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Tisztelt vevo!

Orvendiink, hogy a STIHL mellett déntétt.
Termékeinket csticsminéségben
fejlesztjik ki és gyartjuk, tgyfeleink
sziikségleteinek megfeleléen. igy nagy
megbizhatdésagu termékek jonnek létre,
extrém igénybevétel esetén is.

A STIHL a szerviz terén is csucsmindséget
nyUjt. Markaszerviziink kompetens
tanacsadast és betanitast, valamint atfogo
m(iszaki segitséget nyuijt.

Koszonjik bizalmat, és sok 6romot
kivanunk a STIHL terméke hasznalataval.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HAS,ZNéLAT ELOTT
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG.
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2. A hasznalati atmutatéhoz

2.1 Altalanos informaciok

Ez a hasznalati utasitas a gyart6 eredeti
hasznalati utasitasanak a
2006/42/ECEK-iranyelv szerinti forditasa.

A STIHL folyamatosan dolgozik a
termékpaletta tovabbfejlesztésén, emiatt
fenn kell tartanunk a termékkialakitas, a
technoldgia és a felszereltség
megvaltoztatasanak jogat.

igy a jelen fiizet adatai és abrai alapjan
semmiféle igény nem tamaszthat6.

A jelen hasznalati utasitasban adott
esetekben olyan modellek leirasa is
szerepelhet, amelyek nem minden
orszagban kaphatok.

Ezt a haszndlati utasitast szerz6i jogok
védik. Minden jog fenntartva, kiilonds
tekintettel a sokszorositas, a forditas és az
elektronikus rendszerek segitségével
végzett feldolgozas jogara.

2.2 Utmutaté a hasznalati utasitas
olvasasahoz

Az abrak és a szbvegek adott kezelési
|épéseket irnak le.
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A gépen talalhaté valamennyi szimbélum
magyarazata megtalalhaté a jelen
hasznalati utasitasban.

Az abrak nézépontja:

A ,bal” és a ,jobb” értelmezése a
hasznalati utasitasban:

A felhasznal6é a gép mogott all
(munkahelyzet).

Hivatkozas fejezetre:

Kapcsol6dé és tovabbi magyarazatot
nyu;jté fejezetekre és pontokra nyil hivja fel
a figyelmet. A kdvetkezd példaban egy
fejezetre torténd utalas lathaté: (= 3.)

Sz6vegrészek jelolése:

A leirt utasitasok az alabbi példakban
lathaté modon lehetnek jel6lve.

A felhasznal6 beavatkozasat igényld
kezelési lépések:

e Lazitsuk meg az 1-es csavart
csavarhuzéval, hiizzuk meg a 2-es kart

Altalanos felsorolasok:

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken valé haszndlata

Kiemelt jelent6ségii sz6vegrészek:

A kiemelt jelent6ségl szdvegrészek
hangsulyozasa érdekében ezeket a
részeket a hasznalati utasitasban az
alabbi szimbolumok egyikével jeldljuk.

Veszély!

Figyelmeztetés balesetveszélyre és
sulyos személyi sériilésekre. A leirt
tevékenységet sziikséges vagy
tilos elvégezni.

Figyelem!

Figyelmeztetés személyi sérilések
veszélyére. A leirt tevékenység
lehetséges vagy valészin(i
sérilésektdl 6v meg.

Vigyazat!
@ A leirt tevékenységgel kdnnyi
sérlilések, ill. anyagi karok
kerilhetok el.

o | Megjegyzés

1 | A gép tokéletesebb hasznalatara
vagy a lehetséges hibas kezelés
elkeriilésére vonatkoz6 informaci6.

Abrara hivatkoz6 szévegrészek:

A gép haszndlatat magyarazé abrak a
hasznalati Gtmutaté elején talalhatok.

A hasznalati Gtmutaté szévegrészei 2
mellett lathatéd fényképezégép- 1
szimbélum az abraoldalakon
talalhaté megfelel® abrara
hivatkozik.

3. A gép leirasa

ATO 400 tolcsér
Benzinmotor

Be- / kikapcsold
Gyertyapipa

Keréktartd
Kidobécsatorna

Kerék

Betoltonyilas
Szallitéfogantyt

10 Adattabla a gépszammal
11 Eszkoztartd

12 A betdltényilas rogzitészerkezete

W 0O NGO UL A WN=
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4. A biztonsag érdekében

4.1 Altalanos informaciok

A géppel valé munkavégzés
kozben feltétlendl tartsuk be az
alabbi balesetvédelmi

el6éirasokat.

Az els6 Gizembe helyezés el6tt
figyelmesen olvassa el a teljes
hasznalati utasitast. A
hasznalati utasitast gondosan
meg kell 8rizni a késébbi hasznalathoz.

Figyelembe kell venni a benzinmotor kiilén
hasznalati utasitasaban talalhato kezelési
és karbantartasi utasitasokat.

Az alabbi évintézkedések
elengedhetetlenek a személyi biztonsag
érdekében, azonban a felsorolas nem
teljes kor(. A gépet mindig elérelatéan,
felel6sségteljesen kell Gzemeltetni, és
szem el6tt kell tartani, hogy a felhasznalé
felel6s a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Sériilésveszély!

Az eligazitasban nem részesiilt
felhasznaldk nem ismerik és nem
tudjak felmérni a kerti apritégéppel
jaré veszélyeket. Az ilyen
felhasznalék, illetve mas személyek
sulyos, akar halalos sériiléseket
szenvedhetnek.

Ismerkedjink meg a gép kezel6észerveivel
és hasznalataval.

A gépet csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik elolvastak a hasznalati
utasitast és értenek a gép kezeléséhez.
Az elsé Gizembe helyezés el6tt a
felhasznalénak torekednie kell arra, hogy

0478 216 9806 D - HU

szakszer(i és gyakorlati eligazitasban
részesuljon. Az eladénak vagy mas
szakembernek el kell magyaraznia a
felhasznalénak, hogyan hasznalhat6 a
gép biztonsagosan.

Az eligazitas soran kuléndsen arra kell
felhivni a felhasznalé figyelmét, hogy a
géppel végzett munkahoz fokozott

6vatossag és koncentracié szikséges.

A kockazatok a gép el6irasszer(i
hasznalata esetén sem kiiszébolhetdk ki
teliesen.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a felhasznalod
fizikailag, érzékszervileg és mentalisan
képes miikoédtetni, valamint hasznalni a
gépet. Ha a felhasznal¢ fizikailag,
érzékszervileg vagy mentdlisan
akadalyoztatott, akkor csak felel6s
személy fellgyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat vele.

Gy6z6djén meg arroél, hogy a felhasznalo
nagykor(, vagy az adott orszag
szabalyozasai értelmében felligyelettel
szakmai képzésben vesz részt.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagolbéanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagoléanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektdl.

A gépet — ideértve valamennyi kiegészité
berendezését — csak olyan személyeknek
szabad tovabb-, ill. kdlcsénadni, akik
alapvetden ismerik e géptipust és
kezelését. A haszndlati utasitas a géphez
tartozik, ezért mindig a géppel egyditt kell
tovabbadni.

A gépet csak kipihenten, j6 szellemi és
fizikai kondiciéban szabad hasznalni.
Egészségligyi panaszok esetén javasolt
az orvos megkérdezése arrél, lehetséges-

e a géppel torténd munkavégzés. A
reakcioképességet befolyasold
gyogyszerek szedése, alkohol, illetve
kabitészerek fogyasztasa utan tilos a
géppel dolgozni.

Figyelem — balesetveszély!

A STIHL kerti apritégépek fas szara

A anyagok és novényi hulladékok
felapritasara hasznalhatok. Az ettél
eltéré alkalmazas nem
megengedett, mert veszélyes lehet
vagy a gép karosodasahoz
vezethet.

A kerti apritdbgépek nem hasznalhatok
tébbek kozott a kdvetkezdkre:

— mas anyagokkal (pl. Givegekkel,
fémekkel) kevert névényi hulladékhoz,

— ajelen haszndlati utasitasban nem
szerepldé munkakra,

— élelmiszerek eldallitasara (pl. jég
apritasara, cefre készitésére).

Biztonsagi okokbol a STIHL altal
jovahagyott tartozékok szakszer(i
felszerelésén kival a gép minden
médositasa tilos, és a garancia
megsz(inéséhez vezet. Az engedélyezett
tartozékokrol a STIHL szakkeresked&k
szolgalnak informaciokkal.

Kuléndsen tilos a gépen a teljesitménynek
vagy a benzinmotor, ill. a villanymotor
fordulatszamanak médositasara iranyuld
barmilyen beavatkozast végezni.

A géppel tilos targyakat, allatokat vagy
személyeket — klilonésen gyerekeket —
szallitani.

Kozterlleten, parkokban, sportpalyakon,
Ut mentén, mez6- és erd6gazdasagi
lizemekben térténd hasznalat soran
kiilénds 6vatossag sziikséges.
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4.2 Tankolas — a benzin kezelése

Eletveszély!
A benzin mérgez6 és rendkiviil
gyulékony.

Benzin csak arra alkalmas és bevizsgalt
tartalyokban (kannakban) tarolhaté. A
benzintartalyok sapkajat mindig
szabalyszerlen be kell csavarni és er6sen
meg kell huzni. A sériilt zarésapkakat
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

Ne hasznaljunk italos palackokat vagy
hasonlékat Gizemanyagok
hulladékkezelésére vagy tarolasara. A
palack arra indithat esetleg valakit —
kiléndsen gyerekeket —, hogy igyon
beléle.

Tartsuk tavol a benzint szikratol,

nyilt langtél, allandé langtol,

héforrasoktél és egyéb

gyuijtéforrasoktol. Tilos a
dohanyzas!

Az lizemanyag toltését csak a szabadban
végezzuik, és kdzben ne dohanyozzunk.

Az Uzemanyag betdltése el6tt allitsuk le,
és hagyjuk lehlni a benzinmotort.

GH 460 C: a tanksapka levétele el6tt
csavarjuk ki az izemanyagtartaly-
szelléztetd csavart.

A benzint a benzinmotor inditasa el6tt kell
betélteni. Amig a benzinmotor jar, vagy a
gép forrd, nem szabad kinyitni a

tanksapkat, sem benzint betdlteni.
lizemanyagtartalyt a toéltécsonk
als6 pereme feletti szintig, hogy

az Uzemanyagnak elegendé ><

22

Ne toltsiik tal az
lizemanyagtartalyt!
Soha ne toltsik fel az

helye legyen a tagulashoz.
Vegyiik figyelembe a benzinmotor
hasznalati utasitdsaban leirtakat is.

Ha melléfolyt az izemanyag, ne inditsuk el
a benzinmotort, amig nem tisztitottuk meg
a benzinnel szennyezett felliletet. Nem
szabad inditasi (gyujtasi) kisérletet
végezni, amig a benzingézok el nem
parologtak (szarazra torlés).

A kiomlott Gzemanyagot mindig fel kell
torolni.

A benzinnel szennyezett ruhadarabokat le
kell cserélni.

GH 460 C: Csak szallitas elbtt csavarjuk
be az Gizemanyagtartaly-szell6ztetd
csavart.

Soha ne legyen benzin a gép
Uzemanyagtartalyaban, ha a gépet
épuleten belll taroljuk. A keletkezett
benzingézok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Griteni az Gizemanyagtartalyt, azt
a szabadban végezzik.

4.3 Ruhazat és felszerelés

A munka soran mindig erés,
@ nem csisz6 talpu labbelit
viseljlink. Soha ne dolgozzunk
mezitlab vagy példaul szandalban.

A munkavégzés soran és
kilébndsen a karbantartasi
munkalatok soran, valamint a
készulék szallitdsakor mindig
viseljen zart mandzsettaval ellatott bér

védodkeszty(it.
A munka soran mindig viseljink

(@:@) szorosan illeszked6

W Védoszemiveget.

A megfeleld védészemiivegek
mechanikai szilardsagat az

EN 166 szabvany vagy az adott
orszag eléirasai szerint
tesztelték, ezek a megfeleld jeldléssel
ellatva, kereskedelmi forgalomban
kaphaték.

@

A munka soran mindig viseljink
hallasvédot.

A megfelel® hallasvédodket az
EN 352 szabvany vagy az adott
orszag eléirasai szerint
tesztelték, ezek a megfeleld
jeloléssel ellatva, kereskedelmi
forgalomban kaphatok.

Ezeket a védbeszkozoket a gép teljes
lizemideje alatt viselni kell.

A géppel torténé munkavégzés
kdézben a célnak megfeleld,
szorosan a testhez simulé
ruhazatot kell viselni,

pl. kezeslabast, nem kulén kabatot. A
géppel végzett munka soran ne viseljink
salat, nyakkendét, ékszereket, szalagokat
vagy a ruhazaton zsinérokat, valamint
egyéb elallé ruhadarabokat.

A hosszU hajat a gép teljes Gizemideje
alatt, valamint a gépen végzett minden
munka soran éssze kell fogni és
(fejkendével, sapkaval stb.) biztositani
kell.

4.4 A gép szillitasa

Az éles perem(i vagy forr6 alkatrészek
okozta sérilések elkerililése érdekében
(= 4.3) kizarélag védoékesztyliben
dolgozzunk.

0478 216 9806 D - HU



Tilos a gépet jaré benzinmotorral
szallitani. Szallitas el6tt kapcsoljuk ki a
benzinmotort, varjuk meg, amig a kés leall,
csavarjuk be az lizemanyagtartaly-
szelléztetd csavart (GH 460 C), és hlizzuk
le a gyertyapipat.

A gépet csak lehdlt benzinmotorral,
Uzemanyag nélkil szabad szallitani.

A gépet csak eldirasszerlien felszerelt
tolcsérrel és csukott betdltd nyilassal
szabad szallitani.

Amennyiben a gép nem szdllithaté
felszerelt tolcsérrel, fel kell szerelni a
késvédd burkolatot.

A szabadon Iévo kések sériilésveszélyt
jelentenek! (= 7.4)

Ugyeljiink a gép sulyara, kilénésen a gép
megddntésekor.

Jarmire helyezéshez hasznaljunk
megfelelé rakodasi segédeszkozt
(rakodérampat, emel8szerkezetet).

Biztonsagi okokbdl szallitas és rakodas
soran tilos tullépni az alabbi
doélésszdgeket:

— avizszintestdl torténd eltérés nem lehet
nagyobb 10°-nal (17,6%),

— afuggoblegestdl torténd eltérés nem
lehet nagyobb 10°-nal (17,6%).

A gépet és az azzal szallitott
gépalkatrészeket (pl. leszerelt télcsér) a
rakfellleten megfeleléen méretezett
régzitéeszkozokkel (hevederek,
kotelekstb.) kell a jelen hasznalati
utasitasban elirt pontokon régziteni.
(= 13.)

A gépet csak |épésben szabad hazni vagy
tolni. Tilos vontatni!

0478 216 9806 D - HU

A gép szallitasakor be kell tartani a helyi
jogszabdlyi el6éirasokat, kiilonésen a
rakomanyok biztonsagara és a targyak
rakodofellleteken torténd szallitasara
vonatkozo el6irasokat.

4.5 Munkavégzés elo6tt

Biztositani sziikséges, hogy a géppel csak
olyan személyek dolgozzanak, akik
ismerik a hasznalati dtmutatot.

A készilék elsd hasznalata el6tt tavolitsa
el a csomagol6anyagot és a szallitasi
zarakat.

Be kell tartani a benzinmotoros, ill.
villanymotoros kerti gépek hasznalati
idejére vonatkozé helyi rendeleteket.

A gép lizembe helyezése elétt ellendrizni
kell az lzemanyagrendszer témitettségét,
kiilondsen a lathatd alkatrészeket, pl. az
Uzemanyagtartalyt, a tanksapkat és a
tomlbcsatlakozasokat. Témitetlenség
vagy sérllés esetén tilos beinditani a
benzinmotort — tlizveszély!

A gépet Gizembe helyezés el6tt
szakszervizben meg kell javittatni.

A gép hasznalata el6tt ki kell cserélni a
hibas, elhasznalédott vagy sérilt
alkatrészeket. A gép olvashatatlanna valt
vagy megsériilt figyelmeztetd és
veszélyjelzéseit ki kell cserélni. A
pétmatricak és minden tovabbi
pétalkatrész beszerezhetd a STIHL
szakkereskedknél.

n Sérililésveszély!

A kopott vagy sérilt alkatrészek (pl.
tompa pengék) befolyasolhatjak a
készlilék biztonsagat, és sértilést
okozhatnak a felhasznalénak.

Az (izembe helyezés el6tt a kovetkezbket
kell ellenérizni és biztositani:

A burkolatok és a védéberendezések
legyenek a helylkon és kifogastalan
allapotban.

— Minden Gzemanyagot szallité alkatrész
rajta legyen a benzinmotoron, és
legyen megfelel6 (tdmitett) allapotban.

— Az Gizemanyagtartaly legyen megfelel®
(tobmitett) allapotban.

— A haz és a vagoéegység (kés,
késtengely, késtarcsak stb.) ne
legyenek elhasznalédva vagy
megsérilve.

— Ne legyen apritand6 anyag a gépben, a
tolcsér legyen Ures.

— Ne hidanyozzon egyetlen csavar, anya
vagy mas rogzitéelem sem, és
mindegyik legyen meghlzva. A laza
csavarokat és anyakat izembe
helyezés el6tt meg kell huzni (tartsa be
a forgatdbnyomatékokat).

A gépet a sérllésveszély és a dologi karok
elkertilése érdekében csak a szabadban,
faltél vagy mas merev targytol tavol
szabad hasznalni (a kezel6nek nincs helye
kitérni, Gvegtorés vagy autok
megkarcolasanak veszélye stb.).

A gépet sik és szilard talajra, stabilan kell
felallitani.

Ne hasznaljuk a gépet burkolt vagy
kaviccsal szort fellileten, mert ekkor a gép
altal kidobott vagy felperditett anyag
sériléseket okozhat.

A gép minden inditasa el6tt ellenérizni kell
a gép el6iras szerinti lezartsagat. (= 7.5)

Ismerkedjiink meg a be- / kikapcsolé
hasznalataval, hogy vészhelyzetben
gyorsan és megfeleléen tudjunk
cselekedni.
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Ha a kerti apritdgép munkahelyzetben
van, a fréccsenésvédoének az
adagoloényilast mindig teljesen le kell
fednie. Ellenkez6 esetben a
froccsenésvédoét ki kell cserélni.

Sériilésveszély!

A gépet csak elbirasszerlien 6sszeszerelt
allapotban szabad Gizembe helyezni.
Amennyiben a gép egyes alkatrészei

(pl. kerekek, tAmaszlabak stb.)
hianyoznak, akkor az el&irt biztonsagi
tavolsagok mar nem tarthatok be, tovabba
a gép kisebb stabilitassal birhat.

Uzembe helyezés el6tt
szemrevételezéssel ellendrizni kell az
el6iras szerinti allapotot!

Az el6iras szerinti azt jelenti, hogy a gép
teljesen 6ssze van szerelve, azaz
kilénésen:

— atolcsér felsd részének a tolcsér alséd
részére szerelve kell lennie,

— a betoltd nyilasnak felszerelve kell
lennie,

— atolcsérnek az alapgépre szerelve kell
lennie,

— ateljes keréktartonak felszerelve kell
lennie,

— mindkét keréknek felszerelve kell
lennie, tovabba az abroncsnyomasnak
meg kell felelnie a jelen hasznalati
utasitasban feltlintetett értéknek
(= 12.12),

— minden biztonsagi szerkezetnek
(kidoboécsatorna, froccsenésvédo stb.)
miikoddképes allapotban a helyén kell
lennie,

— mindkét vagéegységnek
(késtarcsanak) felszerelve kell lennie,

— minden késnek eléirasszerlien
felszerelve kell lennie.
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Tilos a gyarté altal a gépbe épitett
kapcsol6- és biztonsagi berendezéseket
eltavolitani vagy athidalni.

Szemrevételezéssel ellenérizni kell
mindkét késtarcsa épségét, valamint azt,
nem deformalédtak-e, és sziikség esetén
ki kell cserélni 6ket.

4.6 Munka koézben

® Soha ne végezziink munkat, ha
I rm masok — féleg gyerekek — vagy
€| allatok tartozkodnak a
veszélyes teriileten.

Tilos a géppel dolgozni esében, viharban,
illetve kiléndsen villAmcsapas veszélye
esetén.

Nedves talajon a cstszasveszély miatt
fokozott balesetveszély all fenn.

Ekkor kiildnésen 6vatos munkavégzés
szlikséges az elcslszas
megakadalyozasa érdekében. Lehetéség
szerint kertlni kell a gép nedves talajon
torténé hasznalatat.

Csak napfény vagy megfelel6
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzunk.

A munkateriletet a gép teljes lizemideje
alatt tisztan és rendben kell tartani. A
botlasveszélyt jelent6 targyakat (kdveket,
agakat, kabeleket stb.) el kell tavolitani.

A kezel allofeliilete ne legyen
magasabban a gép alléfellileténél.

Flstgazok:

Mérgezés miatti életveszély!

A Rosszullét, fejfajas, lataszavar (pl.
sz(kll6 latébmezd), hallaszavar,
szédulés, csokkend
koncentral6képesség esetén a
munkat azonnal be kell fejezni.
Ezeket a tiineteket tobbek kdzott a
tul magas fustgaz-koncentracio is
okozhatja.

A gép a benzinmotor
beindulasakor azonnal
mérgezd kipufogdgazokat
termel. Ezek a gazok mérgezé,
szintelen és szagtalan szén-monoxidot,
valamint egyéb karos anyagokat
tartalmaznak. Benzinmotoros gépet
sosem szabad zart vagy rosszul szell6z6
helyiségben lGizembe helyezni.

A gépet ugy kell elhelyezni, hogy a
munkavégzés ne a kipufogégaz iranyaba
essen.

Inditas:

Inditas el6tt allitsuk a gépet stabil,
egyenes helyzetbe. Tilos a gépet fekvé
helyzetben tizembe helyezni.

A gépet 6vatosan inditsuk be, ,A gép
lizembe helyezése” (= 11.) cim(
fejezetben foglalt utasitasok szerint. Az
eléirasok szerint torténd beinditas
csokkenti a sérlilésveszélyt.

Sériilésveszély!

Ha az inditézsinér gyorsan visszaugrik,
gyorsabban a benzinmotor felé ranthatja a
felhasznal6 kezét és karjat, mint ahogy a
felhasznalé el tudna engedni az
inditézsinort. Ez a rantas csonttorést,
zUzo6dast és randulast okozhat.

A benzinmotor beinditasa, ill. a
villanymotor bekapcsolasa kézben ne
alljunk a kidobonyilas elé. Inditaskor, ill.
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bekapcsolaskor a kerti apritdgépben nem
szabad apritand6 anyagnak lennie. A
gépbdl apritand6 anyag perdilhet ki, ami
sérlléseket okozhat.

Tilos a gépet inditaskor megddnteni.

Ne hdzzuk meg az inditézsinért, ha a gép
nincs szabalyszer(ien lezarva, és a kések
szabadon vannak.

Sériilésveszély a forgd kések miatt!

Munkavégzés:

g Sériilésveszély!
Soha ne tegylk keziinket vagy
labunkat forg6 alkatrészekre vagy
azok ala vagy folé.

M(ikéd6 gép mellett soha ne tartsuk az
arcunkat vagy mas testrésziinket a télcsér
folé és a kidobonyilas elé. A test és a fej
mindig kell6 tavolsagban legyen az
adagolényilasoktél.

Soha nem szabad kézzel vagy

mas testrésszel vagy ruhazattal

a toélcsérbe vagy a

kidob6csatornaba nyulni. A
szem, az arc, az ujjak, a kezek stb.
sulyosan sérilhetnek.

Mindig tgyeljink az egyensulyunkra és
arra, hogy stabilan alljunk. Ne déljink
elére.

Tilos a froccsenésvédét a gép mikodése
kdzben elallitani (eltavolitani, felhajtani,
beszoritani, Gtdgetni stb.).

Afelhasznalénak betoltés kozben a kezeld
meghatarozott munkateriletén belll kell
allnia. A gép teljes tizemideje alatt mindig
a munkateruleten belll kell tartézkodni, és
tilos a kidobasi terlileten belll
elhelyezkedni. (= 9.4)
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Sérilésveszély!

Uzemelés kézben az apritand6 anyagot a
gép felfelé visszaperditheti. Ezért
védbszemiveget kell viselni, és tavol kell
tartani az arcot az adagoloényilasoktol.

Soha ne dontsiik meg a gépet, ha még jar
a benzinmotor, ill. a villanymotor.

Ha a gép lizemelés kdzben felborulna,
azonnal ki kell kapcsolni a benzinmotort,
és le kell huzni a gyertyapipat.

Ugyeljiink arra, hogy ne torlédjon fel az
apritandé anyag a kidobécsatornaban,
mert ez az apritasi teljesitmény romlasat
okozhatja, illetve visszaltésekhez
vezethet.

A kerti apritogép megtoltésekor kiiléndsen
agyeljink arra, hogy ne kerilhessenek
idegen anyagok, példaul fémdarabok,
kévek, mianyagok, tiveg stb. az
apritétérbe, mert ez meghibasodast és a
télcsérben l1évd anyag visszacsapodasat
okozhatja.

n Sériilésveszély!
A felhasznalé sulyosan
megsérilhet a visszapattan6
apritbanyag és az idegen testek
miatt. Tartsa tavol az idegen

targyakat a késziiléktél, és azonnal
tavolitsa el a dugulasokat.

A Sériilésveszély!
A kerti apritogép fas szaru
anyagokkal térténé megtéltésekor
visszacsapédas fordulhat elé. A
felhasznalé sulyosan megsérilhet
a visszapattané apritandd anyagtol.
Viseljen védékeszty(it és
védészemiiveget (= 4.3)!

Vegyuk figyelembe a

“ . 7 vagoeszkdz utanforgasi idejét,
ami a teljes leallasig néhany
STOP masodpercet vehet igénybe.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,
htzzuk le a gyertyapipat, és varjuk meg,
amig minden forgd eszkdz megall,

— a gép felligyelet nélkil hagyasa elétt,
— a gép felemelése és hordozasa elbtt,
— agép szallitasa elétt,

— mielbtt a vagéeszkoznél, a télcsérben,
a betolté nyilasban vagy a
kidobo6csatornaban kialakult szorulasok
vagy eltdmdédések megsziintetéséhez
kezdunk,

— a késtarcsakon végzett munkak elétt,

— mielbtt ellendrizzik, tisztitjuk a gépet,
vagy egyéb munkakat végzink rajta.

Allitsuk le a benzinmotort

— agép megdodntése, tolasa vagy huzasa
elétt,

— arogzitécsavar meglazitasa és a gép
felnyitasa el6tt,

— (zemanyag betoltése el6tt. A tankolast
csak kihdlt benzinmotor mellett szabad
végezni.

Tlzveszély!

Ha a vagbeszkozbe idegen test kerdl, a
gép szokatlan hangokat hallat vagy
szokatlanul vibral, azonnal ki kell kapcsolni
a benzinmotort, és varni kell, amig a gép
leall. Huzzuk le a gyertyapipat, vegyik le a
tolcsért, és végezzik el a kovetkezd
|épéseket:
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— Ellenérizzik a gép, kilonésen a
vagoéegység épségét (kés, késtarcsak,
késtengely, késrogzitd csavar,
szoritégy(rd), és végeztessik el a
sziikséges javitasokat szakemberrel a
gép Ujrainditasa és a géppel végzett
tovabbi munka el6tt.

— Ellenérizzik a vagéegység minden
alkatrészének rogzitettségét, sziikség
esetén huzzuk meg a csavarokat
(ugyeljink a meghuzasi
nyomatékokra).

— Cseréltessik ki vagy javittassuk meg
szakemberrel a sérilt alkatrészeket —
ennek soran az alkatrészeknek
egyenértéki tulajdonsagokkal kell
rendelkeznidk.

4.7 Karbantartas és javitasok

A tisztitasi, beallitasi, javitasi és
karbantartasi munkalatok el6tt végezziik
el a kovetkezbket:

e Jallitsuk a gépet szilard, sik talajra,

e Allitsuk le és hagyjuk lehilni a
benzinmotort,

e huzzuk le a gyertyapipat.

T -
Figyelem — sériilésveszély! @
Tartsuk tavol a gyertyapipat a
gyujtogyertyatol, nehogy
véletlendl gyujtoszikra keletkezzen, ami
tlizh6z vagy aramitéshez vezethet.

Ha a gyujtogyertya véletlenil hozzaér a
gyertyapipahoz, a benzinmotor varatlanul
beindulhat.

Hagyjuk leh(lni a gépet, killéndsen a
benzinmotor, a kipufog6-gyijtécsd és a
hangtompité terliletén végzett munkak
elétt. Ezek a terlletek akar 80 °C-osak is
lehetnek. Egési sériilés veszélye!
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A motorolajjal térténé kdzvetlen érintkezés
veszélyes lehet, tovabba figyelni kell arra,
hogy ne 6ntsiik mellé a motorolajat.

A motorolaj betdltését, ill. a motorolaj
cseréjét javasolt STIHL szakkereskeddkre
bizni.

Tisztitas:

Munka utan a teljes gépet gondosan meg
kell tisztitani. (= 12.1)

Soha ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitogépet, és ne tisztitsa a gépet folyo
viz alatt (pl. locsolétomldvel).

Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.
Ezek a mlianyag és fém alkatrészek
sérilését okozhatjak, ami hatranyosan
befolyasolhatja a STIHL gép biztonsagos
miikodését.

Atlizveszély elkerllése érdekében tartsuk
tisztan a h(ité szell6zényilasok, a
hiitébordak és a kipufogo tertletét pl. a
f(it6l, szalmatél, mohatél, falevelektdl vagy
a kifoly6 zsirtol.

Karbantartasi munkak:

Csak a jelen hasznalati utasitasban leirt
karbantartasi munkakat végezheti el a
felhasznalé, minden mas munkat
szakszervizben kell elvégeztetni.

Ha On nincs a sziikséges ismeretek vagy
segédeszkdzok birtokaban, mindig
forduljon szakszervizhez.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
mUszaki informacidk is.

Csak olyan szerszamokat, tartozékokat és
kiegészité berendezéseket hasznaljon,
amelyeket a STIHL az adott géphez
jévahagyott vagy azokkal miiszakilag
egyenértékiek, ellenkezd esetben

személyi sérliléssel vagy a gép
karosodasaval jar6 baleset veszélye
kovetkezhet be. Kérdéseivel forduljon
bizalommal valamelyik szakszervizhez.

A STIHL eredeti szerszamai, tartozékai és
a potalkatrészek optimalisan az adott
berendezéshez, és a kezel6 igényeihez
vannak hangolva. Az eredeti STIHL
potalkatrészek a STIHL alkatrészszamrol,
a STIHL feliratrél és adott esetben a
STIHL alkatrészszimbélumrél ismerheték
fel. Kisméret( alkatrészeken szerepelhet a
szimbdélum magaban is.

Biztonsagi okokbol rendszeresen
ellenérizzik az Gizemanyagot tovabbité
alkatrészek (lizemanyag-vezeték,
lzemanyagcsap, izemanyagtartaly,
tanksapka, csatlakozasok stb.) épségét és
tomitettségét. Sziikség esetén
cseréltessiik ki azokat szakemberrel
(lehetbleg STIHL szakszervizhez
forduljunk).

Mindig tartsa tisztan és olvashat6éan a
figyelmeztetd és tajékoztatd cimkéket. A
sértilt vagy elveszett cimkéket a STIHL
szakkeresked®knél beszerezheté eredeti
cimkékre kell kicserélni. Ha valamelyik
alkatrészt Gjra cseréli ki, igyeljen arra,
hogy az Uj alkatrész ugyanolyan cimkével
legyen ellatva.

A vagbegységen végzett munkak csak
védobkesztyliben, (= 4.3)a legnagyobb
6vatossag mellett végezhetok.

A gép biztonsagos tzemallapota
érdekében valamennyi anyacsavar,
csapszeg és csavar — kilondsen a
vagoéegység minden csavarja — mindig
er8sen legyen meghtizva.

Ellenérizziik rendszeresen az egész gépet
— kiildndsen hosszabb tarolas, pl. téli
szlinet el6tt — a kopasra és az alkatrészek
épségére nézve. Biztonsagi okokbdl
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azonnal ki kell cserélni az elhasznalédott
vagy sérllt alkatrészeket, hogy a gép
mindig biztonsagos tizemallapotban
legyen.

Soha ne valtoztassunk a benzinmotor
alapbeallitasan, és ne pdrgessik tul a
motort.

Ha a karbantartasi munkakhoz
alkatrészeket vagy védelmi eszkozoket
szereltlink le, a munka végeztével
haladéktalanul, el6irds szerint szereljik
vissza 6ket.

4.8 Tarolas hosszabb lizemsziinet
esetén

Varjuk meg, amig a benzinmotor lehil, és
csak azutan vigyik a gépet zart
helyiségbe.

Az Gzemanyagot és a gépet (utdbbit lres
tankkal és kicsavart Gzemanyagtartaly-
szell6ztetd csavarral (GH 460 C)) zarhato,
jol szell6z6 helyiségben taroljuk.

Gondoskodni sziikséges arrél, hogy a gép
védve legyen illetéktelen (pl. gyermekek
altal térténé) hasznalattal szemben.

Soha ne legyen benzin a gép
Uzemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzing6zok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Griteni az izemanyagtartalyt (pl.
téli ledllitas el6tti tzemen kivul helyezés
esetén), az izemanyagtartaly kilritését
csak szabadban végezzik (pl. a
benzinmotor jaratasaval a szabadban).

Tarolas (pl. téli leallitas) elétt a gépet
alaposan meg kell tisztitani.

A gépet csak lehlzott gyertyapipaval
szabad tarolni.
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A gépet csak Gizembiztos allapotban
szabad tarolni.

A kerti apritégépet csak felszerelt
tolcsérrel vagy felszerelt késvédo
burkolattal szabad tarolni.

A szabadon lévo kések sériilésveszélyt
jelentenek!

4.9 Hulladékkezelés

A hulladékok (pl. faradt olaj, izemanyag,
hasznalt kenéanyag, sz(rok,
akkumulatorok és hasonlé kopé
alkatrészek) karosak lehetnek az
egészségre, az allatokra és a kdrnyezetre,
ezért szakszer(ien artalmatlanitani kell
ezeket.

A hulladékok szakszer(
artalmatlanitasaval kapcsolatban
forduljunk a helyi hulladék-ujrahasznosit6é
telephez vagy a szakszervizhez. A STIHL
erre a célra a STIHL szakszervizeket
ajanlja.

A mar nem hasznalt gép leselejtezését
szakszer(i médon kell végezni. A
leselejtezés elétt a gépet
miikédésképtelenné kell tenni. A
balesetek megel6zése érdekében ehhez
kiilbnésen a gyujtokabel eltavolitasa, az
Uizemanyagtartaly kilritése és a motorolaj
leengedése sziikséges.

5. A szimbolumok leirasa

Figyelem!

Uzembe helyezés elétt olvassuk el a
haszndlati utasitast, valamint a biztonsagi
figyelmeztetéseket, és tartsuk be a benniik
foglaltakat.

A\ IR

Sériilésveszély!
Tartsunk tavol masokat a veszélyes
terulettdl.

AN

Sériilésveszély!
Forgd vagoeszkdzok okozta
sérilésveszély.

/!\ [

Figyelem!

Karbantartasi és tisztitdsi munkak el6tt
hlzza le a gyertyapipat.

®0

Viseljink hallasvédét!

Viseljiink védészemiiveget!

Viseljink védoékesztyit.
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Sérilésveszély! Poz. Megnevezés db —

Soha nem szapad kézzel N Kidobocsatorna-lemez 1 7:1 A kerti aPrltogep 2
vagy mas testrésszel vagy kicsomagolasa 3
ruhazattal a télcsérbe vagy o Torx csavar 6

a kidobocsatornaba nytilni. P5x20 o 1ot

o ) P Kapupantcsavar 1 Sérulésveszely!
Sérilésveszély! M6x16 A gépet csak ketten szabad
Tilos felmaszni a gépre. megemelni. Ugyeljiink arra, hogy a

Q Torx csavar 2 . e
M6x16 kartonbetét (1) ne sériljon meg.
R Anyacsavar M6 3 e Nyissuk ki a csomagolast.
A be- / kikapcsolé a gép S Csavarkulcs 1 Osszeszerelési helyzet:
elllsé oldalan talalhat6. A T Szerel szerszam 1 s )

TR . e Vegyulk ki az alapgépet (A) egy
gebpel_e/(‘:lll(lillt(aaspag;glzéf?éi:f:k el V) Hatlapu csavar 1 személy segitségével a csomagolasbol
forgbgombjat. M14x1,30 . N és allitsuk a talajra.

. Hasznalati utasitas 1 o Vegyiik ki a kartonbetétet (1) és allitsuk
STOP . A benzinmotor hasznalati 1 atalajra. Vegyk ki a kerekeket (F) és a
utasitasa keréktartokat (B, C).

e Allitsuk a kartonbetétet (1) zart
oldalaval felfelé a talajra.

7. A gép osszeszerelése

e Emeljik meg az alapgépet (A) egy
személy segitségével és allitsuk a
kartonbetétre (1) az abra szerint.

6. Szallitasi terjedelem

Sériilésveszély!
= A kerti apritbgép 0sszeszerelése
el6tt gondosan el kell olvasni ,,Az

i 2 On biztonsaga érdekében” fejezetet
Poz. Megnevezés db (= 4.), és be kell tartani minden 7.2 A futomdii felszerelése 2
A Alapgép 1 biztonsagi figyelmeztetést. 4
B Jobb oldali keréktarto 1 A gép seériléseinek elkeriilése Sériilésveszély!
C Bal oldali keréktartd 1 érdekében pontosan be kell tartani Az éles kések okozta sériilések
D Tamaszlab 2 a ,Gép miikoddképessé tétele” elkertlése érdekében a késvédd
i fejezetben (= 7.) feltlintetett burkolatnak felszerelve kell lennie.
E Dug6 2 g X .
i minden forgatdényomatékot. (= 7.4)
F Kerek 2 oo ] se . . . . ra . ra ra
G Biztositogy(ir(i 2 KEJIc?’nosen \’{ISE‘:Uen 1] AJobl? és a bal oldali keréktarto
védbkeszty(it, és ne felszerelése:
H Tengely 1 érien a késekhez. Allitsuk az alapaépet & lesi
I Torx csavar 3 o Allitsuk az alapgépet 0sszeszerelési
e L helyzetbe. (= 7.1)
M8x40 Gép sértlésének elkerilése!

J Anyacsavar M8 2 A gépet lehelyezés el6tt karton o | Mindkét keréktartot ugy kell az
K ATO 400 tdlcsér 1 alahelyezésével védje a 1 | alapgépre szerelni, hogy a tengely

. . s karcolasoktol. rogzitésére szolgalé furatok hatul
L Kidobbhosszabbitas ! (az eszkdztart6 oldalan) legyenek.
M Terel6lemez 1
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A jobb oldali keréktart6 felszerelése:

e Helyezzik ajobb oldali keréktartét (B) a
meghajlitott tartélemez (1) belsé
oldalara. Ennek soran a keréktartod
furatainak egy vonalba kell esnilk a
tartélemez furataival.

e Helyezzlink egy anyacsavart (J) a
belsé oldalra. Toljuk at a csavart (l) a
tartélemez és a keréktart6 furatain (2)
és csavarjuk be az anyacsavarba (J),
azonban ne huzzuk meg erésen.

e Ismételjik meg az eljarast a jobb oldali
keréktartd6 masik furatanal is.

A bal oldali keréktarto felszerelése:

e Tartsuk a bal oldali keréktartét (C) a
furattal (1) az alapgép (A) bal oldalanak
kozépso furatahoz (2).

e Csavarjuk be a csavart (I) a specialis
szerszammal (T), azonban ne hlzzuk
meg erésen.

) A tamaszlab és a dugé felszerelése:

e Toljuk atamaszlabat (D) az abra szerint
Utkdzésig a jobb oldali keréktartora (1).
A tdmaszlab a helyére pattan a jobb
oldali keréktarton.

e Ismételjik meg a miveletet a bal oldali
keréktarton.

Sériilésveszély!

A felszerelést kbvetéen ellenérizni
kell a két tamaszlab megfelel
régzitettségét.

e Utdgessiik be a dugét (E) 6vatosan

Utk6zésig a jobb oldali keréktartéba (2).

e Ismételjik meg a miveletet a bal oldali
keréktarton.
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E) A kerék felszerelése a tengelyre:

A kerekeket ugy kell felszerelni,
hogy a szelep mindig a kiilsé
oldalon legyen.

e Toljuk a biztositégydr(t (G) Utkdzésig a
tengely (H) bevagasaba (1).
e Toljuk a kereket (F) a tengelyre (H).
A kerék lecstiszasanak
megakadalyozasa érdekében
tgyeljink arra, hogy a
biztositogy(rl (G) pontosan a

helyére pattanjon a tengely (H)
bevagasaban (1).

@) A tengely és a kerék felszerelése:

e Toljuk at a tengelyt az el6re felszerelt
kerékkel (1) a keréktartok furatain (2).

e Toljuk a bal oldali kereket (F) a
tengelyre (1).

e Toljuk a biztositégydr(t (G) Utkdzésig a
tengely (3) bevagasaba.

e Vegyik le az alapgépet a
kartonbetétrél.

o Allitsuk az alapgépet munkahelyzetbe.

7.3 A késvédé burkolat 2
leszerelése 5

e Nyuljunk a késvédd burkolat (1)
furataba, és emeljiik le a burkolatot
felfelé.

7.4 A késvédoé burkolat 2
felszerelése 6

o Helyezzlk a késvédé
burkolatot (1) az ellenkés (2) ala.
Ezutan nyomjuk lefelé a késvédd
burkolatot (1).
Szabalyszer( felszerelés esetén a
késvédo burkolatnak (1) megfeleléen
fel kell feklidnie a késtarcsara.

7.5 Az ATO 400 tolcsér =2
felszerelése 7

e Szereljuk le a késvédd
burkolatot. (= 7.3)

e Helyezziik az ATO 400 tdlcsér (K)
mindkét rézgitékampojat (1) az
alapgép (2) mindkét tartojaba.

e Dontsiik az ATO 400 tolcsért (K)
Utkozésig elbre.

e Csavarjuk be a be- / kikapcsolot (3) és
huzzuk meg er8sen.

Az dsszeszerelés utan ellendrizzik
@ szemrevételezéssel, hogy az ATO

400 tolcsér megfeleléen az

alapgép két tartéjan helyezkedik-e

el.
7.6 A kidobohosszabbitas 2
felszerelése 8

o Fektessik le 6vatosan hatrafelé
a kerti apritégépet.

o | A sériilések elkerlilése érdekében
1 | helyezziink kartont a gép ala.
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A kidob6éhosszabbitas felszerelése

e Akasszuk felllrél a
kidobdhosszabbitast (L) a
kampokkal (1) a haz (2) nyilasaiba,
forditsuk lefelé, majd nyomjuk a
tartét (3) oldalt felfelé.

e Huzzuk meg a csavarokat (O) 1 -2 Nm
nyomatékkal.

o | Aterelblemez felszerelésének

1 | megkénnyitéséhez javasoljuk a bal
oldali keréktart6 kismérték
meglazitasat.

e Csavarjuk ki a csavart (4) a bal oldali
keréktarton kb. 5 fordulatnyit.

7.7 A lemezek felszerelése =2

€D A terel6lemez felszerelése 9

e Helyezzik be a terel6lemezt (N).
Ennek soran Ugyeljunk arra, hogy a
terelélemezen (1) talalhat6
vezetéelemek pontosan a
kidobéhosszabbitas (2)
vezet6hornyaiba illeszkedjenek.

e Helyezzlk be a csavart (P), és huzzuk
meg az anyacsavarral (R).

e Huzzuk meg a csavarokat (O)1-2 Nm
nyomatékkal.

A kidobélemez felszerelése
e Helyezziik be a kidob6lemezt (M).

e Huzzuk meg a csavarokat (O) 1 -2 Nm
nyomatékkal.

e Helyezziik be a csavarokat (Q), és
htzzuk meg 6ket az
anyacsavarokkal (R).
Ennek soran a kidobdcsatornan esetleg
fellép6 enyhe fesziiltségek a csavarok
utanallitasaval kiegyenlitheték.
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A keréktarté rogzitécsavarjainak 2
meghtizasa 10

o Allitsuk fel a gépet, és
ellendrizziik valamennyi felszerelt
alkatrész megfelel6 rogzitettségét.

e Huzzuk meg a keréktartd
régzitécsavarjait (1, 2) 10 - 12 Nm
nyomatékkal.

A csavarok meghtizasat kovetden
ellendrizni kell a két keréktartd
megfelel6 rogzitettségét.

7.8 Uzemanyag és motorolaj 2
11

Az elsé inditas el6tt toltsik fel a
gépet motorolajjal (= a
benzinmotor hasznalati utasitasa)!

Motorolaj

Afelhasznaland6 motorolaj minésége és a
sziikséges olajmennyiség a benzinmotor
hasznalati utasitasaban talalhaté.
Rendszeresen ellendrizziik az olajszintet
(= a benzinmotor hasznalati utasitasa). A
tul alacsony vagy tul magas olajszint
kertilendé.

Uzemanyag

Javaslat:

Friss, markas 6lommentes benzint
hasznaljunk (= a benzinmotor hasznalati
utasitasa)! Az izemanyag betoltéséhez
hasznaljunk télcsért (nincs mellékelve).
Tartsuk be ,,A biztonsag érdekében” cim(i
fejezetben [évo figyelmeztetéseket. (= 4.)

Uzemanyag betéltése

e GH 460 C:
Csavarjuk ki az lzemanyagtartaly-
szellbztetd csavart (1).

e Csavarjuk le a tanksapkat (2).

e Toltsiik be az izemanyagot
(hasznaljunk tolcsért).

e Csavarjuk vissza a tanksapkat (2).

e | GH 460 C:

1 | A benzinmotor iizembe helyezése
elétt csavarjuk ki az
Uzemanyagtartaly-szellztet6é
csavart (1).

8. Kezelbelemek

8.1 Be- / kikapcsolé =3

A be- / kikapcsol6 (1) egy 12
multifunkcionalis kapcsolé, amely
az alabbi funkcidkkal rendelkezik:

Biztonsagi kapcsolo:

A be- / kikapcsol6 (1) biztonsagi
kapcsoléként szolgal. (= 10.)

Engedélyez6 kapcsolé inditaskor:

A be- / kikapcsol6 (1) a benzinmotor
inditasakor fékapcsoloként funkcional. Ha
a be- / kikapcsolot (1) nem mikodtetik, a
benzinmotor nem indithato be. (= 11.1)

Kikapcsolas:

Ha a be- / kikapcsolét (1) elforgatassal
kioldjuk, a benzinmotor kikapcsol, és a
késtarcsak néhany masodperc utan
megallnak (lasd a ,Be- / kikapcsolo
kioldasa” pontot). (= 11.2)

A tolcsér rogzitécsavarja:

A be- / kikapcsolénak (1) az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyu kicsavarasaval
az ATO 400 tolcsér meglazithato. A

be- / kikapcsol6 gombnak (1) (C) az
6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyu
becsavarasaval az ATO 400 t6lcsér az
alapgéphez régzithetd.
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A be- | kikapcsolé miikodtetése:

e Nyomjuk be a z6ld nyomégombot (2) (|
szimboélum) Utkdzésig. A zold
nyomoégomb bepattan, és lenyomott
allapotban marad.

A kerti apritégép beindithaté. (= 11.1)

A be- | kikapcsol6 kioldasa:

e Forgassuk el a fekete forgbgombot (3)
(piros O szimbélum) a
be- / kikapcsolon (1) (a gomb mindkét
irdnyba forgathaté). A zéld
nyomoégomb (2) kioldédik, és a
benzinmotor kikapcsol. A késtarcsak
néhany masodperc alatt megallnak.

8.2 Szivaté 2
GH 460: 13

Az GH 460 modellt automatikus
szivatéval szerelték fel, amelyet nem kell
kézzel miikodtetni.

GH 460 C:

A szivatégomb (1) benyomott allapotaban
ugy moédosul a levegd és az lizemanyag
aranya, hogy kénnyebb legyen beinditani
a hideg benzinmotort.

e | Vegyuk figyelembe, hogy nagyon
1 | hideg idében a benzinmotor
gyorsan lehlhet.

Ha a beinditast kévetéen nem
kapcsoljuk ki a szivatét, a levegd és
az lizemanyag megvaltozott aranya
miatt tébb flst fejlédik. Ha igy
mikddtetjiik tovabb a gépet, a
benzinmotor lefullad (talszivatjuk a
motort).
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A szivaté miikodtetése:

e Huzzuk ki a szivatdbgombot (1). A
szivaté bekapcsol, és beindithaté a
benzinmotor.

A szivaté kikapcsolasa:

e Miutan a benzinmotor bekapcsolt,
azonnal ki kell kapcsolni a szivatét a
szivatégomb (1) teljes benyomasaval.

9. Munkavégzési tanacsok

9.1 Milyen anyagok dolgozhatok fel?

A kerti apritégéppel lagy és fas szaru
anyagok is feldolgozhatok.

Lagy anyagok:

Szerves ndvényi maradvanyok, példaul
gyUimodlcs- és zbéldséghulladékok,
viragnyesedék, lomb stb.

— Lagy anyagok apritasa (= 11.6)
Fas szaru anyagok:

Fa- és sdvénynyesedék, valamint vastag
és elagazo6 fas szarl anyagok.

— Fas szarl anyagok apritasa (= 11.6)

o | A fa- és sévénynyesedéket frissen
1 | kell feldolgozni, mivel az apritasi
teljesitmény friss anyaggal
nagyobb, mint a kiszaradt vagy
nedves anyaggal.

A szaraz apritand6 anyag
feldolgozasa noveli a
visszacsapoédas veszélyét. A
visszacsap6doé agak sulyosan
megsebesithetik a felhasznalét.

9.2 Milyen anyagok nem dolgozhaték
fel?

Kdéveknek, Gvegnek, fém (drotok, szégek
stb.) vagy mlianyag daraboknak nem
szabad a kerti apritogépbe kertlnitk.

Alapszabaly:

ne tegylnk a kerti apritégépbe olyan
anyagokat, amelyek nem
komposztalhatok.

9.3 Maximalis agatméro

Az adatok frissen vagott fas szaru
anyagokra érvényesek:

Maximalis agatméré:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

@ | Abetdltd nyilas mérete kizarélag az
1 | elagazo gallyak jobb
betélthetéségére szolgal, és nem
az apritand6 anyag maximalisan
megengedett atmérgjét jelzi.

9.4 A kezel6 munkateriilete 2

e Akezel6nek biztonsagi okokbdla |14

gép teljes Gizemideje alatt mindig
a munkatertleten kell tartézkodnia
(szurke szinnel jelzett ,X” terlet).

Sérilésveszély!

Annak érdekében, hogy fas szaru
anyagok feldolgozasakor (a betolté
nyilas (1) nyitott allapotban van) a
kezel6t ne talalja el a visszaperduld
apriték, nem javasolt kozvetlentl a
kerti apritogép mogott allni — alljunk
a géptdl oldalra (szlrrke szinnel
jelzett ,X” felllet).
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9.5 A gép munkahelyzete 2

A kerti apritdgépet csak allo 15

helyzetben szabad (izembe

helyezni. A kerti apritégép teljes
lzemideje alatt a gépnek az abra szerint
mindkét keréken és mindkét keréktarton
kell allnia.

9.6 A gép megfelel6 terhelése

A kerti apritégép villanymotorja, ill.
benzinmotorja csak olyan mértékben
terhelhetd, hogy a fordulatszama ne
csokkenjen jelentésen. A kerti apritégépbe
az anyagot mindig egyenletesen,
folyamatosan kell betélteni. Ha a
villanymotor fordulatszama a kerti
apritégéppel végzett munka soran
csokken, a villanymotor, ill. a benzinmotor
tehermentesitése érdekében sziineteltetni
kell 4j anyagok betdltését.

9.7 A kerti apritégép megtoltése 2
16

Sériilésveszély!

A kerti apritogép betdltése elétt
gondosan el kell olvasni ,A
biztonsag érdekében” fejezetet
(= 4.), ktilébndsen a ,,Munka
kézben” pontot (= 4.6), és be kell
tartani minden biztonsagi
figyelmeztetést. A kerti apritogép
megtoltését csak egy ember
végezheti.

Sériilésveszély!
Tilos kézzel az
adagolonyilasokba nyulni!
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o | Ugyeljink a benzinmotor megfelels
1 | terhelésére. (= 9.6)
A kerti apritogép két
adagolényilasat (1, 2) nem szabad
egyidejlileg hasznalni. Eltom&édés
veszélye!
Lagy anyagok:
A kerti apritogé
. i apritogép %

megtoltése elbtt Gigyeljink
a munkateriletre. (= 9.4)

e Inditsuk be a kerti
apritégépet. (= 11.1)

e A szerves névényi maradvanyokat,
példaul gyimolcs- és
z6ldséghulladékokat, viragnyesedéket,
lombot, vékony agakat stb. a lagy
anyagok betdltésére szolgalod
adagolényilasba (1) kell dobni.

Az adagoloényilas (1) kizarélag lagy
@ anyagok vagy vékony (max.
kb. 10 mm atméréjt), erésen
elagaz6 agak betodltésére szolgal. A
bet6lté nyilas (3) a lagy anyagok
betéltésekor legyen csukva.
(= 11.4)

A nyirkos vagy nedves lagy
anyagok hamarabb a gép
eltombdéséhez vezetnek. Illyen
esetben a kerti apritégépet
lassabban kell tolteni, és kilondsen
tgyelni kell a benzinmotor
fordulatszamara. A gép lagy
anyagokkal térténd toltésekor
ugyelni kell arra, hogy a
benzinmotor burkolatat ne takarja
apritandé anyag.

Az eltakart hiitérések miatt a
benzinmotor tiimelegedhet!

Tartsuk mindig tisztan a
benzinmotort!

(7S

Fas szaru anyagok:

o A kerti apritégép
megtoltése elétt Ggyeljunk /
a munkateriletre. (=> 9.4)

e Nyissuk ki a betoltd
nyilast (3). (= 11.3)

e Ugyeljiink a maximalis agatmérére.
(= 9.3)

e Inditsuk be a kerti apritégépet. (=> 11.1)

Sérilésveszély!

A visszautésekbdl szarmazé
sérilések elkeriilése érdekében a
kerti apritégépet el6éirasszerien kell
fas szaru anyagokkal megtolteni.
Ha a kerti apritoégép toltésére a
hatoldal feldl keril sor (azaz a
kezel6 a munkatertleten (= 9.4)
all, akkor a fas szart anyagokat
enyhén ferdén javasolt a télcsérre
helyezni, majd az (O)
szimboélumnak (4) megfeleléen a
tolcsér bal oldali fala mentén a
nyirészerkezethez iranyitani. A
toltés soran tgyelni kell a
feltintetett max. agatméré
betartasara. (= 9.3) A nagyméret(
adagolényilas (2) kizarélag az
elagazo fas szart anyagok jobb
betélthetéségére szolgal.

A vastag és erésen elagazé agakat
(Ugyeljink a max. agvastagsagra)
el6z6leg vagjuk kisebbre agvagé
olléval. A vékony fas szaru
nyesedéket (kb. 10 mm atmérdig)
dobjuk a lagy anyagok
adagolényilasaba (1).

o

0478 216 9806 D - HU



e Vezesslk a fa- vagy
sovénynyesedéket, valamint a fas
szarl anyagokat lassan a kinyitott
betdltd nyilas (3) adagolényilasaba (2).
A kemény anyagokat a gép
onmikodéen behtzza. A hosszabb
agakat az apritas soran javasolt kézzel
megtamasztani és iranyitani.

10. Biztonsagi berendezések

11. A gép uzembe helyezése

10.1 Biztonsagi reteszelés

A kerti apritogépet csak megfeleléen
lezart ATO 400 t6lcsérrel szabad Gizembe
helyezni. A be- / kikapcsol6 lizem kézbeni
kioldasa esetén a villanymotor, ill. a
benzinmotor magatdl kikapcsol, és az
apritéeszkéz néhany masodperc mualva
leall. Ezenfellil az ATO 400 tolcsér
levételekor mindkét késtarcsa
automatikusan mechanikusan is reteszel.
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11.1 A kerti apritogép beinditasa

7S

17

Sériilésveszély!

A kerti apritogép lizembe
helyezése el6tt gondosan olvassuk
el ,A biztonsag érdekében” cimi
fejezetet (= 4.), és tartsunk be
minden biztonsagi figyelmeztetést.
Az lizembe helyezés el6tt
gy6z6djiink meg arrél, hogy
megfeleléen lezartak az

ATO 400 tolcsért, és kézzel
meghuztak a be- / kikapcsolét (1).

Sériilésveszély a benzinmotor
visszalitése miatt!

A GH 460 C modelinél fogjuk meg
er6sen egy kézzel az

inditdézsin6r (4) fogantyujat (3). Az
inditoézsinort (4) gyors rantassal kell
kihGzni.

Uzembe helyezés elétt mindig

ellendrizziik az abroncsnyomast.
(= 12.12)

A benzinmotor beinditasa el6tt be
kell kapcsolni a gépet a

be- / kikapcsol6 (1) segitségével.
Nem indithaté be a benzinmotor, ha
nem kapcsoljuk be a gépet a

be- / kikapcsoléval (biztonsagi
funkcié). (= 8.1)

e Kapcsoljuk be a gépet a

be- / kikapcsold (1) segitségével.
(= 8.1)

GH 460 C:

Csavarjuk ki az izemanyagtartaly-
szellztetd csavart (2).

Hideg benzinmotor esetén
mikodtessik a szivatot. (= 8.2)
Alljunk a gép mellé (tgyeljink a
munkatertletre (= 9.4)).

GH 460:

Alljunk a gép mégé (igyeljink a
munkateriletre (= 9.4)), és labunkat
tengelyre helyezve tartsunk ellen.

GH 460, GH 460 C

Fogjuk meg erésen egy kézzel az
inditézsinor (4) fogantyujat (3).

Hazzuk ki lassan az inditézsinort (4),
amig sdritési ellenallast nem érzink.
Ezutan erésen és gyorsan hlizzuk ki
zsinoért karhossznyira.

Lassan engedjik vissza az
inditézsinort (4), hogy fel tudjon
csévélédni.

a

a

Ismételjik addig az inditasi miiveletet,

amig a benzinmotor be nem indul.

GH 460 C

o Miutan a benzinmotor beindult, azonnal

kapcsoljuk ki a szivatét. (= 8.2)
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11.2 A kerti apritégép 2
kikapcsolasa 18

Sériilésveszély!

Kikapcsolaskor tilos arra a teriletre
Iépni, ahova a gép az anyagot
kidobja!

A kerti apritogép kikapcsolasakor
ne alljunk a benzinmotor mellé, és
ne hajoljunk a gép folé — égési
sérlilés veszélye a benzinmotor
forr6 alkatrészei miatt!

A benzinmotor leallitasa utan
vegyuk figyelembe a meghajtott
eszkdzok utanforgasi idejét, ami a
teljes leallasig tébb masodpercet
vesz igénybe.

e | Ugyeljiink a télcsér S
1 | felsd részének eliilsé

oldalan lathaté

piktogramra.

A benzinmotort csak

akkor kapcsoljuk ki, ha

mar nem talalhatd STOP

apritandé anyag a ‘@

gépben, kiildonben a
kovetkezé Gizembe
helyezéskor a két késtarcsa
valamelyike beszorulhat.

— Tartsuk be az abran lathaté utvonalat
és a megjeldlt helyet a kikapcsolas
soran.

e A be-/ kikapcsolén (2) talalhaté fekete
forgbkapcsolé (1) (piros Oszimboélum)
elforgatasaval (a gomb mindkétiranyba
forgathato) a kerti apritogép leallitodik.
A kerti apritdbgép benzinmotorja
kikapcsol.

A benzinmotor és a késtarcsak néhany
masodperc alatt megallnak.
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11.3 A beto6lté nyilas kinyitasa 2
19

Sériilésveszély!

A betoltd nyilas (2) kinyitasakor és
becsukasakor a gépnek biztonsagi
okokbol kikapcsolt allapotban kell
lennie.

o Nyomjuk felfelé a bet6lté nyilas
zarjat (1) és tartsuk igy.

e Toljuk a betdltd nyilast (2) masik

keziinkkel lassan hatrafelé (el a géptol).

e Engedjik el a betdlté nyilas zarjat (1),
és hajtsuk ki a bet6ltd nyilast (2)
Utkozésig.

11.4 A beto6lté nyilas becsukasa O
20

Sériilésveszély!

A betdltd nyilas (1) kinyitasakor és
becsukasakor a gépnek biztonsagi
okokbol kikapcsolt allapotban kell
lennie.

Becsipodés veszélye!

A betdltd nyilas becsukasakor
tgyelni kell arra, hogy ne csipjiik be
az ujjunkat a betdlté nyilas és a
tolcsér kozé.

e Hajtsuk be a betélté nyilast (1) lassan
Utkdzésig (nyomjuk a gép felé), amig az
a helyére nem pattan a betélté nyilas
zarjaban (2).

11.5 Eszkoztarto =2

Az eszkoztarto kinyitasa: 21

o Nyomjuk lefelé a fllet (1) és
tartsuk igy.

e Haijtsuk le az eszkoztart6 (2) fedelét.
Az eszkoztarté becsukasa:

o Nyomijuk felfelé az eszkdztartd (2)
fedelét, amig a ful a helyére nem
pattan.

11.6 Apritas

e Toljuk a kerti apritogépet sik, szilard
talajra és allitsuk le biztonsagosan.

e Vegylnk fel védokeszty(it,
védbészemiiveget és hallasvédét.
(= 4.3)

e Ellenérizziik az olaj és az izemanyag
szintjét, valamint az abroncsok
nyomasat. (= 7.8), (» 12.12)

e Fas szar( anyagok (pl. fa- és
sévénynyesedék) esetén hajtsuk ki a
betéltd nyilast. (= 11.3)

e Inditsuk be a kerti apritdgépet. (= 11.1)

e Varjuk meg, amig a kerti apritogép eléri
a maximalis fordulatszamot (Uresjarati
fordulatszam).

e Toltslink a kerti apritdgépbe apritandd
anyagot az eléirtak szerint. (= 9.7)

e Kapcsoljuk ki a kerti apritogépet.
(= 11.2)
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12. Karbantartas

Sériilésveszély!
A Csak védokesztyiiben
dolgozzunk.

Soha ne érjink a
késekhez, amig meg nem alltak.

Ha nem vagyunk a sziikséges
ismeretek vagy segédeszkozok
birtokaban, mindig forduljunk
szakkeresked6hoz.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat
csak STIHL szakszervizzel
végeztessik el.

A STIHL cég az eredeti STIHL
potalkatrészek hasznalatat
javasolja.

Sériilésveszély!

A gépen végzendd minden
karbantartas- vagy tisztitasi munka
el6tt gondosan el kell olvasni ,,A
biztonsag érdekében” fejezetben
(= 4.), kiléndsen a ,Karbantartas
és javitasok” alfejezetben (= 4.7)
foglaltakat, és pontosan be kell
tartani minden biztonsagi
tudnivaloét.

Minden karbantartasi- és

uinn:w- tisztitasi munka elétt
M huzzuk ki a gyertyapipat!
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12.1 A gép tisztitasa 2
22

Ha a késtarcsakat apritandd anyag
boritja, az kefével vagy hasonlé
eszkozzel tavolithato el.

Ne simitsuk végig a hazat a
kezlinkkel. Sérllésveszély a kések
miatt!

A kerti apritogép tisztitasi helyzete:

A gépet csak az abrazolt helyzetben
szabad tisztitani.

e Szereljik le a tolcsért. (= 12.2)

Ha a kerti apritdgép helyzete nem a leirtak

szerinti, a gép (benzinmotor) megsérilhet.

Karbantartasi gyakorisag:
Minden hasznalat utan

Minden hasznalat utan alaposan tisztitsuk
meg a gépet. A gondos kezelés megovja a
gépet a karosodastél és meghosszabbitja
élettartamat.

Soha ne iranyitsunk
Em vizsugarat a villanymotor,
X illetve a benzinmotor részeire,
a témitésekre, a csapagyakra
és az elektromos
alkatrészekre, példaul a kapcsoldkra. Ez
koltséges javitasokat tehet sziikségessé.

vagy fadarabbal nem

\/O.K.
tavolithatok el, a STIHL

specidlis tisztitdszer hasznalatat javasolja
(pl. STIHL specialis tisztitoszer).

Ha a szennyezédések és a
lerakoédott maradvanyok
kefével, nedves kendével

Ne hasznaljunk agressziv tisztitdszereket.

Rendszeresen tisztitsuk meg a
késtarcsakat.

A motor megfelel6 hiitése érdekében
tisztitsuk meg a hiitébordakat, a
ventilatort, a [égsz(iré kornyékét, a
kipufog6t stb. a szennyez6désektdl.

12.2 Az ATO 400 tolcsér 2
leszerelése 23

Sérulésveszély!

A Kapcsoljuk ki a gépet. A
be- / kikapcsolé (1) kicsavarasa
elétt huzzuk le a gyertyapipat.

Csak erfs kesztyliben dolgozzunk.

Amennyiben a tolcsér levétele utan
nem végeznek munkakat a
késtarcsakon, biztonsagi okokbol
fel kell szerelni a késvédoé
burkolatot. (= 7.4)

e Csavarjuk el a be- / kikapcsolét (1),
amig az ATO 400 télcsér (2) hatra nem
hajthaté.

e Vegylk le az ATO 400 tolcsért (2).

A tolcsér leszerelése utan a
késtarcsak késrogzitd szerkezete
automatikusan miikddésbe Iép.

Ennek ellenére a késtarcsa
rogzitett allapotban is elfordulhat
kb. 360°-ban, amig el nem éri az
utk&zési pontot.
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12.3 A késtarcsak leszerelése 2

Sérilésveszély!
Csak védokesztyliben
dolgozzon!

Soha ne érjen a
késekhez, amig meg nem alltak.

Huzza le a gyertyapipat!

e Szereljik le az ATO 400 tolcsért.
(= 12.2)

6D Lazitsuk meg a késrogzitd csavart:

e Helyezziik a specidlis szerszamot (1) a
késrogzité csavarra (2), majd
forgassuk lassan, évatosan az
6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba,
amig a késtarcsakat az itk6zé meg
nem allitja. Vegyk le a specidlis
szerszamot (1).

A sérulések elkerilése érdekében

A a késrogzité csavar
meglazitdsahoz a késvédd
burkolatnak mindig felszerelve kell
lennie (lasd a (Z) nézetet).

e Szereljik fel a késvédd burkolatot.
(= 7.4)

e Helyezzlk keresztil a specialis
szerszamot (1) a késvédo6 burkolat (3)
furatan és illessziik a késrogzité
csavarra (2).

e Lazitsuk meg a késrégzitd csavart (2) a
specidlis szerszammal (1) és csavarjuk
ki teljesen.

e Szereljik le a késvédd burkolatot.
(= 7.3)

e Vegyuk ki a késrégzitd csavart (2), a
biztosito alatétet (4) és a
szoritégyrdit (5).
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B A szarnyas kés és a lagy anyagok
vagasara szolgalé késtarcsa levétele:

e Vegylk le ardvid szarnyas kést (6) és a
hosszu szarnyas kést (7).

e Emeljik le a lagy anyagokhoz valé
késtarcsat (8).

E) A betét leszerelése:

e Vegyuk ki a csavarokat (9). Vegyuk ki a
betétet (10) felfelé.

) A késtarto6 és a fas szart anyagok
vagasara szolgalo késtarcsa levétele:
e Csavarjuk be a csavart (11) a specialis

szerszammal (1), és kdzben hiuzzuk le
a késtartoét (12).

e Csavarjuk ki a csavart (11) és vegyik
ki.

e Vegylk le a késtartét (12) a
szoritogy(rivel (13).

o Emeljik le a fas szard anyagokhoz valé
késtarcsat (14).

12.4 A késtarcsak beszerelése 2

Sérilésveszély!
Csak védokesztyliben
dolgozzon!

A késrogzité csavar

eldirt 36 - 44 Nm nagysagu
forgatonyomatékat pontosan be kell
tartani, mert ez biztositja a két
késtarcsa biztonsagos rogzitését. A
két késtarcsa felhelyezése el6tt
szemrevételezéssel ellendrizze,
rendben vannak-e és nem
deformalédtak-e, valamint nem
talalhatok-e a késeken barazdak,
repedések, vagy nem tortek-e ki
azokbol darabok.

Ugyeljen a kések kopashatarara.
(= 12.9)

Mindig mindkét késtarcsat fel kell
szerelni.

Hajtsa végre az 6sszes szerelési
Iépést (1 —5).

A beszerelés el6tt tisztitsa meg

@ mindkét késtarcsat és a gépen lévd
késtarcsatartot. Ezenkivdl
ellendrizze, hogy a sikloretesz a
késtengelyen van-e.

1. A fas szaru anyagok vagasara
szolgalo késtarcsa behelyezése (
abra):

e Helyezziik be a fas szart anyagok
vagasara szolgalo6 késtarcsat (1) a
harom felszerelt késsel felfelé.
Pattintsuk a késtarcsa négyszdog alaku
késtartojat (2) a csapagygydri
négyszog alaku tartéjara (3).
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2. A késtarté beszerelése a
szoritégyiiriivel ( (A abra):

Helyezzik a szoritogydri
kikénnyitését a kés sarkahoz, hogy
a szoritogyr( sikban fektdjon fel a
késtarcsara.

e Helyezziik a szoritogy(r(t (4) a
késtarcsara (a szoritogydr(
kikdnnyitése zarja koril a kést).

e Toljuk a késtartét (5) a
hajtétengelyre (6). Ennek soran
Ugyeljink arra, hogy a késtart6 a
késtarcsaba (1) pattanjon és a
szoritégy(riben (4) titkdzésig
stllyedjen.

3. A betét beszerelése ( (A abra):

A betét csak az abra szerint
szerelhet be. Mas helyzetben a
betét nem tolhat6 a helyére.

e Helyezziik be a betétet (7) az abra
szerint.

e Huzzuk meg a csavarokat (8)
33 - 37 Nm nyomatékkal.

4. A lagy szara anyagok vagasara
szolgalo késtarcsa és a szarnyas kés
behelyezése ( (B) abra):

e Helyezzlk be a lagy anyagok vagasara
szolgalé késtarcsat (9) a négy felszerelt
késsel felfelé.

Els6é szarnyas késként a
hosszabbikat kell behelyezni.
Ezutan kell a masodik szarnyas
kést az els6hoz képest 90°-kal
elforditva behelyezni.

e Helyezziik be a hosszu szarnyas
kést (10). Helyezziik be a révid
szarnyas kést (11) 90°-kal elforditva.
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5. A késtarcsak rogzitése ( (B) abra):

e Helyezziik be a szoritogydr(t (12),
majd rogzitsiik a biztosit6 alatéttel (13)
és a késrogzitd csavarral( 14).

e Helyezzlk a specialis szerszamot (15)
a késrogzité csavarra (14), majd
forgassuk lassan, 6évatosan az
o6ramutaté jarasaval megegyez6é
iranyba, amig a késtarcsakat az itk6zé
meg nem dllitja. Vegylk le a specialis
szerszamot (15).

Sériilésveszély!

A késrogzitd csavar meghtzasahoz
a késvédd burkolatnak mindig
felszerelve kell lennie (lasd a (Z)
nézetet).

e Sczereljik fel a késvédd burkolatot.
(= 7.4)

o Helyezzik keresztil a specialis
szerszamot (15) a késvédd
burkolat (16) furatan és illesszik a
késrdgzité csavarra (14).

e Huzzuk meg a késrogzitdé csavart (14)
36 - 44 Nm nyomatékkal.

e Szereljik fel az ATO 400 tolcsért.
(= 7.5)

12.6 Az ellenkés beszerelése 2

Sérilésveszély!
Csak védokesztyliben
dolgozzon!

e Szerelje le az ATO 400 tolcsért, ill. a
késvédd burkolatot. (= 12.2), (= 7.3)

e Helyezze az ellenkést (1) a haz
tartéjaba (2).

e Csavarja be, majd 28 - 32 Nm
nagysagu nyomatékkal hizza meg a
csavart (3).

o Az ATO 400 tolcsér felszerelése.
(= 7.5)

12.5 Az ellenkés leszerelése 2

Sériilésveszély!
Csak véddkesztyliben
dolgozzon!

e Szerelje le az ATO 400 tolcsért, ill. a
késvédo burkolatot. (= 12.2), (= 7.3)
e Lazitsa meg és vegye ki a csavart (1).

e Vegye ki felfelé az ellenkést (2).

12.7 Forgassa a kést 0|

Sérilésveszély!
Csak védokesztyliben
dolgozzon!

Tompa kések esetén javasolt az
adott késtarcsa valamennyi
késének megforditasa. Minden kést
(a késgeometriatél fliggetlendl)
ugyanugy kell megforditani.

7S

e Szerelje ki a késtarcsakat. (= 12.3)

Sérilésveszély!

A sérllések elkertilése érdekében
a késtarcsakat a beszerelés, ill. a
kiszerelés el6tt mindig le kell
szoritani.
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A lagy anyagok vagasara szolgalé
késtarcsa négy késének megforditasa

((A) abra):
1. Leszerelés:

e Lazitsuk meg a csavarokat (1) és
vegyuk le 6ket az anyacsavarokkal (2)
egydutt.

o A késeket (3) felfelé kell kivenni.
2. Felszerelés:
e Tisztitsuk meg a késtarcsat.

e Forditsuk meg a kést (3) és helyezziik
az éles élével szabadon a késtarcsara,

majd igazitsuk a furatokat egy vonalba.

e Helyezziik be a csavarokat (1) a
furatokon keresztiil, és csavarjuk fel az
anyacsavarokat (2). Hizzuk meg az
anyacsavarokat (2) 8 - 10 Nm
nyomatékkal.

A fas szaru anyagok vagasara szolgalé
késtarcsa harom késének megforditasa

(([B) abra):
1. Leszerelés:

e |azitsuk meg a csavarokat (4) és az
M8-as csavarokat (5), majd vegyiik le
6ket az anyacsavarokkal (6) és az M8-
as anyacsavarokkal (7) egyditt.

e Vegylk ki a kést (8) és a kést (9) felfelé.

2. Felszerelés:

o | A kétkés (8) kozodtt a beszerelést
1 | kovetéen nem lehet rés. A két kés
kozotti rés csokkenti a behlizas
mértékét.

e Tisztitsuk meg a késtarcsat.

e Forditsuk meg a kést (8) és helyezziik
az éles élével szabadon a késtarcsara,
majd igazitsuk be a furatokat egy
vonalba.
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e Helyezziik be a csavarokat (4) a
furatokon keresztl, és csavarjuk fel az
anyacsavarokat (6), de ne htizzuk meg
Oket erésen!

o Nyomjuk 6ssze a két kést (8) (lasd a kis
abrat) és tartsuk igy. A két kés (8)
k6zo6tt nem maradhat rés.

e Huzzuk meg az anyacsavarokat (6)
8 - 10 Nm nyomatékkal.

e Forditsuk meg a kést (9) és helyezzik

az éles élével szabadon a késtarcsara.

e Helyezzlk be az M8-as csavarokat (5)
a furatokon keresztil, és hizzuk meg
az M8-as anyacsavarokat (7)

16 - 20 Nm nyomatékkal.

12.8 A kések élezése

Azt javasoljuk, hogy a kések

A élezését kizardlag szakszerviz
végezze, mivel a helytelendl élezett
kések (rossz élezési szdg,
kiegyensulyozatlansag a nem
azonosan élezett kések miatt stb.)
a kerti apritégép miikodését (az
apritandé anyag behlzasa, az élek
tartéssaga stb.) hatranyosan
befolyasolhatjak.

Az élezés soran mindig
védészemiiveget kell viselni.
Ugyeljiink arra, hogy ne
tartézkodjanak személyek a
veszélyeztetett teriileten.

e Szereljik ki a késtarcsakat. (= 12.3)
e Sczereljik ki a késeket. (= 12.7)
Elezési sz6g:

Minden kés élezési sz6ge 30°.

A kések élezésére vonatkozo
informaciok:

A kések élezésekor tartsuk be az alabbi
pontokat:

o A késeket élezés kdzben hlitsik, pl.
vizzel. Nem léphet fel kék szin(i
elszinezédés, kiilonben csdkken a
kések tartéssaga.

e Egyenletesen élezzik a késeket, hogy
elkeriljuk a kiegyensulyozatlansag
miatti vibraciokat.

e Beszerelés el6tt ellendrizzik a késeket:
Ki kell cserélni a késeket, ha barazdak
vagy repedések lathatok rajtuk, vagy ha
elérték a kopashatart.

o A kések éleit a megadott élezési szdg
figyelembevételével kell élezni.

o A késeket éllel szemben kell élezni.

e Elezés utan a vagoélen keletkezett
sorjat szlikség esetén finom
csiszolépapirral lehet eltavolitani.

12.9 A kések kopashatarai 2

29
2 A feltlintetett kopashatarok (A, B,

C, D) elérése el6tt az érintett kést
meg kell forditani, ill. ki kell cserélni.
A STIHL cég erre a célra a STIHL
szakszervizeket ajanlja.

A feltlintetett értékeket minden kés
esetén tobb (két-harom) mérési
ponton kell a vagéél mentén
megmeérni.

TS

Az adott késnél a legkisebb mért
értéket kell alapul venni.

A késeket mindig egyszerre
javasolt megforditani, illetve
cserélni!
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) A kések attekintése

2 db szarnyas kés (1)

6 db kés (2)

1 db kés (3)

1 db ellenkés (4)

Késtarcsa lagy anyagokhoz:

A lagy anyagok vagasara szolgalé
késtarcsa négy késsel rendelkezik.

Késtarcsa fas szaru anyagokhoz:

A fas szar( anyagok vagasara szolgalé
késtarcsa két késsel és egy faapritd késsel
rendelkezik.

e Szereljuk ki a késtarcsakat. (= 12.3)
B A szarnyas kés (1) kopashatara:

® | A mérési eljaras és a feltiintetett
1 | érték mindkét szarnyas kés
esetében megegyezik.

A két szarnyas késen a vagoéélek
nem egyenld igénybevétele miatt
aszimmetrikus kopas léphet fel.

A két szarnyas kés (1) minimalis
késszélessége (A):
A=39mm

A kések (2) kopashatara:

o | A kések (2) megfordithatok. A
1 | feltiintetett kopashatar (B) elérése
utan a kés a kopashatar eléréséig —
ekkor csere sziikséges —
utanélezhet6 és megfordithaté.

e Mérjuk meg az abran feltiintetett
tavolsagot (B) a furat nagy atmérsjétdl
a vagoéélig (X).

e Ismételjik meg az eljarast a kés masik
furatanal is.

Minimalis tavolsag (B) a késeken (2):
B =6 mm
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Ha a két mért tavolsag valamelyike
nem éri el a minimalis

tavolsagot (B), akkor az adott

kést (2) meg kell forditani, ill. ki kell
cserélni.

O A kések (3) kopashatara:

o | A kés (3) megfordithatd. A

1 | feltiintetett kopashatar (C) elérése
utan a kés (3) a kopashatar
eléréséig — ekkor csere sziikséges
— utanélezhetd és megfordithaté.

7S

e A tavolsagot (C) a vagéélre
merélegesen kell mérni.

Minimalis tavolsag (C) a késen (3):
C=7mm

o | Ha a mért tavolsag nem éri el a
1 | minimalis tavolsagot (C), akkor a
kést (3) meg kell forditani, ill. ki kell
cserélni.

B Az ellenkés (4) kopashatara:
@ Az ellenkésen (4) a vagéél nem

egyenld terhelése miatt
aszimmetrikus kopas léphet fel.

o Az ellenkést (4) ki kell cserélni, miel6tt
az él (D) a kés csucsan (5) teljesen
elkopik és mar nem lathato.

12.10 A benzinmotor szervizelési
gyakorisaga

Karbantartas gyakorisaga:
Minden lGizembe helyezés el6tt:

Ellenérizzik az olajszintet (= a
benzinmotor hasznalati utasitasa).
Vegyiik figyelembe a benzinmotor
mellékelt hasznalati utasitasaban talalhat6
kezelési és karbantartasi utasitasokat.

12.11 Szervizelési gyakorisag
Karbantartas szakszervizben

A kerti apritogépet lehetéség szerint
szakszervizzel kell ellenériztetni.

A STIHL cég erre a célra a STIHL
szakszervizeket ajanlja.

Profi hasznalat (a kerti apritogép ipari célu
hasznalata):
félévenként

Magancéli felhasznalas:
évente

A vagéegység karbantartasi
gyakorisaga:

Minden hasznalat el6tt:

Meg kell gy6z6dni arrél, hogy a
vagoegység (késtarcsa, kések, biztosito
alatét, szoritogy(iri, csavar) megfeleléen
régzitett, és nincsenek rajta repedések
vagy egyéb sérlilések.

Ellenérizziik a kések kopashatarait.
(= 12.9)

12.12 Kerekek =3
A kerekek siklocsapagyai nem 30
igényelnek karbantartast.

Keréknyomas:

1,8 - 2,0 bar

Karbantartasi gyakorisag:

A kerti apritogép minden Gzembe
helyezése el6tt, valamint hosszabb
lizemszlinet utan javasolt a keréknyomas
ellendrzése és szilkség esetén
optimalizalasa.
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Az abroncsnyomas optimalizalasa:

e Csavarjuk le a szelepsapkat (1) a
szeleprdl (2), és megfeleld
nyomasmeéré segitségével allitsuk be a
feltlintetett keréknyomast.

e Csavarjuk a szelepsapkat (1) a
szelepre (2).

Az abroncsnyomas ellendrzése
nyomasméro nélkiil:

Ha nincs kéznél nyomasmérd az
abroncsnyomas beallitasahoz, az a
tengely talajtoél mért tavolsaga (Y) alapjan
is ellendrizhet6.

Minimalis tavolsag Y = 110 mm

12.13 Tarolas és téli sziinet

A kerti apritbgépet szaraz, zart, pormentes
helyiségben kell tarolni. A gépet ugy kell
tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

A kerti apritogépet csak lizembiztos
allapotban, felszerelt ATO 400 télcsérrel
vagy felszerelt késvédo burkolattal szabad
tarolni.

Legyen minden anyacsavar, csapszeg és
csavar szorosan meghulzva, valamint
cseréljik ki az olvashatatlanna valt
veszély- és figyelmeztetd jelzéseket a
gépen, tovabba ellendrizziik a teljes gép
kopas- és sériilésmentességét. Az
elhasznalédott vagy sérilt alkatrészeket ki
kell cserélni.

A gép esetleges hibait alapvetéen a
tarolas elétt javasolt megszintetni.

A kerti apritbgép hosszabb (izemen kivil
helyezése (téli szliinet) esetén vegylk
figyelembe az alabbi pontokat:
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e gondosan tisztitsuk meg a gép kilsé
részeit,

e minden mozg6 alkatrészt jél
olajozzunk, ill. zsirozzunk meg.

e Uritsiik ki az lizemanyagtartalyt és a
karburatort (pl. a benzinmotor
jaratasaval).

e Csavarjuk ki a gyujtoégyertyat, és
toltstink a gyertyanyilason keresztil a
benzinmotorba kb. 3 cm3 motorolajat.
Forgassuk at néhanyszor a
benzinmotort gyujtogyertya nélkal.

Tlizveszély!
A tlizveszély miatt tartsuk tavol a
gyertyapipat a gyertyanyilastol.

e Csavarjuk vissza a gyujtogyertyat.

e Cseréljuk le az olajat (=> benzinmotor
hasznalati utasitasa).

e Jol takarjuk le a benzinmotort, és
taroljuk a gépet szaraz, pormentes
helyiségben, all6 helyzetben.

13. Szallitas

31

Sériilésveszély!

Gondosan el kell olvasni és kévetni
kell ,Az On biztonsaga érdekében”
fejezetet, kiilénésen a ,Szallitas”
pontban foglaltakat. (= 4.4)

A kerti apritégépet csak
felszerelt ATO 400 tolcsérrel és
behajtott betdltd nyilassal szabad
szallitani.

Amennyiben a kerti

apritogépet ATO 400 télcsér nélkul
szallitja, biztonsagi okokbdl
(szabadon lév6 kések) fel kell
szerelni a késvédo burkolatot.

(= 7.4)

A kerti apritdgép kézi szallitasahoz
harom ember sziikséges, akiknek
megfelel6 biztonsagi ruhazatot
(biztonsagi cipd, védodkeszty() kell
viselnitk.

A gép megemelése vagy
megdontése el6tt vegye figyelembe
a ,Mliszaki adatok” fejezetben
feltintetett sulyt. (=> 18.)

A kerti apritégép huzasa vagy tolasa

((A) abra):

e Fogjuk meg erdsen a kerti apritogépeta
hordfogantytnal (1), majd déntsiik
hatra, amig a gép a kerekeken nem all.

e FEzutan a kerti apritdgép lassan
(Iépéstempodban) htzhaté vagy tolhato.

0478 216 9806 D - HU



Sériilésveszély lépcsok, fellépok
A és ferde rampak esetén!

A gép sulya miatt killénés
ovatossag sziikséges I1épcsékon,
szegélykdveknél, fellépdknél és
egyéb emelked6knél, valamint
ferde rampakon.

A gépet Iépcséfokokon, fellépdkon
vagy egyéb emelked6kén, ferde
rampakon lefelé tolni kell és nem
szabad huzni. Ennek soran a
felhasznalénak mindig a gépnél
magasabban kell allnia, nehogy a
gép feletti ellenérzés elvesztése
esetén a gép elgazolja.

A gépet max. két-harom
Iépcséfoknyit szabad tolni! Tobb
Iépcsofok esetén a gépet még két
személy segitségével kell
megemelni.

Sérllésveszély a gép nagy sulya
miatt!

A kerti apritogép megemelése vagy kézi
szallitasa ( (B) abra):

A gép nagy sulya (> 50 kg) miatt a
gép megemelése helyett szigordan
csak a kerekeken térténd tolas
javasolt athelyezés esetén.

A gép megemeléséhez, ill. révidebb
szakaszon torténé hordozasahoz
megfelelé emelészerkezeteket kell
hasznaini.

A gép kézi
megemeléséhez minden ﬁ

esetben 3 személy

sziikséges, akik a gépet

egy-egy keréktartonal, ill. a
télcsérnél emelhetik meg. Viseljink
olyan megfeleld védéruhazatot,
amely teljesen fedi az alsékarokat
és a felsétestet.

0478 216 9806 D - HU

e Fogjuk meg erésen a kerti apritdbgépet a
hordfogantydnal (1) és a két fekete
tamaszlabnal (2), majd emeljik meg, ill.
szallitsuk.

A kerti apritogép szallitasa rakfellileten
([C) abra):
Sériilésveszély!
A kerti apritogépet szallitas soran
mindig biztositani kell. Tilos a gépet
biztositas nélkil szallitani!

A kerti apritogép rakfellileten toérténd
szdllitasa soran a gépet megfeleld
rogzitéeszkozokkel kell elcsuszas ellen
rogziteni. A koteleket, ill. hevedereket a
gép kovetkezd pontjaihoz kell rogziteni:

— tengely (a keréktarté belsé oldala)
— bal oldali keréktarté

— jobb oldali keréktarté

— ATO 400 tolcsér

14. A kopas minimalizalasa
és a meghibasodasok

elkeriilése

Fontos karbantartasi és tisztitasi
tudnivalok

Benzinmotoros kerti apritogép (STIHL
GH)

A kezelési Utmutaté biztonsagra,
kezelésre és karbantartasra vonatkozé
eléirasainak figyelmen kivil hagyasa vagy
a nem engedélyezett kiegészité vagy
pétalkatrészek hasznalata miatt
bekdvetkezett személyi és vagyoni
karokkal kapcsolatban a STIHL vallalat
kizarja mindennem(i felelésségét.

A STIHL gép sériilésének, ill. tilzott
kopasanak elkerilése érdekében
feltétlentl tartsa be a kdvetkez6 fontos
Utmutatasokat.

1. Kopo alkatrészek

A STIHL gépek egyes alkatrészei
rendeltetésszer( hasznalat mellett is
normalis kopasnak vannak kitéve, ezért a
hasznalat modjatol és idétartamatdl
figg6en idében ki kell cserélni éket.

llyen alkatrészek pl.:
— akés

— akéstarcsa

— az ékszij

2. A jelen hasznalati utasitas
el6irasainak betartasa

A STIHL gép hasznalata, karbantartasa és
tarolasa olyan gondosan térténjen, amint
az a jelen hasznalati Gtmutatéban
szerepel. A biztonsagi, kezelési és
karbantartasi utasitasok figyelmen kival
hagyasabél szarmazé minden karért a
felhasznalét terheli a felelésség.

Ez kilonésen érvényes az alabbi
esetekre:

— atermék nem rendeltetésszerd
hasznalata,

— a STIHL altal nem engedélyezett
Uzemanyagok hasznalata
(kendanyagok, benzin és motorolaj,
lasd a benzinmotor hasznalati
utasitasat),

— aterméken a STIHL jévahagyasa
nélkul végrehajtott valtoztatasok,

— a STIHL altal nem engedélyezett
kiegészit6 berendezések, tartozékok
vagy vagoeszkodzok hasznalata,

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken térténd hasznalata,

— atermék hibas alkatrészekkel torténd
hasznalata miatt bekévetkez6 karok.
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3. Karbantartasi munkak

A ,Karbantartas” cimi fejezetben leirt
6sszes munkat rendszeresen el kell
végezni.

Amennyiben ezeket a karbantartasi
munkalatokat a felhasznalé nem tudja
maga elvégezni, azokkal egy szakszervizt
kell megbizni.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
m{iszaki informaciok is.

Ezeknek a munkaknak az elmulasztasa
esetén olyan karok keletkezhetnek,
amelyekért a felhasznalé viseli a
felel6sséget.

Ide tartoznak toébbek kozott a kovetkezok:
— a szakszer(itlen tarolas kovetkeztében
fellépd korr6zids és egyéb karok,

— anem eredeti STIHL poétalkatrészek
hasznalatabél eredé karok és ezek
kovetkezményei,

— a nem hivatalos markaszervizben
végzett karbantartasi és javitasi
munkakbél adédé karok.

15. Altalanos pétalkatrészek

Lagy anyagokhoz val6 késtarcsa,
komplett:
6012 700 5110

Fas szar anyagokhoz valé késtarcsa,
komplett:
6012 700 5100
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Hossz( szarnyas kés:
6012 702 0310

Rovid szarnyas kés:
6012 702 0300

Kés (6x):

6008 702 0121

Kés (1x):

6012 702 0100

Ellenkés:
6012 702 0500

16. Kornyezetvédelem

Az apriték nem a szemétbe
valé, hanem komposztalni kell.

A csomagolasok, a gép és a

tartozékok Ujrahasznosithaté
anyagokbdl késziiltek, a
hulladékkezelésiiket ennek megfeleléen
kell végezni.

A hulladékanyagok szelektiv,
kérnyezetbarat gy(ijtése eldsegiti a
nyersanyagok Ujrahasznosithatésagat.
Ezért a gépet a szokasos élettartam
elteltével hulladékhasznosité gydijtéhelyre
kell szallitani. A nem megfelel6
hulladékkezelés karos lehet az
egészségre és szennyezheti a
kérnyezetet.

16.1 Hulladékkezelés

Az artalmatlanitas el6tt a benzinmotort
m(ikddoképtelenné kell tenni.

Ehhez kiildnésen a gyujtékabel
eltavolitasa, az izemanyagtartaly
kilritése és a motorolaj leengedése
sziikséges.

Sériilésveszély a kések miatt!

A mar nem hasznalt kerti apritdgépet soha
ne hagyjuk felligyelet nélkill. A gépet és a
késeket ugy kell tarolni, hogy gyermekek
ne férhessenek hozza.

17. A gyartdé megfeleloségi

nyilatkozata

17.1 Kerti apritogép unios
megfelel6ségi nyilatkozata — STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

A STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Ausztria

kizarélagos felel6sséggel kijelenti, hogy a
kovetkezé gép:

— Kialakitas: Kerti apritogép
— Gyarté neve: STIHL
— Tipus: GH 460.0, GH 460.0 C

— Névleges teljesitmény a névleges
fordulatszamon:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /perc
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /perc

— Sorozatazonosito: 6012

megfelel a 2000/14/EC, a 2006/42/EC a
2014/30/EU és a 2011/65/EU iranyelv
vonatkoz6 rendelkezéseinek, tovabba a
termék kifejlesztése és gyartasa a
kovetkezé szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval
o6sszhangban tortént: EN 13683 és

EN ISO 14982.

A mért és garantdlt zajteljesitményszintek
meghatarozasa a 2000/14/EC iranyelv V.
mellékletének megfeleléen tortént.

GH 460.0
— Mért zajteljesitményszint: 101,4 dB(A)
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— Garantalt zajteljesitményszint:
104 dB(A)

GH 460.0 C
— Mért zajteljesitményszint: 103,4 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
108 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol
GmbH vallalatnal talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a kerti
apritdégép adattablajan talalhaté.

Langkampfen, 2021.12.20.
A STIHL Tirol GmbH

meghatalmazott

ALzl

Matthias Fleischer, a kutatasi-fejlesztési
részleg vezetéje

képv.:

Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi
részleg vezetéje
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18. Miiszaki adatok

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Sorozatazonosito
Inditészerkezet
Vagobegység

A vagbegység
hajtasa
Kerékatmérd

GH 460.0:

Benzinmotor,
kialakitas

Tipus

Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon
Lokettérfogat
Uzemanyagtartaly
Maximalis agatmérd
A benzinmotor
névleges
fordulatszama

A 2000/14/EG /

S.1. szerinti mérés:
2001/1701:
Garantalt
zajteljesitményszint
Lwad

Mérési
bizonytalansag
(Kwa)

EN 13683 szabvany
szerint:

Munkahelyi
hangnyomasszint
Loa

6012
Inditdézsinér
MultiCut 450

allando
260 mm

4 Utemd
benzinmotor

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 -3000
kW - /perc
190 cm3
1,01

60 mm

3000 /perc

104 dB(A)
3,0dB(A)

96 dB(A)

GH 460.0:

Mérési
bizonytalansag (KpA)
H/SZ/IM

Toémeg

GH 460.0 C:
Benzinmotor,
kialakitas
Tipus

Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon
Lokettérfogat
Uzemanyagtartaly
Maximalis agatméré
A benzinmotor
névleges
fordulatszama

A 2000/14/EG /

S.1. szerinti mérés:
2001/1701:
Garantalt
zajteljesitményszint
Lwad

Mérési
bizonytalansag
(Kwa)

EN 13683 szabvany
szerint:

Munkahelyi
hangnyomasszint
LpA

Mérési
bizonytalansag (KpA)
H/SZ/IM

Toémeg

3 dB(A)

108/85/137 cm
59 kg

4 Gtem(
benzinmotor

B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 - 2800
kW - /perc
344 ccm
2,31

75 mm

2800 /min

108 dB(A)
3,3 dB(A)

97 dB(A)
3 dB(A)

108/89/137 cm
75 kg
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18.1 REACH

A REACH a vegyi anyagok
regisztralasara, besorolasara és
engedélyezésére szolgaldé EK-rendelet.

Az Eur6pai Kézésség 1907/2006 szamu
REACH-rendeletének valo

megfeleléséggel kapcsolatos informaciok

a www.stihl.com/reach weboldalon
talalhatok.

19. Hibakeresés

L Lasd a benzinmotor hasznalati

utasitasat.

K Szlkség esetén forduljon

szakszervizhez, lehetéleg STIHL
szakszervizhez.

Hiba:
Nem indul be a benzinmotor.

Lehetséges ok:

44

A be- / kikapcsolé nincs bekapcsolva.
A tolcsér nincs megfeleléen lezarva -
bekapcsolt a biztonsagi megszakité
(biztonsagi reteszelés).

Megszorult a késtarcsa.

Nincs (izemanyag a tartalyban, vagy
eltémddoétt az izemanyag-vezeték.
GH 460 C: be van csavarva az
Uzemanyagtartaly-szell6ztet csavar.
Nem megfeleld, szennyezett vagy régi
lizemanyag van a tartalyban.

Le van hlzva a gyertyapipa a
gyujtégyertyarél vagy a gyujtokabel
rosszul van roégzitve a pipahoz.
Beszennyez6dott a légsz(ird.

— Meghibasodott vagy bekormozédott a
gyujtogyertya, illetve nem megfeleld az
elektrédatavolsag.

Megoldas:

— Kapcsoljuk be a be- / kikapcsolét.
(= 8.1)

— EIl6iras szerint zarjuk le a tolcsért, és
huzzuk meg a csavarokat (htizzuk meg
erésen a be- / kikapcsolét). (= 7.5)

— Tavolitsuk el a hazbol az apritasi
maradékokat (FIGYELEM: hiizzuk le a
gyertyapipat).

— Toltsik fel a gépet izemanyaggal,
tisztitsuk meg az izemanyag-
vezetékeket. (= 7.8)

— Az utasitasok szerint inditsuk be a
gépet (GH 460 C: csavarjuk ki az
lizemanyagtartaly-szell6zteté csavart).
(= 11.1)

— Mindig friss, markas Gizemanyagot,
6lommentes normalbenzint
hasznaljunk, tisztitsuk meg a
karburatort. (= 7.8)

— Helyezzik fel a gyertyapipat,
ellendrizziik a gyujtokabel és a
gyertyapipa csatlakozasat. *

— Tisztitsuk meg a légsz(irét. 3 %

— Tisztitsuk meg vagy cseréljik ki a
gyujtogyertyat, allitsuk be az
elektrodatavolsagot. [ %

Hiba:
A benzinmotor felforrésodik.

Lehetséges ok:

— Szennyezettek a hiitébordak.

— Tul alacsony az olajszint a
benzinmotorban.

— A benzinmotor felllete apritandé
anyaggal boritott.

Megoldas:
— Tisztitsuk meg a hitébordakat.
(= 12.1)
— Toltstink a gépbe motorolajat (=> 7.8).

— Tavolitsuk el az apritandd anyagot a
benzinmotorrdl.

Hiba:
Er6s vibraciok l1épnek fel hasznalat
kdzben.

Lehetséges ok:
— Sériltek a késtarcsak vagy a kések.
— Meglazult a motor régzitése.

Megoldas:

— Ellendrizziik és sziikség esetén javitsuk
meg a vagbegység késtarcsait, késeit,
késtengelyét, csavarjait,
anyacsavarjait, alatétjeit és csapagyait.
X

— Huzzuk meg a motor régzitécsavarjait.
X

Hiba:
Nehézkes az inditas, vagy lecsékkent a
motor teljesitménye.

Lehetséges ok:

— Apritand6 anyag talalhat6é a hazban.

— Viz kerilt az Gzemanyagtartalyba és a
karburatorba, vagy eltémoédott a
karburator.

— GH 460 C: becsavart helyzetben van,
illetve nincs teljesen kicsavarva az
Uzemanyagtartaly-szellzteté csavar.

— Beszennyezddott az izemanyagtartaly.

— Beszennyez6détt a légsziird.

— Bekormozédott a gyujtégyertya.

Megoldas:

— Tavolitsuk el a hazbdl az apritasi
maradékokat (htzzuk le a
gyertyapipat!). (= 12.1)

— Uritslik ki az izemanyagtartalyt, %
tisztitsuk meg az lizemanyag-vezetéket
és a karburatort.
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— GH 460 C: az utasitasok szerint
inditsuk be a gépet (csavarjuk ki az
Uzemanyagtartaly-szellézteté csavart).
(= 11.1)

— Tisztitsuk meg az izemanyagtartalyt.
0 %

— Tisztitsuk meg a légszlrét. ()

— Tisztitsuk meg a gyUijtogyertyat. [ &

Hiba:
Csokkend apritasi teljesitmény.

Lehetséges ok:

— Tompak a kések.

— A kések rosszul vannak élezve.
— Elgorbilt a késtarcsa.

Megoldas:

— Koszoruljuk meg vagy cseréljik ki a
késeket. (= 12.8) %

— Elezzik meg a késeket el6iras szerint.
(= 12.8) %

— Ellenérizziik a késtarcsat
szemrevételezéssel és sziikség esetén
cseréljik ki. (= 12.3)

Hiba:
Nem huzza be a gép az apritandé anyagot

Lehetséges ok:

— A kések tompak vagy rosszul vannak
megélezve.

— Rés van a két kés kozott (fas szaru
anyagok apritasara szolgalé
késtarcsa).

— A késvédé burkolat nincs eltavolitva.

Megoldas:

— Elezzik meg a késeket, ennek soran
tartsuk be pontosan az élezési szdget.
% (= 12.8)

— Rés nélkil szereljik fel a késeket a fas
szarl anyagok vagasara szolgalo
késtarcsara. (= 12.7)

— Szereljuk le a késvédd burkolatot.

(= 7.3)
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20. Szervizelési id6pontok

20.1 Az atadas igazolasa

Modell:

Sorozatszam:

IR NN NN

Datum: | || |

Kovetkez6 szervizidépont

Datum: | ! |
20.2 A szervizelés igazolasa 2
Kérjuk, karbantartasi munkak 32

esetén adja at a jelen hasznalati

utasitast a STIHL szakszerviznek.

A szakszerviz a hasznalati utasitasban
talalhat6 eldnyomtatott helyeken igazolja a
szervizelés elvégzését.

[ Az elvégzett szervizelés idépontja

P A kévetkezd szervizelés idépontja

45

CS HR SR m

ET UK BG RU EL RO LT Lv

KK



46

0478 216 9806 D - HU



Dragi korisnice,

raduje nas 5sto ste se odlucili za STIHL.
Nasi proizvodi su koncipirani i izradeni
vrhunskim kvalitetom prema potrebama
nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi
visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i
kod usluga. Nasa specijalizovana
trgovinska mreza nudi stru¢ne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam

puno zadovoljstva uz Vas proizvod STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

VAivNO! PRE UPOTREBE PROCITATI |
SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.
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O ovom uputstvu za upotrebu

Opste napomene

Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Opis uredaja
Za vasu bezbednost
Opste napomene

Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Odeca i oprema
Transport uredaja
Pre koris¢enja
Tokom rada
Odrzavanje i popravke
Skladistenje u slu¢aju duzeg
nekoris¢enja
Odlaganje

Opis simbola

Sadrzaj paketa

Pripremanje uredaja za rad
Otpakujte bastensku seckalicu.
Montaza konstrukcije
Demontaza poklopca nozeva
Montaza poklopca nozeva

MontaZza levka za punjenje
ATO 400

Montaza produzetka za izbacivanje
Montaza limova
Gorivo i motorno ulje

Elementi za rukovanje
Prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje
Funkcija prigusivanja

Uputstva za rad
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Koji materijal moze da se
obraduje?

Koji materijal ne moze da se
obraduje?

Maksimalan precnik grane
Radna oblast korisnika
Radni polozaj uredaja
Pravilno opterecenje uredaja
Punjenje bastenske seckalice
Bezbednosni uredaji
Sigurnosna blokada
Pustanje uredaja u rad
Pokrenite bastensku seckalicu
Isklju¢ivanje bastenske seckalice
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Pregrada sa alatom
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Servisni interval za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem
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Tockovi

Skladistenje i zimska pauza
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Uobicajeni rezervni delovi 70

Zastita zivotne sredine 70
Odlaganje 70

Izjava proizvodaca o

usaglasenosti 70

EC Izjava proizvodaca o
usaglasenosti za bastenske
usitnjivac¢e STIHL GH 460.0,

GH 460.0 C 70
Tehnicki podaci 71
REACH 72
Trazenje greSaka 72
Plan servisiranja 73
Potvrda primopredaje 73
Potvrda servisiranja 73

2. O ovom uputstvu za

upotrebu

2.1 Opste napomene

Ovo uputstvo za upotrebu je prevod
originalnog uputstva za upotrebu
proizvodaca u skladu sa EC direktivom
2006/42/EC.

STIHL stalno radi na daljem razvoju svoje
palete proizvoda, te zato zadrzavamo
pravo na promene sadrzaja isporuke u
pogledu oblika, tehnike i opreme.

Iz tog razloga se na osnovu podataka i
slika u ovoj svesci ne mogu postavljati
nikakvi zahtevi.

U ovom uputstvu za upotrebu su mozda
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
zemlji.

Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢eno
autorskim pravima. Zadrzavaju se sva
prava, a posebno pravo na umnozavanje,
prevodenje i obradu u elektronskim
sistemima.
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2.2 Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Slike i tekstovi opisuju odredene postupke
rukovanja.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi
objasnjenje svih simbola koji se nalaze na
uredaju.

Smer posmatranja:

Smer posmatranja prilikom upotrebe
termina levo i desno u uputstvu za
upotrebu:

Korisnik stoji iza uredaja (radni polozaj).
Referenca na poglavlje:

Strelica predstavlja referencu na
odgovarajuce poglavlje i potpoglavlje sa
dodatnim objasnjenjem. Slededi primer

predstavlja referencu na jedno poglavlje:
(=3)

Oznacavanje delova teksta:

Opisana uputstva mogu biti oznacena kao
u sledecim primerima.

Postupci rukovanja koji zahtevaju ucesce
korisnika:

e Odvijatem otpustite vijak (1), povucite
polugu (2)...

Opsta nabrajanja:

— Koris¢enje uredaja na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama

Tekst sa dodatnim znacenjem:

Tekst sa dodatnim znacenjem oznacen je
simbolima opisanim u nastavku kako bi bio
posebno istaknut u ovom uputstvu za
upotrebu.

Opasnost!

Opasnost od nesrece i teskih
telesnih povreda. Ponasanje na
odredeni nacin je neophodno ili
nepozeljno.

Upozorenje!

Opasnost od povreda. Ponasanjem
na odredeni nacin spre¢avaju se
moguce ili verovatne povrede.

Oprez!

Ponasanjem na odredeni nacin
mozete spreciti lake povrede,
odnosno nastanak materijalne
Stete.

= b P

e | Napomena

1 | Informacije o efikasnijem kori$¢enju
uredaja i spre¢avanju mogucnosti
pogresnog rukovanja.

Tekstovi sa referencama na slike:

Slike kojima se objasnjava upotreba
uredaja pronaci ¢ete na samom pocetku
uputstva za upotrebu.

Simbol fotoaparata sluzi za =2
povezivanje slika na stranama sa 1
slikama sa odgovarajuc¢im delovima
teksta u uputstvu za upotrebu.
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3. Opis uredaja

(O]
1

Levak za punjenje ATO 400

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Utikac za svedice

Otisak tocka

Tunel za izbacivanje

Tocak

Dovod za grane

Transportna rucka

Ploc¢ica sa podacima o uredaju i
brojem masine

11 Pregrada sa alatom
12 Blokada dovoda za grane

1
2
3
4
5
6
7
8
9

-
o

4. Za vasu bezbednost

4.1 OpSte napomene

Prilikom koris¢enja uredaja
obavezno se pridrzavajte
propisa za zastitu od povreda

na radu.

Pre prvog pokretanja obavezno

pazljivo procitajte celo uputstvo

za upotrebu. PaZljivo sacuvajte

uputstvo za upotrebu kako biste
mogli da ga koristite i kasnije.

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronaci u
zasebnom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

0478 216 9806 D - SR

Ove mere opreza su od klju¢nog znacaja
za vasu bezbednost. Medutim, ova lista
nije kompletna. Uredaj koristite razumno i
odgovorno i imajte na umu da su korisnici
masine odgovorni za nesrece u kojima
dode do povreda drugih lica i oste¢enja
njihove imovine.

Opasnost od povreda!
Neobuceni korisnici ne mogu da
prepoznaju i procene opasnost od
bastenskog usitnjivaca. Korisnik i
druge osobe mogu da budu ozbiljno
povredeni ili usmréeni.

Upoznajte se sa delovima za rukovanje i
nacinom upotrebe uredaja.

Uredaj smeju da koriste samo osobe koje
su procitale uputstvo za upotrebu i
upoznate su sa nacinom rukovanja.
Korisnik mora da se postara za to da
dobije stru¢nu i prakti¢nu obuku pre prvog
pustanja uredaja u rad. Korisnik treba da
zatrazi od prodavca ili nekog drugog
stru¢nog lica da mu objasni kako se
bezbedno koristi ureda;.

Prilikom ove obuke, korisniku posebno
treba da bude skrenuta paznja da su za
koris¢enje uredaja neophodne izuzetna
paznja i koncentracija.

Cak i ukoliko propisno rukujete uredajem,
uvek moze da postoji neki nepredvideni
rizik.

Proverite da li je korisnik fizi¢ki, senzorno i
mentalno sposoban da rukuje uredajem i
da radi sa njim. Ukoliko je korisnik sa
ograni¢enim fizickim, senzornim i
mentalnim sposobnostima ipak sposoban
za rukovanje uredajem, on sme da radi sa
njim, ali isklju¢ivo pod nadzorom ili prema
uputstvima odgovornog lica.

Proverite da li je korisnik punoletan ili da li
je stru¢no osposobljen u skladu sa
nacionalnim propisima i pod
odgovaraju¢im nadzorom.

Opasnost po zivot usled
gusenja!

Deci preti opasnost od gusenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

Uredaj, ukljucujucii sve priklju¢ne delove,
sme da se daje, odnosno pozajmljuje
isklju¢ivo osobama koje su u sustini
upoznate sa ovim modelom i na¢inom
njegovog koris¢enja. Uputstvo za
upotrebu predstavlja deo uredajai uvek se
mora prosledivati zajedno s njim.

Uredaj koristite iskljucivo kada ste odmorni
i u dobrom telesnom i psihi¢ckom stanju.
Ukoliko imate zdravstvene probleme,
posavetujte se sa svojim lekarom o tome
da li mozete da koristite uredaj. Nakon
konzumiranja alkohola, droge ili lekova koji
uti¢u na smanjenje sposobnosti
reagovanja, ne smete da koristite uredaj.

PazZnja — opasnost od nesrece!

STIHL bastenski usitnjivaci pogodni

A su za usitnjavanje materijala od
grana i ostataka biljaka. Koris¢enje
u druge svrhe nije dozvoljeno i
moze biti opasno ili dovesti do
ostecenja uredaja.

Bastenski usitnjiva¢ ne sme da se
upotrebljava (nepotpun spisak):

— za druge materijale (npr. staklo, metal).

— za radove koji nisu navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu.

— zaproizvodnju prehrambenih proizvoda
(npr. za usitnjavanje leda, pripremu
plodova za fermentaciju).
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Iz bezbednosnih razloga zabranjene su
sve izmene uredaja, osim stru¢ne
montaze dodatne opreme koju je odobrila
kompanija STIHL. Takve izmene dovode
do gubitka prava iz garancije. Informacije o
dozvoljenoj dodatnoj opremi mozete dobiti
od ovlaséenog STIHL distributera.

Posebno je zabranjena svaka
manipulacija uredajem kojom se menja
njegova snaga ili broj obrtaja motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotora.

Uredajem se ne smeju transportovati
predmeti, Zivotinje ili osobe, a posebno ne
deca.

Prilikom kori$¢enja na javnim povrsinama,
u parkovima, na sportskim terenima,
ulicama i u poljoprivrednim i Sumarskim
preduzecima potreban je poseban oprez.

4.2 Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin ¢uvajte samo u proverenim
posudama koje su za to predvidene
(kanisterima). Poklopce rezervoara uvek
pravilno zavrnite i pritegnite. Neispravne
zatvarace treba zameniti iz bezbednosnih
razloga.

Nikada ne koristite flase od pi¢a i sli¢cne
sudove za odlaganje ili skladistenje
pogonskih goriva poput benzina. Pojedine
osobe, a posebno deca mogle bi da se
prevare i uzmu da piju iz njih.

Benzin Cuvajte dalje od varnica,

otvorenog plamena, stalnog

plamena, toplotnih izvora i

drugih izvora vatre. Zabranjeno
pusenje!
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Benzin dolivajte u uredaj samo na
otvorenom prostoru i nemojte da pusite za
to vreme.

Pre dolivanja benzina iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem i sacekajte da
se ohladi.

GH 460 C: Pre skidanja poklopca
rezervoara za gorivo odvrnite zavrtanj za
provetravanje rezervoara.

Benzin treba doliti pre pokretanja motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. Tokom
rada motora sa unutrasnjim sagorevanjem
i kada je masina jos topla, ne treba otvarati
poklopac rezervoara niti dolivati gorivo.

nastavka za sipanje.

Pat
Pridrzavajte se, osim toga, i

napomena iz uputstva za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Ne prepunjavajte rezervoar za
gorivo!

Da bi gorivo imalo dovoljno
prostora za Sirenje, nikada
nemojte puniti rezervoar za
gorivo preko donje ivice

Ukoliko dode do prelivanja benzina,
pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem tek kada ocistite mesto na
kome je doslo do prelivanja. Nemojte da
pokusavate da pokrenete motor sve dok
preliveni benzin ne ispari (osusite povrsine
isprskane benzinom).

Uvek obrisite prosuto gorivo.

Ako benzin dospe na odecu, obavezno je
zamenite.

GH 460 C: Zavrtanj za provetravanje
rezervoara zatvarajte samo prilikom
transporta.

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, to
ucinite na otvorenom prostoru.

4.3 Odec¢a i oprema

Za vreme rada uvek nosite
n. ¢vrstu obucu sa hrapavim
" donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili npr. u sandalama.

Uvek nosite zastitne rukavice
od koze sa zatvorenom trakom
tokom rada i posebno tokom
radova na odrzavanju i
transporta uredaja.

S

Tokom rada uvek nosite
zastitne naocare koje dobro
prianjaju.

Odgovarajuce zastitne naocare
su sve one Cija je mehanicka
snaga testirana prema
standardu EN 166 ili
nacionalnim propisima i odgovarajuce su
oznacene u prodavnicama.

©e

Tokom rada uvek nosite
sredstva za zastitu sluha.

Odgovarajuca sredstva za
zastitu sluha su sva ona koja su
testirana u skladu sa
standardom EN 352 ili sa
nacionalnim propisima i odgovarajuce su
oznacena u prodavnicama.

Nosite obe zastite tokom celokupnog
trajanja radova.
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Tokom rada s uredajem koristite
prikladnu usku odecu, tj.
kombinezon, a ne radni mantil.
Tokom rada s uredajem
nemojte da nosite 3al, kravatu, nakit, trake
koje vise i odecu ciji delovi su odvojeni od
tela.

Tokom celokupnog trajanja radova i tokom
svih radova na uredaju, morate vezati

sl.).

4.4 Transport uredaja

Radite iskljucivo sa zastitnim rukavicama
(= 4.3) da biste sprecili povrede na ostrim
i vrelim delovima uredaja.

Ne transportujte uredaj dok motor sa
unutrasnjim sagorevanjem radi. Pre
transporta iskljucite motor sa unutradnjim
sagorevanjem, sacekajte da se noz
zaustavi, zatvorite zavrtanj za
provetravanje rezervoara za gorivo

(GH 460 C) i izvucite utikac¢ za svecice.

Uredaj transportujte tek kada se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ohladi i nakon
Sto ispraznite rezervoar za gorivo.

Uredaj transportujte samo sa propisno
montiranim levkom za punjenje i
sklopljenim dovodom za grane.

Ukoliko je transport sa montiranim levkom

nemoguc¢, upotrebite poklopac za nozeve.

Opasnost od povreda usled izloZzenosti
nozevima! (= 7.4)

Imajte u vidu teZinu uredaja, narocito ako
dode do prevrtanja.

Koristite odgovaraju¢e pomoc¢ne uredaje
za utovar (rampe za utovar, sisteme za
podizanje tereta).
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Slede¢i nagibi, iz bezbednosnih razloga,
ne bi smeli da budu prekoraceni prilikom
transporta i utovara:

— 10° (17,6%) bo¢ni ugao nagiba,
— 10° (17,6%) ugao nagiba uzduzno.

Uredaj i delove koji se transportuju s njim
na teretnoj platformi (npr. demontirani
levak) pravilno osigurajte sredstvima za
pri¢vrs¢ivanje odgovarajucih dimenzija
(kaisevima, sajlama itd.) na tatkama za
pri¢vrs¢ivanje koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. (= 13.)

Uredaj vucite ili gurajte samo brzinom
hoda. Nemojte da vucete kosilicu!

Prilikom transporta uredaja vodite racuna
o lokalnim zakonskim propisima, a
posebno onima koji se odnose na
bezbednost tovara i transport predmeta na
utovarnoj povrsini.

4.5 Pre koriScéenja

Neophodno je obezbediti da uredaj koriste
isklju¢ivo osobe koje su upoznate sa
sadrzajem uputstva za upotrebu.

Pre prve upotrebe uredaja morate ukloniti
ambalazu i elemente za osiguranje
prilikom transporta.

Molimo vas da vodite racuna o lokalnim
propisima o dozvoljenim terminima za
koris¢enje bastenskih uredaja sa motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotorom.

Pre pustanja uredaja u rad proverite
nepropusnost sistema za dovod goriva, a
posebno njegovih vidljivih delova, poput
rezervoara, poklopca rezervoara i spojeva
creva. U slucaju da dolazi do propustanja
ili da postoji oStecenje, nemojte da
pokrecete motor sa unutrasnjim

sagorevanjem, jer preti opasnost od
pozara!

Pre pustanja u rad, obezbedite da
ovlasceni distributer obavi servisiranje.

Pre upotrebe uredaja neophodno je
zameniti neispravne, istrosene i ostec¢ene
delove. Neophodno je da zamenite necitka
ili oste¢ena upozorenja na uredaju. Od
svog ovlas¢enog STIHL distributera
mozete da nabavite rezervne nalepnice i
sve druge rezervne delove.

n Opasnost od povrede!

IstroSeni ili oSteceni delovi (npr. tupi
nozevi) mogu ugroziti bezbednost
uredaja i dovesti do povrede
korisnika.

Pre pustanja u rad potrebno je proveriti i
osigurati sledece:

— Poklopciizastitni elementi se nalaze na
svom mestu i u besprekornom su
stanju.

— Svi delovi koji sprovode gorivo do
motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Su na svom mestu i ispravni su
(zaptiveni).

— Rezervoar je ispravan (zaptiven).

— Kudciste i rezni alat (motor, vratilo sa
nozevima, diskovi sa nozevima itd.)
nisu istroseni ili osteceni.

— U uredaju se ne nalazi masa za
seckanje i levak za punjenje je prazan.

— Svi zavrtnji, navrtke i drugi elementi za
pri¢vrscivanje su prisutni odn.
pritegnuti. Nezategnute zavrtnje i
navrtke pritegnite pre pustanja u rad
(obratite paznju na obrtni momenat).

Uredaj upotrebljavajte samo na otvorenom
prostoru i ne u blizini zida ili nekog drugog
krutog predmeta kako biste umanjili
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mogucnost povrede i nastanka materijalne
Stete (nemogucnost da se korisnik skloni,
lom stakla, grebanje automobila itd.).

Uredaj treba postaviti u stabilan polozaj,
na ravnoj i ¢vrstoj podlozi.

Uredaj nemojte upotrebljavati na
poplo¢anoj ili povrsini pokrivenoj sljunkom
jer izbaceni ili zavitlani materijal moze da
izazove povrede.

Pre svakog pokretanja morate se uveriti da
je uredaj propisno zatvoren. (= 7.5)

Upoznajte se sa prekidacem za
uklju¢ivanje

fisklju€ivanje da biste mogli da brzo i
ispravno reagujete u slu¢aju nuzde.

Ukoliko je bastenska seckalica u radnom
polozaju, otvor za punjenje uvek mora da
bude potpuno prekriven zastitom od
prskanja. Ukoliko to nije slu¢aj, zastita od
prskanja mora da bude zamenjena.

Opasnost od povreda!

Uredaj pustajte u pogon samo u propisno
montiranom stanju. Ukoliko na uredaju
nedostaju delovi (npr. tockovi, postolja itd.)
nemoguce je pridrzavati se predvidenih
sigurnosnih rastojanja, a uredaj, osim
toga, moze da ima smanjenu stabilnost.
Pre svakog pustanja u rad, vizuelnom
kontrolom proverite da li je sve u
ispravnom stanju!

Pod propisnim stanjem se podrazumeva
da je uredaj kompletno montiran, a to
posebno znaci:

— daje gornji deo levka montiran na doniji
deo levka,

— da je dovod za grane montiran,

— da je levak za punjenje montiran na
osnovni uredaj,

— da je otisak to¢kova kompletno
montiran,
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— da su oba to¢ka montirana kao i da je
pritisak vazduha u skladu sa podacima
navedenim u ovom uputstvu za
upotrebu (= 12.12),

— da su prisutni svi zastitni elementi (tunel
za izbacivanje, zastita od prskanja itd) i
da su ispravni,

— da su montirane obe jedinice za
secenje (diskovi sa nozevima),

— da su svi noZevi propisno montirani.

Zabranjeno je skidanje i premos¢avanije
sistema prekidaca i bezbednosnih
elemenata koji se nalaze na uredaju.

Proverite vizuelnom kontrolom da li ima
ostecenja i deformacija na oba diska sa
nozevima i po potrebi ih zamenite.

4.6 Tokom rada

® Nikada ne koristite uredaj dok
I rm se u zoni opasnosti nalaze
€| zivotinje ili druge osobe, a
posebno deca.

Ne koristite uredaj tokom padavina i
nevremena, a posebno izbegavajte da ga
koristite kada postoji opasnost od udara
groma.

Ukoliko je podloga vlazna, usled smanjene
stabilnosti povecava se opasnost od
nesrece.

Neophodno je da budete posebno paZljivi
pri radu kako biste izbegli proklizavanje.
Ukoliko je moguce, izbegavajte koris¢enje
uredaja kada je podloga vlazna.

Radite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

Tokom kompletnog vremena rada, radna
oblast se mora odrzavati Cistom i
urednom. Uklonite predmete o koje
mozete da se sapletete poput kamenja,
grana, kablova itd.

Polozaj rukovaoca ne sme biti visi od
polozaja uredaja.

Izduvni gasovi:

Opasnost po Zivot usled
A trovanja!

U slu¢aju pojave mucnine,
glavobolje, smetnji u vidu (poput
smanjenja vidnog polja), smetnji u
sluhu, nesvestice i smanjenja
koncentracije, odmah prekinite sa
radom. Uzrok ovakvih simptoma
izmedu ostalog moze biti prevelika
koncentracija izduvnih gasova.

Uredaj stvara otrovne izduvne

gasove odmah nakon

pokretanja motora sa

unutradnjim sagorevanjem. Ovi
gasovi sadrze otrovni ugljen-monoksid,
gas bez boje i mirisa, kao i druge Stetne
materije. Nikada ne pokrecite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u zatvorenim
prostorijama i prostorijama koje se tesko
provetravaju.

Postavite uredaj tako da ne mora da se
radi u smeru ispustanja izduvnih gasova.

Pokretanje:

Pre pokretanja, uredaj postavite u stabilan
poloZaj i postavite ga uspravno. Ni u kom
slu¢aju ne sme da se pusta u rad dok je
polozen.

Oprezno pokrenite uredaj prate¢i uputstva
iz poglavlja ,Pustanje uredaja u rad”

(= 11.). Pokretanje u skladu sa ovim
uputstvima smanjuje opasnost od
povreda.
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Opasnost od povrede!

Kada se uze startera brzo vraca u pocetni
polozaj, ono povlaci dlan i ruku ka motoru
sa unutrasnjim sagorevanjem brze nego
Sto je moguce pustiti uze startera. Ovaj
povratni udar moze da prouzrokuje prelom
kosti, prignjeenje i uganuce.

Prilikom pokretanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem odn. elektromotora nemojte
stajati ispred otvora za izbacivanje trave.
Pri pokretanju, u bastenskoj seckalici se
ne sme nalaziti materijal za seckanje.
Materijal za seckanje moze izleteti napolje
i prouzrokovati povrede.

Uredaj se prilikom pokretanja ne sme
naginjati.

Ne povlacite uze startera, ukoliko uredaj
nije propisno blokiran, a pristup nozevima
otvoren.

Opasnost od povreda od nozeva koji se
okrecu!

Primena:

g Opasnost od povreda!

Nikada ne postavljajte ruke ili noge
na rotiraju¢e delove, iznad ili ispod
njih.

Kad uredaj radi, nikada nemojte zadrzavati
lice ili druge delove tela iznad levka za
punjenje i ispred otvora za izbacivanje
trave. Glavu i telo drzite uvek na
odstojanju od otvora za punjenje.

Nikada nemojte pruzati ruke,
druge delove tela ili ode¢u u
levak za punjenje ili vratanca za
izbacivanje. Postoji velika
opasnost od povrede ociju, lica i prstiju.

Uvek vodite rac¢una o ravnotezi i
stabilnosti. Nemojte se naginjati.
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Zastitom od prskanja se ne sme rukovati
tokom rada (npr. ne sme se uklanjati,
rasklapati, pritezati ili ostetiti).

Tokom punjenja, korisnik mora da stoji u
opisanom radnom podrugju za rukovaoca.
Iz sigurnosnih razloga, tokom kompletnog
vremena rada morate biti u radnoj oblasti i
ni u kom slu¢aju u zoni izbacivanja.

(= 9.4)

Opasnost od povreda!

Tokom rada materijal za seckanje moze
da se razleti. Zbog toga nosite zastitne
naocare i drzite lice dalje od otvora za
punjenje.

Nikada nemojte naginjati uredaj dok radi
motor sa unutrasnjim sagorevanjem odn.
elektromotor.

Ukoliko uredaj tokom rada padne, odmah
iskljucite motor sa unutrasnjim

sagorevanjem i izvucite utika¢ za svecice.

Pazite da se u tunelu za izbacivanje ne
nagomila materijal za seckanje jer to za
posledicu moze imati lo$ rezultat seckanja
ili iznenadno izletanje materijala.

Prilikom punjenja bastenskog usitnjivaca
treba posebno paziti da u komoru za
seckanje ne dospeju strana tela poput
metalnih predmeta, kamenja, plastike,
stakla itd., jer to moze izazvati oStecenja i
iznenadno izletanje iz levka za punjenje.

n Opasnost od povreda!

Korisnik se moze ozbiljno povrediti
trzajem mase za seckanje i stranih
tela. Drzite strana tela dalje od
uredaja i odmah ukloniti
zacepljenja.

n Opasnost od povreda!

Pri punjenju bastenskog usitnjivaca
materijalom od grana, moze doci do
njihovog iznenadnog izletanja.
Korisnik moze ozbiljno da se
povredi trzajem mase za seckanje.
Nosite zastitne rukavice i zastitne
naocare (= 4.3)!

£~ Vodite racuna o inercionom
“ ° 7 hodu noZeva zbog kojeg je za
\»_7# njihovo zaustavljanje potrebno

STOP nekoliko sekundi.

Iskljucite motor sa unutradnjim
sagorevanjem, izvucite utika¢ za svecice i
sacCekajte da se rotirajuci alati zaustave,

— pre napustanja uredaja,

— pre podizanja ili noSenja uredaja,

— pre transporta uredaja,

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u jedinici za secCenje, u
levku za punjenje, u dovodu za grane ili
u kanalu za izbacivanje trave,

— pre obavljanja radova na diskovima sa
nozevima,

— pre nego 5to zapocnete proveru ili
¢iS¢enje uredaja i pre drugih radova na
njemu.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim

sagorevanjem

— pre prevrtanja, guranja ili vu¢enja
uredaja,

— pre nego Sto otpustite navojni Cep i
otvorite uredaj,

— pre dolivanja goriva. Gorivo dolivajte
samo kada je motor sa unutrasnjim

sagorevanjem hladan.
Opasnost od pozara!
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Ukoliko u rezni alat dospeju strana tela,
uredaj proizvodi neuobicajene Sumove i
vibrira na neuobic¢ajen nacin, odmah
isklju€ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i sacekajte da se uredaj
zaustavi. Izvucite utika¢ za svecice,
uklonite levak za punjenje i izvrsite
sledece korake:

— Proverite da li ima oStec¢enja na
uredaju, a posebno na reznoj jedinici
(noz, diskovi sa nozevima, okrugli noz,
zavrtanj za noz, stezni prsten) i dajte
stru¢njaku da obavi neophodne
popravke pre nego Sto ponovo
pokrenete uredaj i koristite ga.

— Proverite da li svi delovi rezne jedinice
¢vrsto nalezu, po potrebi pritegnite
zavrtnje (obratite paznju na obrtne
momente).

— Ostavite da stru¢njak zameni oste¢ene
delove ili da ih popravi, pri ¢emu novi
delovi moraju imati iste karakteristike.

4.7 Odrzavanje i popravke

Pre pocetka radova na ¢&iséenju,
podesavanju, popravci i odrzavanju:

e Postavite uredaj na ¢vrsto, ravno tlo,

e [skljucite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i pustite ga da se ohladi,

P -
I

povreda! J

Drzite utika¢ za svecice dalje od

svedice, slu¢ajna varnica paljenja moze da
dovede do pozara ili strujnih udara.
Slucajan kontakt izmedu svedice i utikaca
za svecice moze da dovede do nezeljenog
startovanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

e |zvucite utika¢ za svedice.

PazZnja — opasnost od
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Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego sto
zapocnete radove na odrzavanju motora
sa unutrasnjim sagorevanjem, izduvne
grane i prigusivaca zvuka. Moguce su
temperature od 80° CiviSe. Opasnost od
opekotina!

Neposredan kontakt sa motornim uljem
moze biti opasan. Osim toga, motorno ulje
se ne sme prosipati.

Kompanija STIHL preporucuje da
dolivanje, odnosno zamenu motornog ulja
poverite ovlas¢enom STIHL distributeru.

Ciscenje:
Neophodno je da Citav uredaj pazljivo
ocistite nakon koris¢enja. (= 12.1)

Niposto nemojte da koristite pera¢ pod
visokim pritiskom i uredaj nemoijte da
Cistite teku¢om vodom (npr. crevom za
zalivanje).

Ne koristite agresivna sredstva za
¢is¢enje. Ona mogu da ostete plastiku ili
metal, $to moze da ugrozi bezbedan rad
vaseg STIHL uredaja.

Da biste izbegli opasnost od pozara,
pazite da zone oko otvora za ventilaciju,
rashladnih rebara i izduvne cevi ne dodu u
kontakt sa travom, slamom, mahovinom,
lis¢em ili mazivom koje curi.

Radovi na odrzavanju:

Korisnik sme da obavlja isklju¢ivo radove
na odrzavanju koji su opisani u ovom
uputstvu za upotrebu. Sve druge radove
na odrzavanju treba da poveri ovias¢enom
distributeru.

Ukoliko Vam nedostaje neophodno znanje
ili su vam potrebna pomoc¢na sredstva,
uvek se obratite distributeru.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog STIHL distributera.

Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Koristite iskljucivo alat, pribor i priklju¢ne
uredaje koje je kompanija STIHL odobrila
za koris¢enje sa ovim uredajem ili tehnicki
identi¢ne delove. U suprotnom moze dodi
do rizika od nesreca koje izazivaju telesne
povrede ili oStec¢enje uredaja. Ukoliko
imate pitanja, obratite se ovlas¢enom
distributeru.

STIHL originalni alat, dodatna oprema i
rezervni delovi imaju svojstva koja su
optimalno prilagodena uredaju i zahtevima
korisnika. STIHL originalni rezervni delovi
prepoznatljivi su po STIHL broju rezervnog
dela, po natpisu STIHL i eventualno po
STIHL oznaci rezervnog dela. Na malim
delovima znak moze da stoji i sam.

Iz bezbednosnih razloga redovno
proveravajte da li su osteceniida li
zaptivaju delovi kroz koje prolazi gorivo
(vodovi za gorivo, slavina za gorivo,
rezervoar za gorivo, poklopac rezervoara,
prikljucci i dr.) i po potrebi zaduzite
servisera da ih zameni (STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera).

Nalepnice sa upozorenjima i uputstvima
uvek treba da budu ciste i Citljive.
Ostecene ili izgubljene nalepnice
zamenite novim koje mozete dobiti od
ovlas¢enog STIHL prodavca. Ukoliko se
neki sklop zameni novim, vodite racuna da
za novi sklop dobijete istu nalepnicu.

Radite na reznoj jedinici iskljucivo sa
zastitnim rukavicama (= 4.3) i to uz
najve¢i mogudi oprez.

Pazite da sve navrtke i klinovi, a posebno
zavrtnji za pritezanje nozeva budu &vrsto
zategnuti kako bi uredaj bio u stanju
bezbednom za rad.
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Redovno proveravajte istroSenost Citavog
uredaja i ostecenja, a posebno pre
skladistenja (npr. pre zimske pauze).
Odmah zamenite istroSene ili oStecene
delove iz bezbednosnih razloga, kako bi
uredaj uvek bio u stanju bezbednom za
rad.

Nemojte da menjate osnovno
podesavanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i nemojte da preterujete sa
brojem obrtaja.

Ukoliko zbog radova na odrzavanju dode
do demontiranja pojedinih delova ili
zastitnih sistema, njih treba odmah i
propisno ponovo montirati.

4.8 Skladistenje u slucaju duzeg
nekoriscenja
Sacekajte da se motor sa unutrasnjim

sagorevanjem ohladi pre skladistenja
uredaja u zatvorenom prostoru.

Uredaj sa ispraznjenim rezervoarom i
odvrnutim zavrtnjem za provetravanje
rezervoara (GH 460 C) kao i rezervu
goriva Cuvajte u prostoriji sa dobrom
ventilacijom koja moze da se zakljuca.

Osigurajte da uredaj bude zasti¢en od
neovlasc¢enog koris¢enja (npr. od dece).

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar (npr.
zbog skladistenja pre zimske pauze),
praznjenje rezervoara za gorivo obavljajte
isklju¢ivo na otvorenom prostoru
(rezervoar ispraznite na otvorenom npr.
tako Sto Cete ostaviti motor da radi dok se
sam ne iskljuci).
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Temeljno ocistite uredaj pre nego $to ga
uskladistite (npr.zbog zimske pauze).

Uredaj skladistite isklju¢ivo sa izvu¢enim
utikatem za svecice.

Uredaj skladistite u bezbednom stanju.

Bastensku seckalicu skladistite iskljucivo
sa montiranim levkom za punjenje ili sa
montiranim poklopcem za nozeve.
Opasnost od povreda usled izlozenosti
nozevima!

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog uljaili
goriva, starih maziva, filtera, akumulatora i
sli¢nih potrosnih delova mogu da ugroze
zdravlje ljudi i Zivotinja, kao i Zivotnu
sredinu i stoga morate da ih propisno
odlozite.

Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda. STIHL preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Osigurajte da neupotrebljiv uredaj bude
odlozen na pravilan nacin. Onesposobite
uredaj pre odlaganja. Da biste spreili
nesrece, posebno uklonite kabl za
pokretanje, ispraznite rezervoar i ispustite
motorno ulje.

5. Opis simbola

Paznja!

Pre pustanja u rad procitajte i pridrzavajte
se uputstva za upotrebu i bezbednosnih
upozorenja.

A\ IR

Opasnost od povreda!
Vodite ra¢una da se druge osobe ne
nalaze u zoni opasnosti.

LA

Opasnost od povreda!
Opasnost od povreda usled rotiraju¢eg
alata.

NE!

Paznja!
Pre radova na odrzavanju ili ¢is¢enju
izvucite utikac¢ za svecice.

®0

Nosite sredstva za zastitu sluha!

Nosite zastitne naocare!
Nosite zastitne rukavice!

Opasnost od povreda!
Nikada nemoijte pruzati
ruke, druge delove tela ili
odecu u levak za punjenje ili
otvor za izbacivanje.
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Opasnost od povreda!
Nemojte se penjati na
uredaj.

Prekidac za
ukljucivanjefiskljuc¢ivanje
nalazi se na prednjoj strani
uredaja. Za zaustavljanje
uredaja okrenite crno obrtno
dugme prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Poz. Oznaka

Osnovni uredaj
Otisak to¢ka desno
Otisak to¢ka levo
Postolje

Cepovi

Tocak

Sigurnosni prsten
Osovina

Zvezdasti zavrtan]
M8x40

Navrtka M8

Levak za punjenje ATO 400
Produzetak za izbacivanje
Vodica

Lim za izbacivanje trave
Zvezdasti zavrtan]

P5x20

Ravni okrugli vijak 1
M6x16
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Poz. Oznaka Kom.

Zvezdasti zavrtanj 2
M6x16

Navrtka M6

Klju¢ za zavrtnje
Alat za montazu
Sestougaoni vijak
M14x130

. Uputstvo za upotrebu 1

. Uputstvo za upotrebu 1
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem

o

cHwnwxo
- W

7. Pripremanje uredaja za

rad

Opasnost od povreda!

Pre montaze bastenskog
usitnjivaca, pazljivo procitajte
poglavlje ,Za vasu bezbednost*
(= 4.) i obratite paznju na sva
bezbednosna upozorenja.

Da biste izbegli ostecenje uredaja,
neophodno je da se dosledno
pridrzavate obrtnih momenata
navedenih u poglavlju ,Priprema
uredaja za rad” (= 7.).

Veoma je vazno da
nosite zastitne rukavice i
izbegavate dodir sa
nozevima.

Pazite da ne oStetite uredaj!

Pre nego Sto ga polozite na leda,
podmetnite karton ispod uredaja da
biste ga zastitili od ogrebotina.

S

7.1 Otpakujte bastensku 2
seckalicu. 3

Opasnost od povreda!

Podizite uredaj isklju¢ivo uz pomo¢
jos jedne osobe. Pazite da se
kartonski umetak (1) ne osteti.

e Otvorite pakovanje.
Polozaj za montazu:

e Osnovni uredaj (A) uz pomoc jos jedne
osobe izvadite iz pakovanja i postavite
na tlo.

e |zvucite kartonski ulozak (1) i stavite na
tlo. 1zvadite to¢kove (F) i otiske
tockova (B, C).

e Kartonski ulozak (1) sa zatvorenom
stranom okrenutom nagore stavite na
tlo.

e Podignite osnovni uredaj (A) uz pomo¢
jos jedne osobe i postavite na kartonski
ulozak (1) kao 5to je prikazano na slici.

7.2 Montaza konstrukcije 3
4

Opasnost od povreda!
Montirajte poklopac za nozeve
kako biste izbegli povrede usled
ostrih nozeva. (= 7.4)

) Montaza desnog i levog otiska
tocka:

e Postavite osnovni uredaj u polozaj za
montazu. (= 7.1)

o | Oba otiska tocka treba montirati na
1 | osnovni uredaj tako, da se otvori za
osovinu nalaze pozadi (na strani
gde je pregrada sa alatom).
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Montaza desnog otiska tocka:

e Desni otisak toc¢ka (B) postavite na
unutrasnjoj strani savijene nosece
ploce (1). Otvori na otisku to¢ka moraju
da se poklope sa otvorima nosece
ploce.

e Navrtku (J) postavite na unutrasnjoj
strani. Zavrtanj (I) ubacite kroz
otvore (2) u nosecoj ploci i otisku to¢ka
i zavrnite sa navrtkom (J), ali nemojte
da ih pritezete.

e Ponovite postupak na drugom otvoru
desnog otiska tocka.
Montaza levog otiska tocka:

e |eviotisak tocka (C) pridrzavati sa
otvorom (1) na srednjem otvoru (2) na
levoj strani osnovnog uredaja (A).

e Zavrnite zavrtanj (I) pomocu alata za
montazu (T), ali nemojte pritezati.
Montaza postolja i ¢epova:

e Postolje (D) kao sto je prikazano na slici
gurnite do kraja na desni otisak
tocka (1).
Postolje naleze na desni otisak tocka.
e Ponovite postupak na levom otisku
tocka.

Opasnost od povreda!
Nakon montaze proverite da li su
oba postolja dobro fiksirana.

e Cep (E) pazljivo ubacite do kraja u
desni otisak tocka (2).

e Ponovite postupak na levom otisku
tocka.

Montaza tocka na osovinu:

Tockove montirajte tako da se ventil
uvek nalazi na spoljnoj strani.
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e Sigurnosni prsten (G) do kraja gurnite
na ubodni deo (1) osovine (H).

e Gurnite toc¢ak (F) na osovinu (H).

Pobrinite se za to, da sigurnosni
prsten (G) stoji tatno na ubodnom
delu (1) osovine (H), kako biste
izbegli mogucnost da se to¢ak sam
od sebe otkaci.

@3 Montirajte osovinu i toc¢ak:

e Osovinu sa prethodno montiranim
to¢kom (1) gurnite kroz otvore (2)
otisaka tockova.

e Gurnite levi toc¢ak (F) na osovinu (1).

e Sigurnosni prsten (G) gurnite do kraja
na ubodni deo osovine (3).

e Skinite osnovni uredaj sa kartonskog
uloska.

e Postavite osnovni uredaj u radni
polozaj.

7.3 Demontaza poklopca nozeva 2

e Posegnuti u otvor i izvaditi 5

poklopac za nozeve (1)
povlac¢edi ga nagore.

7.4 Montaza poklopca nozeva 2

e Poklopac za nozeve (1) uvesti 6

ispod kontra noza (2).

Zatim poklopac za nozeve (1) pritisnite
nadole.

Ukoliko je montaza pravilna, poklopac
zanozeve (1) ¢e nalecitac¢no na disk sa
nozevima.

7.5 Montaza levka za punjenje 2
ATO 400 7

e Demontirajte poklopac za
nozeve. (= 7.3)

e Levak za punjenje ATO 400 (K) sa obe
pri¢vrsne kuke (1) uvedite u oba
prihvata na osnovnom uredaju (2).

e Levak za punjenje ATO 400 (K)
prevrnite prema napred, do kraja.

e Zavrnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) i pritegnite
ga.

Nakon montaze proverite da li je
levak za punjenje ATO 400
pravilno usao u oba prihvata na
osnovnom uredaju.

7.6 Montaza produzetka za 2
izbacivanje 8

e Uredaj oprezno prevrnite
unazad.

@ | Podmetnite karton radi zastite od
1 | ostecenja.

Montaza produzetka za izbacivanje

e Produzetak za izbacivanje (L) pomocu
kuka (1) zakacite odozgo za otvore na
kucistu (2), okrenite nadole i bo¢no
pritisnite drzac (3).

e Zavrnite zavrtnje (O) i pritegnite ih
momentom od 1-2 Nm .

o | Radi lakSe montaze vodice
1 | preporu¢ujemo vam da malo
olabavite levi otisak tocka.

e Zavrtanj (4) na levom otisku tocka
odvrnite za oko 5 obrtaja.
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7.7 Montaza limova 2
) Montaza vodice 9

e Umetnite vodicu (N).
Pazite pritom da vodice nalimu (1) leze
ta¢no na vodicama produzetka za
izbacivanje (2).

e Postavite zavrtanj (P) i pritegnite
navrtkom (R).

e Zavrnite zavrtnje (O) i pritegnite ih
momentom od 1 -2 Nm.

Montaza lima za izbacivanje
e Umetnite lim za izbacivanje (M).

e Zavrnite zavrtnje (O) i pritegnite ih
momentom od 1 -2 Nm.

e Umetnite zavrtnje (Q) i pritegnite
navrtkama (R).
Naknadnim podeSavanjem zavrtanja
mozete u isto vreme i da ujednacite
eventualno jace zategnuta mesta na
tunelu za izbacivanje.

Pritegnite zavrtnje za =2
priévrséivanje otiska tocka 10

e Uspravite uredaj i proverite da li

su svi montirani delovi pravilno fiksirani.

e Pritegnite zavrtnje (1, 2) za
pri¢vrs¢ivanje otiska tocka momentom
od 10 - 12 Nm.

Nakon pritezanja zavrtanja,
proverite da li su oba otiska to¢ka
dobro fiksirana.
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7.8 Gorivo i motorno ulje 2
11

motorno ulje (= pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem)!

@ Pre prvog pokretanja motora sipajte

Motorno ulje

Vrsta motornog ulja koju treba koristiti i
nivo ulja navedeni su u uputstvu za
upotrebu motora sa unutrasnjim
sagorevanjem. Redovno proveravajte nivo
napunjenosti ulja u motoru (= pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem). Treba
izbegavati prenizak ili previsok nivo ulja u
motoru.

Gorivo

Preporuka:

Sveze gorivo poznate marke, bezolovni
benzin (= uputstva za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem)! Kod punjenja
koristite levak (nije sadrzan u obimu
isporuke). Vodite ra¢una o upozorenjimaiz
poglavlja ,Za Vasu bezbednost”. (= 4.)

Dolivanje goriva

e GH 460 C:
Otvorite zavrtanj za provetravanje
rezervoara (1).

e Odvijte poklopac rezervoara (2).
e Sipajte gorivo (koristite levak).
e Opet zavrnite poklopac rezervoara (2).

e | GH 460 C:

1 | Odvrnite zavrtanj za provetravanje
rezervoara (1) pre pokretanja
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

8. Elementi za rukovanje

8.1 Prekidac za 2
ukljucivanje/iskljucivanje 12
Prekidac za

uklju€ivanje/iskljucivanje (1) je
visenamenski prekida¢ sa slede¢im
funkcijama.

Sigurnosni prekidac:

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
sluzi kao sigurnosni prekida¢. (= 10.)

Prekidac za odobrenje prilikom
postupka pokretanja:

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
sluzi kao glavni prekidac prilikom
pokretanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem. Ukoliko prekida¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (1) nije aktiviran,
ni motor sa unutrasnjim sagorevanjem
nece biti pokrenut. (= 11.1)

Iskljucivanje:

Ukoliko se prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) aktivira
okretanjem, motor sa unutrasnjim
sagorevanjem se gasi, a diskovi sa
nozevima se nakon nekoliko sekundi
zaustavlja (pogledajte aktiviranje
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje).
(= 11.2)

Zavrtanj za pric¢vrscivanje levka za
punjenje:

Okretanjem prekidaca za
uklju€ivanje/iskljucivanje (1) (u smeru
suprotnom od smera kazaljke na satu)
otpusta se levak za punjenje ATO 400.
Zavrtanjem prekidaca za
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ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1) (u smeru
kazaljke na satu) pri¢vrs¢uje se levak za
punjenje ATO 400 za osnovni uredaj.

Aktiviranje prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje:

e Pritisnite zeleno dugme na
pritisak (2) (simbol I) sve dok kraja.
Zeleno dugme na pritisak naleze i
ostaje pritisnuto.
Bastenska seckalica moze da se
startuje. (= 11.1)

Pustanje prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje:

e Okrenite crno dugme na pritisak (3)
(crveni simbol O) na prekidacu za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) (moguce
je u oba smera). Zeleno dugme na
pritisak (2) se pusta i motor sa
unutrasnjim sagorevanjem se
isklju€uje. Diskovi sa nozevima se

zaustavljaju u roku od nekoliko sekundi.

8.2 Funkcija prigusivanja 2
GH 460: 13

Model GH 460 poseduje
automatsku funkciju prigusivanja koja ne
mora da se ru¢no aktivira.

GH 460 C:

Ukoliko se dugme za prigusivanje (1)
aktivira, mesavina vazduha i goriva se
menja tako da omoguci lakSe pokretanje
hladnog motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.
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Imajte ipak u vidu da motor sa
unutrasnjim sagorevanjem moze
brzo da se ohladi kada je vreme
jako hladno.

7S

Ukoliko se funkcija prigusivanja
nakon postupka pokretanja ponovo
ne deaktivira, izmenjena mesavina
vazduha i goriva dovesce do pojave
gusceg dima. Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem Ce se zatim ugasiti
(motor sa unutrasnjim
sagorevanjem je presisao).

Aktiviranje funkcije prigusivanja:

e Povucite dugme za prigusivanje (1).
Funkcija priguSivanja je aktivirana i
motor sa unutradnjim sagorevanjem
moze da se pokrene.

Deaktiviranje funkcije prigusivanja:

e Ukoliko motor sa unutrasnjim
sagorevanjem radi nakon postupka
pokretanja, funkcija prigusivanja mora
odmah da bude deaktivirana, potpunim
pritiskanjem dugmeta za
prigusivanje (1).

9. Uputstva za rad

9.1 Koji materijal moze da se obraduje?

Bastenskim usitnjivatem moze da se
obraduje kako meki, tako i tvrdi materijal.

Meki materijal:

Organski biljni ostaci, kao Sto su otpaci od
voca i povrca, iseCeno cvece, lisc¢e, itd.

— Sitno iseckajte meki materijal. (= 11.6)
Tvrdi materijal:

Odrezani delovi stabla i Zive ograde, kao i
¢vrst i razgranat materijal od grana.

— Sitno iseckajte tvrdi materijal. (= 11.6)

@ | |zgled drvene ograde i zive ograde
1 | nakon rezanja treba obraditi u
svezem stanju, jer je snaga secenja
veca kod svezeg materijala nego
kod osusenog ili vlaznog materijala.
Prerada suve mase za seckanje
povecava opasnost od povratnog
udarca. Korisnik moze biti ozbiljno
povreden udarcima grana.

9.2 Koji materijal ne moze da se
obraduje?

Kamenje, staklo, metalni delovi (Zice,
ekseri...) ili plasti¢ni predmeti nikako ne
smeju da dospeju u bastensku seckalicu.

Osnovno pravilo:

Materijali koji nisu predvideni za
kompostiranje ne smeju se obradivati
bastenskom seckalicom.

9.3 Maksimalan precnik grane

Podaci se odnose na sveze poseceni
materijal od grana:

Maksimalan precnik grane:
GH 460: 60 mmGH 460 C: 75 mm

@ | Velicina otvora za punjenje dovoda
1 | za grane sluzi iskljucivo za boliji
prihvat razgranatog materijala od
grana, a ne predstavlja osnovu za
izvodenje zakljucaka o maksimalno
dozvoljenom precniku mase za
seckanje.
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9.4 Radna oblast korisnika 2

e Korisnik tokom rada iz 14

bezbednosnih razloga mora da
se nalazi u radnoj oblasti (siva povrsina
X).

Opasnost od povreda!
A Da korisnik prilikom obrade tvrdeg

materijala (dovod za grane (1) je
rasklopljen) ne bi bio pogoden
materijalom za seckanje koji se
razleteo, on ne treba da stoji
direktno iza bastenske seckalice,
vec¢ bo¢no (pogledajte sivu

povrsinu X).
9.5 Radni polozaj uredaja 2
Bastensku seckalicu smete da 15

pustite samo u uspravnom polozaju.
Tokom rada bastenska seckalica, kao sto
je prikazano na slici, sve vreme mora da
stoji na oba tocka i oba otiska tocka.

9.6 Pravilno opterecenje uredaja

Elektromotor odn. motor sa unutrasnjim
sagorevanjem bastenskog usitnjivaca sme
da se optereti u meri koja ne dovodi do
znacajnog smanjenja broja obrtaja.
Bastenski usitnjiva¢ uvek punite
ravnomerno i kontinuirano. Ukoliko se
tokom rada sa bastenskim usitnjivatem
smaniji broj obrtaja, zaustavite dalje
punjenje da biste rasteretili elektromotor
odn. motor sa unutrasnjim sagorevanjem.
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9.7 Punjenje bastenske seckalice 2
16

Opasnost od povreda!

Pre punjenja bastenske seckalice,
pazljivo procitajte poglavlje ,Za
vasu bezbednost“ (= 4.), a narocito
odeljak ,U toku rada“ (= 4.6), i
sledite sve sigurnosne napomene.
Punjenje bastenske seckalice sme
da obavlja samo jedna osoba.

Opasnost od povreda!
Nikada ne posezite rukom
u otvor za punjenje!

Pazite na pravilno optereéenje
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem. (= 9.6)

o

Ne treba istovremeno puniti oba
otvora za punjenje (1, 2) bastenske
seckalice. Opasnost od
zaglavljivanja!

Meki materijal:

e Prilikom punjenja
bastenske seckalice
obratite paznju na radnu
oblast. (= 9.4)

o Pokrenite bastensku
seckalicu. (= 11.1)

e Organske biljne ostatke, kao $to su
otpaci od voca i povréa, iseceno cvece,
lis¢e, tanke grane itd, ubacite u otvor za
punjenje (1) za meki materijal.

Otvor za punjenje (1) punite
@ isklju¢ivo mekim materijalom ili
tankim (prec¢nika do
najvise 10 mm), jako razgranatim
granama. Dovod za grane (3) bi
prilikom punjenja mekim
materijalom trebalo da bude
sklopljen. (= 11.4)

Vlazan ili mokar meki materijal brze
dovodi do zacepljenja uredaja.
Zbog toga sporije punite bastensku
seckalicu i pritom narocito pazite na
broj obrtaja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem. Prilikom punjenja
uredaja mekim materijalom pazite
na to da poklopac motora sa
unutrasnjim sagorevanjem ne bude
prekriven materijalom za seckanje.
Opasnost od pregrevanja motora
sa unutrasnjim sagorevanjem usled
prekrivenih otvora za hladenje!

@ | Motor sa unutradnjim
1 | sagorevanjem mora uvek da bude
cist!

Tvrdi materijal:

e Prilikom punjenja
bastenske seckalice /
obratite paznju na radnu
oblast. (= 9.4)

e Rasklopiti dovod za
grane (3). (® 11.3)

e Vodite racuna o maksimalnom precniku
grane. (= 9.3)

e Pokrenite bastensku seckalicu.
(= 11.1)
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Opasnost od povreda!
A Da biste izbegli povrede usled

iznenadnog izbacivanja, punite
bastensku seckalicu pravilno tvrdim
materijalom. Ako se bastenska
seckalica puni otpozadi (tj. korisnik
se nalazi u radnoj oblasti (= 9.4) ,
onda materijal od grana treba
unositi malo ukoso i voditi do
nozeva u skladu sa simbolom (4)
duz levog zida levka sve do
mehanizma sa nozevima. Prilikom
punjenja vodite racuna o
maksimalnom precniku grane.

(= 9.3) Veliki otvor za punjenje (2)
sluzi iskljucivo za bolji prihvat
razgranatog materijala od grana.

Deblje i razgranatije grane (imajte u
vidu maksimalnu debljinu grana)
najpre obradite makazama za
orezivanje. Tanje izrezane grane
(precnika do oko 10 mm) ubacite u
otvor za punjenje (1) za meki
materijal.

o

e Delove stabla i zive ograde, kao i
materijal od grana lagano uvedite u
otvor za punjenje (2) rasklopljenog
dovoda za grane (3). Uredaj pritom sam
uvlaci tvrd materijal. Duze grane bi
prilikom sitnog seckanja trebalo
pridrzavati i voditi rukom.

10. Bezbednosni uredaji

10.1 Sigurnosna blokada

Bastenska seckalica sme da se pokrene
samo ako je levak za punjenje ATO 400
ispravno zatvoren. U slu¢aju otpustanja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
tokom rada, elektromotor, odnosno motor
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sa unutrasnjim sagorevanjem se
automatski gasi i alat seckalice se
zaustavlja nakon nekoliko sekundi.
Ukoliko se levak za punjenje ATO 400
skine, oba diska sa nozevima se
automatski dodatno mehanicki blokiraju.

11. Pustanje uredaja u rad

11.1 Pokrenite bastensku =2
seckalicu 17

Opasnost od povreda!

Pre pokretanja bastenske
seckalice, pazljivo procitajte
poglavlje ,Za vasu bezbednost*
(= 4.) i obratite paznju na sva
bezbednosna upozorenja. Pre
pokretanja proverite da li je levak
za punjenje ATO 400 pravilno
zatvoren i da li je prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1) ¢vrsto
zategnut.

Opasnost od povreda usled
povratnog udara motora sa
unutrasnjim sagorevanjem!

Kod modela GH 460 C obuhvatite
jednom rukom rucku (3) na uzetu
startera (4) i ¢vrsto je drzite. Uze
startera (4) mora da se povuce brzo
i u jednom potezu.

Pre svakog pokretanja proverite
pritisak u gumama. (= 12.12)

Prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje (1) mora
da se aktivira pre pokretanja
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem. Ukoliko prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje nije
aktiviran, ni motor sa unutrasnjim
sagorevanjem nece biti pokrenut
(bezbednosni uredaj). (= 8.1)

o

e Aktivirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1). (= 8.1)

GH 460 C:

e Otvorite zavrtanj za provetravanje
rezervoara (2).

e Ukoliko je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem hladan, aktivirajte
funkciju prigusivanja. (= 8.2)

e Stojite bo¢no pored uredaja (pazite na
radnu oblast (= 9.4) ).

GH 460:

e Stojite iza uredaja (pazite na radnu
oblast (= 9.4), jedno stopalo postavite
na osovinu kako biste pridrzali uredaj.

GH 460, GH 460 C

e Obuhvatite rukom rucku (3) na uzetu
startera (4) i ¢vrsto je drzite.

e Polako izvucite uze startera (4) do
kompresionog otpora.
Zatim ga snazno i brzo povucite za
jednu duzinu ruke.
Polako vratite uze startera (4) tako da
moze ponovo da se namota.
Ponavljajte, sve dok se motor sa

unutrasnjim sagorevanjem ne pokrene.

GH 460 C

e Kada je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem pokrenut, odmah
deaktivirajte funkciju prigusivanja.
(= 8.2)
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11.2 Iskljucivanje bastenske 2
seckalice 18

Opasnost od povreda!
Prilikom isklju¢ivanja ne ulazite u
podrucje izbacivanja!

Prilikom iskljuc¢ivanja bastenske
seckalice nemojte stajati na strani
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem ili se naginjati iznad
uredaja — Opasnost od opekotina
na vru¢im delovima motora sa
unutrasnjim sagorevanjem!

Nakon isklju¢enja motora sa
unutradnjim sagorevanjem, pazite
na inercioni hod radnog alata, zbog
koga moze da prode nekoliko
sekundi do potpunog zaustavljanja
uredaja.

Obratite paznju na
sliku na prednjoj strani
gornjeg dela levka.

TS

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem
iskljucite tek kada u
uredaju viSe ne bude
bilo mase za seckanje, | 7&\
u suprotnom bi
prilikom sledeceg
pokretanja uredaja moglo da dode
do blokiranja oba diska sa
nozevima.

— Prilikom isklju¢ivanja imajte u vidu put
prikazan na slici i obelezena mesta.
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o Okretanjem (moguce je u oba smera)
crnog dugmeta na pritisak (1)
(simbol O) na prekidac¢u za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) iskljucuje
se bastenska seckalica. Motor sa
unutrasnjim sagorevanjem bastenske
seckalice se iskljucuje.
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem i
diskovi sa nozevima se zaustavljaju u
roku od nekoliko sekundi.

11.3 Rasklapanje dovoda za 2
grane 19

Opasnost od povreda!

Prilikom rasklapanja i sklapanja

dovoda za grane (2) uredaj bi iz
bezbednosnih razloga trebalo da
bude isklju¢en.

e Blokadu dovoda za grane (1) pritisnite
prema gore i drzite.

e Dovod za grane (2) drugom rukom

polako gurnite nazad (dalje od uredaja).

e Ponovo pustite blokadu dovoda za
grane (1) i rasklopite dovod za
grane (2) do kraja.

e Dovod za grane (1) sklapajte polako do
kraja (pritisnite prema uredaju) sve dok
ne ude u blokadu dovoda za grane (2).

11.5 Pregrada sa alatom =3

Otvaranje pregrade sa alatom: 21

e Gurnite uSicu (1) nanize i
zadrzite je u tom polozaju.

e Sklopite poklopac pregrade sa
alatom (2) prema dole.
Zatvaranje pregrade sa alatom:

e Poklopac pregrade sa alatom (2)
pritiskajte prema gore sve dok usica ne
nalegne.

11.4 Sklapanje dovoda za grane 2
20

Opasnost od povreda!

Prilikom rasklapanja i sklapanja

dovoda za grane (1) uredaj bi iz

bezbednosnih razloga trebalo da
bude isklju¢en.

Opasnost od ukljestenja!
Prilikom zatvaranja dovoda za
grane, pazite na to da prsti ne budu
ukljesteniizmedu dovoda za grane i
levka za punjenje.

11.6 Sitno seckanje

e Bastenski usitnjivac postavite na ¢vrstu
podlogu i bezbedno ga odlozite.

e Stavite zastitne rukavice, zastitne
naocare i sredstva za zastitu sluha.
(= 4.3)

e Proverite nivo ulja, gorivo i pritisak
vazduha. (= 7.8), (= 12.12)

o Ukoliko radite sa tvrdim materijalom
(npr. ostacima drveta ili Zive ograde)
rasklopite dovod za grane. (= 11.3)

e Pokrenite bastensku seckalicu.
(= 11.1)

e Sacekajte dok bastenska seckalica ne
postigne maksimalan broj obrtaja (broj
obrtaja u praznom hodu).

e Bastensku seckalicu ispravno napunite
masom za seckanje. (= 9.7)

e |Iskljucite bastensku seckalicu. (= 11.2)
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12. Odrzavanje

Opasnost od povreda!
Radite samo sa zastitnim
rukavicama.

Nikad ne dodirujte

nozeve dok se ne zaustave.

Ukoliko vam nedostaje neophodno
znanje ili su vam potrebna
pomocna sredstva, uvek se obratite
distributeru.

Kompanija STIHL preporucuje da
radove na odrzavanju i popravke
obavljate kod ovlaséenog STIHL
distributera.

STIHL vam preporucuje da koristite
originalne STIHL rezervne delove.

Opasnost od povreda!

Pre svih radova na odrzavanju- ili
Cis¢enju masine, pazljivo procitajte
poglavlje ,,O vasoj bezbednosti*
(= 4.), a narocito odlomak
,Odrzavanje i popravke® (= 4.7), i
strogo se pridrzavajte svih
bezbednosnih napomena.

H“g - Pre svih r.adqv.a na
Tai=d odrzavanju- i ¢is¢enju,
,-.“E izvucite utika¢ za
svecice!
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12.1 Cis¢enje uredaja o]
22

Ukoliko su diskovi sa nozevima
A prekriveni materijalom za seckanje,

upotrebite Cetku ili slican alat za

uklanjanje materijala za seckanje.

Nikada rukom ne prelazite preko
kucista. Opasnost od povreda usled
delovanja noza!

Polozaj za ¢iS¢enje bastenske
seckalice:

Uredaj sme da se Cisti samo u prikazanom
polozaju.

e Demontirajte levak za punjenje.
(= 12.2)

Ako se bastenska seckalica ne postavi u
opisani polozaj, uredaj (motor sa
unutrasnjim sagorevanjem) moze da se
osteti.

Interval odrzavanja:
Posle svake upotrebe

Nakon svakog koris¢enja temeljno Cistiti
uredaj. Temeljno odrzavanje stiti uredaj od

ostecenja i produzuje vek trajanja.
Nikada nemojte usmeravati

ﬁm mlaz vode na delove
X elektromotora odn. motora sa
unutrasnjim sagorevanjem,
zaptivke, lezajeve i elektri¢ne
delove kao sto su prekidaci. To moze
prouzrokovati skupe popravke.

—qrm
\ﬂ).K. prljavstinu i naslage, STIHL
preporucuje upotrebu
specijalnog sredstva za ¢is¢enje
(npr. STIHL specijalno sredstvo za
Ciscéenje).

Ukoliko ne mozete da
¢etkom, vlaznom krpom ili
drvenim Stapom uklonite

Ne koristite agresivna sredstva za
Cis€enje.
Redovno ¢istite diskove sa nozevima.

Ocistite rashladna rebra, to¢ak ventilatora,
oblast oko filtera za vazduh, cevi za
izduvne gasove itd. kako biste osigurali
dovoljno hladenje motora.

12.2 Demontaza levka za =2
punjenje ATO 400 23

Opasnost od povreda!
A Iskljucite uredaj. Pre odvrtanja

prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (1),
izvucite utikac za svecice.

Radite samo sa ¢vrstim
rukavicama.

Ukoliko se posle skidanja levka za
punjenje ne obavljaju nikakvi radovi
na diskovima sa nozevima, iz
bezbednosnih razloga treba
montirati poklopac za nozeve.

(= 7.4)

e Otpustajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) sve dok
levak za punjenje 400 (2) ne bude
mogao da se rasklopi prema pozadi.

e Skinite levak za punjenje ATO 400 (2).

Nakon demontaze levka,
automatski se aktivira sistem
zatvaranja za diskove sa nozevima.

| kada je blokiran, disk sa nozevima
moze da se okrene za oko 360°,
dok ne dode do grani¢nika.
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12.3 Demontaza diskova sa 2
nozevima 24

Opasnost od povreda!
Radite iskljucivo sa
zastitnim rukavicama!

Nikada ne dodirujte
nozeve dok se ne zaustave.

Izvucite utikac za svedice!

e Demontirajte levak za punjenje
ATO 400. (= 12.2)

ED Otpustite zavrtanj za noz:

e Alat za montazu (1) postavite na
zavrtanj za noz (2) pa polako i pazljivo
okrecite u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu, sve dok
grani¢nik ne zaustavi disk sa nozevima.
Uklonite alat za montazu (1).

Za popustanje zavrtnja za noz uvek
mora da bude montiran poklopac
za nozeve, kako bi se izbegle
povrede (pogledajte prikaz (Z)).

e Montirajte poklopac za nozeve. (= 7.4)

e Alatza montazu (1) provucite kroz otvor
na poklopcu za nozeve (3) i postavite
na zavrtanj za noz (2).

e Zavrtanj za noz (2) popustite pomocu
alata za montazu (1) i potpuno odvrnite.

e Demontirajte poklopac za nozeve.
(= 7.3)

e Uklonite zavrtanj za noz (2), sigurnosnu
podlosku (4) i stezni prsten (5).

Skinite nozeve sa krilcima i disk sa
nozevima za meki materijal:

e Skinite kraci noz sa krilcima (6) i duzi
noz sa krilcima (7).
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e Podignite disk sa nozevima za meki
materijal (8).

E) Demontaza uloska:

e Popustite i izvucite zavrtnje (9).
Povucite nastavak (10) nagore i skinite
ga.

3 Demontaza drzaca noza i diska sa

nozevima za tvrd materijal:

e Zavrnite zavrtanj (11) pomocu alata za
montazu (1) i pritom skinite drza¢
noza (12).

e QOdvrnite i izvucite zavrtanj (11).

e Skinite drzac¢ noza (12) sa steznim
prstenom (13).

e Podignite disk sa nozevima za tvrd
materijal (14).

12.4 Montaza diskova sa 2
nozevima 25

Opasnost od povreda!
Radite iskljucivo sa
zastitnim rukavicama!

Obavezno se

pridrzavajte propisanog obrtnog
momenta zavrtnja za noz od

36 - 44 Nm, budud¢i da od njega
zavisi dobro pri¢vrscivanje oba
diska sa nozevima. Pre postavljanja
oba diska sa nozevima, vizuelnom
kontrolom proverite da li su
ispravni, da nisu savijeni kao i ima i
ureza, pukotina ili slomljenih mesta.

Vodite racuna o granicama
istroSenosti nozeva. (= 12.9)

Uvek moraju da budu montirana
oba diska sa nozevima.

Izvrsite sve korake montaze od
1do5.

Pre montaze ocistite oba diska sa

@ nozevima kao i prihvate diska sa
nozevima na uredaju. Takode
proverite da li je montiran
prizmati¢ni klin na vratilu sa
nozevima.

1. Umetnite disk sa nozevima za tvrd
materijal (slika (A)):

e Umetnite disk sa nozevima za tvrd
materijal (1) sa tri montirana noza,
okrenut prema gore.

Pustite da pravougaoni prihvat noza
diska sa nozevima (2) nalegne na
pravougaoni prihvat prstena lezaja (3).
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2. Montirajte drza¢ noza sa steznim
prstenom (slika (A)):

Postavite udubljenje steznog
prstena na ugao noza, da bi stezni
prsten ravno lezao na disku sa
nozevima.

e Polozite stezni prsten (4) na disk sa
nozevima (udubljenje steznog prstena
mora da obuhvati noz).

e Gurnite drzac noza (5) na pogonsko
vratilo (6). Pazite pritom da drzac noza
ulegne na odgovarajuci nacin u disk sa
nozevima (1) i onda u potpunosti u
stezni prsten (4).

3. Montaza uloska (slika (A)):

UloZzak moze da se montira samo
na nacin prikazan na slici. Ulozak
ne bi mogao da se umetne u nekom
drugom polozaju.
e Postavite ulozak (7) umetnite kao na
slici.
e Zavrnite zavrtnje (8) i pricvrstite ih
momentom od 33 - 37 Nm.

4. Umetnite disk sa noZevima za meki

materijal i nozeve sa krilcima (slika (B)):

e Umetnite disk sa noZzevima za meki
materijal (9) sa Cetiri montirana noza,
okrenut prema gore.

Od dva noza sa krilcima najpre

@ treba da bude montiran onaj koji je
duzi. Zatim umetnite drugi noz sa
krilcima, pomaknut za 90° u odnosu
na prvi noz sa krilcima.

e Umetnite duzi noz sa krilcima (10).
Umetnite kraci noz sa krilcima (11),
pomaknut za 90°.
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5. Pri€vrscivanje diska sa nozevima

(slika B)):

e Postavite stezni prsten (12) i zavrnite
ga zajedno sa sigurnosnom

podloskom (13) i zavrtnjem za noz (14).

e Alat za montazu (15) postavite na
zavrtanj za noz (14) pa polako i pazljivo
okrecite u smeru kretanja kazaljke na
satu, sve dok grani¢nik ne zaustavi disk
sa nozevima. Uklonite alat za
montazu (15).

Opasnost od povreda!

Za zatezanje zavrtnja za noz uvek
mora da bude montiran poklopac
za nozeve (pogledajte prikaz (Z)).

e Montirajte poklopac za nozeve. (= 7.4)

e Alat za montazu (15) provucite kroz
otvor na poklopcu za nozeveP (16) i
postavite na zavrtanj za noz (14).

e Pritegnite zavrtanj za noz (14)
momentom od 36 - 44 Nm.

e Montirajte levak za punjenje ATO 400.
(= 7.5)

12.6 Montaza kontra noza

NE

Opasnost od povreda!
Radite iskljucivo sa
zastitnim rukavicama!

e Demontirajte levak za punjenje
ATO 400, odnosno poklopac za
nozeve. (» 12.2), (= 7.3)

e Umetnite kontra noz (1) u prihvat (2) na
kucistu.

e Zavrnite zavrtanj (3) i pritegnite ga
momentom od 28 - 32 Nm.

e Montirajte levak za punjenje ATO 400.
(= 7.5)

12.7 Obrtanje noza 0|

Opasnost od povreda!
Radite iskljucivo sa
zastitnim rukavicama!

Ukoliko su nozevi tupi, preporucuje
se da obrnete sve nozeve na datom

7S

12.5 Demontaza kontra noza 2

Opasnost od povreda!
Radite iskljucivo sa
zastitnim rukavicama!

e Demontirajte levak za punjenje
ATO 400, odnosno poklopac za
nozeve. (= 12.2), (= 7.3)

e Popustite i izvucite zavrtanj (1).

e Povucite kontra noz (2) nagore i skinite
ga.

disku sa nozevima. Sve nozeve
(nezavisno od geometrije noza)
obrnite na identi¢an nacin.

e Demontirajte diskove sa nozevima.
(= 12.3)

Opasnost od povreda!

Pre montaze, odnosno demontaze
nozeva, uvek smanjite zategnutost
diskova sa nozevima kako biste
izbegli povrede.
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Okrenite Cetiri noza na disku sa
nozevima za meki materijal (slika [A)):

1. Demontaza:

e Odvrnite zavrtnje (1) i skinite ih sa
navrtkama (2).

e Povucite noz (3) nagore i skinite ga.
2. Montaza:
e (Ocistite disk sa nozevima.

e Obr¢ite nozeve (3) i sa slobodnom
ostrom ivicom ih postavite na disk sa
nozevima, a otvore postavite u jednu
ravan.

e Zavrtnje (1) provucite kroz otvore i
zavrnite navrtke (2). Pritegnite
navrtke (2) momentom od 8 - 10 Nm.

Okrenite tri noza na disku sa nozevima
za tvrd materijal (slika [B):

1. Demontaza:

e Olabavite zavrtnje (4) i zavrtnje M8 (5) i
skinite zajedno sa maticama (6) i
maticama M8 (7).

e Uklonite noz (8) i noz (9) povlacedi ih
nagore.

2. Montaza:

@ | Nakon montaze izmedu ova dva
1 | noza (8) ne sme da bude zazora.
Zazor izmedu ova dva noza
smanjuje funkciju uvlacenja.

e (Ocistite disk sa nozevima.

e Obr¢ite nozeve (8) i sa slobodnom
ostrom ivicom ih postavite na disk sa
nozevima, a otvore postavite u jednu
ravan.

e Zavrtnje (4) provucite kroz otvore i
zavrnite navrtke (6). Nemoijte pritezati!
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e Pritisnite oba noza (8) (pogledajte malu
sliku) zajedno i drzite tako. Izmedu ova
dva noza (8) ne sme da bude zazora.

e Pritegnite navrtke (6) momentom od
8-10 Nm.

e Obr¢ite nozeve (9) i sa slobodnom
oStrom ivicom ih postavite na disk sa
nozevima.

e Zavrtnje M8 (5) provucite kroz otvore,
zavrnite navrtke M8 (7) i pritegnite
momentom od 16 - 20 Nm.

12.8 Ostrenje nozeva

Preporucuje se da ostrenje svih

A nozeva obavezno prepustite
ovlas¢enom distributeru, jer bi
pogres$no naostreni nozevi
(pogre$an ugao ostrenja,
neravnoteza zbog nejednako
naostrenih nozeva itd.) mogli da
pogorsaju funkcionisanje
(uvlacenje materijala za
usitnjavanje, stabilnost secenja itd.)
bastenske seckalice.

Tokom procesa ostrenja uvek
nosite zastitne naocare. Postarajte
se za to da u opasnom podrucju
nema nikoga.

e Demontirajte diskove sa nozevima.
(= 12.3)

e Demontirajte nozeve. (= 12.7)
Ugao ostrenja:

Ugao ostrenja svih nozeva iznosi 30°.
Uputstvo za oStrenje nozeva:

Prilikom oStrenja nozeva vodite ra¢una o
slede¢im stavkama:

e Hladite noz pri brusenju, npr. vodom.
Ne sme se pojaviti plava boja jer je ona
znak smanjene sposobnosti rezanja.

e Ravnomerno ostrite nozeve kako biste
izbegli vibracije zbog neravnoteze.

e Pre ponovne ugradnje, proverite da li
na nozu ima ostecenja: Nozeve treba
zameniti ako su vidljiva uzljebljenja ili
napuknuda, ili ako je dostignuta granica
istroSenosti.

e Seciva noza ostrite imajucu u vidu
navedeni ugao ostrenja.

o Noz ostrite kod seciva.

e Nakon postupka ostrenja, nastale
strugotine od brusenja na ivicama
seciva uklonite finim papirom za
brusenje.

12.9 Granice istroSenosti nozeva =2

29
Pre dostizanja navedenih granica

A istroSenosti (A, B, C, D), nozeve
treba obrnuti odn. zameniti. STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera.

Merenje datih vrednosti treba
izvrSiti na svim nozevima, na vise
mesta (preporucuje se na dva do
tri) duz ivice seciva.

7S

Treba primeniti najnizu vrednost
noza.

Preporucuje se da se uvek obrnu,
odnosno zamene svi nozevi!

@ Pregled nozeva
2 noza sa krilcima (1)
6 nozeva (2)

1 noz (3)
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1 kontra noz (4)

Disk sa nozevima meki materijal:
Disk sa nozevima za meki materijal ima
Cetiri noza.

Disk sa nozevima za tvrd materijal:

Disk sa nozevima za tvrd materijal ima dva
noza i jedan rezni noz.

e Demontirajte diskove sa nozevima.
(= 12.3)

] Granice istroSenosti nozeva sa
krilcima (1):

e | Postupak merenja i date vrednosti
1 | isti su za oba noza sa krilcima.

seCiva moguce je da se na
nozevima sa krilcima pojavi
nesimetri¢na istrosenost.

@ Usled nejednakog opterecenja ivice

Minimalna Sirina (A) oba noza sa krilcima
(1):
A =39 mm

Granice istrosenosti noZeva (2):

e | Pod nozevima (2) se ovde
1 | podrazumevaju obrtni nozevi.
Nakon dostizanja date granice
istroSenosti (B) noz moze da se
naknadno ostri ili okrece, pre nego

Sto bude morao da bude zamenjen.

e Izmerite rastojanje (B), prikazano na
slici, od velikog pre¢nika otvora do ivica
seciva (X).

e Ponovite postupak na drugom otvoru
na nozu.

Najmanje rastojanje (B) na nozevima (2):
B=6mm
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@ | Ukoliko su oba izmerena rastojanja
1 | manja od najmanjeg rastojanja (B),
svaki noz (2) mora da se okrene,
odnosno zameni.

@) Granice istrosenosti noza (3):

o | Pod nozem (3) se ovde

1 | podrazumeva obrtni noz. Nakon
dostizanja date granice
istroSenosti (C) noz (3) moze da se
naknadno ostri ili okrece, pre nego

Sto bude morao da bude zamenjen.

e |zmerite rastojanje (C) pod pravim
uglom u odnosu na secivo.

Najmanje rastojanje (C) na nozu (3):
C=7mm

@ | Ukoliko je izmereno rastojanje

1 | manje od najmanjeg rastojanja (C),
noz (3) mora da se okrene,
odnosno zameni.

B Granica istrosenosti kontra
nozZeva (4):

Usled nejednakog optereéenjaivice

@ seciva moguce je da se na kontra
nozevima (4) pojavi nesimetri¢na
istroSenost.

e Kontra noz (4) treba zameniti pre nego
Sto se ivica (D) na vrhu noza (5) ne
nestane i vise ne moze da se vidi.

12.10 Servisni interval za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem

Interval odrzavanja:
Pre svakog pustanja u rad:

Prekontrolisite ulje(= pogledajte uputstvo
za upotrebu motora sa unutradnjim
sagorevanjem). Pridrzavajte se uputstava

za rukovanje i odrzavanje koje mozete
pronadi u prilozenom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

12.11 Servisni intervali

Odrzavanje kod ovlaséenog
distributera

Preporu€ujemo da servisiranje bastenske
seckalice jednom godi$nje prepustite
ovlas¢enom distributeru.

STIHL preporucuje ovlaséenog STIHL
distributera.

Profesionalna upotreba (upotreba
bastenske seckalice u privredne svrhe):
polugodiSnje

Privatni korisnici:
jednom godisnje

Interval odrzavanja rezne jedinice:

Pre svake upotrebe:

Proverite da li je rezna jedinica
(sastavljena od diska sa nozevima,
nozeva, sigurnosne podloske, steznog
prstena i zavrtnja) dobro fiksirana, ima li
pukotina ili drugih oStecenja.

Proverite granice istroSenosti nozeva.
(= 12.9)

12.12 Tockovi 0

Nije potrebno odrzavanije kliznih 30
lezajeva to¢kova.

Pritisak vazduha:
1,8 - 2,0 bara

Interval odrzavanja:

Pre svakog pokretanja bastenske
seckalice i nakon duze pauze u radu
trebalo bi prekontrolisati pritisak vazduha u
to¢kovima i, ako je potrebno,
optimalizovati ga.
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Podesavanje optimalnog pritiska u
gumama:

e Odvrnuti pokrivnu kapicu (1) s
ventila (2) i pomocu prikladnog
manometra podesite navedeni pritisak
vazduha.

e Zavrnite pokrivnu kapicu (1) na
ventil (2).

Postupak ispitivanja pritiska u gumama
bez manometra:

Ukoliko nemate na raspolaganju
manometar za podesavanije pritiska
vazduha, pritisak u gumama moze da se
proveri preko kontrolne mere (Y) od
osovine do tla.

Najmanje rastojanje Y = 110 mm

12.13 Skladistenje i zimska pauza

Bastensku seckalicu ¢uvati u suvoj,
zatvorenoj prostoriji, u kojoj nema puno
prasine. Osigurajte da uredaj bude izvan
dometa dece.

Bastensku seckalicu skladistite u
bezbednom pogonskom stanju i sa
montiranim levkom za punjenje ATO 400
ili montiranim poklopcem za nozeve.

Sve matice, klinovi i zavrtnji moraju da
budu ¢vrsto pritegnuti. Zamenite necitka
upozorenja na uredaju. Proverite da li na
kompletnoj masini postoje pohabani ili
osteceni delovi. Zamenite istrosene ili
ostecene delove.

Eventualne smetnje na uredaju, po pravilu,
treba otkloniti pre skladistenja.

U sluc¢aju duzeg perioda nekoris¢enja
bastenske seckalice (zimska pauza) treba
obratiti paznju na sledece stavke:
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e PaZljivo ocistite sve spoljne delove
uredaja

e Dobro nauljite, tj. podmazite sve
pokretne delove.

e |spraznite rezervoar za gorivo i
karburator (npr. pustite da motor sa
unutrasnjim sagorevanjem radi dok se
ne isprazni rezervoar)

o Odvrnite svecicu i dolijte oko 3 cm3
motornog ulja u motor sa unutrasnjim
sagorevanjem kroz otvor svecice.
Nekoliko puta provrtite motor sa

unutrasnjim sagorevanjem bez svecice.

Opasnost od pozara!

Utika¢ za svedice drzite dalje od
otvora za svecice (opasnost od
zapaljivanja).

e Ponovo zavrnite svecicu.

e |zvrSite zamenu ulja (= uputstvo za
upotrebu motora sa unutrasnjim
sagorevanjem).

e Dobro pokrijte motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i uredaj skladistite u
suvoj prostoriji bez prasine u
uspravnom polozaju.

13. Transport

31

Opasnost od povreda!

Pazljivo procitajte i obratite paznju
na poglavlje ,,Za Vasu bezbednost®,
a posebno na poglavlje , Transport".
(= 4.4)

Bastenski usitnjivac transportujte
isklju€ivo sa montiranim levkom za
punjenje ATO 400 i sklopljenim
dovodom za grane.

Ukoliko se bastenski usitnjivac
transportuje bez levka za

punjenje ATO 400, iz bezbednosnih
razloga (izlozenost nozevima) treba
montirati poklopac nozeva. (= 7.4)

Bastenski usitnjivac nosite utroje i
nikada bez odgovarajuce zastitne
odece (zastitne cipele, zastitne
rukavice).

Pre podizanja i naginjanja uredaja
vodite ra¢una o tezini navedenoj u
poglavlju ,, Tehnicki podaci®. (= 18.)

Vucéenje ili guranje bastenske seckalice
(Abbildung (A):

e Drzite bastensku seckalicu za
transportnu ruc¢ku (1) i nagnite unazad
tako da uredaj stoji na tockovima.

e Bastenska seckalica se moze vudi ili
gurati lagano (brzinom hoda).
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Opasnost od povreda kod
A stepenica, prelaza i kosih rampi!

Zbog teZine potreban je poseban
oprez kod stepenica, ivi¢njaka,
prelaza, ostalih uzvisina i kosih
rampi.

Preko stepenica, prelaza, ostalih
uzvisina i kosih rampi uredaj treba
gurati nadole, a ne vu¢i. Korisnik pri
tome mora da stoji uvek na visoj
ravni o uredaja da u slu¢aju gubitka
kontrole uredaj ne bi presao preko
njega.

Uredaj gurati preko maksimalno
dva do tri stepenika! Preko vise
stepenika nosite uredaj uz pomo¢
jo$ 2 osobe.

Opasnost od povreda zbog velike
tezine uredaja!

Podizanje ili noSenje bastenske
seckalice (slika B)):

S obzirom na njegovu veliku tezinu

A (> 50 kg) ne preporucuje se
nosenje uredaja, ve¢ samo
premestanje guranjem na
tockovima.

Za podizanje, odnosno nosenje na
kra¢im rastojanjima neophodno je
koris¢enje odgovarajucih sistema
za podizanje.

Za ru¢no podizanje

neophodne su uvek

3 osobe, koje ¢e uredaj

uhvatiti za po jedan

otisak tocka, odnosno levak za
punjenje. Nosite odgovarajucu
zastitnu odecu i potpuno pokrijte
podlaktice i gornji deo tela.
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o Cvrsto uhvatite bastensku seckalicu za
transportnu rucku (1) i oba crna
postolja (2) i onda je podignite,
odnosno nosite.

Transportovanje bastenske seckalice
na utovarnoj povrsini (slika (C):

Opasnost od povrede!

Uvek osigurajte bastensku
seckalicu prilikom transporta.
Nikada ne transportujte neosiguran
uredaj!

Prilikom transporta na nekoj utovarnoj
povrsini osigurajte bastensku seckalicu od
isklizavanja odgovaraju¢im sredstvima za
pricvrdcivanje. Sajle ili kaiSeve pricvrstite
na slede¢im tatkama na uredaju:

— Osovina (unutradnja strana otiska
tocka)

Otisak tocka levo

Otisak toc¢ka desno

Levak za punjenje ATO 400

14. Smanjivanje istroSenosti

i izbegavanje ostecenja

Vazne napomene za odrzavanje i negu
grupe proizvoda

Benzinske bastenske seckalice (STIHL
GH)

Kompanija STIHL ne preuzima bilo kakvu
odgovornost za materijalnu Stetu i povrede
osoba koje nastanu usled nepostovanja
napomena u uputstvu za rukovanje, a
posebno onih koje se odnose na
bezbednost, rukovanje i odrzavanije ili
usled koris¢enja nedozvoljenih ugradnih
uredaja ili rezervnih delova.

Molimo vas da se obavezno pridrzavate
sledec¢ih vaznih napomena radi
izbegavanja nastanka Stete ili
prekomernog habanja vaseg STIHL
uredaja:

1. Potrosni delovi

Pojedini delovi STIHL uredaja se trose i
tokom pravilne upotrebe i, u zavisnosti od
vrste koris¢enja i njegovog trajanja, moraju
da se pravovremeno zamene.

Izmedu ostalog, tu spadaju i:
— noz
— disk sa nozevima

klinasti remen

2. Pridrzavanje uputstava iz ovog
uputstva za upotrebu

Koris¢enje, odrzavanje i skladistenje
STIHL uredaja mora da se vrsi pazljivo, na
nacin koji je naveden u uputstvu za
upotrebu. Korisnik ¢e biti odgovoran za
sve Stete koje nastanu usled nepostovanja
bezbednosnih uputstava, kao i uputstava
za rukovanje i odrzavanje.

To se posebno odnosi na:
— nenamensku upotrebu uredaja.

— upotrebu pogonskih goriva koje nije
odobrila kompanija STIHL (maziva,
benzin, motorno ulje, pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

— izvrSene izmene na uredaju, koje nije
odobrila kompanija STIHL.

— upotrebu ugradnih delova, ugradnih
uredaja ili reznih alata, koje nije
odobrila kompanija STIHL.

— koris¢enje proizvoda na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama.
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— ostecenja koja su nastala kao posledica
nastavka koris¢enja uredaja sa
neispravnim delovima.

3. Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u odeljku
,Odrzavanje“ moraju se redovno
sprovoditi.

Ukoliko korisnik nije u stanju da
samostalno obavi radove na odrzavanju,
treba da za to zaduzi ovlas¢enog
distributera.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlaséenog STIHL distributera.

Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehni¢ke
informacije.

Korisnik ¢e biti odgovoran za oste¢enja do
kojih moze do¢i ukoliko se ovi radovi ne
obave.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— korozija i druga oStecenja usled
neadekvatnog skladistenja.

— ostecenja i druge Stete nastale
upotrebom nekih drugih, a ne
originalnih rezervnih delova kompanije
STIHL,

— Steta nastala kao posledica radova na
odrzavanju, odnosno popravki, koje

nisu obavljene u ovlas¢enim servisima.

15. Uobicajeni rezervni

delovi

Kompletan disk sa nozevima za meki
materijal
6012 700 5110
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Kompletan disk sa nozevima za tvrd
materijal
6012 700 5100

Duzi noz sa krilcima:
6012 702 0310

Kracdi noz sa krilcima:
6012 702 0300

Nozevi (6x):
6008 702 0121
Noz (1x):

6012 702 0100

Kontra noz:
6012 702 0500

16. Zastita zivotne sredine

Masa za seckanje se ne baca u
otpad nego se kompostira.

Ambalaza, uredaj i dodatni

pribor proizvedeni su od
materijala koji se moze reciklirati i treba ih
odlagati u skladu sa tim.

Odvojeno i ekoloski prihvatljivo odlaganje
ostataka materijala pove¢ava moguénost
ponovne upotrebe sirovina. |z tog razloga,
nakon isteka uobi¢ajenog veka upotrebe,
uredaj treba odneti na mesto za
prikupljanje sekundarnih sirovina.
Nepravilno odlaganje moze ugroziti
zdravlje i zagaditi Zivotnu sredinu.

16.1 Odlaganje

Onesposobite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem pre odlaganja.

U tu svrhu uklonite kabl za paljenje,
ispraznite rezervoar i ispustite motorno
ulje.

Opasnost od povreda usled delovanja
noza!

Istro$enu, staru bastensku seckalicu
nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Postarajte se za to da se uredaj i nozevi
¢uvaju van domasaja dece.

17. Izjava proizvodaca o

usaglasenosti

17.1 EC Izjava proizvodaca o
usaglasenosti za bastenske usitnjivace
STIHL GH 460.0, GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornosc¢u da
je

— model: Bastenski usitnjivac
— fabri¢ka marka: STIHL
— tip: GH 460.0, GH 460.0 C

— Nominalna snaga pri nominalnom broju
obrtaja:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— serijski broj: 6012

u skladu sa relevantnim odredbama
direktiva 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU, kao i da je
dizajniran i proizveden u skladu sa
verzijama sledecih standarda, vazecih za
datum proizvodnje: EN 13683 i

EN ISO 14982.

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog
nivoa zvu¢ne snage izvrseno je prema
direktivi 2000/14/EC, aneks V.

GH 460.0
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— lzmereni nivo zvucne snage:
101,4 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
104 dB(A)

GH 460.0 C

— lzmereni nivo zvu¢ne snage:
103,4 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
108 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija je sastavni deo
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni
su na bastenskom usitnjivacu.

Langkampfen, 20.12.2021.

STIHL Tirol GmbH
Ovlaséeni predstavnik
Matijas Flajser, direktor sektora za

M
istrazivanje i razvoj

Ovlasceni predstavnik

ﬁmmwm"“"" f""

Sven Cimerman, Sef sektora za kvalitet

0478 216 9806 D - SR

18. Tehnicki podaci

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Serijski broj

Uredaj za startovanje
motora

Rezna jedinica
Pogon rezne jedinice
Precnik tocka

GH 460.0:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, vrsta

Tip

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Zapremina
Rezervoar za gorivo

Maksimalan precnik
grane

Nominalni broj
obrtaja motora sa
unutrasnjim
sagorevanjem
Mereno prema
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Garantovani nivo
zvucne snage Lyag

Odstupanje Kya

Mereno prema

EN 13683:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
Odstupanje Ky

6012

UZe za
startovanje

MultiCut 450
trajni
260 mm

4-taktni motor sa
unutrasnjim
sagorevanjem

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 -3000
KW - /min
190 ccm
1,01

60 mm

3000 /min

104 dB(A)
3,0dB(A)

96 dB(A)
3 dB(A)

GH 460.0:
DISIV
Tezina

GH 460.0 C:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, vrsta

Tip

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Zapremina
Rezervoar za gorivo

Maksimalan precnik
grane

Nominalni broj
obrtaja motora sa
unutrasnjim
sagorevanjem
Mereno prema
2000/14/EC / S.I.
2001/1701:
Garantovani nivo
zvucne shage Lyag

Odstupanje Kyya

Mereno prema

EN 13683:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
Lpa

Odstupanje Kya
DISIV

Tezina

108/85/137 cm
59 kg

4-taktni motor sa
unutrasnjim
sagorevanjem

B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 -2800
kW - /min
344 ccm
2,31

75 mm

2800 /min

108 dB(A)
3,3 dB(A)

97 dB(A)

3 dB(A)
108/89/137 cm
75 kg
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— Svedica je ¢adava ili oste¢ena;

18.1 REACH pogresan razmak izmedu elektroda Smetnja:

REACH predstavlja uredbu EZ koja Reéenjg: _ ) Jake vibracije tokom rada
ureduje pitanja registracije, evaluacije, — Aktivirajte prekidac za Moguéi uzrok:

autorizacije i restrikcije u upotrebi ukljucivanjefiskljucivanje (= 8.1) — Disk sa nozevima ili nozevi su
hemikalija. — Propisno zatvorite levak za punjenje i neispravni

pritegnite ga (pritegnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje) (= 7.5)

— Uklonite ostatke iseckanog materijala iz
kucidta (PAZNJA: Izvucite utika¢ za

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe — Odvrnuti vijci za pri¢vrs¢ivanje motora

(EZ) br. 1907/2006 su navedene pod
www.stihl.com/reach.

Resenje:
— Proverite i eventualno popravite disk sa

19. Trazenje greSaka

L Pogledajte uputstvo za upotrebu

motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

% Po potrebi potrazite distributera.
Kompanija STIHL vam preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Smetnja:

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se ne

pokrece.

Mogucdi uzrok:

— Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
nije aktiviran

— Levak za punjenje nije propisno

zatvoren - sigurnosni razdvojni prekida¢

je u funkciji (sigurnosna blokada)

— Blokiran je disk sa nozevima

— Nema goriva u rezervoaru; vodovi za
gorivo su zapuseni

— GH 460 C: Zavrtanj za provetravanje
rezervoara je zatvoren

— LoSe, zaprljano ili staro gorivo u
rezervoaru

— Utika¢ za svecice je otka¢en od
svecice; kabl za pokretanje je lose
pri¢vrséen za utikac

— Filter za vazduh je zaprljan
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svecice)

— Dolijte gorivo, ocistite vodove goriva
(= 7.8)

— Pokrenite uredaj prema uputstvima
(GH 460 C: otvorite zavrtanj za
provetravanje rezervoara) (= 11.1)

— Koristite samo sveze gorivo priznate
marke, bezolovni benzin, ocistite
karburator (= 7.8)

— Postavite utika¢ za svedice; proverite
vezu izmedu kabla za pokretanje i
uti¢nice J &

— Otistite filter za vazduh EJ %

— Ocistite ili zamenite svecicu; podesite
razmak izmedu elektroda £ %

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se
pregreva

Moguéi uzrok:

— Rashladna rebra su zaprljana

— Premali nivo ulja u motoru sa
unutrasnjim sagorevanjem

— Povrsina motora sa unutrasnjim
sagorevanjem je prekrivena
materijalom za seckanje

Resenje:

— Ocistite rashladna rebra (= 12.1)

— Dolijte motorno ulje (= 7.8)

— Uklonite materijal za seckanje sa
motora sa unutrasnjim sagorevanjem

nozevima, nozeve, okrugli noz,
zavrtnje, navrtke, podloske i lezaj rezne
jedinice %

— Pritegnite zavrtnje za pri¢vrscivanje
motora ¥

Smetnja:
Otezano pokretanje motora ili smanjivanje
snage motora

Moguéi uzrok:

— Masa za seckanje u kucistu

— Voda u rezervoaru za gorivo ili u
karburatoru; karburator je zacepljen

— GH 460 C: Zavrtanj za provetravanje
rezervoara je zatvoren, odnosno nije
potpuno otvoren

— Rezervoar za gorivo je zaprljan

— Filter za vazduh je zaprljan

— Svedica je ¢adava

Resenje:

— Uklonite ostatke od usitnjavanja iz
kucista (izvucite utika¢ za svecice!)
(= 12.1)

— Ispraznite rezervoar za gorivo, ¥
oCistite vodove za gorivo i karburator

— GH 460 C: Pokrenite uredaj prema
uputstvu (otvorite zavrtanj za
provetravanje rezervoara) (= 11.1)

— Ocistite rezervoar za gorivo L &

— Odistite filter za vazduh [ %

— Ocistite svecicu [ %
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Smetnja:
Smanjena snaga secenja

Mogucdi uzrok:

— Tupi nozevi

— Pogresno naostreni nozevi
— Disk sa nozevima je savijen

Resenje:

— Naostrite ili zamenite nozeve (= 12.8)
x

— Pravilno naostrite nozeve (= 12.8) %

— Vizuelno proverite disk sa nozevima i
po potrebi ga zamenite (=> 12.3)

Smetnja:
Masa za seckanje se ne uvladi

Mogucdi uzrok:

— Nozevi su pogresno naostreni ili su tupi

— Zazor izmedu dva noza (disk sa
nozevima za tvrd materijal)

— Poklopac nozeva nije uklonjen

Resenje:

— Naostrite nozeve vodedi racuna o
ta¢nom uglu ostrenja ¥ (= 12.8)

— Montirajte nozeve bez zazora na disk
sa nozevima za tvrd materijal (= 12.7)

— Demontirajte poklopac nozeva (= 7.3)

0478 216 9806 D - SR

20. Plan servisiranja

20.1 Potvrda primopredaje

Model:
Serjski broj:

IR NN NN

Datum: | || ||

Sledeci servis
Datum: | || || |

20.2 Potvrda servisiranja 2

Ovo uputstvo za upotrebu prilikom |32

radova na odrzavanju dostavite
ovlas¢enom STIHL distributeru.

On ¢e u odStampanim poljima potvrditi da
su servisni radovi izvrseni.

[* Senvisiranje obavlieno na dan

}ﬂ Datum sledeceg servisiranja
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Cijenjeni kupci!

hvala vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke STIHL. Mi razvijamo i proizvodimo
svoje proizvode prema vrhunskim
standardima kvalitete, u skladu s
potrebama nasih klijenata. Tako nastaju
vrhunski pouzdani proizvodi prikladni i za
najzahtjevnije radove.

STIHL znadi i vrhunsku kvalitetu servisa.
Nase ovlastene trgovine jamce stru¢no
savjetovanje i upute, kao i sveobuhvatnu
tehnicku pomoc.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo
vam puno zadovoljstva pri radu s
proizvodom STIHL.

1

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PROCITATI
| POHRANITI.

0478 216 9806 D - HR

O ovim uputama za uporabu

Opcenito
Naputci uz ¢itanje ovih uputa za
uporabu

Opis uredaja

Za vasu sigurnost
Opcenito
Punjenje goriva — rukovanje
benzinom
Odjeca i oprema
Transport uredaja
Prije rada
Za vrijeme rada
Odrzavanje i popravci
Skladistenje kod duljeg
nekoristenja
Odlaganje

Opis simbola

Opseg isporuke

Priprema uredaja za rad
Raspakiravanje vrtne sjeckalice
Montaza podvozja
Demontaza poklopca noza
Montaza poklopca noza

Montaza lijevka za punjenje

ATO 400

Montaza produzetka kanala za

izbacivanje

Montaza limova

Gorivo i motorno ulje
Upravljacki elementi

Prekidac za

uklju¢ivanje- / iskljucivanje

Prigusnica
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77
77
77
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78
78
79
80
81

82
83
83
83
84
84
84
85
85

85

85
85
85
86

86
86

Napomene uz rad

Koji se materijal moze obradivati?

Koji materijal se ne moze
preradivati?

Maksimalan promjer grana
Radno podrugje rukovatelja
Radni polozaj uredaja
Ispravno opterecenje uredaja
Punjenje vrtne sjeckalice

Sigurnosne naprave

Sigurnosna blokada

Pokretanje uredaja

Pokretanje vrtne sjeckalice
Isklju¢ivanje vrine sjeckalice
Otklapanje dovoda grane
Uklapanje dovoda grane
Pretinac za alat

Sjeckanje

Odrzavanje

Cisc¢enje uredaja

Demontaza lijevka za punjenje
ATO 400

Demontaza diskova noza
Montaza diskova noza
Demontaza kontranoza
Montaza kontranoza

Obrtanje noza

Ostrenje noza

Granice istrosenosti nozeva

Servisni interval motora s
unutarnjim izgaranjem

Servisni intervali
Kotaci
Skladistenje i zimska pauza

Transport
Minimaliziranje troSenja i
izbjegavanje Steta

Tiskano na izbijeljenom papiru bez klora. Papir se moze reciklirati. Zastitni omot bez halogena.

87
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87
87
87
87
87
87
88
88
89
89
89
90
90
90
90
90
91

91
91
92
93
93
93
93
94

94
95
95
95
96

96
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Uobicajeni rezervni dijelovi 97
Zastita okolisa 97

Zbrinjavanje 97
Izjava o uskladenosti 98

EU izjava o sukladnosti za vrtne
sjeckalice STIHL GH 460.0,

GH 460.0 C 98
Servisa - Rezervni dijelovi 98
Adresa glavne uprave tvrtke STIHL 98
Adrese distributera STIHL 98
Adrese uvoznika STIHL 98
Tehnicki podaci 99
REACH 99
Trazenje pogresSaka 99
Servisni plan 101
Potvrda predaje 101
Potvrda servisa 101

2. O ovim uputama za

uporabu

2.1 Opcenito

Ove upute za uporabu prijevod su
originalnih uputa za uporabu
proizvodaca u skladu s EC Direktivom
2006/42/EC.

STIHL konstantno radi na daljnjem razvoju
svoje palete proizvoda; zato moramo
pridrzati pravo na izmjene opsega
isporuke u pogledu oblika, tehnike i
opreme.

Stoga se na temelju podatakaii slika iz ovih
uputa ne mogu postavljati nikakvi zahtjevi.

U ovim uputama za uporabu mogu biti
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
drzavi.
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Ove upute za uporabu zasti¢ene su
zakonom o autorskim pravima. Sva su
prava pridrzana, osobito pravo na
umnozavanje, prijevod i obradivanje
elektroni¢kim sustavima.

2.2 Naputci uz citanje ovih uputa za
uporabu

Slike i tekstovi opisuju odredene korake
rukovanja.

U ovim uputama za uporabu objasnjeni su
svi slikovni simboli koji se nalaze na
uredaju.

Smjer gledanja:

Smijer gledanja s obzirom na uporabu
pojmova lijevo i desno u ovim uputama:
Korisnik stoji iza uredaja (radni polozaj).

Referenca na poglavlja:

Na odgovarajuc¢a poglavlja i potpoglavlja
za daljnja objadnjenja upucuje se
strelicom. Sljedeci primjer prikazuje
referencu na poglavlje: (= 3.)

Oznacavanje tekstualnih odlomaka:

Opisane upute mogu biti ozna¢ene kao u

sljede¢im primjerima.

Postupci koji od korisnika zahtijevaju

odredeni zahvat:

e Otpustite vijak (1) odvijac¢em, aktivirajte
polugu (2) ...

Opca nabrajanja:

— Uporaba proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe

Tekstovi s dodatnim znacenjem:

Kako bi se tekstualni odlomci s dodatnim
znacenjem posebno istaknuli u ovim
uputama za uporabu, oznaceni su jednim
od dolje opisanih simbola.

Opasnost!

Opasnost od nezgoda i teskih
ozljeda. Potrebno je odredeno
ponasanje ili obustava rada.

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda. Odredeno
ponasanje sprjeCava moguce ili
vjerojatne ozljede.

Oprez!

Lake ozljede, odn. materijalne Stete
koje se mogu sprijeciti odredenim
ponasanjem.

= b P

o | Napomena

1 | Informacija za bolju uporabu
uredaja te za izbjegavanje mogucih
pogresaka u uporabi.

Tekstovi povezani sa slikom:

Slike koje objasnjavaju uporabu uredaja
mozete pronaci na samom pocetku ovih
uputa za uporabu.

Simbol kamere sluzi za povezivanje 0]
slika na stranicama sa slikama i 1
doti¢nog dijela teksta u uputama za
uporabu.
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3. Opis uredaja

1 Lijevak za punjenje ATO 400

Motor s unutarnjim izgaranjem

Prekidac za

uklju¢ivanje- / iskljucivanje

Utikac svjecice

Noga kotaca

Tunel za izbacivanje

Kota¢

Dovod grane

Transportna rucka

10 Natpisna plocica sa serijskim brojem
stroja

11 Pretinac za alat

12 Zasun za blokadu dovoda grane

w N

O 0 N O U1 &

4. Za vasu sigurnost

4.1 Opcenito

Pri radu s uredajem morate se
bezuvjetno pridrzavati ovih
propisa za zastitu od nezgode.

Prije prvog pustanja u rad

pazljivo procitajte upute za

uporabu. Upute za uporabu

Cuvajte na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

Obratite pozornost na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
odvojenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

0478 216 9806 D - HR

Ove mjere opreza nuzne su za vasu
sigurnost, ali popis svih mjera nije
konacan. Uvijek rabite uredaj razumno i
odgovorno te imajte na umu da je korisnik
odgovoran za nezgode koje uzrokuju
ozljede osoba ili materijalne Stete.

Opasnost od ozljeda!

Neupuceni korisnici ne mogu
prepoznati niti procijeniti opasnosti
vrtne sjeckalice. Moze dodi do
teskih ozljeda ili smrti korisnika ili
drugih osoba.

Upoznajte se s upravljackim dijelovima i
uporabom uredaja.

Uredajem smiju koristiti samo osobe koje
su procitale upute za uporabu i koje su
upoznate s rukovanjem uredajem. Prije
prvog pustanja u rad korisnik se mora
potruditi za stru¢nu i prakti¢nu obuku.
Prodavac ili druga stru¢na osoba treba
objasniti korisniku rukovanje uredajem.

Tijekom obuke korisniku treba posebice
staviti do znanja da je za rad s uredajem
nuzna osobita pozornost i koncentracija.

Cak i ako propisno upotrebljavate uredaij,
uvijek ostaju preostale opasnosti.

Osigurajte da je korisnik tjelesno, osjetilno
i duSevno sposoban upravljati i raditi s
uredajem. Ako je korisnik tjelesno,
osjetilno ili duSevno ogranicen za
obavljanje tog zadatka, smije raditi s
uredajem samo pod nadzorom ili prema
uputama odgovorne osobe.

Osigurajte da je korisnik punoljetan ili da
se obucava uz nadzor u skladu s drzavnim
propisima.

Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

Uredaj, ukljucujuci sve prikljucke, smijete
dati na koristenje odnosno iznajmljivati
samo osobama koje su upoznate s ovim
modelom i njegovim rukovanjem. Upute za
uporabu dio su uredaja i uvijek moraju biti
prilozene.

Upotrebljavajte uredaj samo kad ste
odmorni i u dobroj psiho-fizi¢koj kondiciji.
Ako ste narusenog zdravlja, trebali biste
se konzultirati s lije¢nikom je lirad s
uredajem moguc. Strojem se ne smije
rukovati nakon uzimanja alkohola, droga ili
lijekova koji ograni¢avaju sposobnost
reagiranja.

Pozor — opasnost od nezgode!

STIHL vrtne sjeckalice pogodne su

A za usitnjavanje odrezanih ostataka
granja i biljnih ostataka. Druga
primjena nije dopustena i moze biti
opasna ili prouzrociti Stete na
uredaju.

Vrtna sjeckalica ne smije se upotrebljavati
(nepotpuno nabrajanje):

— za druge materijale (npr. staklo, metal),

— za radove koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu,

— zaproizvodnju Ziveznih namirnica (npr.
usitnjavanje leda, tijestenje).

Iz sigurnosnih je razloga svaka promjena
na uredaju, izuzev stru¢ne nadogradnje
pribora koju je dopustio STIHL, zabranjena
i to dovodi do ukidanja prava na jamstvo.
Informaciju o odobrenom priboru mozete
dobiti kod STIHL prodavaca.

Svaka je manipulacija na uredaju koja
povecava snagu ili broj okretaja motora s
unutarnjim izgaranjem odnosno
elektromotora zabranjena.
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S uredajem se ne smiju transportirati
predmeti, Zivotinje ili osobe, posebice
djeca.

Kod uporabe na javnim mjestima,
parkovima, sportskim igralistima, ulici i u
poljoprivrednim i Sumarskim pogonima
potreban je poseban oprez.

4.2 Punjenje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po Zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin Cuvajte samo u odgovarajucim i
ispitanim spremnicima (kanistrima).
Poklopce za zatvaranje spremnika treba
pravilno zavrnuti i ¢vrsto pritegnuti.
Neispravni ¢epovi se zbog sigurnosnih
razloga moraju zamijeniti.

Nikada nemojte upotrebljavati boce od
pica ili sli€no za uklanjanje ili skladiStenje
pogonskih tvari poput goriva. Osobe,
posebice djeca, mogli bi posegnuti za
takvim bocama i piti iz njih.

Benzin drzite podalje od iskri,
otvorenog plamena, trajnog
plamena, izvora topline i drugih
zapaljivih izvora. Ne pusiti!
Gorivo punite samo na otvorenom, a za
vrijeme ulijevanja goriva nemojte pusiti.
Prije punjenja goriva iskljucite motor s
unutarnjim izgaranjem i ostavite ga da se
ohladi.
GH 460 C: Otvorite vijak za prozracivanje
spremnika prije skidanja poklopca
spremnika.
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Benzin treba uliti prije pokretanja motora s
unutarnjim izgaranjem. Dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi ili ako je uredaj
vru¢, ne smijete otvarati zatvarac
spremnika niti dolijevati benzin.

Nemojte prekomjerno
napuniti spremnik za gorivo!
Spremnik za gorivo uvijek
punite samo do donjeg ruba grla
za punjenje kako bi gorivo imalo &

prostora za Sirenje.

Dodatno obratite pozornost na
informacije u uputama za

uporabu motora s unutarnjim izgaranjem.
Ako se benzin prelije, motor s unutarnjim
izgaranjem pokrenite tek nakon Sto ste
ocistili benzinom onecisé¢enu povrsinu.
Svaki pokusaj paljenja treba izbjegavati
sve dok benzin ne ispari (obriSite ga
suhom krpom).

Uvijek treba obrisati proliveno gorivo.

Ako benzin dospije na odjecu, ona se
mora zamijeniti.

GH 460 C: Vijak za prozracivanje
spremnika zatvorite samo radi prijevoza.

Nikada nemojte skladistiti uredaj unutar
zgrade ako u spremniku ima benzina.
Benzinske pare koje nastaju mogu dodi u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ako treba isprazniti spremnik, ucinite to na
otvorenome.

4.3 Odjeca i oprema

Tijekom rada uvijek nosite
‘. Cvrste cipele sa stabilnim

donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili, primjerice, u sandalama.

Tijekom obavljanja radova i
posebice tijekom radova na
odrzavaniju i transporta uredaja
uvijek nositi zastitne rukavice od
koze sa zatvorenom manzetom.

S

Tijekom rada uvijek nosite
zastitne naocale koje prianjaju
na lice.

Mehanic¢ka izdrzljivost
prikladnih zastitnih naocala
ispitana je u skladu s normom
EN 166 ili nacionalnim
propisima te su naocale dostupne u
prodaji s odgovaraju¢om oznakom.

©e

Tijekom rada uvijek nosite
Stitnik za usi.

Prikladan stitnik za usi ispitan je
u skladu s normom EN 352 ili
nacionalnim propisima te je
dostupan u prodaji s
odgovaraju¢om oznakom.

Zastitne naocale i titnik za usi nosite
tijekom cijelog procesa rada uredaja.

Pri radu s uredajem nosite
prikladnu i pripijenu odjecu, tj.
kombinezon, a ne radnu kutu.
Tijekom rada s uredajem
nemojte nositi $al, kravatu, nakit, objeSene
trake ili vrpce i sli¢ne odjevne predmete
koji ne prianjaju uz tijelo.

Tijekom rada i svih radova na uredaju
duga kosa mora biti vezana i pokrivena
(marama, kapa itd.).

4.4 Transport uredaja

Radite samo u zastitnim rukavicama
(= 4.3) kako biste sprijecili ozljede na
ostrim rubovima i vru¢im dijelovima
uredaja.
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Nemojte prenositi uredaj dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi. Prije prijevoza
iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem,
pricekajte da se noz zaustavi, zatvorite
vijak za prozracivanje spremnika

(GH 460 C) i svucite utika¢ svjecice.

Uredaj transportirajte samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan i kad u
spremniku nema goriva.

Uredaj transportirajte samo s propisno
montiranim lijevkom za punjenje i
uklopljenim dovodom grane.

Ako se ne moze obaviti transport s
montiranim lijevkom, potrebno je
upotrijebiti poklopac noza.
Opasnost od ozljeda na izlozenim
nozevima! (= 7.4)

Pazite na tezinu uredaja, posebice
prilikom prevrtanja.

Koristite odgovaraju¢a pomagala za
pretovar (utovarne rampe, podizne
naprave).

Zbog sigurnosnih razloga, pri transportu i
utovaru ne smiju se prekoraciti sljedeci
kutovi nagiba:

— 10° (17,6%) bocni kut nagiba,

— 10° (17,6%) kut nagiba u uzduznom
smjeru.

Osigurajte uredaj i prilozene dijelove
uredaja (npr. demontirani lijevak) na
teretnoj povrsini dovoljno dimenzioniranim
pri¢vrsnim sredstvima (remenje, uzad itd.).
Koristite pri¢vrsne to¢ke opisane u ovim
uputama za uporabu. (= 13.)

Uredaj vudiili gurati samo brzinom koraka.
Ne vudi vozilom!

Prilikom transporta uredaja postujte
lokalne zakonske propise, posebice one
koji se odnose na sigurnost tereta kao i
transport predmeta na utovarnoj povrsini.
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4.5 Prije rada

Treba osigurati da s uredajem rade samo
osobe koje poznaju upute za uporabu.

Prije prve uporabe uredaja potrebno je
ukloniti materijal za pakiranje i transportne
brave.

Vodite rac¢una o lokalno propisanim
vremenima koristenja vrtnih uredaja s
motorom s unutarnjim izgaranjem
odnosno elektromotorom.

Prije pokretanja uredaja provjerite
nepropusnost sustava za gorivo, posebno
vidljivih dijelova kao $to su npr. spremnik
za gorivo, poklopac spremnika za gorivo,
spojevi crijeva. Ako su utvrdena
propustanja ili oste¢enja, nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem —
opasnost od pozara!

Uredaj je potrebno popraviti u ovlastenom
servisu prije ponovnog pokretanja.

Prije uporabe uredaja zamijenite sve
neispravne kao i potroSene ili ostec¢ene
dijelove. Necitke ili oste¢ene naljepnice s
napomenama o opasnostima i
upozorenjima na uredaju morate zamijeniti
novima. Rezervne naljepnice i sve druge
rezervne dijelove mozete nabaviti kod
ovlastenog STIHL trgovca.

n Opasnost od ozljeda!
IstroSeni ili oSteceni dijelovi (npr.
tupi nozevi) mogu narusiti sigurnost
uredaja i dovesti do ozljeda
korisnika.

Prije stavljanja u pogon potrebno je
provjeriti i osigurati sljedece:
— Poklopci i sigurnosne naprave nalaze

se na svom mjestu i u besprijekornom
su stanju.

— Postoje svi dijelovi na motoru s
unutarnjim izgaranjem koji provode
gorivo i ispravni su (nepropusni).

— Spremnik je u redu (nepropustan).

— Kuciste i rezni alat (nozevi, vratilo noza,
diskovi noza itd.) nisu istroseni ili
osteceni.

— U uredaju se ne nalazi materijal za
sjeckanje i lijevak za punjenje je
prazan.

— Postoje svi vijci, matice i drugi pri¢vrsni
elementi odn. stegnuti su. Stegnite
labave vijke i matice prije pustanja u rad
(pazite na okretni moment).

Uredaj koristite samo na otvorenom i ne u
blizini zida ili nekog drugog nepomi¢nog
predmeta kako bi se smanijila opasnost od
nezgode i opasnost od materijalne Stete
(manjak moguc¢nosti za bijeg, lom stakla
na prozorima, ogrebotine na automobilima
itd.)

Uredaj treba postaviti u stabilan polozaj na
ravnoj i ¢vrstoj podlozi.

Uredaj nemojte upotrebljavati na
poplocenoj ili $ljunkom posutoj povrsini jer
izbaceni materijal moze uzrokovati
ozljede.

Prije svakog pokretanja morate se uvjeriti
da je uredaj propisno zatvoren. (= 7.5)

Isprobajte prekida¢ za uklju€ivanje i
iskljucivanje kako biste u slucaju nuzde
mogli reagirati brzo i ispravno.

Ukoliko se vrtna sjeckalica nalazi u
radnom polozaju, otvor za punjenje mora
uvijek biti u potpunosti prekriven zastitom
od prskanja. Ukoliko to nije sluc¢aj, zastita
od prskanja se mora zamijeniti.

Opasnost od ozljeda!
Uredaj se smije pokretati samo ako je
propisno montiran. Ako na uredaju
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nedostaju dijelovi (npr. kotaci, postolja
itd.), viSe nisu ispostivani propisani
sigurnosni razmaci, a osim toga uredaj
moze biti manje stabilan.

Prije svakog pustanja u rad vizualno
provjerite nalazi li se uredaj u
propisanom stanju!

To znaci da je uredaj u potpunosti
sastavljen, Sto se posebice odnosi na
sliedece:

— gornji dio lijevka je montiran na doniji dio
lijevka,

— dovod grane je montiran,

— lijevak za punjenje je montiran na
osnovnom uredaju,

— noga kotaca je kompletno montirana,

— oba kotac¢a su montirana i tlak u
gumama odgovara podacima iz ovih
uputa za uporabu (= 12.12),

— sve zastitne naprave (tunel za
izbacivanje, cerada za zastitu od
prskanja itd.) moraju biti prisutne i
ispravne,

— obje rezne jedinice (diskovi noza) su
montirane,

— Svi nozevi su propisno montirani.

Sklopne i sigurnosne naprave montirane
na uredaju ne smiju se skidati ili
premosdivati.

Vizualno provjerite oba diska noza, jesu li
osteceni i deformirani i po potrebi ih
zamijenite.

4.6 Za vrijeme rada

® Niposto nemojte raditi s

I [H] uredajem dok se u podrucju
opasnosti nalaze zivotinje ili

osobe, narocito djeca.
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Ne radite s uredajem na kisi, nevremenu i
posebice ako postoji opasnost od udara
munje!

Zbog smanjene stabilnosti postoji
povecana opasnost od nezgode.

Treba raditi posebice oprezno da se ne
biste poskliznuli. Ako je moguce,
izbjegavajte uporabu uredaja na vlaznoj
podlozi.

Radite samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti.

Tijekom rada uredaja radno podrucje mora
biti Cisto i uredno. Uklonite predmete preko
kojih biste se mogli spotaknuti poput
kamenja, granja, kabela itd.

Polozaj rukovatelja ne smije biti visi od
polozaja uredaja.

Ispusni plinovi:

Opasnost po zivot uslijed
trovanja!

U slucaju mucnine, glavobolje,
smetnji u vidu (npr. smanjivanje
vidnog polja), slusnih smetniji,
vrtoglavice, slabljenja sposobnosti
koncentracije, odmah obustavite
rad. Izmedu ostalog, ovi simptomi
mogu biti uzrokovani previsokom
koncentracijom ispusnih plinova.

Uredaj proizvodi otrovne

ispusne pare, ¢im je motor s

unutarnjimizgaranjem ukljucen.

Ti plinovi sadrze otrovni uglji¢ni
monoksid, plin bez boje i mirisa, kao i
ostale Stetne tvari. Nikada nemoijte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem u
zatvorenim ili slabo prozracenim
prostorima.

Uredaj pozicionirajte tako, da se ne mora
raditi suprotno smjeru ispusnih plinova.

Pokretanje:

Prije pokretanja uredaj dovesti u stabilnu
poziciju i uspravno postaviti. Uredaj se
nikada ne smije pokretati u leze¢em
polozaju.

Uredaj pokrecite s oprezom i slijedeci
upute u poglavlju ,,Pokretanje uredaja“
(= 11.). Pokretanje uredaja sukladno ovim
uputama smanjuje opasnost od ozljeda.

Opasnost od ozljeda!

Ako pokretacko uze naglo trzne natrag,
ruke se tako brzo povlace prema motoru s
unutarnjim izgaranjem da korisnik ne
stigne ispustiti pokreta¢ko uze iz ruku.
Ovaj trzaj moze dovesti do lomova kostiju,
nagnjecenja i uganuca.

Kod paljenja motora s unutarnjim
izgaranjem odnosno elektromotora
nemojte stajati ispred otvora za
izbacivanje. U vrtnoj sjeckalici se prilikom
pokretanja odnosno uklju¢ivanja ne smije
se nalaziti materijal za sjeckanje. Materijal
za sjeckanje moze biti izbacen vani i
uzrokovati ozljede.

Pri pokretanju uredaj ne smije biti nagnut.

Nemojte povlaciti uze pokretaca ako
uredaj nije propisno zatvoren i ako su
nozevi slobodni.

Opasnost od ozljeda zbog okretanja
nozeva!

Primjena:

n Opasnost od ozljeda!

Ruke i noge nikada nemojte
stavljati iznad ili ispod rotirajucih
dijelova ili na njih.
Dok uredaj radi, nikada nemoijte licem ili
drugim dijelovima tijela stajati iznad lijevka
za punjenje i ispred otvora za izbacivanje.
Nemojte se nikada glavom i tijelom
priblizavati otvorima za punjenje.
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Nikada nemojte rukama, drugim

dijelovimatijela ili odje¢om ulaziti

u lijevak za punjenje ili tunel za

izbacivanje. Postoji velika
opasnost od ozljeda ociju, lica, prstiju, ruku
itd.

Uvijek pazite na ravnotezu i stabilan
polozaj. Nemojte se istezati prema
naprijed.

Zastita od prskanja se tijekom rada ne
smije dirati (npr. uklanjati, podizati,
uklijestiti, ostetiti).

Korisnik radi punjenja mora stajati u
opisanom radnom podrugju korisnika. Dok
god uredaj radi budite u radnom podrucju,
a ni u kom slucaju u zoni izbacivanja.

(= 9.4)

Opasnost od ozljeda!

Tijekom rada materijal za sjeckanje moze
izletjeti natrag prema gore. Stoga nosite
zastitne naocale i udaljite lice od otvora za
punjenje.

Niposto nemojte naginjati uredaj dok
motor s unutarnjim izgaranjem odnosno
elektromotor radi.

Ako se uredaj tijekom rada prevrne,
odmah isklju¢ite motor s unutarnjim
izgaranjem i izvucite utika¢ svjecice.

Pazite da se u oknu za izbacivanje ne
gomila materijal za sjeckanje, jer to moze
dovesti do loSeg rezultata sjeckanja ili do
nenadanog izlijetanja materijala natrag.

Tijekom punjenja vrtne sjeckalice treba
narocito paziti da u komoru za sjeckanje
ne dospiju strana tijela poput metalnih
predmeta, kamenja, plastike, stakla itd., jer
to moze dovesti do ostecenja i izlijetanja
materijala iz lijevka za punjenje.
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n Opasnost od ozljeda!

Materijal za sjeckanje i strana tijela
koji se izbacuju unatrag mogu tesko
ozlijediti korisnika. Drzite strana
tijela podalje od uredaja, a
zacepljenja odmah uklonite.

n Opasnost od ozljeda!

Tijekom punjenja vrtne sjeckalice s
odrezanim ostacima granja moze
dodi do povratnih udara. Materijal
za sjeckanje koji se izbaci unatrag
moze teSko ozlijediti korisnika.
Nosite zastitne rukavice i zastitne
naocale (= 4.3)!

£~ Pazite na inercijski hod reznog
{ o ) alata nakon iskljucenja, cije
\a_7 zaustavljanje moze potrajati i

STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor s unutarnjim
izgaranjem, svucite utika¢ svjecica i
sacekajte da se zaustave svi rotirajudi
alati,

— prije nego se udaljite od uredaja,
— prije podizanja i noSenja uredaja,
— prije transporta uredaja,

— prije uklanjanja blokada ili zacepljenja
na reznoj jedinici, u lijevku za punjenje,
u dovodu grane ili u kanalu za
izbacivanje,

— prije provodenja radova na diskovima
noza,

— prije provjere ili ¢is¢enja uredaja ili prije
ostalih radova na uredaju.
Ugasite motor s unutarnjim izgaranjem

— prije naginjanja, guranja ili povlac¢enja
uredaja,

— prije otpustanja zapornog vijka i
otvaranja uredaja,

— prije punjenja spremnika gorivom.
Gorivo punite samo kada je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan.
Opasnost od pozara!

Ako u rezni alat dospiju strana tijela, ako
uredaj proizvodi neuobi¢ajene zvukove ili
neuobicajeno vibrira, odmah iskljucite
motor s unutarnjim izgaranjem i pustite da
se uredaj zaustavi. Svucite utikac svjecice,
skinite lijevak za punjenje i uradite
sljedece korake:

— Provjerite ima li na uredaju, posebice
na reznoj jedinici (nozevi, diskovi noza,
vratilo noza, vijak noza, stezni prsten)
ostecenja, a prije ponovnog pokretanja
i rada s uredajem, neka stru¢njak
provede potrebne popravke,

— Provjerite ¢vrst dosjed svih dijelova
rezne jedinice, po potrebi dotegnite
vijke (obratite pozornost na momente
pritezanja).

— Zamijenu ili popravak ostecenih dijelova
prepustite stru¢noj osobi, pri ¢emu
upotrijebljeni dijelovi moraju imati
istovrsna svojstva.

4.7 Odrzavanje i popravci

Prije pocetka radova Cis¢enja,
namjestanja, popravaka i odrzavanja:

e Postavite uredaj na ravno i ¢vrsto tlo.

e |zvucite utikac svjecice.

e iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem
i pricekajte da se ohladi.

T -
Pozor — opasnost od ozljeda! n@
Utika¢ svjecice drzite dalje od
svjecice, slu¢ajno nastale iskre
mogu dovesti do pozara ili strujnog udara.
Slu€ajni kontakti svjecice s utikacem
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svjecice mogu dovesti do nezeljenog
uklju¢enja motora s unutarnjim
izgaranjem.

Ostavite uredaj da se ohladi, posebice
prije obavljanja radova u podrucju motora
S unutarnjim izgaranjem, ispusnoj grani i
ispusnom loncu. Mogu nastati
temperature od 80°C i vise. Opasnost od
opeklina!

Neposredan kontakt s motornim uljem
moze biti opasan, osim toga motorno ulje
se ne smije proliti.

STIHL preporucuje da se punjenje
motornog ulja odnosno zamjena motornog
ulja prepusti ovlastenom STIHL servisu.

Ciséenje:
Cijeli se uredaj mora temeljito ocistiti
nakon svake primjene. (= 12.1)

Nikada nemoijte koristiti visokotla¢ni ¢istac
i prati uredaj pod teku¢om vodom

(npr. crijevom za zalijevanje vrta).
Nemojte koristiti agresivna sredstva za
Cis¢enje. Ona mogu ostetiti plasti¢ne i
metalne dijelove, $to moze negativno
utjecati na siguran rad uredaja STIHL.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara,
podrucje otvora zraka hladenja, rebaraca
hladnjaka i podrucje ispuha odrzavajte
¢istima od npr. trave, slame, mahovine,
lisca ili iscurjele masti.

Radovi na odrzavanju:

Smiju se provoditi samo radovi odrzavanja
opisani u ovim uputama za uporabu; sve
ostale radove povjeriti ovlastenom
trgovcu.

Ako vam nedostaju potrebno znanje i
potrebna pomoc¢na sredstva, obratite se
uvijek svom ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo od
ovlastenih STIHL trgovaca.
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Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Koristite samo alate, pribor ili priklju¢ne
uredaje koje je STIHL odobrio za ovaj
uredaj ili tehnicki ekvivalentne dijelove. U
protivnom postoji opasnost od nesretnih
slu¢ajeva koje mogu rezultirati ozljedama
ili Stetom na uredaju. U slu¢aju pitanja
obratite se ovlastenom trgovcu.

STIHL originalni alati, pribor i rezervni
dijelovi zbog svojih su svojstava optimalni
za uredaj i zahtjeve korisnika. Originalni
rezervni dijelovi STIHL mogu se
prepoznati po broju rezervnog dijela
STIHL, po natpisu STIHL i eventualno po
oznaci rezervnog dijela STIHL. Na sitnim
dijelovima znak moze stajati i sam.

Radi sigurnosti, dijelove koji provode
gorivo (vod goriva, slavina goriva,
spremnik goriva, zatvara¢ spremnika,
prikljucci itd.) stru¢na osoba treba redovito
provjeravati na oSte¢enja i propusna
mjesta te ih po potrebi treba zamijeniti
(STIHL preporucuje ovlasteni STIHL
servis).

Odrzavajte naljepnice s upozorenjima i
napomenama uvijek ¢istima i Citljivima.
Ostecene ili izgubljene naljepnice treba
zamijeniti novim originalnim znakovima
koje mozete nabaviti kod ovlastenog
STIHL trgovca. Ako se neki dio zamjenjuje
novim dijelom, pazite da novi dio sadrzi
iste naljepnice.

Radove na reznoj jedinici poduzimajte
samo ako nosite zastitne rukavice (= 4.3)
i uz najvedi oprez.

Sve matice, svornjaci i vijci, posebice svi
vijci rezne jedinice moraju biti ¢vrsto
pritegnuti, kako bi za vrijeme rada uredaj
bio siguran.

Redovito provjeravajte cijeli uredaj na
troSenje i ostecenja, osobito prije
skladistenja (npr. prije zimske pauze). 1z
sigurnosnih razloga odmah zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove, tako da
uredaj uvijek bude siguran za rad.

Nikada nemojte mijenjati osnovne
postavke motora s unutarnjim izgaranjemi
pretjerivati s brojem okretaja.

Ako su zbog odrzavanja skinuti dijelovi ili
zastitne naprave, treba ih odmah i
propisno ponovno ugraditi.

4.8 Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Pustite motor s unutarnjim izgaranjem da
se ohladi prije odlaganja uredaja u
zatvorenom prostoru.

Uredaj ¢uvajte s ispraznjenim spremnikom
i otvorenim vijkom za prozracivanje
spremnika (GH 460 C) te zalihom goriva u
zatvorenoj i dobro prozracenoj prostoriji.

Osigurajte da je uredaj zasticen od
neovlastene uporabe (npr. djeca).

Nikada nemojte skladistiti uredaj unutar
zgrade s benzinom u spremniku.
Benzinske pare koje nastaju mogu doci u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ukoliko treba isprazniti spremnik

(npr. iskljucivanje prije zimske pauze),
praznjenje spremnika za gorivo bi trebalo
izvoditi samo na otvorenom (isprazniti
spremnik npr. radom motora s unutarnjim
izgaranjem na otvorenom).

Uredaj temeljito ocistite prije skladistenja
(npr. zimska pauza).

Uredaj skladistite samo sa izvu¢enim
utikacem svjecica.
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Uredaj skladistite u pogonski sigurnom
stanju.

Skladistite vrtnu sjeckalicu samo s
montiranim lijevkom za punjenje ili s
montiranim poklopcem nozeva.
Opasnost od ozljeda na izlozenim
nozevima!

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, rabljenih maziva, filtara, baterija i
sli¢nih potro$nih dijelova mogu Stetiti
ljudima, Zivotinjama i okoliSu te se moraju
stoga stru¢no odloziti.

Za informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda u otpad obratite se centru za
reciklazu ili svom ovlastenom serviseru.
STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Uredaj koji je odradio svoj radni vijek mora
biti propisno zbrinut. Onesposobite uredaj
prije zbrinjavanja. Radi sprje¢avanja
nezgoda potrebno je demontirati kabel
paljenja, isprazniti spremnik i ispustiti
motorno ulje.

5. Opis simbola

A O

Pozor!

Prije stavljanja u pogon procitajte i uzmite
u obzir Upute za uporabu i sigurnosne
napomene.
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/A I

Opasnost od ozljeda!

Udaljite tre¢e osobe iz opasnog podrucja.

LAN

Opasnost od ozljeda!
Opasnost od ozljeda na rotiraju¢im
alatima.

VAN

Pozor!
Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enja,
izvucite utikac svjecice.

®0

Nosite stitnik za usi!

1§
5

Nosite zastitne naocale!
Nosite zastitne rukavice!

Opasnost od ozljeda!
Nikada nemojte rukama,
drugim dijelovima tijela ili
odje¢om posezati u lijevak
za punjenje ili okno za
izbacivanje.

Opasnost od ozljeda!
Ne penjite se na uredaj.

O

Prekida¢ za

ukljucivanje / iskljucivanje
nalazi se na prednjoj strani
uredaja. Uredaj se gasi
okretanjem crnog okretnog
gumba prekidac za
ukljucivanje / iskljucivanje.

STOP
®

6. Opseg isporuke

Poz. Opis

Osnovni uredaj
Desna noga kotaca
Lijeva noga kotaca
Postolje

Cepovi

Kota¢

Sigurnosni prsten
Osovina

Torx vijak
M8x40

Matica M8

Lijevak za punjenje

ATO 400

Produzetak za izbacivanje
Vodedi lim

Lim za izbacivanje

Torx vijak
P5x20

Plosnati vijak s okruglom
glavom

M6x16

Q Torx vijak

M6x16

R Matica M6

ozZz=2r A - T IOQTMMmMOONOT>»

o

W = NN NN =2 2 a7
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Poz. Opis Kom.

S Klju€ za vijke 1

T Alat za montazu 1

U Sesterokutni vijak 1
M14x130

. Upute za uporabu 1

. Upute za uporabu motora s 1

unutarnjim izgaranjem

7. Priprema uredaja za rad

Opasnost od ozljeda!
A Prije montaze vrtne sjeckalice

pazljivo procitajte poglavlje ,,Za
vasu sigurnost” (= 4.) te obratite
pozornost na sve sigurnosne
napomene.

Radi sprie¢avanja Steta na uredaju,
potrebno je pridrzavati se svih
okretnih momenta u poglavlju
LPriprema uredaja za rad“ (= 7.).

Obavezno nosite
zastitne rukavice i
izbjegavajte kontakt s
nozevima.

Izbjegnite Stete na uredajul
Uredaj bi prije polijeganja trebalo
zastititi od ogrebotina podmetanjem

Montazni polozaj:

e |zvadite osnovni uredaj (A) izambalaze
uz pomoc jo$ jedne osobe i odlozite ga
na tlo.

e |zvadite kartonski umetak (1) i odlozite
ga na tlo. Izvadite kotace (F) i noge
kotaca (B, C).

o Kartonski umetak (1) stavite na tlo tako
da zatvorena strana bude okrenuta
prema gore.

e Podignite osnovni uredaj (A) uz pomoé
jo$ jedne osobe i postavite ga na
kartonski umetak (1) kako je prikazano
na slici.

kartona.
7.1 Raspakiravanje vrtne 2
sjeckalice 3

Opasnost od ozljeda!

Uredaj podizite samo uz pomo¢ jos
jedne osobe. Vodite ra¢una da se
ne osteti kartonski umetak (1).

e Otvorite ambalazu.
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7.2 Montaza podvozja 2
4

Opasnost od ozljeda!

Radi izbjegavanja ozljeda na
ostrim nozevima poklopac nozeva
mora biti montiran. (= 7.4)

) Montaza desne i lijeve noge kotaca:

e Postavite osnovni uredaj u montazni
polozaj. (= 7.1)

@ | Obje noge kota¢a moraju se

1 | montirati na osnovni uredaj tako da
se provrti za osovinu nalaze straga
(na strani pretinca za alat).

Montaza desne noge kotaca:

e Pozicionirajte desnu nogu kotaca (B)
na unutrasnjoj strani kutne ploce
nosaca (1). Pritom se provrti desne
noge kota¢a moraju poklapati s
provrtima na plo¢i nosaca.

e Na unutrasnjoj strani pozicionirajte
maticu (J). Utaknite vijak (I) kroz
provrte (2) u plo¢u nosaca i nogu
kotaca te uvrnite maticu (J), ali je
nemojte stezati.

e Ponovite postupak na drugom provrtu
desne noge kotaca.

Montaza lijeve noge kotaca:

e Drzite lijevu nogu kotaca (C) tako da
provrt (1) bude na srednjem provrtu (2)
na lijevoj strani osnovnog uredaja (A).

e Uvrnite vijak (I) montaznim alatom (T),
ali ga nemojte stezati.

B3 Montaza postolja i ¢epova:

e Gurnite postolje (D) do grani¢nika na
desnu nogu kotaca (1) kako je
prikazano na slici.

Postolje uskac¢e na desnu nogu kotaca.

e Ponovite postupak na lijevoj nozi
kotaca.

Opasnost od ozljeda!
Nakon montaze provjerite siguran
dosjed oba postolja.

e Pazljivo ugurajte ¢ep (E) u desnu nogu
kotaca (2) do grani¢nika.

e Ponovite postupak na lijevoj nozi
kotaca.

Montaza kotaca na osovinu:

Montirajte kotace tako da se doti¢ni
ventil nalazi na vanjskoj strani.

e Ugurajte sigurnosni prsten (G) sve do
grani¢nika u Zlijeb (1) osovine (H).

e Nagurajte kota¢ (F) na osovinu (H).

Kako se kota¢ ne bi samostalno

@ oslobodio, vodite racuna da
sigurnosni prsten (G) sjedi to¢no u
zlijebu (1) osovine (H).
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3 Montaza osovine i kotac¢a:

e Gurnite osovinu s unaprijed montiranim
kota¢em (1) kroz provrte (2) nogu
kotaca.

e Nagurajte lijevi kota¢ (F) na
osovinu (1).

e Ugurajte sigurnosni prsten (G) sve do
grani¢nika u Zlijeb osovine (3).

e Skinite osnovni uredaj s kartonskog
umetka.

e Postavite osnovni uredaj u radni
poloza;.

7.3 Demontaza poklopca noza =2

e Zahvatite u provrt i skinite 5

poklopac noza (1) prema gore.

7.4 Montaza poklopca noza =2

e Uvedite poklopac noza (1) ispod | 6

kontranoza (2).

Nakon toga pritisnite poklopac noza (1)
prema dolje.

Kad je ispravno montiran, poklopac
noza (1) mora pravilno nalijegati na disk
noza.

7.5 Montaza lijevka za punjenje =2
ATO 400 7

e Demontirajte poklopac noza.
(= 7.3)

e Uvedite lijevak za
punjenje ATO 400 (K) s obje pri¢vrsne
kuke (1) u oba prihvata na osnovnom
uredaju (2).
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e Nakrenite lijevak za
punjenje ATO 400 (K) do grani¢nika
prema naprijed.

e Uvrnite prekidac za
ukljucivanje / iskljucivanje (3) i
pritegnite je.

Nakon montaze provjerite je li
lijevak za punjenje ATO 400
pravilno objeSen u oba prihvata na
osnovnom uredaju.

7.6 Montaza produzZetka kanala 2
za izbacivanje 8

e Polegnite vrtnu sje¢kalicu prema
nazad.

o | Podmetnite karton kao zastitu od
1 | ostecenja.

Montaza produzetka kanala za
izbacivanje

e Odozgo objesite produzetak kanala za
izbacivanje (L) kukama (1) u otvore na
kucistu (2), okrenite ga prema dolje i
bocno natisnite drzace (3).

e Uvrnite vijke (O) i stegnite ihs1 -2 Nm.

o | Za lakSu montazu vodeceg lima
1 | preporu¢ujemo da malo olabavite
ljevu nogu kotaca.

e Odvrnite vijak (4) na lijevoj nozi kotaca
oko 5 okretaja.

7.7 Montaza limova 2

) Montaza vodeceg lima 9

o Umetnite vodedi lim (N).
Pri tome vodite racuna da vodilice na
vodecem limu (1) leze to¢no u
vodilicama produzetka kanala za
izbacivanje (2).

e Umetnite vijak (P) i stegnite ga
maticom (R).

e Uvrnite vijke (O) i stegnite ihs1-2 Nm.
B3 Montaza lima za izbacivanje

e Umetnite lim za izbacivanje (M).

e Uvrnite vijke (O) i stegnite ihs1 -2 Nm.

e Umetnite vijke (Q) i stegnite ih
maticama (R).
Pri tome se naknadnim podeSavanjem
vijaka mogu kompenzirati eventualno
nastala mala prenaprezanja na tunelu
za izbacivanje.

Stezanje vijaka za pri¢vrscenje =2
noge kotaca 10

e Postavite uredaj u okomiti
polozaj i provjerite pravilan dosjed svih
montiranih dijelova.

e Stegnite vijke (1, 2) za pri¢vrS¢enje
kotaca s 10 - 12 Nm.

Nakon stezanja vijaka provjerite
¢vrsti dosjed obje noge kotaca.

7.8 Gorivo i motorno ulje =23
11

Prije prvog pokretanja ulijte
motorno ulje (= upute za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem)!

Motorno ulje

Informacije o odobrenom motornom ulju i
koli¢ini punjenja ulja pronaci ¢ete u
uputama za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem. Redovito provjeravajte razinu
ulja (® upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem). Odrzavajte to¢nu
razinu ulja.
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Gorivo

Preporuka:

Svjeze gorivo priznate marke, bezolovni
normalni benzin (=> upute za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem)! Za
ulijevanje goriva upotrijebite lijevak (nije
sadrzan u opsegu isporuke). Pridrzavajte
se upozorenja u poglavlju ,.Za Vasu
sigurnost®. (= 4.)

Punjenje goriva

e GH 460 C:
odvrnite vijak za prozracivanje
spremnika (1).

e Odvrnite poklopac spremnika (2).
e Ulijte gorivo (upotrijebite lijevak).
e Zavrnite poklopac spremnika (2).

e | GH 460 C:

1 | Prije stavljanja motora s unutarnjim
izgaranjem u pogon odvrnite vijak
za prozracivanje spremnika (1)

8. Upravljacki elementi

8.1 Prekidac za O]
ukljucivanje- / iskljucivanje 12
Prekidac za

uklju€ivanje- / isklju¢ivanje (1) je
visefunkcionalna prekida¢ sa sljede¢im
funkcijama:

Sigurnosna prekidac:

Prekidac za ukljucivanje- / isklju¢ivanje (1)
sluzi kao sigurnosna prekidac. (= 10.)
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Prekida¢ za deblokadu prilikom
pokretanja:

Prekidac za ukljucivanje- / isklju¢ivanje (1)
sluzi kao glavna prekidac pri pokretanju
motora s unutarnjim izgaranjem. Ako
prekidac za ukljucivanje- / isklju¢ivanje (1)
nije aktivirana, motor s unutarnjim
izgaranjem se ne moze pokrenuti.

(= 11.1)

Iskljucivanje:

Ako se prekidac za

ukljucivanje- / iskljucivanje (1) otpusti
okretanjem, motor s unutarnjim
izgaranjem se gasi i diskovi noza se
zaustavljaju nakon nekoliko sekundi
(pogledajte Otpustanje prekidac za
ukljucivanje- / isklju¢ivanje). (= 11.2)

Pric¢vrsni vijak lijevka za punjenje:

Odvrtanjem (suprotno od smjera kazaljke
na satu) prekidac za

ukljucivanje- / iskljucivanje (1) lijevak za
punjenje ATO 400 se otpusta. Uvrtanjem
(u smjeru kazaljke na satu) sklopke za
ukljucivanje- / iskljucivanje (1) lijevak za
punjenje ATO 400 se pri¢vrscuje na
osnovni ureda;j.

Aktiviranje prekidac za
ukljucivanje- / iskljucivanje:

e Utisnite zeleni gumb (2) (simbol I) do
grani¢nika. Zeleni gumb uskace i ostaje
pritisnut.

Vrtna sjeckalica se moze pokrenuti.
(= 11.1)

Otpustanje prekidac za
ukljucivanje- / iskljucivanje:

e Okrenite crni okretni gumb (3) (crveni
simbol O) na prekida¢ za
ukljucivanje- / iskljucivanje (1)
(okretanje je moguce u oba smjera).
Zeleni gumb (2) se otpusta i motor s
unutarnjim izgaranjem se iskljucuje.
Diskovi noza se zaustavljaju nakon
nekoliko sekundi.

8.2 Prigusnica =3
GH 460: 13
Model GH 460 sadrzi automatsku

prigusnicu, koja se ne mora ru¢no
aktivirati.

GH 460 C:

Kad je aktiviran gumb prigusnice (1),
smjesa zraka i goriva mijenja se tako da se
hladan motor s unutarnjim izgaranjem
moze lak$e pokrenuti.

o | Imajte na umu da se na vrlo
1 | hladnom vremenu motor s
unutarnjim izgaranjem moze brzo
ohladiti.

Ako se prigusnica nakon pokretanja
ne deaktivira, izmijenjena smjesa
zraka i goriva dovodi do stvaranja
gustog dima. Posljedica toga je
isklju¢enje motora s unutarnjim
izgaranjem (motor s unutarnjim
izgaranjem se gusi).

Aktiviranje prigusnice:

e |zvucite gumb prigusnice (1).
Prigusnica je aktivirana i motor s
unutarnjim izgaranjem moze se
pokrenuti.
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Deaktiviranje prigusnice:

e Ako je motor s unutarnjim izgaranjem
nakon pokretanja u pogonu, prigusnica
se mora odmah deaktivirati. Za to do
kraja utisnite gumb prigusnice (1).

9. Napomene uz rad

9.1 Koji se materijal moze obradivati?

U vrtnoj sjeckalici moze se obradivati meki
i tvrdi materijal.

Meki materijal

Organski biljni ostaci kao Sto su otpad od
voca i povrca, odrezani ostaci cvijeca,
lisce itd.

— Sjeckanje mekog materijala. (= 11.6)
Tvrdi materijal:

Odrezani ostaci drveca i obrezani ostaci
zivice te debeli i razgranati odrezani ostaci
granja.

— Sjeckanje tvrdog materijala. (= 11.6)

@ | Odrezani ostaci drveca i obrezani
1 | ostaci Zivice trebaju se obraditi dok
su svjezi jer je uc€inak sjeckanja
bolji sa svjezim nego s osusenim ili
mokrim materijalom.

Obradom suhog materijala za
sjeckanje povecava se opasnost od
povratnog udara. Grane koje se
izbacuju unatrag mogu tesko
ozlijediti korisnika.
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9.2 Koji materijal se ne moze
preradivati?

Kamenje, staklo, metalni predmeti (Zice,

¢avli...) ili plasti¢ni predmeti ne smiju
dospjeti u vrtnu sjeckalicu.

Osnovno pravilo:

Materijali koji nisu predvideni za
kompostiranje ne smiju se preradivati
vrtnom sjeckalicom.

9.3 Maksimalan promjer grana

Podaci se odnose na svjeze odrezano
granje:

Maksimalni promjer grana:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

@ | Veli¢ina otvora za punjenje dovoda
1 | grane sluzi isklju¢ivo za bolji prihvat
razgranatih odrezanih ostataka
granja i ne navodi maksimalno
dopusten promjer materijala za
sjeckanje.

9.4 Radno podrucje rukovatelja 2

e Zbog sigurnosnih razloga 14

rukovatelj se Citavo vrijeme rada
uvijek mora zadrzavati u radnom
podrugju (siva povrsina X).

Opasnost od ozljeda!

Kako vas pri preradi tvrdog
materijala (dovod grane (1) je
otklopljen) ne bi pogodio unatrag
odbaceni materijal za sjeckanje, ne
biste trebali stajati neposredno iza
vrtne sjeckalice, ve¢ bo¢no od nje
(pogledajte sivu povrsinu X).

9.5 Radni polozaj uredaja 2

Vrtnu sjeckalicu smijete pokretati 15
samo ako se nalazi u uspravnom
polozaju. Za vrijeme rada vrtna sjeckalica
mora stajati na oba kotaca i na obje noge
kotaca, kako je prikazano na slici.

9.6 Ispravno opterecenje uredaja

Elektromotor odnosno motor s unutarnjim
izgaranjem vrtne sjeckalice uvijek treba
opteretiti toliko da pri tome ne dode do
bithog smanjenja broja okretaja motora.
Vrtne sjeckalice uvijek punite kontinuirano
i ravnomjerno. Ako se smanji broj okretaja
tijekom rada s vrtnom sjeckalicom,
prekinite daljnje punjenje te tako
rasteretite elektromotor odnosno motor s
unutarnjim izgaranjem.

9.7 Punjenje vrtne sjeckalice 2

Opasnost od ozljeda!

A Prije punjenja vrtne sjeckalice
pazljivo procitajte poglavlje ,Za
vasu sigurnost” (= 4.), posebice
potpoglavlje , Tijekom rada“ (= 4.6)
te obratite paznju na sve
sigurnosne napomene. Punjenje
vrtne sjeckalice smije obavljati
samo jedna osoba.

Opasnost od ozljeda!
Nikada ne ulazite rukom u
otvor za punjenje!
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Vodite rac¢una o pravilnom
opterec¢enju motora s unutarnjim
izgaranjem. (= 9.6)

(7S

Dva otvora za punjenje (1, 2) vrtne
sjeckalice ne bi se smjela
istovremeno puniti. Opasnost od
zacepljenja!

Meki materijal:

e Pri punjenju vrtne %%
sjeckalice vodite ra¢una o
radnom podrugju. (= 9.4)

e Pokretanje vrtne
sjeckalice. (= 11.1)

e Organske biljne ostatke poput otpada
od voda i povréa, odrezanih ostataka
cvijeca, lis¢a, tankih grana itd. ubacite u
otvor za punjenje (1) za meki materijal.

Otvor za punjenje (1) punite

@ isklju¢ivo mekim materijalom ili
tankim, jako razgranatim granama
(do promjera oko 10 mm). Dovod
grane (3) bi prilikom punjenja
mekim materijalom trebao biti
uklopljen. (= 11.4)

Vlazan ili mokar mekani materijal
brzo dovodi do zacepljenja uredaja.
Pri tome vrtnu sjeckalicu treba
puniti polaganije i posebno paziti na
broj okretaja motora s unutarnjim
izgaranjem. Prilikom punjenja
uredaja mekim materijalom vodite
ra¢una da na poklopac motora s
unutarnjim izgaranjem ne pada
materijal za sjeckanje.

Opasnost od pregrijavanja motora s
unutarnjim izgaranjem zbog
prekrivenih rashladnih proreza!

Motor s unutarnjim izgaranjem
uvijek odrzavajte cistim!

o
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Tvrdi materijal:

e Tijekom punjenja vrtne
sjeckalice pazite na radno /
podrugje. (=> 9.4)

e Otklopite dovod grane (3).
(= 11.3)

e Obratite pozornost na maksimalan
promjer grana. (= 9.3)

e Pokrenite vrtnu sjeckalicu. (= 11.1)

Opasnost od ozljeda!

Kako bi se izbjegle ozljede
uzrokovane povratnim udarima,
vrtnu sjec¢kalicu treba pravilno puniti
tvrdim materijalom. Ako se vrtna
sjeckalica puni sa straznje strane
(dakle rukovatelj se nalazi u
radnom podru¢ju (= 9.4), tada
odrezane ostatke granja treba
stavljati malo ukoso i voditi duz
lijeve stjenke lijevka do mehanizma
noza u skladu sa simbolom (4).
Prilikom punjenja postujte
maksimalan promjer grana. (= 9.3)
Veliki otvor za punjenje (2) sluzi
iskljucivo za bolji prihvat jako
razgranatih odrezanih ostataka
granja.

Debele i jako razgranate grane
(pazite na maksimalnu dopustenu
debljinu grane) najprije usitnite
Skarama za grane. Tanke odrezane
ostatke granja (promjera do oko

10 mm) ubacujte u otvor za
punjenje (1) za meki materijal.

o

e Obrezane ostatke stabala i Zivice te
odrezane ostatke granja polako uvodite
u otvor za punjenje (2) otklopljenog
dovoda grane (3). Pritom uredaj
samostalno uvlaci tvrdi materijal. Dulje
grane bi pri sjeckanju trebalo podupirati
i usmjeravati rukom.

10. Sigurnosne naprave

10.1 Sigurnosna blokada

Vrtna sjeckalica moze se pustati u rad
samo ako je lijevak za punjenje ATO 400
pravilno zatvoren. Pri otpustanju prekida¢
za ukljucivanje- / isklju¢ivanje za vrijeme
rada, elektromotor odnosno motor s
unutarnjim izgaranjem se samostalno
isklju¢uje i alat za sjeckanje se zaustavlja
nakon nekoliko sekundi. Ako se lijevak za
punjenje ATO 400 skida, oba diska noza
se automatski dodatno mehanicki
blokiraju.
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11. Pokretanje uredaja

11.1 Pokretanje vrtne sjeckalice

7S

17

Opasnost od ozljeda!

Prije stavljanja vrtne sjeckalice u
pogon pazljivo procitajte poglavlje
,Za vasu sigurnost” (= 4.) i obratite
pozornost na se sve sigurnosne
napomene. Prije stavljanja stroja u
pogon provijerite je i lijevak za
punjenje ATO 400 pravilno
zatvoren i je li prekidac za
uklju¢ivanje- / iskljuc¢ivanje (1)
¢vrsto pritegnut.

Opasnost od ozljeda zbog
povratnog trzaja motora s
unutarnjim izgaranjem!

Kod modela GH 460 C jednom
rukom ¢vrsto obuhvatite rucicu (3)
pokretackog uzeta (4) i drzite je.
Pokretacko uze (4) mora se brzo
povudi i u jednom mahu.

Prije svakog stavljanja stroja u
pogon provjerite tlak u gumama.
(= 12.12)

Prekidac za

uklju¢ivanje- / isklju¢ivanje (1) mora
se aktivirati prije pokretanja motora
s unutarnjim izgaranjem. Ako
prekidac za

uklju¢ivanje- / iskljuc¢ivanje nije
aktiviran, motor s unutarnjim
izgaranjem ne moze se pokrenuti
(sigurnosna naprava). (= 8.1)

e Aktivirajte prekidac za
uklju€ivanje- / isklju¢ivanje (1). (= 8.1)
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GH 460 C:

Odvrnite vijak za prozracivanje
spremnika (2).

Ako je motor s unutarnjim izgaranjem
hladan, aktivirajte prigusnicu. (= 8.2)

Stojite bo¢no uz uredaj (obratite

pozornost na radno podrucje (= 9.4) ).

GH 460:

Dok stojite iza uredaja (obratite

pozornost na radno podrucje (= 9.4)),

jednom nogom stanite na osovinu da
biste poduprijeli stroj.

GH 460, GH 460 C

Rucicu (3) pokretactkog uzeta (4) ¢vrsto

obuhvatite rukom i drzite je.

Polako izvucite pokretacko uze (4) do

pojave kompresijskog otpora.
Zatim snazno i brzo povucite uze za
jednu duljinu ruke.

Polako vracajte pokretacko uze (4) da

bi se moglo namotati.
Ponavljajte postupak dok se motor s
unutarnjim izgaranjem ne pokrene.

GH 460 C

e Kad se motor s unutarnjim izgaranjem

pokrene, odmah deaktivirajte
prigusnicu. (= 8.2)

11.2Iskljucivanje vrtne sjeckalice

JAN

o

Opasnost od ozljeda!
Prilikom isklju¢ivanja nemojte ulaziti
u podrucje izbacivanja!

Prilikom isklju¢ivanja vrtne
sjeCkalice nemojte stajati na strani
motora s unutarnjim izgaranjem niti
se naginjati iznad uredaja —
Opasnost od opeklina na vru¢im
dijelovima motora s unutarnjim
izgaranjem!

Nakon zaustavljanja motora s
unutarnjim izgaranjem pazite na
inercijski hod radnih alata koji do
zaustavljanja iznosi nekoliko
sekundi.

Obratite pozornost na
piktogram na prednjoj
strani gornjeg dijela
lijevka.

Ugasite motor s
unutarnjim izgaranjem
tek kad u uredaju vise
nema materijala za

STOP

®
sjeckanje, jer biu
protivnom prilikom
ponovnog pokretanja uredaja
moglo do¢i do blokade na jednom

od dva diska noza.

— Prilikom iskljuc¢ivanja obratite pozornost

na put prikazan na slici i oznaceno
mjesto.
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e Vrtna sjecCkalica se gasi okretanjem
crnog gumba (1) (simbol O) na
prekidac za
uklju¢ivanje- / isklju€ivanje (2)
(okretanje je moguce u oba smjera).
Motor s unutarnjim izgaranjem vrtne
sjeckalice se iskljucuje.

Motor s unutarnjim izgaranjem i diskovi
noza zaustavljaju se nakon nekoliko
sekundi.

11.3 Otklapanje dovoda grane 2

Opasnost od ozljeda!
Prilikom otklapanja i uklapanja
dovoda grane (2) uredaj bi iz
sigurnosnih razloga trebao biti
isklju¢en.

e Pritisnite zasun za blokadu dovoda
grane (1) prema gore i drzite ga.

e Dovod grane (2) drugom rukom polako

vodite prema natrag (dalje od uredaja).

e Ponovno pustite zasun za blokadu
dovoda grane (1) i otklopite dovod
grane (2) sve do grani¢nika.

11.4 Uklapanje dovoda grane =2

A
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Opasnost od ozljeda!

Prilikom otklapanja i uklapanja
dovoda grane (1) uredaj bi iz
sigurnosnih razloga trebao biti
isklju¢en.

Opasnost od prignjecenja!
Prilikom zatvaranja dovoda grane
pazite da ne prignjecite prste
izmedu dovoda grane i lijevka za
punjenje.

Dovod grane (1) lagano uklopite do
grani¢nika (pritisnite prema uredaju)
tako da on uskoci u zasun za blokadu
dovoda grane (2).

11.5 Pretinac za alat 2
Otvaranje pretinca za alat: 21
e Pritisnite jezicac (1) prema doljei

drzite ga.

Spustite poklopac pretinca za alat (2).

Zatvaranje pretinca za alat:

Pritisnite poklopac pretinca za alat (2)
prema gore tako da jezi¢ac uskoci.

11.6 Sjeckanje

Dogurajte vrtnu sjeckalicu na ravnu i
¢vrstu podlogu i postavite je u stabilan
polozaj.

Obucite zastitne rukavice, stavite
zastitne naocale i stitnik za usi. (= 4.3)

Provjerite razinu ulja, gorivo i tlak.
(= 7.8), (» 12.12)

Kod tvrdog materijala (npr. obrezanih
ostataka stabala i Zivice) otklopite
dovod grane. (= 11.3)

Pokrenite vrtnu sje¢kalicu. (= 11.1)

Pri¢ekajte dok vrtna sjeckalica ne
dosegne maksimalan broj okretaja (broj
okretaja praznog hoda).

Pravilno punite vrtnu sjeckalicu
materijalom za sjeckanje. (= 9.7)

Iskljucite vrtnu sjeckalicu. (= 11.2)

12. Odrzavanje

Opasnost od ozljeda!

Uvijek nosite zastitne

rukavice tijekom rada.

Nikada nemoijte dodirivati
nozeve dok se nisu u potpunosti
zaustavili.

Ako vam nedostaju potrebna
znanja ili pomoc¢na sredstva,
svakako se obratite svom
ovlastenom serviseru.

STIHL preporucuje obavljanje
radova na odrzavanju i popravaka
samo kod ovlastenih STIHL
trgovaca.

STIHL preporucuje uporabu
originalnih rezervnih dijelova
STIHL.

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na odrzavanju- ili
¢is¢enja uredaja pazljivo procitajte
poglavlje ,Za vasu sigurnost*
(= 4.), posebice potpoglavlje
~0drzavanje i popravci (= 4.7) i
to¢no se pridrzavajte svih
sigurnosnih napomena.
l-“g Prije svih radova

iy odrzavanja- i ¢iS¢enja
M izvucite utika¢ svjecica!
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12.1 Ciséenje uredaja o]

Ako su diskovi noza prekriveni
materijalom za sjeckanje, ocistite ih
Cetkom ili sli¢nim alatom.

Nemoijte prelaziti rukom preko
kucista. Opasnost od ozljeda
nozem!

Polozaj za c¢iSéenje vrtne sjeckalice:

Uredaj se smije Cistiti samo u prikazanom
polozaju.

e Demontirajte lijevak za punjenje.
(= 12.2)

Ako se vrtna sjeckalica ne pozicionira kako
je opisano, uredaj (motor s unutarnjim
izgaranjem) bi se mogao ostetiti.

Interval odrzavanja:
Nakon svake uporabe

Temeljito ocistite uredaj nakon svake
uporabe. Ovim postupcima Stitite uredaj
od ostecenja i produzujete mu vijek

trajanja.
Niposto nemojte
ﬁm usmjeravati mlaz vode na
X dijelove elektromotora
odnosno motora s unutarnjim
izgaranjem, brtve, lezajna
mjesta i elektricne komponente poput
prekidac. Posljedica toga bit ¢e skupi
popravci.

Ukoliko onecis¢enjainaslage
’“““m‘ ne uspijete ukloniti ¢etkom,

vlaznom krpom ili drvenim
\ﬂ).K. Stapom, STIHL preporucuje
uporabu specijalnog sredstva
za CiSc¢enje (npr. STIHL specijalno
sredstvo za Cis¢enje).
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Nemoijte koristiti agresivna sredstva za
¢iscenje.
Redovito cistite diskove noza.

Rebra hladnjaka, kota¢ ventilatora,
podrucje oko filtra zraka, ispuh itd. ocistite
od prljavstina da biste osigurali dovoljno
hladenje motora.

12.2 Demontaza lijevka za 2
punjenje ATO 400 23

Opasnost od ozljeda!
Iskljucite uredaj. Prije odvrtanja
prekidac za

ukljucivanje / isklju¢ivanje (1)
izvucite utika¢ svjecice.

Radite samo u ¢vrstim rukavicama.

Ako nakon skidanja lijevka za
punjenje nije potrebno provoditi
radove na diskovima noza, iz
sigurnosnih razloga treba montirati
poklopac noza. (= 7.4)

e Otpustite sklopku za
ukljucivanje / isklju¢ivanje (1) tako da
se lijevak za punjenje ATO 400 (2)
moze preklopiti unatrag.

e Skinite lijevak za punjenje ATO 400 (2).

Nakon demontaze lijevka
automatski se aktivira fiksirna
naprava diskova noza.

lako je blokiran, disk noza se i dalje
moze okrenuti za oko 360°, sve dok
ne dode do grani¢nika.

12.3 Demontaza diskova noza 2

Opasnost od ozljeda!
Radite samo u
zastitnim rukavicamal!

Nikada nemoijte dodirivati
nozeve dok se nisu u potpunosti
zaustavili.

Izvucite utika¢ svjecice!

e Demontirajte lijevak za punjenje
ATO 400. (= 12.2)

€D Otpustanje vijka noza:

e Postavite montazni alat (1) na vijak
noza (2) i okrecite ga polagano i
oprezno suprotno od smjera kazaljke
na satu, sve dok grani¢nik ne zaustavi
diskove noza. Izvucite montazni
alat (1).

Radi izbjegavanja ozljeda, pri

A otpustanju vijka noza uvijek mora

biti montiran poklopac noza
(pogledaite slicicu (Z)).
e Montirajte poklopac noza. (= 7.4)

e Utaknite montazni alat (1) kroz provrt
poklopca noza (3) i stavite ga na vijak
noza (2).

e Otpustite vijak noza (2) pomocu
montaznog alata (1) i odvrnite ga do
kraja.

e Demontirajte poklopac noza. (= 7.3)

e Skinite vijak noza (2), sigurnosnu
podlosku (4) i stezni prsten (5).

) Vadenje noza s krilcima i diska noza

za meki materijal:

e Skinite kratki noz s krilcima (6) i dugi
noz s krilcima (7).
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e Izvadite disk noza za meki materijal (8).

Demontaza umetka:

e Otpustite i izvadite vijke (9). Izvadite
umetak (10) prema gore.

) Demontaza drza¢a noza i diska noza
za tvrdi materijal:

e Uvrcite vijak (11) montaznim alatom (1)
i pri tome izvlacite drza¢ noza (12).

e Odvrnite i izvadite vijak (11).

e |zvadite drzac noza (12) sa steznim
prstenom (13).

e |zvadite disk noza za tvrdi
materijal (14).

12.4 Montaza diskova noza 2

Opasnost od ozljeda!
A Radite samo u

zastitnim rukavicamal!

To¢no se pridrzavajte

propisanog okretnog momenta vijka
noza od 36 - 44 Nm buduci da o
tome ovisi sigurno pri¢vrs¢enje oba
diska noza. Prije nasadivanja, oba
diska noza vizualno provjerite jesu
li ispravni i da nisu svinuti te ima li
na nozevima ureza, napuklina ili
odlomljenih mjesta.

Obratite pozornost na granice
istroSenosti nozeva. (= 12.9)

Uvijek se moraju montirati oba
diska noza.

Provedite sve korake montaze od
1do5.

92

Prije montaze ocistite oba diska
noza i njihov prihvat na uredaju.
Osim toga uvjerite se da je
montirana dosjedna opruga na
vratilu noza.

1. Umetanje diska noza za tvrdi
materijal (slika (A)):

e Disk noza za tvrdi materijal (1) umetnite
tako da tri montirana noza budu
okrenuta prema gore.

Neka pravokutni prihvat nozeva na
disku noza (2) uskoci na pravokutni
prihvat prstena lezaja (3).

2. Montaza drzaca noza sa steznim
prstenom (slika (A)):

Udubinu steznog prstena
pozicionirajte na kutu noza tako da

stezni prsten legne ravno na disk
noza.

e Polozite stezni prsten (4) na disk noza
(udubina steznog prstena mora
obavijati noz).

e Nagurajte drza¢ noza (5) na pogonsko
vratilo (6). Pritom vodite racuna da
drzac noza uskoci u disk noza (1) i da
ude u stezni prsten (4) do grani¢nika.

3. Montaza umetka (slika (A)):

Umetak se moze montirati samo
kako je prikazano na slici. Umetak
se ne moze ugurati u drugom
polozaju.

e Umetnite umetak (7) kako je prikazano
na slici.

e Uvrnite vijke (8) i stegnite ih s
33-37 Nm.

4. Umetanje diska noza za meki
materijal i noza s krilcima (slika B)):

e Umetnite disk noza za meki
materijal (9) tako da Cetiri montirana
noza budu okrenuta prema gore.

Prvo se mora umetnuti dulji od dva

@ noza s krilcima. Nakon toga se
umece drugi noz s krilcima
pomaknut za 90° od prvog noza s
krilcima.

e Umetnite dugi noz s krilcima (10).
Umetnite kratki noz s krilcima (11)
pomaknut za 90°.

5. Pri¢vrscivanje diskova noza

(slika B)):

e Nasadite stezni prsten (12) i pri¢vrstite
ga sigurnosnom podloskom (13) i
vijkom noza (14).

e Postavite montazni alat (15) na vijak
noza (14) i okrecite polagano i oprezno
u smjeru kazaljke na satu sve dok
grani¢nik ne zaustavi diskove noza.
Izvucite montazni alat (15).

Opasnost od ozljeda!

Za stezanje vijka noza uvijek mora
biti montiran poklopac noza
(pogledaijte slicicu (Z]).

e Montirajte poklopac noza. (= 7.4)

e Utaknite montazni alat (15) kroz provrt
poklopca noza (16) i stavite ga na vijak
noza (14).

e Stegnite vijak noza (14) s 36 - 44 Nm.

e Montirajte lijevak za punjenje ATO 400.
(= 7.5)
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12.5 Demontaza kontranoza 2

Opasnost od ozljeda!
Radite samo u
zastitnim rukavicamal!

e Demontirajte lijevak za punjenje
ATO 400, odn. poklopac noza.
(= 12.2), (= 7.3)

e Otpustite i izvadite vijak (1).
e Izvadite kontranoz (2) prema gore.

12.6 Montaza kontranoza 2

Opasnost od ozljeda!
Radite samo u
zastitnim rukavicamal!

e Demontirajte lijevak za punjenje
ATO 400, odn. poklopac noza.
(= 12.2), (= 7.3)

e Umetnite kontranoz (1) u prihvat (2)
kucista.

e Uvrnite vijak (3) i stegnite ga s
28 - 32 Nm.

e Montirajte lijevak za punjenje ATO 400.

(= 7.5)

12.7 Obrtanje noza 2

Opasnost od ozljeda!
Radite samo u
zastitnim rukavicamal!
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Ako su nozevi tupi, preporu¢ujemo
obrtanje svih noZeva doti¢nog diska

7S

noza. Svi nozevi (neovisno o
geometriji noza) obréu se na isti
nacin.

Demontirajte diskove noza. (= 12.3)

Opasnost od ozljeda!

Radi izbjegavanja ozljeda diskovi
noza bi se prije montaze, odn.
demontaze nozeva uvijek morali
fiksirati na radnoj povrsini.

Obrtanje Cetiri noza na disku noza za
meki materijal (slika (A)):

1.

Demontaza:

Otpustite vijke (1) i skinite ih s
maticama (2).

Izvadite noz (3) prema gore.

. Montaza:

Ocistite disk noza.

Obrnite noz (3) i polozite ga na disk
noza tako da ostri rub bude slobodan te
poravnajte provrte.

Umetnite vijke (1) kroz provrte i uvrnite
matice (2). Stegnite matice (2) s
8-10 Nm.

Obrtanje tri noza na disku za tvrdi
materijal (slika [B)):

1.

Demontaza:

Otpustite vijke (4) i vijke M8 (5) te ih
izvadite s maticama (6) i
maticama M8 (7).

Izvadite noz (8) i noz (9) prema gore.

. Montaza:

o | Nakon montaze, izmedu oba
1 | noza (8) ne smije ostati nikakav

razmak. Razmak izmedu ova dva
noza smanjuje funkciju uvlacenja.

e Ocistite disk noza.

e Obrnite noz (8), postavite ga na disk
noza tako da ostri rub bude slobodan i
poravnajte provrte.

e Umetnite vijke (4) kroz provrte i uvrnite
matice (6). Nemojte ih stezati!

e Zajedno pritisnite i drzite oba noza (8)
(pogledajte malu sliku). Izmedu
nozeva (8) ne smije ostati nikakav
razmak.

e Stegnite matice (6) s 8 - 10 Nm.

e Obrnite noz (9) i polozite ga na disk
noza tako da ostri rub bude slobodan.

e Utaknite vijke M8 (5) kroz provrte i
uvrnite matice M8 (7) te stegnite s
16 - 20 Nm.

12.8 Ostrenje noza

Preporu¢ujemo da ostrenje svih

A nozeva prepustite iskljucivo
stru¢njaku bududi da se kod
pogresno izbrusenih nozeva
(pogreSan kut ostrenja,
neravnoteza uslijed neravnomjerno
nabrusenih nozeva) moze
pogorsati funkcija vrtne sjeckalice
(uvlacenje materijala za sjeckanje,
trajnost ostrica itd.).

Za vrijeme postupka ostrenja uvijek
treba nositi zastitne naocale. Vodite
racuna da se u podrucju opasnosti
ne nalazi nijedna druga osoba.

e Demontirajte diskove noza. (= 12.3)
e Demontirajte nozeve. (» 12.7)
Kut ostrenja:

Kut ostrenja svih nozeva iznosi 30°.
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Uputa uz ostrenje nozeva:

Nozevi se moraju ostriti uz postivanje
sljedecih to¢aka:

e Prilikom ostrenja hladite noz,
npr. vodom. Ne smije se pojaviti plava
boja jer je ina¢e smanjena sposobnost
rezanja.

e Ravnomjerno ostrite noZeve kako biste
izbjegli vibracije uslijed neravnoteze.

e Prije ugradnje provijerite je li noz
oste¢en: Nozevi se moraju zamijeniti
ako su vidljivi urezi il napuknuca, ili ako
su dostignute granice istroSenosti.

e Ostrite oStrice noza poStujuci pri tom
podatke o reznom kutu.

e Ostrite nozeve prema ostrici.

e Nakon ostrenja eventualno uklonite srh

na reznom rubu finim brusnim papirom.

12.9 Granice istroSenosti nozeva 2
29

Prije dostizanja navedenih granica
A istroSenosti (A, B, C, D) doticne
nozeve treba obrnuti odn.
zamijeniti. STIHL preporucuje
ovlastenog STIHL trgovca.

Mjerenje navedenih vrijednosti
mora se provesti kod svih nozeva
na vise mjernih tocaka
(preporucujemo dvije do tri tocke)
duz reznog ruba.

(7S

Treba koristiti najmanju vrijednost
noza.

Preporuc¢ujemo da uvijek obrnete,
odn. zamijenite sve nozeve!

@ Pregled nozeva

2 komada noza s krilcima (1)
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6 komada nozeva (2)

1 komad nozeva (3)

1 komad kontranoza (4)

Disk noza za meki materijal:

Disk noza za meki materijal opremljen je
Cetirima nozevima.

Disk noza za tvrdi materijal:

Disk noza za tvrdi materijal opremljen je
dvama nozevima i jednim nozem za
usitnjavanje.

o Demontirajte diskove noza. (= 12.3)

A Granica istroSenosti noza s
krilcima (1):

@ | Mjerni postupak i navedena
1 | vrijednost ista je za oba noza s
krilcima.

nastati asimetri¢na istroSenost
uslijed neravnomjernog
opterecenja reznih rubova.

@ Na oba noza s krilcima moze

Minimalna Sirina (A) oba noza s krilcima
(1):
A =39 mm

E) Granica istrosenosti noza (2):

@ | NoZevi (2) su dvostrani nozevi.
1 | Nakon postizanja navedene
granice istroSenosti (B) noz se,
prije zamjene, a do dostizanja
granice istroSenosti moze ponovno
ostriti i obrnuti.

e |zmijerite razmak (B) prikazan na slici
od velikog promjera provrta do reznog
ruba (X).

e Ponovite postupak na drugom provrtu
noza.

Minimalan razmak (B) na nozevima (2):
B=6mm

@ | Ako je jedan od izmjerenih razmaka
1 | maniji od minimalnog razmaka (B),
doti¢ni noz (2) se mora obrnuti,
odn. zamijeniti.

@ Granica istrosenosti noza (3):

o | Noz (3) je dvostrani noz. Nakon
1 | postizanja navedene granice
istroSenosti (C) noz (3) se, prije
zamjene, a do dostizanja granice
istroSenosti moze ponovno ostriti i
obrnuti.

e |zmjerite razmak (C) pod pravim kutom
u odnosu na rezni rub.

Minimalni razmak (C) na nozu (3):
C=7mm

@ | Ako je izmjereni razmak manji od
1 | minimalnog razmaka (C), noz (3)
se mora obrnuti, odn. zamijeniti.

B Granica istrosenosti kontranoza (4):

@ Na kontranozu (4) zbog

nejednakog opterecenja reznog
ruba moze doci do asimetri¢ne
istroSenosti.

e Kontranoz (4) treba zamijeniti prije
nego 5to rub (D) na vrhu noza (5) bude
potpuno istrosen i viSe ne bude vidljiv.

12.10 Servisni interval motora s
unutarnjim izgaranjem

Interval odrzavanja:
Prije svakog pustanja u rad:

Provedite provjeru razine ulja (= upute za
uporabu motora s unutarnjim izgaranjem).
Obratite paznju na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
priloZzenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.
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12.11 Servisni intervali

Odrzavanje koje obavlja stru¢ni
serviser

Preporuc¢ujemo da radove odrzavanja na
vrtnoj sjeckalici prepustite stru¢nom
serviseru.

STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Profesionalna uporaba (uporaba vrtne
sjeckalice u komercijalne svrhe):
svakih Sest mjeseci

Privatni korisnici:
svake godine

Interval odrzavanja rezne jedinice:

Prije svake uporabe:

Provjerite ima li rezna jedinica (sastoji se
od diska noza, nozeva, sigurnosne
podloske, steznog prstena i vijka) ¢vrst
dosjed te ima li na njoj napuknuc¢aili drugih
ostecenja.

Provijerite granice istrosenosti nozeva.

(= 12.9)

12.12 Kotaci =

Klizne lezajeve kotaca nije potrebno |30

odrzavati.

Tlak zraka:
1,8 - 2,0 bara

Interval odrzavanja:

Prije svakog pokretanja vrtne sjeckalice i
nakon duljeg nekoristenja trebalo bi
prekontrolirati tlak zraka u kotacimai
eventualno ga optimirati.

Optimiranje tlaka u gumama:

e Odvrnite pokrovnu kapu (1) s ventila (2)
i pomoc¢u manometra namjestite
navedeni tlak zraka.

0478 216 9806 D - HR

e Navrnite pokrovnu kapu (1) na

ventil (2).
Postupak provjere tlaka u gumama bez
manometra:

Ako nemate manometar za namjestanje
tlaka zraka, tlak u gumama se moze
provjeriti i pomocu kontrolne mjere (Y) od
osovine do tla.

Minimalni razmak Y =110 mm

12.13 Skladistenje i zimska pauza

Vrtnu sjeckalicu skladistite u suhoj,
zatvorenoj prostoriji u kojoj nema puno
prasine. Uvjerite se da je uredaj izvan
dosega djece.

Vrtnu sjeckalicu skladistite samo u stanju
sigurnom za rad i s montiranim lijevkom za
punjenje ATO 400 ili montiranim
poklopcem noza.

Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
¢vrsto stegnutima, obnovite necitljive
napomene s opasnostima i upozorenjima
na uredaju, provjerite Citav uredaj kako
biste utvrdili ima li znakova istroSenosti i
ostec¢enja. Zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Eventualne smetnje na uredaju treba u
pravilu ukloniti prije skladistenja.

Kod duljeg razdoblja mirovanja vrtne
sjeckalice (zimska pauza) treba obratiti
pozornost na sljedece tocke:

e Temeljito oCistite sve vanjske dijelove
uredaja

e Dobro nauljite, odn. namastite sve
pokretne dijelove.

e |spraznite spremnik goriva i rasplinjac
(npr. radom motora s unutarnjim
izgaranjem u praznom hodu).

e Odbvijte svjedicu i u motor s unutarnjim
izgaranjem ulijte pribl. 3 cm3 motornog
ulja kroz otvor za svjecicu. Nekoliko
puta pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem bez svjecice.

Opasnost od pozara!

Utika¢ za svjecice drzati podalje od
otvora za svjecice (opasnost od
zapaljivanja).

e Ponovno umetnite svjecicu.

e Zamijenite ulje (® upute za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem).

e Dobro pokrijte motor s unutarnjim
izgaranjem i odlozite uredaj u
uspravnom polozaju u suhom prostoru
bez prasine.
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13. Transport

Opasnost od ozljeda!

Pazljivo procitajte i obratite
pozornost na poglavlje ,Za vasu
sigurnost”, posebno poglavlje
LTransport”. (= 4.4)

Vrtnu sjeckalicu transportirajte
samo s montiranim lijevkom za
punjenje ATO 400 i uklopljenim
dovodom grane.

Ako se vrtna sjeckalica transportira
bez lijevka za punjenje ATO 400, iz
sigurnosnih razloga (izlozeni
nozevi) mora se montirati poklopac
noza. (= 7.4)

Vrtnu sjeckalicu uvijek nosite u troje
i to nikako nemoijte raditi bez
odgovarajuce zastitne odjece
(zastitne cipele, zastitne rukavice).

Prije podizanja ili nakretanja
uredaja obratite pozornost na
tezinu navedenu u poglavlju
, Tehnicki podaci®. (= 18.)

Povlacenje ili guranje vrtne sjeckalice

(slika (A)):

e Cvrsto drzite vrtnu sjeckalicu za
transportnu ru¢ku (1) i nakrenite je
unatrag tako da uredaj stoji na
kotac¢ima.

e V/rtna sjeckalica se moze polagano vudi
ili gurati (brzinom hoda).
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Opasnost od ozljeda kod
A stepenica, pragova i kosih rampi!

Zbog tezine treba posebno paziti na
stepenice, kamene rubove,
pragove, druga povisenja i kose
rampe.

Uredaj se preko stepenica,
pragova, drugih povisenja i kosih
rampi mora gurati, a ne vudi. Pritom
korisnik uvijek mora stajati na
mjestu visem od uredaja kako ga u
slu¢aju gubitka kontrole uredaj ne
bi pregazio.

Uredaj gurajte preko maksimalno
dvije, tri stepenice! Preko vise
stepenica uredaj moraju nositi jos 2
osobe.

Opasnost od ozljeda zbog velike
tezine uredaja!

Podizanje ili noSenje vrtne sjeckalice

(slika B)):

Zbog velike tezine (> 50 kg) toplo

A preporu¢ujemo da uredaj ne nosite,
nego da ga premjestate guranjem
na kotac¢ima.

Za podizanje, odn. nosenje na
kratke udaljenosti moraju se
upotrijebiti odgovarajuc¢e podizne
naprave.

Za ru¢no podizanje u
svakom slucaju su
potrebne 3 osobe, pri

¢emu ce svaka drzati

uredaj na jednoj nozi kotaca, odn.
ljevku za punjenje. Nosite
prikladnu zastitnu odjecu koja u
cijelosti pokriva podlaktice i gornji
dio tijela.

o Cuvrsto drzite vrtnu sje¢kalicu za
transportnu rucku (1) i oba crna
postolja (2) te je podignite, odn. nosite.

Transport vrtne sjeckalice na teretnoj
povrsini (slika (C)):

Opasnost od ozljeda!

Vrtna sjeckalica se za transport
uvijek mora osigurati. Nikada je
nemojte transportirati neosiguranu!

Pri transportu na teretnoj povrsini
osigurajte vrtnu sjeckalicu od klizanja
pomocu odgovarajucih pri¢vrsnih
sredstava. Pri¢vrstite uzad, odn. remenje
na sljedec¢im to¢kama uredaja:

Osovina (unutrasnja strana noge
kotaca)

Lijeva noga kotaca

Desna noga kotac¢a

Lijevak za punjenje ATO 400

14. Minimaliziranje troSenja i

izbjegavanje Steta

VazZne napomene za odrzavanje i njegu
skupine proizvoda

Benzinske vrtne sjeckalice (STIHL GH)

Tvrtka STIHL ne preuzima odgovornost za
materijalne Stete i Stete nanesene
osobama koje su nastale zbog
nepostivanja naputaka u uputama za
rukovanje, posebice u vezi sa sigurnoscu,
rukovanjem i odrzavanjem ili zbog
uporabe neodobrenih dogradnih ili
rezervnih dijelova.

Molimo vas da svakako obratite pozornost
na sljedece vazne napomene kako biste
izbjegli ostecenja i pretjerano trosenje
svojeg uredaja STIHL:
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1. Potrosni dijelovi

Neki dijelovi uredaja STIHL podlijezu
uobi¢ajenom troSenju cak i pri pravilnoj
uporabi te se, ovisno o nacinu i duljini
uporabe, moraju pravodobno zamijeniti.

Izmedu ostaloga, u to se ubrajaju:
— Nozevi

— Disk noza

— Klinasti remen

2. Pridrzavanje specifikacija navedenih
u ovim uputama za uporabu

Koristenje, odrzavanje i skladistenje
uredaja STIHL morate dosljedno provoditi
kako je opisano u ovim uputama za
uporabu. Za bilo kakvu Stetu koja je
nastala uslijed nepostivanja sigurnosnih
mjera te napomena za rukovanje i
odrzavanje odgovornost snosi sam
korisnik.

To se osobito odnosi na:

neprimjerenu, odnosno
neodgovarajuéu uporabu proizvoda.

— Uporabu pogonskih goriva (maziva,
benzin i motorno ulje, pogledajte
specifikacije iz uputa za uporabu
proizvodaca motora s unutarnjim
izgaranjem) koja nije odobrio STIHL.

— izmjene na proizvodu koje STIHL nije
odobrio.

— Uporabu dogradnih dijelova, uredaja ili
reznih alata koje nije odobrio STIHL.

— uporabu proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe.

— posljedi¢ne Stete nastale uporabom
proizvoda s neispravnim dijelovima.

0478 216 9806 D - HR

3. Radovi na odrzavanju

Redovito provodite sve radove navedene
u odlomku ,,Odrzavanje”.

Ako korisnik ne moze sam obaviti radove
na odrzavanju, treba se obratiti
ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo kod
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Nepridrzavanje navedenih mjera moze
prouzrociti Stete za koje, u tom slucaju,
odgovornost snosi sam korisnik.

U to se, izmedu ostaloga, ubrajaju:

— korozija i druga oStecenja koja su
nastala zbog neodgovarajuceg
skladistenja uredaja;

— Stete i posljedi¢ne Stete koje su nastale
uporabom neoriginalnih rezervnih
dijelova (nisu od tvrtke STIHL);

— Stete koje su nastale uslijed radova
odrzavanja odnosno popravaka koji
nisu obavljeni u ovlastenim servisnim
radionicama.

15. Uobicajeni rezervni

dijelovi

Disk noza za meki materijal kompletan:
6012 700 5110

Disk noza za tvrdi materijal kompletan:
6012 700 5100

Dugi noz s krilcima:

6012 702 0310

Kratki noz s krilcima:
6012 702 0300

Noz (6x):
6008 702 0121

Noz (1x):
6012 702 0100

Kontranoz:
6012 702 0500

16. Zastita okolisa

Materijal za sjeckanje ne baca
se u otpad, nego se kompostira.

Pakiranje, uredaj i dodatni

pribor proizvedeni su od
recikliraju¢ih materijala i treba ih zbrinuti
na otpad na odgovarajudi nacin.

Razdvojenim, ekoloskim zbrinjavanjem
ostataka materijala poti¢e se ponovna
upotreba sirovina. 1z tog se razloga uredaj
treba donijeti u sabirni centar za sirovine
nakon isteka uobicajenog vijeka trajanja.
Nepravilno zbrinjavanje na otpad moze
Stetiti zdravlju i zagadivati okolis.

16.1 Zbrinjavanje

Onesposobite motor s unutarnjim
izgaranjem prije zbrinjavanja.

Za to uklonite kabel paljenja, ispraznite
spremnik i ispustite motorno ulje.
Opasnost od ozljeda nozem!

Vrtnu sjeckalicu nikada nemojte ostavljati
bez nadzora, ¢ak i neupotrebljivu. Vodite
racuna da se uredaj i nozevi Cuvaju izvan
dohvata djece.
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17. Izjava o uskladenosti

17.1 EU izjava o sukladnosti za vrtne
sjeckalice STIHL GH 460.0, GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

pod vlastitom odgovornoscu izjavljuje da
— izvedba: vrtna sjeckalica

— tvorni¢ka marka: STIHL

— vrsta: GH 460.0, GH 460.0 C

— nazivna snaga pri nazivhom broju
okretaja:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— serijska oznaka: 6012

odgovara relevantnim odredbama
Direktiva 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU te da je
razvijena i proizvedena u skladu s
verzijama sljedecih normi koje su na snazi
na dan proizvodnje: EN 13683 i

EN ISO 14982.

Izmjerena i zajamcena razina zvucne
snage utvrdena je u skladu s Direktivom
2000/14/EC, prilog V.

GH 460.0

— lzmjerena razina zvu¢ne snage:
101,4 dB(A)

— Zajamcena razina zvuc¢ne shage:
104 dB(A)

GH 460.0 C

— lzmjerena razina zvucne snage:
103,4 dB(A)
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— Zajamcena razina zvuc¢ne snage:
108 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je
kod tvrtke STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni
su na vrtnoj sjeckalici.

Langkampfen, 20.12.2021.
STIHL Tirol GmbH

zastupa

A

Matthias Fleischer, voditelj odjela za
istrazivanje i razvoj

zastupa

Sven Zimmermann, voditelj odjela za
osiguranje i unapredenje kvalitete

17.2 Servisa - Rezervni dijelovi

STIHL Tirol GmbH obvezuje se da ¢e
preko svog uvoznika opskrbljivati trziste
rezervnim dijelovima i servisom sljedecih 7
godina. Uvoznik je trenutno
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

17.3 Adresa glavne uprave tvrtke
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.4 Adrese distributera STIHL
NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StralRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice

17.5 Adrese uvoznika STIHL
BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.

Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HRVATSKA
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UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,

10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569
TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS

TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Fax: +90 232 21032 33

18. Tehnicki podaci

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Serijska oznaka

Naprava za
pokretanje

Rezna jedinica
Pogon rezne jedinice
Promjer kotaca

GH 460.0:

Motor s unutarnjim
izgaranjem, izvedba

Vrsta

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Obujam

Spremnik goriva
Maksimalni promjer
grana

0478 216 9806 D - HR

6012

pokretanje
uzetom

MultiCut 450
trajni
260 mm

4-taktni motor s
unutarnjim
izgaranjem
B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
kW - /min
190 ccm
1,01

60 mm

GH 460.0:

Nazivni broj okretaja
motora s unutarnjim
izgaranjem

Mjerenje prema
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Jamcena razina
zvucne snage Lyag
Nesigurnost Kya
Mjerenje prema

EN 13683:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu
Lpa

Nesigurnost K,
Duzina/Sirina/visina
Tezina

GH 460.0 C:

Motor s unutarnjim
izgaranjem, izvedba

Vrsta

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Obujam

Spremnik goriva
Maksimalni promjer
grana

Nazivni broj okretaja
motora s unutarnjim
izgaranjem
Mjerenje prema
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Jamcena razina
zvucne snage Lyag

3000 /min

104 dB(A)
3,0 dB(A)

96 dB(A)

3 dB(A)
108/85/137 cm
59 kg

4-taktni motor s
unutarnjim
izgaranjem

B&S Power built
OHV (Series
3115)

5,8 - 2800
KW - /min
344 ccm
2,31

75 mm

2800 /min

108 dB(A)

GH 460.0 C:
Nesigurnost Kya
Mjerenje prema

EN 13683:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu

Loa

Nesigurnost K,
Duzina/Sirina/visina
Tezina

3,3dB(A)

97 dB(A)

3 dB(A)
108/89/137 cm
75 kg

18.1 REACH

REACH oznacava uredbu EU o
registraciji, evaluaciji i autorizaciji

kemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe

(EZ) br. 1907/2006 navedene su na
stranici www.stihl.com/reach

19. Trazenje pogresaka

3 Razina motornog ulja (vidi upute za
uporabu motora s unutarnjim

izgaranjem).

% Eventualno potrazite ovlastenog
trgovca, STIHL preporucuje
ovlastenog STIHL trgovca.

Smetnja:

Motor s unutarnjim izgaranjem se ne

pokrece.
Mogucdi uzrok:

— Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

nije aktivirana

— Lijevak za punjenje nije propisno
zatvoren — proradio je sigurnosni
rastavlja¢ (sigurnosna blokada)

— Blokiran je disk noza
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— Nema goriva u spremniku; vod goriva
zacepljen

— GH 460 C: Zatvoren je vijak za
prozracivanje spremnika

— LoSe, onecisc¢eno ili staro gorivo u
spremniku

— Utika¢ svjecice svucen sa svjecice;
kabel za paljenje loSe pri¢vrs¢en na
utikacu

— Zracni filter je prljav

— Svjedica zacadena ili ostecena;
pogresan razmak elektroda

Pomoc:

— Aktivirajte prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (= 8.1)

— Propisno zatvorite lijevak za punjenje i
stegnite vijcima (pritegnite prekidac¢ za
uklju¢ivanje/iskljucivanje) (= 7.5)

— Uklonite ostatke sjeckanog materijala u
ku¢istu (POZOR: izvucite utikac
svjecice)

— Nadolijte gorivo, ocistite vodove goriva
(= 7.8)

— Pokrenite uredaj prema uputama
(GH 460 C: otvorite vijak za
prozracivanje spremnika) (= 11.1)

— Upotrebljavajte samo svjeze gorivo
priznate marke, bezolovni normalni
benzin, ocistite rasplinja¢ (= 7.8)

— Nasadite utikac svjecice; provjerite spoj
izmedu kabela paljenja i utikaca %

— Ocistite zra¢ni filter £ &

— Ocistite ili zamijenite svjedicu;
namjestite razmak elektroda 3 %«

Smetnja:
Motor s unutarnjim izgaranjem previse se
zagrijava

Mogucdi uzrok:

— Rashladna rebra su prljava.

— Preniska razina ulja u motoru s
unutarnjim izgaranjem
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— Povrsina motora s unutarnjim
izgaranjem prekrivena je materijalom
za sjeckanje

Pomoc:

— Ocistite rashladna rebra (= 12.1)

— Dopunite motorno ulje (= 7.8)

— Uklonite materijal za sjeckanje s motora
s unutarnjim izgaranjem

Smetnja:
Snazne vibracije za vrijeme rada

Moguéi uzrok:
— Disk noza ili noz neispravan
— Pri¢vrd¢enje motora je labavo

Pomoc:

— Provijerite, po potrebi popravite disk
noza, nozeve, vratilo noza, vijke,
matice, podloske i leZzajeve rezne
jedinice %

— Zategnite vijke za pri¢vrscenje motora
X

Smetnja:
Otezano pokretanje ili slabljenje snage
motora

Mogudi uzrok:

— Materijal za sjeckanje u kucistu

— Voda u spremniku za gorivo ili u
rasplinjacu; rasplinjac je zacepljen

— GH 460 C: Vijak za prozracivanje
spremnika je zatvoren odnosno nije
potpuno otvoren

— Spremnik za gorivo je prljav

— Zracni filter je prljav

— Svjedica je zacadena

Pomoc:

— Uklonite ostatke sjeckanog materijala u
kucistu (izvucite utikac svjecice!)
(= 12.1)

— Ispraznite spremnik za gorivo, %
ocistite vod goriva i rasplinja¢

— GH 460 C: Pokrenite uredaj prema
uputama (otvorite vijak za prozracivanje
spremnika) (=> 11.1)

— Otistite spremnik za gorivo EJ %

— Ocistite zra¢ni filter [ %

— Ocistite svjecicu ) %

Smetnja:
Smanjen ucinak usitnjavanja

Moguéi uzrok:

— Tupi nozevi

— Pogresno bruseni nozevi
— Savinut disk noza

Pomoc:
— Naostrite nozeve ili ih zamijenite
(= 12.8) %
— Ispravno naostriti nozeve (= 12.8) %
— Provjerite vizualno disk noza i po
potrebi ga zamijenite (=> 12.3)

Smetnja:
Materijal za sjeckanje se ne uvlaci

Mogudi uzrok:

— Tupi ili pogre$no naostreni nozevi

— Razmak izmedu dva noza (disk noza za
tvrdi materijal)

— Poklopac noza nije skinut

Pomoc¢:

— Nabrusite nozeve i pri tome to¢no
postujte kut oStrenja % (= 12.8)

— Montirajte noz bez razmaka na disk
noza za tvrdi materijal (= 12.7)

— Demontirajte poklopac noza (= 7.3)
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20. Servisni plan

20.1 Potvrda predaje

Model:

Serijski broj:

Datum: | || |

IRl NN EENE

Sljedeci servis
Datum: | || | L

20.2 Potvrda servisa

Prilikom radova na odrzavanju dajte
ove upute za uporabu svom
ovlastenom STIHL trgovcu.

(O]
32

On na oznacenim poljima potvrduje da su

provedeni servisni radovi.

[**) Datum obavljenog servisa

}ﬂ Datum sljedeceg servisa

0478 216 9806 D - HR
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, zZe jste se rozhodli pro

firmu STIHL. Vyvijime a vyrabime nase
vyrobky ve Spi¢kové kvalité odpovidajici
potfebam nasich zakaznikd. Tim vznikaji
vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou 3pickové kvality také v
servisnich sluzbach. Nas odborny prodej
zajistuje kompetentni poradenstvi a

instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.

Dékujeme Vam za Vasi davéru a prejeme
mnoho spokojenosti s Vasim
vyrobkem STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

DQLg?lTE! PIVQEQ POUZITIM sl ’NAVOD
PRECIST A ULOZIT PRO DALSI
POTREBU.
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O tomto navodu k pouziti

VSeobecné informace

Navod ke ¢teni tohoto Navodu k
pouziti

Popis stroje
Pro vasi bezpec¢nost

Vseobecné

Tankovani — manipulace s
benzinem

Odév a prislusenstvi
Pteprava stroje

Pted zahajenim prace
Béhem prace

Udrzba a opravy

Uskladnéni pfi delSich provoznich
prestavkach

Likvidace pouzitych materialt

Popis symbolt
Rozsah dodavky
Priprava stroje k provozu

Vybaleni drtice zahradniho odpadu
Montaz podvozku

Demontaz krytu nozu

Montaz krytu nozl

Montaz plnici nasypky ATO 400
Montaz prodlouzeni vyhozu
Montaz plecht

Palivo a motorovy olej

Ovladaci prvky

Hlavni- vypina¢
Syti¢

Pokyny pro praci

Jaky material Ize zpracovavat?
Jaky material nelze zpracovavat?
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108
110

111
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112
112
112
113
113
113
113
113
114
114
114
114
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Max. pramér vétvi
Pracovni oblast obsluhy
Pracovni pozice stroje
Spravné zatizeni stroje
PInéni drti¢e zahradniho odpadu
Bezpecnostni zafizeni
Bezpecnostni zajisténi
Uvedeni stroje do provozu

Startovani drtice zahradniho
odpadu

Vypnuti drtice zahradniho odpadu
Vyklopeni podavace vétvi
Zaklapnuti podavace vétvi
Prihradka na naradi
Drceni

Udrzba
Cisténi stroje
Demontaz plnici nasypky ATO 400
Demontaz nozovych kotouct
Montaz nozovych kotouct
Demontaz protibézného noze
Montaz protibézného noze
Otoceni fezného noze
Ostfeni feznych nozu
Hranice opotfebeni feznych nozu

Servisni interval spalovaciho
motoru

Servisni intervaly
Kola

Uskladnéni stroje a zimni
prestavka
Preprava stroje
Opatreni pro minimalizovani
opotiebeni a zabranéni vzniku
Skod
Bézné nahradni dily
Ochrana zivotniho prostredi

Vytisténo na papiru béleném bez chloru. Papir je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogeny.
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118
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2. O tomto navodu k pouziti

2.1 VSeobecné informace

Tento navod k pouziti je prekladem
ptvodniho navodu k obsluze vyrobce
dle smérnice EU 2006/42/EC.

Spole¢nost STIHL neustale pracuje na
dalsim technickém vyvoji a rozsifovani
sortimentu svych vyrobk, a proto si
vyhrazuje pravo na zmény obsahu
dodavek z hlediska konstrukce

a vybaveni.

Z tohoto diivodu nemohou byt z tdaj

a vyobrazeni uvedenych v tomto katalogu
vyvozeny zadné pravni naroky.

V tomto navodu k pouziti jsou pfipadné
popsany modely, které nejsou dostupné
v kazdé zemi.
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Tento navod k pouziti je chranén
autorskymi pravy. V8echna prava jsou
vyhrazena, zvlasté pravo na
rozmnozovani, pfeklady a zpracovani
elektronickymi systémy.

2.2 Navod ke cteni tohoto Navodu k
pouziti

Obrazky a texty popisuji urcité
manipulacni kroky.

V navodu k pouziti jsou vysvétleny také
veskeré obrazkové symboly umisténé na
stroji.

Smér pohledu:

Smeér pohledu pfi oznaceni sméru vlevo a
vpravo je v tomto Navodu k pouziti
definovan takto:

Obsluha stroje stoji za strojem (v pracovni
pozici).

Odkaz na prisluSnou kapitolu:

Sipka ukazuje na souvisejici kapitoly a
podkapitoly, ve kterych Ize najit dalsi
vysvétleni. V nasledujicim prikladu je
uveden odkaz na pfislusnou kapitolu:
(= 3)

Oznaceni jednotlivych textovych bloku:

Popsané pokyny mohou byt oznaceny
podle nasledujicich prikladu.

Manipula¢ni kroky, vyzadujici ptimy
zakrok obsluhy:

o Pomoci Sroubovaku uvolnéte Sroub (1),
stisknéte paku (2) ....

VSeobecny vycet:

— Pouziti stroje pfi sportovnich nebo
soutéznich akcich

Texty se zvlastnim vyznamem:

Textové bloky se zvlastnim vyznamem
jsou za ucelem zdlraznéni zvlastniho
vyznamu oznaceny v Navodu k pouziti
jednim z nasledujicich symbolt.

Nebezpedi!

A Nebezpedi nehody a t&zkych Grazd
osob. Zde je nutno dodrzovat urcita
pravidla nebo se néco zakazuje.

Varovani!
A Nebezpeci trazu osob.
Dodrzovanim pfedepsanych

pravidel Ize moznym nebo
pravdépodobnym Uraztm zabranit.

Pozor!
Dodrzovanim predepsanych

pravidel Ize zabranit lehkym
Grazlm resp. vzniku materialnich
Skod.

o | Upozornéni

1 | Informace pro lepsi vyuziti funkci
stroje a pro zabranéni pfipadné
nespravné obsluhy.

Texty k obrazku:

Obrazky, které vysvétluji pouziti stroje, se
nachazeji na zac¢atku navodu k pouziti.

Symbol fotoaparatu slouzi k 2
propojeni urcitého obrazku v 1
obrazkové ¢asti s odpovidajicim
textem v navodu k pouziti.
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3. Popis stroje

Plnici nasypka ATO 400
Spalovaci motor

Hlavni vypinac

Nastrc¢ka zapalovaci svicky
Naboj kola

Vyhazovaci kanal

Kolo

Podavani vétvi

Transportni drzadlo
Typovy Stitek se sériovym cislem
stroje

11 Pfihradka na naradi

12 Pojistka podavani vétvi

W 00 NGO UL A WN=

-
o

4. Pro vasi bezpecnost

4.1 VSeobecné

P¥i praci se strojem
bezpodminec¢né dodrzujte tyto
bezpecnostni pfedpisy.

Pted prvnim uvedenim stroje do
provozu si pozorné prectéte
cely navod k pouziti. Navod
k pouziti peclivé ulozte pro
pozdéjsi potiebu.
Dodrzujte pokyny pro obsluhu a udrzbu,

které jsou uvedeny ve zvlastnim navodu k
pouziti spalovaciho motoru.

Tato bezpecnostni opatfeni je nutno
bezpodmine¢né dodrzovat v zajmu vasi
vlastni bezpecnosti, avsak jejich vycet

0478 216 9806 D - CS

neni konecny. Pouzivejte stroj vzdy s
rozumem a s védomim zodpovédnosti a
pamatujte na to, ze uzivatel zodpovida za
Urazy dalSich osob nebo poskozeni jejich
majetku.

Nebezpeci poranéni!

Uzivatelé, ktefi neabsolvovali
zaskoleni, nedokazi rozpoznat
nebo odhadnout nebezpeci, ktera
jsou s pouzivanim drtice
zahradniho odpadu spojena. Mlze
tak dojit k t&zkému nebo
smrtelnému zranéni uzivatele nebo
jinych osob.

Diikladné se seznamte s ovladacimi prvky
a pouzitim stroje.

Stroj smi pouzivat pouze osoby, které si
precetly navod k pouziti a jsou
obeznameny s ovladanim stroje. Pred
prvnim uvedenim stroje do provozu musi
uzivatel absolvovat odborné a praktické
zaskoleni. Uzivateli by mélo byt ze strany
prodejce nebo jiné odborné zpusobilé
osoby vysvétleno, jak ma stroj bezpec¢né
obsluhovat.

PFi tomto zaskoleni musi byt uzivateli
zvlasté zdlraznéno, Ze je pro praci se
strojem nezbytna nejvyssi opatrnost
a soustfedéni.

Zbytkova rizika nebude mozno zcela
vyloucit ani tehdy, budete-li tento stroj
budete obsluhovat predepsanym
zpusobem.

Zajistéte, ze je uzivatel fyzicky, smyslové
a mentalné schopny se strojem pracovat

a obsluhovat jej. Pokud je uzivatel fyzicky,
smyslové nebo mentalné omezen, mlze s
nim pracovat pouze pod dohledem nebo

podle pokyn( odpovédné osoby.

Zajistéte, aby byl uzivatel plnolety nebo byl
v souladu s vnitrostatnimi predpisy
vysSkolen pod dohledem v praci.

Riziko smrti uduSenim!

Déti by se mohly pfi hfe s obalovym
materialem udusit. Bezpodmine&né
tedy zabrarite détem v pfistupu

k obalovému materialu.

Stroj v€etné vSech nastaveb svétujte,
resp. pljcujte pouze osobam, které jsou s
timto modelem a jeho obsluhou dukladné
seznameny. Navod k pouziti je souc¢asti
stroje a musi byt vzdy pfedan spole¢né s
nim.

Stroj pouzivejte pouze tehdy, pokud jste
odpocinuti a v dobré télesné i dusevni
kondici. V pfipadé, ze jste zdravotné
handicapovani, méli byste se dotazat
svého lékare, zda smite se strojem
pracovat. Se strojem se nesmi pracovat po
poziti alkoholu, drog nebo IékQ, které
ovliviuji reakéni schopnost.

Pozor — nebezpedci urazu!

Drti¢e zahradniho odpadu STIHL
jsou ur¢eny k rozmélnéni
rozvétveného materialu a zbytk(
rostlin. Jiné pouziti neni dovoleno,
jinak hrozi nebezpeci Urazu nebo
poskozeni stroje.

Drti¢ zahradniho odpadu se nesmi

pouzivat (netplny vycet):

— na jiné materialy (napf. sklo, kov),

— naprace, které nejsou popsany v tomto
navodu k pouziti,

— na vyrobu nebo zpracovani potravin
(napf. na drceni ledu, kukufice).

Z bezpecnostnich davodl je zakazano, s
vyjimkou odborné montaze pfislusenstvi
schvaleného firmou STIHL, provadét na
stroji jakékoliv zmény. Takové jednani ma
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kromé toho za nasledek zruseni viech
naroku vyplyvajicich ze zaruky. Informace
o schvaleném pfislusenstvi obdrzite u
Vaseho odborného prodejce STIHL.

Zejména je zakazana jakakoliv
manipulace se strojem, ktera by zménila
vykon nebo otacky spalovaciho motoru
nebo elektromotoru.

Se strojem neni dovoleno transportovat
zadné predméty, zvifata nebo osoby,
obzvlasté déti.

Pfi pouziti stroje na vetejnych zelenych
plochach, v parcich, na sportovistich,
verejnych komunikacich a v zemédélském
¢i lesnim hospodarstvi se musi pracovat s
nejvyssi opatrnosti.

4.2 Tankovani — manipulace s
benzinem

Nebezpeci ohrozeni zivota!
Benzin je jedovaty a vysoce
zapalny.

Benzin uchovavejte jen v nadobach
(kanystrech) k tomu uréenych a
schvalenych. Uzaviraci vicka palivovych
nadrzi se vzdy musi fadné nasroubovat a
pevné dotahnout. Poskozené uzavéry
nadrze je nutno z bezpecénostnich davodu
vzdy vyménit.

Nikdy nepouzivejte napojové lahve nebo
podobné nadoby pro Gcely likvidace nebo
skladovani provoznich hmot jako

napf. motorového paliva. Mohlo by to
svadét osoby, zejména déti, k napiti z
takovych lahvi ¢i nadob.

Benzin nenechavejte v blizkosti
zdroju jiskreni, otevieného
ohné, stalych plamend,
tepelnych zdroju a jinych
zapalnych zdroji. Koufeni zakazano!
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Tankuijte jen venku a b&éhem tankovani
nekurte.

Pted tankovanim vypnéte spalovaci motor
a pockejte, az vychladne.

GH 460 C: Pred sejmutim uzavéru
palivové nadrze otevrete Sroub pro
odvétravani nadrze.

Benzin naplrite jesté pfed nastartovanim
spalovaciho motoru. BEhem chodu
spalovaciho motoru nebo je-li stroj horky,
se nesmi otevirat uzavér nadrze ani
doplriovat benzin.

©
LXH\J

V pfipadé, Ze doslo k preteceni benzinu,
nastartujte spalovaci motor teprve po
vycisténi benzinem znecisténé plochy.
Vyhnéte se jakékoli manipulaci se
systémem zapalovani, dokud se
benzinové pary tplné nevypafi (vytfete do
sucha).

Nadrz s palivem
neprepliujte!

Nikdy neplrite palivovou nadrz
nad spodni okraj plniciho hrdla,
aby mélo palivo dostatek mista
pro zvétSeni objemu.

Nasledné dodrzujte pokyny
uvedené v navodu k pouziti
spalovaciho motoru.

Rozlité palivo se vzdy musi vytfit do
sucha.

Pokud byl benzinem potfisnén odév, musi
se vymeénit.

GH 460 C: Sroub pro odvétravani nadrze
zaviete pouze pro UcCely prepravy.

Stroj s benzinem v nadrzi nikdy
neuschovavejte v budové. Vznikajici
benzinové pary mohou pfijit do styku s
otevienym ohném nebo jiskrami a mohou
se vznitit.

Pokud je nutno vyprazdnit nadrz, musi se
to provést venku.

4.3 Odév a prislusenstvi

P¥i praci vzdy pouzivejte
m- pevnou obuv s drsnou
== podrazkou. Nikdy nepracuijte
bosi ani napfiklad v sandalech.

PFi praci a zejména také pfi
udrzbé a prepravé stroje vzdy
pouzivejte ochranné kozené

rukavice s uzavienou
manzetou.

PFi praci vzdy pouzivejte
‘ pfiléhavé ochranné bryle.

&
N
Vhodné ochranné bryle, které
maji testovanou mechanickou
pevnost podle normy EN 166

nebo podle narodnich predpist
a jsou opatfeny odpovidajicim ozna¢enim,
jsou dostupné v obchodni siti.

PFi praci vzdy pouzivejte
chranice sluchu.

Vhodné chranice sluchu, které
jsou testovany podle normy
EN 352 nebo podle narodnich

predpisli a opatfeny
odpovidajicim oznac¢enim, jsou dostupné
v obchodni siti.

Obé tyto pomlcky noste po celou dobu
trvani prace.

PFi praci se strojem noste
Gcelné a priléhavé obleceni,
tzn. pracovni kombinézu, ne

pracovni plast. Pfi praci se
strojem nenoste $al, kravatu, Sperky,
zadné visici pasky nebo $ndrky a zadné
jiné odstavajici souc¢asti odévu.
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Béhem celého pracovniho ¢asu a pfi
vSech pracich na stroji musi byt dlouhé
vlasy svazany dohromady a zajistény
(Satek na hlavu, cepice atd.).

4.4 Preprava stroje

Aby nedoslo k poranéni o ostré hrany a
popaleni o horké dily stroje, pouzivejte
vzdy ochranné pracovni rukavice (= 4.3).

Stroj nepfepravujte s bézicim spalovacim
motorem. Pfed pfepravou vypnéte
spalovaci motor, nechejte dobéhnout
fezny nliz, zaviete Sroub pro odvétravani
nadrze (GH 460 C) a stahnéte nastrc¢ku
zapalovaci svicky.

Stroj transportujte jen s ochlazenym
spalovacim motorem a bez paliva.

Stroj transportujte pouze s predpisové
namontovanou plnici nasypkou a
zaklopenym podavacem vétvi.

Pokud stroj nelze transportovat s
namontovanou plnici nasypkou, musi se
namontovat kryt noz{.

Nebezpedi urazu v disledku volné
loZenych feznych nozd! (= 7.4)

Berte v ivahu hmotnost stroje, zejména pfi
naklapéni.

Pfi nakladani pouzivejte vhodné nakladaci
pom0cky (nakladaci plosiny, zdvihaci
zarizeni).

Z bezpecnostnich divodu je nutno
dodrzovat pfi transportovani a nakladani

stroje nasledujici pfedepsané max. Uhly
naklonéni:

— 10° (17,6%) boc¢ni uhel naklonéni,

— 10°(17,6%) Uhel naklonéni v podélném
sméru.
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Stroj se spole¢né transportovanym
ptislusenstvim (napf. demontovana
nasypka) zajistéte na lozné plose pouzitim
dostate¢né dimenzovanych vazacich
prostfedkU (upinaci popruhy, lana apod.) k
upevhovacim bodiim, popsanym v tomto
Navodu k pouziti. (= 13.)

Pfi tazeni nebo tlaceni stroje se pohybujte
jen krokem. Netahejte vle¢nym lanem!

Pti transportu stroje dodrzujte platné
regionalni zakonné predpisy, zejména
pfedpisy o bezpecnosti a zajisténi nakladu
béhem transportu a zplsobu dopravy
predmétl na lozné plose.

4.5 Pred zahajenim prace

Je nutno zajistit, aby se strojem pracovaly
pouze osoby, které znaji navod k pouziti.

Pred prvnim pouzitim stroje odstrarte
obalovy material a prepravni zajisténi.

Dodrzuijte platné komunalni ptedpisy pro
provozni dobu zahradni techniky se
spalovacim motorem nebo
elektromotorem.

Pfred uvedenim stroje do provozu
zkontrolujte, zda palivova soustava dobie
tésni; prohlédnéte zejména volné
pristupné dily, jako napt. palivovou nadrz,
uzavér nadrze a hadicové spoje. Pokud
odhalite netésnost nebo zavadu,
spalovaci motor nestartujte — nebezpeci
pozaru!

NeZ uvedete stroj do provozu, zajistéte
jeho odbornou opravu u prodejce.

Pted pouzitim stroje se musi vyménit
vSechny vadné, opotfebené a poskozené
soucasti. Neprodlené vyménite necitelné &i
poskozené vystrazné a bezpecnostni
symboly na stroji. Specializovany prodejce

stroji STIHL ma k dispozici nahradni
samolepky s upozornénim i vSechny dalsi
nahradni dily.

n Nebezpeci urazu!
Opotfebované nebo poskozené
¢asti (napf. tupé fezné noze)

mohou ovlivnit bezpecnost stroje a
zpusobit zranéni uzivatele.

Pfred uvedenim do provozu je tfeba
zkontrolovat a zajistit nasledujici:

— Kryty a bezpecnosti zafizeni se
nachazeji na svych mistech a jsou v
bezvadném stavu.

— Na spalovacim motoru se nachazeji
vSechny dily pfivodu paliva a jsou v
poradku (tésné).

— Palivova nadrz je v poradku (tésna).

— Skfin a fezné Gstroji (fezné noze,
nozovy htidel, nozové kotouce atd.)
nejsou opotfebené nebo poskozené.

— Ve stroji se nenachazi zadna rozdrcena
hmota a plnici nasypka je prazdna.

— Vsechny Srouby, matice a jiné
upevnovaci prvky jsou na svych
mistech a radné dotazené. Uvolnéné
Srouby a matice pred uvedenim do
provozu pevné dotahnéte (dodrzujte
utahovaci moment).

Abyste snizili nebezpeci razu a vzniku
vécnych skod, pouzivejte stroj jen venku a
ne blizko stény nebo jiné pevné prekazky
(nedostate¢ny volny prostor pro obsluhu
stroje, nebezpedi rozbiti sklenénych
vyplni, poSkrabani automobild apod.).
Pro zajisténi stability pfi praci musi byt
stroj postaven na rovné a pevné plose.
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Nepouzivejte stroj na $térkem posypanych
nebo dlazdénych plochach, protoze
vymrstény nebo do vysky rozvifeny
material maze zpusobit zranéni.

Pred kazdym uvedenim stroje do provozu
zkontrolujte, zda je stroj radné uzavien.
(= 7.5)

Seznamte se s vypinacem pro

zapnuti / vypnuti stroje, abyste mohli

v nouzovych situacich rychle a spravné
reagovat.

Nachazi-li se drti¢ zahradniho odpadu v
pracovni pozici, musi byt plnici otvor vzdy
fadné zakryty ochranou proti zpétnému
razu. Pokud plnici otvor neni Uplné
uzavien, musi se ochrana proti zpétnému
razu vymenit.

Nebezpeci Grazu!

Stroj uvadéjte do provozu jen

v pfedepsaném smontovaném stavu.
Pokud na stroji chybi dily (napf. kola,
pevné podstavy, atd.), nejsou jiz dodrzeny
pfedepsané bezpecnostni vzdalenosti,
stroj mize navic vykazovat snizenou
stabilitu.

Pred uvedenim do provozu vizualné
zkontrolujte, zda je stroj v predpisovém
stavu!

Predpisové znamena, Ze je stroj
kompletné smontovan, obzvlasté to
zZnamena, ze:

— je horni dil nasypky namontovany na
spodnim dilu nasypky,

— je namontovano podavani vétvi,

— je plnici nasypka namontovana na
zakladni stroj,

— podvozek je upevnén k zakladnimu
stroji,
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— jsou namontovana obé kola a tlak
vzduchu odpovida Gdajim v tomto
navodu k pouziti (= 12.12),

— vSechna bezpecnostni zatizeni
(vyhazovaci kanal, ochrana proti
Ulomkam atd.) musi byt namontovana a
v bezchybném stavu,

— jsou namontovana obé fezna Ustroji
(oba nozové kotouce),

— jsou vsechny fezné noze namontovany
podle predpisu.

Na stroji nainstalované bezpecnostni
spinace a bezpecnostni zafizeni nesméji
byt odstranény ani pfemostény.

Oba nozové kotouce vizualné zkontrolujte,
zda nejsou poskozeny nebo jinak
zdeformovany a pfipadné je vyménte.

4.6 Béhem prace

® Se strojem nikdy nepracuijte,
I rm pokud se v nebezpecné oblasti
€ || zdrzuji zvitata nebo osoby,
zvlasté déti.
Nepracujte se strojem pfi desti, boufce a
zejména ne pfi nebezpeci tderu blesku.

Na vihkém podkladu se kvali snizené
stabilité postoje obsluhy zvysuje riziko
arazu.

Pracujte obzvlasté opatrné, abyste
zabranili uklouznuti. Je-li to mozné,
vyhnéte se pouzivani stroje na vihkém
podkladu.

Pracujte jen za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Béhem celé pracovni doby udrzujte v
pracovni oblasti pofadek a Cistotu.
Odstrarite mozna nebezpeci klopytnuti
jako napt. kameny, vétve, kabely apod.

Pracovni plocha obsluhy nesmi byt
polozena vyse nez plocha, na které je
postaven stroj.

Vyfukové plyny:

Nebezpedci zivota otravenim!

A P¥i nevolnosti, bolesti hlavy, poruse
vidéni (napf. pfi zmenseni zorného
pole), poruse sluchu, zavrati,
snizeni schopnosti koncentrace
okamzité prestarite pracovat. Tyto
pfiznaky mohou byt mimo jiné
zplUsobeny nadmérnou koncentraci
vyfukovych plynu.

Pfi chodu spalovaciho motoru
vznikaji jedovaté vyfukové
plyny. Tyto plyny obsahuiji
jedovaty oxid uhelnaty, ktery je
bez barvy a bez zapachu, a jiné Skodlivé
latky. Spalovaci motor se nikdy nesmi
uvadét do provozu v uzavienych nebo v
neodvétranych mistnostech.

Stroj se musi umistit tak, aby se nemuselo
pracovat proti sméru vychazeni
vyfukovych plyn(.

Startovani:

Pfed nastartovanim stroj postavte do
stabilni a vzptimené polohy. V zadném
pfipadé se nesmi uvést do chodu lezici
stroj.

PFi startovani stroje postupujte opatrné,
podle navodu v kapitole ,,Uvedeni stroje do
provozu“ (= 11.). Spousténi podle téchto
pokyn( snizuje riziko Urazu.

Nebezpeci urazu!

Pokud startovaci lanko rychle zasko¢i
zpét, jsou ruka a paze tazeny ke
spalovacimu motoru rychleji, nez je mozné
startovaci lanko pustit. Timto zpétnym
razem muze dojit ke zlomeninam,
skiipnuti a podvrtnuti.
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Pti spousténi spalovaciho motoru nebo pfi
zapinani elektromotoru nestdjte pred
vyhazovacim otvorem. Pfed spusténim
nebo zapnutim motoru se uvnitf drtice
zahradniho odpadu nesmi nachazet
rozdrceny material. Rozdrceny material
muze byt vymrstén a zpUsobit Graz.

Pti startovani se stroj nesmi naklapét.

Netahejte za startovaci lanko, dokud stroj
neni jesté radné uzavien a je volny pfistup
k feznym nozim.

Nebezpeci urazu v disledku otacejicich

se feznych noz{!

Pracovni nasazeni:
g Nebezpeci urazu!
Nohama nebo rukama nikdy
nezasahujte nad, pod nebo do
prostoru rotujicich dild.

Pti chodu stroje se nikdy obli¢ejem nebo
jinou ¢asti téla nepfiblizujte nad plnici
nasypku nebo pred vyhazovaci otvor.
Dodrzujte vzdy bezpecnou vzdalenost
hlavy a téla od plnicich otvora.

Nikdy nesahejte do plnici
nasypky nebo vyhazovaciho
kanalu rukama, jinou ¢asti téla ¢i

odévu. Hrozi zde zvysené
nebezpeci Grazu oci, obli¢eje, rukou, prstl
apod.

P¥i praci vzdy drzte rovnovahu a stabilni
postaveni. Nenaklanéjte se dopfedu nad
stroj.

S ochranou proti zpétnému razu se nesmi
b&hem provozu manipulovat (napf.
odstrariovat, vyklapét nahoru, uvazovat,
jinak poskozovat).

Obsluha musi pfi pInéni stroje stat v
predepsané pracovni oblasti vymezené
pro obsluhu. Béhem celé provozni doby
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stroje se vzdy zdrzujte jen ve vymezené
pracovni oblasti, v Zzadném pfipadé ne v
prostoru vyhozu. (= 9.4)

Nebezpeci urazu!

PFi provozu stroje maze byt rozdrceny
material vymrstén smérem nahoru. Z toho
dlvodu pouzivejte ochranné bryle a
obli¢ejem se nepfiblizujte k plnicim
otvortim.

Pfi bézicim spalovacim motoru nebo
elektromotoru stroj nikdy nepreklapéjte.

V pfipadé, Ze se stroj béhem provozu
prevrhne, okamzité vypnéte spalovaci
motor a stahnéte nastr¢ku zapalovaci
svicky.

P¥i praci dbejte pfedevsim na to, aby se
vyhazovaci kanal neucpal rozdrcenym
materidlem. To mize mit za nasledek
snizeni vykonu drceni nebo zpétné
vymrsténi materialu z plnici nasypky.

PFi plnéni drtice zahradniho odpadu dbejte
predevsim na to, aby se do drtici komory
nedostala zadna cizi télesa jako kovové
dily, kameny, plastické hmoty, sklo atd.,
protoze tyto mohou zpUsobit poskozeni
komory a zpétné vymrsténi z plnici
nasypky.

n Nebezpeci urazu!
Rozdrcena hmota a cizi télesa
vymrsténa zpét mohou zpUlisobit
vazné poranéni uzivatele. Udrzujte

cizi predméty mimo dosabh stroje a
ucpani okamzité odstranite.

n Nebezpeci trazu!
P¥i plnéni drti¢e zahradniho odpadu

rozvétvenym materialem muaze dojit
ke zpétnému vymrsténi materialu z
plnici nasypky. Rozdrcena hmota
vymrsténa zpét maze zpusobit
vazné poranéni uzivatele.
Pouzivejte ochranné rukavice a
ochranné bryle (= 4.3)!

Pamatujte na to, ze po vypnuti
“ . 7 motoru trva nékolik sekund, nez
se pfestanou fezné nastroje

STOP otacet.

Vzdy vypnéte spalovaci motor,
vytahnéte nastr¢ku zapalovaci svi¢ky a
pockejte, az se vsechny rotujici nastroje
Uplné zastavi,

— pred vzdalenim se od stroje,

— pred nadzvednutim a prenasenim
stroje,

— pfed transportovanim stroje,

— pred kazdym uvolfiovanim
zablokované nebo ucpané plnici
nasypky, zablokovaného nebo
ucpaného fezného Ustroji, podavani
vétvi nebo vyhazovaciho kanalu,

— pred zahajenim veskerych praci na
nozovych kotoucich,

— pred zahajenim kontroly, ¢isténi stroje
nebo pred provadénim jakychkoli praci
na stroji.

Spalovaci motor vzdy vypnéte,

— pred preklapénim, tla¢enim nebo
tazenim stroje,

— preduvolnénim upevnovaciho Sroubu a
otevienim stroje,

— pred natankovanim. Tankujte jen pfi
vychladlém spalovacim motoru.
Nebezpeci pozaru!
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V pfipadé, Ze se do fezného nastroje
dostanou cizi télesa, stroj za¢ne byt
neobvykle hlu¢ny, nebo zac¢ne-li silné
vibrovat, okamzité vypnéte spalovaci
motor a nechte stroj dobéhnout az do
zastaveni. Stahnéte nastr¢ku zapalovaci
svicky, sejméte plnici nasypku a provedte
nasledujici kroky:

— Zkontrolujte stroj, pfedevsim poskozeni
fezného Ustroji (feznych noz(,
nozovych kotouct, nozového hfidele,
Sroubu noze, upeviiovaciho krouzku) a
pokud bylo zjisténo poskozeni
nékterych dil(l, nechte je odborné
opravit jesté pred opétovnym
spusténim a praci se strojem.

— Zkontrolujte spravné upevnéni viech
dili fezného Gstroji, podle potfeby
Srouby dotahnéte (dodrzte predepsané
utahovaci momenty).

— Poskozené soucasti nechte odborné
opravit nebo vymeénit, pficemz vSechny
vyménéné dily museji vykazovat
rovnocennou kvalitu.

4.7 Udrzba a opravy

Pfed zahajenim CiSténi, nastaveni, oprav

a udrzbarskych praci:

e Stroj postavte na rovnou a pevnou
zemi,

e vypnéte spalovaci motor a nechejte jej
vychladnout,

e stahnéte nastr¢ku
zapalovaci svicky.

T =
Pozor — nebezpeci trazu! "ILJ
Nastr¢ku zapalovaci svi¢ky

umistéte v dostate¢né vzdalenosti od
zapalovaci svicky, jelikoz neamysiny vznik
zapalovaci jiskry midze mit za nasledek
pozar nebo zasazeni elektrickym

110

proudem.

NeUmysliny kontakt zapalovaci svi¢ky

s nastr¢kou zapalovaci svicky mize mitza
nasledek nezadouci naskoceni
spalovaciho motoru.

Stroj nechte vychladnout zejména pred
zahajenim praci v oblasti spalovaciho
motoru, sbérného vyfukového potrubi a
tlumice vyfuku. Motor maze mit teplotu az
80 °C a vyssi. Nebezpeci Urazu
popalenim!

PFfimy styk s motorovym olejem muize byt
nebezpecny, kromé toho se nesmi
motorovy olej rozlit.

Spole¢nost STIHL doporucuje svéfit
doplriovani motorového oleje, resp.
vyménu motorového oleje odbornému
prodejci STIHL.

Cisténi:
Po ukon¢eni prace se musi cely stroj
peclivé vycistit. (= 12.1)

Pro cisténi stroje nikdy nepouzivejte
vysokotlaké Cistici zafizeni nebo proud
vody (napf. ostfikanim pomoci zahradni
hadice).

Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky.
Tyto Cistici prostfedky mohou poskodit
plastové a kovové dily, a tim negativné
ovlivnit bezpec¢ny provoz Vaseho stroje
STIHL.

Pro zabranéni nebezpeci pozaru udrzujte
oblast otvor(i pro chladici vzduch,
chladicich zeber a kolem vyfuku vzdy

v Cistém stavu bez zbytk{ napt. travy,

slamy, mechu, listi nebo vyte¢eného tuku.

Udrzbarské prace:

Smi se provadét pouze udrzbarské prace,
které jsou popsany v tomto Navodu

k pouziti, dal$i prace nechejte provést u
odborného prodejce.

Potrebujete-li odborné informace nebo

nemate-li k dispozici potfebné naradi, Vas
odborny prodejce Vam vzdy rad pom0ze.
STIHL doporucuje nechat provést vdechny
Udrzbarské prace a opravy vylu¢né
prostfednictvim odborného prodejce
STIHL.

Odborni prodejci STIHL jsou pravidelné
Skoleni a disponuji vSemi potfebnymi
technickymi informacemi.

Pouzivejte jen nafadi, pfislusenstvi a
nastavby, které byly pro tento stroj
schvaleny firmou STIHL, nebo technicky
identické dily, jinak mize dojit k nehodam
s Ujmou na zdravi osob nebo poskozenim
stroje. V pfipadé dotaz( se obracejte na
odborného prodejce.

Vlastnosti originalniho naradi,
prislusenstvi a nahradnich dild STIHL jsou
optimalné sladény se strojem a se viemi
pozadavky uzivatele. Originalni nahradni
dily STIHL Ize poznat podle ¢isla
nahradnich dild STIHL, podle napisu
STIHL a pfipadné podle znacky oznacujici
nahradni dily STIHL. Na malych dilech
muze byt toto oznaceni také samostatné.

Z bezpecnostnich ddvodu pravidelné
kontrolujte vSechny dily palivového
systému (palivové potrubi, palivovy
kohout, palivovou nadrz, uzavér nadrze,
pripojky atd.) z hlediska poskozeni

a netésnosti a v pfipadé potfeby je nechte
vyménit odbornikem (spole¢nost STIHL
doporucuje odborného prodejce STIHL).

Samolepici informacni a vystrazné
piktogramy na stroji udrzujte vzdy cCisté a
neposkozené. Poskozené nebo ztracené
samolepici Stitky se musi vyménit za nové
originalni stitky od Vaseho odborného
prodejce STIHL. Pfi vyméné urcitého dilu
za novy dbejte na to, aby byl tento novy dil
opatren stejnou nalepkou.
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Na fezném Ustroji pracujte jen v
ochrannych pracovnich rukavicich (= 4.3)

a pfi praci postupujte s nejvyssi opatrnosti.

Udrzujte pevné dotazeni vSech matic,
Cepl a Sroubd, zejména vSech Sroubl
fezného Ustroji, aby se stroj vzdy nachazel
v bezpe¢ném provoznim stavu.

Pravidelné kontrolujte cely stroj, zejména
pred uskladnénim (napf. pred zimni
prestavkou) z hlediska opotfebeni a
poskozeni. Opotifebené nebo poskozené
soucasti stroje se musi z bezpec¢nostnich
dlvodu ihned vyménit, aby se stroj vzdy
nachazel v bezpe¢ném provoznim stavu.

Nikdy neménte zakladni nastaveni
spalovaciho motoru a nepretocte jej ve
vysokych otackach.

Pokud musely byt pfi tdrzbaiskych
pracich demontovany nékteré soucasti
nebo ochranna zafizeni, je nutno tyto
soucasti neprodlené a podle pfedpisu
namontovat zpét na plvodni misto.

4.8 Uskladnéni pfi delSich provoznich
prestavkach

Nez stroj ulozite v uzaviené mistnosti,
nechte vychladnout spalovaci motor.

Stroj s vyprazdnénou palivovou nadrzi
a otevienym Sroubem pro odvétravani
nadrze (GH 460 C) a rovnéz zasobni
palivo uskladniujte v uzamykatelném

a dobrfe vétraném prostoru.

Vzdy se ujistéte, Ze je stroj zajistén proti
neopravnénému pouziti (napf. pred
détmi).

Stroj s benzinem v nadrzi nikdy
neuschovavejte v budové. Vznikajici
benzinové pary mohou pifijit do styku s
otevienym ohném nebo jiskrami a mohou
se vznitit.
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Pokud je nutno vyprazdnit nadrz (napf. pfi
odstaveni stroje pfed zimni prestavkou),
musi se to provést pouze venku

(napf. chodem spalovaciho motoru venku
az do uplného spotifebovani paliva v
nadrzi).

Pred uskladné&nim (napf. zimni pfestavka)
stroj dukladné vycistéte.

Stroj skladujte jen se stahnutou nastr¢kou
zapalovaci svicky.

Stroj uskladnéte v fradném provoznim
stavu.

Drti¢ zahradniho odpadu skladujte jen s
namontovanou plnici nasypkou nebo s
namontovanym krytem feznych noz(.
Nebezpeci Urazu v dusledku
vyénivajicich feznych noza!

4.9 Likvidace pouzitych materialt

Odpadni materialy jako pouzité oleje nebo
palivo, pouzité mazaci prostredky, filtry,
akumulatory a podobné spotrebni
nahradni dily mohou zpusobovat zranéni
lidi a zvifat nebo poskozeni Zivotniho
prostiedi, a proto musi byt zlikvidovany
odbornym zptsobem.

Chcete-li zjistit informace o odborné
likvidaci odpadnich material(l, obratte se
na mistni recykla¢ni podnik nebo na
odborného prodejce. Spole¢nost STIHL
doporucuje odborného prodejce STIHL.

Zajistéte, aby byl pouzity a nepottebny
stroj odevzdan do specializované shérny
pro ekologickou likvidaci odpadu. Stroj
pred likvidaci zneskodnéte tak, aby byl
nepouzitelny. S cilem pfedchazet razim,
zejména odstrafite kabel zapalovani,
vyprazdnéte palivovou nadrz a vypustte
motorovy olej.

5. Popis symbolt

A O

Pozor!

Pfred uvedenim stroje do provozu si
dikladné prectéte a dodrzujte navod
k pouziti a bezpec¢nostni pokyny.

/A IR

Nebezpeci Grazu!
Zabrante pfistupu tfetich osob do pracovni
zbny.

AN

Nebezpeci trazu!
Nebezpecdi Urazu v dusledku rotujicich
feznych nastroju.

iNE!

Pozor!

Pred zahajenim Gdrzbarskych nebo
Cisticich praci vzdy vytahnéte nastrc¢ku
zapalovaci svicky.

®0

111

HU

ET UK BG RU EL RO LT

KK



Pouzivejte chranice sluchu!
Pouzivejte ochranné bryle!

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nebezpeci arazu!

Nikdy nesahejte do plnici
nasypky nebo vyhazovaciho
kanalu rukama, jinou ¢asti
téla ¢i odévu.

Nebezpeci arazu!
Nestoupejte na stroj.

O

— \ Hlavni vypina¢ se nachazi
na predni strané stroje. Za
Ucelem vypnuti stroje otocte
¢ernym oto¢nym knoflikem
hlavniho vypinace.

STOP

6. Rozsah dodavky

Poz. Nazev ks
Zakladni stroj
Naboj kola vpravo
Naboj kola vlevo
Pevna podstava
Zatka

Kolo

Pojistny krouzek
Osa

Sroub s drazkou Torx
M8x40

T IOTMMmMOONT>»
W =2 NNNN= 2
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Poz.

o)

Z =

e}

cHunx

Nazev
Matice M8
Plnici nasypka ATO 400

Prodlouzeni vyhazovaciho
kanalu

Vodici plech
Vyhazovaci plech

Sroub s drazkou Torx
P5x20

Sroub s plochou kulovou
hlavou
M6x16

Sroub s drazkou Torx
M6x16

Matice M6

Kli¢ na Srouby
Montazni nastroj
Sroub se $estihrannou

hlavou
M14x130

Navod k pouziti
Navod k pouziti
spalovaciho motoru

_ a g W

7. Priprava stroje k provozu

Nebezpeci urazu!
A Pfed montazi drtice zahradniho

odpadu si peclivé prectéte kapitolu
~Pro Vasi bezpecnost (= 4.) a
dodrzujte vSechny bezpecnostni
pokyny.

Pro zabranéni poskozeni stroje je
nutno presné dodrzovat viechny
utahovaci momenty uvedené v
kapitole ,,Pfiprava stroje k provozu“
(= 7).

Pouzivejte pfedevsim
ochranné rukavice a
nedotykejte se feznych
nozd.

@ Zabrante poskozeni stroje!

Pod stroj podlozte karton, aby
nedoslo k poskrabani laku stroje.

7.1 Vybaleni drti¢e zahradniho =2
odpadu 3

Nebezpeci arazu!

Pti zvedani stroje vzdy pozadejte o
pomoc druhou osobu. Dbejte na to,
aby se neposkodila karténova
vlozka (1).

e Otevrete obal.
Montazni poloha:

e Zakladni stroj (A) vyjméte z obalu za
pomoci druhé osoby a umistéte na
zem.

e Vyjméte kartonovou vlozku (1) a
umistéte na zem. Kola (F) a naboje
kol (B, C) vyjméte.
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e Karténovou vliozku (1) umistéte na zem
zavienou stranou nahoru.

e Zakladni stroj (A) vyjméte z obalu za
pomoci druhé osoby a umistéte na
karténovou vilozku (1).

7.2 Montaz podvozku 2
4

Nebezpeci urazu!

Pro zabranéni Urazdm v disledku
ostrych feznych nozl se musi
namontovat kryt feznych nozu.
(= 7.4)

€D Montaz nosniku kola vpravo a
naboje kola vlevo:

e Zakladni stroj postavte do montazni
polohy. (= 7.1)

@ | Oba nosniky kol je nutno

1 | namontovat na zakladni stroj tak,
aby se otvory pro osy (na strané
pfihradky na nafadi) nachazely
vzadu.

Montaz naboje kola vpravo:

e Nosnik kola vpravo (B) umistéte na
vnitfni stranu ohnuté hrany nosné
desky (1). Otvory nosniky kola musi
pfitom licovat s otvory nosné desky.

e Na vnitfni stranu umistéte matici (J).
Sroub (1) zastré¢te do otvort (2) v nosné
desce a v nosniku kola a zaSroubujte
do matice (J), ale neutahujte pevné.

e Tento postup zopakujte i u druhého
nosniku kola vpravo.

Montaz nosniku kola vlevo:

e Nosnik kola vlevo (C) drzte otvorem (1)
u stfedniho otvoru (2) na levé strané
zakladniho stroje (A).
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e Sroub (I) zasroubujte pomoci
montazniho nastroje (T), ale neutahujte
pevné.

B3 Montaz pevné podstavy a zatky:

e Pevnou podstavu (D) nasurite podle
obrazku na pravy nosnik kola (1) az na
doraz.

Pevna podstava se zaaretuje v pravém
nosniku kola.

e Tento postup zopakuijte i u levého
nosniku kola.

Nebezpeci Grazu!

Po ukonceni montaze zkontrolujte
spravné nasazeni a upevnéni obou
pevnych podstav.

e Zatku (E) opatrné zarazte do nosniku
kola vpravo (2) az na doraz.

e Tento postup zopakujte i u levého
nosniku kola.

€] Montaz kola na osu:

Kola namontujte tak, aby se
prislusné ventily kol nachazely na
vné&jsi strané.
e Pojistny krouzek (G) zasurite do
zapichu (1) osy (H) az na doraz.

e Kolo (F) nasunte na osu (H).

Pro zabranéni samovolného
uvolnéni kola dbejte na to, aby se
pojistny krouzek (G) pfesné
zaaretoval v zapichu (1) osy (H).

3 Montaz osy a kola:

e Osu s pfedem namontovanym
kolem (1) zasurite do otvor( (2) naboju
kol.

e Kolo (F) nasunte zleva na osu (1).

e Pojistny krouzek (G) zasurite do
zapichu osy (3) az na doraz.

e Zakladni stroj sejméte z kartdbnové
vlozky.

e Zakladni stroj postavte do pracovni
pozice.

7.3 Demontaz krytu nozu 2

e Pomoci otvoru vyzvednéte kryt 5
nozu (1) smérem nahoru.

7.4 Montaz krytu noza O]

e Kryt nozt (1) vlozte pod 6
protibézny ndz (2).
Nasledné zatlacte kryt noza (1)
smérem dold.
Pti fadné montazi musi dosedat kryt
nozl (1) spravné na nozovy kotouc.

7.5 Montaz plnici nasypky 2
ATO 400 7

e Sundejte kryt nozud. (= 7.3)

e Plnici nasypku ATO 400 (K) nasadte
pomoci obou upeviiovacich zavésu (1)
do obou ulozeni na zakladnim stroji (2).

e Plnici nasypku ATO 400 (K) vyklopte
smérem dopfedu az na doraz.

e ZaSroubujte a dotahnéte vypinac (3).

Po ukon¢eni montaze zkontrolujte,
@ zda je plnici nasypka ATO 400

spravné zavésena v obou

uloZenich na zakladnim stroji.

7.6 Montaz prodlouzeni vyhozu 2

e Stroj opatrné preklopte smérem 8
dozadu.
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@ | Kochrané proti poskozeni podlozte
1 | pod stroj lepenkovou krabici.

Montaz prodlouzeni vyhozu

e Zapadky (1) prodlouzeni vyhozu (L)
zaaretujte i (1) do otvoru ve skfini (2) a
bocné pritlacte drzak (3).

e ZaSroubujte Srouby (O) a utahnéte
momentem 1 -2 Nm.

@ | Pro usnadnéni montaze vodiciho
1 | plechu doporu¢ujeme mirné uvolnit
levy nosnik kola.

e V/ySroubuijte Srouby (4) na levém
nosniku kola o cca 5 otacek.

UtaZeni Sroubl pro upevnéni 2
nosnik kol 10

e Stroj postavte a zkontrolujte
spravnou polohu viech
namontovanych dild.

e Srouby (1, 2) pro upevnéni naboje kola
utahnéte momentem 10 - 12 Nm.

Po utazeni Sroubt zkontrolujte
pevné usazeni obou nosniku kol.

7.7 Montaz plecht O]

& Montaz vodiciho plechu 9

e Nasadte vodici plech (N).
Pfitom dbejte na to, aby vedeni na
vodicim plechu (1) lezela pfesné ve
vedenich prodlouzeni vyhozu (2).

e Vlozte Sroub (P) a utahnéte pomoci
matice (R).

e Zasroubujte Srouby (O) a utahnéte
momentem 1 -2 Nm.

B3 Montaz vyhazovaciho plechu

e Nasadte vyhazovaci plech (M).

e ZaSroubujte Srouby (O) a utahnéte
momentem 1 -2 Nm.

e Vlozte Sroub (Q) a utahnéte pomoci
matic (R).
Lehka napnuti u vyhazovaciho kanalu,
ktera se mohou pfipadné vyskytnout,
Ize vyrovnat dodate¢nym sefizenim
Sroubd.
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7.8 Palivo a motorovy olej 2
11

motorovy olej (= navod k pouziti
spalovaciho motoru)!

@ Pred prvnim spusténim napliite

Motorovy olej

Predepsanou kvalitu motorového oleje

a plnici mnozstvi oleje najdete v navodu
k pouziti spalovaciho motoru. Pravidelné
provadéjte kontrolu stavu naplnéni

(= navod k pouziti spalovaciho motoru).
Dbejte na to, aby vyska hladiny oleje
nebyla pfilis vysoka ani pfilis nizka.
Palivo

Doporuceni:

Pouzivejte ¢erstva znackova paliva,
bezolovnaty benzin (= navod k pouziti
spalovaciho motoru)! K dopInéni paliva
pouzivejte vhodnou nalevku (neni
soucasti baleni). Dodrzujte varovna
upozornéni, uvedené v kapitole ,,Pro vasi
bezpecnost”. (= 4.)

Doplnéni paliva

e GH 460 C:
Otevrete Sroub pro odvétravani
nadrze (1).

e OdSroubujte uzavér nadrze (2).

o Naplnte palivo (pouzijte nalevku).

e Nasroubujte uzavér nadrze (2) zpét.

e | GH 460 C:

1 | Pied uvedenim spalovaciho motoru
do provozu otevrete Sroub pro
odvétravani nadrze (1).

8. Ovladaci prvky

8.1 Hlavni- vypina¢ 2

Hlavni- vypina¢ (1) je konstruovan |12
jako multifunkéni a ma nasledujici
funkce:

Bezpecnostni vypinac:

Hlavni- vypinac¢ (1) pIni funkci
bezpec&nostniho spinace. (= 10.)

Umoznéni pii procesu startovani:

Hlavni- vypinac¢ (1) pIni pfi startovani
spalovaciho motoru funkci hlavniho
spinace. Neni-li hlavni- vypinac (1)
sepnut, spalovaci motor nelze nastartovat.
(=11.1)

Vypnuti:

Jakmile se hlavni- vypinac (1) oto¢enim
vypne, vypne se spalovaci motor a nozové
kotouce se po nékolika sekundach zastavi
(viz Vypnuti hlavniho- vypinace).

(= 11.2)

Upevinovaci Sroub plnici nasypky:

Vys&roubovanim (proti sméru pohybu
hodinovych ru¢ek)- vypinace (1) se uvolni
plnici nasypka ATO 400. ZaSroubovanim
(ve sméru pohybu hodinovych

ruc¢ek)- vypinace (1) se plnici

nasypka ATO 400 upevni k zakladnimu
stroji.
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Ovladani hlavniho- vypinace:

e Zatlacte zelené tlacitko (2) (symbol I)
az na doraz. Zelené tlacitko se
zaaretuje a v zUstane v této poloze.
Drti¢ zahradniho odpadu Ize nyni
nastartovat. (= 11.1)

Vypnuti hlavniho- vypinace:

e Otocte Cernym oto¢nym knoflikem (3)
(¢erveny symbol O) na
hlavnim- vypinaci (1) (mozné v obou
smérech). Zelené tlacitko (2) se uvolni
a vypne se spalovaci motor. Nozové
kotouce se po nékolika sekundach

zastavi.
8.2 Sytic =
GH 460: 13

Model GH 460 je vybaven
automatickym syti¢em, ktery se nemusi
ovladat manualné.

GH 460 C:

Pti vytazeném ovladacim knofliku

syti¢e (1) se méni pomér paliva a vzduchu
v palivové smési tak, aby bylo mozno
studeny spalovaci motor lehce
nastartovat.

°
1

Je nutno pamatovat na to, Ze pfi
velmi studeném pocasi mlze
spalovaci motor rychle
vychladnout.

Pokud syti¢ nasledné po
nastartovani nezavrete, bude se
nasledkem spalovani obohacené
smési paliva se vzduchem tvofit
vice koure. Po chvili spalovaci
motor zhasne (spalovaci motor je
presycen palivem).
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Otevteni sytice:

o Vytahnéte ovladaci knoflik syti¢e (1).
Po vytaZzeni ovladaciho knofliku syti¢e
muzete spalovaci motor nastartovat.

Zavreni sytice:

e Pokud jiz spalovaci motor po
nastartovani bézi, musite sytic¢
neprodlené zavfit zatla¢enim
ovladaciho knofliku sytice (1).

9. Pokyny pro praci

9.1 Jaky material Ize zpracovavat?

Pomoci drtice zahradniho odpadu Ize
zpracovavat jak mékky, tak i tvrdy
material.

Mékky material:

Organické zbytky rostlin, jako odpad
ovoce a zeleniny, odfezky kvétin, listi atd.

— Drceni mékkého materialu. (= 11.6)
Tvrdy material:

Odrezky vétvi stromu a kef(, jakoZ i silny a
rozvétveny material.

— Drceni tvrdého materidlu. (= 11.6)

o | Odrezky vétvi stromu a keii by se
1 | mély zpracovavat cerstvé, protoze
drtici vykon je u Cerstvého
materialu vétsi nez u vysuseného
nebo mokrého materialu.
Zpracovani suché rozdrcené hmoty
zvysuje riziko zpétného razu. Vétve
vymrsténé zpét mohou zpusobit
vazné zranéni uzivatele.

9.2 Jaky material nelze zpracovavat?

Do drti¢e zahradniho odpadu se nesmi
dostat kameny, sklo, kovové materialy
(draty, hiebiky ...) nebo plastové dily.

Zakladni pravidlo:

Materialy, které nepatfi do kompostu,
nepatfi ani do drtice zahradniho odpadu.

9.3 Max. pramér vétvi

Udaje plati pro ¢erstvé narezany
rozvétveny material:

Maximalni primér vétve:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

o | Velkost plniciho otvoru podavani
1 | v&tvi slouzi pouze pro lepsi pinéni
drti¢e rozvétvenym materialem,
nedaji se z toho vyvozovat zavéry o
maximalnim pfipustném praméru
rozdrcené hmoty.

9.4 Pracovni oblast obsluhy 2

e Obsluha stroje se musi z 14
bezpecnostnich divodu béhem
celé provozni doby stroje zdrzovat jen
ve vymezené pracovni oblasti (Seda
plocha X).

Nebezpeci urazu!

A Aby pfi zpracovani tvrdého
materialu (podavani vétvi (1) je ve
vyklopeném stavu) nedoslo ke
zpétnému vymrsténi rozdrceného
materialu a tim k zasazeni obsluhy,
nesmi se stat ptimo za drticem
zahradniho odpadu, ale stranou
(viz Seda plocha X).
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9.5 Pracovni pozice stroje 2

Drti¢ zahradniho odpadu je 15

dovoleno uvést do provozu jen v
sestaveném stavu. Drti¢ zahradniho
odpadu musi byt béhem celé provozni
doby stroje postaven na obou kolech a na
obou podstavach, viz obrazek.

9.6 Spravné zatizeni stroje

Elektromotor nebo spalovaci motor drtice
zahradniho odpadu je mozné zatizit jen
natolik, aby otacky citelné neklesly. Drti¢
zahradniho odpadu vzdy napliiujte
rovhomérné a plynule. Pokud pfi praci

s drticem zahradniho odpadu klesnou
otacky, je nutno dalsi pInéni drtie prerusit,
aby se zatizeni elektromotoru nebo
spalovaciho motoru uvolnilo.

9.7 PInéni drtice zahradniho =2
odpadu 16

Nebezpeci urazu!

Pted plnénim drti¢e zahradniho
odpadu si peclivé prectéte kapitolu
,Pro Vasi bezpec¢nost” (= 4.),
obzvlasté podkapitolu ,,BEéhem
prace” (= 4.6) a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny. PInéni drtice
zahradniho odpadu smi provadét
pouze jedna osoba.

Nebezpeci Grazu!
Rukama nikdy nesahejte
do plniciho otvoru!
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Dbejte na spravné zatizeni
spalovaciho motoru. (= 9.6)

Neplrite oba plnici otvory (1, 2)
drtice zahradniho odpadu
soucasné. Nebezpeci ucpani!

Mékky material:

e P¥i plnéni drtice

zahradniho odpadu
dodrzujte pracovni oblast.
(= 9.4)

e Nastartujte drti¢
zahradniho odpadu.
(= 11.1)

e Organické zbytky rostlin, jako odpad
ovoce a zeleniny, odiezky kvétin, listi,
tenké vétve strom(l atd. vhodte do
plniciho otvoru (1) pro mékky material.

®

o

Plnici otvor (1) plfite vyhradné
mékkym materialem nebo tenkymi
(do priiméru az cca 10 mm), silné
rozvétvenymi vétvemi. Podavani
vétvi (3) musi byt pfi plnéni
mékkym materialem ve sklopeném
stavu. (= 11.4)

VIhky nebo mokry mékky material
vede rychleji k ucpavani stroje.
Plrite pfitom drti¢ zahradniho
odpadu pomaleji a davejte pozor
zejména na otacky spalovaciho
motoru. Pfi plnéni stroje mékkym
materialem dbejte na to, aby se
kapota spalovaciho motoru
neznecistila rozdrcenym
materialem.

Nebezpeci prehrati spalovaciho
motoru nasledkem ucpani Stérbin
chladiciho vzduchu!

Spalovaci motor udrzujte vzdy v
¢istém stavu!

Tvrdy material:

e P¥i plnéni drtice
zahradniho odpadu /
dodrzujte pracovni oblast.
(= 9.4)

e Vyklopte podavac
vétvi 3). (= 11.3)

e Dodrzujte maximalni pramér vétve.
(=9.3)

e Nastartujte drti¢ zahradniho odpadu.
(= 11.1)

Nebezpeci urazu!
Pro zabranéni irazim nasledkem

zpétného vymrsténi materialu ze
stroje se musi pfi plnéni drtice
zahradniho odpadu tvrdym
materialem postupovat spravné. Pfi
plnéni drtice zahradniho odpadu ze
zadni strany (tzn., Ze obsluha stoji
ve vymezené pracovni oblasti)

(= 9.4) se musi rozvétveny
material vkladat do nozového
astroji v mirné sikmé poloze a ve
sméru symbolu (4) na levé sténé
nasypky. Pfi plnéni dbejte na
maximalni pramér vétve. (= 9.3)
Velky plnici otvor (2) slouzi pouze
pro lepsi plnéni drti¢e rozvétvenym
materialem.

Tlusté a silné rozvétvené vétve
predem odstrafite pomoci
zahradnich nuzek (dbejte na
maximalni tloustku vétvi). Tenké
odrezky vétvi (s primérem az cca
10 mm) vhodte do plniciho

otvoru (1) pro mékky material.

o
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e U studeného spalovaciho motoru
otevrete syti¢. (= 8.2)

e Odrezky vétvi stroml nebo kef(l, jakoz i
rozvétveny material vkladejte pomalu
do plniciho otvoru (2) vyklopeného
podavani vétvi (3). Tvrdy material se
pfitom vtahuje do stroje samocinné.
DelSi vétve pfi drceni pfidrzujte a vedte
rukama.

11. Uvedeni stroje do

provozu

e Postavte se bo¢né vedle stroje (dbejte
na vymezenou pracovni oblast
(= 9.4)).

GH 460:
e Stojite-li za strojem (dodrzujte pracovni

11.1 Startovani drtice zahradniho 2
odpadu 17

HU

SR

10. Bezpecnostni zafizeni

10.1 Bezpecnostni zajisténi

Drti¢ zahradniho odpadu Ize uvést do
chodu jen pfi spravné uzaviené plnici
nasypce ATO 400. Pfi uvolnéni
hlavniho- vypinace béhem provozu se
elektromotor nebo spalovaci motor
samocinné vypne a drtici nastroj se po
nékolika sekundach zastavi. Po sejmuti
plnici nasypky ATO 400 se oba nozové
kotouce navic automaticky mechanicky
zablokuji.

Nebezpeci Grazu!
A Pfed uvedenim drti¢e zahradniho

odpadu do provozu si peclivé
prectéte kapitolu ,,Pro vasi
bezpecnost“ (= 4.) a dodrzujte
vSechny bezpecnostni pokyny.
Pred uvedenim stroje do provozu
zkontrolujte, zda je spravné
uzaviena plnici nasypka ATO 400 a
rukou pevné utazen hlavni
vypinac (1).

Nebezpeéi urazu v disledku
zpétného razu spalovaciho
motoru!

U modelu GH 460 C jednou rukou
pevné uchopte a drzte rukojet (3)
startovaciho lanka (4). Zatazeni za
startovaci lanko (4) musi
probéhnout rychle a jednim tahem.

Pred kazdym uvedenim stroje do
provozu zkontrolujte tlak v
pneumatikach. (= 12.12)

Hlavni vypinac¢ (1) musi byt pred
spusténim spalovaciho motoru

7S

stisknuty. Neni-li hlavni vypina¢
stisknuty, nelze spustit spalovaci
motor (bezpecnostni zafizeni).
(= 8.1)

oblast (= 9.4)), zapfete se jednou
nohou o osu.

GH 460, GH 460 C

e Jednou rukou pevné uchopte a pevné

drzte rukojet (3) startovaciho lanka (4).

Startovaci lanko (4) pomalu vytahnéte,
dokud neucitite odpor komprese
motoru.

Poté silné a rychle zatahnéte az do
délky natazené ruky.

Startovaci lanko (4) povolujte pomalu
zpét, aby se zase spravné navinulo.
Opakujte tak dlouho, dokud spalovaci
motor nenastartuje.

GH 460 C

e Po nastartovani spalovaciho motoru

ihned zavrete syti¢. (= 8.2)

ET UK BG RU EL RO LT
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e Zapnéte hlavni vypina¢ (1). (= 8.1)
GH 460 C:

e Otevrete Sroub pro odvétravani
nadrze (2).
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e Kryt pfihradky na naradi (2) sklopte

11.2 Vypnuti drti¢e zahradniho 2 11.3 Vyklopeni podavace vétvi = smérem dolu.
odpadu 18 19|  Uzavieni pfihradky na nafadi:
o Nsbengéj ‘:,"'aZU!, o 3 e Kryt prihradky na naradi (2) vyklopte
Nebezpedi arazu! Pri vyklapéni a sklapéni podavace smérem nahoru, az se opét zaaretuje
PFi vypinani se nezdrzujte vétvi (2) se musi stroj z zapadka.
v prostoru pred vyhazovacim bezpecnostnich dlvodu nachazet
otvorem! ve vypnutém stavu.
Pfi vypinani drti¢e zahradniho e ZajisSténi podavace vétvi (1) zatlacte 11.6 Drceni
odpadu nestujte na strané nahoru a drzte.

spalovaciho motoru a nenaklanéite e Drti¢ zahradniho odpadu pfesunte na

- .r e Podavac vétvi (2) druhou rukou pomalu rovnou a pevnou plochu a bezpe¢né
sena d s,trOJ R nebe,z pecl trazu vysurite smérem dozadu (od stroje). postavte.
popalenim na horkych dilech
spalovaciho motoru! e Zaijisténi podavace vétvi (1) opét e Pouzivejte ochranné pracovni rukavice,
" . . uvolnéte a podavac vétvi (2) nasadte si ochranné bryle a chranice
Pfi vypnuti spalovaciho motoru 8 .
. N . zaklapnéte az na doraz. sluchu. (= 4.3)
pamatujte na dobéh pracovniho
naradi, ktery az do Uplného e Kontrola stavu oleje, paliva a tlaku v
zastaveni Cini nékolik sekund. i e . pneumatikach. (= 7.8), (= 12.12)
11.4 Zaklapnuti podavace vétvi O
e | Respektujte pokyn ) e P¥i tvrdém materialu (napf. odrezky
1 | piktogramu na hornim . 20 vétvi, strom( a kefl) vyklopte podavac
dilu nasypky. Nebezpedi drazu! ) vetvi. (= 11.3)
PFi vyklapéni a sklapéni podavace ) . .
Spalovaci motor vétvi (1) se musi stroj z e Nastartujte drti¢ zahradniho odpadu.
zastavte az pote, kdyZ bezpecnostnich diivodu nachazet (=11.1)
se uz ‘r’]e s,trvoyd ] STOP ve vypnutém stavu. o Cekejte, az motor drti¢e zahradniho
nenachazi zadna - P
& DS ki ; odpadu dosahne maximalni otacky.
rozdrcena hmota, jinak | 7\ Nebezpeci priskfipnuti! P y
se miize po & PFi uzavirani podavace vétvi e Drti¢ zahradniho odpadu napliite podle
opé&tovném spusteni davejte pozor, aby se Vam mezi predpisu drcenou hmotou. (= 9.7)

stroje do provozu zablokovat jeden podavacem vétvi a plnici nasypkou . oy ;
ze civou n%iov'ch kotougu J nepfiskFiply prsty. * Vypnéte drtic zahradniho odpadu.
y : (= 11.2)

e Podavac vétvi (1) pomalu zaklapnéte
az na doraz (pfitlacte ke stroji), az
zapadne do zapadky (2).

— Pfi vypnuti dodrzujte na obrazku
znazornénou drahu a oznacené misto.

e Otocenim (mozné v obou smérech)
c¢erného oto¢ného knofliku (1)
(symbol O) na hlavnim- vypinaci (2) se o P
drti¢ zahradniho odpadu odstavi. 115 Prihradka na nafadi (0]
Spalovaci motor drti¢e zahradniho Otevieni pfihradky na nafadi: 21
odpadu se vypne.

Spalovaci motor a nozové kotouce se
po nékolika sekundach zastavi.

e Zapadku (1) zatlatte smérem
dolli a podrzte.
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Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky.

12.1 Cisténi stroje o]
22

Pravidelné Cistéte nozové kotouce.

12. Udrzba

Pro zajisténi dostate¢ného chlazeni

HU

Nebezpeci poranéni!

Pfi praci vzdy pouzivejte
ochranné pracovni

rukavice.

Nikdy nesahejte na noze, dokud
nejsou zcela v klidu.

Potfebujete-li odborné informace
nebo nemate-li k dispozici potfebné
naradi, vas odborny prodejce vam
vzdy rad pomaze.

STIHL doporucuje nechat provést
vSechny udrzbarské prace a opravy
vylu¢né u odborného prodejce
STIHL.

STIHL doporucuje pouzivat pouze
originalni nahradni dily STIHL.

Nebezpeci urazu!

Ptred zahajenim vSech
udrzbarskych- nebo Cisticich praci
na stroji si peclivé prectéte kapitolu
,Pro vasi bezpec¢nost” (= 4.),
zejména podkapitolu ,Udrzba a
opravy®, (= 4.7) a dodrzujte pfresné
bezpecnostni pokyny.
u“g - Pred zahajenim vsech
il Gdrzbafskych- a cisticich
"U praci stahnéte nastr¢ku
zapalovaci svicky!
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V pfipadé, Ze jsou nozové kotouce
pokryty rozdrcenym materialem,
musi se pro odstranéni
rozdrceného materialu pouzit
karta¢ nebo podobné.

Do sktiné nevkladejte ruce.
Nebezpecdi Urazu feznymi nozi!

Poloha drtice zahradniho odpadu pro
Cisténi:
Stroj se smi ¢istit pouze ve vyobrazené
poloze.

o Demontujte plnici nasypku. (= 12.2)

Neni-li drti¢ zahradniho odpadu v
predepsané poloze, mize dojit k
poskozeni stroje (spalovaciho motoru).

Interval udrzby:
Po kazdém pouziti

Stroj po kazdém pouziti vzdy dlkladné
vycCistéte. Peclivé oSetfovani chrani stroj
pred poSkozenim a prodluzuje jeho
Zivotnost.

Proudem vody nikdy

ﬁﬂﬂ nestrikejte na &asti

X elektromotoru nebo
spalovaciho motoru, tésnéni,
loZiska a elektrosoucastky,
jako napf. vypinace. Nasledkem toho by
mohly byt nakladné opravy.

nebo dfevénym kolikem,

\ﬂ).K.
doporucuje spole¢nost STIHL
pouzit specialni Cistici prostfedek
(napf. specidlni istici prostfedek znacky
STIHL).

Pokud nelze necistoty
a usazené zbytky odstranit
karta¢em, mokrym hadrem

motoru pravidelné cistéte chladici zebra,
obézné kolo ventilatoru, oblast kolem
vzduchového filtru, vyfuku atd.

12.2 Demontaz plnici nasypky =2
ATO 400 23

A

Nebezpeci trazu!

Vypnéte stroj. Pfed vySroubovanim
hlavniho vypinace (1) vytahnéte
nastr¢ku zapalovaci svicky.

P¥i praci pouzivejte pevné rukavice.

Pokud se po demontazi plnici
nasypky nebudou na nozovych
kotoucich provadét zadné prace,
musi se z bezpecnostnich dlivodu
namontovat kryt nozd. (= 7.4)

e Hlavni vypinac (1) uvolnéte tak, aby se
plnici nasypka 400 (2) dala sklopit
smérem dozadu.

e Sejméte plnici nasypku ATO 400 (2).

®

Po demontazi nasypky se
automaticky aktivuje blokovaci
zafizeni nozovych kotoucu.

V zablokovaném stavu Ize presto
nozové kotouce pretocit jesté o
cca 360°, az do dosazeni dorazu.
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12.3 Demontaz nozovych 2
kotouc 24

Nebezpeci urazu!
PFi praci vzdy pouzivejte
ochranné rukavice!
Nikdy nesahejte na

fezné noze, dokud nejsou zcela
v klidu.

Stahnéte nastr¢ku zapalovaci
svicky!

Demontujte plnici nasypku ATO 400.
(= 12.2)

) Uvolnéte Sroub noze:

Montazni nastroj (1) nasadte na Sroub
noze (2) a nastrojem pomalu a opatrné
otacejte proti sméru pohybu
hodinovych rucek, az se nozové
kotouce zastavi na dorazu. Vytahnéte
montazni naradi (1).

Za Ucelem zabranéni Grazu musi
byt vzdy k uvolnéni Sroubu noze
namontovan kryt nozd (viz
pohled (Z).

Namontujte kryt nozd. (=> 7.4)

Montazni nastroj (1) vlozte pres otvor
krytu nozu (3) a nasadte na Sroub
noze (2).

Sroub noZe (2) uvolnéte pomoci
montazniho nastroje (1) a zcela
vySroubuijte.

Demontujte kryt nozd. (= 7.3)

Sejméte Sroub noze (2), pojistnou

podlozku (4) a upevnovaci krouzek (5).
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) Demontaz kiidlového noze a
nozového kotouce pro mékky material:

Sejméte kratky kFidlovy nGiz (6) a
dlouhy kfidlovy naz (7).

Nadzvednéte nozovy kotou¢ pro mékky
material (8).

E) Demontaz viozky:

Uvolnéte a odstrarite Srouby (9):
Vlozku (10) vytahnéte smérem nahoru.

3 Demontaz drzaku noZe a nozového
kotouce pro tvrdy material:

Sroub (11) zagroubuijte pomoci
montazniho nastroje (1) a pfitom
odtahnéte drzak noze (12).
VySroubujte a vyjméte Sroub (11).
Drzak noze (12) vyjméte s
upevinovacim krouzkem (13).

Nadzvednéte nozovy kotou¢ pro tvrdy
material (14).

12.4 Montaz nozovych kotouct O]

Nebezpeci urazu!
A PFi praci vzdy pouzivejte

ochranné rukavice!

Predepsany utahovaci

moment Sroubu noZze 36 - 44 Nm
se musi pfesné dodrzet, ponévadz
je na tom zavislé bezpecné
upevnéni nozovych kotoucu. Pred
nasazenim obou nozovych kotoucu
vizualné zkontrolujte, zda jsou v
poradku, a zda fezné noze
nevykazuji zadné znamky
poskozeni jako vroubky, praskliny
nebo vylomena mista.

Dodrzujte hranice opotfebeni
feznych nozu. (= 12.9)

Vzdy musi byt namontovany oba
nozové kotouce.

Provedte vsechny montazni kroky
1az5.

Pred montazi vycistéte oba nozové
@ kotouce a prostor na stroji pro
ulozeni nozovych kotou¢t. Kromé
toho zajistéte, aby bylo na nozovém
htideli namontovano licované pero.

1. Nasazeni nozového kotouce pro
tvrdy material (obrazek (A)):

e Nasadte nozovy kotouc pro tvrdy
material (1) se tfemi namontovanymi
feznymi nozi smérem nahoru.
Ctythran uloZeni noZe u nozového
kotouce (2) se musi zaaretovat do
¢tyfhranného ulozeni loziskového
krouzku (3).
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2. Montaz drzaku noze s upeviiovacim
krouzkem (obrazek (A)):

Vybrani upevriovaciho krouzku

@ umistéte na roh fezného noze tak,
aby upevnovaci krouzek doléhal na
nozovy kotou¢ rovné.

e Upevnovaci krouzek (4) polozte na
nozovy kotou¢ (vybrani upeviiovaciho
krouzku musi fezny nUz sevfit).

e Drzak noze (5) nasunte na hnaci
hridel (6). Pfitom dbejte na to, aby se
drzak noze zaaretoval do noZzového
kotouce (1) a v upevinovacim
krouzku (4) zapadl az na doraz.

3. Montaz vlozky (obrazek (A)):

Vlozku Ize namontovat pouze jako
na obrazku. V jiné poloze nelze
vloZzku nasunout.

e Vlozku (7) nasadte podle obrazku.

e ZaSroubujte Srouby (8) a dotahnéte je
momentem 33 - 37 Nm.

4. Nasazeni nozového kotouce pro
mékky material a kiidlového noze

(obrazek [B)):

e Nasadte nozovy kotou¢ pro mékky
material (9) se ¢tyfmi namontovanymi
feznymi nozi smérem nahoru.

se musi nasadit ten del$i. Potom se
musi nasadit druhy kfidlovy n(z,
pfesazeny oproti prvnimu o 90°.

@ Jako prvni z obou kfidlovych nozl

e Nasadte dlouhy kfidlovy nGz (10).
Nasadte kratky kfidlovy naz (11), s
pfesazenim o 90°.
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5. Upevnéni noZovych kotouét

(obrazek B)):

e Nasadte upevriovaci krouzek (12) a
utdhnéte jej spolu s pojistnou
podlozkou (13) a Sroubem noze (14).

o Montazni nastroj (15) nasadte na Sroub
noze (14) a pomalu a opatrné otacejte
ve sméru pohybu hodinovych ru¢ek, az
se nozové kotouce zastavi na dorazu.
Vytahnéte montazni nastroj (15).

Nebezpeci Grazu!

Za ucelem dotazeni Sroubu noze
musi byt vzdy namontovan kryt
teznych nozd (viz pohled (Z)).

o Namontujte kryt feznych nozl. (= 7.4)

e Montazni nastroj (15) vlozte pres otvor
krytu feznych noza (16) a nasadte na
Sroub noze (14).

e Sroub noze (14) utdhnéte momentem
36 - 44 Nm.

o Namontuijte plnici nasypku ATO 400.
(= 7.5)

12.6 Montaz protibézného noze 2

Nebezpeci urazu!
PFi praci vzdy pouzivejte
ochranné rukavice!

e Demontujte plnici nasypku ATO 400,
resp. kryt nozd. (= 12.2), (= 7.3)

e Protibézny naz (1) viozte do ulozeni (2)
skfiné.

e ZaSroubujte Sroub (3) a dotahnéte
momentem 28 - 32 Nm.

o Namontujte plnici nasypku ATO 400.
(= 7.5)

12.7 Otoceni fezného noze 2

Nebezpeci urazu!
PFi praci vzdy pouzivejte
ochranné rukavice!

U tupych feznych nozl se
doporucuje otocit vdechny fezné

7S

12.5 Demontaz protibézného O
noze 26

Nebezpeci Grazu!
PFi praci vzdy pouzivejte
ochranné rukavice!
e Demontujte plnici nasypku ATO 400,
resp. kryt nozl. (= 12.2), (= 7.3)
e Uvolnéte a vyjméte Sroub (1).

e Protibézny niz (2) vytahnéte smérem
nahoru.

noze pfislusného nozového
kotouce. VSechny fezné noze
(nezavisle na geometrii feznych
nozu) je nutno otacet identicky.

e Demontujte nozové kotouce. (= 12.3)

Nebezpeci urazu!

Aby se zabranilo moznym Graztm,
je nutno nozové kotouce pred
montazi, resp. demontazi feznych
nozl vzdy upevnit.
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Otoceni &tyF Feznych nozlu nozového
kotouce pro mékky material
(obrazek (A)):

1. Demontaz:

e Povolte Srouby (1) a vyjméte je
spole¢né s maticemi (2).

e Rezné noze (3) vyjméte smérem
nahoru.

2. Montaz:
e Vycistéte nozovy kotouc.

e Rezné noze (3) oto¢te a volné je
polozte ostrym okrajem na nozovy
kotou¢ a slicujte otvory.

e Srouby (1) prostréte skrz otvory a
nasroubujte matice (2). Matice (2)
utahnéte momentem 8 - 10 Nm.

Otoceni tfi Feznych noZd nozového
kotouce pro tvrdy material
(obrazek [B)):

1. Demontaz:

e Povolte Srouby (4) a Srouby M8 (5) a
vyjméte matice (6) a matice M8 (7).

e Rezny ndz (8) a fezny ndz (9) vyjméte
smérem nahoru.

2. Montaz:

@ | Mezi obéma feznymi nozi (8) nesmi
1 | zlistat po montazi zadna mezera.
Mezera mezi ob&ma feznymi nozi
snizuje funkci vtahovani materialu.

e Vycistéte nozovy kotouc.

e Rezny n0z (8) otocte, poloZte ostrym
okrajem na nozovy kotouc lezicivolné a
otvory nastavte tak, aby licovaly.

o Srouby (4) prostréte skrz otvory a
nasroubujte matice (6). Nedotahujte
pevné!
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e Oba fezné noze (8) (viz maly obrazek)
stlacte dohromady a podrzte. Mezi
obéma feznymi nozi (8) nesmi zUstat
zadna mezera.

e Matice (6) utahnéte momentem
8-10 Nm.

e Otocte fezny nliz (9) a polozte
precnivajicim ostrym okrajem na
nozovy kotouc.

e Do otvoru zasurite Srouby M8 (5) a
zasroubujte matice M8 (7) a utahnéte
momentem 16 - 20 Nm.

12.8 Ostieni feznych nozu

Ostfeni vSech feznych nozl
doporucujeme nechat provadét
vylu¢né prostrednictvim odborného
prodejce, v opacném piipadé se
muze nasledkem nespravné
nabrousenych feznych nozd
(nespravny uhel ostfi nozd,
nevyvazenost v dusledku
nerovnomérné nabrousenych
feznych nozu apod.) zhorsit funkce
(vtahovani rozdrceného materialu
do stroje, zZivotnost ostfi feznych
nozl apod.) drtice zahradniho
odpadu.

P¥i ostfeni feznych nozl pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Dbejte na to,
aby se v nebezpecném prostoru
nezdrzovaly zadné osoby.

e Demontujte nozové kotouce. (= 12.3)
e Demontujte fezny ndz. (= 12.7)
Uhel ostfi:

Uhel ostfi véech feznych noza ¢&ini 30°.

Navod na ostfeni feznych noza:

PFi ostfeni feznych nozu je nutno
dodrzovat nasledujici podminky:

e P¥i ostfeni je nutné fezné noze chladit,

napf. vodou. Nesmi se objevit modré
zabarveni, jinak se snizi tvrdost brfitu.

e Aby se zabranilo vibracim z davodu
nevyvazeni, ostfete fezné noze
rovhomé&rné.

e Pfed montazi zkontrolujte bezchybny
stav feznych nozu: Zjisti-li se vruby,
praskliny nebo jsou-li fezné noze
obrou$eny az na hranici opotfebeni, je
nutno fezné noze vymeénit.

e P¥i ostfeni ostii nozu dodrzujte
predepsané uhly ostfi feznych noz(.

e Rezné noze ostiete proti fezné hrané.

e Ostrou hranu po ostfeni na fezné hrané
noze odstrafite pomoci napf. jemného
smirkového papiru.

12.9 Hranice opotiebeni feznych 2
nozl 29

Prislusné fezné noze otocte, resp.

A vymeérite jesté pred dosazenim
predepsanych minimalnich hranic
opotiebeni (A, B, C, D). Spole¢nost
STIHL doporucuje odborného
prodejce STIHL.
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Predepsané hodnoty je nutno

u v8ech feznych noz( méfit na
nékolika méficich mistech
(doporucujeme dva az tfi méfici
body) podél fezné hrany noze.

(7S

Rozhodujici je nejnizsi naméfena
hodnota fezného noze.

Doporucuje se otocit, resp. vyménit
vzdy vSechny fezné noze!

@ Prehled Feznych nozi

2 ks kridlového noze (1)

6 ks feznych nozu (2)

1 ks fezny niz (3)

1 ks protibézny naz (4)

NozZovy kotou¢ pro mékky material:

Nozovy kotou¢ pro mékky material
obsahuje Ctyfi fezné noze.

Nozovy kotou¢ pro tvrdy material:

Nozovy kotou¢ pro tvrdy material obsahuje
dva fezné noze a jeden Stépkovaci ndz.

e Demontujte nozové kotouce. (= 12.3)

3 Hranice opotiebeni kfidlového
noze (1):

o | Postup méfeni a pfedepsana
1 | hodnota plati pro oba kFidlové
noze.

U obou kfidlovych noz(i se mize v
disledku nerovhomérného
namahani feznych hran vyskytnout
asymetrické opottebeni.

Minimalni sitka noze (A) obou kfidlovych
nozl (1):
A=39mm
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E) Hranice opotfebeni fezného
noze (2):

e | Rezné noze (2) jsou feseny jako
1 | otoéné noze. Po dosazeni
predepsané minimalni hranice
opotiebeni (B) Ize fezny nuz jesté
pred definitivni vyménou otocit a
naostfit az do dosazeni hranice
opotiebeni.

o Zmeéfte vzdalenost (B) zobrazenou na
obrazku, od velkého priméru otvoru k
fezné hrané (X).

e Toto méfeni zopakuijte i u druhého
otvoru fezného noze.

Minimalni vzdalenost (B) u feznych
nozu (2):
B=6 mm

o | Pokud je néktera z obou

1 | zméfenych vzdalenosti mensi nez
predepsana minimalni

vzdalenost (B), musi se pfislusny
fezny nuz (2) otocit, resp. vymeénit.

@ Hranice opotiebeni fezného
noze (3):

e | Rezny niz (3) je feden jako oto&ny
1 | ndz. Po dosazeni predepsané
minimalni hranice opotiebeni (C)
Ize fezny niz (3) jesté pred
definitivni vyménou otocit a naostfit

az do dosazeni hranice opotfebeni.

e Vzdalenost (C) méite v pravém uhlu k
fezné hrané.

Minimalni vzdalenost (C) u fezného
noze (3):
C=7mm

o | Pokud je zmétend vzdalenost
1 | menséi nez predepsana minimalni
vzdalenost (C), musi se fezny
naz (3) otocit, resp. vymenit.

B Hranice opotiebeni protibézného
noze (4):

U protibézného noze (4) se mlze v
disledku nerovhomérného zatizeni
fezné hrany vyskytnout
asymetrické opotiebeni.

e Protibézny nliz (4) se musi vyménit
jesté predtim, nez se okraj (D) na
predni hrané noze (5) zbrousi a zcela
zmizi.

12.10 Servisni interval spalovaciho
motoru

Interval udrzby:
Pred kazdym uvedenim do provozu:

Zkontrolujte stav oleje (= navod k pouziti
spalovaciho motoru). Dodrzujte vSechny
pokyny pro obsluhu a Gdrzbu, uvedené

v pfilozeném navodu k pouziti
spalovaciho motoru.

12.11 Servisni intervaly
Udrzba u odborného prodejce

Udrzbu drti¢e zahradniho odpadu
doporucujeme nechat svéfit odbornému
prodejci.

Spole¢nost STIHL doporucuje odborného
prodejce STIHL.

Profesionalni pouziti (pouziti drtice
zahradniho odpadu v komunalnim
sektoru):

jednou za pul roku

Pro soukromé uzivatele:
jednou za rok
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Servisni interval fezného ustroji:

Pred kazdym pouzitim:

U fezného Ustroji (skladajiciho se

z nozového kotouce, feznych noz(,
pojistné podlozky, upevnovaciho krouzku
a Sroubu) zkontrolujte pevné ulozeni,
praskliny a jina poskozeni.

Zkontrolujte hranice opotfebeni feznych
nozd. (= 12.9)

12.12 Kola m
Kluzna loziska kol nevyzaduiji 30
udrzbu.

Tlak vzduchu:

1,8 - 2,0 bart

Interval Gdrzby:

Pred kazdym spusténim drtice zahradniho
odpadu do provozu a po delsi dobé
odstaveni stroje zkontrolujte tlak vzduchu
v pneumatikach kol a podle potireby
optimalizujte.

Optimalizace tlaku v pneumatikach:

e Krycivicko (1) odSroubujte z ventilu (2)
a pomoci vhodného manometru
nastavte pfedepsany tlak vzduchu v
pneumatikach.

e Kryci vicko (1) nadroubujte na
ventil (2).

Postup pfi kontrole tlaku v
pneumatikach bez pouziti manometru:
Pokud pro nastaveni tlaku vzduchu v
pneumatikach neni k dispozici Zadny
manometr, |ze pouzit kontrolni rozmér (Y)
vzdalenosti osy od zemé&, ktery odpovida
spravnému tlaku v pneumatikach.

Minimalni vzdalenost Y = 110 mm
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12.13 Uskladnéni stroje a zimni
prestavka

Drti¢ zahradniho odpadu uskladnéte v
suchém, uzavieném a bezprasném
prostoru. Zajistéte uskladnéni stroje tak,
aby byl mimo pracovni dosah déti.

Drti¢ zahradniho odpadu skladujte jen v
provozné bezpe¢ném stavu s
namontovanou plnici nasypkou ATO 400
nebo namontovanym krytem feznych
nozu.

Kontrolujte pevné dotazeni vsech matic,
svornikd a Sroubl, poskozené ¢i necitelné
vystrazné a bezpec¢nostni symboly na
stroji vymérite za nové, pravidelné
kontrolujte celkové opottebeni a radny
technicky stav celého stroje.
Opotfebované nebo poskozené dily
vyménte.

Pripadné zavady na stroji je nutno vzdy
odstranit jesté pred uskladnénim.

Pfi uskladnéni drtice zahradniho odpadu
na delSi dobu (zimni pfestavka) dodrzujte
nasledujici postup:

e VSechny vnéjsi dily stroje peclivé
vyCistéte

e VSechny pohyblivé dily dobre
naolejujte, popf. namazte tukem.

e Vyprazdnéte palivovou nadrz a
karburator (napf. napf. chodem
spalovaciho motoru az do Uplného
spotfebovani paliva).

e VySroubujte zapalovaci svic¢ku a
otvorem pro zapalovaci svic¢ku nalijte
do spalovaciho motoru cca 3 cm?
motorového oleje. Spalovacim
motorem nékolikrat protocte bez
zasroubované zapalovaci svicky.

Nebezpeci pozaru!

Nastr¢ku zapalovaci svicky odlozte
mimo otvor zapalovaci svicky
(nebezpeti vzniceni).

e Zapalovaci svi¢ku opét zasroubuijte.

e Vymeérite olej (= Navod k pouziti
spalovaciho motoru).
e Spalovaci motor dobte zakryjte a stroj

uskladnéte v suché, bezprasné
mistnosti ve stojaté poloze.
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13. Preprava stroje
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Nebezpeci urazu!

Peclivé si prectéte a dodrzujte
pokyny uvedené v kapitole ,Pro
Vasi bezpecnost®, zvlast kapitolu
,Transportovani stroje®. (= 4.4)

Drti¢ zahradniho odpadu
transportujte pouze s
namontovanou plnici

nasypkou ATO 400 a zaklopenym
podavacem vétvi.

Pokud se bude drti¢ zahradniho
odpadu transportovat bez plnici
nasypky ATO 400, musi se z
bezpecnostnich divodi
(vy€nivajici nechranéné ostfi
feznych nozll) namontovat kryt
nozu. (= 7.4)

Drti¢ zahradniho odpadu
prenasejte jen ve tftech. Pouzivejte
pfitom vhodné bezpecnostni
pracovni oble€eni (pracovni obuv,
ochranné rukavice).

Pfed nadzvednutim ¢i pfeklopenim
stroje respektujte hmotnost stroje,
uvedenou v kapitole ,, Technické
Udaje”. (= 18.)
Tazeni nebo tlaceni drtice zahradniho
odpadu (obrazek (A)):

e Drti¢ zahradniho odpadu pevné
uchopte za transportni drzadlo (1) a
preklopte smérem dozadu, az se stroj
postavi na kola.

e Drti¢ zahradniho odpadu Ize pomalu
(krokem) tahat nebo tlacit.
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Nebezpeci GUrazu na schodech,
A vystupcich a Sikmych rampach!

Z davodu zna¢né hmotnosti stroje
dbejte na zvySenou opatrnost pfi
prekonavani prekazek jako jsou
schody, obrubniky, vystupky a jiné
vyvyseniny ¢i Sikmé rampy.

P¥i ptekonavani schodu, obrubnikd,
vystupkl a jinych vyvySenin ¢i
Sikmych ramp smérem dolu
netahejte stroj za sebou, nybrz jej
tlacte pfed sebou. Obsluha stroje
musi vzdy stat vySe nez stroj, aby v
ptipadné ztraty kontroly nad
strojem nemohlo dojit k
naslednému Urazu v dusledku
preklopeni stroje.

Stroj presunujte po schodech s
maximalné dvéma az tremi
stupinky! PFi pfenaseni stroje po
vice stupnich zajistéte pomoc 2
dal$ich osob.

Nebezpeci Grazu v disledku
vysoké hmotnosti stroje!

Nadzvednuti nebo prenaseni drtice
zahradniho odpadu (obrazek [BJ):

Z divodu vysoké hmotnosti (> 50
A kg) se nutné doporucuje stroj

nepfenaset, nybrz jej premistovat

na kolech.

Pro zvedani, resp. kratké trasy

prenaseni se musi pouzit vhodna

zdvihaci zafizeni.

P¥i manualnim zvedani
jsou vsak zapotfebi
3 osoby, které stroj

uchopi vzdy za jeden

nosnik kola, resp. za plnici
nasypku. Noste vhodny ochranny
odév, zakryvajici zcela predlokti a
horni ¢ast téla.

e P¥i zvedani nebo pfenaseni uchopte,
resp. neste drti¢ zahradniho odpadu za
transportni drzadlo (1) a za obé ¢erné
pevné podstavy (2).

Transportovani drtice zahradniho
odpadu na lozné plose (obrazek (C)):

Nebezpeci urazu!
P¥i transportu drti¢ zahradniho
odpadu vzdy fadné zajistéte. Stroj v
zadném pfipadé netransportujte
bez zajisténi!
Pfi transportovani drtice zahradniho
odpadu na lozné plose zajistéte stroj proti
posunuti pouzitim vhodnych vazacich
prostfedkd. Upinaci popruhy, resp. lana
upevnéte na nasledujicich mistech stroje:

— osa (vnitfni strana naboje kola)
— naboj kola vlevo

— naboj kola vpravo

— plnici nasypka ATO 400

14. Opatreni pro

minimalizovani opotrebeni a
zabranéni vzniku Skod

Dilezité pokyny pro udrzbu a
oSetfovani skupiny vyrobk

Benzinovy drti¢ zahradniho odpadu
(STIHL GH)

Firma STIHL v zadném pfipadé neruci za
zranéni nebo materialni Skody, které byly
zpUsobeny nedodrzovanim pokynl

v navodu na obsluhu, zejména pokynl
tykajicich se bezpecnosti, obsluhy a
udrzby, nebo pouzitim neschvalenych
nastaveb nebo neschvalenych nahradnich
dila.
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Abyste zabranili poskozeni nebo
nadmérnému opotrebeni Vaseho stroje
STIHL, vzdy dodrzujte nasledujici dilezité
pokyny:

1. Bézné spotrebni nahradni dily

Nékteré dily stroji STIHL podIéhaji
bé&znému provoznimu opotfebeni i pfi
predepsaném pouziti. Tyto dily se proto
musi v zavislosti na zplsobu a dobé
pouziti vzdy véas vymenit.

Mezi tyto soucasti patfi mj. také:
— Fezny nlz

— nozovy kotouc

— klinovy femen

2. Dodrzovani pokynti uvedenych
v tomto navodu k pouziti

Pfi pouzivani, tdrzbé a uskladnéni stroje
STIHL postupujte tak peclivé, jak to
popisuje tento navod k pouziti. Za vdechny
Skody, ke kterym doslo nedodrzenim
bezpecnostnich pokynl a pokyn(i pro
obsluhu a udrzbu, odpovida uzivatel.

To plati zejména pro:

— pouziti vyrobku v rozporu
s pfedepsanym urcenim,

— pouziti provoznich hmot (mazaci
prostfedky, benzin a motorovy olej, viz
navod k pouziti spalovaciho motoru),
které nebyly schvaleny spole¢nosti
STIHL,

— Upravy stroje, které neschvalila firma
STIHL,

— pouziti montaznich dilll, nastavcl nebo
feznych nastrojl, které nebyly
schvaleny spole¢nosti STIHL,

— poutziti stroje pfi sportovnich nebo
soutéznich akcich,
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— nasledné Skody, vzniklé dalsim
pouzivanim stroje s vadnymi
soucastmi.

3. Udrzbaiské prace

V,éechny prace uvedené v kapitole
LUdrzba“ provadéjte pravidelné
v pfedepsanych intervalech.

Pokud tyto udrzbarské prace nemUize
provést sam uzivatel, musi povérit
odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provést viechny
Gdrzbarské prace a opravy vylu¢né
prostfednictvim odborného prodejce
STIHL.

Odborni prodejci STIHL jsou pravidelné
Skoleni a disponuji vSemi potfebnymi
technickymi informacemi.

Zanedbanim téchto praci mohou
vzniknout skody, za které odpovida
uzivatel.

K tomu patfi mimo jiné:

— koroze a jiné nasledné Skody
zplGsobené neodbornym uskladnénim,

— Skody a nasledné skody zplisobené
pouzitim jinych nez originalnich
nahradnich dild STIHL,

— 8kody v dlsledku udrzby nebo oprav,

které nebyly provedeny v servisni dilné
autorizovaného odborného prodejce.

15. Bézné nahradni dily

Nozovy kotou¢ pro mékky material,
komplet:
6012 700 5110

NoZovy kotou¢ pro tvrdy material, komplet:

6012 700 5100

Dlouhy kiidlovy nlz:
6012 702 0310
Kratky kridlovy niiz:
6012 702 0300

Rezny n(iz (6x):
6008 702 0121

Rezny n(iz (1x):
6012 702 0100

Protib&zny ndz:
6012 702 0500

16. Ochrana zivotniho

prostredi

Rozdrcena hmota nepatfi do
odpadu, ale méla by se
kompostovat.

Obaly, stroj a pfislusenstvi jsou
z recyklovatelnych materiala a je
zapotfebi je likvidovat podle pfislusnych
predpisU.
Ekologicky tfidény sbér a likvidace
odpadovych materialli umoziiuji opétovné
pouziti cennych surovin. Pouzity stroj je
proto zapotfebi po ukonéeni obvyklé
technické Zivotnosti odevzdat do
tfidéného sbéru druhotnych surovin.
Nespravna likvidace mize poskodit zdravi
a znecistit zZivotni prostredi.

16.1 Likvidace pouzitych materialQ

Spalovaci motor pred likvidaci stroje
zneskodnéte tak, aby byl nepouzitelny.

Za timto Uc¢elem odstrarite kabel
zapalovani, vyprazdnéte palivovou nadrz
a vypustte motorovy olej.

Nebezpeci Urazu feznymi nozi!
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Drti¢ zahradniho odpadu nikdy
nenechavejte bez dozoru, ani kdyz je
vyfazen z provozu. Zajistéte uskladnéni
stroje a feznych nozu tak, aby byly mimo
dosah déti.

17. Prohlaseni o shodnosti

vyroby

17.1 EU prohlaseni o shodé pro drti¢
zahradniho odpadu STIHL GH 460.0,
GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH
Hans-Peter-Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Rakousko

prohlasuje na svoji vyhradni odpovédnost,

Ze

— vyrobek: drti¢ zahradniho odpadu
— vyrobni znac¢ka: STIHL

— typ: GH 460.0, GH 460.0 C

— jmenovity vykon pfi jmenovitych
otackach:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— sériové identifika¢ni ¢islo: 6012

splfiiuje pfislusna natizeni smérnic
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU a
2011/65/EU a byl vyvinut a vyroben

v souladu s nasledujicimi normami
platnymi vzdy k datu vyroby: EN 13683
a EN ISO 14982.

Pti zjistovani mérené a garantované
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano podle pfilohy V smérnice
2000/14/EC.

GH 460.0
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— Namérena hladina akustického vykonu:

101,4 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 104 dB(A)

GH 460.0 C

— Namérena hladina akustického vykonu:

103,4 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 108 dB(A)

Technické dokumenty jsou ulozeny
u spole¢nosti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a Cislo stroje (sériové ¢islo)

jsou uvedeny na drti¢i zahradniho odpadu.

Langkampfen, 20.12.2021
STIHL Tirol GmbH

v zastoupeni

A

Matthias Fleischer, vedouci odboru
vyzkumu a vyvoje

v zastoupeni

fmmwmw J%‘"

Sven Zimmermann, vedouci oddéleni
kvality

17.2 Servisni organizace

Zaru¢ni a pozarucni servis vam poskytne
vas prodejce. Informace o dalSich
prodejnich a servisnich mistech vam sdéli
v zastoupeni firmy A. STIHL pro CR:
Andreas STIHL, spol. sr. o.

Chrlicka 753

664 42 Modrice

17.3 Adresa feditelstvi spole¢nosti
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.4 Adresy prodejnich organizaci
STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StralRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA
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Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice

17.5 Adresy importért produktt STIHL
BOSNA A HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINELERI DIS
TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1
35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Fax: +90 232 21032 33

18. Technické udaje

GH 460.0 / GH 460.0 C:
Sériové identifikacni

¢islo 6012

Startovaci Ustroji Startovaci lanko
Rezné Ustroji MultiCut 450
Pohon fezného

ustroji staly

Pramér kol 260 mm
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GH 460.0:

Spalovaci motor,
druh konstrukce

Typ

Jmenovity vykon pfi
jmenovitych
otackach

Zdvihovy objem
Palivova nadrz
Max. pramér vétve
Jmenovité otacky
spalovaciho motoru

Méreni podle
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Garantovana hladina
akustického vykonu
Lwad

Nejistota méfeni Ky
Méreni podle EN
13683:

Hladina akustického
tlaku na pracovisti
Lpa

Nejistota méfeni Ko
D/SIV

Hmotnost

GH 460.0 C:

Spalovaci motor,
druh konstrukce

Typ

Jmenovity vykon pfi
jmenovitych
otackach

Zdvihovy objem
Palivova nadrz

4doby spalovaci
motor

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
kW - /min
190 ccm
1,01

60 mm

3000 /min

104 dB(A)
3,0 dB(A)

96 dB(A)

3 dB(A)
108/85/137 cm
59 kg

4doby spalovaci
motor

B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 - 2800
kW - /min
344 ccm
2,31

GH 460.0 C:

Max. pramér vétve
Jmenovité otacky
spalovaciho motoru
Méreni podle
2000/14/EC / S.I.
2001/1701:
Garantovana hladina
akustického vykonu
Lwad

Nejistota méfeni Kya
Méreni podle EN
13683:

Hladina akustického
tlaku na pracovisti
Lpa

Nejistota méfeni Kya
DISIV

Hmotnost

75 mm

2800 /min

108 dB(A)
3,3 dB(A)

97 dB(A)

3 dB(A)
108/89/137 cm
75 kg

18.1 REACH

REACH je oznaceni pro pfislusné nafizeni
ES k registraci, hodnoceni a schvalovani

chemikalii.

Informace o splnéni podminek nafizeni
REACH (ES) ¢. 1907/2006 jsou uvedeny
na strankach www.stihl.com/reach.

19. Hledani zavad

L viz navod k pouziti spalovaciho

motoru.

% Ptipadné se obratte na odborného
prodejce, STIHL doporucuje
odborného prodejce STIHL.
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Zavada:
Spalovaci motor se nerozbiha

Mozna pric¢ina:

Neni zapnuty hlavni- vypinac.
Nespravné uzaviena plnici nasypka -
aktivovana funkce bezpecnostniho
spinace (bezpecnostni zajisténi).
Zablokovany nozovy kotouc.

V nadrzi neni palivo; ucpané palivové
potrubi.

GH 460 C: Sroub pro odvétravani
nadrze je zavfeny.

Spatné, znecisténé nebo staré palivo
v nadrzi.

Nastr¢ka zapalovaci svicky je stazena
ze zapalovaci svicky; Spatné upevnéni
kabelu v nastrcce.

Znecistény vzduchovy filtr.
Zakarbonovana nebo poskozena
zapalovaci svi¢ka; nespravna
vzdalenost elektrod.

Jak odstranit problém:

Zapnuti hlavniho- vypinace (= 8.1).
Spravné uzaviete a pevné zaSroubujte
plnici nasypku (dotahnéte

hlavni- vypina¢) (=> 7.5).

Ze skriné drti¢e zahradniho odpadu
odstrante zbytky materialu (POZOR:
Stahnéte nastréku zapalovaci svicky).
Doplrite palivo, vycistéte palivova
potrubi (= 7.8).

Spustte stroj podle navodu (GH 460 C:
oteviete Sroub pro odvétravani nadrze)
(= 11.1).

Pouzivejte vzdy Cerstvé znackové
palivo, normalni bezolovnaty benzin,
vycistéte karburator (= 7.8).

Nasurite nastr¢ku zapalovaci svicky;
zkontrolujte spravné spojeni mezi

kabelem zapalovani a nastr¢kou L .

Vycistéte vzduchovy filtr [ 4.
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Vycistéte nebo vyménte zapalovaci
svic¢ku; nastavte vzdalenost elektrod
x.

Zavada:
Vysoka teplota spalovaciho motoru

Mozna pficina:

— P¥ili$ nizka hladina oleje ve spalovacim

Zanesena chladici zebra

motoru
Povrch spalovaciho motoru je
zaneseny rozdrcenym materialem

Odstranéni:

Vycistéte chladici zebra (= 12.1)
Dopliite motorovy olej (= 7.8)

Z povrchu spalovaciho motoru
odstrarite rozdrceny material

Zavada:
Silné vibrace béhem provozu

Mozna pricina:

Vadny nozovy kotou¢ nebo fezny nliz
Uvolnéné upevnéni motoru

Odstranéni:

Zkontrolujte nozové kotouce, fezné
noze, nozovy hfidel, Srouby, matice,
podlozky a lozZiska fezného Ustroji a v
pfipadé potfeby opravte %

Dotahnéte Srouby upevnéni motoru %

Zavada:
Obtizné spousténi nebo pokles vykonu
motoru

Mozna pricina:

Rozdrcena hmota ve skfini.

V palivové nadrzi a v karburatoru je
voda; ucpany karburator.

GH 460 C: Sroub pro odvétravani
nadrze je zavfeny, popf. neni Uplné
otevieny.

Znecisténa palivova nadrz.

Znecistény vzduchovy filtr.
Zakarbonovana zapalovaci svicka.

Jak odstranit problém:

Ze skiiné odstrarite zbytky rozdrceného
materialu (stahnéte nastr¢ku
zapalovaci svicky!). (= 12.1)
Vyprazdnéte palivovou nadrz, %
vycistéte palivové potrubi a karburator.

— GH 460 C: Spustte stroj podle navodu

(oteviete Sroub pro odvétravani nadrze)
(= 11.1).

Vycistéte palivovou nadrz 1 «.
Vycistéte vzduchovy filtr £ %.
Vycistéte zapalovaci svicku x.

Zavada:
Snizeny vykon drceni

Mozna pric¢ina:

Tupé fezné noze
Nespravné naostfené fezné noze
Deformovany nozovy kotou¢

Odstranéni:

Rezné noze naostfete nebo vymétite
(= 12.8) %

Rezné noze spravné naostiete

(= 12.8) ¥

NoZzovy kotou€ vizualné zkontrolujte a
podle potfeby vymérite (= 12.3)

Zavada:
Drcena hmota se nevtahuje do stroje

Mozna pric¢ina:
— Tupé nebo nespravné naostrené frezné

noze

Mezi dvéma Ffeznymi nozi je mezera
(nozovy kotou¢ pro tvrdy material)
Nebyl odstranén kryt nozd

Odstranéni:

Rezné noze naosttete, dodrzujte pfitom
predepsané Uhly ostii nozt % (= 12.8)
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— Rezné noze bez mezery namontujte na
nozovy kotou¢ pro tvrdy material
(= 12.7)

— Demontaz krytu nozt (= 7.3)

20. Servisni plan

20.1 Potvrzeni predani

Model:

0 00 000 000

Datum: | | L I

Dalsi servis

Datum: |

20.2 Potvrzeni servisu 0]

Pfi provadéni udrzbarskych praci 32
odevzdejte tento navod k pouziti
Vasemu odbornému prodejci STIHL.
Ten pak do predtisténych poli potvrdi
provedeni servisnich praci.

ﬂ Servis proveden dne

P Datum dalsiho servisu
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Cienttais klient, cienijama kliente!

Maksimalais zaru diametrs
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STIHL nodrosina ar augstako servisa pamacibas lasiSanu 132 Drosibas fiksators 144 T
kvalitati. Mdsu tirgotaji garanté lerices apraksts 132 lerices sagatavo3ana darbam 144
profesionalas konsultacijas un apmacibu, Jisu drosibai 133 Darzam paredzéta smalcinataja )]
ka ar visaptverosu tehnisku apkalpo$anu. Vispariga informacija 133 iedarbinasana 144 Y
Pateicamies par uzticibu un novélam Degvielas iepilde — riciba ar Smalcinataja darzam izslégsana 145
izbaudtt darbu ar STIHL produktu! benzinu 133 Zaru padeves atlocidana 145
Apgérbs un aprikojums 134 Zaru padeves salocidana 145
lerices transportésana 134 Instrumentu novietne 145
(/0% . Pirms darba 135 Smalcinasana 146 -
J Darba laika 136 Apkope 146
Dr. Nikolas Stihl Apkope un remonts 137 lerices tirTsana 146 S
Uzglabasana ilgakos lepildes piltuves ATO 400
) ekspluatacijas starplaikos 138 demontaza 147
SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS Utilizacija 138 Nazu paplaksnu demontaza 147 W
IZLASIET UN SAGLABAJIET. Simbolu apraksts 139 Naza paplaksnu montaza 147
Piegades komplekts 139 Pretvirziena naza demontaza 148 a
lerices sagatavoSana darbam 140 Pretvirziena naza montaza 148
Smalcinatdja darzam izsainosana 140 Nazu pagriesana 148 (p
Sasijas montaza 140 Nazu asina3ana 149 @
Nazu parsegu demontaza 141 Nazu nodiluma robezas 149
Nazu parsegu montaza 141 lek$dedzes motora apkopes §
lepildes piltuves ATO 400 montaza 141 intervals 150
Izme$anas pagarindjuma montaza 141 Apkopes intervali 150
Plaksnes montaza 141 Riteni 150 [o
Degviela un motorella 141 Glabasana un dikstave ziema 151
Vadibas elementi 142  TransportéSana 151 §
leslégsanas/izslégsanas slédzis 142  Nodiluma samazinasana un
Drosele 142 bojajumu novérSana 152
Noradijumi par darbu 142 Parastas rezerves dalas 153
Kadus materialus var apstradat? 142  Vides aizsardziba 153
Utilizacija 153

Kadus materialus nevar apstradat? 143
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Atbilstibas deklaracija 153

ES atbilstibas deklaracija
smalcinatajam darzam STIHL

GH 460.0, GH 460.0 C 153
Tehniskie parametri 154
REACH 154
Darbibas traucéjummeklésana 155
Apkopes grafiks 156
Nodosanas apstiprinajums 156
Apkopes apstiprinajums 156

2. Par So lietosanas

pamacibu

2.1 Vispariga informacija

S1 lieto$anas pamaciba ir razotaja
originalas lietodanas pamacibas
tulkojums saskana ar EK direktivu
2006/42/EC.

STIHL pastavigi strada pie ta produktu
klasta talakas attistibas. Tadél mums ir
jasaglaba tiestbas mainit piegades
apjomu formas, tehnologiju un aprikojuma
zina.

Siiemesla dé| uz $aja brosira eso$o
informaciju un ilustracijam nevar pieteikt
nekadas pretenzijas.

Saja lietodanas pamaciba ir aprakstiti
iespé&jamie modeli, kuri nav pieejami visas
valstis.

S1 lieto$anas pamaciba ir aizsargata ar
autortiesibam. Visas tiesibas ir
aizsargatas, it 1pasi tiestbas uz
pavairosanu, tulkosanu un apstradi
elektroniskas sistémas.

132

2.2 Noradijumi par lietoSanas
pamacibas lasiSanu

Attéli un teksti apraksta noteiktus ricibas
solus.

Saja lietodanas pamaciba ir paskaidroti
visi attélu simboli, kas atrodas uz ierices.

SkatiSanas virziens

LietoSanas pamaciba noraditais
skati$anas virziens pa kreisi un pa labi:
lietotajs stav aiz ierices (darba pozicija).

Norades uz nodalam

Ar bultinu ir sniegtas norades uz
attiecigajam nodalam un apaksnodalam,
kur atrodams detalizétaks skaidrojums.
Sis piemérs ietver noradi uz nodalu: (= 3.)

Teksta fragmentu markéjums

Aprakstitie noradijumi var bit apziméti
talak minétajos veidos.

Ricibas soli, kas lietotajam norada veikt
kadu darbibu:

e izmantojot skrivgriezi, atskrivéjiet
skravi (1), nospiediet rokturi (2)...

Visparigs uzskaitijums:

— produkta izmanto$ana sporta vai
sacensibu pasakumos.

Teksti ar papildu nozimi

Lai Tpasi izceltu teksta fragmentus ar
papildu nozimi, lietoSanas pamaciba tiem
pievienots kads no talak minétajiem
simboliem.

Bistami!

Negadijumu un smagu
savainojumu gisanas risks.
NepiecieSams veikt konkrétas
darbibas vai izvairities no tam.

Bridinajums!

Savainosanas risks. Noteikts
ricibas veids pasarga no
iesp&jamas vai paredzamas
savainojumu gisanas.

Uzmanibu!

@ Bridina par viegliem savainojumiem
vai materialiem zaudé&jumiem, kuru
rasanos var novérst, veicot
konkrétas darbibas.

o | Noradijums

1 | Informacija par labaku ierices
izmantoSanu un iesp&jami
nepareizas lietoSanas novérsanu.

Teksti, kas saistiti ar attéliem

Attéli, kuros paskaidrota ierices lietosana,
ir sniegti lietoSanas pamacibas sakuma.

Kameras simbols tiek izmantots, lai 2
attélu lappusés redzamos attélus 1
sasaistitu ar attiecigo $Ts lietoSanas
pamacibas teksta dalu.

3. lerices apraksts

lepildes piltuve ATO 400
lek§dedzes motors
leslégSanas/izslégsanas slédzis
Aizdedzes sveces kontaktspraudnis
Ritenu stiprinajums

IzmeSanas Sahta

Ritenis

Zaru padeve

Transportésanas rokturis

10 Datu plaksnite ar ierices numuru
11 Instrumentu novietne

12 Zaru padeves vacing

W 00 NGO UL A WN=
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4. Jusu drosibai

4.1 Vispariga informacija

Stradajot ar o ierici, nelaimes
gadijumu novérsanas nollkos
noteikti jaievéro Sie prieksraksti.

Pirms pirmas ekspluatacijas

reizes uzmanigi izlasiet visu

lietoSanas pamacibu. Glabajiet

lietoSanas pamacibu, lai to
varétu izmantot vélak.

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti atseviskaja
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.

Sie drogibas pasakumi ir nepiecie$ami
jlsu drosibai, tomér to uzskaitijums nav
pilnigs. Vienmér izmantojiet ierici sapratigi
un atbildigi. Atcerieties, ka ierices lietotajs
ir atbildigs par negadijumiem, kas var
notikt ar citam personam vai to Tpasumu.

Savainojumu risks!

Lietotaji, kas nav apmaciti, nevar
atpazit un novértét smalcinataja
darzam radito apdraudé&jumu.
Lietotdjam vai citam personam var
rasties smagi vai navéjosi
savainojumi.

Izpé&tiet ierices sastavdalas un ierices
lietoSanu.

lerici atlauts izmantot tikai personam, kas
izlastjusas lietoSanas pamacibu un
iepazinusas ar ierices lietosanu. Pirms
ekspluatacijas uzsaksanas lietotajam
jasanem profesionala un praktiska
apmaciba. Lietotajam jasanem noradijumi
no pardevéja vai cita specialista par drosu
ierices lietoSanu.

0478 216 9806 D - LV

Apmacibas laika lietotajam Tpasi
japaskaidro, ka darbam ar ierici
nepiecieSsama liela rGpiba un
koncentrésanas.

Pat ja lietojat So ierici saskana ar
noradijumiem, vienmér pastav risks.

Parliecinieties, ka lietotajam ir pietiekamas
fiziskas, manu un garigas spéjas lietot
ierici un stradat ar to. Ja lietot3ja fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas,
lietotajs drikst stradat tikai atbildigas
personas uzraudziba vai saskana ar tas
noradijumiem.

Parliecinieties, ka lietotdjs ir pilngadigs vai
atbilstoSi valsts noteikumiem tiek
profesionali apmacits.

Nosmaksanas risks!

Ja bérni spéléjas ar iesainojuma
materialu, pastav nosmaksanas
risks. Neglab3ajiet iesainojuma
materialu bérniem pieejama vieta.

lerici un tas pierices drikst nodot (aizdot)
tikai tam personam, kas vispusigi parzina
80 modeli un ta lietosanu. Lietosanas
pamaciba ir ierices sastavdala, un ta
vienmér janodod kopa ar ierici.

Izmantojiet ierici, kad esat pietiekami
atpaties un esat laba fiziskaja vai garigaja
stavokli. Ja jums ir veselibas problémas,
konsultéjieties ar arstu, vai iespé&jams
stradat ar ierici. Ar So ierici nedrikst stradat
péc alkohola, reakcijas spéjas
samazinosu medikamentu vai narkotiku
lietoSanas.

Uzmanibu — negadijumu risks!

STIHL smalcinataji darzam ir
paredzéti zaru materiala un augu
atlieku sasmalcinasanai.
Izmanto$ana citiem noldkiem nav
atlauta, var bat bistama un var
izraistt ierices bojajumus.

Smalcinataju darzam nedrikst izmantot
(nepilnigs uzskaitljums):

— citu materialu (piem., stikla, metala)
smalcinasanai;

— darbiem, kas nav aprakstiti $aja
lietoSanas pamaciba;

— partikas produktu razoSanai (piem.,
ledus smalcinasanai, jauksanai).

Dros$ibas apsvérumu dé| ir aizliegts veikt
ierices izmainas, iznemot noteikumiem
atbilstosu piederumu montazu, ko atlauj
uznémums STIHL; turklat $adas darbibas
partrauc garantijas darbibu. Informaciju
par pielautajiem piederumiem varat
sanemt no STIHL specializéta izplatitaja.

Tpasiir aizliegtas jebkadas izmainas iericg,
kas palielina tas jaudu vai iekSdedzes
motora vai elektromotora apgriezienu
skaitu.

Izmantojot ierici, aizliegts transportét
priekSmetus, dzivniekus un personas, jo
Tpasi bérnus.

Izmantojot ierici publiskas vietas, parkos,
sporta laukumos, ielu malas,
lauksaimniecibas un mezsaimniecibas
uznémumos, jaievéro Tpasa piesardziba.

4.2 Degvielas iepilde - riciba ar
benzinu

Draudi dzivibai!
Benzins ir indigs un |oti atri
uzliesmojoss.

Benzinu glabjjiet tikai tam paredzétas un
parbauditas tvertnés (kannas). Degvielas
tvertnu vacinus vienmér uzskravéjiet un
pievelciet. Bojati vacini drosibas
apsvérumu dé| ir janomaina.
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Dzérienu pudeles vai tamlidzigas tvertnes
neizmantojiet ekspluatacijas materialu,
pieméram, degvielas, utilizéSanai vai
uzglabasanai. Kads —Tpasi bérns — no tas
var padzerties.

Benzinu neglabajiet dzirkstelu,

atklatas liesmas, ilgstosu

liesmu, siltuma avotu un citu

aizdeg$anas avotu tuvuma.
Nesmékét!

Uzpildiet degvielu tikai arpus telpam un
uzpildes laika nesmékéjiet.

Pirms degvielas uzpildiSanas apstadiniet
iekSdedzes motoru un |aujiet tam atdzist.

GH 460 C: Pirms degvielas tvertnes
vacina nonemsanas atveriet tvertnes
ventilacijas vitnes aizbazni.

Benzins jauzpilda pirms ieksdedzes
motora iedarbinasanas. Kamér darbojas
iekSdedzes motors vai kamér ierice ir
karsta, nedrikst atvért degvielas tvertnes
vacinu vai pieliet benzinu.

Neparpildiet degvielas
tvertni!

Lai atstatu vietu, kur degvielai ©
izplesties, vienmér piepildiet
degvielas tvertni tikai lidz

iepildes Tscaurules apaksmalai. x
Nemiet véra papildu

noradijumus iekSdedzes
motora lietoSanas pamaciba.

Ja parpladis benzins, iekSdedzes motoru
iedarbiniet tikai tad, kad notirita ar benzinu
nolieta virsma. L1idz benzina tvaiku
izgaroSanai janovérs aizdegsanas iespéja
(janoslauka).

Izlijusi degviela vienmér ir jasaslauka.

Ja uz apgérba izslakstijies benzins,
apgérbs janomaina.
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GH 460 C: tvertnes ventilacijas vitnes
aizbazni noslédziet tikai transportésanas
laika.

Nekad neuzglab3ajiet ierici telpas, ja tas
degvielas tvertné ir benzins. Benzina tvaiki
var nonakt saskaré ar atklatu liesmu vai
dzirkstelém un uzliesmot.

Ja tvertne jaiztuk$o, dariet to arpus
telpam.

4.3 Apgérbs un aprikojums

Darba laika vienmér nésajiet
@ stingrus apavus ar neslidosam
[ - = g=:
zolém. Nekad nestradajiet bez
apaviem vai, pieméram, sandalés.

Darba laika un jo Tpasi apkopes
darbu laika, ka art ierices
transportésanas laika vienmér

valkajiet adas aizsargcimdus ar
slégtu aproci.

Darba laika vienmér izmantojiet
@ cieSi pieguloSas aizsargbrilles.

—/

Atbilstosas aizsargbrilles ir
tadas tirdznieciba pieejamas
aizsargbrilles, kuru mehaniska

izturiba ir parbaudita saskana
ar standartu EN 166 vai valsts
noteikumiem un kuras ir atbilstosi
markétas.

Darba laika vienmér izmantojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus.

Atbilstosi dzirdes aizsardzibas
[Tdzekli ir tadi tirdznieciba
pieejami [tdzekli, kas atbilst

standartam EN 352 vai valsts
noteikumiem un ir atbilstosi markéti.

Lietojiet abus aizsardzibas Iidzek|us visu
darba laiku.

Stradajot ar ierici, nésajiet
atbilstoSu un piegulosu
apgérbu, t. i., kombinezonu,
nevis virsvalku. Darba laika
nenésdjiet Salles, kaklasaites, rotaslietas,
lences vai lentas un citus brivi plandoSus
apgérba gabalus.

Darba laika un veicot darbus ar ierici,
gariem matiem jabat nostiprinatiem un
pasargatiem (nésajiet galvassegu, cepuri
utt.).

4.4 lerices transportéSana

Stradajiet tikai ar aizsargcimdiem, (= 4.3)
lai izvairitos no savainojumiem, ko var
izraisTt asas un karstas ierices dalas.

Netransportéjiet ierici, ja iekSdedzes
motors darbojas. Pirms transportésanas
izslédziet iekSdedzes motoru, laujiet
naziem apstaties, noslédziet tvertnes
ventilacijas vitnes aizbazni (GH 460 C),
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

lerici transportéjiet tikai ar atdzesétu
iekSdedzes motoru un iztukSotu degvielas
tvertni.

Transportéjiet ierici ar noteikumiem
atbilstosi uzstaditu iepildes piltuve un
nolocTtu zaru padevi.

Ja nav iesp&jams transportét ar uzstaditu
piltuvi, izmantojiet nazu parsegu.
Savainos$anas risks brivi pieejamu nazu
dél! (= 7.4)

Nemiet véra ierices svaru, 1pasi
gadijumos, kad ierice jasagaz.

Lietojiet atbilstoSus iekrausanas
paliglidzeklus (iekrauSanas rampas,
pacel$anas ierices).
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Drosibas apsvérumu dé| ierices
transportésanas un izkrausanas laika
neparsniedziet 15° sagazuma lenki.

— 10° (17,6%) sanu sagazuma lenkis
— 10° (17,6%) garenisks sagazuma lenkis

Nostipriniet ierici un citas transportéjamas
ierices dalas (piem., nonemtu piltuvi) uz
kravas platformas ar pareizi izvietotiem
stiprinajuma Ilidzekliem (siksnam, trosém
utt.) lietoSanas pamaciba minétajas
stiprinajuma vietas. (= 13.)

Velciet vai stumiet ierici tikai solu atruma.
Nevelciet, izmantojot paliglidzek|us!

lerices transportéSanas laika ievérojiet
vietéjos noteikumus, jo Tpasi noteikumus
attiectba uz kravas drosibu un priek3metu
transportéSanu uz kravas platformam.

4.5 Pirms darba

Parliecinieties, vai iericiizmanto tikai tadas
personas, kas ir izlasijusas lietoSanas
pamacibu.

Pirms pirmas lietoSanas janonem
iepakojums un transporta stipringjumi.

levérojiet vietéjas pasvaldibas noteikto
darza tehnikas ar iek§dedzes motoru vai
elektromotoru lietosanas laiku.

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai
degvielas sisttma nav shcu, Tpasu
uzmanibu pievérsiet redzamajam

dalam, pieméram, degvielas tvertnei, tas
vacinam un caurulu savienojumiem. Ja
manamas sdces vai bojajumi,
neiedarbiniet iekSdedzes motoru — pastav
ugunsbistamiba!

Pirms ierices lietoSanas ta japarbauda
specializétajam izplatitajam.
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Pirms ierices lietoSanas nomainiet visas
nederigas, nolietotas un bojatas detalas.
Ja uz ierices esosie bistamibas un
bridinajuma noradijumi ir bojati vai nav
salasami, tie ir jaatjauno. Jaunas uzlimes
un citas rezerves detalas varat iegadaties
no STIHL specializéta izplatitaja.

n Savainosanas risks!

Nodilusas vai bojatas detalas
(pieméram, nodilusi asmeni) var
ietekmét ierices droSibu un izraisit
lietotaja traumas.

Pirms lieto$anas talak noraditais
japarbauda un janodrosina:

— Vai visi parsegi un aizsardzibas
aprikojumi ir paredzétajas vietas un
nevainojama darba kartiba.

— Vai iekS8dedzes motora visas degvielas
padeves dalas ir nevainojama tehniska
stavoklT (noslégtas).

— Vai tvertne ir kartiba (noslégta).

— Vai korpuss un grieSsanas mehanisms
(nazi, nazu varpsta, nazu paplaksnes
utt.) nav nolietoti vai bojati.

— Vai iericé nav sasmalcinata materiala
un iepildes piltuve ir tuksa.

— Visas skriives, uzgriezni un citi
stiprindjuma elementi ir savas pozicijas
un pievilkti. Pirms ekspluatacijas
sakSanas pievelciet valigas skrives un
uzgrieznus (ievérojiet griezes
momentu).

Izmantojiet ierici tikai briva daba.
Neizmantojiet to sienas vai nekustiga
priekSmeta tuvuma, lai samazinatu
savaino$anas un materialu bojajumu risku
(lietotdjam nav pietiekamas izvairisanas
iespéjas, stiklu sasiSana, skrap&jumi
automobiliem utt.).

lerice stabili janovieto uz lidzenas un
stingras pamatnes.

Neizmantojiet ierici uz brugétas vai
grantétas virsmas, jo izmestais vai augsup
atsistais materials var radit savainojumus.

Pirms ekspluatacijas uzsakSanas
parliecinieties, vai ierice ir noslégta
atbilstosi noteikumiem. (= 7.5)

lepazistieties ar ieslégSanas/izslégsanas
slédza darbibu, lai arkartas situacijas
varétu reagét atri un pareizi.

Ja smalcinatajs darzam ir darba pozicija,
iepildes atverei vienmér jabdt noklatai ar
Slakatu aizsargu. Ja tas nav iespéjams,
Slakatu aizsargs ir janomaina.

Savainosanas risks!

Lietojiet tikai tadu ierici, kas montéta
atbilstigi noteikumiem. Ja iericei trikst
detalu (piem., ritenu, stiprinajuma balstu
u. c.), netiek ievéroti noteiktie drosibas
attalumi, turklat ierices stabilitate var
samazinaties.

Pirms ekspluatacijas sakSanas vizuali
parbaudiet, vai ierice montéta atbilstigi
noteikumiem!

Tas nozimé, ka visam ierices dalam jabat

pilntba montétam, jo 1pasi:

— piltuves augsdalai jabat montétai uz
piltuves apaksdalas;

— zaru padeve ir montéta;

— iepildes piltuve uzmontéta uz
pamatierices;

— ritenu stipringjumi ir uzmontéti;

— abi riteni ir uzmontéti un gaisa
spiediens ir atbilstigs lietoSanas
pamaciba noteiktajam; (= 12.12)
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— visam aizsardzibas aprikojumam
(izmesanas Sahtai, aizsargam pret
Slakatam) jabat pieejamam un darba
kartiba;

— abi grieSanas mehanismi (nazu
paplaksnes) ir uzmontéti;

— visiem naziem jabdt montétiem
atbilstosi noteikumiem.

lericé uzstadito ieslégsanas un drosibas

aprikojumu nedrikst nonemt, ka art
nedrikst apiet ta funkcijas.

Vizuali parbaudiet, vai abam naza
paplaksném nav bojajumu un deformaciju;
ja nepiecieSams, nomainiet.

4.6 Darba laika
® Nekad nestradajiet, ja
I rﬂ] bistamaja zona atrodas
€>|| dzivnieki vai personas, jo Tpasi
bérni.
Nestradajiet ar ierici lietus un negaisa

laika, jo Tpasi, ja pastav zibens spériena
risks.

Ja pamatne ir mitra, samazinatas
stabilitates dél palielinas nelaimes
gadijumu risks.

Stradajiet 1pasi piesardzigi, lai novérstu
paslidésanu. Ja iesp&jams, izvairieties no

ierices izmantosanas uz mitras pamatnes.

Stradajiet tikai dienas gaisma vai laba
maksliga apgaismojuma.

Darba laika darba zonai jabat tirai un
kartigai. Novérsiet paklupsanas iespéjas,

piem., novaciet akmenus, zarus vai vadus.

Virsma, uz kuras stav lietotajs, nedrikst
atrasties augstak par virsmu, uz kuras
novietota ierice.
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Izplides gazes

Draudi dzivibai saindéSanas dél!

A Nelabuma, galvassapju, redzes
trauc&jumu (pieméram, samazinata
redzes lauka), dzirdes traucé&jumu,
reibona, atslabstosu
koncentréSanas spéju gadijuma
nekavéjoties partrauciet darbu. So
simptomu rasanos var izraisit art
parak augsta izplides gazu
koncentracija gaisa.

Lidzko iekSdedzes motors

darbojas, ierice rada indigus

gazu izmesus. Sis gazes satur

indigu oglekla monoksidu,
bezkrasainu gazi bez smarzas, ka ari citas
kaitigas vielas. Nekad nedarbiniet
iek8dedzes motoru slégtas vai slikti
védinatas telpas!

lerice ir novietota ta, lai nav jastrada pret
gazu izmesu virzienu.

ledarbinasana

Pirms ierices iedarbindSanas novietojiet to
vertikali stabila pozicija. Nekada gadijuma

neieslédziet ierici, ja ta atrodas horizontali.

ledarbiniet ierici uzmanigi — ievérojiet
noradijumus nodala ,lerices
ekspluatacijas saksana” (= 11.). levérojot
$os noradijumus, tiek samazinats
savainosanas risks.

Savainosanas risks!

Kad startera trose atri atgriezas sakuma
pozicija, roka tiek vilkta iekSdedzes motora
virziena, jo startera trosi nevar atlaist
pietiekami atri. ST atsitiena dé| var rasties
kaulu 1Gzumi, saspiedumi un sastiepumi.

ledarbinot iek§dedzes motoru vai
ieslédzot elektromotoru, nestaviet prieksa
izmeSanas atverei. ledarbinasanas vai
ieslégsanas bridi darza smalcinataja

nedrikst bt smalcindmais materials.
Smalcindmais materials var tikt izmests,
tadéjadi radot savainojumus.

ledarbinasanas bridi ierfce nedrikst bt
sagazta.

Nevelciet aiz startera troses, ja ierice nav
pareizi noslégta un nazi nav brivi pieejami
Savainosanas risks kustiba esoSu nazu
dé|!

Ekspluatacija
n Savainosanas risks!

Nekad nelieciet rokas vai kajas virs,
zem vai pie roté&josam detalam.

Jaierice darbojas, nekad nelieciet seju vai
citas kermena dalas virs iepildes piltuves
un izmesanas atveres prieksa. Vienmér
rupéjieties par to, lai galva un paréjais
kermenis atrastos drosa attaluma no
iepildes atverém.

Nekad nelieciet rokas, citas

kermena dalas vai apgérbu

iepildes piltuvé vai izmesanas

Sahta. lespéjams, acu, sejas,
pirkstu, roku u. c. kermena dalu
savainos$anas risks.

Vienmér saglabagjiet lidzsvaru un stabilu
poziciju. Nekad nestiepieties uz prieksu.

Aizsargu pret Slakatam darba laika
nedrikst mainit (piem., nonemt, atvazt,
iekilét, bojat).

Uzpildes laika lietotajam jaatrodas
noraditaja darba zona. Darba laika
vienmér uzturieties darba zona, nekad
neuzturieties izmesanas zona. (= 9.4)

Savainosanas risks!

Darba laika smalcinamo materialu var
izmest atpakal. Tadé| nésajiet
aizsargbrilles un staviet ar seju atstatus no
iepildes atverém.
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Nekad ierici nesagaziet uz saniem,
darbojoties iekSdedzes motoram vai
elektromotoram.

Ja darba laika ierice apgazas,
nekavéjoties izslédziet iekSdedzes motoru
un atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Uzmaniet, lai smalcinamais materials
neuzkratos izmeSanas $ahta, jo tadéjadi
var pasliktinaties smalcinasanas rezultats
vai rasties materiala atsitiens.

Uzpildot smalcinataju Tpasu uzmanibu
pievérsiet tam, lai smalcinaSanas kamera
nenokldtu sveSkermeni, piem. metala
detalas, akmeni, plastmasa, stikls, jo tie
var radtt bojajumus un atsitienus no
iepildes piltuves.

g Savainosanas risks!

Lietotaju var smagi savainot
atlékusais smalcinamais materials
un sveskermeni. Sargajiet ierici no
sveskermeniem un nekavéjoties
novérsiet aizsprostojumus.

n Savainosanas risks!

Uzpildot smalcinataju ar zaru
materialu, tas var tikt izsviests
atpakal. Lietotaju var smagi
savainot atlékusais smalcinamais
materials. Valkajiet aizsargcimdus
un aizsargbrilles (= 4.3)!

£~ N Nemiet véra grieSanas
{ ) darbarika brivskréjienu;
\a_7 nepiecieSsamas dazas
STOP sekundes, lidz darbariks ir
pilnTba apstajies.
Izslédziet iekSdedzes motoru, iznemiet
aizdedzes atslégas kontaktspraudni un
laujiet visiem rotéjoSiem instrumentiem
pilnba apstaties:

— pirms ierices atstasanas;
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— pirms ierices pacel$anas vai
parnesanas;

— pirms ierices transportéSanas;

— pirms grieSanas mehanisma, iepildes
piltuvé, zaru padevé vai izmesanas
kanala radusas blokésanas vai
aizsprostojuma novérsanas;

— pirms darbtbam ar nazu paplaksném;

— pirms ierices parbaudes vai tirianas,
ka art citu darbu veikSanas.

Izslédziet iekSdedzes motoru:

— pirms ierices sasvérsanas, stumsanas
vai vilksanas;

— pirms regulésanas skrives
atskrvésanas un ierices atvérsanas;

— pirms degvielas uzpildisanas; degvielu
uzpildiet tikai tad, kad iekSdedzes
motors ir atdzisis.

Ugunsbistamiba!

Ja grieSanas darbarika nok|dst
sveskermeni, ierice rada neparastas
skanas vai vibracijas, nekavéjoties
izslédziet iekSdedzes motoru un laujiet
iericei apstaties. I1znemiet aizdedzes
atslégas kontaktspraudni, nonemiet
iepildes piltuvi un veiciet talak aprakstitas
darbibas:

— parbaudiet, vai iericei, jo Tpasi
grieSanas mehanismam (naziem, nazu
paplaksném, nazu varpstai, nazu
stiprinajuma skravei, spailei) nav
bojajumu, un, ja nepiecieSams, lieciet
specialistam veikt remontu, pirms
atsakat darbu ar ierici;

— parbaudiet, vai visas grieSanas
darbarika dalas ir stingri montétas, ja
nepiecieSams, pievelciet skrives
(nemiet véra griezes momentu);

— lieciet specialistam nomaintt vai
remontét bojatas dalas; nomainitajam
dalam jabat ar tadam pasam Tpasibam.

4.7 Apkope un remonts

Pirms tirisanas, reguléSanas, remonta un
apkopes darbiem:

e novietojiet ierici uz stingras, lidzenas
pamatnes;

e apstadiniet iekSdedzes motoru un
laujiet tam atdzist;

e iznemiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni. uimEJ- g
Uzmanibu - savaino$anas M
risks!
Nelaujiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudnim saskarties ar aizdedzes
sveces, jo netisi radusies aizdedzes
dzirkstele var izraistt ugunsgréku vai
stravas triecienu.
Aizdedzes svecei nejausi saskaroties ar
aizdedzes atslégas kontaktspraudni,
negaidtti var tikt iedarbinats iekSdedzes
motors.

Laujiet iericei atdzist un tikai tad saciet
darbus iek8dedzes motora, izpltéja loka
un trok$na slapétaju tuvuma. Temperatdra
var bt 80°C un augstaka. lespéjams
apdedzinaties!

TieSs kontakts ar motorellu var bt
bistams, turklat motorellu nedrikst sakratit.
Motorellas iepildi vai nomainu STIHL
iesaka uzticét STIHL specializétajam
izplatitajam.

TiriSana

Pé&c darba visu ierici rlpigi iztiriet.

(= 12.1)
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Nekad neizmantojiet augstspiediena
tir1taju un nemazgajiet ierici zem tekosa
Gdens (piem., ar darza $|ateni).
Nelietojiet kodigus tirisanas lidzeklus. Tie
var bojat plastmasu un metalus un tadéjadi

ietekmét STIHL ierices drosu lietoSanu.

Lai novérstu ugunsbistamibu, attiriet
dzeséSanas gaisa atveru, dzeséjoso ribu
un izplides gazu zonu no,

pieméram, zales, siena, slinam, lapam vai
izpliduSas smérvielas.

Apkopes darbi

Lietotajs drikst veikt tikai tos apkopes
darbus, kas aprakstiti $aja lietosanas
pamaciba; visus citus darbus lieciet veikt
specializétam izplatitajam.

Ja jums trikst nepiecieSamo zinasanu un
paliglidzeklu, vienmér griezieties pie
specializéta izplatitaja.

STIHL iesaka apkopes un remonta darbu
veik$anu uzticét tikai STIHL
specializétajam izplatitajam.

STIHL specializétie izplatitaji tiek regulari
apmactti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Lietojiet tikai instrumentus, piederumus vai
pierices, ko Sai iericei atlavis uznémums
STIHL, vai art tehniski lidzvértigas dalas.
Pretéja gadijuma pastav savainojumu
glsanas vai ierices bojajumu risks. Ja
rodas jautajumi, vérsieties pie specializéta
izplatitaja.

STIHL originalie instrumenti, piederumi un
rezerves dalas, nemot véra to Tpasibas, ir
optimali pielagotas iericei un lietotaja
prasibam. Originalas STIHL rezerves
dalas var atpazit péc STIHL rezerves dalu
kataloga numura, STIHL emblémas un
STIHL rezerves dalas apzimé&juma. Uz
nelielam dalam var bt tikai apzZimé&jums.
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Dros$ibas apsvérumu dé| degvielas
padeves detalas (degvielas caurulvads,
degvielas padeves krans, degvielas
tvertne, tvertnes vacins un savienojumi)
regulari japarbauda, vai tajos nav radusies
bojajumi un neblivas vietas,
nepiecieSamibas gadijuma bojatie
elementi janomaina — tas jadara
specialistam (STIHL iesaka STIHL
specializétos tirgotajus).

Bridingjuma un noradijumu uzlimém
vienmeér jabdat tiram un salasamam. STIHL
specializ&tajam izplatitajam ir janomaina
bojatas vai pazudusas uzlimes ar jaunam
originalam uzlimém. Ja kada no dalam tiek
nomainita ar jaunu dalu, raugieties, lai uz
jaunas dalas batu tadas pasas uzlimes.

Darbus pie grieSanas mehanisma veiciet
tikai ar aizsargcimdiem (= 4.3), ievérojot
vislielako piesardzibu.

Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skrlives, jo Tpasi grieSanas mehanisma
skriives, ir stingri pieskriivétas, lai ierices
ekspluatacija batu drosa.

Regulari parbaudiet, vai ierices detalas
nav nodilusas vai bojatas, jo Tpasi pirms
novietoSanas glabasana (piem., pirms
ziemas sezonas). Drosibas apsvérumu
dél nolietojusas vai bojatas dalas
nomainiet, lai ierice vienmér bitu drosa
darba stavoklr.

Nekad nemainiet iekSdedzes motora
pamatiestatijumu un neforséjiet ta
darbtbu.

Ja apkopes darbu veikSanas laika ir
nonemtas dalas vai aizsargierices, péc
tam tas nekavéjoties jamonté atbilstosi
noradém.

4.8 Uzglabasana ilgakos ekspluatacijas
starplaikos

Pirms ierices novieto$anas slégta telpa
laujiet atdzist tas iekS8dedzes motoram.

lerici ar iztukSotu degvielas tvertni un
atvértu tvertnes ventilacijas vitnes
aizbazni (GH 460 C) un rezerves
degvielas tvertni uzglabgjiet noslédzama
un labi védinama telpa.

Parliecinieties, vai ierice ir aizsargata pret
neatlautu lietoSanu (piem., bérniem).

Nekad neuzglab3jjiet ierici telpas, ja tas
degvielas tvertné ir benzins. Benzina tvaiki
var nonakt saskaré ar atklatu liesmu vai
dzirkstelém un uzliesmot.

Gadijuma ja tvertne ir jaiztuk$o

(piem., novietoSanai dikstavé pirms
ziemas perioda iestasanas), iztuksojiet to
tikai arpus telpam (iztukSojiet tvertni,
piem., laujot iekSdedzes motoram
darboties arpus telpam).

Pirms novieto$anas glabasanai (piem.,
pirms ziemas sezonas) ierici rupigi iztiriet.

lekarta uzglabajama tikai ar atvienotu
aizdedzes sveces spraudni.

Glabajiet ierici ekspluatacijai drosa
stavoklr.

Transportéjiet smalcinataju darzam tikai
tad, ja iepildes piltuve vai nazu parsegs ir
montéts.

Savainos$anas risks brivi pieejamu nazu
dej!

4.9 Utilizacija
Atkritumi, pieméram, veca ella vai

degviela, vecas smérvielas, filtri,
akumulatori un I1dzigas dilstosas dalas var
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radtt kaitéjumu cilvékiem, dzivniekiem un
apkartéjai videi, tapéc tas jautilizé atbilstigi
noteikumiem.

Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreiz€jas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitaja, lai uzzinatu, ka pareizi utiliz&t
atkritumvielas. STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.

Gadajiet, lai nolietota ierice tiktu utilizéta
atbilstigi noteikumiem. Pirms utiliz€Sanas
ierici padariet nelietojamu. Lai novérstu
iesp&jamus nelaimes gadijumus,
nogrieziet aizdedzes kabeli, iztukSojiet
degvielas tvertni un nolejiet motorellu.

5. Simbolu apraksts

A O

Uzmanibu!
Pirms ekspluatacijas sak$anas izlasiet
lietoSanas pamacibu un drosibas norades.

/N IR

Savainosanas risks!
Nelaujiet nepiederigam personam
uzturéties bistamaja zona.

LA

Savainos$anas risks!
Rotéjosu instrumentu izraisits
savainosanas risks.

0478 216 9806 D - LV

iNE!

Uzmanibu!

Pirms apkopes vai tirisanas darbiem
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

®0

Nésajiet dzirdes aizsargus!

Nésajiet aizsargbrilles!
Valkajiet aizsargcimdus!

Savainos$anas risks!
Nekad nelieciet rokas, citas
kermena dalas vai apgérbu
iepildes piltuvé vai
izmesanas Sahta.

Savainosanas risks!
Nekapiet uz ierices.

O

(— ) leslégSanasl/izslégSanas
slédzis atrodas ierices
priek$pusé. Lai izslégtu
ierici, pagrieziet
ieslégsanas/izslégsanas
slédza melno pagriezamo

ogu.
stop || P9
>
>
&)

6. Piegades komplekts

= I MmO

oOzZz=r X v

o

cHuwvx o

Apziméjums
Pamatierice

Ritenu stiprinajums, laba
puse

Ritenu stipringjums, kreisa
puse

Stiprinajuma balsts
Aizbaznis

Ritenis

DroSibas gredzens

Ass

,Torx” skriive
M8x40

Uzgrieznis M8

lepildes piltuve ATO 400
IzmeSanas pagarinajums
Virzo8a plaksne
IzmeSanas plaksne

,Torx” skriive
P5x20

Apala plakangalvas skrave
M6x16

,Torx” skriive
M6x16

Uzgrieznis M6
Uzgrieznu atsléga
Montazas instruments

Sesstirgalvas skrave
M14x130

LietoSanas pamaciba

lek8dedzes motora
lietoSanas pamaciba

ta
2

Skaits
1
1

w = NN NN

o) = =2 a a N

o a4 W
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7. lerices sagatavosSana

darbam

Savainosanas risks!

Pirms smalcinataja darzam
montazas rapigi izlasiet nodalu
,Jasu drosibai” (= 4.) un ievérojiet
visus droSibas noradijumus.

Lai izvairitos no ierices bojajumiem,
precizi jaievéro visi nakamaja
nodala ,lerices sagatavosana
darbam” (= 7.) noraditie griezes
momenti.

Nésajiet aizsargcimdus
un izvairieties no
kontakta ar naziem.

Nebojajiet ierici!
Lai nesaskrapétu ierici, pirms tas

noguldi$anas palieciet apaksa
kartona plaksni.

7.1 Smalcinataja darzam 2
izsainoSana 3

Savainosanas risks!

Paceliet ierici tikai ar otras
personas palidzibu. Uzmaniet, lai
kartona ieliktni (1) nesabojatu.

e Atveriet iepakojumu.
Montazas pozicija

e Iznemiet pamatierici (A) no iepakojuma
ar otras personas palidzibu un
novietojiet uz zemes.

e Iznemiet kartona ieliktni (1) un nolieciet
uz zemes. Iznemiet ritenus (F) un ritenu
stiprinajumus (B, C).

o Nolieciet kartona ieliktni (1) uz zemes
ar noslégto pusi uz augsu.
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e Paceliet pamatierici (A) ar otras
personas palidzibu un novietojiet uz
kartona ieliktna (1), ka redzams attéla.

7.2 Sasijas montaza =
4

Savainosanas risks!

Lai izvairitos no savainojumiem ar
asajiem naziem, nazu parsegam
jabt uzmontétam. (= 7.4)

@ Ritena stiprinajumu montaza —

labaja un kreisaja pusé

o Novietojiet pamatierici montazas
pozicija. (= 7.1)

@ | Abiem ritena stiprinajumiem jabat
1 | piemontétiem pie pamatierices ta,
lai ass urbumi batu aizmuguré

(instrumentu novietnes sanos).

Labas puses ritena stiprinajuma
montaza

e Labas puses ritena stiprinajumu (B)
novietojiet pie noliektas
neséjplaksnes (1) iekSpuses. Ritena
stiprinajuma urbumiem ir jasavietojas ar
neséjplaksnes urbumiem.

o lekSpusé ievietojiet uzgriezni (J).
Skravi (1) ievietojiet caur urbumiem (2)
un ritena stiprindjuma, uzskravéjiet
uzgriezni (J), bet nepievelciet.

e Atkartojiet darbibu otra urbuma labas
puses ritenu stiprindjumam.

Kreisas puses ritenu stiprinajuma
montaza

e Kreisas puses ritena stipringjumu (C)
pievienojiet ar urbumu (1) pie vidégja
urbuma (2) pamatierices (A) kreisaja
pusé.

e leskrivéjiet skrivi (I) ar montazas
instrumentu (T), bet nepievelciet.

B} Stiprinajuma balsta un aizbazna

montaza

e Uzstumiet stiprinajuma balstu (D) lidz
atdurei uz labas puses ritena
stiprinajuma (1), ka redzams attéla.
Stipringjums fikséjas pie labas puses
ritena stipringjuma.

e Atkartojiet procesu kreisas puses ritena
stiprinajumam.

Savainosanas risks!
P&c montazas parbaudiet, vai abi
stiprinajuma balsti ir nofiksgjusies.
e levietojiet aizbaznus (E) lidz atdurei
labas puses ritena stiprinajuma (2).

e Atkartojiet procesu kreisas puses ritena
stiprinajumam.

Ritenu montaza uz ass
Montéjiet ritenus t3, lai attiecigais
ventilis atrastos arpusé.

e |evietojiet drosibas gredzenu (G)
ass (H) rieva (1) Iidz atdurei.

e Uzbidiet riteni (F) uz ass (H).
Lai novérstu patvaligu ritena
atbrivosanos, raugieties, lai

droSibas gredzens (G) precizi
iegulas ass (H) rieva (1).

@3 Ass un ritena montaza

e Asi ar jau iepriek$ uzmontétu riteni (1)
uzbrdiet uz ritena stiprinajuma
urbumiem (2).

e Uzbidiet kreisas puses riteni (F) uz
ass (1).

e |evietojiet drosibas gredzenu (G)
ass (3) rieva Iidz atdurei.
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e Nonemiet pamatierici no kartona
ieliktna.

e Novietojiet pamatierici darba pozicija.

7.3 Nazu parsegu demontaza =2

e Aiz urbumiem satveriet un 5

paceliet uz augsu nazu
parsegu (1).

7.4 Nazu parsegu montaza 2

e |elieciet nazu parsegu (1) zem 6

pretvirziena naza (2).

P&c tam nospiediet nazu parsegu (1) uz
leju.

Ja montaza ir atbilstigi noradijumiem,
nazu parsegam (1) pareizi jaiegulstas
pie nazu paplaksnes.

7.5 lepildes piltuves ATO 400 2
montaza 7

7.6 IzmesSanas pagarinajuma 2
montaza 8

e lerici uzmanigi sasveriet uz
aizmuguri.

@ | Lai pasargatu no bojajumiem,
1 | paklajiet apaksa kartonu.

IzmesSanas pagarinajuma montaza

e |zmesSanas pagarinajumu (L) iekariet
no augsas korpusa (2) atveré ar aku (1)
palidzibu, pagrieziet uz leju un
stiprinajumiem (3) sanos uzspiediet.

o leskrivéjiet skrives (O) un pievelciet ar
1 - 2 Nm lielu pievilkSanas momentu.

o | Virzosas plaksnes montazai,
1 | ieteikums kreisas puses ritena
stiprinajumu padartt valigaku.

e Pagrieziet skravi (4) pie kreisas puses
ritena stiprindjuma apm. 5 reizes.

e Demontéjiet nazu parsegu.
(= 7.3)

e levietojiet iepildes piltuvi ATO 400 (K)
ar abiem piestiprinasanas akiem (1)
abos pamatierices (2) stiprinajumos.

e Sasveriet iepildes piltuvi ATO 400 (K)
uz prieksu I1dz atdurei.

e |eskriivéjiet ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (3) un stingri pievelciet.

P&c montazas parbaudiet, vai

@ iepildes piltuve ATO 400 pareizi ir
iestiprinata abos pamatierices
stiprinajumos.
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7.7 Plaksnes montaza 2

@D Virzosas plaksnes montaza 9

e |evietojiet virzoSo plaksni (N).
Raugieties, lai virzosas plaksnes (1)
atveres precizi iegulstas izmes$anas
pagaringjuma (2) atverés.

e levietojiet skrivi (P) un pievelciet ar
uzgriezni (R).

e |eskravéjiet skrives (O) un pievelciet ar
1 - 2 Nm lielu pievilksanas momentu.

B} I1zmesanas plaksnes montaza

e levietojiet izmeSanas plaksni (M).

o leskrivéjiet skrives (O) un pievelciet ar
1 - 2 Nm lielu pievilksanas momentu.

e levietojiet skrives (Q) un pievelciet ar
uzgriezniem (R).
Tad var izlidzinat iespé&jamu vieglu
nospriegojumu pie izmesanas Sahtas,
pielagojot skraves.

Ritena stiprinajumu skravju 2
pielikSana 10

e Nostadiet ierici un parbaudiet,
vai visas uzmontétas detalas ir
nofiksgjusas.

e Pievelciet ritenu stiprindjuma
skraves (1, 2) ar 10 - 12 Nm.

P&c skravju pievilkdanas
parbaudiet, vai abi ritenu
stiprinajumi ir nofikséti.

7.8 Degviela un motorella =3
11

Pirms pirmas iedarbinasanas reizes
iepildiet motorellu (= lekSdedzes
motora lietoSanas pamaciba)!

Motorella

Informaciju par izmantojamo motorellu un
ellas iepildes daudzumu varat iegat
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.
Regulari parbaudiet uzpildes [Tmeni

(= lekSdedzes motora lietoSanas
pamaciba). Ellas lTmenis nedrikst bltu
zemaks vai augstaks par attiecigo atzimi.

Degviela

leteikums:

svaiga zimola degyviela, standarta
bezsvina benzins (= lek8dedzes motora
lietoSanas pamaciba)! Lai iepilditu
degvielu, izmantojiet piltuvi (nav ieklauta
piegades komplektacija). levérojiet
bridinajuma norades nodala ,,Jasu
drosibai”. (= 4.)
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Degvielas iepilde

e GH 460 C:
atveriet tvertnes ventilacijas vitnes
aizbazni (1).
e Noskravéjiet degvielas tvertnes
vacinu (2).
o |epildiet degvielu (izmantojiet piltuvi).
e Uzskrivgjiet tvertnes vacinu (2).
e | GH 460 C:
1 | pirms iek&dedzes motora
lietoSanas uzsaksanas atveriet
tvertnes ventilacijas vitnes aizbazni

M.

8. Vadibas elementi

8.1 leslégSanasl/izslégsanas 2
slédzis 12

leslégSanas/izslégSanas
slédzim (1) reizé ir vairakas funkcijas, kas
aprakstitas talak.

Drosibas sledzis

leslégSanas/izslégsanas slédzis (1)
darbojas ka drosibas slédzis. (= 10.)

lesléegSanas slédzis iedarbinasanas
laika

leslégSanas/izslégsanas slédzis (1)
iekSdedzes motora startéSanas laika
darbojas ka galvenais slédzis. Ja
ieslégSanas/izslégsanas slédzis (1) netiek
nospiests, iekS8dedzes motoru nav
iespéjams iedarbinat. (= 11.1)

IzslégsSana

Jaieslégsanasl/izslégSanas slédzis (1) tiek
pagriezts, iekSdedzes motors izslédzas un
naza paplaksnes péc dazam sekundém
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apstajas pilntba (skat.
leslégSanas/izslégsanas slédza
atgrieSana). (= 11.2)

lepildes piltuves stiprinajuma skriive

Izgriezot (pretéji pulkstenu raditaju
virzienam) ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (1), iepildes piltuve ATO 400 tiek
atvienota. legriezot (pulkstenraditaju
kustibas virziena)
ieslégSanas/izslégsanas slédzi (1),
iepildes piltuve ATO 400 tiek nofikséta
pamatiericé.

leslegSanaslizslégSanas slédza
izmantoSana

e |espiediet zalo
spiedpogu (2) (simbols I) lidz atdurei.
Zala spiedpoga nofikséjas un paliek
nospiesta pozicija.
Tagad var iedarbinat smalcinataju
darzam. (= 11.1)

lesléegSanasl/izsléegSanas slédza
atgrieSana

e Pagrieziet melno pagriezamo pogu (3)
(sarkans simbols O) pie
ieslégSanas/izslégsanas slédza (1)
(iespéjams griezt abos virzienos). Zala
spiedpoga (2) atbrivojas un iek3dedzes
motors izslédzas. Naza paplaksnes
pilntba apstajas dazu sekunzu laika.

8.2 Drosele 2
GH 460: 13

Modelim GH 460 ir automatiska
drosele, ko nevajag darbinat manuali.

GH 460 C:

Ja izmantota automatiska drosele (1),
izmainas gaisa un degvielas maisijums,
laujot viegli startét aukstu iekSdedzes
motoru.

Nemiet véra, ka |oti auksta laika
iek8dedzes motors var strauji
atdzist.

o

Ja péc startéSanas drosele netiek
atslégta, rodas vairak dimu
izmainTta gaisa un degyvielas
maisijuma dél. Tas var izraistt
iek8dedzes motora izslégSanos
(iek8dedzes motors noslapst).

Droseles darbinasana

e |zvelciet droseles pogu (1). Drosele tiek
izmantota un iekSdedzes motoru var
iedarbinat.

Droseles deaktivizésana

e Ja péc iekSdedzes motora ieslégSanas
tas darbojas, drosele nekavéjoties
jadeaktivizé, pilniba iespiezot droseles
pogu (1).

9. Noradijumi par darbu

9.1 Kadus materialus var apstradat?

Ar smalcinataju darzam var apstradat gan
mikstus, gan cietus materialus.

Miksts materials

Organiski augu atkritumi, piemé&ram, auglu
un darzenu atkritumi, grieztas pukes,
lapas u. c.

— Miksta materiadla smalcinasana
(= 11.6)

Ciets materials:

Koku un dzivzogu atgriezumi, ka arf liels
un zarains zaru materials.

— Cieta materiala smalcinasana (= 11.6)
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Koku un dzivzogu atgriezumus
ieteicams apstradat, kamér tie ir
svaigi, jo svaiga sasmalcinata
materiala smalcinasanas jauda ir
lielaka neka sausa vai slapja
materiala smalcinasanas jauda.
Apstradajot sausu sasmalcinatu
materialu, palielinas atsitiena risks.
Lietotaju var smagi ievainot
atlekusiem zariem.

(7S

9.2 Kadus materialus nevar apstradat?

Smalcinataja nedrikst ievietot akmenus,
stiklu, metala detalas (dratis, naglas u. c.)
vai plastmasas detalas.

Pamatprincips:

ar smalcinataju nevar apstradat
materialus, kurus nevar kompostét.

9.3 Maksimalais zaru diametrs

Dati attiecas uz svaigi grieztu zaru
materialu.

Maksimalais zaru diametrs:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

@ | Zaru padeves iepildes atveres
1 | lielums paredzéts labakai zarotu
zaru materialu uznemsanai un
nenorada uz maksimalo pielaujamo
smalcinama materidla diametru.

9.4 Lietotaja darba zona =2

e Darba laika lietotajam dro$ibas |14

dél vienmér jaatrodas darba
zona (pelékais laukums X).

0478 216 9806 D - LV

Savainosanas risks!

Lai cieta smalcinama materiala
apstrades laika (zaru padeve (1) ir
nolocTta) netrapitu ar atpakal
atmestu smalcinamo materialu,
nestaviet tiesi aiz smalcinataja
darzam, bet gan sanos (skat.
peléko laukumu X).

9.5 lerices darba pozicija 2

Smalcinataju darzam izmantojiet 15

tikai tad, ja tas atrodas horizontali.

Laika, kad izmantojat smalcinataju
darzam, tam jaatrodas, ka redzams attéla,
uz abiem riteniem un ritenu
stiprinajumiem.

9.6 lerices pareiza noslodze

Smalcinataja darzam elektromotoru vai
iek8dedzes motoru drikst noslogot tik
daudz, lai batiski nesamazinatos
apgriezienu skaits. Uzpildiet smalcinataju
darzam vienmérigi un nepartraukti. Ja
darba laika smalcinataja darzam
apgriezienu skaits samazinas, partrauciet
uzpildi, lai atslogotu elektromotoru vai
iek8dedzes motoru.

9.7 Smalcinataja darzam uzpilde 2
16

Savainosanas risks!

Pirms smalcinataja uzpildes rlpigi
izlasiet nodalu ,Jasu drosibai”

(= 4.), jo 1pasi apaksnodalu ,Darba
laika” (= 4.6), un ievérojiet visus
drosibas noradijumus.
Smalcinataju darzam drikst uzpildtt
tikai viena persona.

Savainosanas risks!
Nekad nelieciet roku
iepildes atveré!

Pievérsiet uzmanibu pareizai

®
1 | iek8dedzes motora noslodzei.
(= 9.6)
Abas smalcinataja darzam iepildes
atveres (1, 2) nedrikst pildtt
vienlaicigi. Apdegumu risks!
Miksts materials b
e Uzpildot smalcinataju %:?
darzam, ievérojiet darba
zonu. (= 9.4)

e ledarbiniet smalcinataju
darzam. (= 11.1)

e lemetiet organiskus augu atkritumus,
pieméram, auglu un darzenu
atkritumus, grieztas pukes, lapas,
tievus zarus u. c. mikstajam
materialajam paredzétaja iepildes
atveré (1).
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lepildes atveri (1) piepildiet tikai ar

@ mikstu materialu vai smalkiem
(diametrs I1dz apm. 10 mm), loti
zarainiem zariem. Zaru padevei (3),
uzpildot ar mikstu materialu, jabat
nolocttai. (= 11.4)

Ja mikstais materials ir mitrs vai
slapj$, ierice atrak nosprostojas.
Tadé| uzpildiet smalcinataju
darzam Iénam un pievérsiet Tpasu
uzmanibu iekSdedzes motora
apgriezienu skaitam. Piepildot ierici
ar miksto materialu, raugieties, lai
iek8dedzes motora parsegs netiek
nosegts ar smalcinamo materialu.
Nosedzot dzesésanas atveres
iekSdedzes motors var parkarst!

e | Ripéjieties par to, lai iekSdedzes
1 | motors vienmér bitu tirs!

Ciets materials

darzam, ievérojiet darba

e Uzpildot smalcinataju
zonu. (= 9.4) /

e Nolokiet zaru padevi (3).
(= 11.3)

e levérojiet maksimalo zaru diametru.
(= 9.3)

e |edarbiniet smalcinataju darzam.
(= 11.1)
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Savainos$anas risks!

Lai samazinatu atsitienu raditu
savaino$anas risku, smalcinataja
darzam ar cietu materialu jauzpilda
pareizi. Ja smalcinatajs darzam tiek
uzpildits no aizmugures (t. i.,
lietotajs stav darba zona (= 9.4)),
zaru materialu vajadzétu ievietot
nedaudz slipi un atbilstosi
simbolam (4) vadit gar piltuves
kreiso malu ITdz pat nazu
mehanismam. Uzpildisanas laika
ievérojiet noradito maksimalo zaru
diametru. (= 9.3) Liela iepildes
atvere (2) ir paredzéta tikai tam, lai
bitu vieglak ievietot |oti sazarotu
zaru materialu.

Resnus un |oti zarainus zarus
(nemiet véra maksimalo zaru
biezumu) vispirms sagrieziet
mazakos gabalos. Smalkus zaru
atgriezumus (Iidz apm.10 mm
diametra) ievietojiet iepildes
atveré (1) mikstajam materialam.

—rs

e Lénam ielieciet koku, dzivzogu
atgriezumus, ka art zaru materialu
noliektas zaru padeves (3) iepildes
atveré (2). lerice pati ievelk cietu
materialu. Garakus zarus
smalcinasanas laika iestumiet un vadiet
ar roku.

10. DrosSibas ierices

smalcinasanas instruments péc dazam
sekundém apstajas pilniba. Ja nonem
iepildes piltuvi ATO 400, abas nazu
paplaksnes tiek papildus mehaniski
noblokétas.

11. lerices sagatavosana

darbam

10.1 Drosibas fiksators

Smalcinataju darzam var izmantot tikai ar
pareizi noslégtu iepildes piltuvi ATO 400.
Atbrivojot ieslégSanas/izslégSanas slédzi
lietoSanas laika, tiek izslégts
elektromotors vai iekSdedzes motors un

11.1 Darzam paredzéta =3
smalcinataja iedarbinasana 17

o

Savainosanas risks!

Pirms darzam paredzéta
smalcinataja ekspluatacijas
uzsaksanas rapigi izlasiet nodalu
LJasu drosibai” (= 4.) un ievérojiet
visus droSibas noradijumus. Pirms
iedarbinasanas parbaudiet, vai
iepildes piltuve ATO 400 ir pareizi
noslégta un
ieslégSanas/izslégsanas slédzis (1)
ir stingri piegriezts.

Savainosanas risks, rodoties
iekSdedzes motora atsitieniem!

Modelim GH 460 C ar vienu roku
cieSi satveriet startera troses (3)
rokturi (4) un turiet. Startera
trose (4) javelk atri un ar vienu
kustibu.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet gaisa spiedienu riepas.
(= 12.12)

leslégSanas/izslégSanas slédzis (1)
jadarbina pirms iek38dedzes motora
startésanas. Ja
ieslégsanas/izslégsanas slédzis
netiek darbinats, iekSdedzes
motoru nevar iedarbinat (drosibas
aprikojums). (= 8.1)
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e Darbiniet ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (1). (= 8.1)

GH 460 C:

e atveriet tvertnes ventilacijas vitnes
aizbazni (2).

e JaiekSdedzes motors ir auksts,
izmantojiet droseli. (= 8.2)

e |edarbinot ierici, staviet tai blakus
(ievérojiet darba zonu (= 9.4)).

GH 460:

e Stavot aiz ierices (ievérojiet darba zonu
(= 9.4)) vienu kaju atbalstiet pret asi.

GH 460, GH 460 C

e Arvienu roku ciesi satveriet startera
troses (4) rokturi (3) un turiet.

e Lénam izvelciet startera trosi (4) lidz
kompresijas pretestibas punktam.
Pé&c tam ar spécigu un strauju rokas
kustibu izvelciet to tada garuma, cik
atlayj jlsu roka.
Lénam ievadiet atpakal startera
trosi (4), lai to varétu no jauna uztit.
Atkartojiet, lldz iekSdedzes motors sak
darboties.

GH 460 C

e JaiekSdedzes motors darbojas,
nekavéjoties deaktiviz€jiet droseli.
(= 8.2)
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11.2 Smalcinataja darzam 2
izslégSana 18

Savainosanas risks!
IzslégSanas bridT neatrodieties
izmesanas zona!

Smalcinataja darzam izslégsanas
bridT nestaviet pie iekSdedzes
motora un neliecieties pari iericei —
apdedzinasanas risks ar karstam
iekSdedzes motora dalam!

Pé&c iekSdedzes motora
izslégSanas nemiet véra darba
instrumentu brivskréjienu;
nepiecieSamas vairakas sekundes,
l1dz instrumenti pilniba apstajas.

o | Nemiet véra piltuves N
1 | augsdalas priek3pusé

eso3so piktogrammu.

Izslédziet iekSdedzes

motoru tikai tad, kad

iericé vairs nav

sasmalcinatais STOP

materials, pret&ja ‘f@)

gadijuma, ierici atkal
ieslédzot, viena no

abam nazu paplaksném var
blokéties.

— Nemiet véra attéla redzamo celu un
noradtto vietu izslégSanas brid1.

e Pagriezot melno pagriezamo pogu (1)
(sarkans simbols O) (iesp&jams griezt
abos virzienos) pie
ieslégSanas/izslégsanas slédza (2)
smalcinatajs darzam tiek izslégts.
Smalcinataja darzam iekSdedzes
motors izslédzas.
lek8dedzes motors un naza paplaksnes
pilntba apstajas dazu sekunzu laika.

11.3 Zaru padeves atlociSana 2

Savainosanas risks!
Salokot/atlokot zaru padevi (2),
droSibas apsvérumu dé| iericei
jabdt izslégtai.
e Zaru padeves vacinu (1) spiediet uz
augsu un turiet to.

e Ar otru roku Ienam vadiet zaru
padevi (2) uz aizmuguri (prom no
ierices).

e Atlaidiet zaru padeves (1) vacinu un
atlokiet zaru padevi (2) I1dz atdurei.

11.4 Zaru padeves salociSana =2
20

Savainosanas risks!
Salokot/atlokot zaru padevi (1),
drosibas apsvérumu dé| iericei
jabat izslégtai.

lespieSanas risks!

Aizverot zaru padevi, raugieties, lai
neiespiestu pirkstus starp zaru
padevi un iepildes piltuvi.

e Salokiet zaru padevi (1) [Enam Iidz
atdurei (spiediet virziena uz ierici), lidz
zaru padeves vacins (2) nofikséjas.

11.5 Instrumentu novietne =
Instrumentu novietnes 21
atvérsana:

e nospiediet méliti (1) uz leju un turiet
nospiestu;

e nolokiet instrumentu novietnes
vacinu (2) uz leju.
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Instrumentu novietnes aizvérSana:
e nospiediet instrumentu novietnes
vacinu (2) un augsu, lidz mélite

nofikséjas.

11.6 Smalcinasana

e Uzstumiet smalcinataju uz lidzenas un

stingras pamatnes un novietojiet stabili.

e Uzvelciet aizsargcimdus, uzlieciet
aizsargbrilles un dzirdes aizsargus.
(= 4.3)

e Parbaudiet ellas, degvielas gaisa
spiediena limeni. (> 7.8), (= 12.12)

e Cietam materialam (piem., koka un
dzivzogu atgriezumi) zaru padevi
atlokiet. (= 11.3)

e |edarbiniet smalcinataju darzam.
(= 11.1)

e Uzgaidiet, l1dz smalcinatajs darzam
sasniedzis maksimalo apgriezienu
skaitu (tuksgaitas apgriezienu skaitu).

e Pareiziuzpildiet smalcinataju darzam ar
sasmalcinato materialu. (=> 9.7)

e Izslédziet smalcinataju darzam.
(= 11.2)
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12. Apkope

Savainos$anas risks!

Stradat tikai ar

aizsargcimdiem.

Nekad nepieskarieties

naziem, kamér tie nav apstajusies.

Ja jums trikst nepiecieSamo
zinasanu un paliglidzek|u, vienmér
vérsieties pie specializéta
izplatitaja.

STIHL iesaka apkopes un remonta
darbu veikSanu uzticét tikai STIHL
specializ€tajam izplatitajam.

STIHL iesaka izmantot originalas
STIHL rezerves dalas.

Savainosanas risks!

Pirms jebkadu apkopesvai tirisanas
darbu veikSanas iericé rapigi
izlasiet un ievérojiet visus drostbhas
noteikumus, kas noradtti nodala
,Jusu drosibai” (= 4.), jo 1pasi
apaksnodala ,,Apkope un remonts”

(= 4.7).
atvienojiet aizdedzes

1T =
M atslégas

kontaktspraudni!

Pirms apkopes- vai
tiriSanas darbiem

12.1 lerices tiriSana 2

A

22

Ja naza paplaksnes ir noklatas ar
smalcinamo materialu, izmantojiet
birsti vai lTdzigu darbariku

smalcinama materiala notirisanai.

Netiriet korpusu ar roku. lespéjams
savainoties ar naziem!

Smalcinataja darzam tiriSanas pozicija
lerici tiriet tikai tad, kad ta ir novietota
attéla redzamaja pozicija.

e Demontéjiet iepildes piltuvi. (= 12.2)

Ja smalcinatajs darzam nav novietots, ka
aprakstits, ierici (iekSdedzes motors) var
sabojat.

Apkopes intervals:
péc katras lietoSanas reizes.

Kartigi iztiriet ierici péc katras lietoSanas
reizes. Rlpiga apieSanas pasarga ierici no
bojajumiem un pagarina ekspluatacijas
ilgumu.

Nekad nevérsiet idens
ﬁm striklu pret elektromotora vai
X iekSdedzes motora dalam,
bliv&jumiem, gultnu ligzdam
un elektroiekartas

sastavdalam, pieméram, slédziem.

Remonts var izmaksat dargi.
ndjinu, STIHL iesaka izmantot

Tpasutirisanas Iidzekli (piem.,

Jox

STIHL Tpaso tirisanas Iidzekli).

Janevaratnonemt netirumus
un piekaltusus atlikumus ar
birsti, mitru dranu vai koka

Nelietojiet kodigus tirisanas Ilidzek|us.
Regulari notiriet nazu paplaksnes.

Notiriet dzesésanas ribas, ventilatoru,
zonu ap gaisa filtru, izpatéju utt., lai
nodrosinatu pietiekamu motora
dzesésanu.
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12.2 lepildes piltuves ATO 400 2
demontaza 23

Savainosanas risks!

Izslédziet ierici. Pirms
ieslégsanasl/izslégsanas slédza (1)
izgrieSanas, iznemiet aizdedzes
atslégas kontaktspraudni.
Stradajiet tikai ar izturigiem
cimdiem.

Ja péc iepildes piltuves
nonemsanas vairs netiks veikti
darbi pie naza paplaksném,
drosibas apsvérumu dél
uzmontéjiet nazu parsegu. (= 7.4)

e |zgrieziet ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (1) I'dz iepildes piltuvi
ATO 400 (2) iesp&jams saliekt uz
aizmuguri.

e Nonemiet iepildes piltuvi ATO 400 (2).

Péc piltuves demontazas nazu
paplaksnu blokésanas ierice
aktiviz&jas automatiski.
Noblokéta stavoklt nazu

paplaksnes var tomér vél griezties
apm. 360°, [ldz sasniegta atdure.

12.3 Nazu paplaksnu demontaza 2
24

Savainosanas risks!

Stradajiet tikai ar

aizsargcimdiem!

Nekad nepieskarieties

naziem, kamér tie nav apstajusies.

Iznemiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni!
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o Demontéjiet iepildes piltuvi ATO 400.
(= 12.2)

D Atskrivéjiet naza stiprinajuma
skravi.

e Pielieciet montazas instrumentu (1) pie
naza stiprinajuma skriives (2) un
uzmanigi grieziet pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, Iidz nazu
paplaksnes apstajas atdures dél.
Nonemiet montazas instrumentu (1).

Lai izvairitos no savainojumiem,

A nazu parsegam jabdt uzmontétam,
kad tiek atskrivéta naza
stiprindjuma skrave (skat. (Z)
attélu).

e Montéjiet nazu parsegu. (= 7.4)

e Caur urbumiem nazu parsega (3)
ievietojiet montazas instrumentu (1) un
pielieciet pie naza stiprindjuma
skrdves (2).

e Atskrlvéjiet naza stiprinajuma
skravi (2) ar montazas instrumentu (1)
un pilntba izskravéjiet.

o Demonté&jiet nazu parsegu. (= 7.3)

e Nonemiet naza stipringjuma skravi (2),
droSibas paplaksni (4) un spaili (5).

#3 Nonemiet lapstinveida nazi un

miksta materiala naza paplaksni.

e Nonemiet Tso lapstinveida nazi (6) un
garo lapstinveida nazi (7).

e Noceliet miksta materidla naza
paplaksni (8).

Nonemiet nodalijumu.

e Atskrlvéjiet skraves (9) un nonemiet

tas. Nonemiet nodaltijumu (10) virziena
uz augsu.

@3 Demontéjiet nazu turétdju un naza
paplaksnes.

e |eskraveéjiet skriivi (11) ar montazas
instrumentu (1) un nonemiet naza
turétaju (12).

e |zskravéjiet skravi (11) un iznemiet to.

e Iznemiet naza turétaju (12) un droSibas
gredzenu (13).

o Noceliet cieta materiala naza
paplaksni (14).

12.4 Naza paplak$nu montaza =2

Savainosanas risks!

Stradajiet tikai ar

aizsargcimdiem!

Precizi jaievéro

noteiktais naza stiprinajuma
skriives griezes moments

36 - 44 Nm, jo no ta atkarigs abu
naza paplaksnu stiprinajuma
droSums. Pirms nazu komplekta
uzlikdanas vizuali parbaudiet abas
naza paplaksnes, vai tas un ir
kartiba un nav salocrttas, naziem
nav robu, plaisu vai izlizusu vietu.

levérojiet nazu nodiluma robezas.
(= 12.9)

Vienmér jabat montétam abam
nazu paplaksném.

Veiciet visu montazas solus no
1Idz 5.

Pirms montazas notiriet abas naza

@ paplaksnes un pie ierices eso$o
naza paplaksnu stiprinajuma vietu.
Parliecinieties, vai ir uzstadits naza
varpstas ierievis.
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1. levietojiet cieta materiala naza
paplaksni ((A) attéls).

e levietojiet cieta materiala naza
paplaksni (1) ta, lai tris montétie nazi
bdtu vérsti uz augsu.

Nofikségjiet taisnstlira naza paplaksnes
naza stiprindjumu (2) taisnstdra
atbalsta gultnt (3).

2. Montegjiet naza turétaju un drosibas
gredzenu (skat. (A attélu).

Drosibas gredzena atveri pie naza
malas novietojiet ta, lai drosibas
gredzens sagul ar naza paplaksni.

e DroSibas gredzenu (4) novietojiet pie
naza paplaksnes (drosibas gredzena
atverei jaaptver nazis).

e Uzbidiet naza turétaju (5) uz piedzinas
varpstas (6). Nemiet véra to, lai naza
turétas fikséjas naza paplaksné (1) un
droSibas gredzens (4) tiktu bidits uz
leju "dz atdurei.

3. Mont&jiet nodalijumu ((A) attéls).

Nodalijumus drikst uzstadit, ka
redzams attéla. Cita pozicija
nodalfjums nenofiksgjas.

e Uzlieciet nodalijumu (7), ka redzams
attéla.

e leskriivgjiet skriives (8) un pievelciet ar
33-37 Nm.

4. levietojiet lapstinveida nazi un
miksta materiala naza paplaksni

(B) attels).

e levietojiet miksta materiala naza
paplaksni (9) ta, lai Cetri montétie nazi
bdtu vérsti uz augsu.

Vispirms jaievieto garakais
lapstinveida nazis. Péc tam
ievietojiet otru lapstinveida nazi 90°
lenkT pret pirmo lapstinveida nazi.
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e Uzlieciet garo lapstinveida nazi (10).
Uzlieciet Tso lapstinveida nazi (11) 90°
lenkT.

5. Piestipriniet naza paplaksni

([B] attéls).

e Uzlieciet droS1bas gredzenu (12) un
nostipriniet kopa ar drosibas
paplaksni (13) un piegrieziet naza
stiprinajuma skravi (14).

o Pielieciet montazas instrumentu (15)
pie naza stiprinajuma skraves (14) un
uzmanigi grieziet pulkstena raditaju
kustibas virziena, I1dz nazu paplaksnes
apstajas atdures dél. Nonemiet
montazas instrumentu (15).

Savainos$anas risks!

Nazu parsegam jabt uzmontétam,
lai pievilktu naza stiprinajuma
skrivi (skat. (Z) attélu).

e Montéjiet nazu parsegu. (= 7.4)

e Caur urbumiem nazu parsega (16)
ievietojiet montazas instrumentu (15)
un pielieciet pie naza stiprinajuma
skriives (14).

e Pievelciet naza stiprinajuma skravi (14)

ar 36 - 44 Nm lielu pievilksanas
momentu.

e Montéjiet iepildes piltuvi ATO 400.
(= 7.5)

e Atskrlvéjiet skriivi (1) un nonemiet.

e Nonemiet pretvirziena nazi (2) virziena
uz augsu.

12.6 Pretvirziena naza montaza 2

Savainosanas risks!
Stradajiet tikai ar
aizsargcimdiem!
o Demontéjiet iepildes piltuvi ATO 400
vai naza parsegu. (= 12.2), (= 7.3)

e levietojiet pretvirziena nazi (1) korpusa
atveré (2).

e leskrivéjiet skrivi (3) un pievelciet ar
28 - 32 Nm lielu pievilksanas momentu.

e Montéjiet iepildes piltuvi ATO 400.
(= 7.5)

12.5 Pretvirziena naza 2
demontaza 26

Savainosanas risks!
Stradajiet tikai ar
aizsargcimdiem!

e Demontéjiet iepildes piltuvi ATO 400
vai naza parsegu. (= 12.2), (= 7.3)

12.7 Nazu pagrieSana 2

Savainosanas risks!
Stradajiet tikai ar
aizsargcimdiem!

@ | Ja naziir neasi, ieteicams visus
1 | attiecigas naza paplaksnes nazus
apgriezt. Visus nazus (neatkarigi no
to izmériem) ir jaapgriez vienadi.

e Demontéjiet nazu paplaksnes. (= 12.3)

Savainosanas risks!

Lai izvairitos no savainojumiem,
nazu paplaksnes jaatspriego pirms
nazu montazas vai demontazas.
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Pagrieziet miksta materiala nazu
paplaksnes &etrus nazus ((A) attéls).

1.

Demontésana:

atskravéjiet skrives (1) un nonemiet
tas kopa ar uzgriezniem (2);

nonemiet nazus (3) virziena uz augsu.

. Montaza:

notiriet nazu paplaksni;

pagrieziet nazus (3), novietojiet tos ar
aso malu uz nazu paplaksnes un
izlidziniet urbumus;

urbumos ievietojiet skriives (1) un
ieskrivéjiet uzgrieznus (2); pievelciet
uzgrieznus (2) ar 8 - 10 Nm lielu
pievilkSanas momentu.

Pagrieziet cieta materiala nazu
paplaksnes tris nazus ([B) attéls).

1.

Demontésana:

atskravéjiet skraves (4) un
skrives M8 (5) un nonemiet
uzgrieznus (6) un uzgrieznus M8 (7);

nonemiet nazus (8) un nazus (9)
virziena uz augsu.

. Montaza:

@ | Starp abiem naziem (8) péc
1 | montaZzas nedrikst bt atstarpe.

Sprauga starp abiem naziem
mazina ievilksanas funkciju.

notiriet nazu paplaksni;

pagrieziet nazus (8), novietojot tos ar
aso malu uz nazu paplaksnes un
izlidzinot urbumus;

urbumos ievietojiet skrives (4) un
ieskrivéjiet uzgrieznus (6);
nepievelciet!
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Sabidiet abus nazus (8) kopa un turiet
(skat. mazako attélu); starp abiem
naziem (8) péc montazas nedrikst blt
atstarpe;

e pievelciet uzgrieznus (6) ar 8 - 10 Nm

lielu pievilk§anas momentu;

pagrieziet nazus (9), novietojot tos ar
aso malu uz nazu paplaksnes;

urbumos ievietojiet skriives M8 (5) un
ieskrivéjiet uzgrieznus M8 (7) un
pievelciet ar 16 - 20 Nm lielu
pievilksanas momentu.

12.8 Nazu asinasana

n lesakam visu nazu asinasanu

uzticét tikai specializ&tajam
izplatitajam, jo nepareizi noasinati
nazi (nepareizs asinasanas lenkis,
nevienadi noasinatu nazu izraisita
nelidzsvarotiba utt.) var pasliktinat
darza smalcinataja funkcijas
(smalcinama materiala ievilksana,
asmenu stabilitate utt.).

Asinasanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles.
Raugieties, lai bistamaja zona
neuzturas personas.

e Demontéjiet nazu paplaksnes. (= 12.3)
o Demont§jiet nazi. (= 12.7)
Asinasanas lenkis:

visu nazu asinasanas lenkis ir 30°.
Norades par nazu asinasanu.

Asinot nazus, ievérojot talak minétas
prasibas:

e asinot nazi, to dzeséjiet, pieméram, ar

Gdeni; nedrikst paradities zila nokrasa,
citadi samazinas asmens grieSanas
izturiba;

e asiniet asmeni vienmérigi, lai novérstu
nelidzsvarotibas izraisitu vibraciju;

e pirms naza uzstadisanas parbaudiet,
vai tam nav bojajumu: nazi ir
janomaina, ja tajos manami robi vai
plaisas vai ari sasniegta nodiluma
robeza;

e asiniet nazu asmenus, ievérojot
noradito asinasanas lenki;

e asiniet nazi virziena pret asmeni;

® ja nepiecieSams, péc asinasanas
radusos grati notiriet, izmantojot
smalku smil$papiru.

12.9 Nazu nodiluma robezas =3

29
Pirms noradtto nodiluma robezu (A,

A B, C, D) sasniegSanas attiecigie
nazi ir japagriez vai janomaina.
STIHL iesaka STIHL specializéto
izplatitaju.

Noradtto vértibu mérfjjumus visiem
naziem veiciet vairakas mérisanas
vietas (ieteicams divas Iidz tris)
visas grieSanas malas garuma.

o

Izmantojiet mazako naza vértibu.

Vienmeér ieteicams visus nazus
pagriezt vai nomainit!

€ Parskats par naziem

2 gab. lapstinveida nazi (1)

6 gab. nazi (2)

1 gab. nazi (3)

1 gab. pretvirziena nazis (4)
Miksta materiala naza paplaksne

Uz miksta materiala nazu paplaksnes ir
izvietoti Cetri nazi.
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Cieta materiala naza paplaksne

Uz cieta materiala nazu paplaksnes ir
izvietoti divi nazi un viens sagrieSanas
nazis.

e Demontéjiet nazu paplaksnes. (= 12.3)

B Lapstinveida nazu nodiluma
robeza (1).

o | MériSanas gaita un noradita vértiba
1 | abiem lapstinveida naziem ir
vienada.

Abi lapstinveida nazi var nodilt
asimetriski, jo grieSanas malam ir
jaiztur nevienmériga slodze.

Abu lapstinveida nazu (1) minimalais
platums (A):
A =39 mm.

Nazu nodiluma robeza (2).

e | Arnaziem (2) Seit domati

1 | pagriezamie nazi. Kad ir sasniegta
noradita nodiluma robeza (B), nazi
var vél asinat, lidz sasniegta
nodiluma robeza, un apgriezt pirms
tas ir janomaina.

e |zmériet attéla noradito attalumu (B) no
lielaka urbuma diametra Iidz grieSanas
malai (X).

e Atkartojiet darbibu pie otra naza
urbuma.

Mazakais attalums (B) naziem (2):
B =6 mm.

@ | Ja kads no izméritajiem attalumiem
1 | parsniedz minimalo attalumu (B),
attiecTgais nazis (2) ir jaapgriez vai
janomaina.
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@ Nazu nodiluma robeza (3).

@ | Ar nazi (3) Seit domats
1 | pagriezamais nazis. Kad ir
sasniegta noradita nodiluma
robeza (C), nazi (3) var vél asinat,
[ldz sasniegta nodiluma robeza, un
apgriezt, pirms tas ir janomaina.

e |zmériet attalumu (C) grieSanas malas
labaja pusé.

Mazakais attalums (C) nazim (3):
C=7 mm.

o | Ja izméritais attalums parsniedz
1 | minimélo attdlumu (C), attiecigais

nazis (3) ir jaapgriez vai janomaina.

B Pretvirziena naza nodiluma
robeza (4).

Pretvirziena nazi (4) var nodilt
asimetriski, jo grieSanas malai ir
jaiztur nevienmériga slodze.

e Pretvirziena nazis (4) janomaina pirms
mala (D) pie naza gala (5) ir noslipéta
un vairs nav redzama.

12.10 lekSdedzes motora apkopes
intervals

Apkopes intervals:
pirms katras lietoSanas reizes.

Parbaudiet ellas lTmeni (= lekSdedzes
motora lietoSanas pamaciba). levérojiet
lietoSanas un apkopes noteikumus, kas
ietverti pievienotaja iekSdedzes motora
lietoSanas pamaciba.

12.11 Apkopes intervali

Apkope, ko veic specializétais
izplatitajs

Darza smalcinataja apkopi ieteicams laut
veikt specializ&tajam izplatitajam.

STIHL iesaka STIHL specializéto
izplatitaju.

Profesionalas izmantoSanas gadijuma
(darza smalcinataja darzam lietoSana,
sniedzot profesionalus pakalpojumus):
reizi pusgada

Izmanto$ana sadzives vajadzibam:
reizi gada

Griesanas mehanisma apkopes
intervals:

pirms katras lietoSanas reizes:
parbaudiet grieSanas mehanisma (tas
sastav no naza paplaksnes, naza,
drosibas blives, drosibas gredzena un
skrlives) stingru fiksaciju, plaisas vai citus
bojajumus.

Parbaudiet nazu nodiluma robezas.

(= 12.9)

12.12 Riteni =3

Ritenu slidosajiem gultniem apkope |30
nav nepiecieSama.

Gaisa spiediens:
1,8 - 2,0 bari.

Apkopes intervals:

pirms katras smalcinataja darzam
lietoSanas reizes un péc ilgakas dikstaves
japarbauda gaisa spiediens ritenos un, ja
nepiecieSams, japiepilda.
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Gaisa spiedienu riepas papildinasana

e Noskrivéjiet noslégvacinu (1) no
ventila (2) un, izmantojot piemérotu
manometru, noregul&jiet noradito gaisa
spiedienu.

e Uzskravéjiet noslégvacinu (1) uz
ventila (2).

Gaisa spiediena riepas parbaude ar

manometru

Ja gaisa spiediena reguléSanai nav

pieejams manometrs, gaisa spiedienu

riepas var parbaudit, kontroléjot
attdlumu (Y) no ass Ilidz zemei.

Minimalais attalums Y = 110 mm

12.13 Glabasana un dikstave ziema

Glabajiet smalcinataju darzam sausa,
slégta telpa bez putekliem. Parliecinieties,
vai ierice ir novietota bérniem nepieejama
vieta.

Glabajiet smalcinataju tikai darbam drosa
stavoklIT ar montétu iepildes

piltuvi ATO 400 vai montétu nazu
parsegu.

Visiem uzgriezniem, tapam un skrdvém
jabdt cieSi pievilktam; nomainiet
nesalasamus noradijumus par
apdraudé&jumu un bridindjumus un
parbaudiet, vai iericei nav nodiluma un
bojajumu. Nomainiet nolietojusas vai
bojatas detalas.
lespé&jamie ierices bojajumijanoveérs pirms
novieto$anas glabasana.
Smalcinataju novietojot ilgakai dikstavei
(ziemas sezona), veiciet talak minétas
darbibas.
e RIpigi notiriet visas ierices aréjas
dalas.
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o leellojiet vai ieziediet ar smérvielu visus
kustigos elementus.

e |ztukSojiet degvielas tvertni un
karburatoru (piem., atstajot iekSdedzes
motoru darboties).

e |zskrivéjiet aizdedzes sveci un pa
aizdedzes sveces atvérumu iepildiet
iekSdedzes motora apméram 3 cm3
motorellas. lekS§dedzes motoram javeic

dazi apgriezieni bez aizdedzes sveces.

Ugunsbistamiba!

Aizdedzes atslégas
kontaktspraudni neturiet aizdedzes
sveces atveres tuvuma (iespé&jams
uzliesmojums).

e leskriivéjiet atpakal aizdedzes sveci.

e Nomainiet ellu (= lek8dedzes motora
lietoSanas pamaciba).

e Ripigi apsedziet iekSdedzes motoru un
glabajiet ierici vertikala pozicija sausa
telpa bez putekliem.

13. Transportésana

31

Savainosanas risks!

Uzmanigi izlasiet un nemiet véra
norades sadala ,Jasu drosibai”, jo
Tpasi sadala ,Transportésana”.

(= 4.4)

Transportéjiet smalcinataju darzam
tikai ar uzmontétu iepildes

piltuvi ATO 400 un nolocttu zaru
padevi.

Ja transportéjat smalcinataju
darzam bez iepildes

piltuves ATO 400, droSibas
apsvérumu dé| (brivi pieejami nazi)
jabdt montétam nazu parsegam.
(= 7.4)

Nesiet smalcinataju darzam trijata
un vienmér valkajiet piemérotu
aizsargapgérbu (drosi apavi,
aizsargcimdi).

Pirms ierices pacel$anas vai
sasvérsanas nemiet véra nodala
»Tehniskie parametri” noradito
ierices svaru. (= 18.)

Smalcinataja darzam vilkSana vai
stumsana ((A) attéls)

e Satveriet smalcinataj darzam aiz
transportéSanas roktura (1) un sagaziet
atpakal, I'dz ierice atrodas uz riteniem.

e Smalcinataju darzam var Iénam (ejot)
vilkt vai stumt.
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Savainojuma risks, kapjot pa
A pakapieniem, uz izcilpiem un
stavam platformam!

lerices liela svara dé| Tpasi
uzmanigi rikojieties uz kapném, pie
apmalém, izcilniem, citiem
paaugstinajumiem un platformam.

Pa pakapieniem, izcilniem citiem
paaugstinajumiem un stavam
rampam ierici ieteicams stumt,
nevis vilkt. Turklat lietotajam
vienmér jaatrodas augstak par
ierici, lai ta vinam neparripotu pari,
ja tiek zaudéta vadiba par ierici.

Stumiet ierici tikai pa diviem vai trim
pakapieniem! Ja ta ir japarvieto pa

vairakiem pakapieniem, nesiet ierici
tikai kopa vél 2 personam.

Savainosanas risks, ko var izraistt
ierices lielais svars!

Smalcinataja darzam pacelSana vai
parnesana ([B) attéls)

lerices liela svara dé&| (> 50 kg)
A ieteicams ierici nenest, bet stumt uz
riteniem.

Parnesot vai nesot nelielos
attalumos, izmantojiet piemérotas
pacelSanas ierices.

Manualai pacel$anai

jaizmanto 3 personas,

kuras attiecigi tur pie

ritenu stiprinajuma vai

iepildes piltuves. Lietojiet piemérotu
aizsargapgérbu, kas pilntba nosedz
apaksdelmus un kermena
augsdalu.

e Arabam rokam satveriet un paceliet vai
nesiet smalcinataju darzam aiz
transportésanas roktura (1) un
stiprindjuma balstiem (2).
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Smalcinataja darzam transportésSana uz
kravas platformas ([C] attéls)

Savainos$anas risks!

Vienmér nostipriniet smalcinataju
darzam pirms transportésanas.
Nekad netransportéjiet
nenostiprinatu ierici!

Transportéjot smalcinataju darzam uz
kravas platformas, tas ar piemérotiem
nostiprinasanas Iidzekliem janodrosina
pret noslidésanu. Virves vai siksnas
nostipriniet $ados ierices punktos:

— ass (ritenu stiprinajuma iekSpuség);
— ritenu stiprinajums, kreisa puse;

— ritenu stiprinajums, laba puse;

— iepildes piltuve ATO 400.

14. Nodiluma samazinasana

un bojajumu noversana

Svarigi noradijumi par apkopi un
kopsSanu, produktu grupa

Ar benzinu darbinams smalcinatajs
darzam (STIHL GH)

STIHL neuznemas nekadu atbildibu par
mantas un miesas bojajumiem, kas
radusies, neievérojot lietoSanas pamaciba
minétos noradijumus, jo Tpasi tos, kas
attiecas uz drosibu, lietoSanu un apkopi,
vai gadijumos, kad ir izmantotas
neapstiprinatas pierices vai rezerves
dalas.

Lai novérstu STIHL ierices bojajumus vai
parmérigu nodilumu, lidzu, noteikti nemiet
véra talak minétos noradijumus.

1. Dilstosas dalas

Dazas STIHL ierices sastavdalas dabigi
nodilst art tad, ja ierici izmanto
paredzétajam mérkim, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma tas ir savlaicigi
janomaina.

Tiek pieskaitti art:
— nazi;

— nazu paplaksne;
— Kilsiksnas.

2. LietoSanas pamaciba minéto
noteikumu ievérosSana

STIHL ierice jalieto, jaapkopj un jauzglaba
rlipigi, ka tas aprakstits $aja lietoSanas
pamaciba. Lietotajs ir atbildigs par visiem
bojajumiem, kuri radusies drosibas,
lietoSanas un apkopes noradijumu
neievéroSanas dé|.

Tas 1pasi attiecas uz:
— produkta lietoSanu neatbilstigi mérkim;

— STIHL neapstiprinatu ekspluatacijas
materialu (smérvielu, benzina un
motorellu; skat. iekSdedzes motora
lietoSanas pamacibu) izmantosanu;

— ar uznémumu STIHL nesaskanotam
produkta izmainam;

— tadu sastavdalu, iericu vai grieSanas
darbariku izmantosanu, ko nav
apstiprindjis STIHL;

— produkta izmanto$anu sporta
pasakumos vai sacensibas;

— zaudé&jumiem, kas radusies, turpinot
izmantot izstradajumu ar bojatam
sastavdalam.

3. Apkopes darbi

Visinodala ,,Apkope” minétie darbi ir javeic
regulari.
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Ja Sos apkopes darbus lietotajs nevar
veikt pats, tie jauztic specializétam
izplatitajam.

STIHL iesaka apkopes un remonta darbu
veikSanu uzticét tikai STIHL
specializétajam izplatitajam.

STIHL specializétie izplatitaji tiek regulari
apmactti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Jairnokavéts So darbu veik$anas termins,

var rasties bojajumi, par kuriem ir atbildigs
lietotajs.

Tie ir, piemé&ram:

— korozija un citi bojajumi, kas radusies
nepareizas glabasanas dél;

— bojajumi, kas radusies, izmantojot citu
razotaju, nevis STIHL originalas
rezerves dalas;

— bojajumi, kas radusies apkopes vai
remonta darbu dé|, kas nav veikti
autorizétu specializéto tirgotaju
darbnicas.

15. Parastas rezerves dalas

Visa miksta materidla naza paplaksne
6012 700 5110

Visa cieta materiala naza paplaksne
6012 700 5100

Garais lapstinveida nazis
6012 702 0310

Isais lapstinveida nazis
6012 702 0300

Nazi (6x)
6008 702 0121

Nazis (1x)
6012 702 0100
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Pretvirziena nazis
6012 702 0500

16. Vides aizsardziba

Neizmetiet sasmalcinato
materialu atkritumos, bet
izmantojiet kompostam.

lepakojums, ierice un piederumi
ir izgatavoti no parstradajamiem
materialiem un ir atbilstosi janodod
utilizacijai.
Materialu atkritumu Skirosana un videi
nekaitiga utilizacija veicina izejvielu
atkartotu izmantosanu. Tapéc parasta
lietoSanas perioda beigas ierice janogada
otrreizéjo izejvielu savaksanas punkta.
Noteikumiem neatbilsto3a utilizacija var
radit kaitéjumu veselibai un piesarnojumu
apkartéja vide.

16.1 Utilizacija
Pirms utilizéSanas padariet iekSdedzes
motoru nelietojamu.

Nogrieziet aizdedzes kabeli, iztukSojiet
degvielas tvertni un noteciniet motorelu.

lespéjams savainoties ar naziem!

ArT nolietotu smalcinataju darzam nekada
gadijuma neatstajiet bez uzraudzibas.
Parliecinieties, ka ierice un nazi tiek
uzglabati bérniem nepieejama vieta.

17. Atbilstibas deklaracija

17.1 ES atbilstibas deklaracija
smalcinatajam darzam STIHL GH 460.0,
GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklarg, ka
— konstrukcija: smalcinatajs darzam
— razotaja zimols: STIHL

— tips: GH 460.0, GH 460.0 C

— Nominala jauda pie nominala
apgriezienu skaita:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /min
GH 460,0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— sérijas numurs: 6012

atbilst Direktivu 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU un 2011/65/EU attiecigajam
prasibam un ir izstradats un izgatavots
atbilstosi talak minéto standartu
redakcijam, kas bija spéka razosanas
datuma: EN 13683 un EN ISO 14982.

Izméritais un garantétais trok$nu jaudas
[Tmenis tika noteikts, pamatojoties uz
Direktivas 2000/14/EC V pielikumu.

GH 460.0

— lzmérttais trokSnu jaudas lTmenis:
101,4 dB(A)

— Garantétais trokSnu jaudas limenis:
104 dB(A)

GH 460.0 C

— Izmérttais trok$nu jaudas ITmenis:
103,4 dB(A)
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— Garantétais trok$nu jaudas limenis:
108 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata
STIHL Tirol GmbH.

Razo$anas gads un ierices numurs ir
noradtti uz smalcinataja darzam.

Langkampfene, 20.12.2021.
STIHL Tirol GmbH

Pilnvarotais

ALzl

Matthias Fleischer, P&tljumu un attistibas
nodalas vaditajs

Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Galvenais kvalitates
nodalas vaditajs

18. Tehniskie parametri

GH 460.0 / GH 460.0 C:
Sérijas identifikacijas

numurs 6012
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GH 460.0 / GH 460.0 C:

ledarbinaSanas
ierice

GrieSanas
mehanisms
GrieSanas
mehanisma piedzina
Ritenu diametrs

GH 460.0:

lek$dedzes motors,
konstrukcija

Tips

Nominala jauda pie
nominala
apgriezienu skaita
Cilindra tilpums
Degvielas tvertne
Maksimalais zaru
diametrs
lekSdedzes motora
nominalais
apgriezienu skaits
Mérijums saskana ar
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Garantétais trok3nu
jaudas limenis Lyyaqg
Nobide KWA
Mérijumi saskana ar
EN 13683:

Trok$nu spiediena
[Tmenis darba vieta
LpA

Nobide Kpa

G/P/A

Svars

Starteris ar
troses
mehanismu

MultiCut 450

pastaviga
260 mm

4 taktu
iekSdedzes
motors

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
kW - /min
190 ccm
1,01

60 mm

3000 /min

104 dB(A)
3,0dB(A)

96 dB(A)

3 dB(A)
108/85/137 cm
59 kg

GH 460.0 C:

lekSdedzes motors, 4 taktu

konstrukcija iekSdedzes
motors

Tips B&S Power built
OHYV (Series
3115)

Nominala jauda pie

nominala 5,8 - 2800

apgriezienu skaita kW - /min

Cilindra tilpums 344 ccm

Degvielas tvertne 2,31

Maksimalais zaru

diametrs 75 mm

lek§dedzes motora

nominalais

apgriezienu skaits 2800 /min

Mérfjums saskana ar

2000/14/EC/ S.1.

2001/1701:

Garantétais trokSnu

jaudas limenis Lyyaqg 108 dB(A)

Nobide Kyya 3,3dB(A)

Mérijumi saskana ar

EN 13683:

Trok$nu spiediena

[Tmenis darba vieta

Loa 97 dB(A)

Nobide KpA 3 dB(A)

G/P/A 108/89/137 cm

Svars 75 kg

18.1 REACH

Ar REACH apzimé EK Regulu par
kimikaliju registrésanu, vértésanu,
licencéSanu un ierobezosanu.

Informaciju par REACH regulas (EK)
Nr. 1907/2006 ievéroSanu skatiet vietné

www.stihl.com/reach.
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19. Darbibas

traucejummeklieésana

1 Skatiet iekSdedzes motora lietodanas
pamacibu!

% Ja nepiecieSams, vérsieties pie
specializéta izplatitaja; uznémums
STIHL iesaka izmantot STIHL
specializéto izplatitaju.

Traucéjums:
iekSdedzes motors nesak darboties.

Iespejamals iemesls:

— ieslégSanas/izslégsanas slédzis nav
darbinats;

— iepildes piltuve nav pareizi aizvérta;
darbojas drosibas aprikojums
(drostbas fiksators);

— nazu paplaksne ir blokéta;

— tvertné nav degvielas; aizséréjis
degvielas padeves caurulvads;

— GH 460 C: noslégts tvertnes
ventilacijas vitnes aizbaznis;

— tvertné ir nekvalitativa, netira vai veca
degviela;

— aizdedzes atslégas kontaktspraudnis ir
atvienots no aizdedzes sveces; vaj$
aizdedzes kabela un kontaktspraudna
kontakts;

— gaisa filtrs ir netirs;

— nokvépusi vai bojata aizdedzes svece,
nepareizs attalums starp elektrodiem.

Risinajums:

— darbiniet ieslégSanas/izslégsanas
slédzi; (= 8.1)

— aizveriet iepildes piltuvi atbilstosi
noteikumiem un pieskravéjiet to
(piegrieziet ieslégsanas/izslégsanas
slédzi); (= 7.5)
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— nonemiet sasmalcinata materiala
atlikumus no korpusa (UZMANIBU:
iznemiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni);

— papildiniet degvielu, iztiriet degvielas
padeves caurulvadu; (= 7.8)

— iedarbiniet ierici saskana ar noradém,
GH 460 C; atveriet tvertnes ventilacijas
vitnes aizbazni; (= 11.1)

— vienmeér lietojiet svaigu markas
degvielu, normalu bezsvina benzinu,
tiriet karburatoru; (= 7.8)

— pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni, parbaudiet aizdedzes
kabela un kontaktspraudna
savienojumu; EJ %

— iztiriet gaisa filtru; B &

— notiriet vai nomainiet aizdedzes sveci,
noreguléjiet attalumu starp elektrodiem.
X

Traucéjums:
iekSdedzes motors |oti sakarst.

lesp&jamais iemesils:

— netiras dzesé&josas ribas;

— nepietiekams motorellas l[imenis
iekSdedzes motora;

— iekSdedzes motora virsma ir parklata ar
smalcinamo materialu.

Risinajums:

— notiriet dzes&josas ribas (= 12.1);

— papildiniet motorellu (= 7.8);

— notiriet no iekSdedzes motora
smalcinamo materialu.

Traucéjums:
darbibas laika rodas spéciga vibracija.

lespéjamais iemesils:
— bojata naza paplaksne vai nazis;

— valigs motora stiprinajums.

Rlsmajums
— parbaudiet un, ja nepiecieSams, labojiet
naza paplaksnes, nazus, nazu varpstu,
skriives, uzgrieznus, blives un
grieSanas vienibas stavokli; %

— pievelciet motora stiprindjuma skriives.

x

Traucéjums:
apgritinata iedarbinasana vai
nepietiekama motora jauda.

lesp&jamais iemesis:
— korpusa ir sasmalcinatais materials;
— degvielas tvertné un karburatora ir

iekluvis GOdens; karburators ir aizséréjis;

— GH 460 C: tvertnes ventilacijas vitnes
aizbaznis ir noslégts vai nav pilntba
atverts;

— degvielas tvertné ir netirumi;

— gaisa filtrs ir netirs;

— aizdedzes svece ir piekvépusi.

Risinajums:

— nonemiet sasmalcinata materiala
atlikumus no korpusa (iznemiet
aizdedzes atslégas kontaktspraudni!);
(= 12.1)

— iztukSojiet degvielas tvertni, ¥ iztiriet
degvielas padeves caurulvadu un
karburatoru;

— GH 460 C: iedarbiniet ierici saskana ar
noradém (atveriet tvertnes ventilacijas
vitnes aizbazni); (= 11.1)

— iztiriet degvielas tvertni; (J %

— iztiriet gaisa filtru; () &

— notiriet aizdedzes sveci. X

Traucéjums:
samazinata smalcinasanas jauda.

lesp&jamais iemesis:
— neasi nazi;
— nepareizi uzasinati nazi;
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— saliekta naza paplaksne.

Rlsmajums
uzasiniet vai nomainiet plausanas
nazus; (= 12.8) %«

— pareizi noasiniet nazus; (= 12.8) %

— vizuali parbaudiet nazu paplaksnes
grieSanas virzienu un nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet to. (= 12.3)

20. Apkopes grafiks

Traucéjums:
sasmalcinatais materials netiek ievilkts.

lesp&jamais iemesis:

— truli vai nepareizi uzasinati nazi;

— starp abiem naziem ir sprauga (naza
paplaksnes cietais materials);

— nav nonemts nazu parsegs.

Risinajums:

— uzasiniet nazi, rpigi ievérojot
asinasanas lenki; % (= 12.8)

— montéjiet nazus bez atstarpes uz naza
paplaksnes cieta materiala; (= 12.7)

— demontéjiet nazu parsega. (= 7.3)
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20.1 Nodosanas apstiprinajums

Modelis:

Sérijas numurs:

L L DDD DDD

Datums: | |

Nakama apkope
Datums: |

20.2 Apkopes apstiprinajums 2

Veicot apkopes darbus, nododiet 30 |32

lietoSanas pamacibu STIHL
specializétajam izplatitajam.

Vins ieprieks nodrukatajos laukos
apstiprina apkopes darbu veikSanu.

[ Apkopes veiksanas datums

P Nakamas apkopes datums
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Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

mes dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL.
Mes kuriame ir gaminame auksciausios
kokybés gaminius, kurie atitinka masy
klienty poreikius. Taip atsiranda didelio
patikimumo gaminiai net ir ekstremaliomis
salygomis.

STIHL taip pat pasisako uz auksta serviso
kokybe. Misy specializuoti pardavéjai
garantuoja kompetetingas konsultacijas ir
mokymus taip pat visapusiska technine
parama.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime

sékmingai naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES
NAUDOJIMA IR ISSAUGOTI.
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1. Turinys

Apie Sia naudojimo instrukcija
Bendroji informacija
Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcijg

|Irenginio aprasymas

Jasy saugumui
Bendroji informacija
Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing
Apranga ir jranga
|[renginio gabenimas
Prie$ darbg
Darbo metu
Techniné priezidra ir remontas

Laikymas ilgesnj laikq nenaudojant

Utilizavimas
Simboliy aprasymas
Komplektas
Irenginio paruosSimas
eksploatacijai
Sodo smulkintuvo iSpakavimas
Vaziuoklés montavimas
Peiliy gaubto iSmontavimas
Peiliy gaubto montavimas

Pripildymo piltuvo ATO 400
montavimas

Zolés ismetimo jrenginio ilgintuvo

montavimas

Skardeliy montavimas

Kuras ir variklio alyva
Valdymo elementai

Jungiklis

,Choke" funkcija
Darbo nuorodos

medziagy sudétyje néra halogeno.
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Kokias medziagas galima
apdoroti?

Kokiy medziagy apdoroti
negalima?
Didziausiasis $aky skersmuo
Operatoriaus darbo sritis
[renginio darbo padétis
Tinkama jrenginio apkrova
Sodo smulkintuvo pripildymas
Saugos jtaisai
Apsauginé uzsklanda
Irenginio naudojimo pradzia
Sodo smulkintuvo paleidimas
Sodo smulkintuvo iSjungimas
Pripildymo angos Sakoms
iSskleidimas
Pripildymo angos Sakoms
suskleidimas
[rankiy stalcius
Smulkinimas
Techniné prieziura
|[renginio valymas
Pripildymo piltuvo ATO 400
iSmontavimas

Pjovimo disky iSmontavimas

Peiliy disky montavimas

PrieSpeilio iSmontavimas

PrieSpeilio montavimas

Peilio apvertimas

Peiliy galandimas

Peiliy susidéveéjimo ribos

Vidaus degimo variklio techninés

priezidros intervalas

Techninés priezidros intervalai

Ratai

Laikymas ir ziemos pertrauka
Gabenimas

ISspausdinta ant balinto, savo sudétyje chloro neturincio popieriaus. Popierius yra perdirbamas. Apsauginio virselio
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Dévéjimosi mazinimas ir
priemonés, padedancios iSvengti

gedimy 178
|prastos atsarginés dalys 179
Aplinkos apsauga 179

Utilizavimas 179
Atitikties deklaracija 180

ES atitikties deklaracija. Sodo
smulkintuvas STIHL GH 460.0,

GH 460.0 C 180
Techniniai duomenys 180
REACH 181
Gedimy paieska 181
Techninés priezitros planas 182
Perdavimo patvirtinimas 182

Techninés prieziliros patvirtinimas 182

2. Apie Sig naudojimo

instrukcija

2.1 Bendroji informacija

Si naudojimo instrukcija yra originalios
gamintojo naudojimo instrukcijos
vertimas pagal EB direktyva 2006/42/EC.

STIHL nuolat tobulina savo gaminiy
asortimenta; todel pasiliekame teise atlikti
formos, technikos ir jrangos pakeitimus.
Dél Sios priezasties pretenzijos dél Siame
leidinyje pateikty duomeny ir paveiksléliy
nepriimamos.

Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi
modeliai, kurie yra ne visose 3alyse.

Sios naudojimo instrukcijos autoriy teisés
saugomos. Pasiliekame visas teises,
iskaitant kopijavimo, vertimo ir apdorojimo
elektroninémis sistemomis teises.
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2.2 Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcija

Paveiksléliais ir tekstais apibGdinami tam
tikri veiksmai.

Visi vaizdiniai simboliai, pritvirtinti prie
jrenginio, aiskinami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Ziaréjimo kryptis:

zidréjimo kryptis naudojimo instrukcijoje ,,|
kaire“ ir ,,| deSine*:

naudotojas stovi uz jrenginio (darbo
padétis).

Skyriy nuorodos:

{ atitinkamus skyrius ir poskyrius su kitais
paaiskinimais pateikiama nuoroda su

rodykle. Siame pavyzdyje pavaizduota
nuoroda i skyriy: (= 3.)

Teksto pastraipy Zyméjimas:

aprasyti nurodymai gali bati pazymeti, kaip
nurodyta tolesniuose pavyzdziuose.

Naudojimo veiksmai, kai reikalinga
naudotojo pagalba:

e atsuktuvu atsukite varztg (1),
suaktyvinkite svirtj (2)...

Bendrieji iSvardijimai:
— gaminio naudojimas sporto renginiuose
arba varzybose.

Tekstai, kuriuose pateikta papildoma
svarbi informacija:

teksto pastraipos, turin¢ios papildomg
reikSme, kad baty lengviau pastebimos,
naudojimo instrukcijoje pazymeétos toliau
nurodytais simboliais.

Pavojus!

Nelaimingy atsitikimy ir sunkaus
asmeny suzalojimo pavojus. Batina
atitinkamai elgtis arba nesiimti
atitinkamy darbuy.

Ispéjimas!

Pavojus susizeisti asmenims.
Atitinkamai elgiantis iSvengiama
galimy arba numanomy suzalojimy.

Atsargiai!

Atitinkamai elgiantis galima iSvengti
lengvy suzalojimy ir materialinés
zalos.

= b P

e | Nuoroda

1 | Informacija, skirta tam, kad
galétuméte geriau naudotis
{renginiu ir iSvengtuméte galimy,
klaidy ji valdydami.

Tekstai su nuoroda j paveikslélj:

paveikslélius, aiSkinancius, kaip naudotis
jrenginiu, rasite naudojimo instrukcijos
pradzioje.

Sis fotoaparato simbolis Zymi su =2
aprasomu tekstu susijusj 1
paveikslél, esantj atitinkamame

naudojimo instrukcijos puslapyje.
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3. J[renginio aprasymas

Pripildymo piltuvas ATO 400.

Vidaus degimo variklis

liungimo / iSjungimo mygtukas

Uzdegimo zvakeés antgalis

Ratus laikantis rémas

Zolés i¥metimo $achta

Ratas

Pripildymo anga $akoms

Gabenimo rankena

10 Specifikacijy lentelé su jrenginio
numeriu

11 |rankiy stalcius

12 Pripildymo angos Sakoms uzraktas

W 0 NGO UL A WN=

4. Jusy saugumui

4.1 Bendroji informacija

Dirbant su jrenginiu, bdtina
laikytis Siy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Prie$ pradédami naudotis

jrenginiu pirmg karta, atidziai

perskaitykite naudojimo

instrukcija. ISsaugokite
naudojimo instrukcija, kad galétuméte ja
pasinaudoti ateityje.

Laikykités valdymo ir techninés priezitros
nuorodu, kurias rasite atskiroje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
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Sios atsargumo priemonés yra biitinos
jlsy saugai uztikrinti, taciau iSvardytos ne
visos. Visada naudokite jrenginj protingai ir
atsakingai bei atminkite, kad jrenginio
valdytojas arba naudotojas atsako uz zalg,
padarytg kitiems asmenims arba jy
nuosavybei.

Suzalojimo pavojus!
Neinstruktuoti naudotojai gali
neatpazinti ir nejvertinti sodo
smulkintuvo keliamo pavojaus.
Naudotojas ar kiti asmenys gali bati
sunkiai arba mirtinai suzalojami.

Susipazinkite su jrenginio valdymo
elementais ir naudojimo taisyklémis.

|renginj leidziama naudoti tik asmenims,
kurie perskaité naudojimo instrukcijg ir
susipazino, kaip naudoti jrenginj. Prie$
pirma kartg naudodamas jrenginj,
naudotojas turéty pasistengti iSklausyti
kvalifikuoto asmens praktinj instruktaza.
Naudotojas turi paprasyti pardavejo arba
kito specialisto paaiskinti, kaip saugiai
naudoti jrenginj.

Per §j instruktazg naudotojg privalu

informuoti, kad dirbant su jrenginiu reikia
bati itin atsargiam ir susikaupti.

Net jei jrenginj naudosite tinkamai, visada
galima liekamoaji rizika.

psichiniai gebéjimai pakankami, kad
galéty valdyti jrenginj ir dirbti su juo. Jei

atsakingo asmens.

Uztikrinkite, kad naudotojas pilnametis
arba turi nacionalinius teisés aktus

pasirengima.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
Zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas bdtinai saugokite nuo
vaiky.

Sj irenginj, jskaitant visus priedus, galima
duoti ar paskolinti tik tiems asmenims,
kuriems buvo paaiskinta, kaip naudoti 5
modelj, arba tiems, kurie yra gerai
susipazine su Sio modelio konstrukcija ir
naudojimu. Si naudojimo instrukcija yra
jrenginio dalis, jg visada reikia perduoti su
jrenginiu.

|renginj naudokite tik gerai pailséje,
bldami geros fizinés formos ir nuotaikos.
Jei turite sveikatos sutrikimy, privalote
paklausti savo gydytojo, ar galite dirbti su
{renginiu. ISgérus alkoholio, vaisty, kurie
daro jtakg reakcijai, arba vartojus
narkotiky, naudoti jrenginj draudziama.

Démesio! Nelaimingy atsitikimy
pavojus!

STIHL sodo smulkintuvas skirtas
A nupjautoms Sakeléms ir augaly
liekanoms smulkinti. Naudojimas
kitais tikslais draudziamas ir gali
biti pavojingas arba padaryti zalos
jrenginiui.
Sodo smulkintuvo negalima naudoti
(iSvardyta ne viskas):

— kitoms medziagoms (pvz., stiklui,
metalui) smulkinti.

— Sioje naudojimo instrukcijoje
neaprasytiems darbams,

— maisto produktams (pvz., ledams,
salyklui smulkinti) gaminti.

Saugumo sumetimais draudziama bet
kaip keisti jrenginj, iSskyrus kvalifikuoto
asmens atliekamus priedy tvirtinimo
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darbus, kuriuos leidZia daryti STIHL. Be to,
dél atlikty jrenginio pakeitimo darby
netenkama teisés reiksti pretenzijas i
garantija. Informacijos apie leidziamus
priedus Jums suteiks STIHL prekybos
atstovas.

Ypac grieztai draudziami jrenginio
pakeitimai, kurie pakeicia galig arba
vidaus degimo arba elektros variklio stikiy
skaiciy.

Draudziama jrenginiu vezti daiktus,
gyvinus arba Zmones, ypac¢ vaikus.

Naudojant vieSosiose vietose, parkuose,
sporto aikstynuose, gatvése, zemés bei
misky Ukyje, bdtina elgtis itin atsargiai.

4.2 Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing

Pavojus gyvybei!
Benzinas yra nuodingas ir labai
degus.

Benzing laikykite tik tam skirtuose ir
patikrintuose rezervuaruose (kanistruose).
Degaly bako dangtelj visada tvarkingai
uzsukite ir uzverzkite. Pazeistus
dangtelius saugumo sumetimais
pakeiskite.

Niekada nenaudokite gérimams skirty
indy arba panasios taros eksploatacinéms
medziagoms, pvz., degalams, utilizuoti ar
laikyti. Asmenys, ypac vaikai, gali
sumanyti is jy atsigerti.

Benzing laikykite toliau nuo

kibirks¢iy, atviros liepsnos,

ilgalaikeés liepsnos, Silumos ir

kity uzdegimo 3altiniy.
Nerukykite!

Degalus pilkite tik lauke ir tuo metu
nerikykite.
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Prie$ pildami degalus, isjunkite vidaus
degimo variklj ir palaukite, kol jis atveés.

GH 460 C: Prie$ nuimdami bako dangtelj
atsukite rezervuaro nuorinimo varzta.

Prie$ paleisdami vidaus degimo variklj,
isipilkite benzino. Veikiant vidaus degimo
varikliui arba kol jrenginys dar karstas,
nebandykite atsukti degaly bako dangtelio
ar pilti benzino.

Neperpildykite kuro bako!
Kad likty vietos kurui pléstis,
niekada kuro bako nepildykite @
auksciau apatinio pripylimo

kaklelio krasto. @
Be to, atkreipkite démes;j | x
vidaus degimo variklio

naudojimo instrukcijoje pateikta,
informacija.

Jei benzinas iSbégo per krastus,
pirmiausia nuvalykite suteptq vieta. Tik
tuomet galite uzvesti vidaus degimo variklj.
Nemeginkite uzveskite variklio, kol
neisgaravo benzino garai (nusausinkite).

ISsiliejusius degalus visada nuvalykite.

Pasikeiskite drabuzius, jei ant jy uztiSko
benzino.

GH 460 C: Rezervuaro nuorinimo varztg
uzsukite tik transportuodami.

|renginio, kuriame yra benzino, jokiu badu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jeireikia iStustinti degaly baka, darykite tai
atvirame lauke.

4.3 Apranga ir jranga

Dirbdami visada avékite tvirtus

@ batus su profiliuotais
puspadziais. Niekada nedirbkite
basomis arba, pavyzdziui, apsiave lengva

Dirbdami, o ypac atlikdami
techninés priezilros darbus ir
transportuodami prietaisa,
visada muavékite apsaugines
odines pirstines uzdaru rankogaliu.

Q

<

L
<

3

o

Darbo metu visada naudokite
gerai priglundancius
apsauginius akinius.

Tinkami apsauginiai akiniai yra
patikrinti dél mechaninio
atsparumo pagal EN 166
standartg arba nacionalinius
teisés aktus ir prekyboje jie bina
atitinkamai pazymeti.

0e

Darbo metu visada déveékite
klausos apsauga.

Tinkama klausos apsauga yra
patikrinta pagal EN 352
standartg arba nacionalinius
teisés aktus ir prekyboje jie
biina atitinkamai pazymeti.

Jy abiejy nenusiimkite visg darbo laika.

Dirbdami su jrenginiu, vilkékite
tam tikslui pritaikytus,
prigludusius drabuzius, t. y.
kombinezong, ne darbinj
apsiaustg. Dirbdami su jrenginiu
nerysékite Saliko, kaklaraiscio, papuosaly,
kabanciy kaspiny, juosty ir kity laisvy
drabuziy detaliy.
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Per visg darbo laikg ir atlikdami bet kokius
darbus su jrenginiu ilgus plaukus suriskite
bei apsaugokite paslépdami (po skarele,
kepureir t. t.).

4.4 Jrenginio gabenimas

Dirbkite tik su apsauginémis pirstinémis,
(= 4.3) kad jsy nesuzeisty astriabriaunés
ir karstos jrenginio dalys.

Negabenkite jrenginio veikiant vidaus
degimo varikliui. Prie$ gabendami
sustabdykite vidaus degimo variklj,
palaukite, kol sustos peiliai, uzsukite
rezervuaro nuorinimo varztg (GH 460 C) ir
iStraukite uzdegimo zvakés antgalj.

[renginj gabenkite tik atvésus vidaus
degimo varikliui ir be degaly.

|[renginj gabenkite tik tada, kai pripildymo
piltuvas yra tinkamai sumontuotas, o
pripildymo anga Sakoms — suskleista.

Jei negalima gabenti su sumontuotu
piltuvu, tuomet reikia sumontuoti peiliy
gaubta.

Pavojus susizeisti prisilietus prie
neuzdengty peiliy! (= 7.4)

Atkreipkite démesj | jrenginio svorj, ypac
virstant.

Naudokite tinkamg pagalbine krovimo
iranga (krovimo rampas, keliamuosius
jtaisus).

Saugumo sumetimais gabenant ir
kraunant draudziama virsyti toliau
nurodytus pasvirimo kampus:

— Soninis pasvirimo kampas —10° (17,6
%);

— pasvirimo kampas isilgine kryptimi —
10° (17,6 %).
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|renginj ir kartu gabenamas jo dalis

(pvz., iSmontuotg piltuvg) ant krovimo
pavirSiaus pritvirtinkite tinkamy matmeny
tvirtinimo priemonémis (dirzais, lynais ir t.
t.). Tvirtinkite prie Sioje naudojimo
instrukcijoje nurodyty tvirtinimo tasky.

(= 13.)

|renginj traukite arba stumkite tik &jimo
greiciu. Nevilkite!

Gabendami jrenginj, laikykités
nacionaliniy jstatymu, ypac susijusiy su
krovinio sauga ir daikty gabenimu ant
krovimo platformy.

4.5 Pries$ darba

Uztikrinkite, kad su jrenginiu dirbty tik
asmenys, susipazine su naudojimo
instrukcija.

Prie$ naudojant jrenginj pirmg karta, reikia
nuimti visas pakavimo medziagas ir
transportavimo apsaugas.

Laikykités vietos taisykliy dél sodo
{renginiy su vidaus degimo arba elektros
varikliu naudojimo trukmes.

Prie$ pradédami eksploatuoti jrenginj
patikrinkite, ar sandari degaly tiekimo
sistema, ypa¢ matomos dalys, pvz.,
bakas, uzsukamas bako dangtelis,
jungiamosios zarnos. Pastebéje
nesandariy viety ar pazeidimy,
nebandykite uzvesti vidaus degimo
variklio — gali kilti gaisras!

Prie$ pradédami naudoti jrenginj,
nuveZzkite jj suremontuoti prekybos
atstovui.

Prie$ naudodami jrenginj pakeiskite visas
sugedusias, susidéveéjusias ir pazeistas
dalis. Ant jrenginio esancias nejskaitomas
arba pazeistas nuorodas apie pavojus ir

{spéjamasias nuorodas pakeiskite.
Atsarginiy lipduky ir visy kity atsarginiy
daliy jsigysite i$ STIHL prekybos atstovo.

n Pavojus susizeisti!
Susidévejusios ar pazeistos dalys

(pvz., buki peiliai) gali turéti jtakos
jrenginio saugumui ir suzeisti
naudotoja.

Prie$ pradedant eksploatuoti reikia

patikrinti ir jsitikinti:

— Dangdiai ir apsauginiai jtaisai yra savo
vietose ir nepriekaistingos buklés.

— Vidaus degimo variklyje yra visos kuro
tiekimo dalys ir jos yra tvarkingos
(sandarios).

— Bakas yra tvarkingas (sandarus).

— Nesusidévéjo ir néra pazeistas
korpusas bei pjovimo jranga (peiliai,
peiliy velenas, peiliy diskai ir kt.).

— |renginyje néra susmulkintos
medziagos, o pripildymo piltuvas yra
tuscias.

— Yrair gerai priverzti visi varztai, verzlés
ir kiti tvirtinimo elementai. Prie$
pradédami eksploatuoti jrenginj,
priverzkite atsilaisvinusius varztus ir
verzles (atkreipkite démesj | sukimosi
momentq).

|renginj naudokite tik lauke, bet ne arti
sienos ar kito nejudancio daikto, kad
sumazintumeéte pavojy susizaloti ir patirti
materialine zalg (kitaip naudotojui sunku
manevruoti, gali suduzti stiklai, bati jbrézti
automobiliai ir t. t.).

|renginys turi bati stabiliai pastatytas ant
lygaus ir tvirto pavirsiaus.

Nenaudokite jrenginio ant grjsto, sméliu
barstyto pavirsiaus, nes iSsviedziama arba
iSsukta medziaga gali suzeisti.
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Prie$ pradédami naudoti jrenginj, kaskart
isitikinkite, ar jis tinkamai uzdarytas.
(= 7.5)

Susipazinkite su jungiklio naudojimu, kad
avarinése situacijose reaguotumeéte greitai
ir tinkamai.

Jei sodo smulkintuvas yra nustatytas |
darbo padétj, pildymo anga visa turi bti
visiskai uzdengta apsauga nuo
apipurskimo. Jei taip néra, apsaugg nuo
apipurskimo reikia pakeisti.

Pavojus susizeisti!

Eksploatuokite tik tinkamai sumontuotg
jrenginj. Jei jrenginyje triksta daliy

(pvz., raty, atraminiy kojy), nebesilaikoma
nustatyty saugos atstumy, be to, gali
sumazeéti jrenginio stabilumas.

PriesS eksploatacijos pradzia
apziurékite, ar jrenginys yra tinkamos
biiklés!

Tinkama buklé reiskia, kad jrenginys yra iki
galo sumontuotas, ypac:

— virSutiné piltuvo dalis sumontuota ant
apatinés piltuvo dalies;

— sumontuota pripildymo anga $akoms;

— pripildymo piltuvas sumontuotas ant
pagrindinio jrenginio;

— visiskai sumontuotas ratus laikantis
rémas;

— sumontuoti abu ratai ir oro slégis
atitinka nurodytajj naudojimo
instrukcijoje (= 12.12);

— yra visi apsauginiai jtaisai (zolés
iSmetimo $achta, apsauga nuo
apipurskimo ir t. t.) ir jie yra tvarkingi;

— sumontuoti abu pjovimo blokai (peiliy
diskai);

— tinkamai sumontuoti visi peiliai.
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Draudziama iSmontuoti arba isjungti
jtaisytus jrenginio perjungimo ir saugos
ftaisus.

Apzilrékite, ar abu peiliy diskai nepazeisti
ir nedeformuoti (nesulinke), jei reikia, juos
pakeiskite.

4.6 Darbo metu
® Niekada nedirbkite, kai

I rm pavojaus zonoje yra gyviny
€| arba asmeny, ypa¢ vaiky.

Nedirbkite su jrenginiu per liety, audra, o
ypac¢ — zaibuojant.

Kai pagrindas drégnas, dél mazesnio
stabilumo kyla didesnis nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Dirbkite itin atsargiai, kad nepaslystuméte.
Jei jmanoma, stenkités nenaudoti
jrenginio ant drégno pagrindo.

Dirbkite tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Per visa eksploatacijos laika darbo sritis
turi bati Svari ir tvarkinga. Pasalinkite
akmenis, Sakas, laidus ir t. t., uz kuriy,
galétuméte uzklidti.

Operatorius neturi stoveti auksciau nei
stovi jrenginys.

ISmetamosios dujos

Pavojus gyvybei dél

A apsinuodijimo!
Jei pajutote pykinima, pradéjo
skaudéti galva, sutriko regéjimas
(pvz., mazéja regos laukas),
klausa, svaigsta galva, nebegalite
susikaupti, i$ karto liaukités dirbe.
Siuos simptomus gali sukelti ir per
didelé iSmetamuyjy dujy
koncentracija.

Tik pradéjus veikti vidaus
degimo varikliui, jrenginys
iSmeta nuodingas dujas. Siose
dujose yra nuodingo anglies
monoksido — bespalviy ir bekvapiy dujy,
taip pat kity kenksmingy medziagy. Jokiu
bldu nepaleiskite vidaus degimo variklio
uzdarose ar blogai védinamose patalpose.

|renginj nustatykite taip, kad nereikéty
dirbti stovint prie$ dujy iSmetimo krypt;.

Paleidimas:

prie$ paleisdami jrenginj, pastatykite jj |
stabilig ir vertikalig padétj. Jokiu badu
nepradékite eksploatuoti paguldyto
jrenginio.

|renginj paleiskite atsargiai,
vadovaudamiesi skyriuje ,|renginio
naudojimo pradzia“ (= 11.) pateiktais
nurodymais. Paleidziant vadovaujantis
Siomis instrukcijomis sumazéja pavojus
susizeisti.

Pavojus susizeisti!

Jei starterio trosas greitai jtraukiamas
atgal, plastaka ir ranka yra greic¢iau
traukiamos prie vidaus degimo variklio,
negu kai starterio trosas yra paleistas. Dél
tokios atatrankos galimi kauly laziai,
sumusimai ir patempimai.

Paleidziant vidaus degimo variklj arba
jjungiant elektros variklj, negalima stovéti
priesais Zolés iSmetimo anga.
Paleidziamame arba jjungiamame sodo
smulkintuve neturi bati smulkinamos
medziagos. Kitaip smulkinama medziaga
gali bati iSsviesta ir gali suzeisti.
Paleidziamo jrenginio negalima versti.

Jei jrenginys netinkamai uzdengtas, o
peiliai yra atviri, netraukite uz starterio
troso.

Pavojus susizaloti prisilietus prie
besisukanciy peiliy!
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Darbas:

g Pavojus susizeisti!
Niekada nekiskite ranky ar kojy virs
besisukanciy jrenginio daliy, po
jomis ar prie jy.

Veikiant jrenginiui, veida ir kitas kiino dalis
patraukite nuo pripildymo piltuvo virSaus ir
Zolés iSmetimo angos priekio. Galva ir
klinas visada turi bati nutole tinkamu
atstumu nuo pildymo angy.

Niekada nekiskite rankuy, kity
k@ino daliy arba drabuziy i
pripildymo piltuvg arba Zolés

iSmetimo Sachtg. Kyla didelis
akiy, veido, pirsty, ranky ir t. t. suzalojimo
pavojus.

Visada islaikykite pusiausvyrg ir stovékite
tvirtai. Nesilenkite | prieki.

Eksploatuojant draudziama judinti
apsaugg nuo apipurskimo (pvz., nuimti,
kelti j virSu, prispausti, pazeisti ir t. t.).

Norédamas pripildyti, naudotojas turi
stovéti aprasytoje operatoriaus darbo
srityje. Per visg jrenginio eksploatavimo
laikg stovékite darbo srityje, o ne iSmetimo
zonoje. (= 9.4)

Pavojus susizeisti!

Eksploatuojant smulkinama medziaga gali
bati iSsviesta aukstyn. Todél uzsidékite
apsauginius akinius ir patraukite veidg
toliau nuo pildymo angy.

Veikiant vidaus degimo arba elektros
varikliui, niekada neapverskite jrenginio.

Jei eksploatuojant jrenginys apvirsta,
nedelsdami sustabdykite vidaus degimo
variklj ir iStraukite uzdegimo zvakés
antgalj.
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Atkreipkite démesj, kad smulkinamos
medziagos dalelés neuzkisty zolés
iSmetimo Sachtos, nes jos gali bati
iSsviestos arba pabloginti smulkinima.

Pripildant sodo smulkintuva, reikia
uztikrinti, kad | smulkinimo kamerg
nepatekty tokiy svetimkaniy, kaip
metalinés ar plastikinés dalys, akmenys,
stiklas ir t. t., nes jie gali bati iSsviesti i$
pripildymo piltuvo ir padaryti zalos.

A Pavojus susizeisti!
Naudotojas gali sunkiai susizaloti
del iSsviestos susmulkintos
medziagy ir svetimkidniy. Saugokite
irenginj nuo svetimkdniy ir
nedelsdami pasalinkite
uzsikimsimus.

A Pavojus susizeisti!

| sodo smulkintuvg kraunamos
nupjautos Sakelés gali bati
iSsviestos. Naudotojas gali sunkiai
susizaloti dél iSsviestos
susmulkintos medziagos. Mivékite
apsaugines pirstines ir dévékite
apsauginius akinius(=> 4.3)!

£\ Atkreipkite démesj | pjovimo

° 7 jrangos papildomg veikima. Kol
\a_7# i sustoja, praeina kelios

STOP sekundés.

ISjunkite vidaus degimo variklj,
nutraukite uzdegimo zvakés antgalj ir
palaukite, kol visi besisukantys jrankiai
visiskai sustos:

— prie$ nueidami nuo jrenginio;
— prie$ pakeldami ir nesdami jrenginj;

— prie$ gabendami jrenginj;

— pries$ i$ pjovimo bloko, pripildymo
piltuvo, pripildymo angos $akoms arba
zolés iSmetimo kanalo iSimdami
blokuojancius daiktus arba kams¢ius;

— prie$ atlikdami darbus prie peiliy disky;

— pries tikrindami ar valydami jrenginj
arba pries atlikdami kitus darbus prie jo.

ISjunkite vidaus degimo variklj:

— pries jrenginj versdami, stumdami arba
traukdami;

— prie$ atsukdami gaubto varztg ir
atidarydami jrenginj;

— prie$ papildomai jpildami degaly.
Degaly pilkite tik vidaus degimo varikliui
atvésus.

Gaisro pavojus!

Jei | pjovimo jranga patenka svetimkaniy
arba jrenginys pradeda skleisti nejprastus
garsus, nejprastai vibruoja, nedelsdami
iSjunkite vidaus degimo variklj ir palaukite,
kol jrenginys sustos. Nutraukite uzdegimo
zvakeés antgalj, iSimkite pripildymo piltuvg
ir atlikite Siuos veiksmus:

— patikrinkite, ar nepazeistas jrenginys,
ypac pjovimo blokas (peilis, peiliy
diskai, peiliy velenas, peilio varztas,
spaudziamasis ziedas), ir paveskite
specialistui atlikti reikiamus remonto
darbus. Tik tada vél galésite jjungti
jrenginj ir su juo dirbti;

— patikrinkite, ar tvirtai sumontuotos visos
pjovimo bloko dalys, jei reikia,
priverzkite varztus (atkreipkite démesj
sukimo momentus);

— paveskite specialistui pakeisti
pazeistas dalis arba jas suremontuoti.
Keiciamy daliy savybés turi bati tokios
pacios.
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4.7 Techniné prieziira ir remontas

Prie$ atlikdami valymo, reguliavimo,
remonto ir techninés priezitiros darbus:

e jrenginj pastatykite ant tvirtos, lygios
Zemes;

e iSjunkite vidaus degimo variklj ir
palaukite, kol jis atvés;

e iStraukite uzdegimo zvakés
antgalj.

1 -
Démesio — pavojus M
susizeisti!

Uzdegimo zvakés antgalj laikykite atokiau
nuo uzdegimo zvakés — atsitiktiné
kibirkstis gali sukelti gaisrg ar elektros
Soka.

Dél atsitiktinio uzdegimo zvakés ir jos
antgalio kontakto vidaus degimo variklis
gali netikétai uzsivesti.

Prie$ pradédami darbus vidaus degimo
variklio srityje, jrenginiui, ypa¢
iSmetamajam vamzdziui ir triuk§mo
slopintuvams, leiskite atvésti.
Temperattra gali pakilti iki 80 °C ir
daugiau. Nudegimo pavojus!

Tiesioginis salytis su variklio alyva gali bati
pavojingas, be to, variklio alyvos
neisliekite.

STIHL rekomenduoja variklio alyvos
pildyma arba keitimg patikéti STIHL
prekybos atstovui.

Valymas

Baige dirbti, visg jrenginj kruopsciai
iSvalykite. (= 12.1)

Niekada nenaudokite auksto slégio
jrenginio ir neplaukite jrenginio po tekanciu
vandeniu (pvz., su sodo zZarna).
Nenaudokite agresyviujy valikliy. Jie gali
pazeisti plastikg ir metalg. Tai gali pakenkti
STIHL jrenginio saugai.
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Norint iSvengti gaisro pavojaus, ausinimo
oro angy, ausinimo briauny ir iSmetamojo
vamzdzio zonoje negali blti, pvz., Zolés,
Siaudy, samany, lapy arba istekéjusio
tepalo.

Techninés prieziaros darbai:

Leidziama atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus darbus
batina pavesti prekybos atstovui.

Jei jums triksta reikalingy Ziniy ir
pagalbiniy priemoniy, visada galite
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Naudokite tik tuos jrankius, padargus,
priedus ir techniskai lygiavertes dalis,
kurias STIHL leido naudoti Siam jrenginiui,
kitaip gali kilti nelaimingy atsitikimy,
pavojus ir gali biti suzaloti asmenys arba
pazeistas jrenginys. Kilus klausimuy,
kreipkités | prekybos atstova.

STIHL originaliy jrankiy, priedy ir
atsarginiy daliy savybés optimaliai
pritaikytos jrenginiui bei naudotojo
poreikiams. Originalias STIHL atsargines
dalis atpazinsite iS STIHL atsarginés
dalies numerio, uzraso STIHL ir, jei reikia,
i§ STIHL atsarginés dalies zenklo. Ant
mazesniy daliy gali bati tik Zenklas.

Saugumo sumetimais reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos kuro tiekimo konstrukcinés
dalys (kuro vamzdynas, kuro Ciaupas, kuro
bakas, bako dangtelis, jungtys ir t. t.) ir ar
néra nesandariy viety. Jei reikia, dalis
paveskite pakeisti specialistui (STIHL
rekomenduoja STIHL prekybos atstova).

|spéjamieji ir nurodomieji lipdukai visada
turi bati Svards ir jskaitomi. Pazeistus arba
atsiklijavusius lipdukus pakeiskite naujais
originaliais lipdukais, jy galite jsigyti iS
STIHL prekybos atstovo. Jeigu kurig nors
konstrukcine dalj keisite nauja,
nepamirskite prie jos priklijucti tokj patj
lipduka.

Darbus prie pjovimo jrangos atlikite tik
mivédami apsaugines pirstines, (= 4.3)
bikite itin atsargus.

Gerai priverzkite visas verzles, kaiscius ir
varztus, ypac visus pjovimo bloko
tvirtinimo varztus, kad jrenginj bty saugu
naudoti.

Reguliariai tikrinkite visg jrenginj (pvz., jei
jo nenaudosite ziema), ar jis nesusidéveéjo
ir néra pazeistas. Saugumo sumetimais
susidéveéjusias arba pazeistas dalis
nedelsdami pakeiskite, kad jrenginys
visada biity saugus eksploatuoti.

Niekada nekeiskite pagrindiniy vidaus
degimo variklio nustatymy ir nevirsykite jo
stkiy skaiciaus.

Jei, atliekant techninés priezilros darbus,
konstrukcinés dalys arba apsauginiai
{taisai buvo nuimti, juos reikia vél
sumontuoti atgal.

4.8 Laikymas ilgesni laika nenaudojant

Prie$ pastatydami jrenginj uzdaroje
patalpoje, palaukite, kol vidaus degimo
variklis atves.

|renginj su istustintu degaly baku ir atsuktu
rezervuaro nuorinimo varztu (GH 460 C) ir
degaly atsargas laikykite rakinamoje ir
gerai védinamoje patalpoje.

|sitikinkite, ar jrenginys apsaugotas nuo
nesankcionuoto naudojimo (pvz., nuo
vaiky).
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|renginio, kuriame yra benzino, jokiu bidu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jei reikia istustinti baka (pvz., prieS darant
pertraukg ziema, tai galima daryti tik
atviroje vietoje (bakg istustinsite,

pvz., uzvede vidaus degimo variklj atviroje
vietoje).

Prie$ padédami jrenginj (pvz., ziemai), ji
kruopsciai iSvalykite.

[renginj i laikymo vietg padékite tik iStrauke
uzdegimo zvakés antgal.

Laikykite jrengin| nepriekaistingos bukles.

Sodo smulkintuva laikykite tik su
sumontuotu pripildymo piltuvu arba peiliy
gaubtu.

Pavojus susizaloti prisilietus prie
neuzdengty peiliy!

4.9 Utilizavimas

Atliekos, pvz., sena alyva arba degalai,
naudoti tepalai, filtrai, akumuliatoriy
baterijos ir panasios susidévincios
detalés, gali pakenkti Zmonéms,
gyvinams arba aplinkai, todél jas tinkamai
utilizuokite.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | antrinio perdirbimo
centrg arba prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

|sitikinkite, ar susidévéjes jrenginys bus
tinkamai utilizuotas. Prie$ utilizuodami
padarykite taip, kad jrenginys bty
nebetinkamas naudoti. Norédami iSvengti
nelaimingy atsitikimy, pasalinkite
aukstosios jtampos laidg, iStustinkite bakg
ir iSleiskite variklio alyva.
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5. Simboliy aprasymas

A O

Démesio!

PrieS pradédami naudoti perskaitykite ir
laikykités naudojimo instrukcijos bei
saugos nurodymuy.

/A IR

Pavojus susizeisti!
Neleiskite pasaliniams asmenims bditi
pavojaus zonoje.

LAN

Pavojus susizeisti!
Pavojus susizeisti dél besisukanciy
{rankiy.

iNE!

Démesio!
Prie$ priezitros arba valymo darbus
iStraukite uzdegimo zvakés antgalj.

®0

Naudokite klausos organy apsauga!

Uzsidékite apsauginius akinius!
Muavékite apsaugines pirstines!

Pavojus susizeisti!

| pripildymo piltuvg arba
zolés iSmetimo Sachtg
niekada nekiskite ranky, kity
k@ino daliy ir drabuziy.

Pavojus susizeisti!
Nelipkite ant jrenginio.

O

() Jungiklis yra priekinéje
jrenginio puséje. Norédami
iSjungti jrenginj, pasukite
juodg sukamajj jungiklio
mygtuka.

STOP

6. Komplektas

Poz. Pavadinimas Vnt.
A Pagrindinis jrenginys 1
B Desinysis ratus laikantis 1
rémas
Cc Kairysis ratus laikantis 1
rémas
D Atraminé koja 2
E Kamastis 2
F Ratas 2
G Fiksuojamasis Ziedas 2
H ASis 1
| ,Torx* varztas 3
M8x40
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Poz. Pavadinimas Vnt.

J Verzlé M8 2

K Pripildymo piltuvas 1
ATO 400

L ISmetimo angos ilginamasis 1
elementas

M Kreipiancioji skardelé 1

N ISmetimo angos skydas 1

(o) ,Jorx“ varztas 6
P5x20

P Varztas su pusapvale 1
galvute
M6x16

Q »Torx“ varztas 2
M6x16

R Verzlé M6 3

S VerZliaraktis 1

T Montavimo jrankis 1

u Sesiabriaunis varztas 1
M14x130

o Naudojimo instrukcija 1

. Vidaus degimo variklio 1

naudojimo instrukcija

7. Irenginio paruosSimas

eksploatacijai

Susizeidimo rizika!

Prie$ surinkdami sodo smulkintuva,
atidziai perskaitykite skyriy ,Jasy
saugumui“ (= 4.) ir laikykités visy
saugos reikalavimy.

Kad prietaisas nebdty sugadintas,
reikia grieztai laikytis visy skyriuje
,Prietaiso paruosimas darbui®

(= 7.) nurodyty sukimo momenty.

Labai svarbu mavéti
apsaugines pirstines ir
vengti sglycio su peiliais.
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Venkite prietaiso sugadinimo!
@ Prie$ paguldydami prietaisg, po juo

padékite kartono laksta, taip

apsaugodami prietaisg nuo

jbrézimuy.
7.1 Sodo smulkintuvo 2
iSpakavimas 3

Pavojus susizeisti!

Kelkite jrenginj tik padedami kito
asmens. Atkreipkite démesj, kad
neblty pazeistas kartoninis
idéklas (1).

e Atidarykite pakuote.
Montavimo padétis:

e padedami kito asmens, iSimkite i3
pakuotés pagrindinj jrenginj (A) ir
pastatykite ant zemes;

e iSimkite kartoninj {déklg (1) ir padékite
ant Zzemés; nuimkite ratus (F) ir ratus
laikancius rémus (B, C);

e kartoninj jdéklg (1) padékite ant Zzemés
uzdara puse j virsy;

e padedami kito asmens, pakelkite
pagrindinj jrenginj (A) ir, kaip
pavaizduota, padékite ant kartoninio
idéklo (1).

7.2 Vaziuoklés montavimas O
4

Pavojus susizeisti!

Kad nesusizeistuméte prisiliete prie
astriy peiliy, sumontuokite peiliy
gaubta. (= 7.4)

) Ratus laikan¢io rémo montavimas

kairéje ir deSinéje pusése:

e pagrindinj jrenginj nustatykite |
montavimo padétj. (=> 7.1)

@ | Abu ratus laikantys rémai

1 | pagrindiniame jrenginyje turi bti
sumontuoti taip, kad asies
kiaurymés bty gale (jrankiy dézés
puséje).

Ratus laikancio remo montavimas

desinéje:

e desinjjj ratus laikantj remg (B)
nustatykite kampo formos laikomosios
plokstés (1) vidinéje puséje. Tuo metu
desiniojo ratus laikancio remo
kiaurymeés turi biiti vienoje linijoje su
laikomosios plokstés kiaurymémis;

e vidinéje puséje nustatykite verzlés (J)
padétj. Prakiskite varzta () per
kiaurymes (2) laikomojoje plokstéje ir
ratus laikan¢iame réme bei jsukite
verzles (J), taCiau nepriverzkite;

e pakartokite procesg su antra desSiniojo
ratus laikancio rémo kiauryme.

Ratus laikanc¢io remo montavimas

kairéje:

e kairjjj ratus laikantj rémg (C) su
kiauryme (1) laikykite prie vidurinés
kiaurymés (2), kairéje pagrindinio
jrenginio puséje (A);

e montavimo jrankiu (T) jsukite varztg (1),
taciau jo nepriverzkite.

B3 Atraminés kojos ir kais¢€iy

montavimas:

e kaip pavaizduota, atramine koja (D) iki
atramos maukite ant desiniojo ratus
laikancio rémo (1).

Atraminé koja uzsifiksuos ant desSiniojo
ratus laikancio remo;
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pakartokite procesg su kairiuoju ratus
laikanciu remu.

Pavojus susizeisti!

Baige montuoti patikrinkite, ar abi
atraminés kojos tvirtai
sumontuotos.

Kamstj (E) atsargiai iki atramos
stumkite | deSinjjj ratus laikantj
réma (2);

pakartokite procesg su kairiuoju ratus
laikan&iu rému.

Rato montavimas ant asies:

atitinkamas ventilis baty iSorinéje

@ Ratus sumontuokite taip, kad

puséje.
Fiksuojamajj zieda (G) iki atramos
stumkite j asies (H) kakliuka (1).
Ratg (F) uzmaukite ant asies (H).
Kad ratas neatsilaisvinty savaime,

fiksuojamasis ziedas (G) turi baiti
tiksliai asies (H) kakliuke (1).

@ Asiy ir rato montavimas:

asdj su i$ anksto sumontuotu ratu (1)
prakiskite per abi ratus laikancio rémo
kiaurymes (2);

uzmaukite ratg (F) kairéje ant asies (1);
fiksuojamajj ziedg (G) iki atramos
stumkite | asies (3) kakliuka;

pagrindinj jrenginj nuimkite nuo
kartoninio jdéklo;

pagrindinj jrenginj nustatykite | darbo
padét;.
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7.3 Peiliy gaubto iSmontavimas

Rankg jkiskite j peiliy gaubto (1) | 5

kiauryme ir, keldami j virsy, ji
nukelkite.

7.4 Peiliy gaubto montavimas

(O]

Peiliy gaubtg (1) pakiskite po 6

priespeiliu (2).

Paskui peiliy gaubta (1) spustelékite
Zemyn.

Tinkamai sumontavus, peiliy

gaubtas (1) turi gerai priglusti prie peiliy
disko.

7.5 Pripildymo piltuvo ATO 400
montavimas 7

ISmontuokite peiliy gaubta.
(= 7.3)

Pripildymo piltuvg ATO 400 (K) su
abiem tvirtinimo kabliais (1) jstatykite |
abi pagrindinio jrenginio (2) tvirtinimo
angas.

Pripildymo piltuvg ATO 400 (K) iki
atramos verskite | prieki.

|sukite jungiklj (3) ir jj priverzkite.

Atlike montavimo darbus
patikrinkite, ar pripildymo
piltuvas ATO 400 tinkamai
ijkabintas abiejose pagrindinio
jrenginio tvirtinimo angose.

7.6 Zolés iSmetimo jrenginio
ilgintuvo montavimas 8

Atsargiai paverskite jrenginj
atgal.

@ | Norédami apsaugoti nuo
1 | pazeidimy, pakiskite kartoninj

idekla.

Zolés iSmetimo jrenginio ilgintuvo
montavimas

Zolés imetimo jrenginio ilgintuva (L) su
kabliu (1) jkabinkite i virSaus |
korpuso (2) angas, pasukite Zzemyn ir
Sone jspauskite laikiklj (3).

|sukite varztus (O) ir priverzkite
1-2Nm.

Kad bty lengviau montuoti

°
1 | kreipianciaja skardele,

rekomenduojame Siek tiek
atlaisvinti kairjjj ratus laikantj réma.

Kairiajame ratus laikan¢iame réme
iSsukite vaztg (4)
mazdaug 5 pasukimais.

7.7 Skardeliy montavimas

@ Kreipianciosios skardelés 9

ta

montavimas

|statykite kreipiancigjg skardele (N).
Atkreipkite démesj | tai, kad
kreipianciosios skardelés (1) kreipikliai
baty tiksliai zolés iSmetimo jrenginio
ilgintuvo (2) kreipikliuose.

|statykite varztg (P) ir priverzkite
verzle (R).

|sukite varztus (O) ir priverzkite
1-2Nm.

# Zolés iSmetimo angos skydo
montavimas

|statykite Zolés iSmetimo angos
skyda (M).

|sukite varztus (O) ir priverzkite 1—
2 Nm.
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e |statykite varztus (Q) ir priverzkite
verzles (R).
Tuo metu atsirandancius galimus
nedidelius Zolés iSmetimo Sachtos
nelygumus galima iSlyginti
sureguliuojant varztus.

Ratus laikancio rémo tvirtinimo 2
varzty priverzimas 10

e Pastatykite jrenginjir patikrinkite,
ar visos sumontuotos dalys yra
nustatytos j tinkamg padétj.

e Ratus laikancio rémo tvirtinimo
varztus (1, 2) priverzkite 10 - 12 Nm.

Priverze varztus, patikrinkite, ar
gerai pritvirtinti abu ratus laikantys
rémai.

7.8 Kuras ir variklio alyva 2

Pries pirma kartg uzvesdami
(= vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcija)!

Variklio alyva

Kokig variklio alyva ir kiek jos naudoti — Sig
informacijq rasite vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje. Reguliariai
tikrinkite alyvos lygj (= vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcija). Nepripilkite
alyvos nei per daug, nei per mazai.

Kuras

Rekomenduojame

Naudokite nauja, kokybiska besvinj
benzing (= vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcija)! Pildami degalus,
naudokite piltuvelj (néra jrenginio
komplekte). Atkreipkite démesj | skyriuje
,JUsy saugumui“ pateiktus jspéjamuosius
nurodymus. (= 4.)
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Kuro pylimas

e GH 460 C:
Atsukite rezervuaro nuorinimo
varzta (1).

e Atsukite bako dangtelj (2).
e |pilkite kuro (naudokite piltuva).
e Vél uzsukite bako dangtelj (2).

e | GH 460 C:

1 | Prie pradédami eksploatuoti
vidaus degimo variklj, atsukite
rezervuaro nuorinimo varztg (1).

8. Valdymo elementai

8.1 Jungiklis 0]

Jungiklis (1) — tai daugiafunkcis 12

jungiklis, galintis atlikti ne vieng
funkcija.

Apsauginis jungiklis:

jungiklis (1) naudojamas kaip apsauginis
jungiklis. (= 10.)

Atsklesties jungiklis paleidziant:

paleidziant vidaus degimo variklj,
jungiklis (1) naudojamas kaip pagrindinis
jungiklis. Jei jungiklis (1) neaktyvintas,
vidaus degimo variklio paleisti negalima.
(= 11.1)

ISjungimas:

jei jungiklis (1) atlaisvinamas sukant,
vidaus degimo variklis iSsijungia ir peiliy
diskai po keliy sekundziy sustoja (zr.
L~Jungiklio atleidimas®). (= 11.2)

Pripildymo piltuvo tvirtinimo varztas:

iSsukus (pries laikrodzio rodykle)
jungiklj (1), atlaisvinamas pripildymo
piltuvas ATO 400. |sukant (pagal
laikrodzio rodykle) jungiklj (1), pripildymo
piltuvas ATO 400 pritvirtinamas prie
pagrindinio jrenginio.

Jungiklio aktyvinimas:

e iki galo jspauskite zalig
mygtuka (2) (simbolis ). Zalias
mygtukas uzsifiksuoja ir lieka
paspaustas.
Sodo smulkintuvg galima paleisti.
(= 11.1)

Jungiklio atleidimas:

e pasukite juodg sukamajj mygtuka (3)
(raudonas simbolis O) jungiklyje (1)
(galima abiem kryptimis). Zalias
mygtukas (2) atlaisvinamas, o vidaus
degimo variklis iSsijungia. Peiliy diskai
sustoja po keliy sekundziy.

8.2 ,,Choke*“ funkcija 2
GH 460: 13

Modelyje GH 460 yra ,Auto-Choke*
funkcija, kurios nereikia aktyvinti rankiniu
bddu.

GH 460 C:

Kai,,Choke"” mygtukas (1) nuspaustas, oro
ir kuro misinys pasikeicia taip, kad Salta.
vidaus degimo variklj bdina lengviau
paleisti.
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Vis délto atkreipkite démesj j tai,
kad labai $altu oru vidaus degimo
variklis gali labai greitai atausti.

(7S

Jei paleidus jrenginj ,,Choke*
nebeaktyvinamas, dél pakitusio oro
ir kuro misinio susidaro daugiau
ddmy. Po to vidaus degimo variklis
uzgesta (,paskesta”).

»Choke“ funkcijos aktyvinimas

e |Straukite ,,Choke"” mygtuka (1).
,Choke" funkcija aktyvinta, galima
paleisti vidaus degimo variklj.

»Choke“ funkcijos iSaktyvinimas

e Jei paleidus jrenginj vidaus degimo
variklis veikia, reikia nedelsiant isjungti
,Choke" funkcija iki galo jspaudziant
,Choke" mygtukg (1).

9. Darbo nuorodos

Nupjautos Sakos ir gyvatvoreé turéty
biti apdorojamos Sviezios, nes
smulkinimo nasumas yra didesnis
apdorojant Sviezig, nei isdziuvusig
ar Slapig medziaga.

Sausos susmulkintos medziagos
apdorojimas padidina iSsviedimo
pavojy. Naudotojas gali sunkiai
susizaloti dél iSsviedziamy Sakuy.

7S

9.2 Kokiy medziagy apdoroti
negalima?

| sodo smulkintuvg negali patekti akmeny,
stiklo, metaliniy daliy (vielos, viniy...) arba
plastikiniy daliy.

Pagrindiné taisykle:

sodo smulkintuvu negalima smulkinti
netinkamy kompostuoti medziagy.

9.1 Kokias medziagas galima apdoroti?

Sodo smulkintuvu galima apdoroti ne tik
minkstas, bet ir kietas medziagas.

MinksStos medziagos:

organiniai augaly likuciai, pavyzdziui,
vaisiy ir darzoviy atliekos, nupjautos gélés,
medziy lapai ir t. t.

— Smulkinti minkStas medziagas.
(= 11.6)

Kietos medziagos:

nupjautos $akos ir gyvatvoré bei storos ir
iSsiSakojusios nupjautos Sakelés.

— Smulkinti kietas medziagas. (= 11.6)
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9.3 Didziausiasis Saky skersmuo

Nuorodos tik dél neseniai nupjauty
Sakeliy:

Didziausias Sakos skersmuo:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

@ | Pripildymo anga $akoms yra tokio
1 | dydzio, kad bty lengviau sudéti
nupjautas issiSakojusias Sakeles, ji
visiSkai nesusijusi su didz. leistinu
susmulkintos medziagos

skersmeniu.
9.4 Operatoriaus darbo sritis 2
e Saugumo sumetimais visg 14

eksploatavimo laikg operatorius
visada turi bati darbo srityje (pilkame
plote X).

Pavojus susizeisti!

A Kad apdorojant kietgsias
medziagas (pripildymo anga
Sakoms (1) iSskleista) smulkinamos
medziagos nesuzeisty, stovékite ne
i$ karto uz sodo smulkintuvo, o jo
Sone (zr. pilkg plotg X).

9.5 Jrenginio darbo padétis 2

Sodo smulkintuva leidziama 15
eksploatuoti tik stovintj. Per visg
eksploatavimo laikg sodo smulkintuvas,
kaip pavaizduota, turi stovéti ant abiejy
raty ir abiejy ratus laikanc¢iy rémy.

9.6 Tinkama jrenginio apkrova

Sodo smulkintuvo elektros arba vidaus
degimo variklis gali bti apkraunamas tik
tiek, kad dél to Zzymiai nesumazéty stkiy
skaicius. Visada pripildykite sodo
smulkintuvg nepertraukiamai ir tolygiai.
Jei, dirbant sodo smulkintuvu, elektros
variklio stikiy skai€ius sumazéja, daugiau |
jrengini medziagy nepilkite, kad sumazéty
elektros arba vidaus degimo variklio
apkrova.
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9.7 Sodo smulkintuvo

pripildymas 16

A

TS

Pavojus susizeisti!

Prie$ pripildydami sodo
smulkintuva, atidziai perskaitykite
skyriy ,,JUsy saugumui“ (= 4.), ypac
poskyri ,Darbo metu“ (= 4.6), ir
atkreipkite démesj | visas saugos
nuorodas. Sodo smulkintuvg gali
pildyti tik vienas Zmogus.

®

Bakite atidds, vidaus degimo
variklio apkrova turi bati tinkama.
(= 9.6)

Vienu metu nepildykite abiejy sodo
smulkintuvo pildymo angy (1, 2).
UzsikiSimo pavojus!

Pavojus susizeisti!
Niekada nekiskite rankos |
pildymo angg!

Minkstoji medziaga:

e pries kraudami | sodo
smulkintuva, atkreipkite

démesj | darbo sritj;
(= 9.4)

e paleiskite sodo
smulkintuvg; (= 11.1)

e organinius augaly likucius, pavyzdziui,
vaisiy ir darzoviy atliekas, nupjautas
géles, medziy lapus, plonas Sakas ir t.
t., sukraukite | pildymo angg (1), skirtg
minkstosioms medziagoms déti.
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1

| pildymo anga (1) galima krauti tik
minkstasias medziagas arba plonas
(mazdaug iki 10 mm skersmens),
labai issiSakojusias $akas.
Kraunant minkstgsias medziagas,
pripildymo anga Sakoms (3) turi bdti
suskleista. (= 11.4)

Kai minkstosios medziagos
drégnos arba $lapios, jrenginys
grei¢iau uzsikiSa. Tuo metu sodo
smulkintuva pildykite léCiau ir ypac
atkreipkite démes;j | vidaus degimo
variklio stikiy skaiciy. | jrenginj
kraudami minkstasias medziagas,
atkreipkite démesj, kad
smulkinamos medziagos
neuzdengty vidaus degimo variklio
gaubto.

Vidaus degimo variklio perkaitimo
pavojus dél uzdengty ventiliaciniy
plysiy!

Vidaus degimo variklis visada turi
bati Svarus!

Kietosios medziagos:

e pries kraudami | sodo
smulkintuva, atkreipkite
démesj j darbo sritj;

/

(= 9.4)

e iSskleiskite pripildymo
anga Sakoms (3); (= 11.3)

e atkreipkite démesj | didziausigjj Saky
skersmenj; (= 9.3)

e paleiskite sodo smulkintuva. (= 11.1)

A\

o

Pavojus susizeisti!

Kad iSvengtuméte suzeidimy dél
iSmetimo atgal, kietgsias
medziagas tinkamai kraukite | sodo
smulkintuva. Kai sodo smulkintuvg
pildote i$ galinés pusés (t. y.
operatorius stovi darbo srityje

(= 9.4), nupjautas Sakeles sudékite
Siek tiek jstrizai ir pagal atitinkamg
simbolj (4) ant kairiosios piltuvo
sienelés kiskite iki peiliy.
Pripildydami atsizvelkite |
didziausiajj Saky skersmen;.

(= 9.3) Didzioji pildymo anga (2)
naudojama tik iSsiSakojusioms
Sakoms sudéti.

Storas ir Sakotas Sakas (atkreipkite
déemesj | didz. Saky skersmen)) i$
pradziy susmulkinkite sodo
zirklémis. Plonas nupjautas Sakeles
(mazdaug iki 10 mm skersmens)
sudékite j pripildymo anga (1),
skirta minkstosioms medziagoms
krauti.

e Nupjautas Sakas, gyvatvore ir Sakeles
létai sukraukite | iSskleistg pildymo
angos Sakoms (3) kiauryme (2). Tuo
metu kietosios medziagos | jrenginj
jtraukiamos automatiskai.
Smulkinamas ilgesnes $akas reikia
prilaikyti ir déti rankomis.

10. Saugos jtaisai

10.1 Apsauginé uzsklanda

Sodo smulkintuvg leidZziama eksploatuoti
tik tinkamai uzdarius pripildymo

piltuvg ATO 400. Jei eksploatuojant

atleidziamas jungiklis, elektros arba
vidaus degimo variklis sustabdomas
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automatiskai, po keliy sekundziy sustoja
smulkinimo jranga. Jeigu pripildymo
piltuvas ATO 400 nuimamas, tuomet abu
peiliy diskai papildomai uzblokuojami
mechaniskai.

11. Jrenginio naudojimo

pradzia

11.1 Sodo smulkintuvo =2
paleidimas 17

Pavojus susizeisti!

Prie$ pradédami eksploatuoti sodo
smulkintuva, atidziai perskaitykite
skyriy ,Jasy saugumui“ (= 4.) ir
atkreipkite démesj | visus saugumo
nurodymus. Prie$ pradédami
eksploatuoti patikrinkite, ar
pripildymo piltuvas ATO 400
tinkamai uzdarytas, o

jjlungimo / iSjungimo mygtukas (1)
tvirtai priverztas rankomis.

Suzeidimo pavojus dél vidaus
degimo variklio atatrankos!

Jei jsigijote modelj GH 460 C, viena
ranka suimkite ir laikykite suéme
starterio troso (4) rankeng (3).
Starterio trosg (4) patraukite greitai
vienu judesiu.

Prie$ pradédami eksploatuoti,
patikrinkite slégj padangose.
(= 12.12)

Prie$ paleidziant vidaus degimo
variklj, reikia nuspausti

jjungimo / iSjungimo mygtuka (1).
Jei jjungimo / iSjungimo mygtukas
nepaspaustas, vidaus degimo
variklis nepasileis (apsaugos
jtaisas). (= 8.1)

o
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e |jungimo / iSjungimo mygtuko (1)
nuspaudimas (= 8.1)

GH 460 C:

e Atsukite rezervuaro nuorinimo
varzta (2).

e Jei vidaus degimo variklis Saltas,
aktyvinkite ,,Choke" funkcija. (= 8.2)

e Stovékite prie jrenginio iS Sono
(atkreipkite démesj | darbo sritj (= 9.4)
)

GH 460:

e Stovekite uz jrenginio (atkreipkite
démesj | darbo sritj (=> 9.4),
pusiausvyrai islaikyti vieng kojg
pastatykite ant aSies.

GH 460, GH 460 C

e Viena ranka tvirtai suimkite ir laikykite
suéme starterio troso (4) rankeng (3).

e Leétai traukite starterio trosg (4), kol
pajusite pasipriesinimg gniuzdymui.
Tuomet stipriai ir greitai jj truktelekite iki
rankos ilgio.

Vél létai atleiskite starterio trosg (4),
kad jj baty galima vél létai suvynioti.
Kartokite veiksma, kol vidaus degimo
variklis pradés veikti.

GH 460 C

e Vidaus degimo varikliui uzsivedus,
nedelsdami vél isjunkite ,Choke*
funkcija. (= 8.2)

11.2 Sodo smulkintuvo 2
iSjungimas 18

Pavojus susizeisti!

A ISjungdami neikite | iSmetimo srit!
ISjungdami sodo smulkintuva,
nestovékite vidaus degimo variklio
puséje ir nesilenkite vir$ jrenginio —
nudegimo pavojus prisilietus prie
karsty vidaus degimo variklio daliy!

ISjunge vidaus degimo variklj
nepamirskite, kad i$ inercijos
besisukantys darbo jrankiai visiSkai
sustoja po keliy sekundziy.

Atkreipkite démesj | e R
piktogramg virsutinés

piltuvo dalies priekyje.

o

Vidaus degimo variklj

sustabdykite tik

tuomet, kai jrenginyje

nebebus susmulkinty STOP
»,

medziagy, kitaip N\
atnaujinant €
eksploatavima gali bati
uzblokuotas vienas i$ dviejy peiliy
disky.

— Sustabdydami atkreipkite démesj |
paveikslélyje pavaizduota kelig ir
pazymetq vieta.

e Sukant jungiklio (2) juodg sukamajj
mygtukg (1) (galima sukti abiem
kryptimis) (simbolis O), sodo
smulkintuvas i$jungiamas. Sodo
smulkintuvo vidaus degimo variklis
iSsijungia.

Vidaus degimo variklis ir peiliy diskai
sustoja po keliy sekundziy.

171

HU

SR

HR

Cs

-l
w

ET UK BG RU

KK



11.3 Pripildymo angos Sakoms 2
iSskleidimas 19

Pavojus susizeisti!
I8skleidziant ir suskleidziant
pripildymo anga $akoms (2),
saugumo sumetimais jrenginys
turéty bati iSjungtas.

e Pripildymo angos Sakoms uzraktg (1)
spustelékite | virsy ir laikykite.

e Antra ranka pripildymo angg
Sakoms (2) létai stumkite atgal (nuo
jrenginio tolyn).

e Vé| atleiskite pripildymo angos Sakoms
uzraktg (1) ir iSskleiskite jg (2) iki
atramos.

11.5 Jrankiy stalcius 2

Irankiy stalciaus atidarymas: 21

e plokstele (1) spauskite zemyn ir
laikykite;

e jrankiy stalc¢iaus (2) dangtj nuleiskite
Zemyn.

|rankiy staléiaus uzdarymas:

e jrankiy stalCiaus (2) dangtj spauskite |
virsu, kol vél uzsifiksuos plokstelé.

11.4 Pripildymo angos Sakoms 2
suskleidimas 20

Pavojus susizeisti!
ISskleidziant ir suskleidziant
pripildymo angg Sakoms (1),
saugumo sumetimais jrenginys
turéty bati iSjungtas.

Suspaudimo pavojus!
Uzdarydami pripildymo angq
Sakoms saugokites, kad tarp
pripildymo angos Sakoms ir
pripildymo piltuvo
nesusispaustuméte pirsty.

e Pripildymo anga Sakoms (1) létai
suskleiskite iki atramos (spauskite prie

jrenginio), kol ji (2) uzsifiksuos uzrakte.

172

11.6 Smulkinimas

e Sodo smulkintuva stumkite ant lygaus ir
tvirto pagrindo ir pastatykite saugiai.

e Muavekite apsauginémis pirstinémis,
uzsidékite apsauginius akinius ir
klausos apsauga. (= 4.3)

e Patikrinkite alyvos lygj, degalus ir oro
slégj. (= 7.8), ( 12.12)

e Smulkindami kietgsias medziagas
(pvz., nupjautas Sakas ir gyvatvore),
iSskleiskite pripildymo angg Sakoms.
(= 11.3)

e Paleiskite sodo smulkintuva. (= 11.1)

e Palaukite, kol sodo smulkintuvas
pasieks didziausiajj stkiy skaiciy
(tusciosios eigos stkiy skaiciy).

e | sodo smulkintuvg tinkamai prikraukite
smulkinamos medziagos. (= 9.7)

e ISjunkite sodo smulkintuva. (= 11.2)

12. Techniné prieziura

Pavojus susizeisti!
A Dirbkite tik mavedami

apsaugines pirstines.
Niekada nesilieskite prie
visiSkai nesustojusiy peiliy.

Jei jums traksta reikalingy Ziniy
arba pagalbiniy priemoniu, visada
galite kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad
techninés priezidros ir remonto
darbus atlikty tik STIHL prekybos
atstovas.

STIHL rekomenduoja naudoti
originalias STIHL atsargines
detales.

Pavojus susizeisti!

Prie$ atlikdami visus jrenginio
techninés priezilros- arba valymo
darbus, atidziai perskaitykite skyriy
»~Jasy saugumui“ (= 4.), ypac
atkreipdami démesj | poskyrj
»Techniné priezidra ir remontas”
(= 4.7), ir tiksliai laikykités visy
saugos nurodymuy.

l-“g - Pries .atlikda.mi yisus .
s techninés priezitros- ir
H“E valymo darbus, istraukite

uzdegimo zvakés
antgalj!
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12.1 Jrenginio valymas 2

Jei peiliy diskus dengia

A smulkinama medziaga, jq
nubraukite Sepeciu arba kokiu
panasiu daiktu.

Nebraukite ranka per korpusa.
Pavojus susizeisti peiliais!

Sodo smulkintuvo valymo padétis:

jrenginj galima valyti tik pavaizduotoje
padétyje.

e [Smontuokite pripildymo piltuva.
(= 12.2)

Jei sodo smulkintuvas nustatomas ne kaip
pavaizduota, jrenginys (vidaus degimo
variklis) gali bati pazeistas.

Techninés prieziuros intervalas:
po kiekvieno naudojimo

Kiekvieng kartg pasinaudoje jrenginiu,
kruopsciai jj iSvalykite. Rlpestinga
priezilra apsaugo jusy jrenginj nuo
gedimy ir pailgina jo eksploatacijos

trukme.
Niekada nenukreipkite
ﬁm vandens srovés | elektros
X arba vidaus degimo variklio
dalis, sandariklius, guolius ir
elektrines konstrukcines
dalis, pavyzdziui, jungiklius. Kitaip reikés
brangaus remonto.

Jei neSvarumy ir prikibusiy
liku€iy nejmanoma pasalinti

Sepediu, drégna Sluoste ar
mediniu pagaliuku, STIHL

\ﬂ).K.
sitilo naudoti specialy valiklj

(pvz., STIHL specialy valiklj).
Nenaudokite agresyviy valikliy.
Reguliariai valykite peiliy diskus.
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Norédami uztikrinti pakankamg variklio
ausinimg, nuo ausinimo briauny, darbinio
ventiliatoriaus rato, srities aplink oro filtra,
nuo iSmetamojo vamzdzio ir kt. nuvalykite
nesvarumus.

12.2 Pripildymo piltuvo ATO 400 2
iSmontavimas 23

Pavojus susizeisti!

ISjunkite jrenginj. Pries iSsukdami
jungiklj (1), istraukite uzdegimo
zvakés antgal;.

Dirbkite tik mavédami tvirtomis
apsauginémis pirstinémis.

Jei, nuéme pripildymo piltuva, prie
peiliy disky neatliksite jokiy darbu,
saugumo sumetimais sumontuokite
peiliy gaubta. (= 7.4)

e Atlaisvinkite jungiklj (1), kol pripildymo
piltuvg ATO 400 (2) bus galima atlenkti
atgal.

o |Simkite pripildymo piltuvg ATO 400 (2).

ISmontavus piltuva, peiliy disky
blokavimo jranga aktyvinama
automatiskai.

Vis délto uzblokuotas peiliy diskas
gali pasisukti mazdaug 360°, kol
pasieks atrama.

12.3 Pjovimo disky 2
iSmontavimas 24

Pavojus susizeisti!
Dirbkite tik mavedami
apsaugines pirstines!

niekuomet nesilieskite

prie peiliy, kol jie néra visiskai
sustoje.

IStraukite uzdegimo Zvakeés jungtj!

e Pripildymo piltuvo ATO 400
iSmontavimas. (= 12.2)

€ Atlaisvinkite peilio varzta:

e montavimo jrankj (1) uzdékite ant peilio
varzto (2) ir [étai bei atsargiai sukite
prie$ laikrodzio rodykle, kol atrama
sustabdys peiliy diskus. I5traukite
montavimo jrankj (1);

Norint iSvengti suzalojimuy,
A atlaisvinant peilio varztg visada turi
bati sumontuotas peiliy gaubtas

(2r. (Z) vaizda).
e sumontuokite peiliy gaubtg; (= 7.4)

e montavimo jrankj (1) perkiskite per
peiliy gaubto (3) kiauryme ir uzdékite
ant peilio varzto (2);

e peilio varzta (2) atlaisvinkite montavimo
jrankiu (1) ir visiskai iSsukite;
e iSmontuokite peiliy gaubta; (= 7.3)

e iSimkite peilio varztag (2), fiksuojamajq
poverzle (4) ir spaudziamajj zieda (5).

@ Peiliy su sparneliais ir minkstujy
medziagy peiliy disko iSémimas:

e iSimkite trumpag (6) ir ilgg (7) peilius su
sparneliais;
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e nuimkite minkstyjy medziagy peiliy
diska (8).

|déklo iSmontavimas:

e atlaisvinkite ir iSimkite varztus (9).

Traukdami | virSy, iStraukite jdéklg (10).

@ Peiliy laikiklio ir kietyju medziagy
peiliy disko iSmontavimas:
e montavimo jrankiu (1) jsukite
varztg (11) ir tuo metu iStraukite peiliy
laikiklj (12);

e atsukite ir iSimkite varztg (11);
e iSimkite peiliy laikiklj (12) su
spaudziamuoju ziedu (13);

e nuimkite kietyjy medziagy peiliy
diska (14).

12.4 Peiliy disky montavimas =2

Pavojus susizeisti!
A Dirbkite tik mavedami
apsaugines pirstines!

Tiksliai iSlaikykite

nurodyta 36 - 44 Nm peilio varzto
sukimosi momentg, nes nuo jo
priklauso, ar gerai bus pritvirtinti
abu peiliy diskai. Prie$ uzmaudami
abu peiliy diskus apzidrékite, ar jie
yra tvarkingi ir nedeformuoti, o
peiliuose néra jranty, jtrakimy ir
sullizusiy viety.

Atkreipkite démesj | peiliy
susidévéjimo ribas. (= 12.9)

Visada turi bati sumontuoti abu
peiliy diskai.

Atlikite visus (1 — 5) montavimo
veiksmus.
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PrieS montuodami j jrenginj,

@ iSvalykite abu peiliy diskus ir jy
tvirtinimo angas. Be to, isitikinkite,
kad ant peiliy veleno sumontuotas
prizminis pleistas.

1. Kietyjy medziagy peiliy disko
jstatymas ( (Alpav.):

e Kietyjy medziagy peiliy diska (1)
istatykite su trim i$ anksto sumontuotais
peiliais j virsy.

Staciakampe peiliy disko (2) tvirtinimo
anga uzfiksuokite staciakampéje
atraminio ziedo (3) angoje.

2. Peiliy laikiklio su spaudziamuoju
Ziedu montavimas ( (AJpav.):

Spaudziamojo ziedo angg peilio
kampe nustatykite taip, kad
spaudziamasis ziedas lygiai guléty
ant peiliy disko.

e Spaudziamajj ziedg (4) uzdékite ant
peiliy disko (spaudziamojo ziedo anga
turi apgaubti peil)).

e Peiliy laikikli (5) uzmaukite ant pavaros
veleno (6). Tuo metu atkreipkite
démesj, kad peiliy laikiklis uzsifiksuoty
peiliy diske (1) ir iki atramos baty
nuleistas | spaudziamajj ziedg (4).

3. Jdéklo montavimas ( (A))pav.):

|déklg galima montuoti tik taip, kaip
@ pavaizduota. Kita padétimi jdéklo
nejstumsite.
e Kaip pavaizduota, jdékite jdéklag (7).

e |sukite varztus (8) ir priverzkite
33-37 Nm.

4. Minkstyjy medziagy peiliy disko ir
peiliy su sparneliais jstatymas

(Blpav.):

e Minkstyjy medziagy peiliy diska (9)
jstatykite su keturiais i$ anksto
sumontuotais peiliais | virdy.

Pirmiausia jstatykite ilgesnj i$ dviejy

@ peiliy su sparneliais. Paskui
istatykite antrg peilj su sparneliu,
iSlaikydami 90° kampa pagal pirma,
peilj su sparneliu.

e |statykite ilgq peilj su sparneliu (10).
|statykite trumpa peilj su sparneliu (11),
iSlaikydami 90° kampa.

5. Peiliy disky pritvirtinimas ( [B)pav.):

e Uzmaukite spaudziamajj ziedg (12) ir
prisukite su fiksuojamaja poverzle (13)
ir peilio varztu (14).

e Montavimo jrankj (15) uzdékite ant
peilio varzto (14) ir létai bei atsargiai
sukite pagal laikrodzio rodykle, kol
atrama sustabdys peiliy diskus.
IStraukite montavimo jrankj (15).

Pavojus susizeisti!
Priverziant peilio varztg visada turi
biti sumontuotas peiliy gaubtas

(2r. (@ vaizda).
e |Smontuokite peiliy gaubta. (= 7.4)

e Montavimo jrankj (15) perkiskite per
peiliy gaubto (16) kiauryme ir uzdékite
ant peilio varzto (14).

e Peilio varztg (14) priverzkite
36 - 44 Nm priverzimo momentu.

e Sumontuokite pripildymo piltuva
ATO 400. (= 7.5)
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12.5 Priespeilio iSmontavimas 2

Pavojus susizeisti!
Dirbkite tik mavédami
apsaugines pirstines!

e ISmontuokite pripildymo piltuva,
ATO 400 arba peiliy gaubta. (= 12.2),
(= 7.3)

e Atsukite ir iSimkite varzta (1).

e Traukdami | virSy, iStraukite
priespeilj (2).

12.6 PrieSpeilio montavimas

M|

Pavojus susizeisti!
Dirbkite tik mavedami
apsaugines pirstines!

e ISmontuokite pripildymo piltuva,
ATO 400 arba peiliy gaubta. (= 12.2),
(= 7.3)

e Priedpeilj (1) {statykite | korpuse
esancig tvirtinimo anga (2).

e |sukite varztg (3) ir priverzkite
28 - 32 Nm.

e Sumontuokite pripildymo piltuvg
ATO 400. (= 7.5)

12.7 Peilio apvertimas 2

Pavojus susizeisti!
Dirbkite tik mavedami
apsaugines pirstines!
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AtSipus peiliams, rekomenduojame
apversti visus atitinkamo peiliy
disko peilius. Visus peilius
(neatsizvelgiant | peiliy geometrijg)
reikia apversti vienodai.

7S

e Peiliy disky iSmontavimas. (= 12.3)

Pavojus susizeisti!

Kad iSvengtumeéte suzeidimy, pries
montuodami arba iSmontuodami
peilius, visada priverzkite peiliy
diskus.

Keturiy peiliy i$ minkStosioms
medziagoms skirto peiliy disko
apvertimas ( (Alpav):

1. ISmontavimas:

e atlaisvinkite varztus (1) ir iSimkite juos
su verzlémis (2);

e iSimkite peilj (3) | virsy.
2. Montavimas:
e Svalykite peiliy diska;

e apverskite peilius (3) ir neuzdengta
astrigja briauna uzdékite ant peiliy
disko bei nustatykite j vieng linijg
kiaurymes;

e per kiaurymes prakiskite varztus (1) ir
isukite verzles (2). Priverzkite
verzles (2) 8 - 10 Nm.

Trijy peiliy i$ kietosioms medziagoms

skirto peiliy disko apvertimas ( (B)pav):

1. ISmontavimas:

e atlaivinkite varztg (4) ir varztg M8 (5),
iSimkite verzle (6) ir verzle M8 (7);

e traukdami j virSy, istraukite peilj (8) ir
peilj (9).

2. Montavimas:

@ | Sumontavus abu peilius (8), neturi
1 | likti tarpo. Dél tarpo tarp abiejy
peiliy blogéja jtraukimas.

iSvalykite peiliy diska;

e apverskite peilius (8) ir neuzdengta
astrigja briauna uzdékite ant peiliy
disko, nustatykite | vieng linijg
kiaurymes;

e per kiaurymes prakiskite varztus (4) ir
isukite verzles (6). Nepriverzkite;

e abu peilius (8) (zr. mazg pav.)
suspauskite ir laikykite. Tarp abiejy
peiliy (8) neturi likti tarpo;

e priverzkite verzles (6) su 8 - 10 Nm;

e apverskite peilius (9) ir neuzdengta
astrigja briauna uzdékite ant peiliy
disko;

e prakiskite varztus M8 (5) per
kiaurymes, jsukite verzles M8 (7) ir
priverzkite 16 - 20 Nm priverzimo
momentu.

12.8 Peiliy galandimas

Visus peilius turéty galgsti tik
prekybos atstovas, nes netinkamai
pagalasti peiliai (netinkamu
galandimo kampu, vibravimas dél
netinkamai pagalasty peiliy ir t. t.)
gali turéti neigiamos jtakos sodo
smulkintuvo veikimui (smulkinamos
medziagos jtraukimui, aSmeny,
stabilumui ir t. t.).

Galgsdami visada uzsidékite
apsauginius akinius. Atkreipkite
démesj, kad pavojaus zonoje
nebdty Zzmoniy.

e Peiliy disky iSmontavimas. (= 12.3)
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e ISmontuokite peilius. (= 12.7)
Galandimo kampas:

visy peiliy galandimo kampas yra 30°.
Peiliy galandimo instrukcija

Peilius reikia galgsti, atsizvelgiant j toliau
pateiktus punktus:

e galandamg peilj ausinkite,
pvz., vandeniu. Atsiradus mélynam
atspalviui, pablogéja peiliy pjovimo
savybes;

e peilius galgskite tolygiai, nes dél
disbalanso jie gali vibruoti;

e pries jmontuodami peilius patikrinkite,
ar jie nepazeisti: peilius reikia pakeisti,
jei pastebite jtrikiy ar jranty arba peiliai
jau nugalasti iki susidéveéjimo ribos;

e peiliy aSmenys galandami atsizvelgiant
{ nurodytg pjovimo kampa;
e peiliai galandami prie$ aSmenis;

e baige galgsti, jei reikia, ant pjovimo
briaunos susidariusias galandimo
atplaisas pasalinkite slifavimo
popieriumi.

Nurodytas visy peiliy vertes
iSmatuokite keliuose matavimo
taskuose (rekomenduojama nuo
dviejy iki trijy), iSilgai pjovimo
briaunos.

7S

Naudokite maziausiajg peilio verte.

Rekomenduojame apversti arba
keisti visus peilius!

6D Peiliy apzvalga

2 peiliai su sparneliais (1)

6 peiliai (2)

1 peilis (3)

1 priespeilis (4)

MinkSty medziagy peiliy diskas:

minksty medziagy peiliy diske sumontuoti
keturi peiliai.

Kiety medziagy peiliy diskas:

kiety medziagy peiliy diske sumontuoti du
peiliai ir vienas drozimo peilis.

e |Smontuokite peiliy diskus. (= 12.3)

B Peiliy su sparneliais susidévéjimo
riba (1):

12.9 Peiliy susidévéjimo ribos 2
29

Atitinkamus peilius reikia pakeisti

A arba apversti, pries pasiekiant
nurodytas susidévejimo ribas (A, B,
C, D). STIHL rekomenduoja kreiptis
{ STIHL prekybos atstova.
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e | Matavimo metodas ir nurodytos
1 | vertés abiem peiliams su
sparneliais yra vienodos.

Dél netolygios pjovimo briauny
apkrovos abu peiliai su sparneliais
gali susidévéti nesimetriskai.

maziausiasis abiejy peiliy su sparneliais
(1) plotis (A):
A =39 mm

Peiliy (2) susidévéjimo riba:

o | Peiliai (2) — tai apverciami peiliai.
1 | Pasiekus nurodyta susidévéjimo
ribg (B), peil], pries jj pakeiciant,

galima galasti ir apversti, kol bus
pasiekta susidévejimo riba.

e iSmatuokite paveikslélyje pavaizduotg
atstumg (B) nuo didziojo kiaurymeés
skersmens iki pjovimo briaunos (X);

e pakartokite procesg antroje peilio
kiauryméje.

Maziausiasis atstumas (B), matuojant
peilius (2):
B=6 mm

@ | Jeivienas i$ abiejy iSmatuoty
1 | atstumy nesiekia maziausiojo
atstumo (B), atitinkama_peil (2)
reikia apversti arba pakeisti.

@ Peiliy (3) susidévéjimo riba:

o | Peilis (3) —tai vienas apver¢iamas
1 | peilis. Pasiekus nurodytg
susidévéjimo ribg (C), peil (3),
pries ji pakeic¢iant, galima galasti ir
apversti, kol bus pasiekta
susidévéjimo riba.

e iSmatuokite atstumg (C) staciu kampu |
pjovimo briauna.

Maziausiasis atstumas (C), matuojant
peili (3):
C=7mm

@ | Jei iSmatuotas atstumas nesiekia
1 | maziausiojo atstumo (C), peilj (3)
reikia apversti arba pakeisti.

B Priespeilio (4) susidévéjimo riba:

Dél netolygios pjovimo briaunos
apkrovos prieSpeilis (4) gali
susidévéti nesimetriskai.
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e priespeil (4) pakeiskite dar pries tai, kai
briauna (D) peilio gale (5) bus
nugalasta ir jos nebesimatys.

12.10 Vidaus degimo variklio techninés
priezidiros intervalas

Techninés prieziaros intervalas:
kaskart prieS pradédami eksploatuoti:

patikrinkite alyvos lygj (= vidaus degimo

variklio naudojimo instrukcija). Laikykités

valdymo ir techninés priezitros nuorody,

kurias galite rasti pridétoje vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcijoje.

12.11 Techninés priezitros intervalai

Prekybos atstovo atliekama techniné
priezidra

Rekomenduojama, kad sodo smulkintuvg
STIHL rekomenduoja kreiptis | STIHL
prekybos atstova.

Naudojimas darbus atliekant
profesionalams (sodo smulkintuvas
naudojamas komercinéms reikméms):
kas puse mety.

Namy salygomis (privaciai):
kasmet.

Pjovimo bloko techninés prieziaros
intervalas:

pries kiekvieng naudojima.

Patikrinkite, ar pjovimo blokas (jj sudaro
peiliy diskas, peiliai, fiksuojamoji poverzlé,
spaudziamasis Ziedas ir varztas) tinkamai
pritvirtintas, ar néra itrikiy arba kity
pazeidimy.

Patikrinkite peiliy susidévéjimo ribas.

(= 12.9)
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12.12 Ratai E
Raty slydimo guoliy techniskai 30
priziGréti nereikia.

Oro slégis:

1,8 - 2,0 baro

Techninés prieziros intervalas:

prie$ pradédami eksploatuoti sodo
smulkintuvg ir po ilgesnés jo prastovos,
kaskart patikrinkite oro slégj ratuose ir, jei
reikia, jj optimizuokite.

Slégio padangose optimizavimas:

e atsukite ventilio (2) gaubtelj (1) ir
tinkamu manometru nustatykite
nurodyta oro slégj;

e ant ventilio (2) uzsukite gaubtelj (1).

Slégio padangose patikros procesas be
manometro:

jei neturite manometro oro slégiui
nustatyti, slégj padangose galite patikrinti
pagal kontrolini matmenj (Y) nuo asies iki
Zemes.

Maziausiasis atstumas Y = 110 mm

12.13 Laikymas ir Ziemos pertrauka

Sodo smulkintuvg laikykite sausoje,
uzdaroje ir nedulkétoje patalpoje.
|sitikinkite, ar jrenginys yra vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Sodo smulkintuvg gabenkite tik darbui
saugios biaklés ir su sumontuotu
pripildymo piltuvu ATO 400.

Visos verzlés, kais¢iai ir varztai turi bati
tvirtai prisukti. Atnaujinkite nebejskaitomas
pavojy ir j[spéjamasias nuorodas,
pritvirtintas prie jrenginio, patikrinkite, ar

ant viso jrenginio néra susidévéjimo
pozymiy ir pazeidimy. Susidéveéjusias
arba pazeistas dalis pakeiskite.

Prie$ nutraukdami eksploatavima,
pasalinkite galimus jrenginio gedimus.

Jei ilgiau nenaudojate sodo smulkintuvo
(ziemos pertrauka), atkreipkite démesj |
Siuos patarimus:

e rlpestingai nuvalykite visas iSorines
jrenginio dalis;

e gerai sutepkite visas judancias dalis.

e |Stustinkite degaly bakg ir karbiuratoriy
(pvz., paleide vidaus degimo variklj);

e iSsukite uzdegimo zvake ir per jos anga
i vidaus degimo variklj jpilkite
apie 3 cm? variklio alyvos. Vidaus
degimo variklj kelis kartus pasukite be
uzdegimo zvakeés;
Gaisro pavojus!
Uzdegimo 2zvakés antgalj laikykite
toliau nuo jo angos (uzsidegimo
pavojus).
e Vél jsukite uzdegimo zvake;
e pakeiskite alyvg (= vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcija);
e gerai uzdenkite vidaus degimo variklj ir
pastatykite jrenginj vertikaliai sausoje,
nedulkétoje patalpoje.

177

HU

SR

HR

Cs

-l
w

ET UK BG RU

KK



13. Gabenimas

Pavojus susizeisti!

Atidziai perskaitykite ir laikykités
skyriaus ,Jsy saugumui
nurodymy, ypac atidziai
perskaitykite skyriy
,Transportavimas®. (= 4.4)

Sodo smulkintuvg gabenkite tik su
sumontuotu pripildymo

piltuvu ATO 400 ir suskleista
pripildymo anga $akoms.

Jei sodo smulkintuvas gabenamas
be pripildymo piltuvo ATO 400,
saugumo sumetimais (peiliai lieka
neuzdengti) reikia sumontuoti peiliy
gaubta. (= 7.4)

Sodo smulkintuvg neskite trise ir tik
dévédami tinkamg apsaugine
apranga (avédami apsauginiais
batais, mivédami apsaugines
pirstines).

Prie$ keldami arba versdami
jrenginj, atsizvelkite | skyriuje
,Techniniai duomenys* nurodyta
svorj. (= 18.)

Sodo smulkintuvo traukimas arba
stimimas ( (A pav.):

e sodo smulkintuva laikykite uz gabenimo
rankenos (1) ir lenkite Zemyn, kol
jrenginj pastatysite ant raty;

e tuomet sodo smulkintuvg galima létai
traukti (éjimo greiciu) arba stumti.
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Pavojus susizeisti ant pakopuy,
A laipteliy ir jZulniy rampy!

Dél svorio bikite ypa¢ atsargis ant
laipty, bordidruy, laipteliy, kity pakyly
ir jzulniy rampuy.

Pakopomis, laipteliais, kitomis
pakylomis ir jzulniomis rampomis
irenginj stumkite, o ne traukite. Tuo
metu naudotojas visada turi stovéti
auksciau nei jrenginys, kad, jei
jrenginys tapty nevaldomas, Sis jo
nepervaziuoty.

Stumkite jrenginj ne daugiau nei per
dvi ar tris pakopas! Jei pakopy
daugiau, jrenginj neskite padedami
kity 2 asmeny.

Pavojus susizeisti dél didelio
jrenginio svorio!

Sodo smulkintuvo kélimas arba
nesimas ( [Blpav.):

Dél didelio jrenginio svorio (> 50

A kg) primygtinai rekomenduojama
jrenginj ne nesti, o stumti ant ratuky
ir taip perkelti | kitg vieta.

Norint kelti arba nesti nedidelj
atstuma, bdtina naudoti tinkamus
keliamuosius jtaisus.

Norint pakelti rankiniu

bidu, bet kokiu atveju

reikalingi 3 asmenys, jie

frenginj turi suimti

atitinkamai uz ratus laikancio remo
arba pripildymo piltuvo. Vilkékite
tinkamais apsauginiais drabuziais,
visiSkai uzdengianciais dilbius ir
virSutine kaino dalj.

e Sodo smulkintuva tvirtai laikykite uz
gabenimo rankenos (1) ir abiejy juody
atraminiy kojy (2), tada pakelkite ir
neskite.

Sodo smulkintuvo gabenimas ant
krovimo platformos ( (Clpav.):

Pavojus susizeisti!
Gabendami sodo smulkintuva, ji
visada pritvirtinkite. Niekada
negabenkite nepritvirtine!

Gabenama sodo smulkintuvg ant krovimo
pavirSiaus pritvirtinkite tinkamomis
tvirtinimo priemonémis, kad nenuslystu.
Lynus arba dirzus pritvirtinkite prie Siy
jrenginio tasky:

asies (ratus laikancio rémo vidinéje
puséje);

kairiojo ratus laikancio rémo;

desiniojo ratus laikancio rémo;
— pripildymo piltuvo ATO 400.

14. Dévéjimosi mazinimas ir

priemonés, padedancios
iSvengti gedimy

Svarbios gaminiy grupés techninés ir
kitokios priezilros nuorodos

Benzininiai sodo smulkintuvai (STIHL
GH)

Bendrové STIHL neatsako uz materialine
ir asmenine zala, jei ji kilo dél naudojimo
instrukcijos nuorody, susijusiy su sauga,
valdymu ir technine priezilira, nesilaikymo
ar neleistiny priedy arba atsarginiy daliy
naudojimo.

Bdatinai laikykités toliau pateikty svarbiy
nuorodu, kad nesugadintuméte savo
STIHL jrenginio ir jis nesusidéeveéty per
greitai.
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1. Susidévincios dalys

Kai kurios STIHL jrenginio dalys, net ir
naudojamos pagal paskirtj, dyla. Tai
iprasta, todél, atsizvelgiant { naudojimo
pobudj ir trukme, Sios dalys turi bati laiku
pakeistos.

Tokios dalys yra:

— peiliai;

— peiliy diskas;

— trapecinis dirzas.

2. Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody laikymasis

STIHL jrenginys turi bati naudojamas,
kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Uz visus gedimus,
atsiradusius nesilaikant saugumo
nuorodu, priezidros taisykliy ir techniniy
reikalavimy, atsako pats naudotojas.

Ypac tai galioja Siais atvejais:

naudojant gaminj ne pagal paskirtj;

— naudojant STIHL neleidziamas
eksploatacines medziagas (tepalus,
benzing ir variklio alyva, Zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcija);

— kai atliekami jrenginio pakeitimai,
kuriems nepritaré bendrové STIHL;

— naudojant STIHL nepatvirtintas
montuojamas dalis, priedus ar pjovimo
iranga;

— naudojant gaminj sporto renginiuose
arba varzybose;

— atsiradus gedimams, kai sugedus

konstrukcinéms dalims gaminys
tebenaudojamas.
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3. Techninés priezitros darbai

Visi darbai, nurodyti skyriuje ,Techniné
priezidra®, turi bati atliekami reguliariai.

Jei naudotojas negali Siy techninés
priezidros darby atlikti pats, jis privalo
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Neatlikus tokiy darby laiku, gali atsirasti
gedimu, uz kuriuos atsako pats jrenginio
naudotojas.

Prie jy priskiriami ir tokie gedimai:

— korozija ir kiti véliau atsirandantys
gedimai dél netinkamo laikymo;

— tiesioginiai ir netiesioginiai gedimai,
atsirade naudojant kitokias, ne STIHL
originalias atsargines dalis;

— gedimai dél techninés priezidros arba
remonto darby, kurie buvo atlikti ne
igaliotyjy prekybos atstovy dirbtuvése.

15. |prastos atsarginés dalys

Sukomplektuotas minkstyjy medziagy
peiliy diskas:

6012 700 5110

Sukomplektuotas kietujy medziagy peiliy
diskas:

6012 700 5100

llgas peilis su sparneliu:
6012 702 0310

Trumpas peilis su sparneliu:
6012 702 0300

Peiliai (6 vnt.):
6008 702 0121

Peilis (1 vnt.):
6012 702 0100
Priespeilis:
6012 702 0500

16. Aplinkos apsauga

Susmulkintos medziagos
nereikéty iSmesti su Siukslémis,
ja galima naudoti kompostui
gaminti.

Pakuotés, jrenginys ir priedai pagaminti i$
perdirbamy medziagy, todél juos reikia
atitinkamai utilizuoti.

Jei medziagy likucius utilizuosite atskirai ir
laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimy, juos bus galima perdirbti bei
dar kartg panaudoti. Todél, pasibaigus
jprastam jrenginio naudojimo laikui, ji
reikia pristatyti | vertingy medziagy
surinkimo punktg. Netinkamai utilizuojant
kyla pavojus pakenkti sveikatai ir aplinkai.

16.1 Utilizavimas

Pries$ utilizuodami padarykite taip, kad
vidaus degimo variklis bty nebetinkamas
naudoti.

Tam atjunkite aukstosios jtampos laida,
iStustinkite baka ir iSleiskite variklio alyva.
Pavojus susizeisti peiliais!

Net ir susidéveéjusio sodo smulkintuvo
niekada nepalikite be priezidros.
|sitikinkite, ar jrenginys ir peiliai laikomi
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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17. Atitikties deklaracija

17.1 ES atitikties deklaracija. Sodo
smulkintuvas STIHL GH 460.0,
GH 460.0 C

LSTIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Osterreich (Austrija)

atsakingai pareiskia, kad

— Konstrukcijos tipas: sodo smulkintuvas
— Gamintojo zenklas: STIHL

— Tipas: GH 460.0, GH 460.0 C

— Nominaligji galia, esant nominaliam
stkiy skaiciui:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— Serijos Nr.: 6012

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ir 2011/65/EU
nuostatas ir yra sukonstruota bei
pagaminta pagal Siy, gamybos dieng
galiojanciy standarty, versijas: EN 13683
ir EN 1ISO 14982.

Nustatant iSmatuotajj ir garantuojama,
garso galios lygj buvo laikomasi
Direktyvos 2000/14/EC, V priedo.

GH 460.0

— ISmatuotasis garso galios lygis: 101,4
dB(A)

— Garantuojamas garso galios lygis: 104
dB(A)

GH 460.0 C

— I8matuotasis garso galios lygis: 103,4
dB(A)
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— Garantuojamas garso galios lygis: 108
dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi jmonéje
~STIHL Tirol GmbH*.

Pagaminimo metai ir variklio numeris
nurodyti ant sodo smulkintuvo.

Langkampfen, 2021.12.20
~STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas

A

Matthias Fleischer, Tyrimy ir plétros srities
vadovas

einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés skyriaus
vadovas

18. Techniniai duomenys

GH 460.0 / GH 460.0 C:
Serijos

identifikavimas
Paleidimo jrenginys

6012
Paleidimas lynu

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Pjovimo agregatas
Pjovimo agregato
pavara

Rato-@

GH 460.0:

Vidaus degimo
variklis, tipas

Tipas

Nominalioji galia,
esant nominaliam
stkiy skaiciui
Cilindro darbinis tdris
Kuro bakas
Didziausias $akos
skersmuo

Vidaus degimo
variklio nominalus
stkiy skaicius
Matavimas pagal
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Garantuojamas
garso galios lygis
Lwad

Nuokrypis Kya
Matavimas pagal
EN 13683:

Garso sléegio lygis
darbo vietoje L,a
Nuokrypis Ky
ligis / plotis / aukstis
Svoris

GH 460.0 C:

Vidaus degimo
variklis, tipas

MultiCut 450

nuolatiné
260 mm

4 takty vidaus
degimo variklis

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
kW - /min
190 cm3
1,01

60 mm

3000 /min

104 dB(A)
3,0 dB(A)

96 dB(A)

3 dB(A)
108/85/137 cm
59 kg

4 takty vidaus
degimo variklis
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GH 460.0 C:
Tipas

Nominalioji galia,
esant nominaliam
sukiy skaiciui
Cilindro darbinis tdris
Kuro bakas
Didziausias $akos
skersmuo

Vidaus degimo
variklio nominalus
stkiy skaicius
Matavimas pagal
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:
Garantuojamas
garso galios lygis
Lwad

Nuokrypis Kyya
Matavimas pagal
EN 13683:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Lp
Nuokrypis Kya
llgis / plotis / aukstis
Svoris

B&S Power built
OHV (Series
3115)

5,8 - 2800
kW - /min
344 cm3
2,31

75 mm

2800 /min

108 dB(A)
3,3dB(A)

97 dB(A)

3 dB(A)
108/89/137 cm
75 kg

19. Gedimy paieska

(3 Zr. vidaus degimo variklio naudojimo

instrukcija.

% Jeireikia, kreipkités | prekybos

atstovg. STIHL rekomenduoja kreiptis
i STIHL prekybos atstova.

18.1 REACH

REACH —tai EB reglamentas dél cheminiy
medziagy registracijos, jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy.

Informacija apie REACH reglamento (EB)
Nr. 1907/2006 vykdyma pateikta adresu

www.stihl.com/reach.
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Sutrikimas

Vidaus degimo variklis nepasileidzia.
Galima priezastis

— Neaktyvintas jjungimo- / iSjungimo

jungiklis.

Netinkamai uzdarytas piltuvas —
aktyvintas apsauginis atskyrimo
jungiklis (apsauginé uzsklanda).
Uzblokuotas peiliy diskas.

Bake néra degaly; uzsikim$o degaly
vamzdelis.

GH 460 C: Uzsuktas rezervuaro
nuorinimo varztas.

Degalai bake prastos kokybes, uztersti
arba pasene.

Uzdegimo zvakés antgalis nuimtas nuo
uzdegimo zvakes; aukstosios jtampos
laidas blogai pritvirtintas prie kistuko.
Uzterstas oro filtras

Uzdegimo zvakeé su apdegusiu
izoliatoriumi ar sugadinta; netinkamai
nustatytas atstumas tarp elektrody

Ka daryti:
— Spauskite jjungimo- / iSjungimo jungiklj

(= 8.1)

— Tinkamai uzdarykite ir priverzkite

pripildymo piltuva (tvirtai prisukite
jjlungimo- / isjungimo jungiklj) (= 7.5)

— I3valykite smulkinimo likucius

(DEMESIO: istraukite uzdegimo Zvakés
antgalj).

— Pripilkite degalu, iSvalykite degaly
vamzdynus (= 7.8).

— Variklj uzveskite pagal instrukcija
(GH 460 C: Atsukite rezervuaro
nuorinimo varztg) (= 11.1)

— Visada naudokite Sviezius kokybiskus
degalus, standartinj besvinj benzina,
valykite karbiuratoriy (=> 7.8).

— |kiskite uzdegimo Zzvakés antgalj;
patikrinkite jungtj tarp aukstosios
j{tampos laido ir kistuko £ %.

— I3valykite oro filtrg £ .

— Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake; tinkamai nustatykite elektrodus
0 .

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis labai jkaista.

Galima priezastis

— NesSvarios ausinimo briaunos.

— Vidaus degimo variklyje per mazai
alyvos.

— Vidaus degimo variklio pavirsius
padengtas smulkinama medziaga.

Ka daryti?

— I3valykite auSinimo briaunas (= 12.1).

— |pilkite variklio alyvos (= 7.8).

— Nuvalykite nuo vidaus degimo variklio
smulkinamg medziaga.

Sutrikimas:
Dirbant atsiranda didelé vibracija

Galima priezastis:
— Sugedes peiliy diskas arba peilis.
— Atsilaisvino variklio tvirtinimo detalés.

Ka daryti?

— Patikrinkite, jei reikia, suremontuokite
peiliy diskus, peilius, peiliy velena,
varztus, verzles, poverzles ir pjovimo
bloko guolj .

— Priverzkite variklio tvirtinimo varztus %«.
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Sutrikimas
Variklis sunkiai pasileidzia arba sumazéjo
jo galia.

Galima priezastis

— Korpuse yra susmulkintos medziagos.

— Degaly bake ir karbiuratoriuje yra
vandens; uzsikiSo karbiuratorius.

— GH 460 C: Uzsuktas arba ne iki galo

atsuktas rezervuaro nuorinimo varztas.

— Uzterstas degaly bakas.
— Uzterstas oro filtras

— Apdeges uzdegimo zvakés izoliatorius.

Kq daryti:
1S korpuso iSvalykite smulkintos
medziagos likucius (istraukite
uzdegimo zvakés antgalj!). (= 12.1)

— IStustinkite degaly baka, % iSvalykite
degaly vamzdynus ir karbiuratoriy.

— GH 460 C: Pagal instrukcija paleiskite
jrenginj (atsukite rezervuaro pildymo
varztg) (= 11.1)

— I8valykite degaly bakg £ %«.

— I8valykite oro filtrg Ed %K.

— I8valykite uzdegimo zvake [ «.

Sutrikimas:
Sumazéjo smulkinimo galia

Galima priezastis:

— AtSipo peiliai

— Peiliai buvo blogai pagalasti
— Sulinko peiliy diskas

Ka daryti?

— Pagalaskite arba pakeiskite peilius
(= 12.8) %K.

— Tinkamai pagalaskite peilius (= 12.8)
.

— Apzidrékite peiliy diska ir, jei reikia, jj
pakeiskite (= 12.3).
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Sutrikimas:
Susmulkintos medziagos nejtraukiamos.

Galima priezastis:

— Peiliai atSipo arba buvo netinkamai
pagalasti.

— Lieka tarpas tarp abiejy peiliy (kietyjy
medziagy peiliy diskas).

— Nenuimtas peiliy gaubtas.

Kq daryti?

— Papildomai pagalaskite peilius ir
iSlaikykite tiksly galandimo kampg
% (= 12.8).

— Peilius sumontuokite ant kietosios
medziagos peiliy disko, nepalikdami
tarpo (= 12.7).

— ISmontuokite peiliy gaubtg (= 7.3).

20. Technineés priezitros

planas

20.1 Perdavimo patvirtinimas

Modelis:

Serijos Nr.:

L L DDD DDD

Data: | |

Kita techniné priezitra

Data: | . 1| || |

20.2 Techninés prieziliros 2
patvirtinimas 32

Atlikdami techninés priezitros

darbus, perduokite $ig naudojimo
instrukcijg STIHL prekybos atstovui.

Jis patvirtins atspausdintuose laukeliuose,
kad buvo atlikti techninés priezitros
darbai.

™™ Techninés priezitiros atlikimo data

P Kitos techninés priezidros data
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Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam
si executam produsele noastre in calitate
de varf, conform nevoilor clientilor nostri.
In felul acesta iau nastere produse de
mare fiabilitate chiar si in conditii de
solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in
domeniul de service. Atelierele noastre de
specialitate ofera consiliere si instructiuni
competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim
multa bucurie cu produsul STIHL pe carel
detineti.

1

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE,
CITITI S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

0478 216 9806 D - RO

1. Cuprins

Despre aceste instructiuni de
utilizare

Generalitati

Indicatii privind citirea

instructiunilor de utilizare
Descrierea aparatului
Pentru siguranta dvs.

Generalitati

Alimentarea — manipularea
benzinei

Imbrécdmintea si echipamentul de
lucru

Transportul aparatului
Tnainte de Thceperea lucrului
In timpul lucrului
Intretinerea si repararea

Depozitarea in cazul pauzelor de
functionare mai lungi

Evacuarea la deseuri

Descrierea simbolurilor

Continutul pachetului

Pregatirea aparatului pentru lucru
Despachetarea tocatorului de
gradina
Montarea sistemului de rulare
Demontarea aparatorii cutitelor
Montati aparatoarea cutitelor

Montarea palniei de umplere
ATO 400

Montarea prelungitorului de
evacuare

Montarea tablelor

Carburantul si uleiul de motor
Elemente de comanda

Intrerupator de pornire- / oprire
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184
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185
185
185

186

186
187
187
188
190

191
191
191
192
192

193
193
193
193

194

194
194
194
195
195

Socul

Indicatii pentru lucru

Ce material poate fi prelucrat?
Ce material nu poate fi prelucrat?
Diametrul maxim al crengilor
Zona de lucru a operatorului
Pozitia de lucru a aparatului
Incarcarea corects a aparatului
Umplerea tocdatorului de gradina

Dispozitive de siguranta

Blocaj de siguranta

Punerea in functiune a aparatului

Pornirea tocatorului de gradina
Oprirea tocatorului de gradina
Deschiderea alimentarii cu crengi
Inchiderea alimentarii cu crengi
Cutia de scule

Tocarea

intretinerea

Curatarea aparatului

Demontarea palniei de umplere
ATO 400

Demontarea discurilor de taiere
Montarea discurilor de tdiere
Demontarea contracutitului
Montarea contracutitului
Intoarcerea cutitelor

Ascutirea cutitelor

Limite de uzura a cutitelor

Interval de service pentru motorul
cu ardere interna

Intervale de service
Rotile
Conservarea si pauza de iarna

Transportul

Reducerea uzurii si evitarea
deteriorarilor

Tipérit pe hartie albita fara clor. Hartia este reciclabild. Tnvelisul de protectie nu contine halogeni.

195
195
195
196
196
196
196
196
196
197
197
198
198
198
199
199
199
199
199
200

200
200
201
202
202
202
203
203

204
204
204
204
205

206
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Piese de schimb cerute mai

frecvent 207
Protectia mediului 207

Evacuarea la deseuri 207
Declaratia de conformitate 207

Declaratia de conformitate UE
pentru tocatoare de gradina STIHL

GH 460.0, GH 460.0 C 207
Specificatii tehnice 208
REACH 208
Identificarea cauzelor defectiunilor 208
Planul de intretinere 210
Confirmare de predare 210
Confirmare de service 210

2. Despre aceste instructiuni

de utilizare

2.1 Generalitati

Aceste instructiuni de utilizare sunt o
traducere a instructiunilor originale al
producatorului, in sensul Directivei CE
2006/42/EC.

STIHL se preocupa permanent de
dezvoltarea gamei sale de produse; din
acest motiv, trebuie sa ne rezervam
dreptul de a efectua modificari ale setului
de livrare in ceea ce priveste forma,
tehnologia si dotarile.

Tn consecint3, nu se pot solicita daune sau
alte pretentii pe baza datelor si figurilor din
aceasta brosura.

In aceste instructiuni de utilizare pot fi
descrise modele care nu sunt disponibile
n fiecare tara.
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Aceste instructiuni de utilizare sunt
protejate conform dreptului de autor. Toate
drepturile raman rezervate, in special
dreptul de multiplicare, traducere si
prelucrare cu sisteme electronice.

2.2 Indicatii privind citirea
instructiunilor de utilizare

Imaginile si textele descriu anumite
operatii.

Toate simbolurile aplicate pe aparat sunt

explicate in aceste instructiuni de utilizare.

Directia in care se priveste:

Directia privirii Tn timpul utilizarii stanga si
dreapta in instructiunile de utilizare:
utilizatorul se afla in spatele aparatului
(pozitia de lucru).

Trimiteri la capitole:

Cu ajutorul unei sageti se face trimitere la
capitole si subcapitole pentru mai multe
detalii. Exemplul urmator face trimitere la
un capitol: (= 3.)

Marcarea pasajelor de text:

Instructiunile descrise pot fi marcate in
urmatoarele moduri.

Operatii care necesita interventia
utilizatorului:

e Se desurubeaza surubul (1) cu o
surubelnita, se actioneaza maneta (2)

Enumerari de ordin general:

— Utilizarea produsului la manifestari
sportive sau concursuri

Texte cu semnificatie suplimentara:

Pentru a le evidentia suplimentar in
instructiunile de utilizare, pasajele de text
cu semnificatie suplimentara sunt marcate
cu unul dintre simbolurile descrise in
continuare.

Pericol!

Pericol de accidentare sau ranire
grava a persoanelor. Trebuie
adoptat sau trebuie evitat un anumit
comportament.

Avertizare!

Pericol de ranire a persoanelor.
Printr-un anumit comportament se
previn raniri posibile sau probabile.

Atentie!

Ranirile usoare sau daunele
materiale pot fi prevenite printr-un
anumit comportament.

© b P

o | Indicatie

1 | Informatii pentru o mai buna
folosire a aparatului si pentru
prevenirea posibilelor greseli de
utilizare.

Texte cu trimitere la figuri:

Figurile care explica utilizarea aparatuluile
gasiti la inceputul instructiunilor de
utilizare.

Simbolul camera foto serveste la
asocierea figurilor de pe paginile cu 1
figuri cu pasajele de text
corespunzatoare din instructiunile
de utilizare.
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3. Descrierea aparatului

Palnie de umplere ATO 400
Motor cu ardere interna
Tntrerupator de pornire/oprire
Fisa de bujie
Suport de roata
Jgheab de evacuare
Roata
Alimentare cu crengi
Maner de transport

0 Eticheta cu caracteristici, cu numarul
masinii

11 Cutie de scule

12 Dispozitiv de blocare a alimentarii cu
crengi

= © 0 NO Ul A WN =

4. Pentru siguranta dvs.

4.1 Generalitati

in timpul lucrului cu aparatul se
vor respecta neaparat
urmatoarele instructiuni de
prevenire a accidentelor.

Inaintea primei puneri in

functiune, instructiunile de

utilizare trebuie citite cu atentie

si integral. Pastrati cu grija
instructiunile de utilizare pentru a putea fi
folosite ulterior.

Respectati indicatiile de utilizare si
intretinere din instructiunile separate de
utilizare pentru motorul cu ardere interna.

0478 216 9806 D - RO

Aceste masuri de precautie sunt
indispensabile pentru siguranta dvs., dar
enumerarea lor nu este limitativa. Utilizati
aparatul intotdeauna cu grija si spirit de
raspundere si aveti in vedere ca utilizatorul
aparatului este responsabil in cazul
accidentarii unor persoane sau al
deteriorarii bunurilor acestora.

Pericol de ranire!

Persoanele neinstruite nu pot
recunoaste sau evalua pericolele
generate de tocatorul de gradina.
Utilizatorii sau alte persoane pot fi
ranite grav sau pot deceda.

Familiarizati-va cu elementele de
comanda si cu utilizarea aparatului.

Folosirea aparatului este permisa numai
persoanelor care au citit instructiunile de
utilizare si sunt familiarizate cu
manevrarea acestuia. Inainte de prima
punere in functiune, utilizatorul trebuie sa
se preocupe sa-si insuseasca
instructiunile practice si de specialitate.
Utilizatorul trebuie instruit de catre
vanzator sau de catre un alt specialist
asupra modului in care se lucreaza in
siguranta cu acest aparat.

Cu ocazia acestei instruiri, utilizatorul
trebuie atentionat asupra faptului ca,
pentru utilizarea aparatului, este nevoie de
atentie si concentrare deosebite.

Riscurile reziduale nu pot fi evitate, chiar si
n cazul utilizarii acestui aparat in mod
corespunzator.

Asigurati-va ca utilizatorul este apt din
punct de vedere fizic, senzorial si mental,
sa opereze si sa lucreze cu aparatul. Daca
utilizatorul este doar partial apt din punct
de vedere fizic, senzorial sau mental,
utilizatorul are voie sa lucreze cu aparatul
doar sub supraveghere sau dupa ce a fost
instruit de o persoana responsabila.

Asigurati-va ca utilizatorul este major si a
fost format profesional sub supraveghere,
conform reglementarilor nationale.

Pericol de asfixiere pentru copii
daca se joaca cu materialul de
ambalare. Materialul de ambalare
nu se va tine n niciun caz la
Tndemana copiilor.

n Pericol de moarte prin asfixiere!

Aparatul, Tmpreuna cu toate accesoriile
atasate, poate fi transmis, respectiv
imprumutat, numai unor persoane care au
fost instruite sau sunt familiarizate in
principiu cu acest model si cu utilizarea lui.
Instructiunile de utilizare constituie parte
integranta a aparatului si trebuie sa-I
insoteasca.

Folositi aparatul numai daca sunteti odihnit
si va aflati intr-o stare fizica si psihica
buna. Tn cazul in care sanatatea v este
afectatd, intrebati medicul dvs. daca lucrul
cu aparatul este oportun. Dupa consumul
de alcool, de droguri sau de medicamente
care diminueaza capacitatea de reactie,
nu este permis lucrul cu acest aparat.

Atentie — Pericol de accidentare!

Tocatoarele de gradina STIHL sunt

A adecvate pentru mdruntirea
materialului cu crengi si a resturilor
de plante. Nu este permisa o alta
utilizare, aceasta putand fi
periculoasa sau de natura a
produce deteriorari aparatului.

Tocatorul de gradina nu poate fi folosit
(enumerare incompleta):

— pentru alte materiale (de ex. sticla,
metal).

— pentru lucrari care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare.
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— pentru producerea de alimente (de ex.
maruntirea ghetii, presare).

Din motive de siguranta sunt interzise
orice modificari ale aparatului, in afara de
montarea competenta a accesoriilor
atestate de STIHL; in caz contrar se pierde
garantia. Informatii despre accesoriile
atestate obtineti de la distribuitorul
autorizat STIHL.

Sunt interzise orice modificari aduse
aparatului in scopul modificarii puterii sau
turatiei motorului cu ardere interna,
respectiv ale motorului electric.

Nu este permisa transportarea cu aparatul
a obiectelor, animalelor sau persoanelor,
n special a copiilor.

La utilizarea in spatii publice, parcuri,
terenuri de sport, pe drumuri si in
intreprinderi agricole si forestiere, sunt
necesare masuri sporite de precautie.

4.2 Alimentarea — manipularea benzinei

Pericol de moarte!
Benzina este toxica si extrem de
inflamabila.

Pastrati benzina numai in recipiente
(canistre) prevazute si atestate in acest
scop. Capacele recipientelor se vor
fnsuruba si se vor strange bine conform
instructiunilor. Capacele defecte se vor
fnlocui din motive de siguranta.

Nu utilizati niciodata sticle pentru bauturi
sau recipiente similare pentru aruncarea
sau depozitarea materialelor consumabile,
cum ar fi, de exemplu, carburantul.
Diverse persoane, in special copiii, ar
putea sa bea din asemenea recipiente.
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Tineti benzina la distanta de
scantei, flacari deschise, flacari
permanente, surse de caldura si
fata de alte surse ce pot
produce aprindere. Fumatul interzis!

Alimentati cu carburant numai in aer liber
si nu fumati pe durata operatiei de
alimentare cu carburant.

fnainte de alimentare, motorul cu ardere
interna trebuie oprit si Iasat sa se
raceasca.

GH 460 C: Inainte de scoaterea capacului
rezervorului, se deschide surubul de
aerisire rezervor.

Umplerea cu benzina se va face inainte de
pornirea motorului cu ardere interna. Este
interzisa deschiderea capacului
rezervorului sau completarea cu benzina
n timp ce motorul cu ardere interna este in
functiune sau masina este calda.

Nu se umple in exces
rezervorul de carburant!
Pentru a lasa loc de dilatare
pentru carburant, rezervorul nu
se umple niciodata peste
muchia inferioara a stutului de
umplere.

n afara de aceasta, trebuie

*

avute Tn vedere instructiunile de utilizare
ale motorului cu ardere interna.

n cazul scurgerii benzinei in afara,
motorul cu ardere interna nu se va porni
decat dupa ce a fost curatata suprafata pe
care s-a scurs benzina. Se va evita orice
incercare de pornire pana la indepartarea
vaporilor de benzina (se va sterge pana la
uscare).

Stergeti intotdeauna carburantul scurs in
afara.

Daca a ajuns benzina pe haine, acestea
trebuie schimbate.

GH 460 C: Se inchide surubul de aerisire
a rezervorului numai pentru transport.

Nu pastrati niciodata in interiorul unei
cladiri aparatul cu benzina in rezervor.
Vaporii de benzind care se formeaza pot
veni in contact cu foc deschis sau cu
scantei si se pot aprinde.

Daca rezervorul trebuie golit, acest lucru
trebuie realizat in aer liber.

4.3 imbracamintea si echipamentul de
lucru

Purtati intotdeauna in timpul

@ lucrului incaltaminte rezistenta,
L ] < o .
cu talpa aderenta. Nu lucrati

descaltat sau incaltat, de exemplu, cu
sandale.

Purtati intotdeauna manusi de
protectie din piele cu manseta
fnchisa n timpul lucrului si in
special in timpul lucrarilor de
ntretinere si la transportul aparatului.

In timpul lucrului, purtati
intotdeauna ochelari de
protectie bine fixati.

Ochelarii de protectie adecvati
sunt testati in ceea ce priveste
rezistenta mecanica in
confomitate cu standardul

EN 166 sau cu prevederile nationale si
sunt disponibili in comert cu marcajul
corespunzator.

&

—/

©e

Purtati intotdeauna antifoane in
timpul lucrului.
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Antifoanele adecvate sunt
testate conform standardului
EN 352 sau conform
prevederilor nationale si sunt
disponibile in comert cu marcajul
corespunzator.

Purtati-le pe ambele pe intreaga durata a
lucrului.

La lucrul cu aparatul trebuie
purtata Tmbracaminte adecvata
si stransa pe corp, respectiv
salopeta, nu halat de lucru. in
timpul lucrului cu aparatul, nu purtati fular,
cravata, bijuterii si nici panglici, sireturi sau
alte piese de Tmbracaminte care se
departeaza de corp.

Pe intreaga perioada a lucrului si in timpul
tuturor lucrarilor efectuate la aparat, parul
lung trebuie protejat si asigurat (batic,
sapca etc.).

4.4 Transportul aparatului

Lucrati numai cu manusi de protectie

(= 4.3) pentru a evita ranirea la atingerea
pieselor ascutite sau fierbinti ale
aparatului.

Nu transportati aparatul cu motorul cu
ardere internd in functiune. Tnainte de
transport, opriti motorul cu ardere interna,
asteptati sa se opreasca si cutitele,
inchideti surubul de aerisire rezervor

(GH 460 C) si scoateti fisa buijiei.

Aparatul se va transporta numai cu
motorul cu ardere interna racit si fara
carburant.

Transportati aparatul numai cu palnia de
umplere montatad corespunzator si cu
alimentarea pentru crengi inchisa.

0478 216 9806 D - RO

Daca transportul nu se poate realiza cu
palnia montata, trebuie montata
aparatoarea cutitelor.

Pericol de ranire datorat cutitelor
libere! (= 7.4)

Aveti n vedere greutatea aparatului, in
special in cazul rasturnarii pe o parte.

Folositi dispozitive adecvate de incarcare
(rampe de incdrcare, dispozitive de
ridicare).

Din motive de siguranta, la transport si
Tncarcare nu este permisa depasirea
urmatoarelor unghiuri de inclinare:

— unghi de inclinare laterala10° (17,6%),

— unghi de inclinare 10° (17,6%) pe
directie longitudinala.

Pe suprafata de incarcare, aparatul si
componentele transportate Tmpreuna cu
acesta (de ex. palnia demontatd) se vor
asigura cu elemente de fixare
dimensionate corespunzator (chingi,
cabluri etc.), in punctele de fixare indicate
n aceste instructiuni de utilizare. (= 13.)

Tmpingeti sau trageti aparatul numai la
pas. Nu il remorcati!

La transportul aparatului, aveti in vedere
reglementarile legale din zona, in special
cele referitoare la asigurarea incarcaturii si
la transportul obiectelor pe suprafete de
incarcare.

4.5 inainte de inceperea lucrului

Asigurati-va ca aparatul va fi folosit numai
de catre persoane care cunosc
instructiunile de utilizare.

nainte de prima utilizare a aparatului,
Tndepartati materialul de ambalare si
sigurantele pentru transport.

Respectati reglementarile locale
referitoare la orele de utilizare a aparatelor
de gradina actionate cu motor cu ardere
internd, respectiv cu motor electric.

Inainte de punerea in functiune a
aparatului, se verifica etanseitatea
sistemului de alimentare cu carburant, in
special componentele vizibile

precum rezervorul, capacul rezervorului,
leg&turile prin furtunuri. Tn cazul in care
exista neetanseitati sau defectiuni, nu se
porneste motorul — pericol de incendiu!
Pentru remedierea deficientelor, inainte
de punerea in functiune a aparatului, se va
apela la distribuitorul de la care acesta a
fost achizitionat.

Tnainte de utilizarea aparatului, se vor
nlocui toate piesele defecte precum si
cele uzate complet sau deteriorate.
Etichetele referitoare la pericole si la
avertizari de pe aparat care sunt
deteriorate sau care au devenit ilizibile vor
fi inlocuite. Distribuitorul dvs. STIHL va
poate pune la dispozitie etichete si toate
celelalte piese de schimb.

g Pericol de accidentare!

Piesele uzate sau deteriorate
(de exemplu, cutitele tocite) pot
afecta siguranta aparatului si pot
cauza raniri ale utilizatorului.

Tnainte de punerea in functiune, trebuie sa
se verifice si sa se asigure urmatoarele
aspecte:

— Capacele si dispozitivele de protectie
se afla la locul lor si sunt in perfecta
stare.

— Toate componentele motorului cu
ardere interna prin care trece
carburantul sunt montate si sunt in
ordine (etanse).

— Rezervorul este in ordine (etans).
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— Carcasa si dispozitivul de taiere (cutit,
ax cutit, discuri de tdiere etc.) nu sunt
uzate sau deteriorate.

— 1n aparat nu a rémas material de tocat
si palnia de umplere este goala.

— Toate suruburile, piulitele si celelalte
elemente de fixare sunt montate,
respectiv bine stranse. Inainte de
punerea in functiune, se vor strange
bine suruburile si piulitele slabite (se va
respecta cuplul de rotatie).

Utilizati aparatul numai in aer liber si nu in
apropierea unui perete sau a altui obiect
rigid, pentru a diminua pericolul de
accidentare sau de producere a pagubelor
materiale (limitarea posibilitatii
utilizatorului de a se feri, spargere de
geamuri, zgarieturi la autovehicule etc.)

Aparatul trebuie asezat intr-o pozitie
sigura, pe o suprafata orizontala si solida.

Nu utilizati aparatul pe o suprafata pavata
sau pe care este presarat pietris, deoarece
materialul aruncat in afara sau ridicat in
vartej poate provoca raniri.

Tnainte de fiecare punere in functiune, se
va verifica daca aparatul este inchis
conform instructiunilor. (=> 7.5)

Familiarizati-va cu intrerupatorul de
pornire / oprire, pentru a putea reactiona
rapid si corect in situatii de urgenta.

Cand tocatorul de gradina se afla in pozitie
de lucru, deschiderea pentru umplere
trebuie sa fie acoperita intotdeauna
complet cu protectorul impotriva stropirii.
In caz contrar, protectorul impotriva
stropirii trebuie schimbat.

Pericol de accidentare!

Puneti aparatul in functiune numaiin stare
montata corespunzator. Daca unele piese
lipsesc de pe aparat (de exemplu roti,
suporturi de roata etc.), nu se mai
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pastreaza distantele de siguranta
prescrise iar aparatul poate avea o
stabilitate micsorata.

inainte de fiecare pornire, se va verifica
vizual daca aparatul se afla in stare
corespunzatoare instructiunilor!

Stare corespunzatoare instructiunilor
fnseamna ca aparatul este asamblat
complet, in special ca:

— partea superioara a palniei este
montata pe partea inferioara a acesteia;

— alimentarea cu crengi este montata;

— palnia de umplere este montata pe
aparatul de baza;

— suportul de roata este complet montat,

— ambele roti sunt montate si presiunea
aerului corespunde indicatiilor cuprinse
n aceste instructiuni de utilizare
(= 12.12),

— toate dispozitivele de protectie
(jgheabul de evacuare, protectorul
Tmpotriva stropirii etc.) trebuie sa fie
montate si in buna stare;

— ambele unitati de taiere (discuri de
tdiere) sunt montate;

— toate cutitele sunt montate conform
instructiunilor.

Dispozitivele de cuplare si de siguranta
montate pe aparat nu trebuie indepartate
sau dezactivate.

Verificati vizual daca cele doua discuri de
taiere nu au defecte sau deformari si daca
este cazul schimbati-le.

4.6 in timpul lucrului

® Nu lucrati niciodata daca in
I ’m zona periculoasa se afla
© animale sau persoane, in
special copii.

Nu utilizati aparatul pe ploaie, pe furtuna
si, In special, atunci cand exista pericol de
trasnet.

Cand solul este umed, exista pericol marit
de accidentare datorita stabilitatii reduse.
Trebuie lucrat cu deosebita atentie pentru
a preveni alunecarea. Daca este posibil,
evitati utilizarea aparatului cand solul este
umed.

Lucrati numai la lumina zilei sau la o
lumina artificiala suficient de intensa.

Zona de lucru trebuie mentinuta in ordine
si curatenie pe toata durata lucrului. Se vor
indeparta obiectele ce prezinta pericol de
fmpiedicare, cum ar fi pietre, crengi,
cabluri etc.

Suprafata pe care sta operatorul nu
trebuie sa se afle la un nivel mai ridicat
decat cea pe care se afla aparatul.

Gaze de esapament:

intoxicare!

Tn caz de greatd, dureri de cap,
tulburari de vedere (de ex. camp
vizual redus), tulburari de auz,
ameteli, capacitate de concentrare
scazuta, incetati imediat lucrul.
Aceste simptome pot, intre altele,
sa fie provocate de concentratia
ridicata de gaze de esapament.

g Pericol de moarte prin

Aparatul produce gaze de
esapament otravitoare, imediat
dupa pornirea motorului cu
ardere interna. Aceste gaze
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contin monoxid de carbon toxic, un gaz
incolor si inodor, precum si alte materiale
nocive. Motorul cu ardere interna nu
trebuie niciodata pus in functiune n spatii
inchise sau slab ventilate.

Aparatul trebuie pozitionat n asa fel incat
sa nu se lucreze in bataia gazelor de
esapament.

Pornirea:

Tnainte de pornire, aduceti aparatul intr-o
pozitie sigura si asezati-l vertical. Aparatul
nu poate fi pus in functiune n niciun caz

culcat.

Porniti aparatul cu atentie — respectati
indicatiile din capitolul ,Punerea in
functiune a aparatului” (= 11.). Pornirea
conform acestor indicatii reduce pericolul
de accidentare.

Pericol de accidentare!

n cazul in care cablul de pornire revine
rapid, mana si bratul sunt trase spre
motorul cu ardere interna mai repede
decat se poate elibera cablul de pornire.
Din cauza acestei intoarceri se pot
produce fracturi de oase, striviri si luxatii.

Nu stati in fata deschiderii de evacuare la
pornirea motorului cu ardere interna,
respectiv a motorului electric. La pornire,
n tocatorul de gradina nu trebuie sa se
afle material de tocat. Materialul de tocat
ar putea fi aruncat in afara si ar putea
produce accidente.

Aparatul nu trebuie inclinat la pornire.

Nu se va trage de cablul de pornire daca
aparatul nu este inchis corect si cutitele
sunt descoperite.

Pericol de ranire din cauza cutitelor in
rotatie!
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Utilizarea in regim de lucru:
n Pericol de accidentare!

Nu duceti niciodata mainile sau
picioarele peste, sub sau catre
piesele care se rotesc.

Tn timpul functionarii aparatului, nu tineti
niciodata fata sau alte parti ale corpului
deasupra palniei de umplere sau in fata
orificiului de evacuare. Tineti intotdeauna
capul si corpul la distanta de deschiderile
pentru umplere.

Nu introduceti niciodata mainile,

alte parti ale corpului sau

fmbracamintea in palnia de

umplere sau in jgheabul de
evacuare. Exista un pericol major de
accidentare pentru ochi, fata, degete,
maini, etc.

Aveti grija intotdeauna sa va pastrati
echilibrul si sa aveti o pozitie stabila. Nu va
aplecati Tnainte.

Nu este permisa manevrarea protectorului
fmpotriva stropirii (de exemplu
indepartarea, rabatarea n sus, prinderea,
deteriorarea) in timpul functionarii.

La umplerea cu material, utilizatorul
trebuie sa stea in zona descrisa de lucru a
operatorului. Ramaneti pe intreaga durata
a lucrului in zona de lucru si in nici un caz
in zona de evacuare. (= 9.4)

Pericol de accidentare!

Tn timpul functionarii, materialul de tocat
poate fi aruncat inapoi in sus. Din acest
motiv, purtati ochelari de protectie si tineti
fata departe de deschiderile pentru
umplere.

Nu rasturnati niciodata aparatul in timp ce
motorul cu ardere interna, respectiv
motorul electric functioneaza.

Daca aparatul se rastoarna in timpul
functionarii, se opreste imediat motorul cu
ardere internd si se scoate fisa de pe bujie.

Aveti grija ca materialul de tocat sa nu se
blocheze in jgheabul de evacuare
deoarece acest lucru duce la scaderea
calitatii operatiei de tocare sau la
aruncarea napoi in afara a materialului.

La umplerea tocatorului cu material, se va
avea grija, in special, ca in camera de
tocare sa nu ajunga diverse corpuri
straine, precum piese metalice, pietre,
mase plastice, sticla si altele, deoarece
acestea pot produce deteriorari sau
aruncari inapoi in afara a materialelor din
palnia de umplere.

n Pericol de accidentare!

Utilizatorul poate fi grav ranit de
materialul de tocat si de corpurile
straine aruncate inapoi. Feriti
aparatul de corpurile strdine si
indepartati imediat obiectele care
Tnfunda evacuarea.

n Pericol de accidentare!

La umplerea tocatorului de gradina
Cu crengi, se pot produce aruncari
fnapoi. Utilizatorul poate fi grav
ranit de materialul de tocat aruncat
fnapoi. Purtati manusi si ochelari de
(= 4.3) protectie!

£\ Avetiin vedere ca scula de
\‘ ° 7 taiere continua sa se roteasca
\a_# mai multe secunde pana la

STOP oprirea definitiva.

Opriti motorul cu ardere interna,
scoateti fisa de pe bujie si [asati toate
sculele aflate In miscare de rotatie sa se
opreasca complet

— finainte de a parasi aparatul,

— T1nainte de aridica si a deplasa aparatul,
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— finainte de a transporta aparatul,

— fnainte de a inlatura blocaje sau
infundari la unitatea de taiere, in palnia
de umplere, in alimentarea cu crengi
sau in canalul de evacuare,

— Tnainte de a executa lucrari la discurile
de taiere,

— finainte de a verifica sau curata aparatul
sau Tnainte de a efectua alte lucrari pe
acesta.

Opriti motorul cu ardere interna

— finainte de a inclina, a Tmpinge sau a
trage aparatul,

— Tnainte de a desface surubul de
inchidere si de a deschide aparatul,

— fTnainte de a realimenta cu carburant.
Alimentati aparatul numai atunci cand
motorul cu ardere interna este racit.
Pericol de incendiu!

Daca in scula de taiere ajung corpuri
strdine, daca aparatul produce zgomote
neobisnuite sau daca vibreaza, opriti
imediat motorul cu ardere interna si lasati
aparatul sa se opreasca. Scoateti fisa de
pe bujie, indepartati palnia de umplere si
efectuati urmatoarele operatii:

— Verificati aparatul, in special unitatea
de tdiere (cutite, discuri de taiere, ax
cutit, surub cutit, inel de fixare), cu
privire la eventuale deteriorari si apelati
la un specialist pentru reparatiile
necesare, inainte de a reporni aparatul
si de a lucra din nou cu el.

— Verificati daca toate piesele unitatii de
taiere sunt bine stranse; daca este
cazul, strangeti suruburile (respectati
cuplurile de rotatie).
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— Apelati la un specialist pentru inlocuirea
sau repararea pieselor deteriorate;
piesele de schimb trebuie sa prezinte
aceleasi caracteristici.

4.7 intretinerea si repararea

Tnaintea inceperii lucrarilor de curétare,
reglaj, reparatii si intretinere:

e Se opreste aparatul pe un teren
rezistent si plan,

e se opreste motorul cu ardere interna si
se lasa sa se raceasca,

e se scoate fisa bujiei. l-“g -
Atentie — pericol de nﬁ?
accidentare!

Fisa bujiei se tine la distanta de

bujie; o scanteie accidentala poate
provoca incendii sau electrocutari.

Un contact accidental al bujiei cu fisa buijiei
poate produce o pornire involuntara a
motorului cu ardere interna.

Lasati aparatul sa se raceascd, in special
fnainte de a incepe lucrari la motorul cu
ardere interng, la cotul de esapament si la
toba de esapament. Pot fi atinse
temperaturi de 80° C si chiar si mai mari.
Pericol de arsuri!

Contactul direct cu uleiul de motor poate fi
periculos; uleiul de motor nu trebuie lasat
sa se verse.

STIHL recomanda ca, pentru umplerea cu
ulei de motor sau pentru schimbul de ulei,
sa apelati la un distribuitor autorizat
STIHL.

Curatarea:

Dupa utilizare, intregul aparat trebuie
curdtat cu atentie. (= 12.1)

Nu utilizati in nici un caz echipamente de
curatat la Thalta presiune si nu curatati
aparatul sub apa curenta (de exemplu, cu
un furtun de stropit gradina).

Nu utilizati detergenti corozivi. Acesti
detergenti pot deteriora piesele din
material plastic si din metal, fapt care
poate influenta functionarea sigura a
aparatului dvs. STIHL.

Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti zona deschiderilor de racire, a
aripioarelor de rdcire si zona
esapamentului libere, de exemplu: fara
iarba, paie, muschi, frunze sau de vaselina
iesita in afara.

Lucrari de intretinere:

Trebuie efectuate numai acele lucrari de
ntretinere care sunt descrise in aceste
instructiuni de utilizare; pentru toate
celelalte lucrari trebuie sa se apeleze la
distribuitorul de specialitate.

Tn cazul in care va lipsesc cunostintele sau
mijloacele auxiliare necesare, adresati-va
intotdeauna unui distribuitor de
specialitate.

STIHL recomanda efectuarea de lucrari de
intretinere si reparatie numai de catre
distribuitorii autorizati STIHL.

Distribuitorii autorizati STIHL sunt instruiti
n permanenta si dispun de informatiile
tehnice necesare.

Utilizati numai scule, accesorii sau aparate
atasabile atestate de STIHL pentru acest
aparat sau piese echivalente din punct de
vedere tehnic deoarece, in caz contrar,
exista pericol de accidente cu periclitarea
persoanelor sau cu deteriorari ale
aparatului. Daca aveti probleme sau
intrebari, adresati-va unui distribuitor
autorizat.
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Sculele, accesoriile si piesele de schimb
originale STIHL sunt adaptate optim la
aparat si la cerintele utilizatorului. Piesele
de schimb originale STIHL pot fi
recunoscute dupa numarul de piesa de
schimb STIHL, dupa marcajul STIHL si, de
asemenea, dupa marcajul caracteristic
pieselor de schimb STIHL. Pe
componentele mici, poate fi gasit numai
marcajul.

Din motive de siguranta, piesele prin care
trece carburantul (conducta de carburant,
robinetul de carburant, rezervorul de
carburant, capacul rezervorului,
racordurile etc.) trebuie verificate regulat
n ceea ce priveste eventuale deteriorari
sau puncte neetanse si, daca este cazul,
trebuie Tnlocuite de catre un specialist
(STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL).

Mentineti intotdeauna curate si lizibile
etichetele autocolante de avertizare si
indicatoare. Etichetele autocolante
deteriorate sau pierdute trebuie inlocuite
cu placute noi, originale, de la distribuitorul
dvs. STIHL autorizat. Daca o componenta
este Tnlocuita cu una noua, asigurati-va ca
noua componenta este prevazuta cu
aceeasi eticheta autocolanta.

La unitatea de tdiere se va lucra numai cu
manusi de protectie (= 4.3) sicu o
deosebita atentie.

Pastrati toate piulitele, bolturile si
suruburile bine stranse, in special toate
suruburile unitatii de taiere, pentru ca
aparatul sa se afle intr-o stare de
functionare sigura.

Verificati cu regularitate intregul aparat,
mai ales inaintea depozitarii (de ex.
fnainte de pauza de iarnd), in ceea ce
priveste eventuale uzuri sau deteriorari.
Din motive de sigurantd, inlocuiti imediat
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componentele uzate sau deteriorate,
astfel incat aparatul sa se afle intotdeauna
ntr-o stare sigura de functionare.

Nu modificati niciodata reglajul de baza al
motorului cu ardere interna si nu
supraturati motorul.

Daca, pentru lucrari de intretinere, se
demonteaza componente sau dispozitive
de protectie, acestea trebuie neaparat
montate la loc in mod corect dupa
finalizarea respectivelor lucrari.

4.8 Depozitarea in cazul pauzelor de
functionare mai lungi

Tnaintea depozitarii Tntr-o incapere
Tnchisa, lasati motorul cu ardere interna sa
se raceasca.

Aparatul cu rezervorul golit si surubul de
aerisire rezervor deschis (GH 460 C)
precum si rezerva de carburant se vor
pastra intr-un spatiu cu posibilitate de
Tncuiere si bine aerisit.

Asigurati-va ca aparatul este protejat
fmpotriva utilizarii neautorizate
(de exemplu de catre copii).

Nu pastrati niciodata in interiorul unei
cladiri aparatul cu benzina in rezervor.
Vaporii de benzina care se formeaza pot
veni in contact cu foc deschis sau cu
scantei si se pot aprinde.

Daca rezervorul trebui golit (de ex. la
oprirea Tnaintea pauzei de iarnd), golirea
rezervorului de carburant trebuie efectuata
numaiin aer liber (de exemplu prin lasarea
motorului cu ardere interna Tn functiune in
aer liber pana la golirea rezervorului).

Tnaintea depozitarii (de ex. pentru pauza
de iarna), aparatul se va curata temeinic.

Aparatul se va depozita numai cu fisa
scoasa de pe bujie.

Depozitati aparatul in stare sigura de
functionare.

Depozitati tocatorul de gradind numai cu
palnia de umplere montata sau cu
aparatoarea cutitelor montata.

Pericol de ranire din cauza cutitelor
neacoperite!

4.9 Evacuarea la deseuri

Deseurile, cum ar fi uleiul uzat sau
carburantul, lubrifiantii folositi, filtrele,
bateriile si piesele de uzura similare, pot
avea efecte daunatoare asupra oamenilor,
animalelor si mediului inconjurator si, de
aceea, trebuie evacuate in mod
corespunzator.

Adresati-va unui centru de reciclare sau
distribuitorului dvs. pentru a afla cum
trebuie evacuate la deseuri in mod
corespunzator materialele respective.
STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL.

Luati masurile necesare pentru ca un
aparat scos definitiv din uz sa fie evacuat
la deseuri conform reglementarilor in
vigoare. Faceti aparatul inutilizabil inainte
de a-l preda la centrul de deseuri. Pentru a
preveni accidentele, indepartati in primul
rand cablul de aprindere, goliti rezervorul
si goliti uleiul din motor.

5. Descrierea simbolurilor
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Atentie!

Tnaintea punerii in functiune, cititi si urmati
instructiunile de utilizare si indicatiile de
siguranta.

/N IR

Pericol de accidentare!
Nu permiteti altor persoane accesul in
zona de pericol.

LA

Pericol de ranire!
Pericol de ranire datorita sculelor aflate in
miscare de rotatie.

/!\ 5

&£
Atentie!

naintea lucrarilor de Tntretinere sau de
curatare, scoateti fisa de bujie.

®0

Purtati antifoane!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati manusi de protectie!

192

()

sToP
®

Pericol de accidentare!
Nu introduceti niciodata
mainile, alte parti ale
corpului sau imbracamintea
n palnia de umplere sau in
canalul de evacuare.

Pericol de accidentare!
Nu urcati pe aparat.

Intrerupétorul de

pornire- / oprire se afla in
partea din fata a aparatului.
Pentru oprirea aparatului
rotiti butonul negru al
intrerupatorului de

pornire- / oprire.

6. Continutul pachetului

Poz. Denumire Buc.

AXx

T IOTMMmMmOoOONOT>

Aparat de baza

Suport de roata dreapta
Suport de roata stanga
Picior de sprijin

Buson

Roata

Inel de siguranta

Surub cu cap Torx

W = NN NN= 2

M8x40

A -

Piulita M8
Palnie de umplere ATO 400 1

N

Poz. Denumire Buc.

L Prelungitorul sistemului de 1
evacuare

M Tabla de ghidaj 1

N Tabla de evacuare 1

(o] Surub cu cap Torx 6
P5x20

P Surub cu cap semirotund 1
M6x16

Q Surub cu cap Torx 2
M6x16

R Piulita M6 3

S Cheie fixa 1

T Scula pentru montaj 1

V) Surub cu cap hexagonal 1
M14x130

o Instructiuni de utilizare 1

o Instructiuni de utilizare 1
pentru motorul cu ardere
interna

7. Pregatirea aparatului

pentru lucru

Pericol de accidentare!
Tnaintea montérii toctorului de
gradina, cititi cu atentie capitolul
~Pentru siguranta dvs.” (= 4.) si
respectati toate instructiunile de
siguranta.

Pentru a evita deteriorarea
aparatului, trebuie respectate strict
toate cuplurile de rotatie indicate in
capitolul ,,Pregatirea aparatului
pentru lucru” (= 7.).

Purtati mai ales manusi
de protectie si evitati
contactul cu cutitele.
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Evitati deteriorarea aparatului!
@ Tnainte de a culca aparatul,

protejati-| contra zgarierii prin

asezarea unui carton dedesubt.

7.1 Despachetarea tocatorului de =2
gradina 3

Pericol de accidentare!

Ridicati aparatul numai cu ajutorul
unei a doua persoane. Aveti grija
sa nu se deterioreze cutia de
carton (1).

e Deschideti ambalajul.
Pozitia de montaj:

e Scoateti aparatul de baza (A) din
ambalaj cu ajutorul unei a doua
persoane si asezati-l pe sol.

e Scoateti cutia de carton (1) si asezati-o
pe sol. Scoateti rotile (F) si suporturile
de roata (B, C).

e Asezati cutia de carton (1) pe sol cu
partea inchisa in sus.

e Ridicati aparatul de baza (A) cu ajutorul
unei a doua persoane si asezati-l pe
cutia de carton (1) ca in figura.

7.2 Montarea sistemului de rulare 2
4

Pericol de accidentare!

Pentru evitarea ranirii cu cutitele
ascutite trebuie montata
aparatoarea cutitelor. (= 7.4)

& Montarea suporturilor roata dreapta
si stanga:

e Plasati aparatul de baza in pozitia de
montaj. (= 7.1)
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® | Ambele suporturi de roata trebuie
1 | montate pe aparatul de baz astfel
Tncat orificiile pentru ax sa se afle in
spate (pe partea cutiei de scule).

Montarea suportului de roata dreapta:

e Pozitionati suportul de roata
dreapta (B) pe partea interioara a placii
purtatoare Tndoite (1). Orificiile
suportului roata dreapta trebuie sa fie
aliniate cu cele ale placii purtatoare.

e Plasati pe partea interioara o piulita (J).
Introduceti surubul (1) prin orificiile (2) in
placa purtatoare si in suportul rotii si
insurubati-l in piulita (J), insa nu il
strangeti.

e Repetati operatia la al doilea orificiu al
suportului roata dreapta.

Montarea suportului de roata stanga:

e Pozitionati suportul roata stanga (C) cu
orificiul (1) pe orificiul central (2) de pe
partea stanga a aparatului de baza (A).

o Tnsurubati surubul (1) cu ajutorul sculei
de montaj (T), Insa nu-l strangeti.

B3 Montarea piciorului de sprijin si a
busonului:

o Tmpingeti la maxim piciorul de
sprijin (D) in suportul de roata
dreapta (1), ca in figura.

Piciorul de sprijin se inclicheteaza in
suportul de roata dreapta.

e Repetati operatia la suportul de roata
stanga.

Pericol de accidentare!
Dupa montaj verificati asezarea
sigura a ambelor suporturi.

e Introduceti la maximum cu atentie
busonul (E) in suportul roata
dreapta (2).

e Repetati operatia la suportul de roata
stanga.

Montarea rotii pe ax:

Montati rotile astfel incat ventilele
lor sa se afle pe partea exterioara.

o Impingeti inelul de sigurant3 (G) la
maximum Tn canelura (1) axului (H).

o Impingeti roata (F) pe axul (H).

Pentru a impiedica iesirea de la
sine a rotii, aveti grija ca inelul de
siguranta (G) sa se afle in
canelura (1) axului (H).

@3 Montarea axului si a rotii:

o Impingeti axul cu roata (1) in prealabil
montata prin ambele orificii (2) ale
suporturilor de roata.

o Impingeti roata (F) din stanga pe
axul (7).

o Impingeti inelul de sigurant3 (G) la
maxim Tn canelura axului (3).

e Ridicati aparatul de baza de pe cutia de
carton.

e Plasati aparatul de baza in pozitia de
lucru.

7.3 Demontarea aparatorii =2
cutitelor 5

e Tineti aparatoarea cutitelor (1)
de orificiu si ridicati-o Tn sus.
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7.4 Montati aparatoarea cutitelor 2

e Introduceti aparatoarea 6

cutitelor (1) sub contracutitul (2).

Apoi apasati in jos aparatoarea
cutitelor (1).

Tn cazul montajului corect, aparitoarea
cutitelor (1) trebuie sa fie asezata exact
pe discul de taiere.

7.5 Montarea palniei de umplere =2
ATO 400 7

e Se demonteaza apdratoarea
cutitelor. (= 7.3)

e Introduceti palnia de
umplere ATO 400 (K) cu ambele
carlige de fixare (1) in cele doua
degajari de pe aparatul de baza (2).

e Rabatati la maxim in fata palnia de
umplere ATO 400 (K).

e Se insurubeaza si se strange
intrerupdtorul de pornire / oprire (3).

Dupa montaj, se verifica daca
palnia de umplere ATO 400 este
corect agatata in cele doua
degajari de pe aparatul de baza.

Montati prelungitorul de evacuare

e Prelungitorul de evacuare (L) se agata
de sus cu carligele (1) in orificiile de pe
carcasa (2), se roteste in jos si
suporturile (3) se Tmping lateral.

e Se insurubeaza suruburile (O) si se
strang cu un cuplu de 1 -2 Nm.

@ | Pentru usurarea montajului tablei
1 | de ghidaj, va recomandam sa
slabiti putin suportul de roata din
stanga.

e Desurubati surubul (4) de la suportul de
roata din stanga cu cca. 5 rotatii.

7.6 Montarea prelungitorului de =2
evacuare 8

e Aparatul va fi culcat cu grija pe
spate.

@ | Trebuie plasat dedesubt un carton
1 | pentru protectie contra unor
eventuale deteriorari.
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7.7 Montarea tablelor =2
) Montarea tablei de ghidaj 9

e Introduceti tabla de ghidaj (N).
Cu aceasta ocazie se va avea grija ca
ghidajele de pe tabla de ghidaj (1) sa fie
plasate exact in ghidajele
prelungitorului de evacuare (2).

e Se introduce surubul P si se strange cu
piulita (R).

e Se insurubeaza suruburile (O) si se
strang cu un cuplu de 1 -2 Nm.

3 Montarea tablei de evacuare

e Se plaseaza tabla de acoperire (M).

e Se insurubeaza suruburile (O) si se
strang cu un cuplu de 1 -2 Nm.

e Se introduc suruburile (Q) si se strang
cu piulitele (R).
Cu aceasta ocazie pot fi compensate
usoare tensionari ale jgheabului de
evacuare prin reglajul suruburilor.

Strangerea suruburilor fixarii 2
suporturilor de roata 10

e Asezati aparatul si verificati
pozitia corecta a tuturor componentelor
montate.

e Se strang suruburile (1, 2) pentru
fixarea suporturilor de roata cu
10-12 Nm.

Dupa strangerea suruburilor,
verificati fixarea ferma a ambelor

suporturi roata.

7.8 Carburantul si uleiul de motor =2
11

Tnainte de prima pornire, faceti
@ umplerea cu ulei de motor

(= Instructiuni de utilizare pentru

motorul cu ardere internad)!

Uleiul de motor

Tipul de ulei de motor care trebuie utilizat
si cantitatea de umplere cu ulei sunt
specificate in instructiunile de utilizare
pentru motorul cu ardere interna. Se va
verifica cu regularitate nivelul uleiului

(= Instructiuni de utilizare pentru motorul
cu ardere internd). Se va evita cresterea
sau scaderea nivelului de ulei peste/sub
nivelul corect.

Carburantul

Recomandare:

Carburant proaspat de marca, benzina
normala fara plumb (= Instructiuni de
utilizare pentru motorul cu ardere internd)!
Pentru alimentare se va folosi o palnie (nu
este inclusa in furniturd). Aveti in vedere
avertizarile din capitolul ,,Pentru siguranta
dumneavoastra”. (= 4.)
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Umplerea rezervorului cu carburant

e GH 460 C:
Deschideti surubul de aerisire a
rezervorului (1).

e Desurubati capacul (2) al rezervorului.

e Umpleti rezervorul cu carburant (utilizati
palnia).

o Insurubati la loc capacul (2) al
rezervorului.

e | GH 460 C:

1 | Tnainte de punerea in functiune a
motorului cu ardere interna,
deschideti surubul de aerisire a
rezervorului (1)

8. Elemente de comanda

8.1 intrerupitor de =
pornire- / oprire 12

Intrerupé&torul de
pornire- / oprire (1) este un intrerupator
multifunctional, cu urmatoarele functii:

intrerupator de siguranta:

Intrerupatorul de pornire- / oprire (1)
serveste ca intrerupator de siguranta.
(= 10.)

intrerupitor de deblocare la procedura
de pornire:

Intrerup&torul de pornire- / oprire (1)
serveste ca intrerupator principal la
pornirea motorului cu ardere internd. Daca
intrerupatorul de pornire- / oprire (1) nu
este actionat, motorul cu ardere interna nu
poate fi pornit. (=> 11.1)

0478 216 9806 D - RO

Oprirea:

Daca intrerupatorul de pornire- / oprire (1)
este eliberat prin rotire, motorul cu ardere
interna se opreste si discurile de tdiere se
opresc din rotatie dupa cateva secunde (a
se vedea Eliberarea intrerupatorului de
pornire- / oprire). (= 11.2)

Surubul de fixare a palniei de umplere:

Prin desurubarea (in sens antiorar) a
intrerupatorului de pornire- / oprire (1),
palnia de umplere ATO 400 este eliberata.
Prin Tnsurubarea (in sens orar) a
intrerupdtorului de pornire- / oprire (1),
palnia de umplere ATO 400 este fixata pe
aparatul de baza.

Actionarea intrerupatorului de
pornire- / oprire:

e Apasati la maxim butonul
verde (2) (simbol I). Butonul verde se
inclicheteaza si ramane in stare
apasata.
Tocatorul de gradina poate fi pornit.
(= 11.1)

Eliberarea intrerupatorului de
pornire- / oprire:

e Rotiti butonul negru (3) (simbol rosu O)
de pe intrerupatorul de
pornire- / oprire (1), in oricare directie.
Butonul verde (2) este eliberat si
motorul cu ardere interna se opreste.
Discurile de taiere ajung in stare de
repaus dupa cateva secunde.

8.2 Socul O]
GH 460: 13

Modelul GH 460 este prevazut cu
soc automat, care nu necesita actionare
manuala.

GH 460 C:

Cu butonul de soc (1) actionat, amestecul
aer-carburant este modificat astfel incat se
faciliteaza pornirea motorului cu ardere
interna in stare rece.

@ | Trebuie avut in vedere ca, atunci
1 | cand vremea este foarte rece,
motorul cu ardere interna se poate
raci rapid.

Daca socul nu este dezactivat dupa
pornire, se produce mai mult fum
din cauza amestecului aer-
carburant modificat. Ulterior,
motorul cu ardere interna se
opreste de la sine (se Theaca).

Actionarea socului:

e Trageti in afara butonul de soc (1).
Socul este actionat si motorul cu ardere
interna poate fi pornit.

Dezactivarea socului:

e Daca motorul cu ardere interna a pornit
dupa manevra de pornire, socul trebuie
dezactivat imediat prin Tmpingerea
completa a butonului de soc (1).

9. Indicatii pentru lucru

9.1 Ce material poate fi prelucrat?

Cu ajutorul tocatorului de gradina se poate
prelucra atat material moale, cat si
material dur.

Material moale:

Resturi organice de plante, cum ar fi
resturile de fructe si legume, resturi de
flori, frunzis etc.

— Tocarea materialului moale. (= 11.6)

195

HR SR HU

Cs

ET UK BG

KK



Material dur:

Crengi de pomi sau resturi de la garduri vii,
precum si material cu crengi puternic
ramificate.

— Tocarea materialului dur. (= 11.6)

o | Crengile de pomi si resturile de la
1 | garduri vii trebuie prelucrate
imediat dupa tdiere, deoarece
eficienta tocarii este mai ridicata la
materialele proaspete fata de
materialele uscate sau umede.
Prelucrarea materialului de tocat
uscat creste riscul de recul.
Utilizatorul poate fi grav ranit de
crengile care sunt aruncate Thapoi.

9.2 Ce material nu poate fi prelucrat?

Pietrele, sticla, piesele metalice (sarme,
cuie, ...) sau piese din material plastic nu
trebuie sa patrunda n tocatorul de
gradina.

O regula de baza:

Nici materialele care nu servesc la
prepararea compostului nu trebuie
prelucrate cu tocatorul de gradina.

9.3 Diametrul maxim al crengilor

Datele se refera la material cu crengi
proaspat taiat:

Diametrul maxim al crengilor:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm
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Marimea deschiderii pentru
umplere a alimentarii cu crengi
serveste exclusiv unei preluari mai
bune a materialului cu crengi si nu
ofera niciun fel de indicatie privind
diametrul maxim admis al
materialului de tocat.

7S

9.4 Zona de lucru a operatorului 2

e Din motive de siguranta, pe 14

intreaga perioada a lucrului,
operatorul trebuie sa se afle
intotdeauna n zona de lucru permisa
(suprafata gri X).

Pericol de accidentare!

Pentru ca la prelucrarea
materialului dur (alimentarea cu
crengi (1) deschisd) sa nu fiti lovit
de materialul de tocat aruncat
fnapoi, nu stati direct in spatele
tocatorului de gradina, ci lateral (a
se vedea suprafata gri X).

9.5 Pozitia de lucru a aparatului 2

Tocatorul de gradina poate fipusin |15

functiune numai in picioare. Pe

fntreaga durata a functionarii, tocatorul de
gradina trebuie sa stea ca in figura, pe
ambele roti si pe ambii suporti roata.

9.6 incarcarea corecta a aparatului

Motorul electric, respectiv motorul cu
ardere interna al tocatorului de gradina
poate fi solicitat n sarcina pana la nivelul
la care turatia nu scade sensibil. Umpleti
intotdeauna tocatorul de gradina in mod
continuu si uniform. Daca turatia scade in
timpul lucrului cu tocatorul de gradina,

opriti umplerea pentru a reduce incdrcarea
motorului electric, respectiv a motorului cu
ardere interna.

9.7 Umplerea tocatorului de =3
gradina 16

Pericol de accidentare!

Tnainte de a umple tocatorul de
gradina, cititi cu atentie capitolul
~Pentru siguranta dumneavoastra”
(= 4.), in special subcapitolul ,in
timpul lucrului” (=> 4.6), si respectati
toate indicatiile de siguranta.
Umplerea tocatorului de gradina
trebuie facuta numai de o singura
persoana.

Pericol de accidentare!
Nu interveniti niciodata cu
mana intr-o deschidere
pentru umplere!

Atentie la incdrcarea corecta a
motorului cu ardere interna. (= 9.6)

o

Nu se alimenteaza simultan ambele
deschideri pentru umplere (1, 2) ale
tocatorului de gradina. Pericol de
infundare!

Material moale:

e Laumplerea tocatorului de Dy
gradina se va avea in
vedere zona de lucru.
(= 9.4)

e Porniti tocatorul de
gradina. (= 11.1)

e Resturile vegetale organice, precum
resturile de fructe si zarzavaturi,
resturile de flori, frunzisul, crengile
subtiri etc. se introduc in
deschiderea (1) pentru umplere cu
material moale.
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1

Deschiderea de umplere (1) se va
umple exclusiv cu material moale
sau cu crengi puternic ramificate
subtiri (cu diametrul de pana la
cca. 10 mm). La umplerea cu
material moale, alimentarea pentru
crengi (3) trebuie sa fie nchisa.

(= 11.4)

Materialul moale umed sau ud duce
mai rapid la infundarea aparatului.
De aceea umpleti mai incet
tocatorul de gradina si acordati
atentie deosebita turatiei motorului
cu ardere interna. La umplerea
aparatului cu material moale, aveti
grija sa nu fie acoperita capota
motorului cu ardere interna cu
material de tocat.

Pericol de supraincalzire a
motorului cu ardere interna datorita
acoperirii fantelor de racire!

Mentineti Tntotdeauna motorul cu
ardere interna curat!

Material dur:

lucru la umplerea

e Aveti in vedere zona de /

tocatorului de gradina.
(= 9.4)

e Deschideti alimentarea cu
crengi (3). (® 11.3)

e Atentie la diametrul maxim al crengilor.
(= 9.3)

e Porniti tocatorul de gradina. (= 11.1)
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Pentru a evita accidentarile
datorate aruncarilor inapoi,
tocatorul de gradina trebuie umplut
corect cu materialul dur. Cand
tocatorul de gradina este umplut din
partea din spate (adica in cazul in
care operatorul sta in zona de lucru
(= 9.4)), materialul cu crengi
trebuie asezat usor oblic si dirijat
pana la mecanismul cu cutite
conform simbolului (4) de pe
peretele din stanga al palniei. La
umplerea tocatorului, respectati
diametrul maxim al crengilor.

(= 9.3) Deschiderea mare pentru
umplere (2) serveste exclusiv
pentru o preluare mai usoara a
materialului cu crengi.

2 Pericol de accidentare!

Crengile groase si puternic
ramificate (atentie la grosimea
maxima a crengilor) se vor tdia in
prealabil cu o foarfeca pentru
crengi. Resturile de crengi subtiri
(pana la diametrul de cca. 10 mm)
se vor introduce n deschiderea
pentru umplere (1) pentru material
moale.

i@

e Introduceti incet resturile de pomi sau
de la garduri vii, precum si materialul cu
crengi in deschiderea pentru
umplere (2) a alimentarii cu crengi (3)
deschise. In felul acesta, materialul dur
este tras Tnauntru automat de catre
aparat. Crengile mai lungi trebuie
sprijinite si dirijate manual pentru
tocare.

10. Dispozitive de siguranta

10.1 Blocaj de siguranta

Tocatorul de gradina poate fi pus in
functiune numai dupa ce palnia de

umplere ATO 400 a fost corect inchisa. La

eliberarea intrerupatorului de
pornire- / oprire in timpul functionarii,
motorul electric, respectiv motorul cu

ardere internd, se opreste automat, iar

scula de tocare se opreste dupa cateva

secunde. Daca palnia de

umplere ATO 400 este scoasa, ambele
discuri de taiere sunt blocate automat in

mod suplimentar si pe cale mecanica.
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11. Punerea in functiune a

ETETE I [T]

11.1 Pornirea tocatorului de 2
gradina 17

TS

Pericol de accidentare!

Inainte de punerea in functiune a
tocatorului de gradina, cititi cu
atentie capitolul ,,Pentru siguranta
dumneavoastra” (= 4.) sirespectati
toate indicatiile de siguranta.
Tnainte de punerea in functiune,
verificati daca palnia de

umplere ATO 400 este corect
fnchisa si daca intrerupatorul de
pornire/oprire (1) este bine strans
Cu mana.

Pericol de accidentare din cauza
reculurilor motorului cu ardere
interna!

La modelul GH 460 C, prindeti bine
cu o mana manerul (3) al cablului
de pornire (4) si tineti-l strans.
Tragerea cablului de pornire (4)
trebuie facuta rapid si dintr-o
singura miscare.

Tnainte de fiecare punere in
functiune, trebuie verificata
presiunea in pneuri. (= 12.12)

Tntrerup&torul de pornire/oprire (1)
trebuie sa fie actionat inaintea
pornirii motorului cu ardere interna.
Cu intrerupatorul de pornire/oprire
neactionat, motorul cu ardere
interna nu porneste (dispozitiv de
sigurantd). (= 8.1)

e Actionati ntrerupatorul de
pornire/oprire (1). (= 8.1)
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GH 460 C:

e Deschideti surubul de aerisire a
rezervorului (2).

e Daca motorul cu ardere interna este
rece, actionati socul. (= 8.2)

e Pozitionati-va lateral fata de aparat
(atentie la zona de lucru (= 9.4)).

GH 460:

e Stati in picioare in spatele aparatului
(atentie la zona de lucru (= 9.4) si
puneti un picior pe ax pentru a tine
contra.

GH 460, GH 460 C

e Prindeti bine cu 0 mana manerul (3) al
cablului de pornire (4) si tineti-I strans.

e Trageti incet cablul de pornire (4) pana
cand simtiti rezistenta compresiei.
Apoi trageti puternic si rapid pana la
lungimea bratului.

Conduceti incet Thapoi cablul de
pornire (4) pentru ca sa se poata
reinfasura.

Repetati operatia pana cand motorul cu
ardere interna porneste.

GH 460 C

e Dupa ce motorul cu ardere interna a
pornit, dezactivati din nou imediat
socul. (= 8.2)

11.2 Oprirea tocatorului de 2
gradina 18

Pericol de accidentare!
La oprire nu patrundeti in zona de
evacuare!

La oprirea tocatorului de gradina nu
stati pe partea motorului cu ardere
interna si nu va aplecati peste
aparat — Pericol de arsuri din cauza
pieselor fierbinti ale motorului cu
ardere interna!

Aveti Tn vedere ca, dupa oprirea
motorului cu ardere interna, sculele
de lucru continua sa se roteasca
timp de cateva secunde pana la
oprirea completa.

Aveti in vedere —
pictograma de pe
partea din fata a partii
superioare a palniei.

7S

Opriti motorul cu
ardere interna numai
cand nu se mai afla STOP
material de tocat in ‘j@
aparat; in caz contrar,

la repornire se poate

produce un blocaj la unul din cele
doua discuri de taiere.

— Pentru oprire respectati traseul
prezentat in figura si locul marcat.

e Prinrotirea (posibila in ambele sensuri)
a butonului negru (1) (simbol O) de pe
intrerupatorul de pornire- / oprire (2),
tocatorul de gradina se opreste. Motorul
cu ardere interna al tocatorului de
gradina se opreste.

Rotirea motorului cu ardere interna si a
discurilor de taiere inceteaza dupa
cateva secunde.
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11.3 Deschiderea alimentarii cu 2
crengi 19

Pericol de accidentare!

La deschiderea si inchiderea
alimentarii cu crengi (2), din motive
de siguranta, aparatul trebuie sa fie
in stare oprita.

e Apasati Tn sus dispozitivul de blocare a
alimentarii cu crengi (1) si mentineti-I in
aceasta pozitie.

e Deplasati incet spre spate alimentarea
cu crengi (2) folosind cealaltd mana
(indepartare de aparat).

e Eliberati din nou dispozitivul de blocare
a alimentarii cu crengi (1) si deschideti
la maxim alimentarea cu crengi (2).

11.4 inchiderea alimentarii cu o]
crengi 20

Pericol de accidentare!

La deschiderea si inchiderea
alimentarii cu crengi (1), din motive
de siguranta, aparatul trebuie sa fie
in stare oprita.

Pericol de prindere!

La inchiderea alimentarii cu crengi
aveti grija sa nu va fie prinse
degetele intre alimentarea cu
crengi si palnia de umplere.

e inchideti incet pan& la maximum
alimentarea cu crengi (1) (apasati-o
spre aparat), pana cand aceasta se
inclicheteaza n dispozitivul de
blocare (2) a alimentarii cu crengi.
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11.5 Cutia de scule 2

Deschiderea cutiei de scule: 21

e Apasati in jos si tineti apasata
clapa (1).

e Rabatati capacul cutiei de scule (2) n
jos.

inchiderea cutiei de scule:

e Apasati In sus capacul cutiei de
scule (2), pana cand clapa
inclicheteaza din nou.

11.6 Tocarea

e Deplasati si apoi asezati tocatorul de
gradina intr-un loc sigur, pe o suprafata
orizontala si rezistenta.

e Purtati manusi de protectie, ochelari de
protectie si antifoane. (= 4.3)

e Verificati nivelul de ulei si de carburant,
precum si presiunea aerului. (= 7.8),
(= 12.12)

o Pentru materiale dure (de ex. resturi de
pomi- si garduri vii) deschideti
alimentarea cu crengi. (= 11.3)

e Porniti tocatorul de gradina. (= 11.1)

e Asteptati pana cand tocatorul de
gradina a atins turatia maxima (turatia
de mers in gol).

e Umpleti corect tocatorul de gradina cu
material de tocat. (= 9.7)

e Opriti tocatorul de gradina. (= 11.2)

12. intretinerea

Pericol de accidentare!

Lucrati numai cu manusi

de protectie!

Nu atingeti niciodata

cutitele Tnainte ca acestea sa se
opreasca.

Tn cazul in care v3 lipsesc
cunostintele sau uneltele necesare,
adresati-va intotdeauna unui
distribuitor autorizat.

STIHL recomanda efectuarea de
lucrari de intretinere si reparatie
numai la distribuitorul autorizat
STIHL.

STIHL va recomanda sa utilizati
piese de schimb originale STIHL.

Pericol de accidentare!

Tnaintea tuturor lucrarilor de
intretinere sau de curatare a
aparatului, cititi cu atentie capitolul
~Pentru siguranta dvs.” (= 4.), mai
ales subcapitolul ,Intretinerea si
repararea” (= 4.7), si respectati
fntocmai toate instructiunile de
siguranta.

l-“g ) Tnaintea tuturor lucrarilor
HB de intretinere si curatare,

scoateti fisa de bujie!
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12.1 Curatarea aparatului 2
22

Daca discurile de tdiere sunt

A acoperite cu material de tocat,
pentru indepartarea materialului
trebuie folosita o perie sau ceva
similar.

Nu indepartati materialul cu mana
din carcasa. Pericol de ranire din
cauza cutitelor!

Pozitia de curatare a tocatorului de
gradina:

Aparatul poate fi curatat numai in pozitia
prezentata in figura.

e Demontati palnia de umplere. (= 12.2)

Daca tocatorul de gradina nu este
pozitionat conform descrierii, aparatul
(motorul cu ardere internd) se poate
deteriora.

Interval de intretinere:
Dupa fiecare utilizare

Aparatul va fi bine curatat dupa fiecare
utilizare. Ingrijirea cu atentie protejeaza
aparatul contra deteriorarii si i prelungeste

durata de utilizare.

Niciodata nu se va indrepta
ﬁm jetul de apa spre piesele
X motorului electric, respectiv

ale motorului cu ardere

interna, spre garnituri de
etansare, lagare si componentele
electrice, cum ar fi intrerupatorul.
Consecintele ar putea consta in reparatii
costisitoare.

—m

Jox
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Daca murdaria si depunerile
aderente nu pot fi indepartate
Cu o perie, cu o laveta umeda
sau cu o bucata de lemn,

STIHL va recomanda utilizarea unui
detergent special (de exemplu detergent
special STIHL).

Nu utilizati detergenti corozivi.
Curatati regulat discurile de taiere.

Tndepartati murdaria de pe aripioarele de
racire si rotorul ventilatorului, precum si din
zonele din jurul filtrului de aer,
esapamentului etc. pentru a asigura o
racire suficientd a motorului.

12.2 Demontarea palniei de =2
umplere ATO 400 23

Pericol de accidentare!

Se opreste aparatul. Inainte de
rotirea intrerupatorului de
pornire- / oprire (1) se scoate fisa
de la bujie.

Se va lucra numai cu manusi
rezistente.

Daca, dupa scoaterea palniei de
umplere, nu se executa lucrari la
discurile de taiere, din motive de
siguranta trebuie montata
aparatoarea cutitelor. (= 7.4)

e Se slabeste intrerupatorul de
pornire- / oprire (1) pana cand palnia de
umplere ATO 400 (2) poate fi basculata
spre spate.

e Se scoate palnia de umplere
ATO 400 (2).

Dupa ce a fost demontata palnia,
dispozitivul de blocare pentru
discurile de taiere se activeaza
automat.

in stare blocats discul de tiiere se
poate roti totusi cu cca. 360° pana
cand este atins opritorul.

12.3 Demontarea discurilor de 2
taiere 24

Pericol de accidentare!
Lucrati numai cu manusi
de protectie!

Nu atingeti niciodata
cutitele Tnainte ca acestea sa se
opreasca.

Scoateti fisa de bujie!

e Demontati palnia de umplere ATO 400.
(= 12.2)

€D Slabirea surubului cutitului:

e Plasati scula de montaj (1) pe
surubul (2) al cutitului si rotiti incet si cu
atentie Tn sens antiorar pana cand
discurile de taiere se blocheaza in
opritor. Scoateti scula de montaj (1).

Pentru a evita accidentarile, pentru

A slabirea surubului cutitului este
necesar ca aparatoarea cutitelor sa
fie intotdeauna montata (a se
vedea figura (Z)).

e Montati aparatoarea cutitelor. (= 7.4)

e Se introduce scula de montaj (1) prin
orificiul din aparatoarea cutitului (3) si
se aseaza pe surubul cutitului (2).

e Slabiti surubul cutitelor (2) cu ajutorul
sculei de montaj (1) si apoi desurubati-I
complet.

e Se demonteaza apdratoarea cutitelor.
(= 7.3)

e Scoateti surubul cutitelor (2), saiba de
siguranta (4) si inelul de strangere (5).
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Scoaterea cutitelor elicoidale si a
discului de taiere pentru material
moale::

e Scoateti cutitul elicoidal scurt (6) si
cutitul elicoidal lung (7).

e Ridicati discul de taiere pentru material
moale (8).

E) Demontarea piesei intermediare::

e Slabiti si scoateti suruburile (9).

Scoateti In sus piesa intermediara (10).

Demontarea B suportului cutitelor si a
discului de taiere pentru material dur:

e Tnsurubati surubul (11) cu ajutorul
sculei de montaj (1) si scoateti suportul
cutitelor (12).

e Desurubati si scoateti surubul (11).

e Scoateti suportul cutitelor (12) cu inelul
de fixare (13).

e Ridicati discul de taiere pentru material
dur (14).
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12.4 Montarea discurilor de taiere 2

Pericol de accidentare!
Lucrati numai cu manusi
de protectie!

Cuplul de rotatie prescris

pentru surubul cutitelor, de

36 - 44 Nm, trebuie respectat cu
strictete, deoarece de acesta
depinde fixarea sigura a celor doua
discuri de taiere. Tnainte de
introducerea celor doua discuri de
taiere, se va verifica prin control
vizual daca acestea sunt in ordine
si nu sunt deformate, iar cutitele nu
prezinta crestaturi, fisuri sau
portiuni rupte.

Respectati limitele de uzura ale
cutitelor. (= 12.9)

Intotdeauna trebuie montate
ambele discuri de taiere.

Realizati toate operatiile de montaj
dela 1 panalas.

Tnainte de montaj, curatati cele

@ doua discuri de taiere si locasul lor
de fixare de pe aparat. In plus,
asigurati-va ca pana este montata
pe axul cutitului.

1. Introduceti discul de taiere pentru
materiale dure (figura (A):

e Introduceti discul de tdiere pentru
material dur (1) cu cele trei cutite
montate n sus.

Potriviti locasul rectangular al discului
de taiere (2) pe locasul rectangular al
inelului lagarului (3).

2. Montati suportul cutitelor cuinelul de
fixare (figura (A)):

Pozitionati degajarea inelului de
fixare la coltul cutitului, pentru ca
inelul sa se aseze plan pe discul de
taiere.

e Asezati inelul de fixare (4) pe discul de
taiere (degajarea inelului trebuie sa
cuprinda cutitul).

o Impingeti suportul cutitelor (5) pe axul
de antrenare (6). La aceasta operatie
aveti grija ca suportul cutitelor sa se
inclicheteze in discul de taiere (1) si sa
fie introdus la maxim in inelul de
fixare (4).

3. Montati piesa intermediara
(figura (A)):

Piesa intermediara se va monta

@ numai ca in figura. Piesa
intermediara nu se poate impinge
n alta pozitie.

e Introduceti piesa intermediara (7) ca in
figura.

e Insurubati suruburile (8) si strangeti-le
cu un cuplu de 33 - 37 Nm.

4. Introduceti discul de taiere pentru
material moale si cutitele elicoidale

(figura B)):

e Introduceti discul de tdiere pentru
material moale (9) cu cele patru cutite
montate n sus.

Mai intai se introduce cutitul
@ elicoidal mai lung. Apoi se

introduce al doilea cutit elicoidal,

decalat cu 90° fata de primul.

e Introduceti cutitul elicoidal lung (10).
Introduceti cutitul elicoidal scurt (11)
decalat cu 90°.
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. Fixati discurile de taiere (figura B)):

Montati inelul de fixare (12) si
fnsurubati-I strans impreuna cu saiba
de siguranta (13) si surubul

cutitului (14).

Plasati scula de montaj (15) pe surubul
cutitului (14) si rotiti incet si cu atentie in
sens orar pana cand discurile de taiere
se blocheaza n opritor. Scoateti scula
de montaj (15).

Pericol de accidentare!

Pentru strangerea surubului
cutitului trebuie ca intotdeauna sa
fie montata aparatoarea cutitului (a
se vedea vederea (Z)).

Montati aparatoarea cutitelor. (= 7.4)

Se introduce scula de montaj (15) prin
orificiul din aparatoarea cutitului (16) si
se aseaza pe surubul cutitului (14).

Strangeti surubul cutitului (14) cu un
cuplu de 36 - 44 Nm.

Montati palnia de umplere ATO 400.
(= 7.5)

12.6 Montarea contracutitului 2

Pericol de accidentare!
Lucrati numai cu manusi
de protectie!

o Se demonteaza palnia de umplere
ATO 400, resp. aparatoarea cutitelor.
(= 12.2), (= 7.3)

e Se introduce contracutitul (1) in
locasul (2) al carcasei.

e Se insurubeaza surubul (3) si se
strange cu un cuplu de 28 - 32 Nm.

e Se monteaza palnia de umplere
ATO 400. (= 7.5)

12.7 intoarcerea cutitelor =

Pericol de accidentare!
Lucrati numai cu manusi
de protectie!

In cazul in care cutitele sunt tocite,
se recomanda intoarcerea tuturor

o

12.5 Demontarea contracutitului 2

Pericol de accidentare!
Lucrati numai cu manusi
de protectie!

e Se demonteaza palnia de umplere

ATO 400, resp. aparatoarea cutitelor.
(= 12.2), ( 7.3)

e Se slabeste si se scoate surubul (1).

e Se scoate Tn sus contracutitul (2).
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cutitelor de pe discul respectiv.
Toate cutitele (indiferent de
geometria lor) se intorc la fel.

o Se demonteaza discurile de taiere.
(= 12.3)

Pericol de accidentare!

A Pentru evitarea accidentarilor,
discurile de taiere trebuie
intotdeauna fixate pe un suport
fnainte de demontarea, respectiv
montarea cutitelor.

intoarcerea celor patru cutite ale
discului de taiere pentru material moale

(figura (A)):
1. Demontarea:

e Desfaceti suruburile (1) si scoateti-le
fmpreuna cu piulitele (2).

Scoateti in sus cutitele (3).
2. Montarea:
e Curatati discul de taiere.

o Intoarceti cutitele (3) asezati-le liber cu
muchia ascutita pe discul de taiere si
aliniati orificiile.

Introduceti suruburile (1) prin

orificiile (2) si strangeti piulitele.
Strangeti piulitele (2) cu 8 - 10 Nm.
intoarcerea celor trei cutite ale discului
de taiere pentru material dur

(figura B)):
1. Demontarea:

e Desfaceti suruburile (4) si
suruburile M8 (5) si scoateti-le cu
piulitele (6) si piulitele M8 (7).

e Scoateti cutitele (8) si cutitul (9) Tn sus.

2. Montarea:

e | intre cele dou& cutite (8) nu trebuie
1 | s& ramana un interstitiu dupa
montaj. Un interstitiu intre cele
doua cutite reduce functia de
tragere Tnduntru a materialului.

e Curatati discul de taiere.

o Intoarceti cutitele (8), asezati-le liber cu
muchia ascutita pe discul de tdiere si
aliniati orificiile.

e Introduceti suruburile (4) prin
orificiile (6) si strangeti piulitele. Nu
strangeti!
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e Strangeti cele doua cutite (8) intre ele
(a se vedea figura mica) si tineti-le in
aceasta pozitie. Intre cele doua
cutite (8) nu trebuie sa ramana un
interstitiu.

e Strangeti piulitele (6) cu 8 - 10 Nm.

o Intoarceti cutitul (9) si asezati-I cu
muchia ascutita libera pe discul de
taiere.

e Introduceti suruburile M8 (5) prin orificii
si insurubati piulitele M8 (7) cu un cuplu
de 16 - 20 Nm.

12.8 Ascutirea cutitelor

Se recomanda ca ascutirea tuturor
A cutitelor sa fie executata exclusiv
de catre un specialist deoarece, in
cazul cutitelor ascutite gresit (unghi
de ascutire gresit, dezechilibrare
datorita unor cutite ascutite inegal
etc.), se poate inrautati
functionarea tocatorului de gradina
(tragerea Thauntru a materialului de
tocat, rezistenta lamelor etc.).

Tn timpul operatiei de ascutire
trebuie sa purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Aveti grija sa
nu se afle persoane in zona
periculoasa.

e Demontati discurile de tdiere. (= 12.3)
e Demontati cutitul. (= 12.7)
Unghi de ascutire:

Unghiul de ascutire al tuturor cutitelor este
30°.

Indicatie cu privire la ascutirea
cutitelor:

Cutitele trebuie reascutite cu respectarea
urmatoarelor precizari:
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e La ascutire cutitele se vor raci,
de exemplu cu apa. Nu trebuie sa
apara o coloratie albastrd; in caz
contrar, rezistenta taisului se reduce.

e Pentru a evita vibratiile datorate
dezechilibrarii, cutitele se vor ascuti
uniform.

o fnainte de montare, se va verifica daca
respectivele cutite nu prezinta
deteriorari: Cutitele trebuie schimbate
daca sunt vizibile ciobituri sau fisuri,
sau daca s-au atins limitele de uzura.

e Ascutiti lamele cutitelor respectand
indicatia cu privire la unghiul de
ascutire.

e Ascutiti cutitul in sens invers taisului.

e Dupa operatia de ascutire se va
fnlatura, daca este cazul, bavura
produsa pe muchia de taiere folosind o
hartie abraziva fina.

12.9 Limite de uzura a cutitelor 2
29

Tnainte de atingerea limitelor de

A uzura indicate (A, B, C, D), cutitele
respective se vor intoarce,
respectiv se vor inlocui. STIHL
recomanda distribuitorii autorizati
STIHL.

Masurarea valorilor indicate trebuie
efectuata la toate cutitele in mai
multe puncte de masura (se
recomanda doua sau trei) de-a
lungul muchiei de taiere.

i@

Se va utiliza valoarea cea mai mica
a unui cutit.

Este recomandat ca intotdeauna sa
se Tntoarca, respectiv sa se
Tnlocuiasca toate cutitele!

€D Lista cutitelor

2 buc. cutite elicoidale (1)

6 buc. cutite (2)

1 buc. cutit (3)

1 buc. contracutit (4)

Disc de taiere pentru material moale:

Discul de taiere pentru material moale este
dotat cu patru cutite.

Disc de taiere pentru material dur:

Discul de taiere pentru material dur este
dotat cu doua cutite si un cutit de
maruntire.

e Demontati discurile de tdiere. (= 12.3)

) Limita de uzura a cutitelor
elicoidale (1):

@ | Procedura de masurare si valoarea
1 | indicat& sunt aceleasi pentru
ambele cutite elicoidale.

Pe cele doua cutite elicoidale poate
apdrea o uzura asimetrica, datorita
unei solicitari inegale a muchiilor.

Latimea minima a lamei (A) a celor doua
cutite elicoidale (1):
A =39 mm

Limita de uzura a cutitelor (2):

o | Cutitele (2) sunt cutite reversibile.
1 | Dupa atingerea limitei de uzura
indicate (B), cutitul poate fi reascutit
si intors pana la atingerea limitei de
uzurd, tnainte de a trebui sa fie
Tnlocuit.

e Masurati distanta (B) prezentata in
figura, de la diametrul mare al orificiului
la muchia de taiere (X).

e Repetati operatia la al doilea orificiu al
cutitului.
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Distanta minima (B) la cutitele (2):
B=6mm

@ | Daca una din cele doua distante
1 | masurate scade sub valoarea
minima (B), respectivul cutit (2)
trebuie intors, respectiv inlocuit.

@) Limita de uzura a cutitelor (3):

o | Cutitul (3) este unul de tip

1 | reversibil. Dup4 atingerea limitei de
uzura indicate (C), cutitul (3) poate
fi reascutit si intors pana la
atingerea limitei de uzura, inainte
de a trebui sa fie inlocuit.

e Masurati distanta (C) in unghi drept fata
de muchia de taiere.

Distanta minima (C) la cutitul (3):

C=7mm

e | Daca distanta masurata scade sub
1 | valoarea minima (C), cutitul (3)
trebuie Tntors, respectiv inlocuit.

B Limita de uzura a contracutitului (4):

uzura nesimetrica, datorita unei
solicitari neuniforme a muchiilor de
taiere.

@ Pe contracutitul (4) poate aparea o

e Contracutitul (4) trebuie Tnlocuit Thainte
ca muchia (D) de la varful cutitului (5)
sa se toceasca complet si sa nu mai fie
vizibila.

12.10 Interval de service pentru
motorul cu ardere interna

Interval de intretinere:
Inainte de fiecare punere in functiune:

Se va verifica uleiul (= Instructiuni de
utilizare motor cu ardere interna).
Respectati indicatiile de exploatare si
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intretinere pe care le gasiti in instructiunile
anexate pentru utilizarea motorului cu
ardere interna.

12.11 Intervale de service

intretinerea de catre distribuitorul
autorizat

Se recomanda efectuarea operatiilor de
ntretinere a tocatorului de gradina de
catre un distribuitor autorizat.

STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL.

Utilizare profesionala (utilizarea
tocatorului de gradina in domeniul
profesional):

semestrial

Utilizator privat:
anual

Intervalul de intretinere pentru unitatea
de taiere:

Tnainte de fiecare utilizare:

Verificati unitatea de tdiere (compusa din
discul de taiere, cutite, saiba de siguranta,
inelul de fixare si surub) cu privire la, fixare
ferma, fisuri sau alte deteriorari.

Verificati limitele de uzura ale cutitelor.
(= 12.9)

12.12 Rotile =2

Lagarele de alunecare ale rotilornu |30

necesita intretinere.

Presiunea aerului:
1,8 - 2,0 bar

Interval de intretinere:
Inainte de fiecare punere in functiune a
tocatorului de gradina si dupa perioade de

nefolosire mai indelungate trebuie
controlata presiunea aerului din roti si,
daca este cazul, optimizata.

Optimizarea presiunii in pneuri:

e Se desurubeaza capacelul (1) de pe
ventilul (2) si, cu ajutorul unui
manometru adecvat, se regleaza
presiunea indicata a aerului.

e Se Insurubeaza capacelul (1) pe
ventilul (2).

Verificarea presiunii in pneuri fara
manometru:

Daca nu aveti la dispozitie un manometru,
puteti verifica presiunea n pneuri pe baza
cotei de control (Y) de la ax la sol.

Distanta minima Y =110 mm

12.13 Conservarea si pauza de iarna

Pastrati tocatorul de gradina intr-un spatiu
uscat, inchis si cu putin praf. Asigurati-va
ca aparatul este depozitat in locuri
inaccesibile copiilor.

Depozitati tocatorul de gradina numai in
conditii sigure de lucru si cu palnia de
umplere ATO 400 montata sau
aparatoarea cutitelor montata.

Mentineti toate piulitele, bolturile si
suruburile bine stranse, inlocuiti placutele
de pericol si avertizare de pe aparat
devenite ilizibile, verificati intreaga masina
cu privire la uzurd sau deteriorari. Inlocuiti
piesele uzate sau deteriorate.

Eventualele defectiuni la aparat vor fi
remediate din principiu Tnainte de
depozitare.

In cazul unei opriri de durat& indelungat a
tocatorului de gradina (pauza de iarna),
vor fi avute in vedere urmatoarele:
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Se vor curdta cu atentie toate piesele
exterioare ale aparatului

Toate piesele mobile se vor unge bine
cu ulei, respectiv vaselina.

Se golesc rezervorul de carburant si
carburatorul (de exemplu prin [asarea
motorului cu ardere interna in
functiune).

Se desurubeaza bujia si se introduc n
motorul cu ardere interna cca. 3 cm?3
ulei de motor prin orificiul bujiei. Se
roteste motorul cu ardere interna de
cateva ori fara bujie.

Pericol de incendiu!

Fisa bujiei se mentine la distanta de
orificiul acesteia (pericol de
aprindere).

Se Tnsurubeaza la loc bujia.

Se efectueaza schimbul de ulei
(= Instructiuni de utilizare motor cu
ardere interna).

Motorul cu ardere interna se acopera
bine, iar aparatul se depoziteaza in
pozitie verticald, intr-o incapere uscata
si fara praf.
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13. Transportul

Pericol de accidentare!

Se vor citi cu atentie si se vor
respecta indicatiile din capitolul
~Pentru siguranta dvs.” si mai ales
din capitolul , Transportul”. (=> 4.4)

Tocatorul de gradina se va
transporta numai cu palnia de
umplere ATO 400 montata si cu
alimentarea cu crengi inchisa.

Daca tocatorul de gradina este
transportat fara palnia de
umplere ATO 400, din motive de
siguranta (cutite descoperite),
trebuie montata aparatoarea
cutitelor. (= 7.4)

Transportarea tocatorului de
gradina trebuie facuta de trei
persoane si niciodata fara a purta
fmbracaminte de protectie
(ncaltdminte rezistentd, manusi de
protectie).

Tnainte de ridicarea sau inclinarea
aparatului, se va avea in vedere
greutatea indicata in capitolul
~Specificatii tehnice”. (= 18.)

Tragerea sau impingerea tocatorului de
gradina (figura (A)):

Tineti ferm tocatorul de gradina de
manerul de transport (1) si basculati-I
Tnapoi, pana cand aparatul sta pe roti.

Tocatorul de gradina poate fi tras sau
Tmpins lent (la viteza de mers pe jos).

Pericol de accidentare la trepte,
praguri si rampe inclinate!

Din cauza greutatii, trebuie
acordata atentie deosebita la scari,
borduri, praguri, alte denivelari,
precum si la rampele inclinate.

Peste trepte, praguri, alte denivelari
si rampe inclinate, aparatul trebuie
fmpins si nu tras. Pentru aceasta,
utilizatorul trebuie sa fie
intotdeauna mai sus decat aparatul
pentru ca, in caz de pierdere a
controlului asupra aparatului,
aparatul sa nu se rostogoleasca
peste el.

Tmpingeti aparatul peste maximum
doua pana la trei trepte! Peste mai
multe trepte, transportati aparatul
cu ajutorul unei a doua persoane.

Pericol de accidentare datorita
greutatii mari a aparatului!

Ridicarea sau transportul tocatorului
de gradina (figura B)):

A\

Datorita greutatii mari (> 50 kg), se
recomanda insistent sa nu se mute
aparatul prin ridicare ci prin
fmpingere pe roti.

Pentru operatii de ridicare,
respectiv de transport pe distante
scurte, trebuie utilizate dispozitive
de ridicare adecvate.

La ridicarea manuala

sunt necesare

intotdeauna 3 persoane,

care tin de suportul de

roata, respectiv de palnia de
umplere. Purtati echipament de
protectie adecvat, care acopera
mai ales antebratele si partea
superioara a corpului in intregime.
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e Tineti ferm tocatorul de gradina de
manerul de transport (1) si de cele doua
suporturi de sprijin negre (2), dupa care
ridicati-l, respectiv transportati-I.

Transportarea tocatorului de gradina
pe o suprafata de incarcare (figura (C):

Pericol de accidentare!

Asigurati intotdeauna tocatorul de
gradina in timpul transportului. Nu-|
transportati niciodata neasigurat!

Pentru transport, asigurati tocatorul de
gradina pe suprafata de incarcare utilizand
mijloace adecvate de asigurare impotriva
alunecarii. Strangeti cablurile, respectiv
chingile, pe urmatoarele puncte ale
aparatului:

— Ax (partea interioara a suportului roata)
— Suport roata stanga

— Suport roata dreapta

— Palnie de umplere ATO 400

14. Reducerea uzurii si

evitarea deteriorarilor

Indicatii importante pentru intretinerea
si ingrijirea grupei de produse

Tocatoare de gradina pe benzina
(STIHL GH)

Firma STIHL nu fsi asuma nicio
raspundere pentru daune materiale si
vatamari corporale care se produc prin
nerespectarea indicatiilor din instructiunile
de utilizare, in special in ceea ce priveste
siguranta, utilizarea si intretinerea,
precum si din cauza utilizarii unor accesorii
sau piese de schimb neatestate.
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Va rugam sa respectati neaparat
urmatoarele indicatii importante pentru
evitarea deteriordrilor sau a uzurii
excesive a aparatului dumneavoastra
STIHL:

1. Piese de uzura

Chiar si in cazul utilizarii conform
destinatiei, unele piese ale aparatului
STIHL sunt supuse unei uzuri normale si
trebuie, in functie de modul si durata de
utilizare, sa fie inlocuite la timp.

Printre acestea se numara:
— Cutit

— Disc de taiere

— Curea trapezoidala

2. Respectarea indicatiilor cuprinse in
aceste instructiuni

Utilizarea, intretinerea si depozitarea
aparatului STIHL trebuie sa se efectueze
conform celor descrise in aceste
instructiuni de utilizare. Toate deteriorarile
cauzate de nerespectarea instructiunilor
de siguranta, exploatare si intretinere, cad
n sarcina exclusiva a utilizatorului.

Acest lucru este valabil in special pentru:

— utilizarea neconforma cu destinatia
produsului.

— utilizarea de materiale consumabile
neatestate de STIHL (pentru lubrifianti,
benzina si ulei de motor a se vedea
instructiunile de utilizare furnizate de
producatorului motorului cu ardere
internd).

— modificari ale produsului neautorizate
de firma STIHL.

— utilizarea unor piese atasabile, aparate
atasabile sau scule de taiere
neautorizate de STIHL.

— utilizarea produsului la manifestari
sportive sau concursuri.

— defecte cauzate de utilizarea in
continuare a produsului cu componente
defecte.

3. Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
LIntretinere” trebuie executate in mod
regulat.

Tn m&sura n care aceste lucrari nu sunt
efectuate de utilizatorul insusi, se va
dispune efectuarea lor de catre un
distribuitor autorizat.

STIHL recomanda efectuarea de lucrari de
intretinere si reparatie numai la
distribuitorul autorizat STIHL.

Distribuitorii autorizati STIHL sunt instruiti
fn permanenta si dispun de informatiile
tehnice necesare.

Daca aceste lucrari sunt omise, pot aparea
defecte care cad exclusiv in sarcina
utilizatorului.

Printre acestea se numara:

— coroziune si alte defectiuni rezultate in
urma unei depozitari
necorespunzdtoare,

— defectiuni si alte pagube datorate
utilizarii altor piese de schimb decat
cele originale STIHL,

— defectiuni datorate lucrarilor de
intretinere sau reparatie care nu sunt
efectuate n atelierele distribuitorilor de
specialitate autorizati.
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15. Piese de schimb cerute

mai frecvent

Disc de taiere pentru material moale,
complet:
6012 700 5110

Disc de taiere pentru material dur,
complet:
6012 700 5100

Cutit elicoidal lung:
6012 702 0310

Cultit elicoidal scurt:
6012 702 0300

Cutit (6x):
6008 702 0121

Cutit (1x):
6012 702 0100

Contracutit:
6012 702 0500

16. Protectia mediului

Materialul de tocat nu trebuie
aruncat la gunoi, ci trebuie
transformat in compost.

Ambalajul, aparatul si
accesoriile sunt realizate din materiale
reciclabile si se vor evacua la deseuri in
mod corespunzator.

Evacuarea separata si corecta la deseuria
resturilor de material stimuleaza
reutilizarea n fabricatie a materialelor de
valoare. Din acest motiv, dupa trecerea
perioadei normale de utilizare, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare a
materialelor de valoare. Eliminarea
necorespunzadtoare la deseuri poate fi
daunatoare sanatatii si poate polua
mediul.

0478 216 9806 D - RO

16.1 Evacuarea la deseuri

Faceti motorul cu ardere interna inutilizabil

fnainte de a-l preda la centrul de reciclare.

Pentru aceasta, indepartati in primul rand
cablul de aprindere, goliti rezervorul si
goliti uleiul de motor.

Pericol de ranire din cauza cutitelor!

Nu lasati niciodata nesupravegheat
tocatorul de gradina, chiar daca acesta
este scos din uz. Asigurati-va ca aparatul
si cutitele sale nu sunt depozitate in locuri
accesibile copiilor.

17. Declaratia de

conformitate

17.1 Declaratia de conformitate UE
pentru tocatoare de gradina STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austria

declara pe proprie raspundere, ca

— Tipul constructiv: Tocator de gradina
— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: GH 460.0, GH 460.0 C

— Putere nominala la turatie nominala:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | rot/min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | rot/min

— Numar de identificare serie: 6012

corespunde dispozitiilor relevante ale
Directivelor 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU si 2011/65/EU si a fost

proiectat si fabricat in conformitate cu

versiunile urmatoarelor standarde valabile
la data productiei: EN 13683 si
EN ISO 14982.

Pentru determinarea nivelului de putere
acustica mdsurat si garantat, s-a procedat
conform Directivei 2000/14/EC, anexa V.

GH 460.0

— Nivel de putere acustica masurat:
101,4 dB(A)

— Nivel de putere acustica garantat:
104 dB(A)

GH 460.0 C

— Nivel de putere acustica masurat:
103,4 dB(A)

— Nivel de putere acustica garantat:
108 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate la
STIHL Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie sunt
indicate pe tocatorul de gradina.

Langkampfen, 20.12.2021
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de

A

Matthias Fleischer, Sef departament
cercetare si dezvoltare
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reprezentat de

'VHMWMW [ SN

Sven Zimmermann, Sef departament

principal calitate

18. Specificatii tehnice

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Numar de identificare
serie

Sistem de pornire
Unitatea de tdiere
Actionare unitate de
taiere

@ roata

GH 460.0:

Motor cu ardere
interna, tipul
constructiv

Tip

Putere nominala la
turatie nominala
Cilindree

Rezervorul de
carburant

Diametrul maxim al
crengilor

208

6012
Pornire cu cablu
MultiCut 450

Permanenta
260 mm

Motor cu ardere
interna n patru
timpi

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
kW - rot/min
190 cmc
1,01

60 mm

GH 460.0:

Turatie nominala a
motorului cu ardere
interna

Masurare conform
2000/14/EC/ S.1.
2001/1701:

Nivel de putere
acustica garantat
Lwad

Incertitudine Kyya
Masurare conform
EN 13683:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly
Incertitudine Kpa
L/IH

Greutate

GH 460.0 C:
Motor cu ardere
interna, tipul
constructiv

Tip

Putere nominala la
turatie nominala
Cilindree
Rezervorul de
carburant
Diametrul maxim al
crengilor

Turatie nominala a
motorului cu ardere
interna

3000 rot/min

104 dB(A)
3,0 dB(A)

96 dB(A)

3 dB(A)
108/85/137 cm
59 kg

Motor cu ardere
interna in patru
timpi

B&S Power built
OHV (Series
3115)

5,8 - 2800
KW - rot/min
344 cmc
2,31

75 mm

2800 rot/min

GH 460.0 C:

Masurare conform

2000/14/EC/ S.I.

2001/1701:

Nivel de putere

acustica garantat

Lwad 108 dB(A)

Incertitudine Kya 3,3dB(A)
Masurare conform

EN 13683:

Nivel de presiune

acustica la locul de

munca LpA 97 dB(A)
Incertitudine KpA 3 dB(A)

L/I/H 108/89/137 cm
Greutate 75 kg

18.1 REACH

REACH este o ordonanta CE pentru
fnregistrarea, evaluarea si atestarea
substantelor chimice.

Pentru informatii privind indeplinirea
ordonantei REACH (CE) nr. 1907/2006, a
se vedea www.stihl.com/reach.

19. Identificarea cauzelor

defectiunilor

3 a se vedea instructiunile de utilizare
pentru motorul cu ardere interna.

% apelati eventual la un distribuitor
autorizat; STIHL recomanda
distribuitorii autorizati STIHL.

Defectiune:
Motorul cu ardere interna nu porneste

Cauza posibila:
— Intrerupatorul de pornire- / oprire nu
este actionat
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— Palnia de umplere nu a fost inchisa
corespunzator - intrerupatorul de
siguranta este actionat (blocaj de
sigurantd)

— Disc de taiere blocat

— Nu exista carburant in rezervor;
conducta de carburant este infundata

— GH 460 C: Surubul de aerisire rezervor
este nchis

— Tn rezervor se gaseste carburant de
proasta calitate, murdar sau vechi

— Fisa bujiei este scoasa de pe bujie;
cablul de aprindere este fixat slab in
fisa

— Filtrul de aer este murdar

— Bujia este ancrasata sau defecta;
distanta incorecta intre electrozi

Remediu:

— Se actioneaza intrerupatorul de
pornire- / oprire (= 8.1)

— Se inchide si se strange in mod
corespunzator palnia de umplere (se
fnsurubeaza ferm intrerupatorul de
pornire- / oprire) (= 7.5)

— Se indeparteaza resturile de material
tocat din carcasa (ATENTIE: se scoate
fisa de pe bujie)

— Se completeaza cu carburant; se curata
conductele de carburant (= 7.8)

— Se porneste aparatul conform
instructiunilor (GH 460 C: Se deschide
surubul de aerisire rezervor) (= 11.1)

— Se foloseste numai carburant proaspat
de marcd, benzina normala fara plumb;
se curata carburatorul (= 7.8)

— Se conecteaza fisa bujiei; se verifica
legatura dintre cablul de aprindere si
fisa D %

— Se curata filtrul de aer [ &

— Se curata sau se inlocuieste bujia; se
regleaza distanta dintre electrozi %

0478 216 9806 D - RO

Defectiune:
Motorul cu ardere interna se incalzeste
foarte puternic

Cauza posibila:

— Avripioarele de racire sunt murdare

— Nivel prea mic de ulei in motorul cu
ardere interna

— Suprafata motorului cu ardere interna
este acoperita cu material de tocare

Remediu:
— Se curata aripioarele de racire (= 12.1)
— Se completeaza cu ulei de motor
(= 7.8)
— Se Indeparteaza materialul de tocare
de pe motorul cu ardere interna

Defectiune:
Vibratii puternice in timpul functionarii

Cauza posibila:
— Disc de taiere sau cutite defecte
— Sistemul de fixare a motorului s-a slabit

Remediu:

— Se controleaza discurile de taiere,
cutitele, axul cutitului, suruburile,
piulitele, saibele si lagarele unitatii de
taiere, eventual se repara %

— Se strang suruburile de fixare a
motorului %

Defectiune:
Pornire grea a motorului sau puterea
acestuia scade n timpul lucrului

Cauza posibila:

— Material de tocat in carcasa

— Apa in rezervorul de carburant si in
carburator; carburatorul este infundat

— GH 460 C: Surubul de aerisire rezervor
este nchis, respectiv nu este deschis
complet

— Rezervorul de carburant este murdar

— Filtrul de aer este murdar
— Bujia este ancrasata

Remediu:

— Se indeparteaza resturile de material
tocat din carcasa (se scoate fisa bujieil)
(= 12.1)

— Se goleste rezervorul de carburant, %
se curata conducta de carburant si
carburatorul

— GH 460 C: Se porneste aparatul
conform instructiunilor (se deschide
surubul de aerisire rezervor) (= 11.1)

— Se curata rezervorul de carburant L %

— Se curata filtrul de aer [ &

— Se curata bujia (2 %

Defectiune:
Capacitate de tocare redusa

Cauza posibila:

— Cutite tocite

— Cutite ascutite gresit

— Disc de taiere deformat

Remediu:

— Se reascut sau se Tnlocuiesc cutitele
(= 12.8) ¥

— Se ascut corect cutitele (= 12.8) %

— Se verifica discul de taiere prin control
vizual si, daca este cazul, se inlocuieste
(= 12.3)

Defectiune:
Materialul de tocat nu este tras ihauntru

Cauza posibila:
— Cutite tocite sau ascutite gresit

— Interstitiu intre cele doua cutite (discul
de taiere pentru material dur)
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— Aparatoarea cutitelor nu este

ndepartata 20.2 Confirmare de service =2
Remediu: Cu ocazia lucrarilor de intretinere, |32
— Se reascut cutitele respectandu-se prezentati aceste instructiuni de

fntocmai unghiul de ascutire utilizare distribuitorului dvs. autorizat

X (= 12.8) STIHL.
— Se monteaza fara interstitiu cutitele pe Acesta confirma in rubricile formularului

discul de taiere pentru material dur efectuarea lucrarilor de service.

(= 12.7) ) )
— Se demonteaza aparitoarea cutitelor - Operatie de service efectuata la

(2 7.3) data de

bﬂ Data urmatoarei operatii de

service

20. Planul de intretinere

20.1 Confirmare de predare

Model:

Numar de serie:

IRl NN

Data: | Il

Urmatoarea operatie de intretinere

Data: | Il Il !
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Ayorinté TteAdn,

20G EUXAPLIOTOUME TIOU ETIIAEEQTE TNV
STIHL yw tnv ayopd ooG. X16X0G pog eivot
va oxedlddoupe Kat va Kataokeud{oupe
TpoidvTa Kopudaiag TTOIdTNTOG TTOU
OVTOTTOKPIVOVTOL OTIG OVAYKEG TWV
TIEAQTWV pOG. ‘ETOL Snpioupyoupe
TPOIOVTA e VPNAN aloTtioTio, aKOpa Kol
K&Tw attd akpaleg oUVONKeG xpriong.

MoapdAAnAa, n STIHL Ttapéxet emiong
oépBig kopudaiag Toldmrag. Ot
TILOTOTIOMMEVOL AVTITIPOOWTIOL HOG
MTTOpOoUV VA 00G TIPOCPEPOUV EYKUPEG
OUUBOUAEG, ekTTaidEUON Ko TIAN)p1 TEXVIKN
uttoompién.

2 0G EUXAPIOTOULE YIO TNV EUTIIOTOCUVN
0aG Kol 00G EUXOUAOTE TIOAG Xpovia
€UXApPLOTNG epyaoiag pe 1o Ttpoidv STIHL
aag.

(Js ¢

Ap. Nikolas Stihl

MPOZOXH! AIABAZTE TO EIrXEIPIAIO
AYTO MPIN TH XPHZH KAl ®YAA=TE
TO.
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1. Meplexopeva

ZXETIKA PE OVTEG TIG 081Yieg

xpfiong 212
evikd 212
YTmodeilelg oxeTIKA e TRV
avéyvwon twv Odnywv Xpriong 212

Meprypadn epyaleiov 213

Ma ) 8ikA cag aodaAeia 213
evikd 213
AvePOSIOOHOG - XEPLOUOG
KOWO{HWV 214
Evduuaoio kot e€oTtAloIdg 215
Metapopd tou epyaieiou 215
Mpwv Vv gpyacia 215
Katd T1G epyooieg 217
2UVTPNOMN KOl ETIIOKEVEG 219

ATtoOrikevon o€ peyaAUTEpX
Slaompata TTadong Mg

Aettoupyiag 220
Amtéppudn 220
Neprypadn cupBoiwv 220
Meplexopevo cuokevaoiog 221
Mpoctopacio Tou gpyaAeiov yia
Xpnon 221
ATtoouokevaoio TEHOXLOTA-
BloBpuppatiot 221
TomroB€tnon TAaiciov 222

Adaipeon KaAOPHOTOG poxopwyv 223
TomtoB£m oM KOAUUATOG

Mo oLpLwv 223

TomoB£mon xod&vng TApwaong

ATO 400 223

TomroB€mon Ttpoéktaong e§oywyng 223

TomtoBémon Aapapiviv 223

Kovowo kat MTmavTiké Kivntripa 223
Xeplompla 224

AlakOTIING B€0NG eVIOG/ekTOG
Aettoupyiag

Took

Ymodeifelg yia v epyacia

Mola VAIKG pTTopouv va
KOTEPYQOTOUV;

T Trolal VAIKG 8ev pTtopel va yivel

Katepyaoia;
Méylotn SIGUETPOG KAXSIWIV
Meploxn epyaoiag Tou Xeplom

©¢on epyaoiog Tou unxovAHOToG
ZwoTth Katamévnon Tou epyaAeiov

MAripwon 1o TEPOXLOT-
BoBpuppatio™

Zuotmpata aopaleiog

KAeibwpa aodpaheiog

Ofon 1Tov epyaleiov o€ Asttovpyia

Ekkivnon tepaxlom-
BoBpuppatiom)
ATtevepyoTroinon TepoxloTi-
BoBpuppatiom

Avorypa tpodpodoaiag KAaSIwv
KAeiowo tpododoaiag kKAadwmv
Epyaielobrikn

Kot

Zuvmipnon

KaBaplopdg punxoviuatog
ATttoouvappoAdynon xoévng
TA)pwong ATO 400

Adaipeon Siokwv poxaupLwv
ToTtoBémon SloKwV paxapLwv

Adaipeon avtikpiopaTog paxouplov

TottoBémon avTIKPIoUATOG
paxaplov

ANoyr] TIAEUPAG poyaplov
Tpoxiopa poxapLwv

Opla $Oopag Twv paxatpov

TuTWONKe o€ PN XAwplwpévo Xapti. To XapTi €ival avakUKAWGIWO. To TIPOOTATEVTIKO eEWOUAND Sev TIEPIEXEL AAOYOVAL.

224
224
225

225

225
225
225
225
225

226
227
227
227

227

228
228
228
228
228
229
229

230
230
231
232

232
232
233
233
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Xpoviko Sldotnpa service Kvntrpa

EOWTEPIKNG KOoNG 234

Xpovikd Slactipata service 234

Tpoxoi 234

dUAaéN Kat XeWepLvr TTodon

£PYQCIOV 234
Metadopd 235
EAayiotomoinon ¢0opwv Kot
amodpuyn BAaBwv 236
ZuvnOiopéva avTaAAOKTIKA 237
Mpootacia TtepIBdAAovtog 237

Amtéppudn 237
MoToTomnTiké cUHBATOTNTAG 237

MoTtomomtiké cupfatémtog EE
YO TELOXIOTEG-BIOOPUULATIOTEG
STIHL GH 460.0, GH 460.0 C 237

TexVIKa oToixeia 238
REACH 239
Evtomtiopog BAafwv 239
Mpéypappo cuvtiypnong 240
BeBaiwon tap&doong 240
BeBaiwon ocuvtpnong 240

2. IXETIKA JE OUTEG TIG

odnyieg xpriong

2.1 Fevika

O1 tapovoeg 0dnyieg xpriong aTroTeAOUV
HETAPPAOT TWV TIPWTOTUTIWY O8NYIWV
A&glToupyiag TOU KATOOKEVAOTH, UMWV
pe tov Kavovioud g EE 2006/42/EC.

H STIHL gpyd&letal ouvexwg yla
BeAtiwon kat e€EAIEN ™G CEPEG TWV
TIPOIOVTIWY NG, CUVETIWG Sl pel 10
SIKaiwpo CAAAYWV TWV TIPoIdVIWY 6oov
adopd m popdry, TV TEXVIKY] KAt TOV
€€o0TTAlOO TOUG.

212

Mo 10 Adyo autd, ol avadopég Kat oL
€IKOVEG TIOU TIEPLEXOVTOL OTO TIOPOV
HUANGSI0 Bev eival SECUEVTIKEG.

211G TTapovoeg odnyieg xpriong
TieptypadovIal Kou evEEXOUEVA LOVTEA TO
otroia Sev givan Slabéaipa o OAEG TIG
XWPEG.

O tapovoeg 0dnyieg xpriong KaAUTITOVTOL
atté 116 Satdéelg Trepi Tpootaciag
TIVEUHOTIKWY SIKAWUATWY. Mg Vv
eTIPUAAEN TTOVTOC SIKAUWUATOG KOl
EI8IKOTEPA TOU SIKAUWHOTOG TNG

QVOTIOPOYWYNG, TNG HETAGPAONG Kalt TNG
e ePYATIOG UE NAEKTPOVIKA CUCTAHOTA.

2.2 YTtodei€elq OXETIKA PE TV
avayvwon twv O8dnyuwyv Xprnong

Ol elkdveg Kal Ta Kefpeva Treptypddpouv
OUYKEKPIEVA BriLaTa XEPLOMOU.

‘OAa ta cUpBoAA EIKGVWY TTOU gival
TOTIOBEMEVA OTO UNX&vVNUa
emednyouvtal oTIC TTAPoUTEG 08N Yieg
Xpnong.

Katevbuvon BAEpparog:

KatevBuvon BAEupaTog dtav avadépetal
oplotepd Kot 8e€1d oTIG 0dnyieg xpriong:
O xpromg Bpioketal Ttiow aTd 10
unxévnua (6éon epyaoioc).
Mapattopt KepaAaiwyv:

H TtapattouTt) ota avtiotolxa KepaAaua
KOl UTTOKEPAAQLN VIO TIEPAUTEPW
emednynoelg yivetal pe éva BéNoG. ZT10
TP ASEY O TTOU AKOAOUOET
TIapoUCIAeTon Lio TTOPOTTOUTIN O€ éval
kep&Aawo: (= 3.)

XapoKINPLOROG TWV ATIOCTIOCUATWY
TWV KEPHEVWV:

O vutodei€elc Tou eptypddovral
eVEEXETAL VA ETTIOT|HAVOVTOL LE TOV TPOTTO
TIOU TTAPOUCIAZETOL OTO TP OKATW
Tapadetypara.

Brjpota XEPLOOoU TIOV amTatovV Thv
eméUBaon Tou Xprion:

e Auvote m Bida (1) pe éva katoaBidy,
TIEOTE TO HOXAO (2) ...

levikég Tteptypadéc:

— Xprjon 1ou TIpoidvTog o€ ABANTIKEG
SpaocpldTNTESG 1] SloyWVICOUG

Keipevo pe tpéobetn onpacio:

Ta ATTOCTIAOUATA E TIPOCOETN onpacia
eTionpaivovtal pe Ta €€1¢ oUMBOAX Y vV
TOVIOTOUV I8l{TEPA OE QUTEG TIG 08NYiEG
Xprong.

Kivéuvog!

Kivbuvog atuxriuatog Kot coBapwv
TPOUMOTIOUWY ATOPWY. ATtouteiton v
TipETiel va amodeuy el pia
OUYKEKPIEV CUUTIEPIPOPE.

Mposidotoinon!

A Kiv8uvog TpaupoTiopwV oTopwy.
Mia cuykekpipévn ouuttepipopd
OTTOTPETIEL TTIOOVOUG 1)
EVOEXOEVOUG TPOUMATIOMOUG.

Mpoocoxn!
O1 ehadplol tpaupatiopoi i

ovT{OTOLX O OL UAIKEG {NUIEG UTTOPOUV
VO OTTOTPATTOUV HE pia
OUYKEKPIUEV CUUTIEPIPOPE.

YTtodegn

MAnpodopieg yia TNV KAAUTEPN
XP1ioN TOU PNXOVALOTOG KAl YIO TNV
atroduyr| TBaVWV AavOaoUEVWY
XEPLOUWV.

7S
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Keipeva o€ OUOXETIONO He KOV

‘OAeg 116 aTteEIKOVIOELG TTOU €TTEENYOUV T
Xprion Tou epyaleiov Ba TiG Bpeite oV
opxn QUTWYV TWV 08NyLwV Xpriong.

To oUPBOAO KAUEPAG XPNOLIUEVEL 2
OTO CUOXETIOMO TWV EKOVWYV OTIG 1

OeAideG elkdVWYV PE TO avTioTOoL O
TUNMA KEWEVOU TWV 08NYLIWV
Xpnong.

3. Neprypadn epyoaAeiov

1 Xodévn TArpwong ATO 400
Kivnmpoag ECWTEPIKNG KOUONG
AloKOTING
gvepyoTroinong/aTevepyoTtoinong
Ké&Avppa prtouli

TpoxriAatn Béon

Qupida e§aywyng

Tpoxog

Tpodobdoaia KAaSIwWV

Aoy petadopdg

10 Mwvakida .oxvog pe aplOud epyaieiou
11 EpyaAelobrikn

12 KAedapid tpododoaiag kKAaSIwv

w N

O 0 N O U &

4. Na m 8ikn cag aopaAelx

4.1 Fevika

Katd 116 epyaoieq e 10 epyaleio
B TTpéTrEl va TnpNnOouv
OTIWOSNTIOTE Ol TTUPOVTEG

Kovoviopol TtpoANYINg
ATUXNUETWV.

0478 216 9806 D - EL

Mptv atté MV TTIpWN B€0M o€
Asttoupyia Oa TrpéTel va
SloBAaoeTe TIPOOEKTIKA OAEC TIG
odnyieg xpriong. PuAGETe TG
odnyieg xpriong ya peAAOVTIKA Xprion.

Awote Ttpocoxn oTIG UTTOSEISELG
A€ltoupyiag Ko ouvtrpnong Tou
avadépovtal oTIG EEXWPLOTEG 08N Yieg
XPTIOMNG TOU KIVNTH PO ECWTEPIKAG KOONG.

AUTA TOL TIPOANTITIKG METPA efval
aTrapaimta yio Sk oag aopdAcla.
XpnoloTroleite 10 epyaieio pe oUvean Kal
UTTEVOUVOTNTA KO £XETE TIAVTOTE UTT' SYIv
oaG 6Tl 0 XproTNG Tou epyaieiou uBuveTal
Yl TUXOV aTUXTHOTA 1] TIPOKANoN {nuwyv
oe &&vn 18lokmaoia.

Kivéuvog tpavpaticpwy!

O1 xprioteg Ttou Sgv €xouv
eVNUEPWOE( yla m xprion dev
MTTOpOUV Va avtiAndOouv 1 va
EKTIUAOOUV TOUG KIvEUVOUG TToV
oTIoppEOLV Tt TOV TEHAXIOTH-
Bobpuppatiot). O xpriomg Kat
&AM\ Gropa pTtopel va

TPAUUOTIOTOUV coBapd 1) Bavaoiua.

EfokewBeite pe To XEPLOTPLX KOL T
Xprion tou epyoAeiov.

To epyaheio emiTpémETaL VA
xpnootomnOei pévo atrd dtopa TTov
€xouv dlaPdoel TG odnyieg xpriong Kot
€€0IKEWWOE( e TN xpriom Tou epyaAeiov.
Mptv attd MV TTPWTN B€on o€ Asttoupyia
Ba TtpETTEL 0 XprioTNG v ETTIISIWKEL VO
AOUBEVEL TIPAKTIKEG KOl CWOTEG UTTOSEIEELG
Kol OUBOVAEG xpriong. O TWANTAG A O
€10IKOG TeEXVITNG TIPETIEL VI EENYNOEL OTOV
XPNoTn 10V 0o PoAr| XEPLOUS TOU
epyoheiov.

Me auTriv TV uTtédelén o xpriomg Ba
KaTavorioel OTL aTtatteTal ISlaitepn
TIPOOOXN] KO CUYKEVIPWON OTNnV Epyacia
ME TO epYaAeio.

AKOUN Kot dtav XelpileaTte UTO TO EPYOAEiD
oUpdwva pe Tov TTpoBAETTOUEVO TPOTIO,
Ttévia §akoAouboUv va uTtdpyxouv
K&tolot Kivduvol.

BeBouwBeite 6TL 0 Xpriong €XEL TIG
OWHATIKEG, TIVEUHOTIKEG KOl ALOONTNPLAKEG
IKOVOTNTEG VA XEIPLOTEL TO EpYOAEio Kal v
epyaoTtel pe autd. Edv 0 xpriomg €xeL
TIEPLOPIOUEVEG CWHATIKEG, TIVEUUOTIKEG 1
AUOONTNPLAKES IKOVOTNTEG, TOTE
ETUTPETIETOL VX EPYAOTE e TO XAOOKOTITIKO
pnxévnua pévo uttd my emiBAeyn evog
apuodiov atéuov.

BeBawwbeite 611 0 xprjotng eivat evijAikog i
OTLO XPrIOTNG EKTTAUSEVETAL ETTAYYEAUOTIKA
uTtd emtiBAeyn, oUudwva e TOUG EBVIKOUG
KOIVOVIOOUG.

Kivéuvog aoduéiag!

Kivbuvog acduéiog yio ta Ttoudié
otav Ta{louv PE Ta VAIKA
ouokevaoing. Kpatdte tar VAKA
ovoKkevaoiag TTévta pokpld ortd
Troud1d.

Mapaxwpnote 1 Saveiote 10 epyaieio padi
He OAa ta e€ap AT, LOVO OE ATOA TTOU
€X0UV evnuepwoOel 1§ yvwpilouv 10
OUYKEKPEVO HOVTEAO Kall £XOUV
e€okelwBel attéAuTa pe T xpriomn tou. Ot
0dnyieg xpriong amoteAOVV HEPOG TOU
epyoheiov kot Ba TipéTtel va Ttapadidovral
TavTa podi W' outo.

XpnoloTroleite 1o epyaieio pévo otav
elote EekoVpaoTOL KA BpioKETTE OE APLOTN
dUOIKY] Kal TIVEUPOTIKY KatdoToon. Eqv
OVTIHETWTTILETE TTEPLOPLOUOUG AdYW VYEING
Qo TIpETIEL VA pWTAOETE TOV YIXTPO OO EGV
UTTOpEITE VO EPYQTTEITE UE TO EpYQAEiD. Agv
ETUTPETIETOL VA EPYALETTE LUE TO EPYQAE(O
HETA TN APm 0AKOOA, VOPKWTIKWY OUGLWV
1 dopUAKWY TTOU PEWIVOUV TNV IKOVOTNTA
avtidpaong.
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Mpoocoxn — Kivéuvog atuxniuarog!

Ol TEPaXIOTEG-BLOBPUUUOTIOTEG TG
STIHL eivat oxedlaopévol ya tov
OpUUHOTIONS VAIKOU KAGSIWDV Kot
GUTIKWV UTTOAEIUUGTWY. Agv
ETUTPETTIETOL GAAN Xprion TOV
epyoheiov n oTroia pmropel va
atroBei eTrikivbuvn 1} va 08nyroet o
$Oopég Tou gpyaeiou.

O tepoxIoTG-Plodpuppatiog dev
ETUTPETIETOL VO XPTOLLOTTOMOEL
(amooTaopatiky avadopd):

— Y &AM VAIKE (TT. X. YUOAL, PETOANO).

— Yl epyaoieg Tou Sev avadépovial oTIG
TIopovoeG 08nyieg xpriong.

— Yl TNV TTopaioKeun 1podipwy (TT. X. yo
10 OpuppaTiopd Tréryou, TNV
TtoATOTIOMON).

Ma Adyoug aopaAeiog attoryopeveTal
OTIOLOSITIOTE PETATPOTIN OTO £pYQAEio,
€KTOG atd TNV T0TT0BETNON ToL TIPpSCOETOU
€€OTTAIOMIOV TToU €XEL EYKPIOE] attd TV
STIHL. K&t tétoto e€&AAovu obnyel og
aKUpWOM TG €yyunong. NMAnpodopies ya
TOV EYKEKPIEVO TPOoBeTO EO0TTAIOLO
ptTopeite va A&Bete attd Tov EUTTOPIKS
avumpoécwTto NG STIHL.

EldikéTtepa atroryopeveTal OTrOIASHTIOTE
eméUPaon oTo epyaAeio, n oTroia
€TMPEAlEL TNV LOXV 1] TIG OTPOdEG TOU
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KAUOTG 1} TOU
NAEKTPOKIVNTH QL.

Me 10 gpyaleio dev eTtiTpETETOL VO
peTadpepOOUV avikeipeva, {Wa 1] dTopa,
el8kéTEpQ TTOUSIAL

>1n xprion o€ Snudcloug XWwpoug, o€
TapKa, o€ XWpoug &BAnong, o€ Spopoug,
OE OYPOTIKEG KOl YEWPYIKEG ETTIXELPTIOELG
amauteiton dlaftepn tpocox.
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4.2 AvedpoS10oUOG - XEIPIOHOG
KOG THWYV

Kivéuvog 0évartoc!
H Bevlivn eivon éva To€1ké Kol
€€QUPETIKA EVPAEKTO UAIKO.

duldooete m Bevlivn TTavToTe HéTA OE
eheypéva doxeia (KavioTpa) Tou
TipoBAETIOVTAL Yo TO OKOTIO autd. Ot
TaTTEG TWV SoXElWV Kavoiov Ba TIpémel va
Bdwvovtal kat va odiyyovial yep& HE TOV
evbelkvudpevo tpoTro. Mo Adyoug
aodoleiag Ba TPETTEL VO AVTIKATAOTAOOUV
oL T&Tteg edv €xouv uTtooTel {nuid.

Mn xpnooTIoLE(TE TIOTE PIAAEG TTOTWV 1
&M\ TtapSpola Soxeia yla v amtdéppupn 1y
M PUAXEN TWV Kouoipwyv. YTIdpxel
KivBuvoG va UTtepSEVTEL KATTOL0G Kol VL
TTEL p€oa aTtd auTd, Wlaitepa To TToudIdL.

Kpatmote m Bevlivn pakpi&
attd omibeg, avolky PAdYQ,
dAGYEG Slapkeing, TINYEG
BepudTNTAC KOl AANEG TINYEG
oavapAeEng. Mnv kamvidete!

Mepilete pe kaowa 1o pelepBoudp povo
otav Bpiokeote o€ eEWTEPIKS XWPO KAl NV
komrvilete kotd N Sadikaoia
ovedoSIaooU TOU KAUTiou.

Mptv até Tov avepoSlaoud Kauaijou
OBNOTE TOV KIVNTAPA ECWTEPIKNG KAONG
Kol aiprioTE TOV VO KPUWOEL

GH 460 C: Avoi€te  Bida e€aépwong
pelepBoudp TIpv adpapETETE TNV TATIA TOU
pelepBoudp.

H TArpwon tou Kauaoiuou Ba TtpETTEL va
yivetal tpv ™ B€om ToU KIvnTrpa
E£0WTEPIKNG KoM o€ Acttoupyia. Oco o
KIVNTAPOG ECWTEPIKNG KaoNG Bpioketal
oe Aettoupyia 1§ 600 10 epyaleio gival

oKOpa Bepd Sev eTtiTpéTreETaL VO 0rvoLXBein
Téma Tou pelepBoudp 1) va TTANpwOEl autd

Ue Bevlivn.

Mnyv yepilete vtepBoAikd To
pelepBouadp kovaipov!

MNa va e§aodpaiioste Tov
OTTOUTOUUEVO XWPO YO TN
Sl1l0TOAY} TOU KQUG{OU, [N

YeUilete 10 pelepBoudp x
KOWo{ou eTtédvw attd v KAtw

OKUY) TOU OTOMIOU TIAY)pwOoNG.
Emumpdobeta, akoAoubriote TiG uTtodeifelg
TIou avapépovtal oTiG 0dnyieg xpriong Tou
KIVNTAPO ECWTEPIKNAG KOG,

> € Tepimtwon Tou Xubsei Bevlivn, Béote
TOV KIVNTAPO ECWTEPIKTG KAONG OE
Asttoupyia, pévov adou TTpuwte Kabapioete
KOAG OAEG TG eTTIPAVELEG TTOU AepLIBNKaV
atté m Bevlivn. ATtoduyete KGOe
TIpooTI&Oel avadAEENG HEXPL VL
€€aTOTOUV Ol VOBV IO ELG TOU KAUGTIoU
(okouTtioTE TO XULEVO KOUGIUO).

Ta koo TTou €xouv XUOEel Ba TTpETTEL Vo
okouTriovtal apéowd.

Edv €xel Téoel Bevlivn ota pouxa, Ba
TIPETIEL VA TAL OAAGEETE.

GH 460 C: KAciote v Bida eaeplopov
Tou pelepBoudp HOVOV Yia T pETadOopA.

Mn ¢uAdooete TIOTE TO epyaeio péoa o€
éva Ktiplo €& 1o pelepBoudp TrePIEXEL
Bevlivn. MTmtopei va TtpokANnOei avadpAedn
TWV ovabupdoewy TG Bevlivng 6v oUTEG
€pBouv ot etadn pe avolkti PAdYa 1
oTverpa.

Tuxdv adelaopa tou pelepBoudp TIpETEL
va ylvetal o€ uttai®plo xwpo.
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4.3 Evéupaoia kot eEOTTAIOUOG

Katd mv epyaocio Ba Tpémel va
B dopdre TTAVTOTE KAEIOTA
ovOEKTIKA uTTOSHOTO HE
aVTIOALoONTIKY 0OAa. MnV epyaleoTe TIOTE
€dv 8ev popdrte vtodriparta fj .. 6TaV
dopdte TTESIAQL

dopdre Thvta depudtiva yavia
TIPOOTACIOG E KAELOTH LaVOETA
Kotd T SldpKela NG epyaciog
Kol EI8IKOTEPA KATA TIG EPYNTIES
ouVTHpNOoNG Kat Kot T HETadopd Tou
epyaieiov.

S

dopdrte TTAVTOTE KOTA TNV
£PYOOIO TIPOCTATEVTIKA YU
Ttou £pappudlouv KOAG.

210 guTtéplo SlatiBevtal
KOTGAANAQ TIPOCTATEVTIKA
YUaAld Ttou €xouv eAeyxOel wg
TIPOG TN PNXQVIKN QVTOXT|
oUpdwva pe 1o TIpdTuTto EN 166 1 Toug
€6VIKOUG KOVOVIOUOUG Kot GEPOUV TNV
avtioTon orpovon.

©e

dopdte TTEVTOTE WTHOTTOEG
Katd TNV gpyacia.

>10 guméplo SlatiBevion
KOTAAANAEG wTaoTTidEG TTOV
ouppopdwvovTaL LE TO
TtpéTuTto EN 352 1} TOUG
€OVIKOUG KOVOVIOHOUG Kol G€pouv TNV
ovtioton orjpovon.

dopdre auTd T HEoa TTpooTaciag Koo'
OAn ™ Sidpkela Asttoupyiag.

Kotd 16 epyacieg pe 1o
pnxévnua Oa tpétel va dopde
KOTGAANAN evdupaoia pe otevn
epappoyn, SnAadn ¢dpua Kat
OxL Todi& epyaociag. Katd v epyacio pe
10 unx&vnua pn ¢opdite KUoKOA,

S
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YPoBAETEG, KOOUAUOTA, KOPSOVIH 1] GAAQL
OVTIKEIMEVO TTOU PTTOPEL VO KpEpovTal aTtd
Ta povXQL.

2 € 0An  Sldpkela Asttoupyiag kot o€ OAEG
TIG EPYNOIEG PE TO PNXGVNHa Ba TIpETTEL VO
TIPOOTATEYETE TA LAKPLE LOAAK
(d\é/oKOUDO KATT.).

4.4 Metadopd tou epyoaleiov

Epy&leote pévo pe ydvtia pootaciog
(= 4.3) TIpOKEIEVOL VO ATTOPUYETE TOUG
TPOUHATIONOUG aTtd T aUpNp& 1) Bepud
HEPN TOU gpyaAgiou.

Mn petadEpeTe 10 pYaAEio pe TOV
KIVNTHPpOL ECWTEPIKNG KOG OF
Aettoupyia. Mptv atéd ™ petadpopd ofriote
TOV KIVNTHPQ ECWTEPIKAG Kaong, adriote
T paxaipla va akivntotomnouy, KAelote
™ Bida e€aépwong pelepBoudp

(GH 460 C) kot ortoouvE£TTE TO KAAUMH
TOU pTToud|.

Metadépete 10 EpyaAeio pOVOV e KPUO
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KAUONG KAl XWpiG
KOOLUO.

Metadépete T0 Pnx&vnUa LOVo v €XeL
ToTI00eMOE( e TOV TIPOPAETIOLEVO TPOTIO
n xodvn A pwong Kat eivat KAELOTA N
Tpododocia Twv KAXSWIV.

Edv n petadopd Sev pmopei va yivel pe
ToTro0EMEVN TN XO4VN, B TIpETTEL VL
TOTT00EMOEl TO KAAUMLA TWV O APV,
Kivéuvog Tpaupatiopou amo ta
ektedelpéva payxaipa! (= 7.4)

Mpooéte 10 BAPOG TOU PNXOAVAHATOG,
WBlaitepa KATA TV AVATPOTIH.
XpnooTtronjote KatdAAnAa Bonorjpata

dopTWONG (pauteg doépTWONG, SloTdéelg
ovuwaong).

Mo Adyoug aopaAeiog Ba TTpETEL KATA TN
petapopd Kat Katd TN $OpTWON Vo Unv
EeTrepaOTOUV Ol YWVIEG KAlONG TTOL
avadEpovTal TP AKATW:

— 10° (17,6%) TtA€UpPIKY| YwVia KAiong,
— 10° (17,6%) ywvia kAiong Katd prikog.

AodaAioTte 1O pnydvnua Kot To TUAROTA
TOU UNXOVALTOG TIOV peTadépete padi W'
oUTO (TT.X. ATTOCUVOPUOAOYNUEVT XO&vN)
TIdvw otV eTiPpaveld OPTWONG HE VAIKA
otepéwong KatdAAnAwv Slaotdoswyv
(péivieg, oxowvid KATL.), oTa onpeia
oteEpEWaONG TIou TIeptypadovial oTig
odnyieg xpriong. (= 13.)

‘EAKeTE 1] WOElTE TO PN &vnua TTavVIa e
TaxVUmTa Badnv. Agv eTtitpéTteTan n
PUMOUAKNON!

Tnpeite TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOLOUG TTOU
opiCovtal atd ™ vopoBeoia yla ™
petapopd Tou epyaAeiov Kat eBIKOTEPD
ouToUG TtIou apopovv TNV aoPEAEl
dopTiov Kol TN HETAPOPE AVTIKEIUEVWV
€TGVW o€ eTIPaveleG OpTWONG.

4.5 Mpw ™V epyaoio

Oa pémel va eaodalloTel 6TL W' ouTo TO
epyoheio Ba epyacToUV HOVOV GTOU TTOV

yvwpilovv TG 08nyieg xpriong.

Mptv amtd TNV TTPWTN XPrioN NG CUCKEUTG
Ba TtpéTel va adaipeboUv Tal UAIKE
OUOKELOOIOG Kot Ol AoPAAELEG PETadOPAG.

AWwoTe TTpOCOXH) OTOUG TOTIKOUG
KOVOVIGOUG TToU aipopoUV Toug XpEvoug
AglToupyiag Kot xpriong UnNxavokivtwy
E€PYOAEIWYV KNTIOU E KIVNTHPA ECWTEPIKNAG
Koong 1} NAEKTpOKIVNTHPAL.

Mptv atté mv évapén Acttoupyiag Tou
epyaAeiov eAéyEte T oTEYQAVOTNTA TOU
OUOTHHATOG KOUG{OU, KOl EWSIKE TwV
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0pOTWYV €apMUATWY OTTWG TI. X.
pelepBoudp, tama pelepBoudp, ouVEETElg
€UKQUTITWY CWArVWYV. Edv uttdpyouv
SloppoEG 1] INUEG PNV BETETE TOV KIvNnTpA
E0WTEPIKNG KAUOMG o€ Asttoupyio —
Kivéuvog Trupkarytdg!

AvaB£oTe TNV ETTIOKEVT] TOU £pyaAeiov
OTOV EUTIOPIKS QVTITIPOCWTIO TIPLV TO
Béoete o€ Asttoupyia.

Mptv a1té ™ Xprion tou epyaieiov Ba
TIPETIEL VA avTIKATAOTOO0UV Ta pOapuéva
N eAattwpatikéd e€aptuata. Ot
SuoavaryvwoTteg 1| ol pOapuEveG TTvaKideg
UTTOSEEWV K TIPOEISOTIOMCEWY OTO
epyoheio Ba TTpETTEL Vo avTIKaBioTavVTOL
dueoa. O avumpoéowTtog g STIHL
Slo0€T1el EDES PIKEG AUTOKOAANTEG TIIVOKIBEG
Ko OAQ Ta UTTOAOLTTOL VTOAAQKTIKA.

g Kivéuvog tpavpaticuwv!

Ta $Oapuéva 1] KATECTPAUUEVT
efaptripata (T1.X. OTOUWLEVO
poxaipt) prropei vo enpedoouy v
aoddAela TOU EpyaAeiov Kal va
TIPOKOAECTOUV TPOUHATIONOUG TOU
xpnom.

Mptv attd N B€on o€ Aettoupyia, TIpETEL VA
eAeyxBoLV Kat va SlaoPpaAloTolv Ta €§1G:

— Ta KeAUppoTa Kot ot SIHTdEelg
Tipootaciog Bpiokovial o B€on ToUg
Kol €ival o€ KON Katdotoon.

— O\ 1o €€apTAUATA TOU CUCTHATOG
KOWG{IOU OTOV KIVNTHpO ECWTEPIKAG
KoOMG UTTAPXOUV Kal £ival o€ KOAR
Kotdotoon (oTeyovd).

— To pelepBoudp eival o€ KA
Kotdotoon (oteyavo).

— To TepiBANua kot 10 CUCTNHA KOTTG
(Haxaipl, aSovag poaxaupwv, diokog
Mo apLV K.ATL.) Sev €xouv UTTooTEl
$Bopég 1 Inee.
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— Agv UTTAPXEL KOUEVO UAIKO OTO
epyaleio kot n xodvn TAripwong eival
KeVH.

— OAeg o1 Bibeg, ta o iuddia ko tar GAAQL
OTOIXEI0L OTEPEWONG UTTAPXOLV 1] £XOUV
BowOei odkTd. ZPifTE TIG XAAAPWHEVEG
Bideg kot T TR IUESIAl TEPLV OTTd TN
0¢om o€ Aettoupyia (Ttpocé€te T poTm
oTpEYNG).

XPNOWOTIOLEITE TO pPNY&vVNUA HOVO OE
€§WTEPIKOUG XWPOUG Kal Ol KoVid o€
T0{X0UG 1] GAAO OTAOEPA QVTIKEIUEVA VIO VL
MEWOETE TOV KiVEUVO TPOUMOTICUWY Kol
TIPOKANOMG VAIKWYV {nUwV (Sev uttdipxel
SuvatémTa atroduyng yia 1o XprioTn,
TOavO™MTa Opariong TCopIWY,
YPOTOOUVIEG OE QUTOKIVNTA KATTL.).

To unx&vnua Ba TipéTel va ToTtoBeTETOL
eTvw o€ pia eTtiTedn kot otaBepn
emipavela, aopallopévo amd TBavEG
HETOTOTTIOELG.

Mnv xpnoOTIOLE(TE TO PNX&vNUa o€
eTIPAVELEG TTAAKOOTPWTEG 1] HE XKL,
KOOWG UTropel va TIpokAnBovv
TpaUpaTIoUOL aTtd eKTOEELOUEVA T
oTpoBNOHEVD VAIKA.

Mpiv o1té KGO B€on o€ Asttoupyia B
TIpETTEL VA BeBaIvETTE OTL TO PINYXGVNUX
gival aoPOAoUEVO pE TOV TIPOPBAETIOUEVO
péTOo. (= 7.5)

E€okelwBeite pe 10 SlokdTIN
€vepyoTroinong/amevepyoTtoinong Wote
VOl UTTOPE(TE VO avTISpACETE EyKapa Kall
KOTAAANAQ O€ TIEPITITWOT) EKTOKTNG
ovAayKng.

Edv o tepaxlomg-Blobpuppatiomq
Bpioketal o Béon epyaciag, Oa TIpETEL TO
G&vOorypa TIAiPWOoNG VO KOAUTITETOL TIAVTOTE
attd Vv TIpootacia atd ektofeudueva
avTIKe(peva. Xe SladopeTikn TrepiTtTwon Ba
TIPETTEL VA oVTIKATAOTOOE( 1) TipooTtaoia
oTT6 EKTOEEVOHEVA AVTIKEUEVAL.

Kivéuvog tpavpaticpwv!

O¢ote o€ Aettoupyia 10 pPnydvnua pévo
€Qv €x€L oUVOPUOAOYNOEL pE ToV
TtpoBAeTIOEVO TPOTIO. EGvV AgiTTOoUV
efapmpuata attd 10 pPnxdvnua (. X.
Tpoxoi, Baoeg opIEng KAT.), dev
TNpoUVvTalL TTAEOV Ol TIPOPBAETIOUEVEG
QTTOOTAOEG AoPaAEinG KAl ETITTAEOV
TieplopideTal n otabepdTNTA TOVU
HNXavrpoToG.

H TtpofBAemtopevn katdotaon o
TIPETTEL VA EAEYXETOL OTTTIKA TIPLV AITTO
™ 0éon o€ Asttoupyia!

MpoBAeTtépevo onuaivel Tt TO PNY&vnua
€€l ouvappoAoyNBel TANPpwWCG, 8IKOTEPQL
ouTé onpaiver

— To emdvw TUApa TNG Xobvng eival
TOTTOOETNEVO OTO KATW TUAHA TG
Xoavng,

— n tpododoacia KAadwv ival
ToTTOOETNEVN,

— 1 X0o&vn TTAfjpwaong eival TOTTOBETNUEVN
010 Baoikd epyaleio,

— 1 poxNAatn Bdon eival TTApwG
TOTTOOETNEVN,

— Ko ot SVo Tpoxoi ival ToTtoBeTNUEVOL
Kol 1 Trieon aEpa VTIOTOIXE OTIG
TIPOBAETIOUEVEG TIEG TTOU avadEpovTal
ot 0dnyieg xpriong (= 12.12),

— OAEG Ol TIPOCTOTEVTIKEG SLOTREELG
(Bupida e€orywyng, Tpootacia amd
EKTOEEVOUEVA AVTIKEIEVA KATT.) TIPETTEL
va gival ToTToBemEVEG Kal VA
Bpiokovtal o€ dplotn Katdotaon,

— kot ta SVo ouvotipata koG (Siokot
Hoxouplv) ival Torrofetnuéva,

— OAa ta paxaipla eivat Torrtofetnpéva e
ToV TtpoPAeTIOUEVO TPOTTO.
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Aev emitpémetan va adaipebovv 1 va
TIapokopdOoUV T XEIPLOTHPLA KAl OL
Slrééelg aodaAeiag Tou €xouv
10100 Ol OTO EpYQAEio.

EAéy&te oTrTikd kot Toug SVo Siokoug Twv
Mo apwv yia Tuxov {nUIEG Kol
TIAPAPOPPUCELG KL 0V XPELAOTEL
OVTIKATAOTHOTE TOUG.

4.6 Katd 116 epyaoieg

I(—)

Mnv epydleate pe To epyaleio og Bpoxn,
Kortony{do ko e18IKOTEPQA OTOV UTTAPXEL
Kivduvog kepoauvoTAnéiog.

® Mnyv gpydleate TIOTE OtV
Bpiokovtal oV eTtiKivéuvn
Tieploxn) {wa 1) AN GTopa, Kol
EBIKA TToUSIA.

2 e vypo £€8adog uTtapXEL aVENUEVOG
Kiv&uvog TpaUUaTIOUWY AdYw
TIEPLOPIOUEVNG OTAOEPOTNTAC.

Oa TrpéTel va epyaleote e Wlaitepn
TIpoooXn Yl va pUn YAloTprioete. Edv eivat
Suvatg, Ba Tipéel va attodeUyETaL T
Xprion Tou epyaieiou o€ uypod £6a¢og.

Epydaleote Ttévtote HE TO WG TNG NUEPAG
1) 0€ OUVONKEG KOAOU TEXVNTOU GWTICHOU.

H Tteploxn epyaciag Oa rpétel kad' AN
Sldpkela Asttoupyiag va dlotnpeital
KOBapr] KO TOKTOTTONUEVT). ATTOMOKPUVETE
) HETOKIVIOTE TO EUTTOSIA OTTWG TIETPEG,
KAQSLE, NAEKTPIKA KOAWSIOl KATT.

H emidpdvela TTou Bpioketal o XElplomg dev
O Ttpéel va Bpioketal YnAdtepa aTtd TNV

eTHAVEIN TOTTOBETNONG TOU PUNXOVILOTOG.
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Kavoaépia:

KivSuvog SnAntnpiadocwv!

A Eév vouwbBete adlobeaia, €xete
TtIovokéDOAo, TIPOBANUA 6paong
(TT.X. TTIEPLOPIOHEVO OTITIKS TTESIO),
TIPOBAUaTA AKONG, VOUTIQ,
MEWUEV CUYKEVTpWOT, SlakdPte
auéowg TV epyaoia. Autd ta
CuUUTITWHATA pTTopEl va odeihovTal
pETaD GAAWYV aTTd TNV UYNAY
OUYKEVIPWOT) Koo aepiwv.

To epyaheio TTapdyel eTTKivEUVL
KOO OEPLOL OTOV O KIVNTHPAG
€0WTEPIKNG Acttoupyiag tebei og
Aettoupyia. Autd ta aépla
TIEPLEXOUV LOVOEEIBIO Tou GvBpaKa, Eva
&OOO Kot GXPWHO OEPLO, KOBWG Ko GANEG
BAaBepég ouaieg. O KIVNTAPOG ECWTEPIKIG
Kaong Sev TipéTtel TTOTE va TiBeTal o€
Aettoupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG 1] O€
XWPoug Ttou dev aepifovtal KaAG.

To punxdévnua Ba Ttpéel va ToTtoOeTnOel
€101, WOTE Ol EPYACIEG VA UNV eKTEAOUVTOL
avtiBeta amtd v KatevBuvon e€aywyng
TWV Kavoaepiwv.

Ekkivnon:

Mptv attd ™V eKKivnon GEPTE TO PNy dvnpua
o€ pia otaBepr) kot 6pBla B€on. Te Kapia
Tiepimttwon Sev emrpémetal va €0l oe
Aettoupyia oe EammAwTr B€on.

O¢tete 10 epyaleio o Aettoupyia Ttévtote
HE Blaitepn Ttpocoxr] — aKOAOUBNOTE TIG
uTtoSeielg Tou kepahaiou «@Eom Tou
epyaleiov og Asttoupyio» (= 11.). H
€KKivnon oUpdpwVa LE QUTEG TIG 08NYiES
Treplopidel Tov KivOUVO TPAUUATIOUWV.

Kivéuvog tpavpaticpwyv!

Edv 10 oxowi pi¢ag TuAxOel TToAV
YpP1iyopa, TOTE 10 XEpL TpafIETal TIpoG ToV
KIVINTAPO ECWTEPIKNG KOUONG HE
HEYOoAUTEPN TaXUTNTA OTT6 OTL N ToXUTNTAL

aTTEAEVBEPWONG TOU GXOWVIOU pilag. AT
oV MV emtavadopd pttopel va
TIPOKANBOUV KATAYUOTA, LWAWTIEG Kall
Slotpéppara.

Mn OTéKEOTE UTIPOOTA OTO GvOLyHa
e€aywyng katd ™ Béomn o€ Acttoupyia Tou
KIVNTAPO ECWTEPIKNAG KAUONG 1] TOU
NAEKTpOKIVNTApA. Méoa OTOV TEMAXIOTH-
BloBpuppatiot) Sev eTtITpETTETAL VO
UTTAPXEL VAIKO KOTIAG KATA TNV EKKivnon.
To UAIKO KOTTG UTTOPEL VO eEKOPEVEOVIOTET
KOl VO T(POKOAETEL TPAUUATIOUOUG.

Agv ETUTPETIETOL N AVATPOTIT TOU EpYQAEiOU
KQT& TNV €KKivnon.

Mnv tpafdrte 10 axowvi ekkivnong g
MiCag, €év To punxdvnuo Sev €xel KAeioel
KOVOVIKG Kall T plarxaipla eival eKTeBeéVa.
Kivéuvog tpavpatiopov atmo 1o
TeploTpEDSUEV payaiplal

Epyoaoia:

n Kivéuvog tpavpaticpwv!

Mnv TTAno1&eTe TIOTE Ta XEPLX 1] T
681 ooG ETTAVW 1 KATW aTtd
TEPLOTPEPOUEVA UEPT) KAl PNV T
aryyicete.

‘000 10 unX&vnua ivat o€ Asttoupyia, pn
Bé&lete 10 TpOCWTIO 1 GAAQ LIEPT) TOU
OWHOTOG Ttdvw aTtd T Xodvn A pwonG
UTTpOoaTd atd 10 Gvorypa e§orywynG.
Kpoatdte TTévto 10 CWUa Kot TO KEPEAL 00
o€ amréoTaon AT 1o avoiypaTa
TIAjpwong.

Mn Balete ta xépla, AN pépn

TOU CWHATOG 1] TA pOUXD OTN

X06vn TIAfjpwong 1} ot Bupida

e€oywyng. YTapxel ooBapdg
KivEUVOG TPOUHATIOHOU TWV HaTIWV, TOU
TIPOCWTIOV, TWV SOXTUAWYV, TOU XEPLOU
K.ATT.
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Mpoogxete TTAVTIA TNV LOOPPOTIIX 0OG KOl
™ oTtafepdNTA. MNV TEVTWVEDTE TIPOG T
EUTTPOG.

Aev emtitpémetan omroladriTrote eMEUBAON
oMV TIPOCTaCi oTTé EKTOEEVOEVD
aVTIKE(UEVA KT TN SLdpKela AstToupyiog
(Tt.X. adaipeon, avaditAwaon,
ouykpdamon, $6opd).

Ma v TTAPWOoN 0 Xpriotng Ba TtpéTel va
Bpioketal oToV TIPOPBAETIOUEVO XWPO
epyoaoiag. e 6An ) Sldpkela Astitoupyiag
Oa TIPETIEL VAl TIAPAUEVETE TIAVTOTE OTNV
TIEPLOXT) EpYOTIOG Kat OXL oV TIEPLOXN
e€aywyng. (= 9.4)

Kivéuvog tpavpaticpwv!

Katd m Sidipkela Acttoupyiog uttdpxel
TIEPITITWON TO VAIKO KOTING VA
ekodevdovioTel TTpog Ta eTtdvw. Popéote
Yot T0 AGYO aUTO TIPOOTATEVTIKA YUOALE Kol
KPATATE TO TIPOOWTIO 0AG POKPLY oTTd T
ovolypoTo TTAPWONG.

MnVv ovaTPETIETE TTOTE TO UNX &V, OTOV O
KIVNTAPOG ECWTEPIKAG KaonG 1y 0
NAEKTPOKIVNTIPAG AEITOUPYEL

Edv 1o epyaeio Tréoel Katd T SidpKeln
Aettoupyiag, opriote apECWG TOV KvnTpa
ECWTEPIKTG KAUONG Kall ATTOCUVEEDTE TO
KGAUPHO TOU pTToud|.

dpovTioTe WOTE VA PNV CUCOWPEVTE( TO
UAIKO KOTIHG oTn Bupida e€aywyng, apov
KATLTETOLO PTTOPEl Vo 08Ny o€l O€ Vo KaKO
OTTOTEAET O TEUOXIOHOU 1] OE ATTOTOWN
ETOTPOPT| TOU UAIKOU.

Katd mv tpododoacia VAKWY otov
TEQAXLOTI-BLOBPULATIOTY], TIPOTEXETE VX
un ptaoouv {Eva ocwpata OTTWG PETAAN,
TIETPEG, TIAAOTIKA, YUOAL KATL. HéCa OTOV
O&Aapo KOTMG, ylati propei va
TIPOKAAETOUV {NUIEG Kol VO
ekodevboviaTouv aTd T Xodvn
TIAjpwonG.
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n Kivéuvog tpavpaticpwyv!

O xprjomg ptropei va tpavpaTtioTel
ooBapd attd tov ekadevdovioud
KOMMEVOU UAIKOU Kol EEVWIV
owHaTwv. Kpatdte pokpld amod 1o
epyoAeio T EEva cuwpaTa Kot
QTTOHOKPUVETE AECWG TO
bpaKkaplopéVo UAIKS.

n Kivéuvog tpavpaticpwyv!

Katd mv tpododoaia tou
TEPOXLOTH-BLOOPUUHATIOTY) HE UAIKS
KAaSIWV pttopei va uttdpéouv
OTTOTOUEG ETTIIOTPOGDEG TOU VAIKOU. O
XPOMG UTtopEl va TpauUaTIoTE]
ooBapd amd 10 ekapevdovilOEVO
KOMMEVO UAIKO. Dopéate
TIPOOTATEVTIKA YOVTIO KO YUOALY
(= 4.3)!

LN Awote Tpoooxn omyv
{ o 7 TLEPIOTPODH TOU KOTITIKOU
N7 epyaheiov, Ba xpelaoTovv

STOP Hepkd beutepbAemtta yio Ty
TIAY}P1 QKIVNTOTIOMOT| TOU.

2 BA0TE TOV KIVNTAPA ECWTEPIKAG KoNG,
oTTOoUVSEDTE TO KAAUUUO UTTOU Ko

TIEPIUEVETE VO OKIVNTOTTOMNO0VV 1o
epyoheia Tou TeEplotpédovial,

— TIPLV ATTOMAKPUVOE(Te attd TO
HNX&vnpa,

— TPV AVOIOTKWOETE Kol LETAPEPETE TO
HNx&vnpa,

— TIPOTOU UETODEPETE TO PNXEVNUQL,

— TIPLV ATTOHAKPUVETE TO GPAKAPIOUEVO
UAIKO atd TO GUOTNHA KOTIAG, TN X04vn
TIApwong, mv tpododoacia KAaSWWV 1
OV aywyo e€orywyng,

— TPV TPAYMOTOTIOMO0UV £pYNTieg
oaTtouG S{OKOUG pax PV,

— TpotovU eAéyéete 1] kabapioete 10
pnxévnua 1} Ttpv amd TV eKTEAEOT
GAAWV £pYQCIWYV OE aUTO.

O£0TE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKAG KaoNG
€KTOG Acttoupyiag,

— TPV VOTPEPETE, OTIPWEETE 1)
Tpafnréete To unxavnua,

— TIpv AVoete  Bida aopdhiong kau
ovoI€ETE TO PUNYAVNUQ,

— TIpv amd K&Oe avepoSlaoud pe
KoUolo. Avepodialete KOO HOVO
ME KPUO KIVNTAPO ECWTEPIKNG KAOMG.
Kivéuvog Trupkaytdag!

Edv eloé\Bouv E€va oWPAT OTO KOTITIKO
epYaAEio, €6V TO UN)avNnua TToparyel
aouvrBlotoug BopuBoug 1 edv Soveital
aouvriBloTa, ofNoTE AUECWG TOV KIVNTHpX
E£0WTEPIKNG KAUOMG Kol adrioTe TO
pnx&vnua vo okivnToTtomOel TeAeiwg.
ATIOOUVEEDTE TO KAAUPA TOU pTToud,
adapéate T X0&vn TIAPWONG KoL
EKTEAEOTE TO TTAPOKATW BriparTa:

— EAéy&te €dv 1O unxGvnua, Kat
€18IKOTEPQ TO CUCTNUA KOTIAG (Mo aipt,
Silokol poxapuiv, GEovag poxalpLwy,
Bida poayaiplov, SaktuAiog cuodiEng),
€X€L UTTOOTEl {NUIEG KO OVOBEDTE TIG
OTTOUTOUUEVEG EPYOOIEG ETIIOKEVNG O€
évav €181KO, Ttptv B€oete TTAAL TO
pNX&vnua o€ Asttoupyia Kat 10
XPNOWOTIONOETE.

— EAéy&te OAa ta e€apmpata Tou
OUOTHHOTOG KOTIYG €6V £X0UV
TOTT00EN Ol CWOTA Kol GV XPELATTES
odite 116 Bideg (TTpoCELTe TIG POTIEG
otpEYNG).

— AvoB£oTE O€ TEXVIKO TNV OVTIKOTAOTAOT
1 eTiokeun Twv ¢BapUEvVWY
efapmpudtwy, TTOV OTNV TIEPITITWON
ouT T §UP T B TIPETTEL VO EXOUV
16 Bleg TTpodloypadEc.
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4.7 ZuvTthHPNOT KOl ETILOKEVEG

Mptv attd Vv évapén Twv EpYNCILIV
KaBaplopoU, pUBLIIONG KAl CUVTHPNONG:

e TomoBet|oTe 10 €pyaAeio oe oTaBePO,
eminedo £€dadog,

e OBNOTE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKNAG
KoonG Kat adrioTe TOV Vo KPUWOEL,

1 -
Mpoooxn — Kivéuvog M
TPOVHATICHWV!

ATIOHAKPUVETE TO KAAULILA UTToud{ aTtd 10
MTToUd{, KABWG €vaG aKoUOLOG OTIVONpaG
evdéxeTal var 08nyroeL og TTUPKAYIEG iy
nAektpoTrAnéia.

H akovala emtadn Tou ptrouli pe 10
KGAUppa puTtoud pttopel va odnynoet o€
aBEANTN €KKIVNON TOU KIvNTHpa
EOWTEPIKNG KOWONG.

o adapéoTe TO0 KAAUPH
pttoud|i.

Adriote 10 epyaleio va KpUWOEL, KUpiwg
TIPLV EEKIVIOETE TIC EPYACIEG OTOV KIVN TP
EOWTEPIKNG KAUONG, TNV TTIOANOTTIAY
e€aywyng Kot 1o oryaotpa eEATUIONG.
Evdéxetal va TTapousiac oV
Oepuokpaacieg 80° C 1] peyoAUTEPEG.
Kivéuvog eykoupdtwyv!

H ameubeiag eTradn pe 1o ATTovVTIKO
Kivntpa pttopel va eival eTtikivuvn.
EEGA\ov Bev eTtitpémetal va XuBel 1o
NATTOVTIKG KIvnTHpaL.

H STIHL mpoteivel va avaBéoete v
TIA)PWOT TOU ATTOVTIKOU KIvnTHPpO 1] TNV
oAy} ALTTAVTIKOU KIvnTHpol OTOV
EUTTOPIKS avTITPOoWTIO TNG STIHL.

Ka@aplopoécg:

MeTd TIC epyaoieg Oa TtpéTrel OAOKANPO TO
epyaeio va KaBaploTel oXOAAOTIKA.
(= 12.1)
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Mn XpNOWOTIOLETE TIOTE N &V
KaBaplopov VPNAniG Tiieong Kat pnv
kaBapilete 10 epyaleio KATW attd
TPEXOUUEVO VEPO (TT. X. UE Eva AACTIXO
TtoTiopaTOG).

Mnv xpnoiuoTroleite okANp& KaBopLoTIKA
péoa. AUTE UTTOPOUV VO TIPOKAAECOUV
$B0pEég ot TTAACTIKA KO T LETAAA, KATL
Ttou Tteplopidel TNV acdaAr] Astitoupyia Tou
epyaAeiov STIHL.

MNa va arroduyete 1oV kivduvo Ttupkayldg,
KPOTHOTE TNV TIEPLOXT] TWV ELCAYWYWYV TOU
aépa Yuéng, Ta TITepUYLA YUENG Kot TV
TrEpLOXT) NG €€ATIONG KaBapn| TT. X. aTtd
x6p1a, dxupa, Bpla, PUAa 1] Ypdoo.

Epyaociec ouvtpnong:

ETtitpémeTal va eKteAeoToUv Hévov ol
£pyaoieg ouvtripnong Trou Treptypddovral
OTIG 08nyieg xpriong, OAEG oL GAAEG
epyooieg Oa TrpéTel va avatebovv atov
EUTIOPIKO QVTITIPOOWTTO.

Edv Sev €XeTE TIG ATTAUTOULEVEG YVWOELG
Kol ta BonOrjpata, va aTreubUveoTe TtdVIA
o€ €vav EUTTIOPIKS avTITTPOCTWTTO.

H STIHL Ttpoteivel, oL epyacieg
OUVTHIPNONG KOl Ol ETIIOKEVEG VO
TIPOYLOTOTTOLOUVTOL HOVO OTTd £vav
EUTIOPIKS avTitpOowTto STIHL.

OL gutropikoi avurtpéowTtol STIHL
TIPOKOAOUBOUV TOKTIKA EKTTAUSEVTIKA
oepvapla Kat £xouv atn SidBeor] Toug TG
QTP ATNTEG TEXVIKEG TIANPOOPIEG.

XpnoioTomote pévo epyaleia, Tpdabeto
€€0TTAIOMO Kal Tipocapoldpeva
MNXOVALOTO TTIOU €X0UV EYKPIOEl attd Vv
STIHL yio aut6 10 pYOAE0 1] OAAG TEXVIKA
Bl e€apmjpata, SladopeTikd LTTEPXEL
KivBuvog va TtpokANBoUV oTUX AT LE
OWHATIKEG BAGBEG Ko {NUIEG OTO epyaAEio.
Edv éxete amopieg Oa TipéTel va
aTreubuvbeite o€ évav EUTIOPIKO
ovTUTTpOCWTTO.

Ta yviiola epyaAeia, o ipdobetog
€€0TTAMOMOC Kail Tor ovTAAAKTIKG STIHL
eivan e8Ik oxedlaopéva yla 1o epyaAeio
Kal £XOUV TIPOCAPHOOCTEL OTIG AVAYKEG KOl
TIG ATTAUTHOELG TOV XprioTn. Ta yvriol
ovtaAakTIKG STIHL Ba Tor avaryvwpioete
oTté TOV KWOIKS avTOAAQKTIKOU STIHL, TV
emtypadr) STIHL kot ev8exopévwg ottd 10
OVOYVWPLOTIKG OO OVTOAAXKTIKWV
STIHL. Z10 Kp& €0 THOTO EVEEXETOL VL
UTTAPXEL LOVO TO OTjUaL.

Mo Adyoug aopaAeiog, Ta e§aptriuata
PONG KAUG{UOU (CWANVWOELG KAUG{UOoU,
B&va kavoiuov, pelepBoudp, Tama
pelepBoudp, ol CUVEETEIG KATL.) B TIpETTEL
v EAEYXOVTOL TOKTIKA aTTé €vav EUTIOPIKS
avTITTPOOWTIO Yo TUXOV $BopEG N
SlappoEG KA VA avTIKAOIoTWVTOL €6V KATL
TETOLO KplveTal avorykaio atto Evov
€18IkeVpEVO TEXVIKO (N STIHL Trpoteivel Tov
eUTTOPIKS avTtpéowTo STIHL).

Al peite Ta aUTOKOAANTA UTTOSEIEEWV KAl
TIPOEISOTIOMNOEWY TIAVTOTE KABP& KOl
evavéayvwota. Ta dBappéva 1) xapéva
QUTOKOAANTO B TTPETTEL VO
oVTIKOOIOTWVTAL LE VEQ YVAOL
QUTOKOANTO aTtd TOV EUTTOPIKS
ovumnpdéowTo STIHL. Ze Ttepimtwon mov
éva edpnua aviikataoTadel attd éva véo
ovTOANOKTIKO, PpovTioTe va TOTIOBETOETE
o' quTO Ta {Blar UTOKOAANTAL

Ol epyaoieG 010 CUCTNUA KOTIHG TIPETIEL VA
yivovtal pévo He ) Xprion yovtuwyv
Tipootaciog (= 4.3) Kat pe Blaitepn
T(poooxn.

Al peite Ttévtote KaA& odrypéva dAa Tal
TraS UGS KoL TIG BISEG, Kot E8IKOTEPO OAEG
116 Bideg oLV cuoTUATOG KOTING. 'ETol B
Slatnpeite Tévta 10 PNY&vnud cog ot
d&ploTn KaTdoTooN).
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EAyxeTe TAKTIKA OAOKANPO TO EpYOAEIO,
EBIKOTEPQ TIPLV OTTO TNV ATTOBN|KEVOT (TT.X.
TPV oTtd TN XEWWEPIVY TTAUOT EPYNCIIV)
Yy ux6v $Bopég kat Inpiég. Ma Adyoug
aodpaAeiag Ba TIPETTEL VA AVTIKATAOTAOETE
apéowG ta POapuéEva TUAHOTA 1] TX
TUNMATA TTOU £X0VV UTTOOTEL {NHIE, WOTE TO
epyoheio va Bpioketal o€ pia aochaAr
Katdotaon Asttoupyiag.

Mnv aAA&leTe TTOTE TIG BAOIKEG puBUIoEIG
TOV KIVNTI PO ECWTEPIKIG KOUONG KOL PNV
TOV AclToupyeite pe UTTEPBOAIKEG OTPODEG.

To KOTOOKEVOOTIKA PEPT KL T
TIPOOTATEVTIKA CUCTAUATA TTOV
adalpouvTal TIptv aTtd TIG EPYNTIES
OUVTAPNONG TIPETTEL APECWG PETE TNV
OAOKANPWON TWV EPYACIWV VA
emavatomofemBouv otn cwot Béon
TOUG.

4.8 ATtoflkevon oe peyoAutEpa
Slaompata TtavonG TG Asttoupyiog

APrioTE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKAG KOUONG
VO KPUWOEL TPV OTTOONKEVCETE TO
epYoAeio o évav KAEIOTO XWPO.

duldooete 10 epyaleio e Gbelo
pelepBoudp Kal avolktr T Bida
e€aépwong pelepBoudp (GH 460 C),
KOOWG Kol To KAUOIO OE EVaY
A0PAAOHEVO Kol KOAG aEPlOHEVO XWPO.

BeBawwbeite 61110 Epyadeio TTpooTaTEVETAL
attd pn e§ouolodompuévn xprion (Tr.x. amd
TToud1dr).

Mn ¢uAdooeTe TIOTE TO Epyaeio péoa o€
éva Ktiplo e&v 10 pelepBoudp TrEPIEXEL
Bevivn. MTropei va TtpokANnOel avaidAedn
TWV avabupdoewy G Bevlivng edv UTEG
€pBouv og eTadn PE avolKT PASGYA N
omvenpa.
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2 € TIEPITITWOT) TTOU TIPETTEL VA EKKEVWOEL TO
pelepBoudp kavaipov (Tr.X.
OKLVNTOTIOMGT TIPIV ATtd TN XEWEPLVN
TtIovoN), Oa TIPETTEL 1) EKKEVWON VA YiVEL O€
évav €EWTePIKO XWpPo (adeldioTe 10
pelepBoudp TI.X. AEITOUPYWVTOG TOV
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KAUONG O€ £vav
£EWTEPIKO XWPO).

Kabapiote oxoAaoTiKd 10 £pyaAeio TPV
oTté TNV oTroBrikevon (TT.X. XEWWEPIVA
Tta0on).

ATT0ONKEVETE TO EPYAEio pPbVO pE
oTTooUVSESEUEVO KEAUUUA pTToudf.

To epyaheio Ba TTpémel va puAdooeTal
pévov o€ acdoAn yia ) Asitoupyia Tou
Kotdotaon.

ATIOONKEVETE TOV TEUAXIOTH-
BloBpuppatiot) pévo ebv £xeL TOTToBE TN OEl
n xo&vn TApwonG 1} 10 KAAVPUO TWV

MO OUpLOV.

Kivéuvog Tpaupatiopou amo ta
eKTeBeIpéva payxaipia!

4.9 ATtoppiyn

Ta Tpoidvia améppihng dTtwg TToAd
A&Sia 1) Koo, XPNOLOTIONUEVA
ATTovTikG, idtpa, pmratapieg kot GAAa
TIPOHOLN VOAWOCIA UAIKE UTTOPED VO
BA&youv Tov GvOpwTto, Tar {Wa Kot 1o
TrepIBAANOV Kot yU' outéV T0 AGY0 O
TIPETIEL VO ATTOPPITITOVTOL E TOV
TtpoBAETIOHEVO TPOTTO.

ATteuBuVOEite O€ Eva KEVTPO OVOKUKAWONG
) OTOV EUTIOPIKO AVTITIPOCWTIO YL VO
MAOETE TIWG YiveTal | cwoTh amtdppupn
oUTWV TwV TTpoidviwv. H STIHL Ttpoteivel
TOV EUTTOPIKO avTTtpdowTto STIHL.

BeBawwbeite 611 Oa TtapadwaoeTe 10
oXPNOTEVUEVO epyaAeio Yo amtdppin o€
€val onuelo CUAOYNC ATTOPPILUATWV.

Axpnotédte 10 epyaleio TTpv TV
amtéppun. Mo va artoTpéPeTe Tal
aTuXNHaTa, adapEaTe TO KAAWSIO Tou
ptroulf, adeldiote 1o peepBoudp kauaipou
Kot apap€oTe TO ATTOVTIKO KIvnThpaL.

5. Neprypadn cupBoAwv

A O

Mpoocoxn!

Mptv améd t B€on ot Asitoupyia, SiuBdote
TIPOOEKTIKA TIG 0dNYieG Xpriong Kat TG
uTtodeifelg aodaheiog.

A\ IR

Kivéuvog tpavpaticpwy!
Kpoatiote 1o Tpita ATopo HOKPLE aTtd Vv
ETIKIVOUVN TIEPLOXH.

AN

Kivéuvog tpavpaticpwv!
Kivbuvog Tpaupatiopov até 1o
TEPLOTPEPOUEVH EPYOAEIQL.

ANE!

Mpocoxn!

ATIOOUVSEDTE TO KAAUMUO TOU pTtoud{ TrpLv
attd TG EpyaTieq ouvtrpnong Ko
KoBaplopoU.
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dopdte péoa TtpooTaciog akong!

DOopATE TTPOCTATEVTIKA YUOALE!

dopdrte y&vtia tpootaciog!

O

monNnw>>»
D

Kivéuvog tpavpaticpwv!
Mn Balete o xépla, GAAX
HEPT) TOU CWHOTOG 1 T
pouxa oTn Xobvn A pwong
1§ ot Bupida e€arywyng.

Kivéuvog tpavpaticpwy!
Mnv aveBaivete emdvw oTO
HNxévnua.

O 8lakdéTNG
EVEPYOTIOMONG/ATTEVEPYOTIO
inong Bploketan otV
UTTpooTIVI) TIAEUPA TOU
punxovipotog. Na mv
QTIEVEPYOTIOM oM TOV
UNXavruoTog yupiote tov

,S,TOP Hopo TrEPLOTPEPOUEVO
& SlaKSTITN TOU SLoKOTITN

EVEPYOTIOMONG/ATTIEVEPYOTIO
inong.

Meprypadn Tep.
Baoké pnxdvnua

TpoxnAatm Bdon defié

TpoxiAat Béon aplotepd 1
Bdon otmpiEng 2
Tameg 2
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Mepypadn

Tpoxoég

AakTtOMoG acgdEAloNng
Aéovag

Bida Torx

M8x40

Mo uadt M8

Xodvn TTAnpwong ATO 400
Mpoéktaon e€aywyng
Aapapiva kaBodrjynong
Aapapiva e€orywyng

Bida Torx

P5x20

Bida pe etitedn otpoyyuln
KedoA

M6x16

Bida Torx
M6x16

Mo uadt M6

KAeb(

Epyoleio ouvappoAdynong
E&&ywvn Bida

M14x130

O&nyieg xpriong

odnyieg xpriong tou
KIVNTAPO ECWTEPIKNG
Koong

Tep.

w = N

O =) =2 g a N

_ AW

7. Npoegtopacio Tov

epyoAcgiov yla xprion

®

Kivéuvog tpavpaticpwv!

Mpwv attéd M CUVOPUOASYNOT) TOU
TEMAXLOTH-BLOOPUUHATIOT
SloBdoTe TIPOCEKTIKA TO KEPEAQLO
«lMom 8k oG aohaAel» (= 4.)
Ko TNPrioTe OAEG TIG UTTOSEIEEIG
aodoheiag.

Ma va amoduyete g (NUEG OTO
epyoheio, Ba TTpéTtel va pnOovv
OAEG Ol pOTIEG OTPEYNG TTOU
avadépovial oto Kep&Aao
«[Mpostoacio epyaieiov y
xpron» (= 7.).

dopdre Yavtia
TIpooTACiaG Kol
amopUyete MV eTtadr] e
T poyaiplo.

AmtodUyete TIG INMIEG oTo epyaAeio!
To epyaheio Ba TTpéTtel TTptv attd
Vv aAoyr) 6€onG va TTPOOTHTEVTEL
aTto TG YPOATOOUVIEG PE TNV
TOTTOO€TNON £VOG XOPTOVIOU.

7.1 ATtoouoKeVAoio TEROXIOTY- =3

BoBpuppatioT) 3

A\

Kivéuvog tpavpaticpwv!
AvaonKWoTe 10 Punx&vnuo pévo pe
n BonBela evég Sevtepou atduov.
Mpooé€te wote va unv
TIpokANBoUV $pBopEG aTo £vOETO
xaptokiBwto (1).

e Avoite ™ ouokevaaoia.
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©éon Tottofétnong:

Adaipéote 10 Baoikd epyaleio (A) e ™
BonBela evog devtepou atdoU aTrd
OUOKEVNOIX KOl TOTTIOOETIOTE TO OTO
£€8adog.

Adaupéote 10 €vBeTo YapTtokiBwrtio (1)
Kot adriote 10 ot1o £5adog. Adalpéate
TOUG TpoX0UG (F) Kot TIG TpOXHANTES
Ba&oeig (B, C).

TomoBemiote 010 £€8a¢og 10 £€vBeTO
XapTOoKIBWTIO (1) HE TV KAELOTH] TIAEUPA
TIPOG TA €TTAVW.

AvaonkwoTe 1o Baciko epyaieio (A) pe
N BorBela evog Sevtepou atdUoU Kal
TOTIOOETOTE TO OTO £VOETO
XOPTOKIBWTIO (1) HE TOV TPOTIO TTOU
artelkovidetal.

7.

2 TottoBétnon TAatciov =2
4

Kivéuvog tpavpaticpwv!

Mo v amroduyn TPAVUATICUWY
aTté T o pNP & paxaiplo Oa
TIPETTEL VA TOTTOBETNOEL TO KAAUMH
TWV Hoxoplwv. (= 7.4)

) Tomtobétnon tpoxAatng Béong
8efla kat tpoxAatng Bdong aplotepd:

TomoBemiote 10 Baoikd epyadeio otn
B¢éon cuvapuoléynong. (= 7.1)

e | Kool 8Uo tpoxrdateg Baoelg Oa
1 | Tpémeal va o000V £101 0To

Baoko epyaleio, WOTE Ol OTIEG YIX
Tov &éova va Bpiokovtal Triow
(omv TAEUP A TNG EPYOAELOBNKNG).
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ToTtroBétnon tpoxnAatng Baong deia:

e TomoBemote MV TpoxriAatn Béon
8e€1d (B) 0NV E0WTEPIKN TIAEUP& ™G
TIAGKOG othpEng (1). Ot oTtég g
TpoxrAamg Bé&ong Ba TipéTtel va
geubuypappidovTal e TIG OTIEG OV
TIAGKO 0THPIENG.

o TomoBemote éva o uddt otnv
€oWTEPIKY) TTAEUP& (J). Mepdote
Bida (I) péoa aTd TG OTEG (2) oMV
TIAGKa oTHPLENG Kal TNV TpoXHAaT

Bdion kot BBwoTe 10 TTOEASL (J), aAAG

pnv 10 odiyyete.

o EmoavaldBete T dadikaoio om)

SevTEPN 0TI ™G TPOXNANTNG BAong
Sefla.

ToTrofétnon tpoxnAatng paong
aplotepd:

o Kpatmiote v tpoxiAatm Béon

aplotepd (C) pe v ot (1) om peoaia

0Tt (2) oV aploTeP] TIAEUPA TOU
Baokov epyaheiou (A).

e Bibwote ™ Bida (1) pe m BorBewa TOU
epyoAeiov ouvappoAdynong (T), aAA&
pnv m ooiyyete.

B} TomtoBénon Béong otPIENg Kalt
TATTOG:

e [epdote m Bdon omipng (D) péxpt
TEPUTOG oTNV TpoXAaTh Bdon
8e€1& (1) pe tov TpOTIO TIOV
amelkovidetal.

H Bé&on omiplEng KOUUTIWVEL OTNV
TpoxNAa Bdaon def1d.

o EmavaAdBete  dwadikaoia omyv
tpoxrAatm Bdon aplotepd.

Kivéuvog tpavpatiopwv!

Metd v ToTtof€on eAéy€te v
aodair) Béon Twv Svo Baoewv
oTPENG.

Mep&ote v Tama (E) TIpPOCEKTIKA Kall
HEXPL TO TP TNV TpoxXNAaT Béon
el (2).

EmtavoAdBete m Sladikaoio otnv
TpoxriAat Bdon aplotepd.

TotmoBéton tpoxov otov afova:

@ ToTroBetoTE TOUG TPOXOUG €101,

wote n avtioton BaABida va
Bpioketal otV €§WTEPIKT TIAEUPE.

Mepdote 10 SakTUAlo aodpdhiong (G)
MEXPL TEPUOTOG oV €YKot (1) TOU
afova (H).

Mepdate Tov Tpoxd (F) otov &éova (H).

wote 0 SaktuAlog aoddiiong (G) va

@ Katd v tomtofémon mpooéte

KOuUTIWaoEL otV €ykoT (1) Tou
&éova (H), wote va amotpaTte 10
AUGIO TOU TPOXOU.

@) TotroBétnon agova Kai TpoxXov:

Mepdote Tov G€ova pe Tov
TIpOoouUVapPHOAOYNHEVO Tpoxd (1) péoa
aTté TIG OTIEG (2) TwV TPOXHAATWY
Baoewv.

Mepdote Tov 1pox6 (F) aplotepd eTtdvw
otov &éova (1).

Mepdote 10 SakTUAlo aodpdiiong (G)
MEXPL TEPUOTOG OTNV EYKOTIH TOU
aéova (3).

BydiAte 10 Baoikd epyaleio amd 10
€vOETO XOPTOKIBWTIO.

TomoBemote 10 Baoiké epyaleio oe
0éon epyaociag.
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7.3 Adaipeon KaAVppOTOG 2
HaXopuv 5

e BA&ATE TO X€pPL GG OTNV OTIY] Kall
OVOIONKWOTE TO KAAUUUO paxouptwov (1)
TIPOG TA ETIAVW.

7.4 ToTtoB£TNON KAAOHHOTOG =2
HoXolpuov 6

e Eloay&yeTe TO KAAULIO
poapuov (1) k&tw amd ta
avTIKpiopaTa poxoplv (2).
21T OUVEXELD TTETTE TO KAAUPUOL
poxapuov (1) Tpog o KETw.
Edv n ouvappoAdynon yivel cwotd Ba
TIPETTEL TO KAAULA TWV poxouptiov (1)
va epapudlel cwotd eTtdvw oto Sioko
Lo aLpuov.

7.5 Totto0£tnon xodavng 2
TIApwong ATO 400 7

o AdalpéoTe T0 KAAUUMA
poxapv. (= 7.3)

e [lepdoTe ) XO4vN
TIApwong ATO 400 (K) pe toug &vo
y&vtloug otepéwaong (1) otig Svo
UTTO80XEG TOU BaCIKOU epyaAeiov (2).

e [upiote m xodvn
TIAjpwong ATO 400 (K) péxpt
TEPMUOTOG TIPOG TA UTTPOCTTA.

e Bidwote 10 SlokdTIn Béong
€VT0G / €kTOG Aettoupyiag (3) kat odi€te
TOV.

Met& T cuvapUoASGynon eAéyEte
@ OTITIKA €6V 1 XO&vn
TIApwong ATO 400 éxel
ToTroBeTNOel cwotd oG dvo
UTTo80X£G TOU BaOIKOU epyaAEiov.
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7.6 Totrof£tnon TtpoéKTaong 2
efaywyng 8

e [UplOTE TIPOCEKTIKA TIPOG T
Tliow TO pNX&vNua.

@ | TomtoBemote £va XopTévL aTtd KATW
1 | yia v Ttpootacio omtéd INUIEC.

ToTtroBétnon Ttpoéktaong e§aywyng

o Kpepdote oo eTAVW TNV TIPOEKTOON
e€aywyng (L) pe 1o &ykiotpo (1) ota
oavolypata Tou TrepIBAUaTog (2),
YuploTe TIPOG T KATW KA TIECTE TN
Bdaon (3) atd 1o TAAL

e Bibwote T1¢ Bideg (O) kau odi€te pe
1-2Nm.

o | Mo m SieukdéAuvon g

1 | ouvappoAdynong e Aapapivog
KaBodrynong, TpoTEiVOULE Va
AOoete Afyo TNV aploTtepT] TpOXHANTN
Baon.

o =gfidwote m Bida (4) omv aplotepn
TpoxNAa Bdon He 5 TtEPIOTPOPES
TtepiTTovu.

7.7 Tomtof£tnon Aapoapivwv 2

&) TomtoBétnon Aapoapivag 9

Ka@odriynong

e ToTmoBetote T Aapapiva
kaBodrynong (N).

Mpooéfte wote oL 0dnyoi o Aapapiva
kaBodriynong (1) va edpappodlouvv
OKpIBWCE oTouG 08NYOUG TG
TIPOEKTAONG e€OYWYNG (2).

e TomoBemote  Bida (P) kot odifte v
pe 1o Ttaduadt (R).

e Bildwote 116 Bideg (O) kau odite pe
1-2Nm.

#) TomtoBénon Aapopivag e§aywyng

e TomoBemote ™ Aapapiva
ggaywyng (M).

e Bbwote T1¢ Bideg (O) kau aodi€te pe
1-2Nm.

e TomoBetmote TG Bideg (Q) kat odi€te TIg
pe o Tt pddia (R).
O1 eAadplég TTHpaOPPWTELG TTOU
evOEXOUEVWG TTOPOUCIACTOUV OTN
Bupida e€arywyng uTtopouvv va
QVTIOTAOULOTOUV WE TN pUBJION TWV
Bwv.

Z¢i& o BdWYV otepéwong MG 2
TpoxXnAamg Baong 10
e ToToBeTOTE TO UNXGVNUA KOl
eAéy&te T owot Béom GAWV Twv
GUVOPLOAOYNUEVWY LEPWIV.

o >oifte TG Bideg (1, 2) yia ) oTEPEWON
™G TpoxNAamg Bdong pe 10 - 12 Nm.

Metd 10 odifipo Twv Bdwyv eréyte
N otabepr Oéon Twv o
TpoXNAaTWY BACEWV.

7.8 Kauo1po Kot ATtavTiko =2
Kvnmpao 11

Mpwv amtd Vv TpWwIN ekkivnon,
CUUTIANPWOTE AITTAVTIKG KIvNnTHpa
(= O8nyieg xpriong Kvntrpa
E0WTEPIKNG Kovong)!

Attavtiké Kivnipo

Mmtopeite va TTAnpodopnOeite TIg
TI00OMTEG TTA)pWOoNG AadloU Kal TOUG
KOTGAANAOUG TUTTOUG AITTAVTIKOU KIVITHpa
a1t TIG 08NYiEG Xpriong Tou KivnTripa
E0WTEPIKNG KAOMG. EAEYXETE TAKTIKA T
OTAOUN TTAPWONG TOU ALTTAVTIKOU

(= Odnyieg Xpriong KIvnTpa ECWTEPIKNG
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Koong). Attodelyete TNV AT 1)
UTTEPBOAIKT) TIAY)pWOT ATTAVTIKOU TTEPQV
G EVOEIKVUOUEVNG OTAOUNG.

Kavopo

Mpétaon:

XpnooToleite ppEoka, ETWVUUA
Kooa, atAr, apdAupBén Bevlivn

(= Odnyieg xpriong KIvNTPA ECWTEPIKNG
kovong)! MNa mv TArjpwon
XpnowloTmomate pia xodvn (dev
TiepAapBavetal oto TTAaiolo TTapGSoon ).
Mpooéfte 18laitepa TIG TTPOEISOTIOTELG
0oT10 KEPGAaLO «[M1a TN SIKY) 00G Ao HEAELD.
(= 4)

ZUUTTAPWOT] KAUGTHOU

e GH 460 C:
Avoi€te ) Bida e§aépwong pelepBoudp
(M.

e ZeBdwaoTte MV T@TTO TV pelepBoudp
).

® JUUTTANPWOTE KAUOIUO
(xpnowotomjote xodvn).

e Bidwote TaAL TV a0 TOV pelepBoudp
).

e | GH 460 C:

1 | Avoifte m Bida efaépwoang
pelepBoudp (1) Ttpiv Béoete o€
A&tToupyia TOV KIVNTAP O ECWTEPIKNAG
KaonG

8. Xeipiompla

8.1 AloKOTIING B€0MG EVTOG/EKTOG 2
Aettovpyiag 12

O SlakOTIMNG B€0NG EVIOG/EKTOG
Aettoupyiog (1) eivat évag SlokdTITNG
TIOAXTTANG AELTOUPYIAG HE TIG TTAPAKATW
Aeltoupyieg:

224

Awokémng aocdpaAciog:

O SlokdéTING B€oNng VIOG/EKTOG
Aettoupyiag (1) xpnowevel wg SlakdTNG
aodaheiag. (= 10.)

Al0KOTITNG aTtEAEVOEPWONG KATA TNV
eKkivnon:

O 8lakéTING B€0NG EVIOG/EKTOG
Aettoupyiag (1) Asrtoupyei WG KEVIPIKOG
SLHKOTITNG Yl TNV €KKIVNOT) TOU KIvNnTripa
E£0WTEPIKNG KaVoMG. Edv o Slakdtrng
B€onc evtdg/ektdg Aettoupyiag (1) Sev
Tt Oel, 0 KIVNTHPAG ECWTEPIKIG KAUONG
Sev ptmopel va 1€0ei o€ Asttoupyia.

(= 11.1)

ATtevepyoTroinon:

Edv o 81akdTrnG B€ong evidg/ektdg
Aettoupyiag (1) AuBel pe Tteplotpodn], 161
0 KIVNTHPOG ECWTEPIKNIG Kaong orvel Kol
Ol S{oKOL oy apLidV oKIVNTOTTOOUVTOL LETH
aTtd HEPIKE SeutepOAeTTTal (BAETTE
AttaodAAlon SlokOTI B€onG eVIOG/ekTOG
Aettoupyiag). (= 11.2)

Bida otepéwong g xodvng
TTARPWONG:

ZePdwvovtag (aplotepdotpoda) ToV
SlokéTIN B€onG eviOg/ekTdG ActToupying
(1) Avete m xodvn TTAripwong ATO 400.
Bidwvovtag (8e€léotpoda) Tov SlakdTn
B€ong evidg/ektdg Asttoupyiag (1) n xodvn
TA)pwong ATO 400 otepewveTal GTO
Baokd pnx&vnua.

Méote 10 SLaKOTITN BéoNG EVTOG/EKTOG
Aettovpyiag:

o [i€oTe 10 TTPACIVO TIAKTPO
Tiieong (2) (cUpPoAo 1) péxpl TEpHATOG.
To Ttp&otvo TIAIKTPO TTEGNG KOUUTTWVEL
KOl TTOPOAPEVEL TIATNMEVO.
O 1epaXI0TAG-BOOPUUUATIOTAG UTTOPEL
va 1€0ei o€ Aettoupyia. (= 11.1)

ATttacPpaAion SlakoTin Béong
€VTOG/eKTOG Acttovpyiag:

e [upiote TOV HoOpo TrepPLOTPEPOUEVO
SlakéTn (3) (KOKKIVO oUUBoAo O) oto
SloKOTITN B€0NG EVTIOG/EKTOG
Aettoupyiag (1) (kou Ttpog TG dvo
KoTeubuvoelg). To TpAoIvo TIAAKTPO
Ttieong (2) amacpaAileTal kat o
KIVNTHPOG ECWTEPIKNC KAUONG OPMVEL
O1 Silokol poxapLwv akvnroTolovvial
METE OTTO HEPIKG SEVTEPOAETTTAL.

8.2 Took =2
GH 460: 13

To povtého GH 460 Siabétel éva
QUTOHOTO TOOK TO OTTO(0 SeV TIPETIEL VAl
gvepyoTTomOel xelpokivnta.

GH 460 C:

Me TtatnéVo TO TIARKTPO TooK (1) To iy
0€Pa-KaUTioU HETOHRGAAETAL LIE TETOLOV
TpOTIO WOTE VA UTtopEl va TeBel
EUKOAOTEPQ O€ ActToupyiat 0 KPUOG
KIVNTAPOG EOWTEPIKAG KAUONG.

o | ©a mpémel va AndOel uttoyn ot o

1 | kvnmipag eocwTepIKAG kalong
MTTOpEl VO KpuwaoeL ypriyopa 6Tov
ETIKPOATOUV XOUNAEG OEPLOKPACIEG
TiepIBAAAOVTOG.

Edv 10 T00K 8¢V attevepyoTronOel
Eava petd v ekkivnon, Ba
OXNHOTIOTEl £VTOVOG KATTVOG AGYW
TOU TPOTIOTIOMMEVOU UiYHOTOG
0EPA-KOUTIHOU. 2T CGUVEXELD O
KIVNTAPOG ECWTEPIKNG KOUONG
oBrveL
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EvepyoTtroinon took:

o Tpaprifte 1o TANKTPO T00K (1) TTPOG T
€€w. To ToOK Eival EVEPYOTIOINUEVO KOl
0 KIVNTHPOG ECWTEPIKAG KaoNG UTTopEl
va 1e0¢l oe Asttoupyia.

ATrtevepyoTroinon took:

e Edv 0 KIvNTpaG ECWTEPIKNG KAUONG
Aertoupyel PETA TNV eKKivnon Ba TtpETTEL
TO TOOK VO QTTEVEPYOTIOMOEl dueTq,
TECovTag TeEAEiwG TTPoOG Ta péoa TO
TIAKTPO ToOK (1).

9. YTrodeieig yua v

epyacio

9.1 Mota VAIKG pPTtopouv va
KOTEPYOIOTOUV;

Mg 1oV TepaXIoTA-BLOBpUUHATIOT UTTOpPEL
va yivel emefepyaoia 1600 okAnpwv, 600
KOl JLOAQKWV UAIKWV.

MoAak6 VAIKO:

Opyavik@ GUTIKE LTTOAEUp T, OTIWG
atroppippata GpoUTWVY Kot AXXOVIKWY,
KOUUEVA AouAoUSIa, GUAAQ K.ATT.

— Tepoxlopog poAakoU VAKoU. (= 11.6)
ZKANpPO6 VAIKO:

YAIKS KOTIG §EVTpWYV Kal BapvoPpaKTwy,
KOOWG Kol Xovipd Kol TIAEYUEVO UAIKO
KAQSIWOV.

— Tepaxlopo6G GKANPoU VAKKOU. (= 11.6)

0478 216 9806 D - EL

H emeepyaoio UVAIKWV KOTIHG
Sévipwy Kot Bapvodpaktwy Ba
TIPETEL VA eKTEAE(TOL GO0 QUTA
TIAPAIEVOUV VWTIE, KOHOWG N
amédoon TEPaXIoUOU elval
MEYQAUTEPN OTA VWTIA UAIKG O€
oUYKpLoN HE Ta aTtoénpopéva 1y
UYp& VAIKAL.

H emeepyaoio Enpov koppévou
UAIKOU auédivel Tov Kivduvo
ekodevdoviopou. O xpriomg
pTTopei va tpavpatiotel coBapd
oTt6 1o KAASIGL.

7S

9.2 Z& Trola VAIKA Sev pTtopei va yivel
Katepyooia;

MéTpeg, YU, HETAANKE OVTIKE(HEVA
(oVpuata, kapdld...) 1 TAACTIKE
oVTIKEUEVA eV ETTITPETTIETAL VA EI0EABOUV
OTOV TEHOXLOT-BloBpuppaTIOT.

Baokog Kavovag:

Ta VAIKG TToU Sgv UTtopouV va yivouv
Altaopa Sev TipETel va tepayiCovial oTov
TEMAXLOTH-BLOBPUHHATIOTY.

9.3 Méylotn S1apeTpog KAadSwv

Ta oTtoeio avadEpovtat yia
$GPECKOKOUUEVO UAIKO KAQSIWV:

Méylot SidpeTpog KAaSI0U:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

o | To uéyebog tou avolypatog
1 | T\jpwong ¢ Tpodpodoaiag
KAQSIWV XPNOUEVEL ATTOKAEIOTIKA
otV KOAUTEPT UTTOSOXT| TWV
TIAEYHEVWVY KAOSIWV Ko Sev Sivel
TIANpodopieg yia T HEYIOT
ETUTPETIOUEVN SIAUETPO TOU
KOMMEVOU UAIKOU.

9.4 Meploxn epyaciag Tov 2
XEPLo 14

o O xelplomg Oa TTpétrel Kad' 6An
™ S1dpkela Asttoupyiog va Bploketol
€v16G NG TIEPLOXNG EpYaTiag Yo Adyoug
aodaheiag (Ykpl eTtipdvela X).

Kivéuvog tpavpaticpwyv!

A Mo va attodpeuxBoUv Katd Vv
emeepyaoio okANpoU VAIKoU (n
1pododoacio Khadwwyv (1) eival
OVOLYHEVN) Tal XTUTTAMOTA OTTé TO
ekodpevbovILOUEVO VAIKO KOTIYG, Oa
TIPETIEL VL NV TIAPAUEVETE OKPIBLIG
Ttliow o1t TOV TEMOXLOTH-
BoBpuppatiot, 0AAE Vo OTEKEDTE
eAadpwG TTpoG 1o TTAAL (BAETTE YKPL

emipdvela X).
9.5 Oéon epyaciag Tou =2
HMXaVIHOTOG 15

O TEHOXIOTAG-BIOBPUPHATIOTIAG
emtpémeTon va 1e0el o€ Asttoupyia pévo oe
6pOl B€om. Ze OAN T Sidpkela Asttoupyiag
Qo TIpETTEL O TEUAXIOTG-BLOOPUHHATIOTG
VO OTEKETOL 0TOUG U0 TpoX0UG Kal TIG SUo
TpoxnAaTeG BAoEG OTTWG aTTEKOVIZETAL.

9.6 ZwOoTN KATATIOVN O TOU £pyaAEiov

O NAEKTPOKIVNTIPAG 1] O KIVNTAPAG
EOWTEPIKNG KOO G TOU TEROXLOTH-
BloBpuppaTio) ETITPETTETAL VA
KotamtovnOel 1600 WOTE VAl N HEWVOVTOL
aoBNTd ol oTPOodEG TOL KIvNTHpaA.
Tpodobdoteite TOV TEPOXIOT-
BoBpuppaTioT] TTAVTA CUVEXWG Kol
opodpopoda. EGv pewwbouv ol otpodég
KQTA TNV gpyacia PE TOV TEUAXLOTH-
BloBpuppaTIOT, CTOUATACTE TNV
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1pododoacia yla va attopopTioeTe 1oV
NAEKTPOKIVNTIPA 1) TOV KIvNTHpd
EO0WTEPIKNG KOWONG.

9.7 MARPWON TOU TEHOXIOTH-

BloBpuppartiot 16

7S

Kivéuvog tpavpaticpwy!

Mptv attd Vv TIArjpwon Tou
TEPAXLOTH-BlOBpUPHATIOT,
SloBAoTE TIPOTEKTIKA TO KEGAAILO
«[Ma ™ 8k oag acdAela», (= 4.)
€181kéTEPQ TO UTTOKEDAACIO «KaTd
TG epyaoieg» (= 4.6), kol MproTe
OAeg TG utodeifelg aodaieiag. H
TIA|PWON TOU TEROXLOTH-
BoBpuppaTioT ETITPETTETAL VO
yivetal amo €va pévo ATopo.
@ Mnv Bd&lete TtOTE 1O XEpPL
oaG oTo Gvolypa

TIA)pwong!

Kivéuvog
TPOAVHATICUWV!

Mpooé€te m owoTth Katamdvnon
TOVU KIVNTHPA ECWTEPIKNAG KAUONG.
(= 9.6)

Ta 800 avoiypata TApwong (1, 2)
TOU TepaXIOT-BloBpuppaTioTr) dev
Oa Trpétel va ipododotovvial
Toutéxpova. Kivduvog
dpakapioparog!

MoAoké VAIKO:

Mpooé€te v Teploxn
epyaciog Katd v

i

TIA)PWOT TOU TEPAXLOTH-
BoBpuppatiot). (= 9.4)

EKKIVAOTE TOV TEQOAXLOTH-
BloBpuppatiom. (= 11.1)
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o Eloay&yete Ta OpyavIKE GUTIKA
UTTOAE{paTa OTTWG aTTopPipaTa
bpoUTWYV Kal Ao OVIKWYV, KOUUEVD
AouAoUSI, PUAN, AETTTE KAQSIA K.ATT.
oT0 Gvotypa TTApwong (1) ya poAako
UAIKO.

®

1

Tpododomote 10 Gvoryua
TIApwonG (1) ATTOKAEIOTIKA e
MOAOKO VAIKO 1] AeTTTA (HE SIGUETPO
€wg Ttep. 10 mm), PTTAeypéva
KAad1d. H tpododoaia kAadwv (3)
Oa TTpéTtel va givon StmAwpEVN Katd
NV TTAPWOT TOU HOAQKOU UAIKOU.
(= 11.4)

To uyp6 1} VWTTO PaAGKS UAIKO
odnyei ypnyopdtepa o€ EUTIAOKES
TOU pnxavrpotog. Mepilete tov
TEQOXLOTH-BLoBpuppaTIOT) TTLO
opYE KOl TIPOTEXETE IBIHTEPA TIG
OTPOdEG TOU KIVNTHPA ECWTEPIKIG
kovong. Katd mv tpododoaia tou
HNXOVALOTOG HE HOAXKO UAIKO
TIPOCEETE WOTE TO KAAUUUA TOU
KIVNTHP O ECWTEPIKNG KaUoNG Vol
MMV OKETTOOTE( € UAIKO KOTIAG.
KivBuvog uttepOéppuavong tou
KIVNTHPO ECWTEPIKNG Kaong Adyw
KOAUUUEVWY €YKOTIWV POENG!

Alotnpeite ToV KIVNTAPA ECWTEPIKNG
Kawong Tévta kabopo!

ZKANPO VAIKO:

epyaoiog Kotd myv

e [lpooéte MV Tteploxn /

TIA)PWOT) TOU TEUOXLOTH-
BoBpuppatiot. (= 9.4)

e Avoifte mv Tpododoaia
KAV (3). (= 11.3)

o [1pooéfte T HEYIOTN SIGUETPO KAQSIWOV.
(= 9.3)

® EKKIVrOTE TOV TEQOXLIOTH-
Bobpuppatiom. (= 11.1)

Kivéuvog tpavpaticpwy!

A Mo vo amtopUyeTE TOUG
TPOUHATIONOUG, Ba TIPETTEL VI
Tpododoteite CWOTE TOV TEPAXIOTA-
BoBpuppatiot| pe okANPS VAIKS.
Edv 1pod0o80TrioETE TOV TEUAXIOT-
BoBpuppatiot amd Vv Tiow
TIAEUPAd (BnA. €&v 0 XEWPLOTAG
Bpioketal oV Tteploxn epyaoiag,
(= 9.4) t61€ Ba TIpETTEL VL
€l0ay&YETE TO UAIKO KAQSIWIV UTtd
Ywvia Ko va o0 081 y1oETE TIPOoG 10
aploTePd ToiXWHA TNG XOAVNG HEXPL
TO UNXOVIOUO HOXAUPLWV, CUMPWVA
pe 10 oUpBoAO (4). Tnpeite ™
MEYIOTN SIAUETPO KAXSIWV KaTd TV
tpododooia. (= 9.3) To peydAo
&vorypa TTArjpwong (2) XpnOoEVEL
OTTOKAEIOTIKA 0NV KOAUTEPN AN
UTTEPSEUEVWV KAQSIWV.

Kéyte ta xovipd Kat o TIAsypéva
KAad1d (Ttpooéfte T0 PEYIOTO TTAXOG
KAQSLWV) TTPONYOUHEVWG HE TNV
YoAida. Pi€te To AeTTTé KOPUEVL
KAOSI& (ME SIGETPO WG TTEP.

10 mm) o1o dvotypa TApwong (1)
Yo 10 HOAOKS VAIKS.

o

e FEL0&yETE TO KOMMEVO UAIKO KAQSIWIV KOl
dUMWV apyd oTo dvolyua
TIA)pwong (2) Mg avoIKTAg
1pododoaoiag KAaSWV (3). To okAnpd
UAIKO TO TpaB& qUTOOTO TO PNX VL.
Ta pakpUtepa KAadI& Ba TTpéTtel va
ompifovtal kot va tpododotouvial PE
TO XEPL KOTA TOV TEHOXLIOMO.
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10. Zvotpata achalAsiog

11. ©éon tov gpyaAeiov o€
Asttovpyia

10.1 KAcidwpa aopaAeiog

O TepaXIoTG-BLoBpUATIOTAG UTTOPEL Va
1€0¢el o€ Aettoupyia pévo pe cwotd
KAEIOPEVN X0bvn TTApwong ATO 400. Me
T0 AUOIUO TOU SIOKOTITN B€0NG EVIOG/EKTOG
Asttoupyiag Katd TN SIGpKELN TNG
Aettoupyiag o NAEKTpOKIVNTAPAG 1] O
KIVNTHPOG ECWTEPIKNG KaUonG TiBeTan
QUTOMOTO EKTOG AElTOUPYIOG Kol TO
EPYOAE(O TEMAXIOUOU aKIVNTOTIOLE(TOL ETA
attd pepkd SevtepdAettta. Edv adoipebel
n xo&vn TAr)pwong ATO 400, té1€ oL Svo
Siokol paxapuwv acoaiiovial eTtTAéOV
HNXOVIKA.

0478 216 9806 D - EL

11.1 Ekkivnon Tepaxiot- 2
BroBpuppatiom 17

o

Kivéuvog tpavpaticpwy!

Mpwv atté mv évapén Asttoupyiag
TOU TEUAXIOTA-BLOOPUUHATIOT
SlB&oTe TIPOCEKTIKA TO KEGAAQLO
«Mom 8k oG aoddAela» (= 4.)
Kol TNPrioTe OAEC TIG UTTOBEIEEIG
aodaAeiag. Mptv amd ™y évapén
Aettoupyiag eAéy&Te e&v 1 xobvn
TIApwong ATO 400 sival cwotd
KAEIOPEVN Kall 0 SlakoTTG 6€0nG
€VTOG / ek16G Acttoupyiag (1) gival
odryuévog e To XEpL

Kivéuvog tpaupatiopou artté myv
eTrovadopd Tou Kivntipa
EOWTEPIKNG KaUoNg!

210 povtého GH 460 C kpatriote T
AaBn (3) Tou oxowviov pilag (4)
oPIKT& pE TO éva XEpL. To TpaBNyHa
TOU oXoWvIoU Uidag (4) Ba Ttpémel va
yivel ypriyopa Kait e pia kivnon,.

EAéyxete Tipiv amé K&Oe Evapén
Aettoupyiag v Trieon Twv
EAQOTIKWY. (= 12.12)

O 81oKéTITING B€0NG eVvtdg / eKTdG
Aettoupyiag (1) Ttpémel va Ttatn Oel
Tipwv 1€0€i o€ Aettoupyia o
KIVNTHPOG ECWTEPIKNG Kavong. EGv
0 JloKOTITNG B€onG evidg / eKTOG
Aettoupyiag Sev €xel T OEl, 0
KIVNTHP UG ECWTEPIKNG Kaong Sev
pTtopel va 1e0€il og Aettoupyia
(S1dtaén aodoaieiag). (= 8.1)

o [€oTE TO SLOKOTITN B€0NG €VTOG / €KTOG
Aettoupyiag (1). (= 8.1)

GH 460 C:

e Avoifte m Bida e€aépwong pelepBoudép
(2).

e [1I€0TE TO TOOK €&V O KIVNTAPAG

E€0WTEPIKNG KON eivat KpUog. (= 8.2)

e JtoBeite SimmAa amd 10 epyaleio
(Tpooéte MV Teploxn epyaciag
(= 9.4)).

GH 460:

e >t1abcite Tiow aTd 10 Epyaeio
(Tpooéte MV Teploxn epyaciag
(= 9.4) kot B&ATe 10 éva TTOSL £TTAVW
otov d€ova ylo va KpotoeTe KOVTpa.

GH 460, GH 460 C

o Kpamote m AaBr] (3) Tou oxowiov G
HiCag (4) odiKTd pe TO Eva XEPL.

o Tpafrifte apyd Tpog Ta £€w TO OXOLWV(
™G Hiag (4) péxpl TNV avtiotaon tou
OUUTIIECTH.

21 ouvéxela TpaBrifte ypriyopa Kal pe
SUvaun o€ amdoToon {on e TO HKOG
TOU XEPLOV OOG.

DdépTe AL apyd TO axowi G pidag (4)
oV apxIKr B€om, €101 WOoTE Vo UTTOPE(
va TUAIXOel cwoTd.

ETtavaAdBete PEXPL O KIvNTHPAG
E0WTEPIKNG KOOMNG VA TIAPEL UTTPOG.

GH 460 C

o Mg TOV KIVNTHpa ECWTEPIKTIG KUoNG O€
A€ltoupyia ATTEVEPYOTIOW|OTE TO TOOK.
(= 8.2)
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11.2 ATtevepyoTroinon TeQoyLoT- 2
BloBpuppatio 18

KivSuvog tpoavpatiopwv!

Katd tnv attevepyoTttoinon, unv
El0EPXEDTE OTNV TIEPLOXN e§orywyn¢!
Katd tnv attevepyottoinon tou
TEUOXLIOTH-BLOBpUULATIOT PNV
OTEKEDTE OTNV TIAEUPA TOU KIVNTHpA
E0WTEPIKNG KAUONG Kal PNV
OTEKEDTE ETTEVW ATTO TO

pnxévnuoa — Kivduvog Tupkoarytdg
oTté T BOEPUE HEPT) TOU KIVNTH P
E0WTEPIKNG Kovong!

Meté 10 OO0 TOU KIvNTHPA
E0WTEPIKNG KOUONG aTTatteital
TIPOCOYXY] OTNV TIEPLOTPOPN TWV
epyaAeiwv, KaBWG Ba XpelaoTOUV
OPKETA SEVTEPOAETTTA VIO TNV TIAK}PN
OKLVNTOTIOM O™ TOUG.

Mpooé€te 1o ouuPBoro
OV UTIPOCTIVA
TIAEUPE TOU €TTEAVW
TUAHATOG X04VNG.

2BAOTE TOV KIVNTrpa
EOWTEPIKNG KOWONG
edv dev uttdpxet GAMo | STOP
KOMMEVO UAIKS OTO TEN

—rs

Meplotpédovtag (kat Ttpog Tig duo
KOTEVOUVOELG) TOV Hopo SlakoTrn (1)
(oUuBoAo O) Tou SlakoTITn B€oNg
€VTOG/eKTOG Acttoupyiag (2) o
TEHOXLOTNG-BLOBpUPHATIOTNG
attevepyoTroleital. O Kivntpag
EOWTEPIKNG KAUONG TOU TEQOXLOTHA-
BoBpuppatiot| ofrvel.

O KivnmMpaG ECWTEPIKNG KOONG KAl Ol
Siokol poxapwv akivntomolouval
META aTrd pepIKA SeuTtEpPOAETITAL.

Unxé&vnua, SlapopeTikd

o 8iokog paxaplwv

UTTOpEl VO UTTAOKOPLOTEL KAT& TNV
ETTOVEKKIVN O TOU TEUOXIOTH-
BloBpuppatio™.

— Mpooé€te ) Sladpouri Kal 1o
HOPKOPLOUEVO OTMEIO
QTIEVEPYOTIONONG TIOU aTtelKoviovTal.
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11.3 Avolyua tpododoaciag 2
KAaSiwv 19

Kivéuvog tpavpatiopwv!

Katd 10 dvorypa kot KAE(oIo TG
1pododoaoiag kKhadwwv (2) Oa
TIPETIEL TO UNXGVNUA YIa AGYOUG
aodaleiag va Bpioketal ektdg
Aettoupyiag.

Miéote v aopdrela NG Tpododoaiag
KAaSIWV (1) Ttpog T ETTEVW Kol
Kpatiote TNV o' autr T B€on.

ZTPWETE TTPOG Ta Ttiow TNV Tpododoaia
KAOSWOV (2) pe 1o GANO XépL
(aTtopakpUvVovVTaG MV aTéd 10
HNXGVNHa).

Adriote TTGAL TV aodEAEl TNG
1pododoaoiag kKAadwv (1) kot avoifte
mv 1pododoaia kKAadlwv (2) péxpt
TEPUOTOG.

11.4 KAgiowo tpododoaciag 2
KAaSiwv 20

Kivéuvog tpavpaticpwyv!

Katd 1o dvorypa Kot KAEIoo TNG
1pododoaciag kKhadwwv (1) Ba
TIPETIEL TO UNXEVNUA Yo AGYyOUG
aodaleiag va Bpioketal EKTOG
Aettoupyiag.

Kivéuvog ocuvlAyng!

Katé 10 KAgiowo g tpododoaiag
KAOSWIV Oa TIpETTEL VO TTIPOCEEETE
WOTE VA LNV TILAOETE T SAKTUAX
avaueaa oty Tpododoaia KAASIWIV
Kat ) xodvn TArpwong.

KAeiote v tpododoacia kKhadwwv (1)
apYd HEXPL TO TEpUA (TTECTE TIPOG TO
HNXGVNUO) HEXPL OUTH) VO KOUUTIWOEL
omv aoddAela G Tpododoaiag
KAaSwv (2).

11.5 EpyoA£1001kn 2
Avolypa epyaA€lo0nKNG: 21

Méote ™ yYAwooa (1) Ttpog ta
K&TW Kol KpOTAOTE TNV ¢' quTr T B€om.

MNupiote 10 KOTTAKL ™G
£PYOAELOONKNG (2) TTPOG T KATW.

KAgiowo epyaAelobnkng:

Mi€oTe 10 KATTAKL TNG EPYAAEIOONKNG (2)
TIPOG TO ETTEAVW HEXPL VOL KOUUTIWOEL N
YAwooa.

11.6 Kotm)

Ddépte TOV TEPOXIOT-BloBpUMMATIOT
oe éva eTtimedo kat otabepd
UTTOOTpWHAL.
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dopéote Yavtia Ttpootaciog,
TIPOOTATEVTIKA YUOALA KOl TTpooTaciol
oKoNG. (= 4.3)

EAéy&te Tn otdOun Aadlov, Ta Kavolo
Kol v Ttieon aépa. (= 7.8), (= 12.12)

Mo Ta OKANPA& VAIKG (TT.X. KOUEVO-
KAad1d) avoifte Vv 1pododoaia
KASWV. (= 11.3)

O¢ote o€ Asttoupyia TOV TEHOXLOTH-
Bbpuppatiot. (= 11.1)
MepEveTE, PEXPL O TEPOXIOTHG-
BloBpuppaTio|¢ va tdoel oTIg

UEYIoTEG oTpOodEC Acttoupyiag (oTpodég

&vev dpoptiov).

Tpodobotiote CWOTA TOV TEUAXIOTH-
BloBpupATIOT) HE TO KOUUEVO UAIKO.
(= 9.7)

O€£0Te €KTOG AElTOUPYIOG TOV TEPOXIOTA-

BoBpuppatiot. (= 11.2)

0478 216 9806 D - EL

12. Zuvmpnon

Kivéuvog
A TPOVHOTICHWV!

Epy&leote pévo pe

Yévtia tpootaciog.

Mnv ayyilete TTOTE Ta paxaipla 6v
Sev €xouv akivntoTomnOel.

Ed&v Sev €xete TIG ATTUTOUHIEVEG
YVWOoELG 1] Xpel&leoTe KATIOWX
BonBela, amreubuvOeite o€ K&OE
TEPITITWON OTOV EUTIOPIKO
oVTUTIPOCWTTO.

H STIHL Trpoteivel, oL epyaocieq
OUVTIIPNONG KOL Ol ETIIOKEVEG VO
TIPOYLOTOTTOIOUVTAL HOVO Tt £vav
EUTTOPIKO avTitpdowTio STIHL.

H STIHL Ttpoteivel Tn xprion
YVACIWY avTaAAOKTIKWY STIHL.

Kivéuvog tpavpaticpwyv!

Mptv atté OAES TIG EpYTieg
ouVTHPNONG- 1) KaBaploUoU oTo
epyaleio SloBdote pe Tipoooxn 1o
kedpdAauo «Ma ) SIKN oag
aodbAela», (= 4.)kat eI8IKOTEPA TNV
UTIOEVOTNTA «ZUVTHPNON Kall
ETIIOKEVESY, (2 4.7)Kal
akoAoubriote OAeC TIG UTTOSEIEEIG
aodaheiag.

u“g - Amoouvdéate 10
i KGAUPpA TOU PTToud{ Ttpiv

n“é oTté OAEG TIG EPYQTIES
ouvVTpNONG- 1
KaBaplopou!

12.1 KaBaplopog pnxaviotog 2
22

Edv ot diokol paxaupuwov €xouv

A KOAUPOEL e TO LVAIKO KOTIG B
TIPETIEL YI TNV adaipeoT] TOU va
XpnooTomOei pia Bovuptoa 1) GAAo
TIHPOHOLO EPYOAEDD.

Mnv §0vete e 10 XEPL ETTAVW OO
10 TtepiBAnpua. Kivduvog
TPOVHOTIOHOU Tt Ta poyaipta!

Oéon KABapIGHOU TOVU TEMAXIOTN-
BloBpuppatiot:

To unx&vNnua ETITPETTETAL VO KOHBAPLOTE(
Hovo otav Bpioketal oV €lkoviLOUEVN
Béon.

e Adalpéote m xobvn TTApwonG.
(= 12.2)

Edv o tepax1oG-BLoOpUPUaTIOTG dev
TOTI00eMOE( e TOV TPATTO TTOV
TeptypadeTal, 10 pnxdvnua (Kvntipog
E0WTEPIKNG KAOMG) UTTOPE( v UTTOOTEL
{npud.

XpoviKkoé Sldotnpa ouvInpnong:
Meta atté Kabe xprion

KaBapilete oXOAAOTIKE TO pPNXGVNUO LETE
atté K&Be xprion. H cwot dpovtida
TIPOOTATEVEL TO PNXGVNUA oaG oTtd {nUIEG
KOl ETTUNKUVEL TN Sidpkela {wirig Tou.

Mnv pixvete Ttoté vepO o€
ﬁm MEPT TOU KIvNTrpa i TOU
X KIVNTAPO ECWTEPIKAG KOoNG,
0€ LOVWOELG, onueia €dpaong
Kol NAEKTPIKG e€apTHHOTA,
OTIwg SlakoéTTeg. AladopeTikd, evaExeTaL
va amtattOoUv SaTTavnpEG ETIIOKEVEG.
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Ed&v ol akaBapoieg kat Ta
’mmm‘ UTTOAEipp T SEV PTTOPOUV vV
adapebovv pe Bovptoq,
\ﬂ').K. uypo Travi 1) E0AVN Bépya, N
STIHL ouvioTtd ) xprion evog
€101KOU KaBaploTIKOU (TT.X. €18IKO
koBoplotikd STIHL).

Mn XpNOOTIoLE(TE OKANP& KABAPIOTIKA
péaa.

KaBapilete TakTiKd TOUG Siokoug
MO aLpuov.

KaBapiote KoAG ta TrtepUyla YOENG, ™
dTEPWTN TOU AVEUIOTAPQ, TNV TIEPLOXH
YUpw atté 10 GiATpo aépa, TNV eEATHION
KATT. amtd TG akabapaoieg ya va
efaopalioete ™ ocwoti Yuén tou
KIvnTipa.

o Adalpéote m xo&vn TTApwong
ATO 400 (2).

Adou adalpedei n xodvn,

@ €vepyoTrolElTal quTOpaTA 1) SLdtadn
KAEOWHATOG Yla TouG Siokoug
MO OULPLDV.

2TV KAEOWHEVN KaTdoTaoT O
Slokog paxatplwv pTtopel va
TeploTpadel Katd Trepitrov 360°,
HEXPL TEPUOTOG.

12.2 ATtoouvappoAéynon =2
xodvng TTAnpwong ATO 400 23

Kivéuvog tpavpaticpwy!

O€£0TE TO UNXEVNHO EKTOG
Asttoupyiag. Mpiv atd 1o EgRidwua
TOU SI0KOTITN B€0NG EVTOG/EKTOG
Aettoupyiag (1) ammoouveéoTe 10
KGAUppa Tou prtoudf.

Epydleote poévo pe avOeKTIKG
Yévta.

Edv petd v adaipeon g xodvng
TIAjPWOoNG 8ev TIpayLATOTTOMO0UV
epyaoieg otoug Siokoug poxaupuov
Ba TtpéTel va TOTToBENOEl TO
KEAUUO TWV LOXOUpLV yia Adyoug
aodoieiag. (= 7.4)

e AUOTE 10 SLOKOTITN B€0NG EVIOG/EKTOG
Aettoupyiog (1) péxpt n xodvn
TIAjpwong ATO 400 (2) va pttopei va
SImAwOEel TTpog ta Triow.
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12.3 Adaipeon diokwv 2
HoXopLwv 24

Kivéuvog
A TPOUHOTICHWV!
Epy&leote pévo

dopwvtag yevtia
Tpootaciog!

X e Kopia TrepiTTTwon pnv £pxeote
oe emtadn He Ta poxaiplo edv gv
€Xouv aKivnToTronBel AN pwG.

Adatpéate 10 KGAUVPLA TOU pTtoul{!

® ATIOOUVOPHOAOYAOTE TN XO4vN
TAfpwong ATO 400. (= 12.2)

& Avoo BisSag payaipilov:

e ToTmoBetrOTE T0 EpYOAEio
ouvapuoAdynong (1) om Bida
poxoptovU (2) kat yupiote apyd Kot
TIPOCEKTIKA ApLOTEPOTTPOdA LIEXPL Ol
SloKol poXapLwV va aKivntoTomndouv
attéd 10 dppévo. Adaupéote 1o pyareio
ouvapuoAdynong (1).

Mo va amroduyete T0UG

A TPAUUOTIOHOUG Ba TIPETTEL VIO TO
Avoo g Bidag poxauplov va eivat
TIAVTA TOTTOBETNLEVO TO KAV
TwVv paxalptv (BAETe drrodn (Z).

® TOTOBETOTE TO KAAUMMQ O OUPLUDV.
(= 7.4)

e [lepdote 10 epyaleio
ouvappoAdynong (1) amd mv ot Tou
KOAUUHOTOG poxatptov (3) Kot
edapuodoTe 10 0N Bidar poaptov (2).

o =eodifte ™ Bida poxauplov (2) pe 10
epyoAeio ouvappoAdynong (1) kat
EeBIBWOTE TV EVIEAWG.

o AQaIPECTE TO KAAUMMA O OUPLLDV.

(= 7.3)

o Adaupéote m Bida poyaplov (2), m
podéAla aodpdhiong (4) Kol 10 SOKTUALO
ovodiEng (5).

#) Adaipeon poaxaiplov ¢pTEpWTAG Kait

Siokov payouplwv HAAAKOU VAIKOU:

e AdalpéoTte TO KOVTO paxaipt
dTEPWTG (6) Ka TO paKpU paxaipt
dtepwtc (7).

® AVOONKWOTE TO S{0KO HaX ULV YO TO
HoAakS VAIKS (8).

Adaipeon évlstou:

e AUoTe Kol adalpéate TIC Bideg (9).
Adatpéate 10 €vBeto (10) TTpOG TO
ETTAVW.

B Adaipeon Baong Loy oupuV Kot
Siokovu paxapliwv oKANPov VAIKOU:

e >oifte M Bida (11) pe m BorPewx TOU
epyoieiov cuvappoldynong (1) kot
apapéote ™ Baon poxatpwyv (12).

o =efidwote kol adalpéate  Bida (11).

e Adalpéote m Bdaon paxopuov (12) pe
10 SOKTUAI0 cVodENG (13).

® AVOONKWOTE TO S{OKO Py aLpLidV Yo TO
OKANPO VAIKS (14).
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12.4 Totto0étnon Siockwv 2
HaXopuwv 25

Kivéuvog
A TPOVHATICHWV!
Epydleote pévo

dopuwvtag yévta
Ttpootaciog!

H tpoBAeTtépEVN poTt OTPEYNG
NG Bidag Tou poxauplol Twv

36 - 44 Nm Ba TtpéTtel va npnOsei
ME pEeYEAN Ttpocoxr] adou attd
outv e§aptdtal N acdoAng
otepéwon Twv duo diokwv
poopov. Mpv ortd v
ToTt00éTNON TWV 8U0 Siokwv
poxaupdv eAEYETE OTITIKA GV auTOl
gival evtaéel ko dgv £xouv
OTpAPBWOoEL Kot Ta paxaiplo 8e
dEPOUV PWYHESG, QUAQKWOELG 1] (XN
Bpaviong.

Mpooéfte ta dpla $Oopag Twv
poxopuv. (= 12.9)

Oa TIPETTEL VO TOTTOBETOUVTAL TTAVT
Kot ot 8U0 SioKol paXapuv.

EkteAéote OAa Ta BripaTa
ouvapuoAdynong 1 wg 5.

Mpwv atd mv tomtobémon,

@ kaBapiote Toug dvo Siokoug
MO OUpLOV Kol TV uttodoxr tou
Slokou paxapuwv oto epyaAEio.
ETumAéov BeBouwbeite 6L n odrva
€xeL ToTroBeBel oToV Giéova
Lo oupLwv.
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1. ToroBémmon Siokov payaplwv
oKkANpPovU VAIKOVU (ekéva (A)):

e ToToBetrioTe 10 S{OKO POy APV
OKANPoU VAIKoU (1) pe ta tpia
TOTTOBEMEVA paXaipla TTPOG Ta
ETTAVW.

Kouumwaote mv tetpdywvn umtodoxn
Tou Silokou poxalplwy (2) omyv
TETpAywvn uTtodoxr Tou SaKTUAioU
€dpaonc (3).

2. TottoBétnon BAoNG HAXALPLOV HE
SaktOAl0 cVGPIENG (ekdva (A)):

dépte MV uTtodoXH] TOU SaKTUAIOU
@ ouodIENG o ywvia Tou poaxaplov

WoTe 0 SaKTUAIOG cVoGENG va

OKOUMTIG eTTéVW OTO SiloKo

MO OUPLWDV.

o TomoBemote 10 SAKTUALO CUCHIENG (4)
oto dioko paxoupwv (n uttodoxr tou
SakTtuliou ouodiEng Ba TTpéTtel va
TIEPIKAELEL TO paxaipl).

e [Mepdote ™ Bdon paxaplov (5) emdvw
otov &€ova kivnong (6). MNpooé€te wote
n B&on poxouplov Vo KOUUTIWOEL OTO
Siloko paxoupuov (1) Kot va eloxwprioel
HEXPL TEPUATOG OTO SAKTUALO
ovodiEng (4).
3. Tomro@émon évBetov (ekova (A)):
To évBeto ToTrOBETETON UOVO HE TOV
TpdTI0 IOV aTtelkovileTal. To £€vOeTo

Sev pmopel va toTtoBemOei o pia
G&AAn Béon.

o TomoBemoTe 10 €vOeTO (7) OTTWG
amelkovidetal.

e Bbwote T1G Bideg (8) kat odifte pe
33-37 Nm.

4. Totofétnon Siokovu poyaipwyv
HoAakoU VAIKOU Kot HorX allpLidv
drepwTAC (ekbVa (B)):

e ToTmoBemiote 10 S{OKO poyaLpLwV
MoAaiKoU UAIKOU (9) He Ta TEooepa
ToTrofeMpéEVA paaipla TTpoG Tal
ETTOVW.

Mpwta Ba TpéTtel va TOTTOOETN OEl
@ TO HOKPUTEPO paxaipt GpTEPWTNAG.
21 ouvéxeln Ba TIpETTEL Val
ToTt00eTNOEl TO SeVTEPO payaipt
dTEPWTAG OTpapEVO Katd 90° wg
TIPOG TO TIPWTO paxaipt PTEPWTIG.

e TomoBeTioTE TO HOKPU payaipt
¢1epwG (10). ToTroBEMOTE TO KOVTO
poxaipt ¢tepwmg (11) pe ywvia 90°.

5. Ztepéwon Siokwv payoaiplwv

(ewoéva B)):

e [lepdote 10 SakTUAO CUOHIENG (12) KoL
OTEPEWOTE TOV Hali pe ™ pobéAa
aodpdaiiong (13) kou  Bida
poxoptov (14).

e ToTmoBetioTE TO EpYOAEiO
ouvapuoAdynong (15) om Bida
poaxaptov (14) kou yupiote apyd Kot
TIPOCEKTIKA Se€lOaTpOda LEXPL OL SioKOL
MO QUpLOV VO OKIVNTOTIOMNB0UV oTtd 10
bpévo. Adbaipéate 10 epyaieio
ouvapuoAdynong (15).

Kivéuvog tpavpaticpwv!
Mo 1o odi€io Mg Bidag poxaplov
Oa TTpéTtel va eival Ttévta
TOTTOOETNUEVO TO KAAUUA TWV
paxapv (BAétte darroyn (Z)).
® TOTOBETOTE TO KAAUMMA O OUPLDV.
(= 7.4)

e [lepdote 10 epyaleio
ouvappoAdynong (15) ard v o1ty Tou
KOAUUOTOG payatploU (16) kot
edapuooTe 10 0N Bida poxaupov (14).
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o > oifte m Bida paxoplov (14) pe
36 - 44 Nm.

e TomoBemiote ™ xodvn TTAr)pwong
ATO 400. (= 7.5)

o TomoBemoTte M Xo&vn TTApWONG
ATO 400. (= 7.5)

12.5 Adaipeon avtikpioparog =2

pHoxoplov 26

Kivéuvog
A TPOVHOTICHWV!
Epydaleote pévo

dopuwvtag yavua
Ttpootaciog!

e ATIOCUVOPHOAOYNOTE TN XO4vn
TIApwong ATO 400 1y 10 KAAUPHX
poxapuov. (= 12.2), (= 7.3)

e AUote kot apaupéate ) Bida (1).

o Adalp€oTe 1O aVTIKPLOUA poyatplov (2)
TIPOG TA ETIAVW.

12.6 ToTto0£TNON AVIIKPIOHATOG 2

poxouplov 27

Kivéuvog
A TPOVHATICHWV!
Epyaleote pévo

dopuwvtag yévta
Ttpootaciog!

e ATIOGUVOPHUOAOYNOTE TN X04vN

TIAjpwong ATO 400 1j To KGAVpA
paxaupwyv. (= 12.2), (= 7.3)

e TomoBetmiote 10 avtikplopa
paxauplov (1) oty uttodoxr (2) tou
TepIBAHATOG.

e Bbwote m Bida (3) ko odpi€te ™V pe
28 - 32 Nm.
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e [upiote Ta poxaipla (3) Kot pe myv
QYN PY] Ak EAEVBEPT) TOTTOBETOTE TX
010 8ioko paxauplv Kot eEubuypappioTe
TIC OTTEG.

Kot Bdwote ta TTa§uadia (2). Xoifte ta

12.7 ANayn TIAEUPAG poopLou o [Mepdote TIC BISEC (1) PESO OIS TIG OTTES
28

Kivéuvog
A TPOVHOTICHWV!
Epy&leote pévo

dopwvtag Yevtia
Tipootaciog!

E&v ta poyaipla €xouv oTOUWOEL
TipoteiveTan va yupioete OAa T
paxaipla Tou avtiotolyou Siokou
poxoupwov. OAa o poxaiplar Oar
TIpETTeL va yupidovtal Ue tov idlo
TpéTIo (aveldpra amd
YEWUETPIO TOUG).

7Y

o AdaupéoTe TOUG SIOKOUG HaXUPLLV.
(= 12.3)

Kivéuvog tpavpatiopwv!

MNa v amoduyn TpaVpATIoUWY Ba
TIPETIEL Ol S{OKOL LY OUPLDV VO
OTEPEWVOVTAL XOUNAG TTpV aTttd TN
ouvappoAdynon 1
OTTOCUVAPOAGYNON TWV

MO OULPLWDV.

Miplopa TEGOAPWYV HAXOIPLWV TOV
Siokou poyoplwv HaAaKoU VAIKOU
(ewoéva (A)):

1. ATtocuvappoAdéynon:

o AUoTE TG Bideg (1) kau apaupéaTte TIG
poadi pe ta tadiuadia (2).

o AdaipéoTte Ta paxaipla (3) TTpog ta
ETTOVW.

2. ZuvoppuoAoynon:

o Kobapiote 10 SiOKO paxaupludv.

o ipuadia (2) pe 8 - 10 Nm.

Miplopa TplV paxapLlwv Tov diokou
Hoaxoplwv oKANpoU VAIKoV (sikéva [B)):

1. ATtocuvappoAdéynon:

o AVUOoTE TG Bibeg (4) kau i Bideg M8 (5)
Kot adalpéate TI¢ padi pe Ta
Tradipddia (6) kot To TTa S M8 (7).

o Adaupéote To paxaipt (8) kat 1o
paxaipt (9) Ttpog ta eTdvw.

2. ZuvappoAdynon:

o | Avdueoa ota 8uo payaipla (8) dev
1 | emrpémetan petd
OUVAPHUOASGYNON VO UTIAPXEL
Sidkevo. Eva Sldkevo avapeoa ota
8v0 payaipla teplopilel
Aettoupyia elooywyn|G.

o KabBoapiote 10 SioKo poxouplwv.

e [upiote Ta poaipla (8) Ko pe mv
QUYUNPY] AKUr EAEVBEPT) TOTTOBETOTE Tl
010 8ioko paxauplv Kot eEubuypappioTe
TIG OTTEG.

e [lepdote TG Bideg (4) péoa T TIG OTIEG
Kot BdwoTe ta TTauddia (6). Mn
odiyyete!

o [i€0TE KAl KpATAOTE TIIECUEVA TO BUO
poxaipla (8) (BAETIE pikpr| ElKOVA). Agv
TIPETIEL VO TTOpOELVEL BIAKEVO avaETT
ota 8vo paxaipla (8).

o Y oi€te Ta Taduadia (6) pe 8 - 10 Nm.

e [upiote T poxaipta (9) Kot pe mv
QXN PY) KUY EAEVBEPT) TOTTOOETHOTE Tl
070 8{OKO HoXapuV.
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e [lepdote TiG Bideg M8 (5) péoa amod TG
oTréG Kot Bdwote ta TTauédio M8 (7)
ue pot] 16 - 20 Nm.

12.8 TpOXIOHQ HOXOPLUIV

Mpoteivetal, T0 TPOXIOUA OAWV TWV
A poxoupudv va avatebel og Evav
EUTTOPIKS QVTITTPOCWTTO, APov o€
AavOaouEVO TPOXIoHUN TWV
poxaupv (AavBaopévn ywvia
Tpoxiopatog, amoluyooTtdduIon Kot
OVOLOLOOP PO TPOXIoUQ)
Treplopifetan n Acttoupyia (eloaywyn
TOU UAIKOU KOTIAG, ovVTOXH TWV
ETPOAVEIWV KOTING K.ATL.) TOU
TEPAXLOTH-BLOBpUPHATIOT.
Katé m Sadikaoia tpoxiopatog a
TIpETTEL va popate TIGVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YUOALE. Mpooé€te
WwoTte va Unv Bpiokovtal Gtopa otnv
TIEPLOXT] KIVEUVOU.

o AdaupéoTe TOUG SIOKOUG Lo aLPLV.
(= 12.3)

e Adaipéote 1o paxaipl (= 12.7)
Fwvia tpoxioparog:

H ywvia tpoxiopatog AWV Twv poyouplwv
avépxetal o€ 30°.

Odnyia yio To TPOXICHN TWV HaXXIPLWV:

To poxaiplo Oa TIpETEL va TPOXIOTOUV
TNPWVTOG TIG TTAPAKATW TTPOUTIOBETEIG:

e To poxaipt TpETeL va YUXETOL KATE TO
TpOXIOUA, T.X. HE VEPO. AEV TIPETIEL VA
epdavioTel o UTTAE amtéxpwaon. e
QUTHA TNV TIEPITITWOT, HEWIVETOL
ONMUOVTIKE N KOTITIKY] IKAVOTNTA.

e Tpoxiote opodpopda T0 poxaipl,
TIPOKEIEVOU VA ATTOPUYETE TOUG
KpaSaoHoUG.
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o EAéyEte 1o paxaipt yio Tuxév ¢Bopég
TPV OTTO TNV ETTAVATOTIONETN O] TOU:
Ta poyaipla 6o TTpETEL VI
QVTIKATHOTAB0UV, £V TTapatnpnOoUv
PWYHEG 1) aVWHOAIEG oV eTTIPAVEIR

TOUG 1 €&v eTTiTELYXOOUV T OpLa POOPAC.

e Tpoxiote TiG emipbveleG KOTIAG TWV
MO OUpLWV TNPWVTOG TN YwVia
Tpoxioparog.

e Tpoxiote ta poayaipla oy emipvela
KOTING.

e Metd ™ Sadikaoio Tpoxiopatog
apapéate pe AETITO YUOAOXOPTO TX
YPEQIa TTOU €XOUV OXNMATIOTEl TNV
OKUT] KOTTAG.

12.9 Opia $00pag TWV poaxoplwv 2
29

Mpwv a1té 10 éplo $pBopdg (A, B, C,
D) Ba TtpéTtel va avTikataoTadel 1o
avtiotol o poxaipt 1 v oMo Bei n
TAeUp& Tou. H STIHL Trpoteivel tov
EUTTOPIKOS avTitpdowTto STIHL.

H pétpnon twv avadepopevwyv
TIHWYV Oa TIPETTEL VA YiveL o€ O Tl
poxaipla, o€ TIEpLIooOTEPA ONUEIN
pé€tpnong (TTpoteivovtal SUo pe
Tpia) Katd PKOG TNG ETILHAVELDG
KOTINAG.

7S

Oa TtpETEL va XpnolpoTtonBei n
HIKPOTEPN TIUY]) EVOG poyaiplov.

Mpoteivetal va avTikaBlotwvTol
TIGvTo OAQ TOL plaxaipla 1y va
oAAGlouv TTAsup&!

6 zVvoyn poxapiiov
2 tepdi o poxapuwv Grepwnig (1)
6 Tepd Lo poaxouplwv (2)
1 tepdyo paxoupov (3)

1 TEUEXI0 aVTIKPIoHATOG Lo atplov (4)
AioKOG poXaplwyv yla HoAaKS VAIKO:

O 8ilokog paxapuwv LOAAKOU UAIKOU gival
€€OTTAIOPIEVOG LE TECOEPA PO aipla.

Aiokog poxaiplwyv yio okAnpo vAiko:

O &iokog paxatpv oKANpoU VAIKOU eival
e€oTAlopEVOG e SUOo paxaipla kot Eva
poxaipt TEQOXIOHOV.

o AdaupéoTe TOUG SIOKOUG HaXUPLDV.
(= 12.3)

#] Opio $pBopdcg TwV paxaplwV
drepwg (1):

o | H dwdkaoio pétpnong kat ot
1 | avadepdpeveg TipéG eivar (Sleg Kot
Yo T SUo poyaipla GTEpWITG.

>1a Vo poxaipla dtepwg pTropel

@ va TtapouctaoTtel Adyw
OVOLOLOHOP NG KATATIOVNONG TWV
OKHUWV KOTING Mo acUUETPN
$Oopa.

EAdxloto TTAGTOG (A) Twv 800 paxauplwv

drepwric (1):
A =39 mm

Oplo $p0opag Twv paxaplwy (2):

o | Ta paxaipla (2) eivat SutAng 6ung.
1 | Otav emitevyBei 10 avadepduevo
6plo $Bopag (B) propei 10 paxaipt
va TpoxloTel HEXpL 10 6plo pOopdg
Ko vo ToTtofetn Ol atd Vv GAAN
TIAEUPQ, TIPLV QVTIKOTOOTOOEL

e Metpriote v amdéotaon (B) TTou
amelkoviCetan, amd ) HEYGAN SIGUETpO
NG OTING UEXPL TNV aKUN KOTIG (X).

o EmoavaAdBete T dladikaoio o
SeUTEPN OTIN TOU paXaLpLov.

EAGxlom améotaon (B) ota poaxaipla (2):
B =6 mm
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Edv pio arréd 11¢ SUo amrooTdoElg
TIOU HETPNIONKaV €lval HIKpOTEPT
aTtd MV EAGXLoTN attéotaon (B), Ba
TIPETTEL TO avTioTOLXO Maaipt (2) va
T0T00eTNOE( TS TNV GAAN TTAELP&
) VA QVTIKOTOO TOOEL.

(7S

B3 Opio $pBopac Twv paxapwyv (3):

e | To poxaipt (3) givau SurmAng 6umg.
1 | Otav emiteuyBei 10 avadepSpEVO
6plo $Bopdc (C) ptopei 10
poxaipt (3) va tpoxLoTel péxpL 10
6plo $OopdG kot va ToTtoBeTNOEl
aTté TV GAAN TTAEUPQ, TIpLV
QVTIKOTOOTOOEL.

e Metpriote myv améotaon (C) o€ KABe
YWvia TTpOG TNV aKUN KOTING.

EAdxiotn amméataon (C) oto paxaipt (3):
C=7mm

e | E&v n améotaon Tou petpriOnke
1 | sivot pikpStepn attd ™y NGO
amréotaon (C), Ba TTpETel TO
paxaipt (3) va avTikatootafel 1y va
T0TI00eTNOEl Tt TNV GAAN TTAELUPAL.

B 0p10 $00pac TWV AVIIKPIGHATWY
TWV poyoplwy (4):

210 avTIKpiopata poxatplov (4)
UTTopEl va TtapouciaoTel Adyw
OVOUOLOOP NG KATATIOVNONG TWV
ETPOVEIWV KOTING Mt XCUUHETPN
dBopa.

e To avtikplopa Tou poxatlplov (4) Oa
TIPETTEL VAL AVTIKATAOTAOEL TIpLV N
okpn (D) o pot tou poaxaptov (5)
TpoxloTel kau Sev eival TTAéov opaTh.
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12.10 Xpoviké Sidotnpa service
KLVNTHPO ECWTEPIKNG KAVONG

XpoVIKO SlaoTnpa ouvtnenoNngG:
Mpwv arté k&be évapén Asrtovpyiag:

EAéy€te to Aimavtiko (= O8nyieg xpriong
TOU KIVNTHPO ECWTEPIKNG KAUOMG). AWCTE
Tipocox1 oG uTtodei€elg Asttoupyiag kot
ouvTHpNoNG TIou avadEpovtal oTIG
OUVNUUEVEG 08NYiEG XprioNG TOU KIvNTpa
EO0WTEPIKNG KAOOMG.

12.11 Xpovika Sioeoctipota service

ZUVTNPNON ATIO TOV EUTTIOPIKO
AVTITIPOOWTIO

Mpoteivetan va avaBETETE N CLUVTIPNON
TOU TEMOXLOTH-BLOBpUHATIOTY) OE £vav
EUTTOPIKO QVTITIPOCWTTO.

H STIHL trpoteivel Tov EUTTOPIKO
avurpéowTo STIHL.

EttayyeApatikn xprion (xprion tou
TEQOXIOT-BLoBpuppaTioT yio
ETTOYYEALATIKEG EPAPOYEQ):

K&Oe e€qunvo

18wTeG:
emoiwg

XpoVIK6 S1ao TN cUVTHPNONG TOU
OUOTIHHOTOG KOTING:

Mptv amtd K&Oe Xprion:

EAéy&te TO oUOTNA KOTING (XTTOTEAQULIEVO
atté Sloko paxapuwy, poxaipla, podéla
aodpdAiong, SaktuAlo aadpdiiong kot Bida)
Yo T owoTh B€0om, TUXOV pWYHEG 1) BAAEG
dOopég.

EAéy€te ta Opla $OOPAG TWV HoXapLwv.
(= 12.9)

12.12 Tpoxoi 2
To pouAepdv oAioOnong twv 30
TpoXwWV dev xpeldlovial cuvtripnon.
Micon agpa:

1,8 - 2,0 bar

Xpoviké Sldotnua ouvtrpnong:

Mptv o1té K&BEe Evapén Aettoupyiag Tou
TEPAXLOTH-BLOOPULHATIOT KOl LETR aTTd
peyoAUtepa Slactipoata adpdvelag, o
TIPETTEL VAL EAEYXETAIL 1) TTEECT) TOVU Qépa
OTOUG TPOXOUG Kat va SlopOwvetal 6v
elval amtapaitto.

BeAtiwon Trieong eAaoTIKWYV:

o =gfidwote MV taTa (1) attéd m
BaABida (2) kat pe ™ Borbela evédg
KOTAAANAOU pavOUETPOU pUBIOTE TNV
avadepdEeVN TTiEoN agpa.

e Bbwote myv tama (1) emévw o
BaABida (2).

Awadikaoio eAéyxov G Ttieong
€ANCTIKWYV XWPIG pavopeTpO:

Edv Sev eivat S1aB€o1uo KavEVa LavVOLETPO
yla TN pUBUION TNG TTiEoNG TOV aépa TOTE M
TriEON TWV EAACTIKWY UTTOPEL Vo EAeYXOEl
attd Vv amnéotaon eAéyxou (Y) tou dfova
atté 10 €8adog.

EAdyxiom améotoaon Y =110 mm

12.13 ®UOAaEN Kot XEWHEPIVY TTOOON
E£PYQCLWV

dulGéte oV TEPOXIOTA-BloBpUULaTIOT OF
€va oTeYVO, KAELOTS Kol KaBapd attd
OKOVEG XWpo. BeBawwbdeite 611 10
pnxévnua Bpioketat pokptd omtd To TToudLd.

ATIOONKEVETE TOV TEPAXLOTH-
BoBpuppatiot) pévo o€ achainy
KOTGoTOIoN AEITOUPYIOG KO PE
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TOTIOOETNMEVN TN X04vN
TIA)pwong ATO 400 1} ToTtoBeuévo 10
KOAULLOL Lo OUpLwV.

Alampnote adrypéva OAa Ta Ttaiuddia, o
MTTOUAGVIO KO TIG BIBEG, AVTIKATAOTHOTE TIG
uTtodeiéelg kivduvou Kat TtpoeldoToinong
TIou €X0LV Yivel SuoaviyvwaoTeg, eAEyETe
OAOKANPO TO pNXGvnua Yo $0opég N
NUEC. AvtikataoTtiote Ta dOappéva 1
EAXTTWHOTIKA HEPT).

O1 BAGBEG TOU pNYavVLOTOG Ba TIPETIEL VOl
OTTOKOTAOTAOOUV TIPLV A6 TNV
aTmoOnkevon.

2 € TEPITITWOM aKIVNTOTIOMONG TOV
TEUOXLOT-BLOBPUMHATIOT VIO LEYOAUTEPO
XPOVIKS Sldopa (XEWWEPIVY TTAOON
epyaolwv) Oa Tpémel va §o0el onuacia
OTO TIAPOKATW onpeio:

o KoabBoapiote oxoAaotikd 6o Ta
€EWTEPIKA PEPT) TOU UNXOVALLOTOG

o ATTAVETE 1] YPOOAPETE OA TOL KIVNTA
pépN.

o Adeldiote 10 pelepBoudp KaUaiou Kot
TO KapuTUpOTEP (TT.X. adrjvoviag va
AEITOUPYNOEL O KIVNTHPAG ECWTEPIKNG
Koong).

o =eB1dwoTe 1o pTroudi Kall EIoGYETE
NTTOVTIKG Kivnhpa Ttepittou 3 cm?3 artd
TNV UTTO80XT] TOU KIVNTHPO ECWTEPIKAG
Koong. MeploTpéPte oV KIvNTpa
E0WTEPIKNG KAVOMG MEPIKEG POpEg
Xwpig pmoud|.

Kivéuvog Trupkayiag!

KpatoTte 10 K&Auppa Tou prtouli
HoKpL& amtd Vv oA Tou pttoul{
(kivbuvog avadAeéng).

e Bidwote TéAL 10 ptoudi.

e AMGETE To Aadla (= o8nyieg xpriong
KIVNTHPO ECWTEPIKTIG KOOMG).
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o KoAUYTe KaAd TOV KIVNTHP A ECWTEPIKNAG
KoM G Ko oTroONKeVOTE TO PNy v
oe éva oTeyVvo Kall KaBapod attd oKOVEG
XWpo, o€ 6pbia Béon.

13. Metadopd

31

Kivéuvog tpavpaticpwyv!
AloBAoTE TIPOTEKTIKG TO KEGAANIO
«lMo m 8k oo aohaAel, Kat
eldkoTEPA TO KEPGAQLO
«Metadopd». (= 4.4)

MetadépeTe TOV TEUAXIOTH-
BoBpuppatiot| pévo edv €xel
ToTT00eTNOE( N XO&VN
TIA)pwong ATO 400 kot gival

KAEloTA N Tpododoaoia Twv KAASIWV.

Edv o tepaxotig-Blofpuppatioiq
petadepOel xwpig ™ xodvn
TIA)pwong ATO 400, Ba Tipémel Yl
Aéyoug aodaheiag (ekteDeluéva
poxaipla) va tottofetnBei 1o
KOAUPPO TWV poXapLwv. (= 7.4)

MetadEépete TOV TEPAXIOTH-
BoBpuppatiot pe m Borbela
&AWV 800 atéUWV Kol TIOTE XwpIg
TOV KATGAANAO pouxIoud aodpaAeiag
(vTrodnuata aopaAeiog, yevtia
Tipootaciag).

Mptv atté mv aviywon 1 v
QVATPOTI TOU £pYQAEiOU TIPOTEETE
10 Bdpog TTou avadépeTal oTo
KEPAAQLO «TEXVIKA OTOLXEION.

(= 18.)

‘EAEN R wONoN TOU TEHOXIOTAH-

BloBpuppatiot (ewéva (A)):

e KpatroTe TOV TEPAXIOTH-
BoBpuppatiot| amtd ™ Aapn
petadopds (1) ko yupiote tov TTpog ta
TtioWw, WOTE TO PNX&vNUa va oTabei 0TI
pOSEG.

e O TEPaXIOTAG-BLOOPUUHATIOTAG UTTOPEL
va Tpanxtei 1 va oTtpwyTel e apyd
pubpS (XOUNAY ToXUTNTQ).

Kivéuvog tpavpatiopov ota
A OKOAOTIATI, KPACTIES Ol KOt TIG
KEKAIMEVEG PAUTIEG!

Abéyw tou Bapoug Ba TIpETtEl va
500¢l 18laitepn TTpocoxn OTIG
OKGAEG, To KpAoTIESQ, TIG
KEKALUEVEG PAUTTEG KOl GAAQL
oavuwpéva onpueia.

ZTIPWYVETE Kal Pnv TpaBAte 10
pNX&vNua ETTEVW oTtd ToL OKOALE, To
KpAoTIeSQ, TIG KEKAWUEVEG PAUTIEG
Kot To0 A avupwpéva onpeia. O
XEWPLOTNG Oa TIpETteL va BpiokeTal
TIGvTa TTo YnAd oté 10 pnxavnua
WOTE O€ TIEPITITWOT ATTWAELNG TOU
€AEYXOU TOU UNYOVILOTOG VO N
XTUTN Ol amd auTd.

ZTIPWXVETE TO UNXAVNUO TO TTOAU
MéEXPL SV0 WG Tpi okaA&! Z€
TEPLOCOTEPA OKOALY OVOIOKWOTE
TO pnxG&vnua pe mn Borbela Svo
OKOHO OTOHWIV.

Kivduvog tpaupatiopol até 1o
peyG&Ao Bapog Tou pnxovripatog!
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AvUywon 1 petadpopd Tou TEPAXLOTH-
BloBpuppatiot (eikéva Bl):

Aéyw tou peydhou Bdapoug (> 50
kg) ouviotatat va pnv ovupwvete
TO UNX&VNUA YO VO TO LETODEPETE,
OAAG VO TO PETOKIVE(TE
OTIPWYVOVTAG TOU GTOUG TPOXOUG
TOU.

Mo v avipwon 1 TIG UIKPES
QTTOOTAOEIG HETOKIVNONG Ba TIPETTEL
va XpNooTtolovvTal KATGAANAEG
Slatdéelg aovupwong.

Mo xewpokivn
ovUYwor aTtautouvIol
3 &rtopa, KaBéva aTd Ta

oTroia O TTLvEL TO

pnxévnuo amtd m pioe tpoxiAat
Bdon i m xodvn TApwONG.
Ddopdte KATAAANAO TIPOCTATEVUTIKS
POUXIOMO TTOU KOAUTITEL TEAEIWG TO
KATW HEPOG TWV XEPLWV Kall TO
ETTEAVW PEPOG TOU CWHATOG.

o KpatoTte TOV TEPOXIOTH-
BloBpuppatio) amd m Aafn
petapopdc (1) Kot atd g SVo Hovpeg
Baoelg ompEng (2) Kot aVUPWOTE TOV T
HETAPEPETE TOV.

Metadopd Tov TEpAYXLOTY-
BloBpuppatio™ o€ pia eTTiPpAvELN
doptwong (eikéva ([C):

Kivéuvog tpavpaticpwy!
Aodohilete TTAVTA TOV TEQOXLIOTH-
BoBpuppatio) Katd T peTadopd
TOU. MnV peTadEpETE TTOTE TO
pnxavnuo xwpig vo 10 €XeTe
aodohioel!

Aodaliote attd T PETATOTIION TOV
TEQOXLOT-BLOBpUHATIOT) TNV ETTIPAVELI
dOpTwonG katd m petadopd,
XPNOLOTIOWWVTOG T KATAAANAX péoa
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OTEPEWONG. ZTEPEWOTE T CUPUATOTXOIVA

N TOUG WAVTEG OTA TTOPAKATW onUEia ToV

HNXOVIHOTOG:

— Aéovag (EcwTePIKY] TIAEUPE TNG
TpoXAaTNG Bdong)

— TpoxnAam Bdon aplotepd

— Tpoxrham Bdon Se€ié

— Xo6vn TAripwaong ATO 400

14. EAaxiotottoinon ¢0opwv

Ko artopuyn BAaBwv

INUOVTIKEG UTTOSEIEEIG OXETIKA HE TN
ouVTHPNON Kal T ppovtida NG opadag
TIPOIOVTWYV

Bev{ivokivntol TepoyloTEG-
BroBpuppatiotég (STIHL GH)

H etaupia STIHL Sev pépel kapia euBUVN
Y10t UAIKEG {NMIEG KO CWUOTIKEG BAGPBEG
Ttou Ba TTPoKANBOUV aTtd TN Un Tipnon
TwV uTtodeiewv TTou avadpépovtal oTIG
odnyleg xpriong, Kot EI8IKOTEPA QUTEG TTOU
apopoUv NV aodAAEL, TOV XEIPIOUS Ko TN
ouvmpnan, N a6 m xpron pn
EYKEKPILEVWV TIPOCOUPTNUATWY 1
OVTOAANOKTIKWV.

MoapakaAoUUE TNPNOTE OTIWCSATIOTE TIG
UTTOSEIEEIG TTOU AKOAOUBOUYV, TIPOKEIUEVOU
va amtoTpEPEeTe TIG BAGBEG Kot TNV
uTtepPBoAkr) $pBopd Tou epyaleiov STIHL:

1. AvOAWGCIHO VAIKG

MoAAG pépn tou epyaleiov STIHL, akdun
Ko METE otd TIPOBAETIOHMEVN XPToN,
Ttapouaidlouv dpucolohoyikry ¢Oopd Kot Ba
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOOUV £yKaipwg,
avaAoya He Tov TpOTIo Kot T SidipKela
xpnone.

E8W oupttepappévovial eKtdG Twv
GA\wWV:

— Moyxaipt

AlOKOG poyoupuv
— lpévtoag

2. Tipnon twv vttodeifewv Twv
odnywwv xpriong

H xprion, n ouvtrjpnon Kat n arrobrikeuon
Tou gpyaAeiov STIHL Ba Ttpémel va
TIPOYHOTOTIOIOUVTOL TIPOCEKTIKA KOL IE TOV
TPOTIO TIOU AVOPEPETAL OE QUTEG TIG
odnyieg xpriong. OAeg ot BA&BeG kot ot
{NMIEG TTOU TIPOKANONKoY aTtd T YN
mpnon Twv uttodeiewv aochaAeiog,
XELPIOKOU Kol oLUVTHPNONG, Bapuvouv
OTTOKAEIOTIKA Kl pOVO TO XprioTh.

AUTO LoXVEL EI8IKA Yot

— Mn TTPOPBAETTOUEVN XPTION TOU
TpOI6VTOG.

— XPrion un eykekplévwy atd  STIHL
péowv Agttoupyiag (ATTOVTIKO KivnTipa,
Bevlivn kat ypdoa, deite odnyieg
XPTIOMNG TOU KIVNTHPO ECWTEPIKAG
Koong).

— Mn €YKEKPIUEVEG attd T STIHL
METOTPOTIEG TOU TIPOIOVTOG.

— XPrion un eykekplpévwy atd ) STIHL
efapmudtwy ToTToBEMONG,
TIPOCAPUOOUEVWY UNXaVNUATWY 1}
KOTITIKWYV €pYOAEiwV.

— Xprion Tou TIpoidvToG o€ AOANTIKEG
SpaotpldTTESG 1] SloyWVICOUG.

— 'EMMECEC {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAL OTTd
ouvexlduevn xprion Tou TIpoidvTog He
EANTTWHATIKE E£QPTHHOTOL.

3. Epyaoieg cuvmpnong

‘OAeg o1 epyaaieg Tou avadépovial otV
Tapdypado «Zuvirpnon» Oa TIPETIEL va
Sle€dyovTal o€ TAKTA XPOVIKA SlooThaTOL.
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2 € TiepITITWON TIOU QUTEG Ol Epyaoieg Sev
UTTOpOoUV Va TTpayatoTIomn0oUv atéd 1o
Xpro, Ba Ttpétel va 0Ol oXETIKT) EVIOAR
EPYAOLWV OE £EVaV EUTIOPIKO
oVTTIPOOWTTO.

H STIHL ttpoteivel, oL epyaoieg
OUVTAPNOTG KOl OL ETIIOKEVEG VAl
TIPOYLOTOTIOOUVTOL HOVO Tt £vay
euTtopikS avtmpoéowTto STIHL.

Ot gptropikoi avtmpéowTol STIHL
TIAPAKOAOUOOUV TOKTIKA EKTTUSEVTIKA
gepvVapla Kol £Xouv otn SildBeor] Toug TIG
aTTaPAiTNTEG TEXVIKEG TIANPODOPIEG.

Edv 8ev TtpaypatottomBouv autég ol
epyaoieg, pmopel va TtpokAnBouv {nuiEg,
YOt TIG OTTOIEG EUBUVETOL ATTOKAEICTIKG KOl
HOVO 0 Xpr)oTNG.

Edw oupttephapBévovtal Petadl GAAWYV:

— ABpuwoelg kat GAAEG ETTOKOAOUOEG
{NUIEC aTtd TN N TTPpOBAETIOUEVT CWOTH
atoBrikeuon Kat GUAXEN.

— BAG&BeG kot eTTakOAouBEeG {NUIEG aTTO TN
xprion GAAwv e§apTnuATWY KTOG OTTd
T yvrola avtoANaKTikg STIHL.

— BA&Beg amod epyaoieg cuviripnong Kot
ETTIOKEUNG TIOU TIPOYLOTOTIOW|ONKOV
atté un e€ovolodotmuéva ocuvepyeia.

15. ZuvnBiopuéva

OVTOAAOKTIKA

AloKOG poxatplwv yior 1o HoAakS UAIKO
KOUTTAE:
6012 700 5110

AloKOG poyapuwv yio 1o okAnpd VAKO
KOMTTAE:

6012 700 5100

Moaxaipt TEPWTAG HOKPU:

6012 702 0310

0478 216 9806 D - EL

Maxaipt ptepwtig kovd:
6012 702 0300

Mayaipt (6x):
6008 702 0121

Mayaipt (1x):
6012 702 0100

Avtikplopo poxoplov:
6012 702 0500

16. Npootacia

TteEPIBAAAOVTOG

To KOUUEVO UAIKS Sev TtpETtel va
atroppiTrretal aAAG va SlotiBetan
yla XWveuon.

Ol ouokevaoieg, 1o epyaAeio Kot
TaTipdobeta e§apTipata kataokeudlovial
oTTé OVOKUKAWGO IO UAIKE KOl B TTpETTEL VAL
aTroppimtovial avaAoya.

H ¢k Ttpog 1o TtepIBaAAoV amtdppin
Kal 0 S WPLOUOG TWV OTTOPPIUETWY
BonBdel otV eTTava pNnOLLOTIOMON
OVOKUKAWG WYV UAIKWV. Ma 10 Adyo autd,
META TV TIdpodo TG ouvnBIopéVNG
S1dpKelag xpriong, 1o epyareio Oa TIpETTEL
va TTapadiSetal o€ KATTO0 KEVIPO
OGUANOYNG OVOKUKAWG WY UAIKWYV. H
OKOTOAANAN amtéppudn pTtopel va ivat
€TPAABNG Yl TNV vyeio Kot va JOAUVEL TO
TtepIBEAAOV.

16.1 ATtéppiyn
AxpNOTEYPTE TOV KIVNTHPO ECWTEPIKNG
Kovong TIpv v attéppudn.

Adaipéate 10 KaAwSI0 Tou pTToulj,
adeldote 10 pelepBoudp KAUTIUOU Kal
opAPETTE TO AUTTAVTIKG KIVNTHpOAL.

Kivéuvog Tpaupatiopou amo ta
poxaipua!

Mnv adrivete xwpig emimpnon tov
TEPAXLOTH-BLOOPUUUATIOT, OKOMA KOLOTOV
givau axpnoteupévog. BeBaiwbeite 611 1o
pnxG&vnua Kot To poxaiplo uddoooviol
HoKpL& amtd TTaudId.

17. MoToTToINTIKO

ocuppartotntag

17.1 MototoTiké cupBatéttag EE
Yot TEpaxoTéG-BloBpuppatiotég STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

H STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
AvoTtpia

TILOTOTIOLE] IE ATTOKAELOTIKY] EUBUVN OTL

— Kotaokevaotikog TUTToG: TeHaXIoTAG-
BoBpuppaTioTg

— Etaupeia kataokeung: STIHL
— TUmog: GH 460.0, GH 460.0 C

— OvVopOooTIKY) loXUG OE OVOUOOTIKO
aplOud atpodwiv:
GH 460.0: 3,4 -
3000 kW | /otpodéc/AeTtto
GH 460.0 C: 5,8 - 2800
kW | /otpodég/AeTttd

— AplBuodG avaryvwplong oelpag: 6012

OUMHOPOWVETAL LUE TIG OXETIKEG SlaTAEElG
Twv Evpwaikwv Odnywov 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU kot 2011/65/EU
Ko €xel €€ OEl Kal KATHOKEVAOTEL
oUHdWVA HE T TTHPOKAEATW TIPOTUTIAl TTOU
Bpiokoviav o€ oYU KOT& TV NUEPOUNVIX
Tropaywyng: EN 13683 ko

EN ISO 14982.
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IO TOV UTTOAOYIOUO TNG METPNHEVNG KO

EYYUNUEVNG 0TGOUNC BopuBou
epapudomke n Evpwraikr Odnyia
2000/14/EC, Napapmua V.

GH 460.0

— Metpnuévn otddun BopuBou: 101,4
dB(A)

— Eyyunuévn otédun 6opuBou: 104
dB(A)

GH 460.0 C

— Metpnuévn o1dOun BopuBou: 103,4
dB(A)

— Eyyunuévn otédun 6opuBou: 108
dB(A)

Ta Texvikd Eyypada durdooovtal atd
STIHL Tirol GmbH.

To €T0G KATAOKEUNG Kall 0 aplOpdg
epyaieiov avaypddovial OTOV TEUUXIOTH-
BoBpuppatiom.

Langkampfen, 20.12.2021
H STIHL Tirol GmbH

KOt EVIOAN

A

Matthias Fleischer, Sieubuvtig TUAHOTOG
‘Epeuvag kat AVATITUENG

KOt EVIOAN

Sven Zimmermann, Yevikdg Sleubuvtrig
TUrpotog Modvmroag
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18. Texvikd otolxeia

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Avayvwplon oepiG
200TnUa ekkivnong
200TNUA KOTINAG
Kivnon ocvotjuatog
KOTING

@ tpoxov

GH 460.0:
Kivnmpog

E0WTEPIKNG Koong,

TUTTOG KOTOIOKEVNG

TUTIOC
OVOopOoTIKY LoXUG
OTOV OVOUOOTIKO
apBpd otpodwv
KuBlopég
PelepBoudp
Kowaipou

Méylot SidueTpog
KAadloU
OVOUOOTIKEG
OTpodEG KivnTpa
EOWTEPIKNG KOoNG

6012
Mila pe oxowi
MultiCut 450

HOVIHN
260 mm

Tetpdypovog
KIVNTpaG
EOWTEPIKNG
KoonG

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000

kKW - /otpodéc/ie
1o

190 ccm

1,01
60 mm

3000 /otpodég/A
ETTTO

GH 460.0:

Métpnon katd
2000/14/EC/ S.I.
2001/1701:

Eyyunuévn otdoun
BopUBou Lyyaqg
ActaBeior Kyya
Métpnon katd EN
13683:

ZT&OuN nxotieong
o1t Béon epyaciag
Loa

Actadewa Ky
M/TIY

Bd&pog

GH 460.0 C:
Kivnmpog

EOWTEPIKNG KoWong,

TUTIOG KOTOIOKEUNG

TUTOC

OVopOOoTIKY) LoXUG
OTOV OVOUOOTIKO
aplOud otpodwv
KuBlopdg
PelepBoudp
Kouoipou

Méylo SidpeTpog
KAaS100
OVOUOOTIKEG
oTpodEG KivnTpa
E0WTEPIKNG KOoNG
Métpnon katd
2000/14/EC/ S.1.
2001/1701:
Eyyunuévn otddun
BopUPoU Lyag
AotéBela Kyyp

104 dB(A)
3,0dB(A)

96 dB(A)

3 dB(A)
108/85/137 cm
59 kg

Tetpbypovog
Kivntpag
EOWTEPIKNG
Koong

B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 - 2800

kW - /otpodég/ie
o

344 ccm

2,31

75 mm

2800 /otpodég/A
€116

108 dB(A)
3,3 dB(A)

0478 216 9806 D - EL



GH 460.0 C:

Métpnon katd EN

13683:

Z160un nxotieong

ot Béon epyaciag

Lo 97 dB(A)
AotdOsla Kpa 3 dB(A)

M/ 108/89/137 cm
Bd&pog 75 kg

18.1 REACH

To REACH eivau éva kavoviopog g EE
Yy MV kataypadr], afloAdynon Kol
TILOTOTIOMON XNMIKWY OUCIWV.

MAnpodopieg yia v cuppdpdwon HE ToV

kovoviopué REACH (EE) ap. 1907/2006
Tapéxovial oto www.stihl.com/reach.

19. Evrottiop6¢g BAafwyv

L) avarpé€te oG odnyieg xpriong Tou
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOVONG.

K ovalnmoTte evEeXOUEVWIG EVaV
EUTIOPIKOS avTTtpdowTto, N STIHL
TIPOTEIVEL TOV EUTIOPIKO aVTITIPOCOWTIO
m¢ STIHL.

BAapn:
O KWNTpaG ECWTEPIKNAG Kavong dev
Ttadpvel UTtpooTtd

MOéavn autia:

— O 8lokOTIING B€oNG EVIOG- / €KTOG
Aettoupyiog Sev €xel Tt Oel

— H xobvn A pwaong dev €xel kAgioel
owoTd — O SlokéTITING aodaAeiag ivan
o€ Aertoupyia (KAeibwpa aodpaieiag)

— O &iokog paxouplv €xel LTIAOKAPEL

0478 216 9806 D - EL

Agv uTtépxel Kaoo oto pelepBoudp.
To kKUKAwA Kauaipou €xel BOVAWOEL
GH 460 C: KAelot] Bida e€aépwong
pelepBoudp

Kok} Troidmta kouaipou, Aepwpévo 1
TIoAQLd Koo oto pelepBoudp

‘Exel adaipedel 10 KEALUUO ot TO

ptroudi. Kakr) oUvdeon tou koAwdiou
oTo ptouli

Nepwpévo pidtpo aépa

BA&BN oto pmoudi 1) «Aepwpévo
ptToudi. AavBacopévo Sidikevo
nAektpodiov

AvTtipeTwTTioN:

Miéote 10 SlakOTITN B€0NG EVTOG- / €KTOG
Aettoupyiag (= 8.1)

KAgiote kot Bl8WoTte pe Tov
TIPOPBAETIOUEVO TPOTIO TN XO&vVN
TIApwong (odite to SlakdTn B€ong
EVTOG- / eKTOG Aettoupyiag) (= 7.5)
Adalpéote ta UTTOAElPaTA ATt TO
TepiBAnua (MPOZOXH: Adalpéote 10
KGAVHHO Tou pTtoud)

JUUTTANPWOTE KOUOIHO, KaBapioTe Ta
OWANVEKIa Kauaiuov (= 7.8)

Oéote 10 epyaleio og Asttoupyia
oVpdwva pe TG uttodeifelg (GH 460 C:
Avoryua Bidag e€aépwaong pelepBoudp)
(= 11.1)

XpNOIUOTIOLETE TIAVTOTE ETTWVULO
KOO0, oTtAr) apdAuBon Bevdivn,
kaBapiote 10 KapuTupaTEp (= 7.8)
ToTtoBeTioTE TO KAAUUUO TOU PTTOUL|.
EAgy€te T oUvBeon TOU KOAUMHATOG UE
10 pmouli B

KaBapiote 10 piAtpo aépa %
KaBapiote 1§ aviikataotote 10 uTroudi.
Pubuiote 10 didikevo Tou nAektpodiou
X

BAdapn:
O KIvNmpaG ECWTEPIKNG KooNG
Bepuaivetan uTtEp BOAKG

M@avry autio:

— Nepwpéva Trrepuyla Yuéng

— E€apetikd xaunAr) otdbun Amovtikou
OTOV KIVNTHpA ECWTEPIKAG KaoNGg

— H emddbvela Tou KIvNTPA ECWTEPIKTG
Kaong €xel KAAUDOEL pe LAIKS KOTIHG

AvTipeTwTtion:

— KabBapiote 1o r1epUYLR YOENG (= 12.1)

— JUUTTANPWOTE ATTOVTIKS KIvNTripal
(= 7.8)

— Adalp€oTe TO UAIKO KOTIG QTTd TOV
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOUONG

BAapn:
‘Evtovol kpadaouoi katd ) Sidpkela
Aertoupyiog

M@avry autio:
— BAGBn diokou poxaupuwv rj paxouplov

— 'EX€l XaAopwaoeL 1) €86paon TOU KIvnTripa

AvTtipetwrtion:

— EAéy&te kau av XpelaoTel eTtiokeudOTE
ToUuG SloKOoUG paxauplwyV, Ta plaxaipla,
Tov &ova paxauplwyv, TG Bideg, ta
T LA, TIG pOSEAEG Kat Tal €5paval
TOU CUOCTHHOTOG KOTING ¥

— X¢ifte OAeq TG BideG oTEPEWONG TOV
Kivnmpa %

BAapn:
AvokoAio o) B€on Tou KivnTipa o€

Asttoupyia 1) Helwpévn attddoon Kivntpa

MOavn outio:

— Koppévo UAIKO oTto TrepiBANua

— YTapén vepou oto pelepBoudp
KOWO{UOU KOl OTO KOPUTTUPOTEP.
BouAwpéVo KapuTIUPATEP
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— GH 460 C: H Bida eaé¢pwong — Alékevo avapeca ota dU0 poxaiplo oavtitpéowTo STIHL.

pelepBoudp eival kKAelo) 1y Sev gival (8lokog paxauplwv yo okAnpé VAKO) Autédg Ba eTtiBeBahoel oTa TIPO-
TeAelwg avolKTr — Aev é€xel abaupedei 1o KAV TUTTWHEVA TTeSia TNV EKTEAEON TWV
— Nepwpévo pelepBoudp kauaipou Ho oUpLiv EPYQOLWYV OUVTHPNONG.
— Nepwpévo didtpo aépa . .
— NepwpEVo uTtoul| Avipetwmion: , | H ouvtipnon mpaypatoomBnke
— Tpoxiote 10 poxaipl Kot TNProTE oTC
AvTtipetwTtion: owoTn Ywvia tpoxiopatog ¥ (= 12.8)
— Adaipéote Ta UTTOAEIUATO UAIKOU QTtd — TomoBemoTe 10 paxaipt xwpig Sidkevo ﬂ Huepounvia emopevnc
. . ; , . ouvtpNoNG
10 TIEPIBANUA (ATTOCUVEEDTE TO 010 8i{oKOo paxauplV ToU OKANpoU
KGAUUHa Tou prtoud(!) (= 12.1) UAIKOV (2 12.7)
— A8eldiote 10 pelepBoudp Kauaiuou, ¥ — Adatp€oTe TO KAAUMHO oK OUpLIV
KoOaPIOTE TIG CWANVWOEIG KXUGIHIOU KOl (= 7.3)

TO KOPUTIUPATEP

— GH 460 C: ©¢ote 10 gpyalcio o€
Asttoupyia oUWV UE TIG UTTOSEIEELG
(Gvorypa Bidag e€aépwong
pelepBoudp) (= 11.1)

— KabBapiote 10 pelepBoudp Kauaipov
O %« 20.1 BeBaiwon mtapadoong

— KabBapiote 10 dpidtpo aépa E &

20. MNpoéypappa cuviipnong

— KabBapiote 1o prrouli [ &
Movrtélo:

BAGBN: Ap1Op6G oelpdg:
Melwpévn amtdédoan TepaIoHoU D D D D D D D D D
MOovn artio:
— 2ZTOHWHEVA poyaipla Huepopmvie: | . |
— NAG&Bog tpoxiouéva paxaipla
— ZTpoBwuévog SIOKOG paXapLV
AvTtlpetwTtion:
— AVIKQTOOTHOTE 1) TpOXIOTE TO paxaipt

(= 12.8) ¥
— Tpoxiote cwotd T poxaipla (= 12.8)

X
— EAéy&te 10 SloKO paXoupudv OTTTIKA KO ETtOpEVn ouvtripnon

€AV XPEIQOTEL OVTIKATAOTAOTE TOV Huepopnvio: . | | |

(= 12.3)
BAGBn: ] ] ) 20.2 BeBaiwon ouvmpnong 2
To KoppEVO VAIKO Sev elodryetal

Mo TV eKTENEDT) TWV EPYOOIDV 32

Méavn autia:
— Ztopwpéva 1) AdBog Tpoxlopéva
poxaiplo

OuUVTHPNONG TIAPASWOTE AUTEG TIG
odnyieg xpriong oToV EUTIOPIKO
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YBaxxaeMblil KSTUEHT,

Mbl pafbl, YTO Bbl BbiIbpanu

n3pgenne STIHL. Mbl pa3pabaTbiBaeM n
NPOU3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYANLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYHO
noTpebHOCTSIM HalKMX KNneHToB. Halwa
npoaykumsa obecrneynBaeT BbICOKYH
HaZEXHOCTb faxe Npu 3KCTpeMarbHbIX
Harpyskax.

STIHL — 3To 1 Bbico4alilLiee Ka4eCcTBO
obcnyxuBanus. Hawwm npeacrasutenu
BCeraa rotosbl npoBecTun ans Bac
KOMMETEHTHYH KOHCYbTauuo 1
WMHCTPYKTaX, a Takke obecneunTb
OBLLUMPHYHO TEXHUYECKYIO NOAAEPXKKY.

Mbl 6narogapum Bac 3a gosepue n
Xenaem NPUATHbIX BreyaTrneHun ot
Baluero HoBoro nsgenua STIHL.

(i ¢

A-p Hukonac Wtunb

BAXHO! NEPEA NPUMEHEHVEM
O3HAKOMUTBLCA N COXPAHUTb.

0478 216 9806 D - RU

1. CopepxxaHue

O nonb3oBaHUU AaHHOMN
MHCTpPYKLUMEN Mo 3KCnsyaTauum

O6bwue ceeneHust

YkazaHue no NpoyTeHnto
VHCTPYKLMM NO 3KChnyaTaumm

OnucaHune ycTponcrTea
TexHuka 6e3onacHoCTun
Obwme cBeneHus

3anpaska — obpalleHue ¢
6eH3nHOM

Pabouyas ogexpa n cpeacrtea
3alunTbl

TpaHcnopTupoBKa ycTponcTea
Mepen paboTomn
Bo Bpems paboThbl

TexHnuyeckoe obcnyxmBaHmne n
pPEMOHTHbIe paboThbl

XpaHeHuve npu AnuTenbHbIX
nepepbiBax B paboTte

YTunnsaums
OnucaHne cMMBOJIOB
KomnnekT noctaBku

MNoaroTtoBKka ycTpoicTBa K paboTte

PacnakoBka capnosoro
n3mMenbinTens

YcTaHoBKa X0[4,0BOM YacTu
[JeMoHTax Koxyxa Hoxen
MoHTaX KoXyxa Hoxen

MOHTaX 3arpy304HOI BOPOHKM
ATO 400

YcTaHoBUTbL yaonnHeHune oteepcTna

Bblbpoca

YCTaHoBKa LWMTKOB

Tonnumeo 1 MOTOPHOE Macsio
SnemMeHTbl ynpasreHus

COAEPXNT ranoreHos.
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Bbikntovatenb
PerynupoBka nogauu Tonnvea
PekomeHpgauun no pabore

Kakoi maTepuan MoXHo
nepepabarbiBaTb?

Kakon matepuan Henb3s
nepepabatbiBatb?

MakcuManbHbIn guamMeTp BETOK
Pabouas 30Ha onepatopa

Pabouee nonoxeHne ycTponcTea
[NpaBunbHasa Harpyska ycTponcrsa

3anornHeHne cagoBoro
n3menbunTens

3awuTHbIE yCTpOXCTBa
3awmTHan 6rnokuposka

BBepeHue ycTpoiicTBa B paboty
3anyck cafoBoro n3Mens4nTens

BblkntoveHmne cagoBoro
n3MeneunTens

OTkunapiBaHve pactpyba ans
nopayn BeToK

CknaabiBaHne pactpyba ans
rnogayn BeTok

OTaeneHve ans MHCTPyMeHTa
M3menbyeHue

TexHn4yeckoe ob6cnyxuBaHue
OuuncTka ycTponcTtea

[leMOHTax 3arpy304HOl BOPOHKM
ATO 400

JeMOoHTax ANCKOBbIX HOXEN
YCTaHOBKa ANCKOBbIX HOXeN
CHATNE NPOTUBOPEXYLLEro HOXa

YcTaHOBKa NPOTUBOPEXYLLETO
HOXa

[NepeBopaynBaHne Hoxen
3aTo4yka Hoxen
MNpenenbl n3Hoca HoXen

HanevataHo Ha oT6eneHHoii Bymare 6e3 npumeHeHust xnopa. bymary MOXHO yTUNu3upoBaTh. 3aluTHas ynakoBka He
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CepBUWCHbIV MHTepBan ans
ABuraTtens BHyTPEHHero cropaHus

CepBUCHbIe UHTEpPBAsbI
Koneca
XpaHeHue 1 NpoCTon B 3UMHUN
nepvog,
TpaHcnopTupoBka
CBefieHMe K MMHUMYMY U3HOCa U
npepoTBpalleHne NoBpeXaeHUn
CraHAaapTHble 3an4acTu
OxpaHa okpyxatolwen cpefbl
YTunmnsauyusa
[eknapauus o cooTBeTCTBUU

[Jeknapauns n3rotosuTens o
COoOoTBEeTCTBMM anpektmsam EC
cagoBoro nameneuntensa STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

3Hakn cooTBeTCTBUSA
YcTaHoBMEHHbIN CPOK Cryxbbl
LWta6-kBaptunpa STIHL
JouepHue komnaHun STIHL
Mpeactasutenscrtea STIHL
VimnopTtépbl STIHL
TexHu4Yeckue paHHble
REACH
Mouck HencnpaBHOCTEN

Mpacuk cepBucHoro
obcnyxuBaHusa

MNogTBepxaeHve nepenayun

[MoaTeepxaeHne cepBuUCHOroO
obcnyxnsaHus
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2. O nonb3oBaHNN faHHON

MHCTPYKLMen no
3KCnJyaTauum

2.1 O6wme cBegeHns

[aHHasa NHCTpyKUUst No 3KCnyaTaumm
SIBNSAETCS NepeBOAOM OpUrnHaNIbHOW
MHCTPYKLMWN NO 3KCnyaTaumum
N3roToBUTENS MO OnpeaeneHno
Oupektnebl EC 2006/42/EC.

KomnaHua STIHL nocTtosHHO paboTaeT
Hag, yCoBepLUEHCTBOBaHNEM
acCcopTUMEHTa CBOeN NPoayKLmK,
Nno3TOMy Mbl OCTaBrsieM 3a coboli npaso
Ha M3MEeHeHWA BHeLUHero Buaa
nocTaBnsieMblX N3LeNNA, TEXHONOMMK U
OCHalLeHus.

Bcnencrene 3TOro NnpeTeHsuun B
OTHOLLEHWUN TEXHNYECKNX AAHHbBIX UNn
PUCYHKOB 3TOW 6poLUtopbl He
NPUHUMAITCS.

B AaHHOW MHCTPYKLMM MO 3KCNlyaTauum
MOryT 6bITb ONMCaHbl MOAENM, KOTOPbIE
[OCTYMHbI HE Ha BCEX CTpaHax.

[aHHast MHCTPYKUMS MO 3KCnJlyaTaunu
3alUMLLEHa 3aKOHO4ATENBbCTBOM 06
aBTOPCKOM npase. Bce aBTopckue npasa
COXPaHAITCA, B YaCTHOCTU, Ha
TUpaxupoBaHue, Nepesos 1 06paboTky C
NCMOSb30BAHNEM 3MEKTPOHHBLIX CUCTEM.

2.2 Yka3aHue no npoyTeHuto
MHCTPYKLMWN NO 3KCnyaTauumn

Ha pucyHkax 1 B TekCTax onucbiBaeTcs
onpeferneHHas nocnegoBaTenbHOCTb
onepauun.

B [aHHOM MHCTPYKUMK NO 3KCNyaTaumm
MOAICHAIOTCA BCE NUKTOrPaMMbl, KOTOpble
HaHeCeHbl Ha YCTPONCTBeE.

HanpasneHune B3rnspa:

Hanpasnexue B3rnsga npu
ynotpebneHn TepM1HOB cneBa u
cnpaBa B VHCTPYKLMM MO 3KChyaTauun:
nosib3oBaTeslb CTOUT 332 YCTPONCTBOM
(pabouee nonoxeHue).

Ccbinka Ha rnaBy:

[INs ccbINoK Ha COOTBETCTBYIOLLME rMaBbl
1 pasgensbl C Lenblo NoapobHbIX
06bsACHEHUI ncnonb3yeTcs cTpenka. B
cnenyoLemM npuMmepe npuseaeHa cebinka
Ha rnasy: (= 3.)

O603HayeHue pa3penoB TeKCTa:

OnuncaHHble YKa3aHuAa MOryT BbIrmAaneTb,
KaK B CriegyrLwmnx npumMmepax.

Onepaumu, TpebyroLme BMeLlaTensCcTea
nonb3oBaTens:

o Ocnabutb BMHT (1) ¢ NOMOLLbIO
OTBEPTKM, HAXaTb PYKOATKY (2) ...

O6bLuee nepeyvncneHue:

— MpumeHeHne nsgenvs ans
CMOPTUBHBIX MEPONPUATUIA UMK
KOHKypCOB

TeKcTbl C [ONOJSIHUTENIbHOMN
3HA4YNMOCTbIO:

Pazpenbl TekcTa ¢ 4ONONHUTENBbHOM
3HAYMMOCTbIO MOMEYEHbI B UHCTPYKLMK NO
3KCMMyaTauun og4HUM U3 NPUBELEHHbIX
Jarnee CMMBOJIOB AJ1s1 o6paLleHnst Ha HUX
0cob60ro BHMMaHuA.
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OnacHocTb!

Mpenynpexaaet 06 onacHoOCTH
HECYACTHbIX C/Ty4YaeB 1 NonyveHnst
TSDKENbIX TPABM A5 NIo4el.
TpebyeTca cobntopgatb
onpegeneHHble npasunia
noBeAeHVs 1 BO34EPXUBATLCA OT
HapyLUeHNN.

MpepynpexpeHue!

A OnacHocCTb NofyYeHns Tpasm Ans
nogen. OnpeaenexHHble npasunia
nosefeHNs NUCKMYaoT
BO3MOXHbIE UNN BEPOATHbIE
TpaBMbl.

OcTopoXxHOo!

@ MonyyeHne nerkmx TpaBm Unu
HaHeceHMe maTepuarnbHoro
ywepba MoxHO nsbexarb,

cobritogas onpeaeneHHble
npasuna noseneHnA.

Yka3aHue

WHdbopmaumsa ana ontMMansHoro
MCMONb30BaHUS YCTPOWCTBA U
npensoTBpaLleHns BO3MOXHbIX
owmnbok ynpaeneHus.

TS

TeKCTbl C CCbISIKAMUN Ha PUCYHKW:

PuCyHKM, nosicHAIOWMWE nonb3oBaHne
yCTpOVICTBOM, HaXo4ATCA B CAMOM Havane
MHCTPYKUMKM NO 3KCnyaTaunn.

CumBon dpoToannapara CryxuT 2
AN CBA3N PUCYHKOB Ha CTPaHMLAX |~

C pYCyHKaMmM C COOTBETCTBYIOLLEN
YaCTb TEKCTA B MHCTPYKUMK MO
SKCRnyaTauumn.

0478 216 9806 D - RU

3. OnucaHmne ycTpoucTsa

(O]
1

3arpy3oyHas BopoHka ATO 400
[BuraTtens BHyTPEeHHero cropaHus
BbikntovaTernb
LLiTekep npoBoAa cBeYN 3aXUraHus
CroWka koneca
XKenob Bbibpoca
Koneco
PacTpy6 ons nogaym BeTok
Pydyka ons TpaHCnopTUMpoOBKM

0 dupmeHHas Tabnuyka c
NacnopTHbIMU SAHHBIMU 1 HOMEPOM
MaLLUVHbI

11 OTaeneHve ana NHCTpPyMeHTa

12 BnokupoBka pactpyba ansa nogaym
BETOK

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

4. TexHuka 6e3onacHocCTH

4.1 O6bwume cBepeHnA

Mpwn paboTe ¢ ycTponcTsoM

Heobxoanmo obs3atenibHO

cobnogaTtb AaHHble

TpeboBaHUs NO TEXHMKe
6e3onacHocTw.

Mepen nepBbiM BBOAOM B

paboty Heobxooumo

BHMMATESNIbHO NPOYNTaTb BCHO

WHCTPYKLMIO MO SKCNlyaTaunu.
VIHCTpyKUMto Mo 3KCnyaTaumm crneayeT
6epexHo COXpaHsATb ANs AanbHelLero
Nonb30BaHUSA.

Cnepyet cobntogatb ykasaHus no
YNpaBnNeHnto U TEXHUYECKOMY
obcnyxunBaHuto, koTopble Bbl HangeTe B
OTAENBHON MHCTPYKLUMM NO SKCNyaTaumum
OBuratensi BHyTPEHHEro CropaHusi.

CobntogeHune 3Tnx mep
nNpefoCTOPOXHOCTM HeobxoAnmo ansi
obecneyeHuns Bawen 6e3onacHocTy,
OJHaKO MX nepeyeHb He ABMSeTCs
NosiHbIM. NMPUMEHSATb YCTPONCTBO CrieayeTt
B COOTBETCTBUM C YyBCTBOM 3 paBOro
CMbICIa 1 OTBETCTBEHHOCTU, He 3abbiBasi
npu 3TOM, YTO NOJIb30BaTeSb HECeT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HecYacTHble Crlyvyaun
C ApYrMUY fIMLAMM UK 33 1X
COBCTBEHHOCTb.

OnacHocTb TpaBMUpoBaHuUA!
MNonb3oBaTtenu, He Npoweawuve
WHCTPYKTaX, MOTyT HEe OCO3HaBaTb
UM HENPaBWIbHO OLEHNBATb
OMaCHOCTW, CBA3aHHbIE C CAA0BbIM
n3mMensunTenemM. 3To CBSA3aHO C
OMACHOCTbLIO MONyYeHUs
nonb3oBaTenemM Unu Apyrumu
NMLAMN Cepbe3HbIX TPABM BMJ1OTb
[0 NneTanbHoro ncxoaa.

O3HaKoOMbTECh C 3fIeMeHTaMun
ynpaBneHns n ocobeHHOCTsIMU
NpUMeHEeHNs1 yCTPonCTBa.

PaboTtaTb C yCTPONCTBOM pa3peLuaeTrcs
TOMbKO NMuAM, U3YyYMBLUUM UHCTPYKLMIO
Mo 3KCMNyaTaumMn 1 MMEKLLMM HaBbIKN
ynpasneHus ycTponctsoM. Mepep,
nepebiM BBOAOM YCTPOWCTBA B
3KCMyaTauunio Nonb3oBaTerb AOMMKeH
NPOWTN KBANNOULMPOBAHHbIN
MHCTPYKTaX, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha
npakTnyeckun onbIT. [Nonb3oBaTesb
[OIDKEH NPONTU UHCTPYKTaX Mo
6e3onacHoMy obpaLLeHuio C yCTPONCTBOM
y NpoAasua unv Apyroro cneuunanncta.
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B yacTHoOCTM, B X04e 3TOro UHCTPYKTaxa
nonb3oBaTento cnesyeT pa3bsACHUTb, YTO
paboTa c yctponctsom TpebyeT ocobon
OCMOTPUTENBHOCTU U KOHLEHTPaLuu
BHVMMaHUS.

[axe ecrnv yCTpONCTBO 3KCNNyaTUpyeTcs
Hagnexawum obpasom, He cTouT
3abblBaTb NPO BO3MOXHOCTb
BO3HVKHOBEHWSI OCTATOYHbIX PUCKOB.

Heobxoanmo ybeautbcs, 4To
nonb3oBaTenb U3NYECKU, NCUXNYECKN U
YMCTBEHHO B COCTOSIHWM YNpaBnisiTh
YCTPONCTBOM 1 paboTaTb C HUM. Ecnu
nonb3oBaTenb obnagaeT U3NYECKNMMU,
NCUXNYECKUMU NN YMCTBEHHBIMU
HeJocTaTkaMm, OH MoxeT paboTaTb C
YCTPOWCTBOM TOSbKO Nog, HaA30pOM
OTBETCTBEHHOIO N1La, UK crneays ero
yKa3aHnaM.

Cnepgyet ybeaunTbCs, YTO Nosib3oBaTtesb
LOCTUT CoBepLUeHHOoeTUst unm obyyeH
COOTBETCTBYIOLLEN npodeccun cornacHo
HaLMOHANbHBIM NpaBuiam.

OnacHOCTb AJ18 XXU3HU

A BCneacTene yayuwba!
OnacHocCTb yayLbs Anst AeTel BO
BpeMs Urp C yNakoBOYHbLIM
MaTtepuanoM. YNakoBOYHbIN
MaTepuvan cregyeTt HenpeMeHHO
XPaHUTb B HEAOCTYMNHOM A1 AeTen
mMecTe.

YCTpPONCTBO CO BCEM HAaBECHbIM
obopynoBaHMeM MOXHO nepegasaTtb Uv
OofarmknBaTb TOSTbKO TEM NOSb30BaTESIAM,
KOTOopble, B MPUHLMNE, 3HAKOMbI C AaHHOW
MoAernbio U 06CnyXnBaHNEM yCTPONCTBA.
YcTponcTBo HeobxoamMMo nepenasatbh
BCeraa C MHCTPYKUMEN No SKCnnyaTauum.

Monb3oBaTbCA YCTPONCTBOM
pa3peLuaeTcs TOMbKO, HaxoasChb B
xopoLeM PU3NYECKOM U NCUXNYECKOM
cocTtosiHun. Ecnun y Bac umetotcsa
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npobnembl Co 340pOBbEM, TO crieayeT
06paTUTBLCS K Bpayy W BbISICHUTb, MOXHO
nn Bam paboTaTtb C yCTPONCTBOM.
3anpewaeTcsa paboTaTb C yCTPONCTBOM
nocne ynotpebneHuns ankoronbHbIX
HaMWTKOB, HAPKOTUKOB U Npuema
nleKkapcTB, KOTOopble MOTyT OKa3aTb
HeraTMBHOE BfMSIHWE HA peaKuun
paboTatoLero.

BHMMaHMe — onacHOCTb HecYacTHOro
cnyyas!

Caposblii nsmenpuutens STIHL

A CKOHCTPYMPOBaH AN18 U3MeSibYeHNs
Cpe3aHHbIX CyybeB, a TaKkke
OCTaTKOB pacTeHui. ViHoe
nprYMeHeHue 3anpeLleHo, Tak Kak
MOXET NPUBECTU K OMACHbIM
NoCreacTBMAM U NOBPEXAEHUIO
YCTPOWCTBA.

Caposbli U3MenbunTesb 3anpeLaeTca
MCMNosb30BaTb (HEMOSHbIN NepeYeHb):

— ANs UHbIX MaTepuanos
(Hanpumep, cTekna, meTanna).

— Ansi paboT, KOTopble He ONnuCaHbl B
[LaHHOW UHCTPYKLUMK NO 3KCNyaTauuu.

— NPV NPOM3BOACTBE MULLEBbIX
NPOAYKTOB (Hanpumep, naMesnbyeHne
nbaa, apobneHve mesrn).

M3 coobparkeHnin 6e3onacHoCTH
3anpewaeTtcs mnoboe N3MeHeHne Ha
YCTPOWCTBE, 32 UCKIIOYEHNEM
KBanMLMPOBaHHON YCTaHOBKN
NpUHaanNexHocTen, AonyLeHHbIX
komnaHuen STIHL. Kpome Toro,
N3MEeHEeHNs1 YCTPOMCTBA NPUBOAAT K
NINLLEeHNIO NpaBa Ha rapaHTUNHbLIN
peMoHT. CBefieHus 0 pa3peLleHHbIX K
NCMNOSb30BaHMIO NPUHAANEXHOCTSX Bbl
nonyyute y gunepos STIHL.

3anpeLleHbl MSMEHEHWs1 YCTPOCTBa C
Lienbio YBENMMYEHNS MOLLHOCTM UM
YacToTbl BpPaLLEHNsA ABuraTens
BHYTPEHHEro CropaHus unm
aneKkTpoasUraTens.

3anpelLaeTcs NCMOSb30BaHMe
YCTPOWCTBa A1 TPAHCMOPTUPOBKM
npeaMeTOoB, XUBOTHbIX UNK Ntoael, B
ocobeHHOCTU aeTen.

Ocobyto 0CTOPOXHOCTL CrieayeT
NPOSIBMATL NPU NPUMEHEHUN YCTPOWCTBA
B 30HaX 3ereHbIX HAaCaXAEHWN, napKax, Ha
crnopTnfowaakax, Ha ynuuax u
NPeAnpuUATUSAX NTECHOTO U CENbCKOro
XO35INCTB.

4.2 3anpaBka — obpalyeHue ¢
6eH3nHOM

OnacHoCTb AN Xu3sHu!
BEeH3UH TOKCMYEH U CUIbHO rOpHoM.

XpaHnTb 6eH3UH TOSbKO B
npeAHa3HayYeHHbIX A1 3TOr0 eMKOCTSAX
(KaHnCTpax), KoTopble NpoLUn
COOTBETCTBYHOLLYO NPOBepPKY. KpbiLLKK
3anpaBoYHbIX eMKOCTeln Heobxoaumo
BCerga NpaBuibHO HAKPY4MBaThb 1
3aTAarMBaTth A0 OTKasa. V13 coobpaxeHun
6e30nacHOCTY NOBPEXAEHHbIE KPbILLKU
OOMKHbI 6bITb 3aMeHeHbI.

Ans yTUnmMsaumm unm xpaHeHus
NPON3BOACTBEHHbIX MaTepUaros,
HanpuMmep, TOMMMBa 3anpeLLaeTcs
MCMonb30BaTh By ThISKM AN HAMUTKOB UM
nofobHblE EMKOCTU. Hernb3s UCKMIoUNTb,
YTO XMAKOCTb B ByThINKax MOXET KTO-TO
BbINWUTb, 3TO 0COBEHHO OMNacHO ANA AeTel.
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BeH3nH xpaHnTb BAanu ot

WCTOYHMKOB UCKP, OTKPbITOrO

nnameHn, NOCTOSAHHOIO

ropeHus, a Takke UCTOYHNKOB
Tenna v Apyrux CTOYHUKOB BO3ropaHus.
He kypuThb!

3anpaeky NpoV3BOAUTb TOMbLKO Ha
BO34YXE U He KypUTb BO BPeMsI 3anpasku.

Mepepn 3anpaBkoli HALO BLIKIOYUTL
[ABuraTenb BHYTPEHHEro CropaHusi 1
NOAOXAATb, KOrAa OH OCTbIHET.

GH 460 C: Nepen CHATUEM KpPbILLKM
TOMMBHOro 6aka OTKPbITb BUHT-NPOBKY
BeHTUNAUMN Haka.

3anueatb 6eH3nH HeobxoanMo nepep,
3anycKoM ABUratensi BHyTpeHHero
cropaHus. Bo Bpemsa paboTbl Apuratens
BHYTPEHHero cropaHust unv npu
HEOCTbIBLLEN MALUUHe 3anpeLlaeTcs
OTKpbIBaTb KPbILLKY 6eH306aka nnu
LonuBaTb BEH3MH.

He ponyckaTb nepenvBaHusA
TonnusHoro 6aka!

YT06bl OCTaBUTbL MECTO AnA
pacLuMpeHnst TONnMBa, Herb3s
3anmBaTb TONSIMBO Bbille
HIDKHEN KPOMKU HanMBHOIO
natpybka TonnusHoro 6aka.
[JononHuTensHo cobntogaTb

x

[aHHble, NpuBefeHHble B «/IHCTpYKUMKM NO
SKCnnyaTtauun gsuratensa BHyTpeHHero
cropaHusa».

Ecnu Bbl nepenunu 6eH3nH yepes kpawn,
TO 3anyckaTb ABuraternb BHyTPEHHEro
CropaHunsi MOXXHO TOJIbKO MOCIIE OYUCTKU
NOBEPXHOCTK, 3anuTon 6eH3nHom. He
BKITHOYATb 3aXMUraHue Ao TOro MOMeHTa,
noka napbl 6eH3nHa He yneTy4ynnucb
(MpoTepeTb Hacyxo).

Mponutoe Tonnueo HeobxoaMMo Bceraa
BbITUPATb.
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Ecnun 6eH3MH nonan Ha oaexay, To ee
Heob6XxoaNMO CMEHUTD.

GH 460 C: BUHT-npobKy BeHTMNALUN
TonnMBHOro H6aka cnefyeT 3aKpbiBaTb
TOJSIbKO OJ1S TPAHCMOPTUPOBKU.

Henb3a ocTaBnATb YCTPONCTBO C
6eH3nHOM B 6eH300ake B NOMeLLEeHUN.
Tam umeeTcsi BO3MOXHOCTb BCTYMSIEHNS B
KOHTaKT 6€H3UHOBbIX MAPOB C OTKPbLITbIM
OrHeM NN UCKPaMK, YTO MOXET NpUBeCTU
K BOCM/IaMeHeHNo Napos.

Ecnn Heo6xo4MMO ONOPOXHUTL
TONNUBHbIN 6akK, 3TO criefyeT BbINOMHATb
BHE MOMELLEHNS.

4.3 Pabouas ogexaa v cpeacrea
3aWuThbl

Mpwn paboTe BCerga HOCUTb
@ PoyHyto 06yBb C HECKOSb3KOW
T wwes o
nopowson. Henb3s paboTtaTtb
60CMKOM UNK, HanNpuMep, B CaHAANMSAX.

Bo Bpems akcnnyataumu, a
Takke ocobeHHO npu paboTax
no TexobcnyXnsaHuio n

TPaHCNOPTUPOBKE YCTPONCTBA
BCerAa HafeBaTb KOXaHble 3alnTHble
nepyaTKM C 3aKpbITON MaHXETOMN.

&

MoaxopALllne 3aLLMNTHbIE OYKM

NpoBepsITCA Ha

MeXaHU4eCKyt NPOYHOCTb B

COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM
EN 166 nnu HaunmoHanbHbIMN

npeAnucaHnsiMm U OCTYMNHbI B PO3HUYHOM
CeTn C COOTBETCTBYIOLLEN MAPKUPOBKOW.

Bo Bpems paboTbl Bceraa
HageBaTb MMOTHO

npuneraoume 3alllnTHble OYKN.

Bo Bpems paboTbl Bcerga

@ MCNoJib30BaTb 3alUUTHblIE

gy HaywHukn.

Moaxoasime 3aWmTHbIE
HayLUHWKM NPOBEPSIOTCA B
COOTBETCTBUMN CO CTaHAAPTOM
EN 352 unn HauuoHanbHbIMuU
npeanucaHMaAMm U 4OCTYMNHbI B PO3HUYHOMN
CeTN C COOTBETCTBYIOLLEN MAPKNPOBKOW.

Oba cpencTsa 3alUMThI CnegyeT HOCUTb
BO BpeMsi BCero nepuoaa pabotbi.

Bo Bpems paboTbl C
YCTPOMCTBOM HeobxoamMmMo
HOCUTb MOAXOASILLYHO,
NPUErawLLyto K TeNy OAEXAY,
T. €. BMecTo pabo4yux xanaTos
ncnonb3oBaTb KOMOMHE30HbI. PaboTtas ¢
YCTPONCTBOM, 3anpeLlaeTcs HOCUTb
wapd, rancTyk, ykpalleHus, UMeTb
CBUCAKOLLME BHU3 NIEHTbI UMW LUHYPKX U
Opyrvie Topyallne 3r1eMeHTbl OAeXAbI.

B TeueHue Bcero nepuoga akcnnyaTaumm
1 npu Bcex paboTtax Ha yCTponcTee
3anpeLLaeTcs HOCUTb pacnyLLeHHbIMU
LANVHHblE BOSIOChI, X HEOHX0ANMO
nokpbiBaTh (MCNOMb3ys ronosHoNM ybop,
Lwanky u T. n.).

4.4 TpaHCcnopTUpoBKa YCTPONCTBaA

PaboTaTb cnegyeT TOMbKO B 3aLUTHbLIX
(= 4.3) nepyaTkax, 4tobbl n3bexatb
TPaBM OT OCTPbIX U ropsiunX HYacTen
YyCTpPOMCTBA.

Henb3sa TpaHcnopTNpoBaTb YCTPONCTBO
npu paboTtarowem asuratene
BHYTPeHHero cropaHus. lNepep
TPaHCNOPTMPOBKOW CriefyeT BbIKMIOYUTb
ABuraternb BHYTPEHHEro cropaHus,
00XOATbCA MOSTHOW OCTaHOBKWN HOXA.
3aKkpbITb BUHT-NPO6KY BEHTUNALMK
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TonnmeHoro 6aka (GH 460 C), a Takxe
BbIHYTb LUTEKEP NPOBOAA CBeYn
3aXuUraHus.

YCTpoWCTBO criefyeT TpaHCNopTUpoBaTb
TOMbKO C OCTbIBLUMM ABUraTenem
BHYTPEHHero cropaHus n 6e3 Tonnuea.

YCTPOWCTBO TPAHCNOPTUPOBATL TOSLKO C
YCTAHOBJIEHHON MO NPeANMCaHUSM
3arpy304HOIN BOPOHKOW 1 CITOXEHHbIM
pacTpybom Ans nofayn BETOK.

Ecnu HeBO3MOXHO BbINOMHUTbL
TPaHCNOPTUPOBKY C YCTAHOBIIEHHOMN
BOPOHKOW, TO HEOBX0ANMO NCNONb30BaTb
KOXYX HOXeEN.

OnacHOCTb Nosfly4yeHusl TpaBM U3-3a
OTKpPbITbIX HOXeN! (= 7.4)

CnepyeT yunTblBaTh BEC YCTPOWCTBA, B
0OCOBEHHOCTY MPY ero ONPOKUAbIBAHNUN.

[na norpysku Ucnonb30BaTb NoAX0AsALLME
cpencTBa (Norpy3o4Hble NnaTdopmsl,
noAbeMHble npucnocobneHus).

V13 coobpaxeHun 6eszonacHocTu npu
TPaHCMOPTUPOBKE N NPU NMOrpyske He
[AOnycKkaeTcs npesbillaTh cnegyrowmne
Yrnbl HaKMoHa:

— 10° (17,6%) 60KOBOI Yron HaknoHa,

— 10° (17,6%) yron HaknoHa B
NpoAosibHOM HanpasBeHnu.

3adhmkcrpoBaTb YCTPONCTBO 1
TpaHCMopTUpyeMble y3ibl YCTPONCTBa
(Hanpumep, AEMOHTMPOBAHHYIO BOPOHKY)
Ha norpy3o4Hoii nnaTgopme nNpu NOMOLLM
NOAXOAALLMX CPeACTB KpenneHns
(peMHeMn, TPOCoB 1 T. A.) Ha ToYKax
KpenreHns, onnucaHHbIX B JAHHOW
WHCTPYKLMW MO 3Kcnnyataumun. (= 13.)

YCTpONCTBO CrnepyeT TAHYTb Unn
nepemeLlaTtb TOMbKO B Temne wara. He
6ykcmposaTtb!
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Mpyn TpaHCNOPTMPOBKE YCTPOWCTBA
Heobxoanmo cobntogaTb MECTHbIE
3aKoHoAaTesbHble NPeanncaHns, B
0cobeHHOCTM No 6e30MacHOCTU MOrpy3Ku
1 TPAHCMOPTUPOBKE NpeaMeToB Ha
Norpy304HbIX NiaTopmMax.

4.5 Mepep, paboton

CnepyeT yA0CTOBEPUTBLCS, YTO C
YCTPOCTBOM paboTatoT TOSbKO Te uua,
KOTOpblE 3HAKOMbI C MHCTPYKLMEN Mo
aKCnyarauum.

[Nepen nepsbIM UCMOSb30BaHMEM
YCTPOWCTBA CHATb YNAaKOBOYHbIN
MaTtepuas u TPaHCNOPTUPOBOYHbIE
dhukcaTopbl.

[inst ycTpONCTB No yxo4y 3a CafoBbiMU
y4acTkamu C ABUraTenssMy BHyTPEHHEro
CropaHvs 1nu 3neKkTpoaBUraTensamm
cnegyet cobnogaTb MyHMUMNArbHbIE
npeAnucaHnsi No NPOAOIMKUTENbHOCTH
paboTbl.

Mepen BBOOOM yCTponcTBa B paboty
NpoBepuUTb TONSIMBHYIO CUCTEMY Ha
repMeTU4yHOCTb, 0CO6EeHHO BUANMbIE
AeTanu, Hanpumep, ToNNuBHbLIN 6ak,
KPbILLKY TOMMMBHOIo 6aka, LWaHrosble
coepunHeHus. B cnyyae HerepMeTuyHOCTH
U1 NOBPEXAEHUS HE 3anyCcKaTb
ABuraternb BHYTPEHHEro cropaHus —
ornacHocTb noxapa!

Mepepn BBOAOM B paboTy caatb
YCTPOWCTBO Ha PEMOHT B

crneunanmn3vpoBaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP.

Mepen MCnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA
cnepyeT 3aMeHsITb NOBPEXAEHHbIE U
M3HOLLeHHble AeTanu. Heobxoaumo
BOBpeMs 0O6HOBSATb Ha YCTPOCTBE
HeunTabenbHble UK NOBPEXAEHHbIE
HaKINenky C NpeaynpexneHusMn u
yKazaH/siMU 06 MMEIOLLMXCS OMaCHOCTSIX.

HoBble Haknerkn 1 Bce ocTarnbHble
3anacHble YacTu UMETCS B
cneunanusnposaHHoM ueHTpe STIHL.

n OnacHoCTb nosty4yeHus Tpasm!

VI3HOLLEHHbIe NN NoBpeXAeHHbIe
Aetanu (HanpumMep, Tynble HOXWN)
MOryT NoBMMATb Ha 6e30nacHoCTb
YCTPOWCTBa U CTaTb NPUYMNHOMN
TpaBMbl Nonb3oBaTensi.

Mepen BBOAOM B 3KCMTyaTauuio
HeobX0AMMO NPOBEPUTL M YBeanTLCA B
creayoLem:

— KpbILWKK 1 NpefoXpaHnUTeNbHble
YCTPOWCTBA HAXOASTCS Ha CBOUX
MecCTax B MCMPABHOM COCTOSHUN.

— Bce y3nbl gBuratensi BHyTPEHHero
CropaHusi, CBA3aHHble C nojayen
TOMMVBA, AOMMKHbI BbITb B NopsAKe
(repMeTUYHbI).

— TonnueHbIn 6ak B nopsaake
(repmeTnyeH).

— Kopnyc n pexyLmin MexaHm3m (HOXu,
HOXeBOW Barn, ANCKOBbIE HOXW U T. N.)
He MMeloT Cie0B N3HOoCa n
nospexaeHun.

— B ycTpowicTse oTcyTCTBYET
n3Menbyaembli matepuarn, a
3arpy3o4Has BOpPOHKa nycTa.

— Bce BUHTbI, rariku n apyrve KpenexHble
3M1EMEHTbI Ha MeCTe W HaEeXHO
3aTsHyThI. Nepen BBOAOM B
3KCMslyaTaumio cnemyeT 3aTsHyTb
ocnabrneHHble BUHTbI U raiiku
(cobnogatb KpyTALLMIA MOMEHT).

Mcnonb3ayiiTe yCTPOWCTBO TOSbKO BHE
NOMELLEHUI, Ha OTKPLITOM BO34YyXe M
BAAMM OT CTEH UNK APYTX OObEKTOB,
YTOBbI UCKITHOUNTb OMACHOCTb MOSyHYeHNs
TPaBM 1 BO3MOXHOCTb HAaHECEHNA
MaTepuanbHoro yuiepba (HeBO3MOXHOCTb
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OTKITOHEHUSA AN1A noNnb3oBaTens,
0ONacHOCTb Pa3buTbIX OKOHHbLIX CTEKOS,
LLapanuHbl HA aBTOMOBUNAX U T. N.).

YCTPOWCTBO AOSMKHO BbITb YCTONYMBO
YyCTaHOBNEHO Ha POBHOW 1 TBEPAOW
NOBEPXHOCTH.

He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM Ha
MOLLIEHON NN MOKPbLITOW rpaBmem
NOBEPXHOCTU, MOCKOSTbKY
oTbpacbiBaeMbIi UM CUINbHO
pa3BeTBEHHbIN MaTepuan MOXeT CTaTb
NPUYNHON TPaBM.

Mepen KaXxablM UCNOMb30BaHNEM
yCTponcTBa oba3zaTtenbHo ybeauTbca B
TOM, YTO OHO 3aKPbITO B COOTBETCTBUU C
npeanucanusmun. (= 7.5)

O3HakoMbTecb ¢ paboTon BblktoyaTens,
4yTO6bl B @aBapMNHOW CUTyaLun
pearnposaTb 6bICTPO 1 NPABUSTbHO.

Ecnu canoBbii 3MenbunTenib HaxXoanuTcs
B paboyeM MonoxeHun, To 3arpy3oyHoe
oTBepcTue Bcerga AOSMKHO bbITb
NOJSTHOCTbO MOKPbLITO 6pbI3roBUKOM. Ecin
3aWmTa HapyLwaeTcs, To 6pbi3roBuk
nosmkeH bblTb 3aMeHeH.

OnacHocTb nony4yeHus TpaBm!
YCTpoWCTBO CrieayeT BBOAUTL B
SKCMlyaTauuio TOSbKO B
CMOHTMPOBAHHOM COCTOSIHUN B
COOTBETCTBUM C Npeanucanmsamn. EcnnHa
YCTPOWNCTBE OTCYTCTBYIOT AeTanu
(HanpuMmep, koneca, HOXKM 1 T. A4.), TO
npeanucaHHble 6e3onacHble paccTosAHUS
6onee He cobniofaloTcs, KpomMe Toro,
YCTPOMNCTBO B0orbLUue HE MOXET COXPaHATb
Tpebyemyto yCTOMYNBOCTb.

Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTaLuio
Heo6x0AMMO BU3yasibHO NPOBEPUTL
COOTBETCTBYHOLLEE NPpeANnUCaHUsM
cocTosiHue.
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CooTBeTCTBME NPeanucaHnsaM o3HavaerT,
YTO YCTPOWMCTBO MOSIHOCTLI0 COBPaHo, B
YaCTHOCTHU:

BEPXHAA YaCTb BOPOHKM YCTaHOBEHA
Ha HMXXHIOK YaCTb BOPOHKM,

— pactpyb ans nogayv BeTOK
YCTaHOBJIEH,

— 3arpy3oyHasi BOPOHKa YCTaHOBMeHa Ha
6a30Boe yCTpOWCTBO,

— CToWKa koneca B cbope CMOHTUPOBaHa,

— oba Koreca yCTaHOBJEHbI, U AaBreHne
BO3[yXa COOTBETCTBYET AAHHbIM U3
3TOV MHCTPYKLUMM MO IKCNIyaTaumm
(= 12.12),

— BCe 3aluTHble ycTponcTea (kenob
Bblbpoca, 6pbI3roBUK 1 T. A.) BOIDKHbI
ObITb YCTAHOBJIEHbI U HAXOAUTLCS B
NosiHOM Nopsiake,

— oba pexyLwux MmexaHn3ma (HoxeBble
OMCKWN) YCTaHOBMEHbI,

— BC€ HOXWN YyCTaHOBJ1€HbI COrfacHoO
npeanncaHnam.

3anpelLaeTcs yoanstb Uiy nepemMblkatb
YCTaHOBJIEHHbIE HA YCTPONCTBE
nepekoyarome n npesoxpaHuTenbHble
YCTPOWCTBA.

BusyanbHo npoBepaTb 06a HOXEBbIX
AMCKa Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHWN 1
nedopmauuii n npn HeobxoaUMoOCTH

3aMeHUTb.

4.6 Bo Bpems pabotbi

® He pabotatb, ecnv B onacHom

I 30HE HAaXOAATCS XUBOTHBIE UK
|| nioamn, ocobeHHo aeTu.

Henb3sa paboTtaTb C yCTPONCTBOM BO
BpeMs 4oXAs U rPo3bl, 0COBEHHO B
Cry4ae onacHOCTU yaapa MOJSTHUN.

Mpn HanNMuUM BRAXKHOM NOBEPXHOCTN
HeyCToM4YMBOE NOSIoXKeHne nonb3oBaTens
yBenuuMBaeT 0NacHOCTb HeCYACTHOro
cnyyas.

Cnepyet paboTtatb, cobnogas ocobyro
OCTOPOXHOCTb, YTObbI He
NOACKOSb3HYTbCA. 10 BO3MOXHOCTHU
n3beratb NpUMeHeHUs1 yCTPOMUCTBA Ha
BJTQXXHOW NOBEPXHOCTU.

Cnepyet paboTaTtb TONMbKO Npy AHEBHOM
CBEeTe Ui XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUN.

Paboyas 30Ha BO BpeMs BCero nepunoaa
paboTbl AOMKHa OCTaBaTbLCS YACTOW 1
copepxaTbcs B nopsake. Heobxognmo
ybupaTb npeameThl, 0 KOTOPble MOXHO
CMOTKHYTbCA (KaMHU, Cyybsi, kKabenu u T.
an.).

Henb3sa gonyckatb, 4Tobbl onepaTop
HaxoAWnCA Bbllwe NroWaak1, Ha KOTopon
YCTaHOBMEHO YCTPONCTBO.

OTpaboTaBluve rasbl:

OnacHoOCTb ANA XU3HN

A BCreAcTBue oTpaBreHus!
Mpu NosiBNEHNN TOLLHOTHI,
rorioBHomn 6onu, HapyLLeHus
3peHus (Hanpumep, yMeHbLUeHne
nons 3peHuns), HapyLLeHnn cryxa,
rONOBOKPYXEHUW, YXyALLAoLWencs
CNOCOBHOCTUN KOHLLEHTpaumm
HeobXxoAMMO CPOYHO NPeKpaTUTb
paboTy. 3T CMMNTOMbI MOTYT,
KpoMe npoyero, 6biTb BbI3BaHbI
CITULLIKOM BbICOKOW KOHLIEHTpauuen
oTpaboTaBLLUNX ra3os.

YCTpOWCTBO Bblaenset
An0BuUTble oTpaboTasLume rasbl
BO BpeMms paboTbl aBuraTens
BHYTPEHHero cropaHus. B Hux
COLEePXMUTCA SIA0BUTAs OKUCb yriepoaa —
ras, He UMeLWNIA UBeTa 1 3anaxa, a
TaKke N Apyrve BpeaHble BelecTsa.
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3anpewaeTca paboTa gsuratens
BHYTPEHHEro CropaHusi B 3aKpbITbIX UNn
MNs0X0 NPOBETPMBAEMbIX NMOMELLEHNUSIX.

YcTporicTeo Heob6xoauMo ycTaHaBnNmesaTb
TakuM 06pasom, 4YToObI BbIXOMHbIE ra3bl
He Mewanu npu paboTe.

3anyck:

Mepes 3anycKoM yCTPOWCTBO criefyeT
MPUBECTMN B YCTONUMBOE BEPTUKATIbHOE
nosioxeHue. PaboTta B ropr3oHTanibHOM
MOSIOXKEHMU 3anpeLLeHa.

3anyck yCcTpoincTea NpoM3BoauUTb C
OCTOPOXHOCTbIO, COBNtoAAs ykasaHus
rnasbl «BeeaeHue yctponcTea B paboTy»
(= 11.). 3anyck B COOTBETCTBMU C
YKa3aHUsIMM yMeHbLUAET OnacHOCTb
TpaBMaTu3ma.

OnacHocCTb nony4yeHus TpaBm!

Ecnun Tpoc ctapTtepa 6bicTpo
BO3BpaLlaeTcs obpaTHO, TO
nepemMeLleHve NagoHn 1 pyKu K
LBUraTesnto BHyTPEHHEro CropaHus
npoucxoaunT beicTpee, YeM oTnyckaHue
Tpoca. Bo3Hukatowas BcneacTsme 3Toro
oTAaya MOXeT NPUBECTU K neperiomam
KOCTeW, yLeMIIEHNSM 1N PACTSDKEHUSIM.

Mpu 3anycke gsuraTenst BHyTPEHHEro
CropaHusi UnNn BKNIOYEHUN
3NeKTpoABUraTens Henb3s HaXoANTbCA
nepep otsepcrmem ans sbibpoca. MNpu
3arycke Unu BKIYEeHN B Caf0BOM
n3MernbynTene He JOMMKHO BbITb
n3Mmernbyaemoro MaTtepuvana.
Vi3amernbyaembii MaTepman MoxeT 6biTb
BbIOPOLLEH N CTaTb NPUYNHON TPaBM.

Mpu 3anycke 3anpeLyaeTcs
OMpOoKMAbIBaTb YCTPOWCTBO.
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Henb3a TAHYTb 32 NYCKOBOM TPOC, ecnu
YCTPOWCTBO 3aKPbITO HE Haanexalium
06pa3oM 1 HOXM OTKPbITHI.
OnacHoOCTb nony4YeHns TpaBM 13-3a
BpaLLaloLLmMxca Hoxen!

Bo Bpems pa6oTbi:
n OnacHocTb nosiy4yeHus Tpasm!

Hvikoraa He KnacTb pyKu MU HOTK
Ha BpallalLmecs AeTanu, a Takxe
He AepxXaTb UX Had Unu nog 3TuMun
netansamu.

Mpwn paboTatowem yCcTponcTee NuLUo unm
Apyrve YyacTu Tena He AOIDKHbI
HaXoAMTbCA HaA, 3arpy304HON BOPOHKOM U
nepep otsepctuem Ans sbibpoca. [onosa
1 Teno BCeraa AOMMKHbl HAXOAMTbCS Ha
pPacCTOsIHMM OT 3arpy304HblX OTBEPCTUN.

Hukoraa Henb3sa fonyckaTb

nonaaaHunsa pyk, Apyrux YacTten

Tena, a Takke oaexabl B

3arpy304Hyt0 BOPOHKY UMK
»enob sbibpoca. bonbluasn onacHoOCTb
nonyyvyeHns TpasM rnas, nuua, nanbues,
pyK U T. M.

Bcerna Heobxoammo cneanTb 3a
COXpaHeHMeM CBOEro paBHOBECUS U
YCTOMYMBOro NosioxeHus. He
HaKMOHATLCA Bnepesa.

Bo Bpems paboTbl 3anpeLuaeTcs
NPOVN3BOANTE MAHUMYNALMK C
6pbI3roBYKOM (Hanpumep , CHUMaTb,
OTKWAbIBaTb HABEPX, 3aXUMaTb,
noBpexaathb).

Mpwn 3anonHeHWn nonb3oBaTernb AOSMKEH
HaXo0AMTbCA B ONMCaHHOM paboyel 30He
onepaTopa. Bo Bpems Bcero nepuoaa
paboTbl BCcerga crieyeT HaxoauTbCcs B
paboueli 30He, U HU B KOEM ClyYae He
HaxoAuTbCs B 30He Bbibpoca. (= 9.4)

OnacHoCTb nosnyyeHus Tpasm!

Bo Bpems paboTbl M3MernbyYeHHbIn
MaTepuan MOXeT BblKMAbIBaTbCS 06paTHO
BBepx. [MoaTOMy cnegyeTt HOCUTb
3alMTHbIE OYKN N He NpubnXaTb NIMLO K
3arpy304HOMY OTBEPCTUIO.

Henb3s onpoknabiBaTh YCTPOWCTBO BO
Bpemsi paboTbl ABUraTenst BHyTPEHHEro
CropaHuvisi Unu anekTpoaBuraTens.

Ecnun Bo Bpemsi paboTbl yCTPONCTBO
nagaeTt, To Heo6xoauMo cpasy
BbIK/THOYMTb ABUraTeNlb BHyTPEHHEro
CropaHnsi U BblHYTb LUTEKEP NpoBoAA
CBeYM 3aXKUraHus.

Henb3sa gonyckatb, 4TobbI B Xenobe
Bblbpoca HaxoAnncs naMenbyYaembli
MaTepuar, Tak Kak 3TO MOXeT NpUBeCTH K
NSIOXOMY pe3ynbTaTy U3MernbYeHns Unm
obpatHoMy BbIGpOCy U3 3arpy304HOMN
BOPOHKU.

Mpw 3arpy3ke cafoBOro U3MenbunTenst
HeobxoanMo ¢ 0Cobor OCTOPOXKHOCTLIO
cneanTb 3a TeM, YTobbl NOCTOPOHHME
npeameTbl, Hanpumep, MeTannuyeckue
[eTanu, KamMHK, nnactMacca, CTeKIo 1

T. M. HE NoNanu B NOMOCTb U3MENbUYUTENS,
TaK Kak 3TO MOXeT NpuBecTu K
noepexaeHuam n obpatHomy Bbibpocy 13
3arpy304HO BOPOHKW.

g OnacHoCTb Nnosy4YeHus TpaBm!

Monb3oBaTenb MOXeT NoNyyYnTb
cepbe3Hble TpaBMbl 13-3a
BblS1IETAIOLLEr0 N3Merb4aemMoro
MaTepmana n NoCTOPOHHMUX
npeameTos. [lepxaTtb NOCTOPOHHME
npeameTbl noganslue ot
YCTPOMCTBA U HEMEOJSIEHHO
YCTPaHATb 3acopbl.
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g Puck nony4yeHunsa TpaBmbl!

Mpwn 3anonHeHnn cagoBoro
M3MenbYnTens BeETKamMn OHM MOryT
OTCKakuBaTb. B pe3ynbrarte yaapos
OT OT/IETAKLMX U3MENBYAEMbBIX
BETOK OorepaTtop nusmensumTens
MOXeT NOoNyYnTb Cepbe3Hble
TpaBMbl. HageBanTe 3alUTHbIE
nepyatkm n (= 4.3) ouku!

£, Cneautb 3a UIHEPLMOHHBIM
{ . ’\ ABKEHNEM PexyLLero
\a_7 MHCTpYMeHTa, KOTOpoe AnTCcA
STOP Heckonbko cekyHa, A0 NOSHOM
OCTaHOBKU.

CnepnyeT BbIKMOYUTb ABUraTenb
BHYTPEHHEro CropaHusi, BbiHYTb LUTEKEp
NpoBOAA CBEYM 3aXKUraHNA 1 AOXKAATLCA
MOSTHOW OCTaHOBKM BCEX BpaLLaoLWLmMXCca
opraHos,

— npexzae YeM OCTaBUTb YCTPOWCTBO,

— nepepj NogbEMOM Y NEPEHOCOM
YCTPOWCTBA,

— nepepj TPaAHCNOPTUPOBKOW YCTPOWCTBA,

— nepep TeM Kak yCTpaHuTb 3abvBaHus
WIN 32COPEHUS B peXyLLEM
MeXaHu3Me, 3arpy304HOI BOPOHKe,
pacTpybe Ans nogayn BETOK Unn
KaHane Bblbpoca,

— nepep, BbiNONHeHVeM paboT Ha
LVCKOBbIX HOXaXx,

— nepepj TeM Kak NPOBEpPUTb YCTPONCTBO
U OYNCTUTL €ro UNK Nepes,
npoBeAeHNEM Ha HEM UHbIX paboT.

BblkntounTte asuraTenb BHYTPEHHEro
cropaHus,

— nepen Tem, Kak OnpoKnHyTb
YCTPOWCTBO, TONKaTb UK TalwuTb ero,

— nepep TeM Kak OTBUHTUTb pe3bboByto
Npo6Ky 1 OTKPbITb YCTPOWCTBO,
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— nepep 3anpaBkoi. 3anpasBky
NPOU3BOAMTL TONbKO MPW OCThIBLUEM
ABuraterne BHyTPEHHEro CropaHusi.
OnacHocTb noxapa!

Mpu nonagaHnn B pexyLLnin MexaHusm
WHOPOAHbIX Ten, Npy NOsABEHUN
HeobbIYHbIX LUYMOB UM HEOBbIYHOMN
Bnbpaunn HeobxooMmMo HemensIeHHO
BbIKMIOUNTb ABUraTernb BHYTPEHHEro
CropaHusa 1 4OXAATbCA NOSHOM OCTAHOBKN
ycTponcTaa. BbiHyTb WTEKep nposoaa
CBEYU 32XKUraHNSA, CHATb 3arpy304Hyto
BOPOHKY 1 BbINOMNHUTb CcrneytoLime
LencTBus:

— [poBepuTb YCTPONCTBO, B
0COBEHHOCTM pexyLLUM MEXaHN3M
(HOXW, ANCKOBbBIE HOXW, HOXEBOW
BasvK, BUHT HOXa, 3a)XMMHOE KOJbLO),
Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUNA, NpU
Heo6XoAMMOCTY CneumanmncT JOSMKeH
BbINOSHUTbL TpebyeMbiil pEMOHT,
npexae 4em CHoOBa 3anycTuTb
AsuraTenb 1 HayaTb paboTy ¢
YCTPONCTBOM.

— MMpoBepuTtb cukcauuo Bcex getanen
pexyLiero MmexaHnusma, npu
Heobx0AMMOCTUN [03aTAHYTb BUHTbI
(cobnoaaTh 3HaYeHNA KPYTALLMX
MOMEHTOB).

— B cnyvae nospexaeHus getanemn ux
LOJTKEH 3aMEHUTb NN
OTPEMOHTMPOBATb CreumanucT,
npuyem getanun SOSmKHbI BbITb
paBHOLLEHHbIMM MO Ka4yecTBy.

4.7 TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue 1
PEMOHTHbIe paboTbl

MNepen nposeneHnemM paboT No O4UCTKe,
perynupoBKe, PEMOHTY 1
TexobcnyXvBaHuio:

® CTaBUTb YCTPOMCTBO Ha TBEPAYIO U
POBHYH NMOBEPXHOCTD,

® BbIKNIOYUTb ABUraTeSlb BHYTPEHHETO
CcropaHua n natb eMy OoCTbITb,

® BbIHYTb LUTEKep NpoBoAa u“g -
CBEYM 3aXUraHus. 45
BHMMaHue — onacHoOCTb “IIE
nosiyyeHus Tpasm!
LLITekep npoBoAa CBeYM 3aKUraHUA
[OIMKEH HAaXo4uUTCsa BOANWN OT CBEYM
3aXUraHua: cnyyariHas Uckpa 3aXuraHus
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio unu yaapy
JEKTPUYECKMM TOKOM.
HenpeaHamepeHHbI KOHTAKT cBeYn
3aXuraHus Co LUTEKepOM NpoBoAa CBeYn

3aXMUraHMs MOXET BbI3BaTb HEXenaemblin
3anyck Apuratena BHyTpeHHero CropaHus.

Mepepn BbinoNHeHNeM paboT, npexae
BCero B obriacTy ABuratensi BHyTPeHHero
CropaHusi, BbIMyCKHOrO KOSfiekTopa u
rNyLwnTens crenyeT AoXAaTbCs
OCTbIBaHUs yCTporcTea. TemnepaTtypbl
moryT gocturaTtb 80° C u Bblwe.
OnacHocTb oxoros!

HenocpencTBeHHbIN KOHTAKT C MOTOPHbLIM
MacroMm MoxeT 6bITb onacHbIM. Kpome
TOro, He JonycKaeTcsi NponMsaHve
MOTOPHOro Macna.

KomnaHua STIHL pekomeHnayeT no
NoBOAY 3aNNBKU UMW 3aMeHbl MOTOPHOIo
Macna obpawiatbcs B
crneunanusnpoBaHHbin LeHTp STIHL.

Ouucrka:

Mocne paboTbl BCe yCTPONCTBO
HEOﬁXO,EI.VIMO TWaTenbHO OYNCTUTb.
(= 12.1)

3anpelLaeTcs UCNonb30BaTh annapar
[OJ151 O4UCTKM BbICOKOrO A@BrieHus, a Takke
NPOMbIBaTb YCTPOWCTBO CTPYSIMU BOAbI
(HanpvmMep, Npy NOMOLLM CafoBOro
LfaHra).
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3anpeluaeTcs ncnonb3osaTb
arpeccuBHble YicTsAwme cpeactea. OHn
MOryT NoBpeauTb MriacTMaccy 1 MeTann,
4YTO MOXET BbI3BaTb HapyLUeHne
6e3onacHoN 3KcnnyaTaumm ycTponcTaa
STIHL.

C uenblo UCKMNIoYeHNs BO3ropaHus
OTBEpPCTUA OXNaxaeHus, pebpa
oxnaxaeHnsa 1 0bnacTb BbIXiona LOSMKHbI
6bITb YNCTbIMKM, HaNpMMep, OT TPaBbl,
COJIOMbI, MXa, JIMCTbEB UMW BbITEKLLIEN
CMa3Ku.

PaboTbl N0 TexHU4YeCcKomy
obcnyxuBaHuIo:

PaspeluaeTcs BbINOHATb TOMbKO Te
paboTbl N0 TEXHNYECKOMY
06cnyXnBaHuo, KOTOpble ONncaHbl B
LAHHON UHCTPYKLUMKN MO SKChnyaTauumn.
Bce apyrvne paboTbl AOMKHbI
NpPOV3BOANTLCS ANNEPOM.

[na nonyyeHns HeobxoanMbIx CBeAeHUI
1 nomowm obpallaritecb Bcerpa K
ounepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayeT
BbINOSHATL PaboThl MO TEXHUYECKOMY
06CNYXNBAHNIO U PEMOHTbI TOJbKO Y
aunepos STIHL.

[Ounepbl STIHL perynspHo
npeaoCcTaBnsAlT Nporpammbl 0byyeHus u
TEXHNYECKYH HpopmaLmio.

Heobxo41MMO ncnonb3oBaThb TOSbKO
WHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTU NN
HaBeCHble YCTPOMCTBA, AOMNYLLEHHbIe
STIHL ansa gaHHoOro yCcTponcTsa, nunm
TeXHUYEeCKN aHanornyHble y3nbl. B nHom
Cny4ae Henb3s UCKIIYNUTb HeCYacTHble
crny4vau, NpMBOASILLME K MOSTyYEHUIO TPABM
UNN NOBpPEeXAeHUIo ycTponcTaa. Mpu
BO3HUKHOBEHMUN BOMPOCOB 0bpallatbCs K
auvnepy.
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OpuirMHanbHble NHCTPYMEHTHI,
NPUHAANEXHOCTM 1 3an4acTtn STIHL no
CBOWM Ka4yecTBam OnTMMarbHO
COOTBETCTBYIOT YCTPONCTBY U
yA0BMneTBopAT TpeboBaHNAM
nonb3osaTena. OpurMHasbHble 3anacHble
yactn STIHL ono3HatoTca no Homepy
3anacHomn Yact STIHL, no Hagnucu
STIHL n npn Heo6xoAUMOCTH MO 3HaKY
3anacHbix Yacten STIHL. Ha mManeHbkux
LeTansAxX 3HaK MOXET CTOATb Takke
OTAEenNbHO.

M3 coobparkeHnin 6e3onacHoCTH
Heo6X04MMO perynsipHo NPoBepPATb y31bl,
CBAi3aHHbIe C nogayen Tonnmea
(TonnMBONPOBOA, TONMMBHbIV KPaH,
TONNMBHbIN 6ak, 3anopHoe yCTPONCTBO
TonnmeHoro 6aka, nogcoeAnHeHVA U T. 1.)
Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUI 1
repMeTUYHOCTb, MPY HEOBXOANMOCTU
COOTBETCTBYIOLLME Y3rlbl AOMMKHbI
3aMeHATbCA CneumanucTom (KoMnaHus
STIHL pekomeHayeT 06patnTbCs K
avnepy STIHL).

Hakneikun c npeaynpexaeHnsaMm n
yKasaHusaMu cregyeT Bceraa cogepxaTb B
YNCTOM U XOPOLLO YnTabernbHOM
COCTOSIHWM. MoBpeXaeHHbIe unu
yTepsiHHblE HaKNenkn HeobxognumMo
3aMeHNTb HOBbIMW OPUrMHAaNbHbIMU,
KOTOPble MOXHO MONyYnTb y ANNEepOB
STIHL. MNpwu 3ameHe y3na unu getanm
HOBbIM Y310M WNK AeTanbto, CreauTb,
4YTOBbl HOBbIE YaCTW NOMYYMUIIN TaKne xe

HaKIenku, Kak 1 npexHue y3nbl n geTanu.

PaboTanTe ¢ pexyLmm 6510KOM TONbKO B
3aWNTHBIX NepyaTkax (= 4.3) u c
npeaesibHON OCTOPOXHOCTBIO.

[nsa Toro 4tobbl ycTponcTeo paboTtano
HafeXHo, crieayeT A0 OTKasa 3aTsarmBaTb
BCe raviku, 60nTbl M BUHTbI, B OCOBEHHOCTN
BCE BMHTbI PeXyLLero MexaHm3ma.

CnepyeT perynsapHo NpoBepsiTb BCe
YCTPOWCTBO — 0COBEeHHO nepes
YCTaHOBKOW Ha XpaHeHue nepep
ANnTenbHbIM NepepbIBOM B SKCMTyaTauum
(Hanpumep, B 3MHMI Neproa) — Ha
OTCYTCTBUE M3HOCA U NOBpPeXAeHuiA. M3
coobpakeHun 6e3onacHOCTH
HeobxoaMMo Cpasy 3aMeHsTb
M3HOLLEHHble UMK NOBpeXAeHHble
netanu, obecneunsas TeM caMbiM
HaAexHy paboTy yCTponcTBa.

Henb3a MeHATb OCHOBHOE NOJSIoXeHue
ABuratensa BHYyTPEHHEro CropaHuma m
nepesopavmBaTb €ro.

B cnyvae cHATuA kakux-nubo getanei
WU 3aLLUTHBIX NpucnocobneHnii Bo
BpemMs nposeaeHusi paboT no
TeXHUYECKOMY 0BCIYXNBAHNIO X
HeobXxoANMO HeMeaSIeHHO CHOBa
YCTAHOBUTb HA MeCTO B COOTBETCTBUN C
npeanucaHnsamMu.

4.8 XpaHeHue nNpu ANUTENbHbIX
nepepbiBax B pabote

Mepen TeM Kak CTaBUTb YCTPOWCTBO B
3aKpbITOe NoMeLLeHNe, crieayeT AaTtb
BO3MOXHOCTb [ABUraTesto BHyTPEHHEro
CropaHusi oCTblITb.

YCTponcTBO crieayeT XpaHuTb B
3aKpblBa€MOM XOPOLLIO BEHTUINPYEMOM
NMOMELLEHUN C OMYCTOLUEHHbIM
TONNMBHbLIM HAKOM N OTKPbITBIM BUHTOM-
npobkow BeHTUNALMK TonnmseHoro 6aka
(GH 460 C), a Takke c 3anacom Tonnuea.

HeobXx04MMO UCKNIOUYNTE BEPOATHOCTb
Nonb30BaHNSA YCTPONCTBA MOCTOPOHHUMN
nvuamu (Hanpumep, AeTbMu).

3anpelLaeTcs OCTaBnsATb YCTPOWCTBO C
6eH3nHOM B 6eH306ake B MOMELLEHNN.
IMeeTca BO3MOXHOCTb BCTYNNEHUsS B
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KOHTaKT 6eH31HOBbIX napoB C OTKPbITbIM
OrHEM UNN NCKPaMK, YTO MOXXET NPUBECTU
K BOCnJ1aMeHEHWUI0 NapoB..

Ecnu TpebyeTca onycToWwnTb TONNUBHbIN
6ak (Hanpumep, Npu NpekpaLieHnn
paboTbl B 3MHUIA MEPUOA), ONOPOXHEHWE
6aka AOMmKHO NPOU3BOANTHLCSA TOSBKO BHE
nomeLleHnn (onycrtowatb 6ak Ha
OTKPbLITOM BO34yXe, Hanpuwmep,
BblpaboTas ToNNMBO Npu paboTaroLem
asurartene).

lMepen yCcTaHOBKOW Ha XpaHeHue
(Hanpumep, B 3MHUIA Nepuoa)
YCTPOWCTBO CrepyeT TaTenbHO
ounwate.

YCTPOWCTBO CriefyeT XpaHuTb TOMbKO C
BbIHYTbIM LUTEKEPOM MPOBOAA CBEYM
3aXuraHus.

XpaHuUTb YCTPOMNCTBO B COCTOAHUN
rOTOBHOCTW K 3KCNyaTauumu.

Capfosbll UI3MenbynTesb
TpaHCNOPTMPOBaTb TOSbKO C
YCTaHOBMIEHHOW 3arpy304HON BOPOHKOMN
UNN YCTAHOBMEHHbIM KOXYXOM HOXeN.
OnacHOCTb NoJsly4YeHust TpaBM U3-3a
OTKPbITbIX HOXen!

4.9 YTunusauyus

Takue oTxoabl, Kak oTpaboTaHHOe Macrio
U TOMIIMBO, CMAa304Hble CPEeACTBa,
UnbTPbI, aKKyMynATOPHbIE 6aTapeun n
nofobHble bbICTpoM3HaLLMBatOLWMECS
Y35bl MOTYT NPUYNHATL Bpe NtoasaMm,
XMNBOTHbIM 1 3KOJ10M'MK, NO3TOMY OHU
AOJTKHbI 6bITb YTUNnN3npoBaHbl
Hagnexawum obpasom.

YT06bI NONYUNTL MHCPOPMALIMIO O
NpaBWITbHOW YTUNM3aLMM OTXOA0B,
obpawanTtecsh B Baw ueHTp no
YTUNN3auun Unm NHom
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crneunann3vpoBaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP.
KomnaHua STIHL pekomeHayeT
obpawaTbes k gunepy STIHL.

Cnepyet obecneunTb NpaBUIbHYO
YTUNN3aLMIo OTCIYXMBLUEro YCTPONCTBA.
Mepep yTunusauven npuseanTe
YCTPOWCTBO B HEMPUIOAHOE COCTOSIHME.
Bo usbexaHune HecYacTHbIX Cly4aeB Hajo
cneumanbHO yAanuTb NPOBOJ, BbICOKOTO
HanpsHKeHWUs1, ONyCTOLIWNTb TOMNMBHbIN 6ak
N CNUTb MOTOPHOE Macro.

5. OnuncaHve cCUMBOJIOB

BHumaHue!

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauuto
npoynTaTh U cobnoaatb MHCTPYKLMIO MO
3KCMyaTaumm 1 ykasaHus no TexHuke
6e3onacHocTw.

OnacHocTb nosniyyeHus!
3anpeLueHo NpucyTcTBMe NOCTOPOHHNX
AL, B ONACHOW 30HE.

LN

OnacHOCTb Nnosly4yeHus Tpaem!
OnacHOCTb Nony4eHnss TpaBM 13-3a
BPaLLAOLLMNXCA UHCTPYMEHTOB.

N\ &

BHumaHune!

Mepen pabotamu no TexobCnyxnMBaHUO
UM OYNCTKE CrefyeT BbIHUMATb LUTekep
NpoBOAa CBEYU 3aXKUraHus.

®0

Heobxoammo ncnosnb3oBaThb 3alUUTHbIE
HayLLHUKM!

PaboTtaTb B 3alUNTHbIX OYKax!
PaboTaTb B 3aWnTHbIX NepyaTkax!

OnacHOCTb NnosyYeHus
TpaBm!

Henb3sa gonyckaTb
nonagaHuns pyk, 4pyrnx
yacTen Tena, a TaKkxke
onexnbl B 3arpy304HYHO
BOPOHKY nnun xenob
Bblbpoca.

OnacHOCTb NnoslyYyeHus
TpaBm!

He pa3speluaertcs 3anesatb
Ha yCTPOMNCTBO.

() Bbikntovatens pacnosnoxeH
Ha nepegHern Yyactu
ycTpowcTBa. [ns ocTaHOBKM
YCTPOWCTBaA MOBEPHYTb
YepHYH0 NOBOPOTHYHO PYUKY
BbIKNtoYaTens.

STOP
B
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Mos. HammeHoBaHue L.
N MHCTpyKUMS 1o 1 7.1 PacnakoBka cagoBoro m

6. KoMnnekT noctaBKu

3KCnnyataunn gBuratens
BHYTPEHHEro CropaHna

7. MoproTroBKa yCTPOUCTBA K

namenbyuTensa 3

OnacHocCTb nosy4yeHus Tpasm!
YcTponcTBO criegyeT nogHMMaThb

Mos. HaumeHosaHue L. pabote TONbKO BABOEM. [Py 3TOM creanTb
A BasoBoe ycTpoicTso 1 3a TeM, 4Tobbl KapTOHHasA BCTaBKa
B CToliKa NpaBoro Koneca 1 OnacHOCTb nonyyveHus Tpasm! He 6bina nospexaeHa (1).
c CToiika NeBoro Koneca 1 flepen MOHTaXOoM CafoBoro e OTKPbITb YMAKOBKY.
N3MeSIBYUTESNS BHUMATESBHO
D Hoxka 2 npoynTaTtb rnaey «TexHuKa MoHTaxHoe nonoxeHue:
E 3arnyuika 2 6esonacHocTi» (= 4.) e C NoMmoLLibIO BTOPOro YesioBeKa BblHyTb
F Koneco 2 cobniogatb BCe NpuBeAeHHbIe TaM W3 ynakoBku 6a30B0e yCTPOIHCTBO (A) U
G CTonopHoe KomnbLo 2 yKasaHua no TexHuke NOCTaBUTb €ro Ha OCHOBaHMe.
H Ock 1 6e3onacHocCTu.
o CHATb KapTOHHY0 BCTaBky (1) n
I BUHT ¢ ronoskoit Torx 3 Bo usbexaHue nospexaerns MOCTaBUTb Ha OCHOBaHWe. CHSTb
M8x40 YCTPOACTBA HEOBXOANMO TO4HO koneca (F) u cToitku konec (B, C).
J Favika M8 5 cobnofaTtb 3HaYeHns BCex
KPYTALMX MOMEHTOB, yKa3aHHble B e KapToHHyto BcTaeky (1) nocrasutb
3arpyso4Has BOpPOHka 1 rnase «TMOArOTOBKA yCTPOWCTBA K 3aKPbITON MOBEPXHOCTLIO HABEPX HA
ATO 400 pabote» (= 7.). OCHOBaHue.
L YAnuHeHne Boibpoca 1 Mpexae Bcero, crieayet e C MoMOLLbI0 BTOPOTO YerioBeka
M Hanpasnstowmin wnTok 1 paboTaTh B 3aLUNTHBIX noaHATL 6a30B0e YCTPOWNCTBO (A) 1
N LLinTok BbIGpoCa Tpasbl 1 nepyaTkax u He NOCTaBUTb €ro Ha KapTOHHYO
o BUHT C ronoBKoi Torx 6 [OMycKaTb KOHTaKTa C BCTaBKy (1) B COOTBETCTBUM C
P5x20 HOXaMMu. PUCYHKOM.
P BUHT C nuonyr|0Ta|7|H017| 1 @ He ponyckaTb noBpexXaeHni
'r\;»6'|)<(315|6<0m ync;pOMCTBa! 7.2 YcTaHOBKa XO40BOW YacTu =
pefn nepeknaaplBaHueM
Q BuHT ¢ ronoskoit Torx 2 YCTpOWCTBa ero cregyet 4
M6x16 npeaoxpaHATb OT LiapanvH, OnacHocTb nosty4yeHus Tpasm!
R Maiika M6 3 NOLIOXWB KapTOH. [nsa npepoTBpaLleHust NomyyYeHus
s FaEUHBIA KITIOM ] TPaBM OCTPLIMY HOXaMIn LOTDKeH
B 6bITb YCTAHOBMEH KOXYX HOXEN.
T MOHTaXHbI UHCTPYMEHT 1 (= 7.4)
V) BWHT ¢ wecturpaHHon 1 -
FONOBKOI a I\{IonTam CTOWKM NpaBoro Koneca u
M14x130 CTOWKM JieBOro Koreca:
. WHcTpykums no 1 e YcTaHoBUTb Ha3oBoOe YCTPOWCTBO B
3KCnyaTaLum MOHTaXxHoe nonoxexue. (= 7.1)
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Obe CTOMKN Konec AOMKHbI
MOHTMpPOBaTbCA Ha 6a30BOM
YyCTpONCTBe Taknm o6pasom, YTobbl
OTBEpPCTUS Ansi OCU HAXOAMITUCH
c3aau (Ha CTopoHe oTaeneHus ans
WHCTPYMEHTOB).

(7S

YcTaHOBKa CTOMKMN npaBoro Kosfneca:

e YCTaHOBUTb CTOWKY NPaBoro
Koreca (B) Ha BHyTpeHHel
NOBEPXHOCTU, PACNOSIOXKEHHOW MOA,
YrIOM OnopHol nnacTuHbl (1). Mpwn
3TOM OTBEpPCTUS CTONKU Kosleca
[OIMKHbI COBNagaThb C OTBEPCTUAMMU
OMOPHON NAACTUHBbI.

e Ha BHyTpeHHeih NoBEPXHOCTYU
yCTaHOBUTL raviky (J). BctaButb
BUHT () B oTBEpCTUs (2) onopHoi
NNacTUHbI U CTOVKM Koneca 1 BBUHTUTb
nx B ranku (J), Ho He 3aTarnBaTb.

e [loBTOpPUTb Onepauuio AN BTOPOro
OTBEPCTUA CTOMKW MPaBOro Koseca.

YcTaHOBKa CTOMKM J1IeBOro Kosieca:

e YaepxuBaTb CTONMKY NIeBOro
koneca (C), npunoxws otBepctue (1) k
cpenHeMy OTBEPCTUIO (2) Ha neBoM
CcTOpoHe 6a30B0Oro ycTpomncTea (A).

e BkpyTuTb BUHT (I) npy nomoLum
MOHTaXHOro nHcTpymeHTa (T), HO He
3aTArMBaThb ero.

B3 MoHTaX HOXKM U 3arfyLuKu:

e HapeTb HoxKy (D) Ha CTOIKY npasoro
koneca (1) oo ynopa B COOTBETCTBUU C
PUCYHKOM.

Hoxka cpnkcupyeTcsa c Lwenykom Ha
CTOliKe NMpaBoro Koreca.

e [lOBTOPUTL OMNepaumio Ha CToke
neBoro Koseca.
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OnacHocTb nosny4yeHus Tpasm!
[Nocne MOHTaxa nposepuTb
drKcupoBaHHoe nonoxeHne obemnx
HOXEK.

e OcTopoxHo B6bUTb 3arnywky (E) B
CTOWKy NpaBoro Koreca (2) Ao ynopa.

e [loBTOpPUTbL ONepaumio Ha CTonke
neBOro Koneca.

E) MonTax koneca Ha ocu:

COOTBETCTBYIOLLMIA KanaH
Haxo4uIICA Ha HapyXXHOMN
NOBEPXHOCTN.

@ Koneca yctaHaBnuBatb Tak, 4Tobbl

e BcTaBuTb cTonopHoe konbuo (G) B
kaHaBsky (1) ocu (H) go ynopa.

e Hapetb koneco (F) Ha ocb (H).
YT1obbl NCKNOUYNTb
camonpowu3BosibHoe ocnabneHuve
KpenneHus Koreca, cneguTb 3a
TeM, YTobbl cTonopHoe konbuo (G)

TOYHO cuaeno B kaHaske (1)
ocu (H).

3 MoHTax ocu 1 Koneca:

e BcTaBWTb OCb C NpeaBapuUTeNbHO
YCTaHOBJEHHbIM KorecoMm (1) B
oTBepcTUs (2) CToek konec.

e Hapetb koneco (F) cnesa Ha ocb (1).

o BcTaBuTb cTonopHoe konbLo (G) B
KaHaBky ocu (3) oo ynopa.

o CHATb 6a30BOe YCTPOWCTBO C
KapTOHHOW BCTaBKW.

e YcTaHoBUTb 6a30B0Oe YyCTPOWCTBO B
paboyee nonoxeHue.

7.3 [leMOHTax KoXyXa HoXeln 2
e B3ATbCsA 3a Kpall OTBEPCTUS U 5
NOAHATb KOXYX Hoxel (1)
HaBepxX.
7.4 MoHTax KOXyXa HoXeln =3
e BBsecTu koxyx Hoxel (1) nog 6

NPOTUBOPEXYLLMNA HOX (2).

3arteM HaJaBUTb Ha KOXYX Hoxel (1)
BHU3.

Mpy NpaBUNIBHOM MOHTaXe KOXYX
Hoxen (1) pormkeH NpaBUbHO
npuneraTe K HOXEBOMY AUCKY.

7.5 MoHTax 3arpy3o4Homn 2
BopoHku ATO 400 7

e [leMOHTNPOBATb KOXYX HOXEN.
(= 7.3)

e BcCTaBuTb 3arpy304Hyto
BopoHKy ATO 400 (K) o6ernmn
KpenexHbiMu kptokamu (1) B o6a
KpenexHblx 3neMeHTa 6asoBoro
yCTpoicTBa (2).

e HaKMoHWUTb 3arpy304Hyto
BopoHKy ATO 400 (K) Bnepep oo
ynopa.

e BkpyTuTb BbikNtoyaTenb (3) M 3aTAHYTb
ero.

lMocrne MoHTaxa nNpoBepuUTb
NpaBUIbHYI0 YCTaHOBKY

3arpy3o4Hon BopoHku ATO 400 B
060KX KpenexHblx 3neMeHTax Ha
6a30B0OM yCcTpoKnCTBE.
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7.6 YCTaHOBUTb yAJIMHEHUEe m
oTBepcTMA Bbibpoca 8

o OCTOPOXHO OMPOKNHYTb
YCTPOWCTBO Ha3ag.

o | [lna 3a1uThl OT NoBpexaeHNit
1 | noanoxuTL KapToH.

YcTaHOBKa yAJIMHEHUs1 OTBEPCTUA
Bbi6poca

e [loaBecuTb yASIMHEHNE OTBEPCTUS
Bbl6poca (L) ¢ nomoLLpbto KptokoB (1) B
0TBEpPCTUS Ha Kopnyce (2) cBepxy,
NoBepHYTb ero BHN3 U BAABUTb
aepxatenu (3) no 6okam.

e BBUHTUTb BUHTbI (O) 1 3aTAHYTb MX C
MOMEHTOM 1 - 2 Hm.

o | [Ans obneryeHns MoHTaxa
1 | Hanpasnstowwero wuTka
pekoMeHayeTCs HEMHOro 0cnabuTtb
CTOWIKY NeBoro Koreca.

o OTBUHTUTb BUHT (4) Ha CTONKe NeBoro
koneca npubn. Ha 5 obopoToB.

7.7 YCcTaHOBKa WUTKOB E
€] YcraHoBka Hanpaensiouiero 9
WMTKa

e BcTaBuTb Hanpasnaowmn wntok (N).
Mpn 3TOM cneauTb 3a TeM, YTObbI
Hanpasnswowme Ha wutke (1) To4HO
coBnaganu ¢ HanpasnsALWUMN
YAJIMHEHWA OTBepCTUs Bbibpoca (2).

e BcTaBuTb BUHT (P) 1 3aTAHYTb ero
ranikon (R).

e BBUHTUTb BUHTbI (O) 1 3aTAHYTb MX C
MOMeHTOM 1 - 2 Hm.

#] YcraHoBKa WwWuTKa Boi6poca

e BcTaBuTb WNTOK Bbibpoca (M).
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® BBUHTUTL BUHTbI (O) 1 3aTAHYTb UX C
MOMEHTOM 1 - 2 Hm.

e BcTaBuTb BUHTHI (Q) 1 3aTAHYTb
rarikamu (R).
Mpy 3TOM MOXHO KOMMNEHCNPOBATb
BO3MOXHble HE3HAUYNTENbHbIE
Harpy3ku HaTshkeHus1 Ha xenobe
Bblbpoca nyTemM HCTUPOBKM BUHTOB.

3aTAHYTb BUHTbI KpensieHus 2
CTOMNKM KoJieca 10

e [locTaBUTb YCTPONCTBO U
NpoBEpPUTbL NPaBUITbHOE NOMOXeHNe
BCEX YCTaHOBMNEHHbIX AeTanemn.

e 3aTAHyTb BUHTHI (1, 2) kpenneHus
CTOIKM Kofeca C MOMEHTOM
10 - 12 Hm.

Mocne 3aTaXKn BUHTOB NPOBEPUTb
PUKCUPOBAHHOE MOSIOXKEHNE
obeunx CToek Koneca.

7.8 TonnuBo N MOTOpPHOE Macsio =2
11

Mepen nepBbIM 3aMyCcKOM 3anuTb
@ MOTOpPHOE Macsno (= VIHCTpyKuusi

no 3KcnnyaTauum aBurartens

BHYTPEHHero cropaHus)!

MoTopHoe macrno

CsefieHns 0 NpMMEeHSeMOM MOTOPHOM
Macrie u Konn4ecTee 3annMBaemMoro Macna
MOXHO HanTu B IHCTpyKUMK Mo
3KCNnyaTauuun gsuratens BHyTPEHHero
cropaHus. PerynsipHO KOHTPONMpoBaThb
YpOBeHb 3anofiIHeHNs Macra

(= WMHCcTpyKUMs no akcnnyaTauum
ABuraTens BHYTPEHHero CropaHus).
Henb3s gonyckatb HeAoONMBaHMA Macna
Unn npesbleHNs TpebyemMoro ypoBHs
Macna.

Tonnueso

PekomeHpauuns:

Csexee TOMNMBO MApPOYHbIX COPTOB,
HOPMAarIbHbIA HESTUNMPOBAHHBLINA BEH3UH
(= VIHCTpyKumst no akcnnyaTaumm
ABuvratensi BHyTpeHHero cropaHus)! na
3anpaBky NPUMEHSITb BOPOHKY (He BXOauT
B KOMMNNeEKT noctaskn). Cneayet
cobnogatb npeaynpexaeHus B rnase
«TexHuka 6e3onacHocTu». (= 4.)

3anuBka Tonnvea

e GH 460 C:
OTKpbITb BUHT-MPOBKY BEHTUNALMK
TonnueHoro 6aka (1).

o OTKPYTUTb KPbILUKY TOMSIMBHOMO
6aka (2).

e 3anuTb TonNnMBo (MCnonb3oBaTb ANs
3TOr0 BOPOHKY).

e CHOBa 3aKpYyTUTb KPbILIKY TOMNSIMBHOMO
6aka (2).

e | GH 460 C:

1 | MNepen BBOSOM B 3KCNYaTaLMIO
[LBUraTensi BHyTPEHHEro cropaHms
OTKPbITb BUHT-MPO6KY BEHTUNSLMUN
TonnmBHoro 6aka (1).

8. dnemeHTbI ynipaBrneHus

8.1 BbiknrouaTtesnb E

BbikntouaTens (1) npeacraensieT 12
€060 MHOrOPYHKLMOHAbHbIN
BbIKItOYaTENb CO CreayLWmnmn
dyHKUNAMU:

EﬂOKVIpOBO‘-IHbIVI BblKJ1lOHaTeNb:

BolkntouaTtens (1) cnyxut
6110KMPOBOYHbLIM BbIkMtouaTenem. (= 10.)
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[e6nokupyowmi BbiKoYaTesb nNpu
3anycke:

BbikntovaTens (1) CyXuT rnaBHbIM
BbIKMtOYaTENeM Npu 3anycke ABuraTtens
BHYTpPEeHHero cropaHus. Ecnn
BbIk/tovaTenb (1) He npuBeaeH B
nencTeuve, agpuratesnb BHYTPEHHEro
CropaHnsi HEBO3MOXHO 3anyCTUTb.

(= 11.1)

BbikntoueHue:

Mpn noBopaymsaHum Bbikntovatens (1)
ABuratesib BHyTPEHHEero CropaHus
BbIK/THOYAETCS, U QUCKOBbIE HOXW Yepes
HECKOSbKO CEeKyHJ, MOSTHOCTbIO
ocTaHaBnmBatTcs (CM. «OTKpyYMBaHme
BbIKMouyaTensa»). (= 11.2)

KpenexHbI BUHT 3arpy304Hon
BOPOHKM:

Mocne oTkpyunBaHus BbikntovaTens (1)
(NpoTMB YacoBoOW CTPEnkn) 3arpy3oyvHas
BopoHka ATO 400 otcoepuHsieTcs. MNocne
BKpYuYMBaHWsi Bblkmntovatens (1) (no
4YaCOBOW CTperike) 3arpy304Has

BopoHka ATO 400 3akpennseTcs Ha
6a3oBoM ycTponcTse.

MpuBepeHue BbikNovaTens B
Aencrene:

e BpaBuTb 3eneHyo
KHOMKy (2) (cumson 1) po ynopa.
3eneHast KHOMKa 3aLlenknBaeTcs 1
OCTaEeTCA B HAXXATOM MOJIOXKEHUMN.
CapoBbli U3Menb4YnMTENb MOXHO
3anyckatb. ( 11.1)

0478 216 9806 D - RU

OTKpy4mBaHue BbiknoYaTens:

e [loBepHYTb YEepHY MOBOPOTHYHO
py4ky (3) (kpacHbin cumson O) Ha
BblkntoyaTene (1) (B03MOXHO B 060mMx
HanpasreHusx). 3eneHas kHornka (2)
OTnycKaeTcs, 1 ABUratenb
BHYTPEHHEro CropaHusi BbIKITHOYaeTCs.
[nckoBble HOXM Yepe3 HECKObKO
CEeKyH[, MOSTHOCTbIO OCTaHABUBAKTCS.

8.2 PerynupoBka nogauu 2
Tonnuea 13
GH 460:

Y mopenun GH 460 nmeetcs
aBTOMaTU4eckas OyHKUNS perynmpoBKu
noayn TONnBa, KOTOPYIO HE HY>XHO
331eNCTBOBaTb BPYYHYHO.

GH 460 C:

[Mpn HaXaTon KHOMKe peryrnmnpoBKn
nogaun Tonnmea (1) coctas BO34YLIHO-
TOMNIMBHOW CMECU U3MEHSIETCS TaKUM
06pa3oMm, YTO 3anycK XOSTI04HOro
ABuratens BHyTPEHHEro CropaHus MOXHo
BbINOSHWTb NpoLue.

e | Cnenyet yuuTblBaTh, YTO Npu
1 | oyeHb xonoaHbIX NOroAHBIX
YCIOBUSIX BO3MOXHO BbICTpOE
oXNaxzaeHve aBuraTens
BHYTPEHHEro CropaHusi.

Ecnu doyHKuma perynnpoBaHus
nogayu Tonnmea He byget
[eakTUBMpOBaHa Nocne 3anycka
nBuratens, To U3MEHeHue cocTasa
BO3A4YLLHO-TOMSMBHON CMecH
npvBeaeT K yCUNEeHHOMY
obpaszoBaHuio gbiMa. B pesynerate
OBuratenb BHYTPEHHEro cropaHusi
6yneT rmoxHyTb
(«3axnebbiBaTbCs»).

PerynupoBka nogaym Tonnuvea:

® BbITAHYTb KHOMKY PeryniMpoBK/ nogavmn
Tonnuea (1). Perynuposka nogaun
TONNMBA 3a4eiCTBOBaHa, ABUraTesnb
BHYTPEHHEro CropaHusi MOXHO
BKMOYaTb.

OeakTuBauus perynnpoBkKku nogayiun
Tonnuea:

e Ecnuv nocne 3anycka ABuratesib
BHYTPEHHEro cropaHusi pabotaet, TO
perynupoBky nogayun Tonnvsa
HeobxoanMo HeMeJIEHHO
[eaKTUBMPOBaTb, NOSTHOCTLIO BAABUB
KHOMKY peryfimpoBKu Nogayv
Tonnuea (1).

9. PekomeHaauum no pabore

9.1 Kakon maTepuasn MOXHO
nepepabatbiBaTb?

Vicnonb3ys cafosblvi U3MeNbYnTENb,
MOXHO nepepabaTtbiBaTb Kak MAKUM
MaTepuars, Tak 1 TBepAbIn.

Msarkuin maTtepunan:

OpraHuyeckune ocTaTkv pacTeHnin Takue,
Kak 0TxoAbl (OPYKTOB U OBOLLEN,
cpe3aHHble LBeTbl, NUCTBA U T. 4.

— V3menbyeHue MArkoro matepuana.
(= 11.6)

TBepAblii MaTepuan:

O6pe3kun fepeBbeB N KYCTapHUKOB, a
Takke CUNbHO pa3BeTBMEHHble
Cpe3aHHble Cyybsl.

— WV3mernbueHne TBepporo matepuana.
(= 11.6)

255

LT Lv Cs HR SR HU

RO

ET UK

KK



O6pe3ku gepeBbeB 1 KYCTapHUKOB
crnepnyeT 3ak/afblBaTb B CBEXEM
COCTOSIHUW, NMOCKOSbKY
NPOU3BOANTENBHOCTb
N3MeNbYNTENSA NPU 3TOM NyuLue,
yeM npu nepepaboTke BbICOXLUErO
U CbIPOro M3MeNb4aeMoro
MaTtepuana.

Mpun obpaboTke cyxoro
M3Menb4yaeMoro marepumana
NoBbILLIAETCA PUCK 06paTHOro
Bblbpoca. MNonb3oBaTenb MOXeT
6bITb CEpbe3HO TPaBMMNPOBAH
BblfIETAIOLLMMMN CYYbsIMU.

(7S

9.2 Kakown maTtepuan Henb3s
nepepabaTtbiBaTbh?

3anpeLyaeTcs 3aknaablBaTb B CAA0BbIN
M3MenbYnNTENb KAaMHU, CTEKITO,
MeTannuyeckune migenus (NpoBoJSIoKy,
rBO3A4M ...) UNU NnacTMaccy.

OCHOBHOe€ npaBwuo:

MaTepuarnbl, KOTopble Herb3s
MCNonb30BaThb ANt NPUroTOBIEHNS
KOMMOCTA, TaKxKe 3anpeLuaeTcs
nepepabaTtbiBaTb B Ca40BOM
n3mMernbunTene.

9.3 MakcMManbHbIA guamMeTp BeTOK

JlaHHble OTHOCATCA K CBeXecCpe3aHHbIM
BEe€TKaM:

MakcmanbHbIA AnaMmeTp BETOK:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm
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Pa3mepbl 3arpy304Horo otBepCTUs
pacTtpyba ans nogayv BeToK
Cny>art TONbKO A5s SlyyLlero
nprvemMa pasBecuCTbIX CPe3aHHbIX
BETOK U He JaloT CBeAEeHU o
MaKCUMasbHO AOMYCTUMOM
OnameTpe N3MenbL4aemMoro
mMatepuana.

7S

9.4 Pabouas 30Ha onepaTtopa =2

e 13 coobpaxeHun 6esonacHoctn |14

onepaTtop BO BpeMsl BCEro
nepuoga paboTbl LOSMKEH BCerga
ocTaBaTbcs B paboyeli 30He (cepasi
obnactb X).

OnacHOCTb Nnosiy4YyeHns TpaBm!
[Ons Toro ytobbl Npu nepepaboTke
TBepaoro matepuana (pactpy6 ans
nogayv BeTok (1) OTKMHYT) He 6biTb
3a4eTbiM BbibpacbiBaeMbiM
06paTHO N3MenbYEeHHbIM
MaTepuasriom, Hemb3s CTOSTb
HenocpeaCcTBEHHO 3a Caf0BbIM
U3MesNbYNTENEM, @ HYXHO
Haxo4WTbCsl B CTOPOHE (CM. cepyto

obnactb X).
9.5 Pabouee nonoxeHune E
ycTpoucTBa 15

MpunBoANTL CafoBbIN

n3mMenbunTenb B 4ENCTBUE pa3peLlaeTcs
TOSBKO MPY €ro HaxoXxaeHun B
BEPTUKASIbHOM nosioxeHun. Bo Bpems
BCcero nepuoaa paboTtbl CafoBbIN
N3MenbYnNTENb AOMMKEH CTOATb HA 0H6oux
Konecax n obeunx cTomkax Konec B
COOTBETCTBUMN C PUCYHKOM.

9.6 MpaBunbHasA Harpyska yCTponcTBa

OnekTpoasuratens Unu AsuraTtesnb
BHYTPEHHero cropaHus cagoBoro
M3MeNbUYNTENs paspeLlaeTcs HarpyxaTtb
TONbKO Taknm obpa3om, 4yTobbl YacToTa
BpaLLLeHWsi NPU 3TOM CHMXanacb
He3HauunTenbHo. CaaoBbii U3MeNbYnTeNb
cnepyeT BCerAa 3anosiHATb paBHOMEPHO
1 HenpepblBHO. ECcnn yacToTa BpalleHus
anekTpoasuratens npu pabote c
Caf0BbIM U3MenbynTenem nagaet, To
cnefyeT OCTaHOBUTb JarbHernllee
3anofiHeHne n3mMenbymTens, YTobol
pa3rpy3uTb anekTpoasuraTenb unm
ABuratesnib BHyTPEHHero CropaHus.

9.7 3anonHeHne cagoBoOro tﬂ
unamenbuumTensa 1 6

OnacHocTb TpaBMUpoBaHus!
Mepep 3anonHeHnem cafoBoro
nsmenbynTens cnepyet
BHMMAaTeNbHO NpoYMTaTh rnasy
«TexHuka 6e3onacHocTu» (= 4.), B
ocobeHHocTU noapasaen «Bo
BpemMs paboTbi» (= 4.6), n
cobntogatk BCe NpmBeAeHHble TaM
yKa3aHusi Mo TexHuKe
6e3onacHoCcTW. 3arpy3Ky cagoBoro
N3MenbYNTENA AOMKEH BbIMOMHATb
TOMbKO OAMWH YerioBeK.

OnacHocTb

TpaBMupoBaHus!

He ponyckatb nonagaHuns

pyK B 3arpy3ouHoe
oTBepcTue!
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Cobnitogatb NpaBUribHYIO Harpysky
[ABuraTensi BHyTPEHHEero CropaHusi.
(= 9.6)

O6a 3arpy3o4Hbix oTBepcTus (1, 2)
CaZl0BOro U3MeNbYnTENs He
AOJMKHbI 3aNONMHATbCA
ogHoBpemMeHHo. OnacHoCTb
3abuBaHus!

(7S

Msarkuin matepuan:

o [pwv 3anofniHeHnn %«%
Ca[i0BOro U3MesnbunTens
crnepyeT HaxXOANUTLCA B
pabouent 30He. (= 9.4)

e 3anycTuTb CafoBbIN
mn3menpunTenns. (= 11.1)

e OpraHuyeckme OCTaTKu PACTEHMWIA,

Hanpumep, 0Txo4bl OPYKTOB 1 OBOLLEN,

Cpe3aHHble LBeTbl, JINCTBY, TOHKMNE
Cy4bsi U T. M., BpocaTb B 3arpy304Hoe
oteepcTue (1) Ans mMarkoro
MaTepuana.

0478 216 9806 D - RU

@ B 3arpy3ouHoe oTtBepcTue (1)

3arpy>atb TONbKO MATKUIN
MaTepuan unm ToHkme (npmbn.

Ao 10 MM B AnameTpe) CUrbHO
pa3BeTBieHHble cyybs. PacTtpyb
Ans nogaym Betok (3) npu
3anorHEeHUN MATKUM MaTepuarnom
OOMKeH HaXoAUTbCS B CITOXEHHOM
nonoxenun. (= 11.4)

BriaxxHbIN unun cbipon MArkui
MaTepuan npuBoauT bbiCTpee K
3abusaHuto ycTporicTsea. Npu 3ToM
CafoBbIN 3MenbYNTeNb cneagyet
3anonHATb MeaneHHee. OcobeHHo
BaXHO cobnopatb 4acToTy
BpaLLeHWs ABUraTerisi BHyTpeHHero
cropanus. MNpu 3arpyske Markoro
MaTepuana B YCTPOWCTBO CreanTb
3a TeM, 4YToObl KanoT ABurartens
BHYTPEHHEero cropaHusi He 6bin
NOKPbIT U3MeNbYEHHbIM
MaTepuasiom.

OnacHocTb neperpesa ABurartensi
BHYTPEHHEro CropaHus us-3a
nepeKpbITbIX KaHANoB
oxnaxgpatoLiero sosayxa!

e | [Byratenb BHyTpeHHero cropaHus
1 | nomxeH Bceraa copepxaTbcsi B

umcrote!

Teepabii MaTepuan:

[Npw 3anonHeHun
Caf0BOro U3MenbynTens /
cnepyeT HaXoAUTbCS B
paboueri 30He. (= 9.4)

OTKkuHYTb pacTpyb ans
noga4u BeTok (3).
(= 11.3)

He npeBbIwaTb MakcMMarbHbii
anameTp BeTok. (= 9.3)

3anycTuTb CafoBbIi U3MENbYNTENb.
(= 11.1)

OnacHOCTb Nnosy4yeHus TpaBm!
YTtobbl He JonyCTUTb TPaBM
Bcnencteue obpatHoro Bolbpoca
Matepuana, Heobxoamumo
NpPaBUSIbHO 3arpyxaTb B CaA0BbI
n3mMenbunTeNb TBEepPAbIN MaTepuman.
Ecnu capoBbin namenbunTernb
3arpyaetcsa c3aau (T. e. oneparop
HaxoamTcsa B pabouyen 3oHe (= 9.4),
TO BETKU CriefyeT nofgasaTb crerka
HaKNMOHHO M 3aKnaablBaTb UX B
COOTBETCTBUU C CUMBOJIOM (4),
KacasiCb NeBOW CTEHKN BOPOHKMN U
onyckasi X K HOXXeBOMY
mMexaHu3my. [pu 3arpyske
cobnogate MakCcMMarnbHbIn
AnameTp BeTok. (» 9.3) bonbLuoe
3arpy3o4Hoe oTBepcTue (2) CNyXuT
WCKITIOYUTENBHO ANSA nyYllero
npuema CUrbHO Pa3BEeCUCTbIX
Cpe3aHHbIX BETOK.

ToncTble U O4YeHb pa3BecucTble
BeTKM (cobniogaTb MakCUMarnbHyo

o

TOSLLMHY BETOK) cnegyet
npenBapuTeribHO nopesarb
Caf0BbIMU HOXHULAMU. TOHKME
o0bpe3kn BeToK (anametpom npmbn.
0o 10 mm) 6pocatb B 3arpy3o4Hoe
otBepcTue (1) onsa msarkoro
mMatepuana.

o Cpe3aHHble BETKM AepeBbes Unm

KYCTOB, a TaKke BETKU BBOAUTb
MenJIEHHO B 3arpy3o4Hoe
oTBepcTUe (2) OTKMHYTOro pactpyba
Ans nopgaym BeTok (3). Mpu aToM
TBepAbl MaTepran aBToMaTUYeCcKn
BTArMBaeTcst usmenbuntenem. Mpu
U3MeNibYEHUN ASIMHHBIE BETKM
HeobxoaMMOo noaaepXmnBaTb PyKOW 1
HanpaeBnsTb.
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10. 3aWMTHbIE YCTPOUCTBA

11. BBepeHue yctpouctea B

10.1 3awmTHaA 6nokmpoBka

CapoBblii U3MenbuuTenb paspeLuaeTcs
3anyckaTtb TOMbKO NpY NPaBUSIbHO
3aKpbITOM 3arpy304HON

BopoHke ATO 400. Mpun oTKpyunBaHUK
BbIK/toYaTens Bo Bpemsi paboThbl
SNneKTpoaBuraTesnb Unu ABuratenb
BHYTPEHHEro CropaHus oTk4vaeTcs
aBToMaTuyeckn, n paboymn opraH
N3MenbynNTeNa oCTaHaBNNBAETCH B
TeyeHne HeCKOmbKMx cekyHa. Ecnu
3arpy3oy4Has BopoHka ATO 400
CHMMaeTcs, To oba AUCKOBbLIX HOXa
aBTOMATUYeCKN AOMOSTHUTENBbHO
MexaHn4Yeckn 6rIoKUpYOTCS.

258

paboty
11.1 3anyck capgoBoro =2
n3MenbyYnTens 17

o

OnacHOCTb TpaBMUpOBaHuA!
[Nepen BBOAOM CafoBOro
U3MEeNbYNTENSA B IKCMTyaTauuio
crnepyeT BH/MATENbHO npoYutatb
rmaBy «TexHuka 6e3onacHoOCTU»
(= 4.) n cobnogaTtb Bce
npuBeLeHHblE TaM yKa3aHusi Nno
TexHuke 6e3onacHocTu. lMNMepen
Havanom paboTbl NpoBepATL
npaBuWIibHOE 3aKpbiTe
3arpy304Hori BopoHkn ATO 400 un
3aTsXKY BblkrtovaTens (1) Bpy4YHyto
[0 OTKasa.

OnacHoCcTb TPaBMUPOBaHUSA U3-
3a oTAauu pBurartens
BHYTPEHHero cropaHus!

Ha mogenu GH 460 C pykoATky (3)
Tpoca cTapTepa (4) Kpenko 3axarb
pyKOW 1 yaepxuBaTb. BoiTarmBaHuve
Tpoca ctapTtepa (4) AOMKHO
Npou3BoAUTLCS BLICTPO OAHUM
PbIBKOM.

MNepen kaxabiM BBOOOM
YCTPOWCTBA B 3KCNJyaTaLmio
NpoBepATb AABMEHUE B LUMHAX.
(= 12.12)

Mepen nyckom asuraTens
BHYTPEHHEro CropaHusi
BblkNtoyaTtenb (1) gormkeH bbiTb
BKSItOYeH. [pn HEBKITHOYEHHOM
BbIKJllouaTesne aBurartenb
BHYTPEHHEro CropaHnsi He
3anyckaeTcs (NpeaoxpaHnTenibHoe
YCTPOWCTBO). (= 8.1)

MpueecTn BbikNtovatenb (1) B
nencteue. (= 8.1)

GH 460 C:

OTKPbITb BUHT-NPOBKY BEHTUNALMM
TonnueHoro 6aka (2).

[pu xonogHom apuratene
BHYTPEHHEro CropaHusi akTMBMpoBaTb
perynupoBKy nogayv Tonnmea. (= 8.2)

Mpu 3anycke cnegyeT CTOATb PSAOM C
YCTPOMCTBOM COOKY (HAaXoauTbCA B
paboueii 30He (= 9.4)).

GH 460:

CT0AaTb NO3aau yCTponCcTBa
(HaxoauTbca B paboyeli 30He (= 9.4)),
NoCTaBUB HOTy Ha OCb AJ1s
YOEPXKNBAHNS.

GH 460, GH 460 C

Pyuky (3) Tpoca ctapTepa (4) kpenko
3axBaTUTb PYKOWN N yAepXnBaThb.

Tpoc ctapTtepa (4) MeaieHHo
BbITAHYTb [0 MOSABMEHUS]
CONPOTUBEHUA HATSXKEHUIO.

3arem pesko AepHyTb 3a Tpoc, BbICTPO
BbITSAHYB €ro Ha AJIMHY PYKMW.
MepieHHO BepHyTb TpocC cTapTepa (4)
Ha MecCTO, YTobbl MYCKOBOM MeXaHU3M
MOT MPOU3BECTU HAMOTKY Tpoca.
[MoBTOPATHL ONEpauuio A0 Toro
MOMEHTa, Noka gsuraTenb
BHYTPEHHero cropaHus He 3apaboTaer.

GH 460 C

Mpwn paboTtatowem gsuratene
BHYTPEHHEro CropaHusi HeMea1eHHO
CHOBA [4EeaKTMBUPOBATb PEryriMpoBKy
nogauu Tonnuea. (= 8.2)
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11.2 BblkntoueHme cagoBoro m
nsmenbunTens 18

TS

OnacHoCTb nostyyeHus TpaBm!
Mpw BBIKNIOYEHUN He 3aX0AUTb B
30Hy Bblbpoca!

Mpw BbIKIOYEHNM CAA0BOIO
N3MeNbYNTENS He CTOATb Ha
CTOpPOHe ABuratenisi BHyTpeHHero
CropaHnsi U He HaKMOHATBLCA Hafg
yCTponcTBOM — OMacHOCTb OXOros
13-3a ropsuux getanen gsurartenst
BHYTPEHHero cropaHus!

Mocne BbIKNOYEHNA ABUraTens
BHYTPEHHEro CropaHns yunTbiBaTb
VHEPLMOHHOE ABWXKeHne paboumx
MHCTPYMEHTOB, KOTOPOE ASINTCSA
HECKOSbKO CEeKyH., 4O MOSTHOW UX
OCTaHOBKMW.

ObpaTtuTte BHUMaHne ()

Ha MUKTOrpamMmy Ha
nepenHen CTopoHe
BepxHen 4Yactu

BOPOHKM.
Lsuratenb

BHyTpeHHero cropaHna | STOP
criegyert BbIKIHoYaTb >

TOMbKO B TOM Clyyae,

€CIn B YCTPOWCTBE HET

6onbLue n3mernb4eHHOro
mMartepuana, uHave rnpu noBTOPHOM
BBOJE B KCNyaTaLmio MOXeT
6bITb 326M0KMpOBaH 0AMH U3 060UX
OVCKOBbIX HOXEN.

— Cobniogatb npeacTaBneHHoe Ha
PUCYyHKe HanpaBlieHne n otTMe4YyeHHoe
MeCTO NpPW BbIKITOYEHUN.
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o CapoBbll U3MenbunTENb
BbIK/t04AETCSI MOBOPOTOM (BO3MOXHO B
06a HanpaeneHus) YepHon
nosopoTHow pyykn (1) (cumeon O) Ha
BblkntovaTene (2). euratenb
BHYTPEHHEro CropaHusi CaoBoro
N3MenbYnUTENS BbIKNHOYAETCS.
[Buratenb BHyTPEHHEro CropaHns un
[MCKOBbIE HOXW MOJSTHOCTbIO
OCTaHaBIMBAKTCS Yepes3 HECKOSbKO
CeKyHA,

11.3 OTknpbiBaHue pactpyba =
ANA nopgavvn BeTok 19

OnacHoCTb nostyyeHns Tpasm!
Mpwv oTKMABIBaHUM 1 CKNagbIBaHUM
pacTpyba ons nogaym BeTok (2) n3
coobpaxeHnin 6esonacHoCTn
YCTPONCTBO AOSMKHO HAaXoAUTbCA B
BbIKITO4YEHHOM COCTOSTHUN.

e BrokMpoBKy pacTpyba Ans nogauu

BETOK (1) HaxaTb BBEPX U yAEPXUBATb.

e BTOpOIi pyko MeafieHHO HanpaBuTb
pacTpyb Ans nogayn BETOK (2) Hasapg,
(oT ycTpoiicTBa).

e CHoBa oTnycTUTb 6NOKMPOBKY
pacTtpyba anst nogaun BeTok (1) n
OTKMHYTb €ero (2) fo ynopa.

11.4 CknapbiBaHue pacTpyb6a =2
ANA nopgavn BeToK 20

OnacHoCTb nosty4yeHus Tpasm!
Mpwn oTKMABIBAHUM U CKNaAbIBAHWN
pacTtpyba ansa nogaym Betok (1) n3
coobpaxeHnin 6esonacHoOCTn
YCTPONCTBO AOMKHO HAaXOAMTbCS B
BbIKJTHOYEHHOM COCTOSIHUM.

Puck 3awemneHus!

Mpw 3akpbITUK pactpyba ans
nogayn BETOK CreamnTb 3a Tem,
4YTOObI NanbLbl He nonanu Mexay
pacTtpybom ans nogayu BETOK 1
3arpy304Hon BOPOHKOM.

e Pactpyb ans nopgaum Betok (1)
MeAJIEHHO CKraapbiBaTh A0 yrnopa
(Ha>xx1MMaTb B CTOPOHY YCTPOWNCTBA) 4O
TeX Nnop, NoKa OH He 3aLLeSIKHeTCS B
6nokmpoBke pacTtpyba Ans nogayn
BETOK (2).

11.5 OTneneHue gna =2
MHCTPYyMeHTa 21

OTKpbITb OTAEeNeHne ans
MHCTpPYMeHTa:

o HaxaTb s13bl4oK (1) BHU3 ”
YAEpXnBaTb.

o KpbILKy oTAeneHusa ans
WHCTPYMEHTA (2) OTKUHYTb BHU3.

3aKpbITne oTAaeneHus gns
WHCTPYMeHTa:

e HaxnmMaTb KpbILKy OTAENeHns Ans
WHCTPyMeHTa (2) HaBepx A0 Tex nop,
Moka A3bIYOK He 3aLlerKHeTCS.
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11.6 N3amenbuyeHne

e YCTaHOBUTE Caf0BbI U3MeNbUUTENb
Ha POBHYIO 1 TBEPAYHO NOBEPXHOCTD,
obecrneyrBaloLLyto ero ycronumsoe
MOMOXeHNeE.

e llcnonb3ynTe cpeacTsa 3aunThbl:
nepyaTkn, OYKU U HAYLIHWKN. (= 4.3)

e [IpoBepuTb ypoBEHb Macna, Tonuea u
OaBreHune Bosgyxa. (= 7.8), (= 12.12)

e [Npu TBEpAOM MaTepuarse (Harnpumep,
Cpe3aHHbIX BETOK epeBbeB 1 KyCTOB)
OTKMHYTb pacTpyb Ansi nojaqn BETOK.
(= 11.3)

e 3anycTuTb CafoBbIfi U3MENbUYUTENMb.
(= 11.1)

e [lopoxpaTtb, NOKAa CaaoBbIf
M3MenbuYnTenb JOCTUTHET
MaKCMMaribHON YacToTbl BpaLLeHus
apuratenst (4acToTbl BpalleHWs Ha
XOFI0CTOM XOAy).

e [IpaBunbHO 3arpy3nTb CaA0BbIN
M3MEeNbUYNTENb MaTepranom ans
n3mMernbyeHus. (= 9.7)

o BbIKNOYNTb CafoBbI U3MENBYNTEND.
(= 11.2)
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12. TexHn4Yeckoe

obcnyxuBaHne

A

OnacHOCTb nosy4yeHus

TpaBm!

PaboTatb ToNbKO B

3alUTHBIX NepyaTkax.
3anpeLLeHo npukacaTbCcs K Hoxxam
00 MX MOJTHON OCTaHOBKM.

[ns nonyyeHnss HeobxoaNMbIX
CBefeHUI Un NOMOLLM
obpallaTtbcs Bceraa B
Cneunann3npoBaHHbIi LEHTP.

Komnanusa STIHL pekomeHayet
BbINOMHATL paboTbl NO
TeX06CNyXXMBAHUIO N PEMOHTbI
TOSbKO B CMeuuann3vpoBaHHOM
ueHTpe STIHL.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
Nnonb30BaTbCs OPUTMHANbHLIMU
3anyactamu STIHL.

OnacHOCTb TpaBMUpOBaHusA!

Mepen nobbiMm pabotammn no
TeX06CYXXMBAHUIO- UITN OYUCTKe
yCTponcTBa HeobxoanmMo
BHMMATESbHO NPoYNTaTh rMaBy
«TexHuka 6e3onacHocTn» (= 4.),
ocobeHHO pazgen
«TexobcnyxxuBaHne n PeMOoHT»
(= 4.7), TOYHO BbINOMHATL BCE
npvBefAeHHble TaM npeanMcaHus
no TexHuke 6e3onacHocTu.

- Mepen nobbiMu

u‘mEm pabotamu no

"U TexobcnyXmBaHuo- 1
oumncTKe cnegyet

BbIHMMATb LUTEKEP NpoBOAA CBEYU
3axuraHms!

12.1 OuncTtka ycTponcrea 2
22

Ecnun ANCKOBbI€ HOXWN NOKPbITbI

A N3Menb4eHHbIM MaTepuanom, To
ONs ero yaaneHust Heobxoammo
MNCcNosfib30BaTb LWETKY UK YTO-TO
nopobHoe.

Henb3a kacaTbcs pykamu Kopryca.
OnacHOCTb NoslyYeHus TpaBM n3-3a
HoXen!

MNMonoxeHne cagoBOro UsMmenbYnTens
LA OYUCTKN:

YCTponCTBO paspellaeTcs ounwaTb
TOMbKO B MOSTOXEHUN, N30O6PaXKEHHOM Ha
pUCyHkKe.

e [1eMOHTMPOBATb 3arpy304HyH
BOPOHKY. (= 12.2)

Ecnv caposbiit n1smMenbunTenb NoCTaBnTb
MHaye, TO MOXHO NOBPeAUTb ero
(aBuraTenb BHyTPEHHEro CropaHus).

NHTepBan TexHn4yeckoro
obcnyxuBaHus:
nocrne Kaxaoro npuMeHeHus

YcTponcTBo HeobxoaMMOo oumLaTh nocrie
KaXKA,oro npumeHeHus. MNMpaBunbHbI yxon,
3a YCTPOWCTBOM 3alUULLAET ero oT
noBpexaeHni 1 yBenninsaeT Cpok
cnyx6bl.

Henb3a HanpaBnsaTb CTpyu
ﬁm BOAbIl Ha y3/bl
X aneKTpoasuraTena nnn
OBuratensi BHyTPEHHero
CropaHusa, ynnoTHeHna n
OMoOpHble MeCTa, a Takke Ha AeTanu
anekTpoobopynoBaHNS, Kak, Hanpumep,
BblkntovaTenu. Crneacrsnem
HecobniaeHNa 3TUX yKasaHU MOXeT
CTaTb AOPOrOCTOSALUNIA PEMOHT.
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Ecnu 3arpasHeHmns un
’mmm‘ NPUAUMLINE OCTaTKU He
yAaeTcsa yaanuTb C NOMOLLbIO
\ﬂ').K. LLIETKM, BITAXXHOW TPANKW Unn
AepeBAHHOW Nanoyku, To
STIHL pekomeHayeT NpUMeHATb
cneuvanbHbIn OYNCTUTESb
(Hanpumep, cneumanbHbIi O4YNCTUTEND
STIHL).

3anpeLaeTca Ucnosb3oBaTb
arpeccuBHble YUCTSALLME CPeacTBa.

PerynspHo npovn3BoanTb OUYNCTKY
OVCKOBBIX HOXEN.

YTo6bl 06ecneunTb 4OCTAaTOYHOE
OoXfaxaeHue ABuratens, crneayet
oyunwaTb OT 3arpsA3HeHui pebpa
OXMAXAEHUS, KONECo BEHTUNATOPA,
obnacTb BOKpyr Bo3ayLUHOrO hunbTpa,
BbIX/10M U T. M.

e CHATb 3arpy304HyH BOPOHKY
ATO 400 (2).

[Nocne CHATNS BOPOHKM
dukcrpyoLas nnaHka aons
HOXeBbIX AUCKOB aBTOMATUYECKM
aKTUBMpyeTCs.

Ho 1 B 3a6nokmpoBaHHOM
MONOXEHNN HOXEBOW AMNCK MOXET
noBopayvmBaTbCs nNpubn. Ha 360°
[0 ynopa.

12.2 [leMOHTaX 3arpy3o4yHon =
BOpoHku ATO 400 23

OnacHocCTb nosny4eHusi TpaBm!
BblkrtounTb ycTponcTso. MNMepen
TEM Kak OTKITHUYUTb

BblkMovaTens (1), cnegyer BbIHYTb

LUTEKEP NpoBOAa CBEYU 3aXKUTraHUA.

PaboTaTb TONbKO B MPOYHbIX
nepyaTkax.

Ecnn nocne cHATNSA 3arpy3o4Hon
BOPOHKM He BbIMOSTHAETCA HMUKaKMX
paboT Ha HOXeBbIX AWCKaX, TO U3
coobpakeHun 6esonacHoOCTU
HeobX0AMMO YCTaHOBUTB KOXYX
HOXen. (= 7.4)

e OTkpyumnBaTb BbiktouaTenb (1) go Tex
nop, YTobbl 3arpy304HyH0 BOPOHKY
ATO 400 (2) MOXHO 6bINI0 OTKUHYTb
Hazag.
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12.3 JleMOHTaX AUCKOBbIX HOXeN E

OnacHOCTb nosny4yeHus
A TpaBm!
PaboTaTb TonbKo B
3alUUTHbIX NepyaTkax!

Hukorga He npukacaTbCsa K HOXaMm,
NOKa OHU NOJSTHOCTbIO HE
OCTaQHOBATCA.

BbIHYTb WITEKEp NpoOBOAA CBEYU
3axuranus!

e [1eMOHTMPOBATbL 3arpPy304HYH BOPOHKY
ATO 400. (= 12.2)

) BbiBUHTUTB BUHT HOXelr:

® YCTaHOBUTb MOHTAXHbI
WHCTPYMeHT (1) Ha BUHT HOXel (2) n
OCTOPOXHOCTbIO MeASIeHHO
noBopaYnBaTh ero NPoTMB YacoBOMN
CTPEernku 40 OCTAHOBKUN HOXEBbIX
Aunckos oT yropa. CHATb MOHTaXHbIN
WHCTPYMeHT (1).

3aTAMMBaHMM BUHTa HOXel Bcerga
[IOIDKEH BbITb YCTAHOBEH KOXYX
Hoxelh (cm. Bua (Z)).

n Bo nsbexaHuve Tpasm npu

® YCTaHOBUTb KOXYX HOXeW. (= 7.4)

e BCTaBWTb MOHTaXHbIN UHCTPYMEHT (1)
B OTBEPCTME KOXYyXa Hoxel (3) n
YCTaHOBUTb Ha BUHT HOXeW (2).

o Ocnabutb BUHT HOXel (2) C NOMOLLbIO
MOHTaXXHOro MHCTpyMeHTa (1) 1
NMOSTHOCTbIO BbIKPYTUTb.

e [1eMOHTMPOBATb KOXYX HOXeW. (= 7.3)

o CHATb BUHT HOXel (2), CTOMOPHYHO
wanby (4) n 3axmmHoe konbLo (5).

#3 CHATb HOXW-NONACTU M HOXEBOMN
AWCK ANA MATKOro matepuana:

o CHATb KOPOTKUIA HOX-1onacTb (6) u
ONMHHBIA HOX-nonacTb (7).

e BblHYTb HOXEBOW ANCK OS5 MATKOro
MaTtepuana (8).

CHATb BCTaBKY:

o OTBVHTUTb BUHTbI (9) 1 yaanuTb ux.
BbiHyTb BCTaBky (10) HaBepx.

@) Chatb gepxatenb HOXen n
HOXeBOW AUCK A1 TBEPAOro
maTepuana:

e BkpyTtuTb BMHT (11) npy nomoLum
MOHTAXXHOro MHCTpyMeHTa (1) u npun
3TOM CHATb AepxaTtenb Hoxen (12).

e BbIBUHTUTbL BUHT (11) n yganutb.

o CHATb Aepxartenb Hoxen (12) ¢
3aXNMHbIM KosibLoM (13).

e BbIHYTb HOXEBOW AMCK A1 TBEPAOro
MaTepuana (14).
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12.4 YcTaHOBKA AAIMCKOBbIX HOXEN m

OnacHocCTb nony4yeHus
A TpaBm!
PaboTaTb TorMbKo B
3alWNTHBIX NepyaTkax!

TouHo cobntogatb NpegnncaHHble
3HaYeHNs KPYTSLLEro MOMeHTa
BUHTa HOXel 36 - 44 HM, Tak Kak
OT 3TOro 3aBUCUT HaAexXHoe
KpenneHne 06oux AUCKOBbIX
Hoxen. MNepen ycTaHOBKOM 060MX
OMCKOBbIX HOXEN BU3yanbHO
nposepuTb N y6eamTbCsi, YTO OHU
HaXoASsITCA B Hagiexallem
COCTOSIHUW U He MOTHYyTbl, Y HOXel
He VMeeTCs Haceyek, TPeLUMH unm
nedekTos.

CneanTb 3a Npeaenom nsHoca
HoXeln. (= 12.9)

Bcerga pomkHbl ycTaHaBnnBaTbCA
oba ANCKOBbIX HOXa.

BbinonHATb BCe warvi no YCTaHOBKe
c1nob5.

lMepen ycTaHOBKOW O4YUCTUTL 0bBa
@ OMCKOBbIX HOXa U y3€en KpenseHus
OMNCKOBbIX HOXEN Ha YCTPONCTBe.
Kpome Toro, ybeamTbcs, 4To Ha
HOXXEBOM BaJsly yCTaHOBMeHa
npu3maTuyeckas LUNoHKa.

1. YcTaHOBUTb HOXEBOW AUCK AN
TBEpAOro matepuana (pucyHok (A)):

e HoxxeBon ANCK ANsA TBepLoro
MaTepuana (1) ycTaHoBUTb TpeMms
YCTaAHOBJIEHHbIMU HOXaMu HaBepX.
MpAMOYronbHbIA KPeneXHbIN 31eMeHT
HOXEI HOXEBOro ANncka (2)
3aLLUernKHYTb B NPSAMOYrofibHOM
KpenneHun onopHoro konbua (3).
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2. YCTaHOBUTb AepXXaTesnb HOXel C
3aXUMHbIM KOMNbLOM (pucyHok (A]):

BbleMKy 3a)XKMMHOro KosbLa
pPacnonoXuTb Ha Yy HOXa Taknm
06pa3oM, 4TOObI 3aXXMMHOE KOSMbLO
POBHO Mpuserano K HOXXeBOMY
LONCKY.

® 3aXMMHOE KorbLo (4) pacnonoXxuTb Ha
HOXXEBOM AMCKe (BbleMKa 3a>KUMHOro
KorbLa A0/MKHa 0XBaTblBaTb HOX).

e HaneTb aepxaTenb Hoxel (5) Ha
npusoaHou san (6). MNpu 3ToM cnegnTb
3a TeMm, 4YTobbl fepKaTenb HOXeN
3aLLeNKHYIICA B HOXeBOM aucke (1), n
3aXMMHOe KosbLo (4) onyCcTUIoCh A0
ynopa.

3. YcTtaHOBUTL BCTaBKy (pyucyHok (A)):

TONbKO B COOTBETCTBUN C
puCyHKOM. B apyrom nonoxeHuu
BCTaBKy BCTaBUTb HEBO3MOXHO.

@ BcTaBka MOXeT ObITb yCTaHOBMEHA

e BcTaBuTb BCTaBKy (7) B COOTBETCTBUM
C PUCYHKOM.

® BBUHTUTb BUHTBI (8) 1 3aTAHYTb UX C
MOMeHTOM 33 - 37 Hm.

4. YCTaHOBUTb HOXX€BOW OUCK ANA
MArKOro Matepuasia u HoXu-sionactTu

(pucyHok [B)):

e HoxeBoW ANCK ANA MATKOro
MaTepuana (9) yctaHaBnuBaTb
YeTbIpbMS YCTAHOBIIEHHLIMM HOXaMU
HaBepxX.

N3 obonx Hoxen-nonacrtemn

@ nepBbIM JOMKEH YCTaHABNMBATHLCS
OJIMHHbIA. 3aTeM YCTaHOBUTb
BTOPOW HOX-NonacTb CO
cMeLleHnemM Ha 90° no OTHOLLIEHWIO
K MEPBOMY HOXY.

® YCTaHOBUTb ANMUHHbBIA HOX-
nonactb (10). KopoTkuin HOX-
nonactb (11) ycTaHOBUTL CO
cMeLleHnem Ha 90°.

5. 3akpenuTb HOXeBble AUCKU

(pucyHok [B)):

e HapeTb 3axknmHoe konbLo (12) 1
3aTAHYTb €ro BMecTe CO CTOMOPHOMN
wanbon (13) n BUHTOM HoXa (14).

® YCTaHOBUTb MOHTAXHbIN
WHCTPYMeHT (15) Ha BUHT Hoxa (14) nc
OCTOPOXHOCTbIO MeaSIeHHO
NnoBOpPaYUBATb €ro Mo YaCOBOW CTpesike
[0 OCTaHOBKWN HOXEBbIX ANCKOB OT
ynopa. CHATb MOHTaXHbIW
MHCTpYMeHT (15).

OnacHoCTb nosly4eHus TpaBm!
Mpw 3aTarnBaHMM BUHTA HOXa
BCerga AomkeH 6biTb yCTaHOBMEH
KOXyX HOXel (cM. Bug, (Z)).

® YCTaHOBUTb KOXYX HOXeW. (= 7.4)

e BCTaBUTb MOHTAXHbIN
MHCTPYMeHT (15) B oTBepCTME KoXyXa
Hoxeli (16) n yCTaHOBUTb Ha BUHT
HoXa (14).

e 3aTAHYTb BMHT HOXa (14) C MOMEHTOM
36 - 44 Hm.

® YCTaHOBUTb 3arpy304HyH BOPOHKY
ATO 400. (= 7.5)

12.5 CHATME npoTUBOpPEXYLILEro =
HOXa 26

OnacHocTb nosty4yeHus
A TpaBm!
Pabotatb TOnMbKO B
3alUUTHbIX nepyaTkax!

o CHATb 3arpy304Hyto BopoHKy ATO 400
UK KOXYX HOoXewn. (= 12.2), (= 7.3)
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o OTBUHTUTb BUHT (1) N CHATb.

e BblHYTb NPOTUBOPEXYLLMIA HOX (2)
HaBepx.

12.6 YcTaHOBKa
NMPOTMBOPEXYLLEro HoXa

OnacHocTb nosy4veHus
A TpaBm!
PaboTaTb TonbKO B
3alUUTHbIX NepyaTkax!

o CHATb 3arpy304Hyto BopoHKy ATO 400
UIN KOXYX HOXen. (= 12.2), (= 7.3)

e BcTaBuTb NpoTMBOpEXyLLUA HOX (1) B

KpenexHbll anemeHT (2) kopnyca.

e BBUHTUTb BUHT (3) 1 3aTsIHYTb €ro C

MOMeHTOM 28 - 32 Hm.

e YCTaHOBWTb 3arpy304HYH0 BOPOHKY

ATO 400. (= 7.5)

12.7 NMepeBopaunBaHue HOXeNn

OnacHocCTb nony4yeHus
A TpaBm!
PaboTaTb TOmMbKO B
3alWNTHBIX NepyaTkax!

(7S

nepeBopaYnBaTh BCE HOXMU
COOTBETCTBYHOLLENO JUCKOBOIO

MpK TynbiX HOXax peKkoMeHayeTcs

HoXa. Bce HOXK (He3aBUCMMO OT

reoMeTpun HoXel) cnenyeT
nepeBopayYnBaTb OANHAKOBO.

e CHATb ANCKOBbIe HOXMN. (= 12.3)
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OnacHocTb nosny4yeHus Tpasm!
C uenbto npenoTBpaLleHns Tpasm
[MNCKOBbIE HOXW BCeraa AOSMKHbI
6bITb 32XaTbl Nepes, yCTaHOBKOWM
UNN CHATUEM HOXEN.

MepeBopauynBaHUe YeTbipex HOXeNn
HOXXEBOro AUCKa A4Sl MATKOro
maTepuana (pucyHok (A)):

1. AleMOHTax:

o OTKPYTUTb BMHTbI (1) 1 CHATb KX
BMecCTe C rankamu (2).

BbIHYTb HOXM (3) BBEpPX.
2. MoHTax:
o OunCTUTb HOXEBOWM AUCK.

e [lepeBepHyTb HOXM (3) M OCTaBUTb UX
Ha HOXXEBOM [MCKe C OTKPbITON OCTPON
KPOMKOW. [Mpn 3TOM OTBEPCTUSA AOSMKHbI
6bITb COOCHbIMU.

e BcTaBuTb BUHTLI (1) B OTBEpPCTUSA U
BKPYTUTb ranku (2). 3aTaHyTb ranku (2)
C MOMEHTOM 3aTsxkkn 8 - 10 Hm.

MepeBopauynBaHue Tpex HOXeWn
HOXeBOro Auncka Ans TBepAoro
maTepuana (pucyHok [B)):

1. DeMoHTax:

o OTKpYTUTb BUHTbI (4) 1 BUHTBLI M8 (5) n
CHSITb BMECTE C rarikamm (6) n
rankamun M8 (7).

® BbiHYTb HOX (8) 1 HOX (9) HaBepX.

2. MoHTax:

o | Mexay oboumun Hoxamu (8) nocrne
1 | yctaHoBKM He AOMKHO OCTaBaTbCS
3a3opa. 3a3op mexay obonmm
HOXaMW OTpULLATENBHO BNSET Ha
hYHKUMIO BTAMMBAHMSA.

o OunCTUTb HOXEBOWM AUCK.

e [lepeBepHyTb HOXM (8) N OCTaBUTb UX
Ha HOXXEBOM JMCKe C OTKPbITON OCTPON
KPOMKOW, MpY 3TOM OTBEPCTUS LOMMKHbI
6bITb COOCHbIMU.

e BcTaBuWTb BUHTLI (4) B OTBEpPCTUSA U
BKPYTWTb raiku (6). He 3atarveaTts!

e CxaTb oba Hoxa (8) (CM. ManeHbKui
PUCYHOK) 1 YOEPXMBaTb B 3TOM
nonoxeHun. Mexay obonmm
HOXamu (8) He AOMKHO OCTaBaTbCs
3a3opa.

e 3aTAHYTb raviku (6) C MOMEHTOM
3aTskkn 8 - 10 Hm.

e [lepeBepHyTb HOX (9) 1 OCTaBUTL €ro
Ha HOXXEBOM JMCKe C OTKPbITOW OCTPOWA
KPOMKOWA.

e BcTaBuTb BUHTEI M8 (5) B oTBEpCTUSA,
BKPYTUTb rariku M8 (7) n 3aTsHyTb C
MOMeHTOM 16 - 20 Hm.

12.8 3aTouka HoXen

3aTouKy BCEX HOXEN

A pekoMeHOyeTCs Npon3BoaAuTb
TOIMbKO CneuuanmcTam
cneumann3mpoBaHHOro LEeHTpa,
MOCKOJTbKY NPU HeNpaBuIbHO
3aTOYEHHbIX HOXaX
(HenpaBWmbHbBIA Yron 3aToyKu,
AvncbanaHc us-3a HepaBHOMEPHO
3aTOYEHHbIX HOXEN U T. A.)
hyHKLMOHMPOBaHMe CaA0BOro
n3meneyuTens (BTarmsaHme
n3mMernb4aemMoro marepuana,
CTOVIKOCTb PEXYLUMX KPOMOK 1 T. A.)
MOXET YXYALUNTbCS.

Bo Bpems 3aToukM crienyeT Bcerga
Nosib30BaTbCA 3aLLUUTHBIMU OYKaMW.
Mpwn 3TOM cneanTb, 4TobLI B
onacHol 30He He 6bino noaen.

o CHATb HOXeBble Ancku. (= 12.3)
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[eMoHTMpoBaTb HOXN. (= 12.7)

Yron 3aTtouku:

Yros 3aTo4KM y BCeX HOXeln cocTasnseT
30°.

WHCTpYyKUMSA MO 3aTOUYKe HOXeN:

Hoxun HeobxoaMMo 3aTtaunBaTb,
YyUnTbIBas Criefytowme nyHKTbl:

[Npun 3aTOUKE HOXM OXnaxaaTb,
Hanpumep , Bogon. Henb3sa gonyckaTb
NosiBNEeHNs CUHeBATOro LBETa, Tak Kak
MHaye CHMXaeTCcsa AONTOBEYHOCTb
HoXa.

3aTaumBaTb HOX pPAaBHOMEPHO, YTOObI
n3bexatb Bnbpaunn scnencrene
paszbanaHcnpoBku.

[Mepen ycTaHOBKOW NPOBEPATb HOXU HA
OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUI: HOXM
OOSDKHbI BbITb 3aMEHEeHbI, eCfiv BUAHbI
HaCeuYkn Nnn TpeLUmHbl Unn, ecnm
pexyLune KPOMKN U3HOLLIEHbI A0
npegena.

Jle3Busa HoXen 3aTaumBaTh C y4eTOM
yKa3aHHbIX AaHHbIX A1 Yria 3aTOYKK.

3aTouky HoXel NPou3BOAUTb MO
pexyLLlen KpOMKe.

Mocne 3aTo4kn obpa3oBaBLUMECS HA
pexyLLleli KPOMKe BO BPeMsI 3aTOUKM
3ayceHubl cnepyeT yaansitb nNpu
HeobXxoANMOCTN MENKOW HaXaayHon
6ymaron.
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12.9 Mpepenbl U3HOCA HOXeN 2
29

M3HOLWEeHHbIe HOXN HeobBXoAMMO
A nepesopayvMBaTh UM 3aMeHATb, He
[OCTUras ykasaHHbIX npenenbHbiX
3Ha4veHu nsHoca (A, B, C, D).
Komnanusa STIHL pekomeHayet
obpaiyatbes k aunepy STIHL.

3amep 3aaHHbIX 3HAYEeHUI Y BCex
HOXeN AOSHKEH NMPOU3BOAUTLCS B
HECKOSTbKMX TOYKax
(pexomeHayeTcs OT ABYX A0 TPeX)
BAOSb PEXYLLEN KPOMKM.

7Y

CnepnyeT ncnonb30BaThb
HaVMeHbLLee 3HaYeHne HoxXa.

PekomeHpyeTtcs Bcerga
nepesopavMsaTb UM 3aMeHATb
BCe HOXW!

&) 0630p Hoxeln

2 Hoxa-nonactu (1)

6 Hoxen (2)

1 HOX (3)

1 npoTMBOpEXyLLNA HOX (4)

[OncKoBbIA HOX A1 MArKOro
MaTepuvana:

JunckoBbIi HOX AN MATKOro Matepuana
YKOMMJSIEKTOBAH YeTbIpbMS HOXaMU.

[AvckoBbIN HOX AN TBepAoro
MaTepuvana:

[unckoBbIi HOX ANS TBEpAOro MaTepuana
YKOMMIEKTOBaH ABYMSI HOXaMu 1 OOHUM
HOXXOM Ans pacLuensieHuns.

o CHATb ANCKOBble HOXN. (= 12.3)

#) Npepen usHoca Hoxeir-
nonacren (1):

e | MeToa 3amepa 1 ykasaHHoe
1 | sHaueHre oanHakoBbl Ans 060Mx
HOXen-ronacTen.

Y oboux HOXen-nonacTen ns-3a

@ HepaBHOMEPHOW Harpys3ku
pPexXyLLVX KpOMOK MOXeT
BO3HVKHYTb aCMMMETPUYECKUIA
N3HOC.

MuHuManbHas wupuHa (A) obonx Hoxen-
nonacten (1):
A =39 Mmm

MNpepen nsHoca Hoxel (2):

o | Hoxu (2) npeacrasnstot coboi
1 | nosopoTHble Hoxu. Mocne
OOCTWXKEHUs1 yKa3aHHOro npeaerna
n3Hoca Hox (B) MOXHO 3aTaumBaTb
1 NepeBopaynBaTh 40 AOCTMKEHUS
npepena n3Hoca, npexae Yem oH
[OMMKeH ObITb 3aMeHeH.

® /I3MepuTb N306pakeHHOe Ha pUCYHKe
pacctosiHme (B) ot 6onbLuoro
AvamMeTpa OTBEPCTUA A0 pexyLiei
KpoMku (X).

e [loBTOpPUTL OMepauuio 4t BTOPOro
OTBEPCTUSI Ha HOXeE.

MuHuManbsHoe paccTosiHue (B) Ha
HOoXax (2):
B =6 Mm

o | Ecnv onHo 13 060ux 3aMepeHHbIX
1 | paccTosHuit MeHbLue
MUHMManbHOro paccTtosiHus (B), To
COOTBETCTBYHOLLMIA HOX (2)
HeobXxoANMO NepeBepHyYTb UNn
3aMEeHUTb.
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@) Npepen nsHoca Hoxelt (3):

o | Hox (3) npeacrasnset cobon
1 | noBopoTHbIi HOX. Mocne
LOCTUXEHUSI yKa3aHHOro npeaena
nsHoca (C) Hox (3) MOXHO
3aTauynBaThb M NepeBopaYnBaTh 40
LOCTUXKEHUS Npeferna n3Hoca,
npexane YemM oH Ao/KeH bbITb
3aMeHeH.

e I3mepuTb pacctosiHme (C) B npaBoM
Yriy A0 pexyLen KpOMKU.

MwuHnmanbHoe pacctosiHne (C) Ha
Hoxe (3):
C=7mMm

@ | Ecnv 3amepeHHoe paccTosiHne
1 | MeHblUe MMHUMarbHOro
paccTtosiHus (C), To HOX (3)
Heob6X04MMO NepeBepHyYTb U
3aMEeHUTb.

B Npepen nsHoca npoTuBOpeEXyLLEro
HoXa (4):

Y npoTuBopexyLlero Hoxa (4) ns-

@ 3a HepaBHOMEPHOW Harpy3ku
pexyLlenn KPOMKN MOXeT
BO3HVKHYTb aCMMMETPUYECKUI
M3HOC.

e [poTuBopexyLnin HOX (4) cnepyeT
3aMeHsTb, npexae Yem kpoMmka (D)
ocTpus Hoxa (5) ctounnack u 6onbLue
He BUAHa.

0478 216 9806 D - RU

12.10 CepBMCHbIV MHTepBan gns
ABUraTens BHyTPEHHEro cropaHus

MepuoaNYHOCTb TEXHUYECKOTO
ob6cnyxuBaHus:

Mepep kaxabim BBOAOM B
3KcnJyaTauuio:

KoHTponuposaTb ypoBeHb Macna

(= MHCTPYKUMA MO 3KCnnyaTaumnm
ABUraTens BHyTPEHHEro CropaHus).
Cobntoaatb ykasaHus no ynpasrieHuo n
TexobCnyXnBaHmio, KOTopble NPpUBEAEHbI
B Npunaraemoi «/HCTpyKkuum no
3KCNyaTaummn Asuratens BHyTPEHHero
cropaHus».

12.11 CepBuUCHble MHTepBanbl
TexobcnyxuBaHue y gunepa

TexobcnyxumBaHme cagoBoro
n3MenbyYnNTenNs pekoMeHayeTcs
BbIMOSTHATL Y Aunepa.
Komnanua STIHL pekomeHayeTt
obpawaTbes k gunepy STIHL.

MpodheccuoHanbHoe NpUMeHeHne
(npmmeHeHme CaaoBOro naMenbynTens B
npodeCcCMoHarnbHbIX Lesisx):

OAVH pa3 B nonropa

JInyHoe nonb3oBaHue:
exerogHo

WHTepBanbl Texob6cnyxnBaHus
pexyLiero MexaHusma:

Mepen KaxabiM NpUMeHeHneMm:
pexyLUMin MeXaHn3M (COCTOALLMIA 13
[OVCKOBOIO HOXa, HOXeW, CTOMOPHON
Lanbbl, 3aXXMMHOIO KomnbLa 1 BUHTA)
Heob6Xx04MMO NpoBepPATb Ha OTCYTCTBUE
N3HOCa, TPELUVH Uin Apyrux
noBpeXaeHunn.

KoHTponupoBaTb npeaenbl usHoca
HoXen. (= 12.9)

12.12 Koneca
MoaLwmnnHuKK ckonbxenus konec He | 30

TpebyloT TexobCnyXuBaHus.

[JasneHne Bo3gyxa:
1,8 - 2,0 6ap

VHTepBan TexHn4yeckoro ob6cnyxxmBaHus:
Mepepn nepsbiM BBOAOM B 3KCMyaTaumio
Caf0BOro U3MerbUYnTens u nocne
AnUTEenbHOro NpocTos creayet
NpoBepPSATb AABMEHNEe BO34yXa B LUMHAX
Konec, npn HeobxoaMMoCTH
ONTUMU3NPOBATDL €ro.

OnTuMU3auua aaBrieHUst B LLMHAX
Konec:

o OTBMHTUTbL C Knanaxa (2) konnayok (1)
1, UCMNOMb3ys NOAXOAALLMIA MaHOMETP,
YCTaHOBUTb 3a4aHHble 3HAYeHUs
[aBneHus Bo3ayxa.

o HaBuHTUTL Konnayok (1) Ha knanaH (2).

Mpouecc npoBepku AaBfieHUs B LUMHaX
6e3 maHomeTpa:

Ecnv MaHoMeTp AN perynupoBku
[aBrieHusi BO34yxa OTCYTCTBYET, TO
MOXHO NPOBEPUTL AABJIEHME B LUMHAX C
NMOMOLLbIO KOHTPOSbHOTO pasmMepa (Y) oT
oCy 40 MoYBbI.

MuHnmanbHoe pacctosiHue Y = 110 mm

12.13 XpaHeHue 1 NpocTon B 3MMHUN
nepwvop,

CapoBsbli smenbuuTenb crnegyeTt
XPaHWUTb B CYXOM 3aKpblBAEMOM U
HEenbIfIbHOM NMOMELLLEHUN.
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Y0CTOBEpPbTECH, YTO YCTPONCTBO
XPaHWTCA BHE AOCTYNHOM AN AeTen
MecTe.

CafoBblil U3MenbuuTenb cregyet
XPaHUTb B COCTOSIHNW, TOTOBOM K
3KCNyaTauum, n C yCTaHOBIIEHHON
3arpy3o4Hown BopoHkon ATO 400 nnn
YCTaHOBJEHHbBIM KOXYXOM HOXEN.

CnepyeT 3aTsHYTb BCe ranku, 60nTbl 1
BWHTbI A0 yrnopa, 06HOBUTL CTaBLUMe
HepasbopumBbiMU NpeaynpexaeHusa n
yKasaHusi 06 MMeroLLMXCsi ONaCHOCTSX,
NpPOBEPUTb BCK MALLMHY Ha OTCYTCTBUE
M3HOCa WS NOBpPeXAeHUn. 3aMeHUTb
W3HOLUEHHbIE UMK NoBpeXAeHHble
netanu.

Bo3MOXHble HeEMCNPaBHOCTN YCTPONCTBA
cnepyeT yCTpaHUTb nepepn, yCTaHOBKOM
€ro Ha XpaHeHue.

Mpwn pnnMTENbHOM NPOCTOEe CafoBOoro
n3mMernbunTens (B Nepunog, 3MHero
XpaHeHus) cobnogaTb cregyroLlee:

e Bce HapyXHble AeTanu yCTponcTea
TLATENbHO OYUCTUTL

e Bce gsmxylimnecs getanu xopoLo
CMa3zaTb.

e OnycToWunTb TONNMBHbLIN 6aK 1
kapbtopaTop (Hanpumep, BoipaboTas
TonnMBo npu paboTtatoLem asuratene
BHYTPEHHEro cropaHus).

e BbIBUHTUTbL CBEYY 3aXXUraHus 1 3annTb
B [BUraTernb BHYTPEHHEro cropaHus
npubn. 3 cM3 MOTOPHOro Macrna yepes
oTBEpCTME AN CBEYM 3aXUraHUs.
MpoKpyTUTL ABUraTesib BHyTPEHHEro
CropaHusi HeckorbKo pa3 6e3 ceeun
3aXuUraHus.
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OnacHocTb noxapa!

LLITekep npoBoAa CBeYM 3aXKNraHUs
AepXaTb BAanu OT OTBepPCTMS Nop,
CBeuy 3axuraHnsi (onacHoCTb
BOCMNIAaMEHEHUS).

BHOBb BBUHTUTbL CBeuy 3aXunraHus.

lMpou3BecTn 3ameHy mMacna
(= VIHCTpyKuMs NO 3KCnyaTaumm
OBUraTensi BHyTPEHHEro CropaHus).

XOpOoLUOo NOKPbITb ABUraTeSb
BHYTPEHHEro CropaHnsa 1 XpaHuTb
YCTPOWCTBO B BEPTMKASIBHOM
MOSIOXEHUN B CyXOM W HEMbINTbHOM
noMeLLeHnN.

13. TpaHcnopTupoBKa

(O
31
OnacHoCTb nosty4yeHus Tpasm!
HeobxoanMo BHUMATENbHO
npounTaTtb rmasy «TexHuka
6e30nacHoOCTN», 0COBEeHHO rnasy
«TpaHcnopTnpoBKa», 1 cobnoaatb
npuseeHHble Tam TpeboBaHus.
(= 4.4)

CapnoBblit U3MenbunTenb
TPaAHCMNOPTUPOBATL TOSBKO C
YCTaHOBMEHHOW 3arpy304Homn
BopoHkon ATO 400 n co
CNoXeHHbIM pacTpybom ans
noaayun BETOK.

Ecnn capoBbifi u3mensyunTerb
TpaHcnopTupyetcs 6e3
3arpy3o4Hor BopoHku ATO 400, To
13 coobpaxeHunin 6e3onacHoCcTn
(OTKpbITblE HOXW) HeEOBX0AMMO
YCTaHaBMNMBATb KOXYX HOXEW.

(= 7.4)

[MNepeHocnTb CafnoBbIN
N3MeNbYNTENDb CNeanyeT BTPOEM U
BbIMOJTHATb 3TO B I'IO,EI,XO,EI,FlLIJ,eVI
3alMTHON opexae (3aWwuTHble
6OTUHKW, 3aLLMTHbIE NepyaTku).

Mepen nogHATUEM UMK
OMPOKMAbIBAHWEM YCTPOICTBA
crnepyeT yunTbiBaTh BEC,
YKa3aHHbI B rnaBe «TexHuyeckme
OaHHble». (= 18.)

MepemelieHne caposoro
usmenbuunTens (PUCYHOK ):

o CapoBbll U3MenbynTenNb, YAEPXKNBas
3a pyYKy Ana TpaHcnopTuposku (1),
OTKVMHYTb Ha3ag, Npv 3TOM YCTPONCTBO
[JOIMKHO ONMpaTbCsi TONBbKO Ha Korneca.

0478 216 9806 D - RU



e Tenepb MOXHO MeAJSIEHHO TalWMTb UK
TonKaTb CafoBbI n3MenbynTens (B
Temne wara).

OnacHOCTb Nnosty4YyeHus TpaBMm

A Npy HaNU4umn cTtyneHen,
BbICTYNOB M HaKIMOHHbIX
nnowanok!

M3-3a Beca NposiBnsiTb 0Cobyto
OCTOPOXHOCTb Ha fECTHULAX,
6opgatopax, BbICTynax, NHbIX
BO3BbILLEHUAX N HAKIMOHHbIX
nroLaaKax.

CnepnyeT TOfKaTb, @ He TAHYTb
YCTPOWCTBO BHWU3 MO CTyNeHbKam,
BbICTYMNAlOLLMM MOBEPXHOCTAM,
WHbIM BO3BbILLEHWAM N HAKITOHHbIM
nnowagkam. MNpu atom
norb30BaTerb AOMMKEeH HaXoANTbCA
BblLLle YCTPONCTBA, YTOObI Npn
BO3MOXHOW NnoTepe KOHTPOrsA Haj,
HWM He nonacTb Nof, yCTPONCTBO.

YCTpoWCTBO criefyeT TonkaTb
MaKCUMyM yepes aBe-Tpu
ctyneHbku! Mpu 6onbliem
KOrm4yecTse CTyMeHeK yCTPOVCTBO
nepeHoCUTb C MOMOLLBIO 2-T0
Yenoseka.

OnacHocTb Nony4eHusa Tpasm
BCrneacTaue 6onbLLOro Beca
ycTponcrsa!l

0478 216 9806 D - RU

Mogbem unu nepeHocka cagoBoOro
namenbuuTens (pucyHok [B)):

o npnymnHe 6onbLUoOro Beca

A (> 50 kr) HacTosTenbHO
peKkoMeHAyeTCsA He MepPeHOCUTb
YCTPONCTBO, a NepeMeLLaTb ero
TOMbKO Ha Korecax.

[na nogbemMa unun nepemeLLeHns
Ha HebonbLUne paccToAHNSA
cnegyeT ncnonb3osaTb
NnoaxoAsLLme nogbeMHble
npucnocobneHus.

Mpuy nogbeme BpyUHyHo B
nobom crniyvae
TpebyeTca 3 yenoseka,
KaXAbI U3 KOTOPbIX
6epeTca 3a CTONKY koneca unm
3arpy304Hyto BOpoHKy. Crienyet
HOCUTb MOAXOAALLYHO 3ALLUMNTHYHO
opexay, Ytobbl npeansieybs u
BEPXHAS YacTb Tena 6binun
MOMHOCTbIO MOKPbITbI.

o CapoBbil M3MenbunTenb Heobxoanmo
LepXxaTb 1 NoAHMMAaTb Unn
nepeHoCUTb 3a PyyKy Ans
TpaHcnopTuposkn (1) 1 3a obe yepHble
HOXKN (2).

TpaHcnopTupoBKa cafoBOro
M3MeribYMTeNs Ha NOrpy3o4YHomn
nnatcdopme (pucyHok ([C):

OnacHOCTb nosly4YyeHns Tpasm!
MNepepn TpaHCNOPTUPOBKOM
CafoBblf U3MEeNbYNTENb HAJ0
BCeraa HadexHo 3akpennsaTb.
TpaHcnopTupoBKka B
He3akpenneHHOM COCTOAHUU
3anpeweHal

CapoBbi u3MenbunTenb HeobxoaMmo
3aKpennATb Ha NOrpy30YHON NnaTtgopme
npv NOMOLLM MNOAXOSALUNX CPEeACcTB
KpenneHusi, 4Tobbl NCKNIOYNTb

BO3MOXHOCTb COCKalb3blBaHWUs. Tpochl
UM PEMHU OOMKHbI 3aKPENNATLCA B
crneayowmx MecTax Ha yCTPONCTBeE:

Ha ocx (BHYTPEHHAS NOBEPXHOCTb
CTOWMKW Koneca)

— Ha CTOIKe feBoro Korneca
— Ha CTOIKe npaBoro Koneca

— Ha 3arpy3o4Hoii BopoHke ATO 400

14. CBepeHne K MUHUMYMY
M3HOCa n npeaoTBpalleHne

noBpeXaeHnu

BaxHble yka3aHUA N0 TeXHWYECKOMY
obcnyxvBaHuIO N yxony AA
creayloWmnX rpynn nsgenum

CapoBbin uamenbuuTenb 6eH3NHOBbIN
(STIHL GH)

KomnaHusa STIHL He HeceT HuKakomn
OTBETCTBEHHOCTY 32 MOSly4YeHne TPaBM U
HaHeceHue MaTtepuanbHoro yulepba,
KOTOpbIe NPOU30LLN BCeaCTBMeE
HecobnoaeHna NHCTPYKLUUN Mo
3Kcnnyataumum, B o0CoO6eHHOCTM B
oTHoWeHuN 6e30MacHOCTN, ynpaBneHnsa n
TeXHU4YeCKoro obCnyXxmBaHus, nnu B
pe3yrnbTaTe UCNoSIb30BaHUA He
OOMyLLEeHHbIX HABECHbIX Y3108 UMK
HEeOopUrMHanbHbIX 3an4yacTen.

[nsa npenoTeBpalleHnsi BOSHUKHOBEHMS
NoBpeXAeHUn NN YpesMepHoro n3Hoca
getanen Bawero yctponctea STIHL
obs3aTenbHO cobnogante cnepyouime
Ba)KHble yKa3aHus:

1. BbicTponsHawmnBarowmecs
KOMMOHEHTbI

HekoTopble getanu yctporictea STIHL
Aaxe npu NCNosib30BaHNM UX Mo
Ha3HaYeHWIo NoABepraTCcA
HOPMaribHOMY U3HOCY U UX HeobXoANMO
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CBOEBPEMEHHO 3aMEHATb B 3aBUCUMOCTU
OT BMAa 1 NpoAoOSDKUTENbHOCTU
SKCnnyataunn.

K HUM oTHOCATCSA:

— Hox

— HoxeBown auck

— KnvHoBoOM pemeHb

2. CobnrogeHue npeanucaHuin faHHOM
VMHCTPYKLMW NO 3KCNJlyaTaumum

Vicnonb3oBaHue, TexHnyeckoe
obcnyxnBaHme n xpaHeHue yCTponcTaa
STIHL A0/mMKHbI OCYLLECTBIATLCA TOYHO
TaK, KaK ONMcaHo B AaHHOW NHCTPYKLUKN NO
akcnnyaTtauuu. lNonb3oBaTenb cam HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE NOBPEXAEHUS 1
yuep6, Bbi3BaHHble HecobnogeHnem
npegnucaHumn no TexHuke 6esonacHocTu,
yKa3aHui No ynpasfieHNIo YCTPOUCTBOM 1
TeXHU4YEeCKOMY 06Cy>XMBaHWMIO.

370, B NepBYt0 oYepesb,
pacnpocTpaHaeTcs Ha:

— Wcnonb3oBaHue nsgenvs He B
COOTBETCTBUU C HA3HAYEHNEM.

— Wcnonb3oBaHne HeponyLeHHbIX
Komnanuen STIHL npon3BoaCcTBEHHbIX
MaTepunanos (CMa304HbIX MaTep1anos,
6€eH3MHa 1 MOTOPHOro Macna cM.
VIHCTpYKUMIO NO 3KCMyaTaumm
ABUraTens BHyTPEHHEro CropaHus).

— TexHUYyecKme N3MeHeHus n3genus, He
COrnacoBaHHbIX C komMnaHuen STIHL.

— [lNpumeHeHne HaBecHOro
obopynoBaHusl, HABECHbIX OPYAMWIA Un
PEeXYyLUNX NHCTPYMEHTOB, He
of06peHHbIX koMnaHmen STIHL.

— MpumeHeHWe n3penvs BO BpeMms
CNOPTUBHBIX MEPOMPUSTUIA UMK
KOHKYPCOB.
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— KocBeHHble ybbITKM B pesynbTaTte
NOCNeAyHoLLEro 1Crnosib30BaHns
U3Lenvs C HEUCNPaBHbLIMW AeTansAMM.

3. PaboTbl N0 TeEXHUYECKOMY
ob6cnyxuBaHuo

Bce paboTbl, npuBeaeHHble B pasgene
«TexHu4eckoe obcnyxmBaHne», JOIMKHbI
BbINOMHATLCA PErynsipHo.

Ecnu 311 paboTbl nonb3oBatesb He
MOXeT NPON3BOANTL CAMOCTOSITENBHO, TO
HeobxoaMMo 0bpaTUTbLCA Kk aunepy.

KomnaHua STIHL pekomeHayeT
BbINOMHATL paboTbl MO TEXHNYECKOMY
06CNyXMBaHNIO N PEMOHTbI TOJTBKO Y
ounepa STIHL.

Ounepbl STIHL perynspHo
npenocTaBnAT NporpaMmbl obyyeHns u
TeXHMYeCKyt MHopmMaLuio.

B cny4yae ywep6a ns-3a nospexageHui
BCreACcTBUE HEBLINOSIHEHHbIX paboT no
TEXHUYECKOMY 0BCIyXMBaHUIO
OTBETCTBEHHOCTb HeCeT Nosib3oBaTeslb.

K Takum noBpexXaeHUAM OTHOCATCA:

— Koppo3suiiHble nospexaeHus u gpyrue
nocneacTBMs HeNnpPaBUIbHOMO
XpaHeHus.

— ToBpexaeHus 1 nocneacTens B
pesynbTaTte npuMeHeHus
HeopurnHanbHbIX 3an4acten STIHL.

— TMoBpexaeHus BcneacTeme paboT no
TEX06CNYXMBAHWIO N PEMOHTY,
KOTOpble NPOV3BOAMINCE He
YNOSIHOMOYEHHbBIMW CReLuanucTamu.

15. CtaHpapTHble 3an4acTu

JunckoBbIi HOX OS5 MArKOro MmaTepuana B
cbope:
6012 700 5110

[nckoBbI HOX A1st TBEPAOro MaTepuana
B cbope:
6012 700 5100

LONVHHBIA HOX-NonacTb:
6012 702 0310

KopoTkuit HoX-nonacTb:
6012 702 0300

Hox (6 wT.):
6008 702 0121

Hox (1 wT.):
6012 702 0100

MPOTUBOPEXYLLMIN HOX:
6012 702 0500

16. OxpaHa okpyxatLien

cpenpbl

He BbI6pacbiBaTh
n3menbyaemblii MaTepumarn
BMecTe C B6bITOBbIMU OTXO4AMM,
€ro crieflyeT UCrnosb30BaTh AN
MPUroTOBIEHNSA KOMMOCTA.

YnakoBka, yCTPOWCTBO U
NPVHAAIEXHOCTU U3roTOBMNEHbI U3
MaTepuanos, NPUroAHbIX A1 BTOPUYHOro
MCMNOoMb30BaHus.

PaspenbHasa yTunmsaums ocTaTkoB
MaTtepuranos, yaoBrneTsopsAroLan
3KOJ1I0rnM4YeCcKnum Tpe6OBaHVIF|M,
CnocobCcTByeT BO3MOXHOCTU
MHOIOKpPaTHOro npuMeHeHns
MaTepuarnos. Mo 3Tol NnpuymHe nocne
ncTeyeHust NpeanMcaHHoro Cpoka Cryx6bl
YCTPOWCTBO CrieayeT OTNpaBnsATb B MyHKT
yTunusauuun. HenpasunbHas yTunmsaums
MOXET HaHEeCTU Bpen 340P0BbO U
NPUBECTU K 3arpA3HEHUIO 0pr>|<arou.|.e|7|
cpenpbl.
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16.1 YTunusauusna

Mepen yTunusaumeit crnepyeT NpUBecTy
[ABuraTenb BHYTPEHHENO CrOpaHusi B
HenpuUrogHoe COCTOSsIHUE.

[na 3Toro cneynanbHO yaannTb NPoBOA,
BbICOKOIrO HanpsiXXeHus, onyCcTowmnTb
TOMMMBHbIN 6aK N CNNTb MOTOPHOE Macno.

OnacHOCTb NoJfly4YeHUs TpaBM M3-3a
HoXen!

3anpeLuaeTcs Takke OCTaBMATb
OTCINYXXMBLUWI CaZL0BbIN U3MeNbYnTENb
6e3 Haa3opa. Y40CToBepbTeCh, YTO
YCTPOWCTBO U HOXMN XPaHATCA BHe
LOCTYMHOM A5 AeTel MecTe.

17. Qexknapauyus o

cooTBeTCTBUUN

17.1 Aexnapauuna nsrotoButens o
cooTBeTcTBUN gupekTnBam EC
capoBoro namensuutensa STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5

6336 Langkampfen (JlaHrkamndoeH)
ABcTpus

3aABSIAET Nnoa C06CTBEHHy}0
OTBETCTBEHHOCTb, YTO

- KOHCprKTVIBHOE NCNoJTHEHNE!
Caf0BbI N3MeNbYMTENb

— [MpousBopgutens: STIHL
— Twun: GH 460.0, GH 460.0 C

— HomuHanbHas MOLHOCTb npu
HOMVHarIbHOM YacToTe BpaLLEHUs:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kBT | /MuH
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kBT | /MuH

— CepuintHbii HoMep: 6012

0478 216 9806 D - RU

COOTBETCTBYET NOMOXEHUAM ANPEKTUB
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU 1
2011/65/EU, 6bina paspaboTtaHa 1
N3roToBSfiIEHa B COOTBETCTBUM C BEPCUSMU
crneayoLwmnx CTaHAapToB, AeNCTBYOLLMX
Ha gaTy marotoBneHus: EN 13683 u

EN ISO 14982.

V13MepeHHbIN 1 rapaHTUPOBAHHbIN
ypoBeHb LWyma 6bin onpeaerneH B
cooTeeTcTBUM C OQupekTnson 2000/14/EC,
MpunoxeHue V.

GH 460.0

— Vi3MepeHHbI ypoBeHb LyMa:
101,4 pb(A)

— [apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHD LUYyMa:
104 pb(A)

GH 460.0 C

— VI3MepeHHbIN ypoBeHb LyMa:
103,4 nB(A)

— TlapaHTMPOBaHHbIN YPOBEHb LWyMa:
108 ob(A)

TexHnYecKkass [OKYMEHTaLUMA XPaHUTCSA B
komnaHun STIHL Tirol GmbH.

lop, BbiMyCKa 1 HOMeP MalUMHbl YKa3aHbl
Ha CafOBOM U3MesNbYUTene.

TNanrkamndper, 20.12.2021
STIHL Tirol GmbH

&

Matuac ¢nanwep (Matthias Fleischer),
pyKoBOAMUTENb OTAENa Hay4HbIX
nccnenoBaHuii 1 paspaboTku

M. o.

’VHMWMW [N

CseH LlummepmaHH (Sven Zimmermann),
rnaBHbI pyKOBoAMTENMb OTAENa kayecTsa

17.2 3Hakn COOTBETCTBUA

CsepeHnus o cepTndmkaTax
EAC v peknapauusx
COOTBETCTBMA,

noATBepXAatoLLnNX
BbINOSIHEHME TEeXHUYECKMX NpaBunax u
TpeboBaHM TaMOXEHHOro COH3a,
npencTasrieHbl HA canTax
wwwe.stihl.ru/eac nnm moryt 6b6ITb
3aTpeboBaHbl No TenedoHy B
COOTBETCTBYHOLLLEM MECTHOM
npepctasutenncTese STIHL.

TexHuyeckme npasuna u
TpeboBaHuA Ans YKpauHbl
BbIMOSHEHbI.

17.3 YcTaHOBMEHHbIV CPOK CNnyX6bl

MonHbIA yCTaHOBMNEHHbIW CPOK CNYXObl —
no 30 ner.

[ns BbIPabOTKN YCTAHOBIIEHHOTO CPOKa
Cnyx6bl HE0HX0AMMbI CBOEBPEMEHHOE
TexXHUYeckoe 0bCyXrBaHUE 1 yxon,
COrfacHo PyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.
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17.4 Wta6-kBapTupa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

repmanus

17.5 Jo4epHue komnaHum STIHL
B Poccuiickon degepaumm:

000 «AHOPEAC WTWINb MAPKETUHI »
yn. Tambosckas, gom 12, nut B, odmc 52
192007 CaHkT-lNeTepbypr, Poccusa
opsyasa nunHns: +7 800 4444 180

2n. noyuta: info@stihl.ru

YKPAHA

TOB «Angpeac LUTinb»

Byn. AHTOoHoBa 10, c. Yarkn
08135 Kuiscbka 06n., YKkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

2n. nouta: info@stihl.ua
www.stihl.ua

apsiya nidis: +38 0800 501 930

17.6 Mpeacrasutenbcrsa STIHL
B Benopyccuu:

MpencraBuTenbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletkuH, 51-11a

220004 MuHck, benapycb

opsivasa nunHmsa: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:

MpencTaBnUTENbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytamHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmartbl, KazaxcTaH
opsyasa nuuunsa: +7 727 22555 17

270

17.7 UmnopTépbl STIHL
POCCUNCKASA PEAEPALINA

OO0 "WTWnNb 3t0ABECT"

350000, Poccunckasa ®epepauus,

r. KpacHopap, yn. 3anagHbin obxoga, 4.
36/1

000 "ONArMAH"

194292, Poccuiickas denepauums,

r. CaHkT-lNeTepbypr, 3-uin BepxHun
nepeyrnok, 4. 16 nutep A, nomelleHve 38

OO0 "MPOIrPECC"

107113, Poccuinckaa ®epepauus,

r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp.
2

00O "APHAY"

236006, Poccuinckas denepaums,

r. KanuHuHrpag, MockoBCKuIA MPOCHEKT, 4.
253, odouc 4

000 "MIHKOP"
610030, Poccuinckas degepauus,
r. Kupos, yn. lMNasna KopyaruHa, g. 16

OO0 "ONTUMA"

620030, Poccuickas Penepaums,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2,
MomewweHre 1

OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuinckas degepauums,
r. KpacHospck, yn. MNapawtoTtHas, a. 15

OO0 "MECOTEXHMKA"
664540, Poccuinckas denepauns,
c. XomyToBO, yn. Yanaesa, 4. 1, od. 39

YKPAVHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa

BEJIAPYCb

00O «MNNAKOC»
yn. Tummpssesa 121/4 odouc 6
220020 MuHck, benapycb

Y1 «bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KA3AXCTAH

MM «<BOPOHUHA O.U.»
np. Panbimbeka 312
050005 AnmaThbl, KasaxctaH

KUPrmsnsa

0OcOO0 «My3za»
yn. Knesckasa 107
720001 Buwkek, Kuprusns

APMEHNA

000 «HOHUTYNN3»
yn. . Napneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus
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18. TexHn4Yeckue gaHHble

GH 460.0 / GH 460.0 C:

CepuitHbii Homep

IMyckoBoe
YCTPONCTBO

PexyLwwnin mexaHnsm

MpuBoA, pexyLuero
MexaHu3mMa

[OunameTp konec

GH 460.0:

[Oeuratenb
BHYTPEeHHero
cropaHus,
KOHCTPYKTUBHOE
NCMOSTHeHne

Tun

HomunHanbHas
MOLLIHOCTb Mpu
HOMMHanbHON
YyacToTe BpaLleHus
Pabounin obbem
TonnueHbIN Bak
MakcmManbHbIn
OVameTp BETOK
HomuHanbHas
YacToTa BpaLleHus
LBuratens
BHYTPEHHero
cropaHus

3amep cornacHo
2000/14/EC/ S.1.
2001/1701:
rapaHTMpPOBAHHbIN
ypoBeHb Lwyma Lyyaqg

MorpetuHocTb Kyya

0478 216 9806 D - RU

6012

3anyck Tpocom
MultiCut 450

MOCTOSIHHbIN
260 mm

4-TaKTHbIN
aBuratenb
BHYTPEHHero
cropaHms

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
KBT - /MyH

190 ky6. c™m
1,0n

60 Mm

3000 /MuH

104 ob(A)
3,0 aB(A)

GH 460.0:

3amep cornacHo
EN 13683:
YPOBEeHb 3ByKa Ha
paboyem mecte Lo

MorpellHocTb Kpa
O/W/B
Bec

GH 460.0 C:

Lsuratenb
BHYTPEHHero
cropaHus,
KOHCTPYKTUBHOE
NCNOSIHEeHNne

Twun

HomuHanbHas
MOLLHOCTb Npu
HOMMHasIbHOWN
YyacToTe BpalleHus

Pabouni obbem
TonnueHbIN HGak

MakcmmarnbHbIn
OnamMeTp BETOK

HomuHanbHasn
YacToTa BpalleHns
apurarens
BHYTPEeHHero
cropaHus

3amep cornacHo
2000/14/EC/ S.1.
2001/1701:
rapaHTUPOBAHHbIN
ypoBeHb wwyMa Lyyaqg
MorpewHocTb Ky

3amep cornacHo
EN 13683:
YPOBEHb 3ByKa Ha
paboyem mecte Ly

96 ob(A)

3 ab(A)
108/85/137 cm
59 kr

4-TaKTHbIN
aBuraterb
BHYTPEHHero
cropaHus

B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 -2800
KBT - /MyH

344 ky6. cm
23n

75 Mm

2800 /MuH

108 nB(A)

3,3 06(A)

97 nb(A)

GH 460.0 C:

MorpewHocTb KpA 3 8b(A)
//B 108/89/137 cm
Bec 75 kr

18.1 REACH

REACH — 3T0 TeXHUYeCKuUi pernameHT
EC, perynupyoLimin npon3BoACTBO U
060pOT XMMUYECKNX BELLECTB, BKIOYas
nx 06s13aTenbHyI0 perncTpaumio.

NHdopMaumto 06 ncnonHeHum

npegnucaHma REACH (EC) Ne 1907/2006

cM. Ha cante www.stihl.com/reach.

19. Mouck HencnpaBHOCTEN

EJ CM. «MHCTpyKUuMio MO 3KChnyaTaumum
[ABUraTensi BHyTPEHHEro CropaHus».

% [Mpn HeobxoanumocTn obpallaTtbes K
annepy, komnanmsa STIHL
pekomeHnayet aunepa STIHL.

HapyuweHue:
[Buratenb BHyTPEHHEro CropaHusi He
3anyckaeTcs

Bo3moxHasa npuynHa:

— BblkntouaTtens He NpuBeaeH B
Aencrene

— 3arpy3o4Hast BOpoHKa 3akpbliTa
HenpasWrbHO - cpabaTbiBaeT
3aLUMTHbBIV BblKMOYaTenb (3anTHan
6110KMpOBKa)

— Hoxesol anck 3abnokuposaH

— OrTcyTCTBYET TOMNMBO B 6ake; 3acopeH

TOMSMBOMNPOBOA,
— GH 460 C: 3akpbIT BUHT-Npobka
BEHTUNSALMMN TONSMBHOIO 6aka
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— [Mnoxoe, 3arpsi3HeHHOE Unn cTapoe
TOoNnNMBO B Bake

— LTekep npoBoAa cBeYN 3aXUraHUs
OTCOENHEH OT CBEYM 3aXKUTaHWUS;
NpoBOJ, BbICOKOrO HanpshXeHUsl Miioxo
3aKpensieH B LUTekepe

— Bo3ayLwHblii nnbTp 3arpsi3HeH

— Cseya 3axuraHus 3akonTunacb unm
MMeeT NOBPEXAEeHUs; HenpaBurbHoe
paccTosiHue Mexay 3reKTpoaamMm

YcTpaHeHue:

— [puBecTu BbIKNOYaTENDb B AENCTBNE
(= 8.1)

— [MpaBWrbHO 3aKpbIThb 3arpy304Hyto
BOPOHKY 1 MPOYHO 3aKpenuTb
(3aTAHYTb BblkMNoYaTenb) (= 7.5)

— YBannuTb OCTaTKN U3MESIbYEHHOro
MaTepuana us kopnyca (BHUMAHUE:
BbIHYTb LUTEKEP MPOBOAA CBEeYn
3aXuraHums)

— [Oonutb TONNMBO, NPOYNCTUTL
Tonnmesonposoabl (= 7.8)

— 3anyckaTtb yCTPOWCTBO B COOTBETCTBUMU
c npegnucanmamm (GH 460 C: oTKpbITb
BUHT-NPOOKY BEHTUMALMM TONSIMBHOIO
6aka) (= 11.1)

— lcnonb3oBaTb Bceraa ceexee
TOMNMMBO MAaPOYHbIX COPTOB,
HOPMarbHbIA HESTUNNPOBAHHbIN
6eH3uH, o4ncTuTb KapbropaTop (= 7.8)

— BcTaBuTb WTEKEp NpOBOAA CBEUN
3aXUraHusa; NpoBepuUTL CoefuHeHne
MeXAay NpoBOAOM BbICOKOro
HanpsbkeHusi 1 wrekepom L &

— OuncTnTb BO3AYLUHBIA OUNLTP *

— OunCTnTb CBEYY 3aXuraHus unm
3aMeHuTb; OTperynupoBsaTtb
paccTosiHue Mexay 3nekTpoaamm
£

272

HeucnpaBHoOCTb:
[Bvratenb BHyTPEHHEro cropaHusi
CUIbHO HarpeBaeTcs

Bo3moxHas npuymnHa:

— Pebpa oxnaxaeHuns 3arps3HeHbl

— CrnnLWwKOM HU3KMIN ypoBEeHb Macra B
ABuraTtene BHyTPEHHEro cropaHuns

— [NoBepxHOCTb ABUraTens BHyTPEHHEro
CropaHuns NokpbITa n3MenbYaemMbiM
MaTepuanom

YcTpaHeHue:

— Ounctutb pebpa oxnaxgeruns (= 12.1)

— [Jonute MmoTopHOe macno (= 7.8)

— OuncTnTb gBUratesib BHyTPEHHEro
CropaHusi oT U3Merib4aemMoro
MaTtepwvana

HeuncnpaBHoOCTb:
MosbiweHHas Bubpaums Bo BpeMsi
paboTbl

Bo3moxHas npuymnHa:

— HoxeBown ANCK NN HOXN UMET
nedbekt

— KpenneHue gsuratens ocnabneHo

YcTpaHeHune:

— [lpoBepuTb 1 B criyyae
HeobXx0AMMOCTU OTPEMOHTUPOBATL
HOXeBble ANCKM, HOXW, HOXEBOWN
BanwkK, BUHTbI, raiku, Wanbbl n
NOALLIMMHMKN pexyLLero MexaHmsma %

— 3aTAHYTb BUHTbI KpenneHus gsuratens
x

HapyuweHue:
3aTpyaHEeHHbIV MyCK U NOHWXEHHAs
MOLLHOCTb ABUraTens

Bo3moXxHas npuymvHa:

— W3menb4aembii MmaTepman B kopnyce

— Bopga B TonnmeHoM 6ake n
kapbtopaTope; kapbropaTop 3acopeH

— GH 460 C: BuHT-npobka BeHTMnsaumm
TONMMBHOrO 6aka 3aKpbIT UK OTKPbLIT
HEeNoOMHOCTbLIO

— TonnusHbIn 62K 3arpsA3HeH

— Bo3gywHbin unbTp 3arpsA3HeH

— Cseya 3aXuraHus 3akonTunach

YcTpaHeHue:

— YpanuTtb oCTaTkv U3Mesib4eHHOro
MaTepuarna us koprnyca (BblHyTb
LUTEeKep NposoAa CBeyn 3axuraHums!)
(= 12.1)

— OnopOoXHUTb TOMNMBHbLIN Bak, ¥
OYNCTUTb TOMSIMBOMPOBOA U
kap6topaTop

— GH 460 C: 3anycTuTb YCTPONCTBO B
COOTBETCTBUM C NPeAnMcaHnsMu
(OTKpbITE BUHT-MPO6GKY BEHTUNALUN
TonnueHoro 6aka) (= 11.1)

— OumnCTUTb TOMNMBHbLIN Bak %

— O4NCTUTb BO3AYLUHbIA UNBTP *

— O4ncTUTb CBEYY 3aXUraHus %

HencnpaBHoOCTb:
CHwKeHHas nNpon3BoaUTENbHOCTb
n3MernbyeHns

Bo3moxHasa npuynHa:

— Hoxwu 3atynunuce

— HenpasunbHO 3aTOYEHHbIE HOXN
— TlorHyTbIN HOXEeBOW ANCK

YcTtpaHeHue:

— Hoxu 3aTounTb NN 3ameHnTb (= 12.8)
X

— 3aTouuTb HOXU NPaBUNLHO (= 12.8) ¥

— HoxeBoli AMCk NpoBepuUTbL BU3YyarbHO,
npv Heobxo4MMOCTN 3aMeHNTb
(= 12.3)
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HeucnpaBHoCTb:
Vi3amMenbyaembln maTepuan He
BTArMBaeTCs

Bo3moxHasa npuymnHa:

— Tynble v HenpaBWUibHO 3aTOYEHHbIEe
HOXMW

— 3as3op mexay obonMmn HoxXamm
(HOXXeBoOW AMCK ANs TBepAoro
MaTepuna)

— KoxXyx HOXeln He CHAT

YcTpaHeHue:

— 3aTouuTb HOXM, TOYHO cobnogas npu
3TOM yron 3aToukn ¥ (= 12.8)

— YCTaHOBUTb HOXW Ha HOXEBOW ANCK
Ons TBepaoro MmaTtepuana 6e3 3asopa
(= 12.7)

— CHATb KOXyX HOXen (= 7.3)

20. Mpachmk cepBUCHOro

obcnyxuBaHus

20.1 NoaTBEpXAeHUE Nnepeaayn

Mopenb:

CepuiHbIN HOMeEp:

IRl NN EENE

OaTta: | Il

Cnepytowmin TexocMoTp

AaTta: | L !

0478 216 9806 D - RU

20.2 MoarBepxaeHue E
cepBUCHOro ob6cnyXxuBaHus 32

B cny4yae BbinonHeHns paboT no
TexobcnyxusaHuo nepeganTe 3Ty
«/IHCTPYKLMIO NO 3KCNyaTaunm» Bawemy
annepy STIHL.

B cooTBeTCTBYOLMX NOMAX OH MOCTaBUT
OTMETKy O npoBefeHun paboT no
CEPBUCHOMY 0B6CIY>XUBAHUIO.

ﬂ CepBucHoe obcnyxunsaHve
npoBeAeHo

bﬂ [ata cnepyoLiero cepsmcHOro
obcnyxnBaHua
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CKbnu KynyBauu,

Hue ce pagBame, ye cte n3bpanu
nsgenue Ha pupmata STIHL. Hue
paspaboTBame 1 Npov3Bexsame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HALIKTe
KnneHTU. Mo To31 Ha4YMH NPOAYKTUTE HU
Ce 0TNNYaBaT C BUCOKA HaAEeXAHOCT A0pK
NpU NPUNIOXEHNETO UM B Ha-TEXKU
YCIOBUSI Ha ekcrnoaTauus.

STIHL cbLLo Taka AbpXn Ha Hal-
BMCOKOTO KayeCTBO B 0OCNy>XBaHeTO.
CbTpyAHMUMTE B CneynanmsnpaHuTe Hu
Tbproeckun obekTn ca rotosu ga Bu pagat
KOMMNEeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa noemMaTt KOMMJIEKCHOTO
TexHuyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnarogapum Bu 3a gosepueTo n Bu
noxxefiaBamMe yao0BOSICTBME MpU
Nnon3BaHeTo Ha U3LenueTo oT
dupmarta STIHL.

M1

[-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - N CbXPAHABAWUTE.

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKLMUA 3a
ekcnnoaTauyus

O6ww ykasaHus

YKasaHuA 3a YeTeHe Ha
WHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartauna

OnucaHue Ha ypeaa

3a Bawara 6e3onacHocT
O6ww ykasaHus
3apexgaHe n pabota ¢ 6eH3uH
Ob6nekno 1 ekMnupoBkKa
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
Mpeaun pabota
Mo Bpeme Ha paboTa
Mopppbxka U PEMOHTH

CbXxpaHeHne Npu NPOALIHKUTENHO
Heu3nonseaHe Ha ypena

V3xBbpnsHe
OnucaHune Ha cnmBonuTe
OKoMMIeKToBKa

MoaroTtoBka Ha ypena 3a nyckaHe
B eKcnroaTtauuvsa

Pa3onakoBaHe Ha rpaguHckaTa
npobunka

MoHTupaHe Ha xono0BusA
MeXaHU3bM

JeMoHTupaHe kanaka Ha
HoXoBeTe

MOHTI/IpaHe Kanaka Ha HOXoBeTe

MoHTupaHe Ha dyHusiTa 3a
nbnHeHe ATO 400

MoHTMpaHe Ha HacTaBkaTa 3a
M3XBbprisiHe

MoHTMpaHe Ha nnaHknTe
[opnBO M MOTOPHO Macsno
KomaHaHu enemeHTH
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284
284
284
285

285

285

286

286
286

287

287
287
287
288

[Npekbceay
Cmykay
YkaszaHus 3a paborta

Kon matepwanu morat ga 6uaat
obpaboTtBaHn?

Kow maTepuanu He morart ga 6baar
obpaboTtBaHu?

MakcumaneH ANaMETBP Ha
KIOHUTE

PaboTHa 30Ha Ha onepaTtopa
PaboTHa no3uuma Ha ypena
MpaBunHo HaToBapBaHe Ha ypena

3apexpaaHe Ha rpaguHckarta
Apobunka c matepuan

3awuTHN npucnocobnexns
MpeanasHo n3KMoYBaHe

MNMyckaHe Ha ypena B
ekcnnoartaumsa

CrapTupaHe Ha rpaguHckaTa
npoburnka

V3kntouBaHe Ha rpagmHckaTa
npobunka

OTBapsiHe Ha hyHMsATa 3a
rnogaBaHe Ha KIoHU

3aTBapsHe Ha dyHusiTa 3a
nogasaHe Ha KIToHU

OTaeneHune 3a MHCTPYMEHTU

PazgpobsiBaHe
Mopapbxka

MNouuncteaHe Ha ypeaa

JdemoHTupaHe Ha cyHusATa 3a
nbnHeHe ATO 400

JeMoHTupaHe Ha guckoBute
HOXOB€E

MoHTVpaHe Ha AUCKOBUTE HOXOBE
JeMoHTMpaHe Ha KOHTpaHoXa
MoHTupaHe Ha KOHTpaHoXa
ObpbluaHe Ha HoxoBeTe
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XanoreHHn enemMeHTu.
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3aro4ysaHe Ha HoXoBeTe 296

paHnLM Ha U3HOCBaHe Ha

HOXOBETEe 297

VHTepBan Ha noaapbxka Ha

ABuraTens C BbTPeLLHO ropeHe 298

ViHTepBan 3a nogapbXxka 298

Konena 298

CbxpaHsiBaHe 1 31MHa naysa 298
TpaHcnopTupaHe 299
MuHUMU3NpaHe Ha U3HOCBAHETO U
npeaoTBpaTsABaHe Ha noBpeaun 300
O6uyaiiHM pe3epBHU YaCTU 301
Ona3BaHe Ha OKOJfIHaTa cpefa 301

M3xBbpnsHe 301
[deknapauus 3a cboTBeTCTBUE 301

EC [eknapauus 3a CboTBeTCTBUE
papmHcka apobunka STIHL

GH 460.0, GH 460.0 C 301
TexHU4YeCKu JaHHU 302
REACH 303
OTkpuBaHe Ha noBpeaun 303
CepBu3seH nnaH 304
MoTBbpXaeHMe 3a npegasaHe 304
MoTBbpXaeHMe 3a n3BbpLleHa
cepBM3Ha NnogapbKKa 304

2. 3a Ta3n MHCTPYKLMUA 3a

eKkcnjioaTauusa

2.1 O6wm ykasaHusa

HacToswmTe MHCTPYKLMM 3a
ekcnyoataums ca npeeof Ha
OPUTrMHaSTHUTE UHCTPYKLUM 3a
eKkcnnoaraumsa Ha Npoun3BoAMTENs B
cboTeeTCcTBME C OupekTnea 2006/42/EC.

STIHL paboTun HenpekbCcHATO 3a
YCbBbpLUEHCTBaHEe Ha acOPTUMEHTa CW.
3aToBa cu 3anassamMe NpaBoTo Ha
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NPOMeHUN BbB hopmaTa, TeXHMKaTa U1
obopynsaHeTo.

ETO 3all0 AaHHUTE 1 unicTpaummTe B
HaCcTosALATa UHCTPYKLUMSA He MoraT Aa
6baaT OCHOBaHMWe 3a NpeasiBsiBaHe Ha
KaKB/TO U Aa € NpeTeHuun.

B Ta3u MHCTPYKUKUA 3a eKcniioaTauma
MOXe Aa MMa onncaHun Moaenun, KOuTo He
Ca HallM4HN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 3@ eKkcnnoaTtaums e
3alLMTEeHa OT aBTOPCKOTO NpaBo. Beuykm
npasa ca 3ana3eHu, No-CrneLuanHo
NpaBoOTO Ha pa3MHOXaBaHe, NpPeBos, U
06paboTka C enieKTPOHHN CUCTEMMU.

2.2 YKa3aHuA 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKLUMATA 3a eKCnsioaTauus

q)VIprI/ITe N TEKCTOBETE Oonncear
onpepenexHn paﬁOTHVI CTBNKN.

Bcuukn nocTaBeHn BbpXY ypeaa
MUKTOrpaMu ca NosiCHeHN B Tasu
WHCTPYKUMS 32 eKcrroaTaums.

Mocoka Ha nornepa:

Mocoka Ha nornega npu ynotpeba Ha
HansiBo 1 HAASACHO B NHCTPYKUMUATA 3a
ekcnroaTtaums:

MoTpebutensaT e 3acTtaHan 3a4 ypeaa
(paboTHa no3uums).

MNpenpaTka KkbM rnaea:

Cbc cTpenka ce otbensssaTt npenpaTku
KbM FMaBu U pasfenu 3a OMbIHUTENHN
0bscHeHnA. CnegHUAT NpyMep nokassa
npenpartka kbMm rnasa: (= 3.)

O603Ha4yaBaHe Ha NacaXxu OT TeKcTa:

OnuvcaHnTe MHCTPyKUMn morat ga 6vaat
0603Ha4YeHN KaKTO e MOKa3aHo B CrieaHuTe
npumepu.

PaboTHW CTBIKK, KOUTO M3NCKBAT
[eViCTB/e OT CTpaHa Ha noTpebutens:

e Passunte 6onta (1) C oTBEPTKA,
3agencTBanTe nocta (2) ...

O6Lwumn n3bposBaHus:

— VI3non3BaHe Ha NpoAyKTa Npu CNOpPTHM
Uy cbCTesaTtesiHi MeponpusiTUs

TekcToBe C AONBNHUTENHO 3HaYeHue:

Te3n nacaxu ca ob6o3HaveHn C eanH oT
onucaHnTe No-gosy CMMBOSN, 3a Aa
6baat no-gobpe oTKpoeHu B
MHCTPYKUMATA 3a eKkcnroaTauus.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 310MonykKa 1 TeXKo
drsnyecko HapaHsaBaHe.
Heobxoanmo e nnu Tpsibea pa ce
n3bsrea onpeaeneHo noseaeHue.

MpepynpexaeHue!

A OnacHocCT oT husmyecko
HapaHsBaHe. OnpeneneHo
nosefeHune npeanassa ot
Bb3MOXHWN NN BEPOATHU
HapaHsBaHWA.

BHumaHue!
Jlekn HapaHsiBaHuA unn
MaTepuanHu WweTn morat aa ébaar

npenoTBpaTeHn Ypes n3BbpLUBaHe
Ha onpegeneHn A4enCTBuS.

YkazaHue

VHdopmaums 3a no-gobpo
n3non3eaHe Ha ypeaa u 3a
n3bsrsaHe Ha Bb3MOXHO
HernpasuHo obcnyxBaHe.

o

TekcToBe, OTHacAWM ce KbM curypu:

durypuTte, Ha KOUTO € NMoKasaH HauUHBLT
Ha ynoTtpeba Ha ypena, ce Hamupar B
HaYanoTo Ha NHCTPYyKUMATA 3a
eKkcnsioaTaums.
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To31 cMMBOS Noka3Ba Bpb3kaTa
Mexay urypmte B HA4anoTo u 1

CbOTBETHNA TEKCT B MHCTPYKUMATA
3a ekcnyioatauma.

3. OnucaHue Ha ypeaa

dyHuA 3a nbnHeHe ATO 400
[Buraten c BbTpeLHO ropeHe
MpekbcBay

HakpalHuk Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,
CTolika 3a konenara

LlaxTa 3a u3xebpnsHe

Kornerno

CneuuvarneH oTBOp 3a KINoHU
PbkoxBaTka 3a HoCeHe

0 Tabenka 3a MOLYHOCTTA C MaLUNHEH
HoMmep

11 Cekumsa 3a MHCTPYMEHTHU

12 BnokupoBska Ha cneumanHusa oTBop Ha
KINOHM

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

4. 3a BawaTta 6e3onacHocT

4.1 O6wm ykasaHusa

HenpemeHHo cnassanTe Te3un
npasuna 3a TexHWKa Ha
6e3onacHocT npu paboTta ¢
ypena.

Mpean MbpBOTO MyckaHe Ha
ypena tpsibsa oa npoyetete
BHMMaTesHO usnaTa
WHCTPYKLMSA 3a eKcrnroaTauus.

0478 216 9806 D - BG

CbxpaHsiBanTe cTapaTefiHo
WHCTPYKLMATA 32 eKcnioaTaums, 3a 4a s
nonssate n B 6baelLe.

Cna3sBaliTe ykasaHusTa 3a o6crnyxsaHe 1
NOAAPBXKA, KOUTO LLe HamepuTe B
oTAernHaTa MHCTPYKLUWA 3a eKcrnioaTaums
Ha ABuratens C BbTPELLHO ropeHe.

Te3u npeanasHy Mepkn (CMUCHKBT He e
MbrieH) ca 3a4bimkUTenHM 3a Bawara
6e3onacHocT. BuHarn nsnonssainTte ypega
pa3yMHO 1 OTFOBOPHO U He 3abpassliiTe,
Yye NoTpebuUTensaT HOCKM OTFOBOPHOCT MNpu
3110M051yKa C TpeTu Nnua UM MaTepuanim
LEeTn Nno TaxHaTa cobCTBEHOCT.

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe!
MoTtpebutenuTe 6€3 MHCTPYKTaX He
MoraT fia pa3no3HasiT Ufu OLUEHSIT
OMNacHOCTUTE Ha rpajauHCcKaTa
apoburnka. Notpebutenat nnu
Apyrv nvua moxe ga 6vaar
CEPWO3HO paHeHn nnu youtu.

3ano3HanTe ce C enieMeHTuTE 3a
ynpasneHue u c ynotpebaTta Ha ypena.

YpepbT Aa ce usnomnsea camo oT nuua,
KOUTO Ca NpoYeny UHCTPYKLMsATa 3a
eKcnnoaTtaums 1 ca 3arno3HaTu C HauuHa
Ha paboTa c Hero. [Npean NMbpBOTO
nMycKkaHe Ha ypefa B ekcrnroaTauus BCekn
notpebuten Tpabsa fa ce nocrtapae pa
noslyyYy KOMNeTeHTHa M NpakTuyecka
noAroToBka 3a paboTa c Hero. Ton Tpabaa
[.a nory4u ykasaHusi oT npofasavda unv ot
Apyro keanudumumpaHo nuue 3a
6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa.

Llenta Ha Te3u ykasaHusi e Nnpeam BCUYKO
[a HakapaT noTpebuTens na ocb3Hae, ye
ca HeobxoAUMU U3KITHYNTENHO BHUMaHNE
N KOHLEHTpauusi OT Heroea CTpaHa,
AokaTo paboTu c ypeaa.

[lopu KoraTo obcrnyBaTe TO3M ypen,
cropef yKasaHusTa, BUHarm CbLLecTByBa
ocTaTbyeH PUCK.

YBepeTe ce, 4Ye noTpebuTtenaT nma
dusnyecka, CETUBHA U NCUXMYECKa
crnocobHocT Aa obcnyxsa ypepa v aa
paboTu ¢ Hero. Ako noTpebuTenaT uma
orpaHuyeHa cusnyecka, CETUBHA Unn
ncuxmyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, TON
Tpsibea fa paboTu ¢ Hero nog Hag3opa u
crnopep, ykasaHusita Ha OTTOBOPHO Jmue.

YBepeTe ce, ye noTpebutenart e
nbAHoneTeH nunu e 6un obyyeH 3a
CcboTBeTHaTa npodecus cnopes,
HauMoHanHuTe pasnopenbu n nog
CbOTBETHUS Haa30p.

OnacHOCT 3a XuBoTa nopagu
A 3aaylaBaHe!
CoblyecTByBa ONacHOCT 3a geuara,
KOWUTO CU UrpasiT C OMaKOBKUTE.
3a4bimKUTENHO APbXTe
OMaKoBKUTE M3BbH obcera Ha geua.

YpeabT, BKIIOUNTENTHO BCUYKM
npucnocobnexns 3a LOMbIHUTENHO
MOHTMpPaHe, MoraT Aa ce NpeAoCTaBsaT
UNN OTAABAT NOA HaeM CaMo Ha fmua,
NPVHLMNHO 3ano3HaTtun C TO31 MOAEN 1
paboTtaTa c Hero. IHCTpyKkumaTa 3a
ekcnnoartaums e YacT oT ypena v BUHaru
TpsibBa Aa 6bAe npefasBaHa 3aefHo C
Hero.

V3non3sanTe ypena camo Korato cTe
OTNoYnHanM n B 8obpo rsunyecko n
NCUXNYECKO CbCTOsIHME. AKO UMaTe
34paBoCnoBHM Npobremun, Tpsibea ga ce
KOHCynTupate ¢ Bawwusa nekap ganu
MoxeTe fa pabotute c ypega. He
paboteTe c ypeaa cnep ynotpeba Ha
arKoXO0J1, HAPKOTMLM Unn 3abasawm
CnocobHOCTTa 3a pearmpaHe fiekapcTsa.
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BHuMaHuMe — onacHOCT oT 3nononyka!

paamnHckmTe gpobunkn STIHL ca

A noaxopALm 3a pasgpobssaHe Ha
KITOHW 1 PACTUTENTHN OCTaTbLM.
3non3BaHeTo 3a Apyru Lenm He e
No3BOJSIEHO, TbiA KATO MOXE Aa
6bae onacHo UK ga nospeamn
ypena.

"paanHckaTa apobunka He bnea aa ce
13non3sBea (HembfeH CNNCHK):

— 3apa3gpobsBaHe Ha apyru maTepuanm
(Hanp. CTbkIO, MeTan);

— 3a [JerHOCTU, KOUTO He Ca OnuCaHu B
Ta3sn UHCTPYKLUNA 3a ekcniioaTauma;

— 3a nNpon3BoACTBO Ha XPaHUTESTHAU
NpoAyKTn (Hanp. 3a pa3gpobssaHe Ha
nen, npuroteaHe Ha CMecC 3a CrnnpTHa
dhepmMeHTauus).

OT cbobpaxeHns 3a CUTYpPHOCT ce
3abpaHsBa M3BbPLUBAHE Ha KakBaTo U Aa
6uno npomMsiHa No ypeaa € U3KrnoyeHne Ha
KBaNMULMPaHUs 4OMbIHUTENEH MOHTaX
Ha ogobpenu oT STIHL npnHaanexHocTu,
OCBEH TOBa TakaBa npomsHa 6u goserna un
[0 OTMsiHa Ha rapaHuusaTa. IHdopmauus
3a ogobpeHnTe NPUHAANEXHOCTM MOXETe
Oa nornyyute OT BalUMsA cneumnanu3npaH
Tbprosey Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsiBa BCAKaksa
MaHunynauua no ypena, KoATo nosulaBa
MOLLUHOCTTa W YeCToTaTa Ha BbpPTEHE Ha
ABUraTens C BbTPeLUHO ropeHe, CbOTB. Ha
enekTpoasuraTens.

C ypepna He 61Ba fa ce TpaHcnopTupaT
xopa, 0cobeHo aeua, XMBOTHM 1N
npeameTu.
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Mpw n3nonseaHe Ha ypeaa B 0bLLeCTBEHN
06eKTH, NapKoBe, Ha CMOPTHY MIOLLAAKN,
Mo YNULM 1 B CEMNCKOCTOMAHCKW U FOPCKM
NpesnpusTAA Ce U3UCKBA NOBULLEHO
BHUMaHMe.

4.2 3apexpaaHe n pabora c 6eH3UH

OnacHocT 3a xuBoTa!
BeH3nHbT e OTpoBEH 1 fiecHo
Bb3M/iaMeHUM.

CobxpaHsiBanTe 6eH3nHa camo B
npeasuaeHu 3a Tasu Len 1 nposepeHun
cbpose (Tybun). KanaykuTe Ha TybuTe 3a
ropveo TpsibBa BMHArM NpaBUITHO Aa ca
3aBUHTeHU 1 3aTerHaTn. OT cbobpaxeHus
3a CUrypHoCT AedekTHUTE Kanaykm
TpsbBa fa ce NOAMEHST.

Hwkora He usnon3seanTte ByTWUKM 3a
HanNUTK1 U1 NogobHN cbaoBe 3a
U3XBBPIISIHE UM CbXPaHeHKe Ha ropuBeo.
TpeTu n1ua, n No-cneunasrHo geua, Morat
no norpeLuka ga nuaT oT TAX.

OpbxTe 6eH3nHa ganey ot

WCKPU, OTKPUTU NaMbLy, OFbH,

M3TOYHMLUM HA TOMSNHA N ApYyrn

M3TOYHMUM Ha 3anansaHe. He
nywerte!

3apexpgainTe C roprBo Camo Ha OTKPUTO U
He nywere, 4OKaTO 3apexaaTe.

Mpepu 3apexaaHe nsknoyeTe Asurartesns
C BbTPELLHO ropeHe 1 ro octaeeTe Aa
N3CTUHE.

GH 460 C: lNpeaun cBansHe Ha KanaykaTta
Ha pe3epBoapa OTBOPETE BUHTA Ha
OTAYLLUHMKA Ha pe3epBoapa.

3apexaaHeTo ¢ 6eH3unH Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA Npean CTapTupaHe Ha
ABuvratensi C BbTpeLLHo ropeHe. o Bpeme
Ha paboTa Ha aBuraTensi C BbTPELLHO

ropeHe unv Npu 3arpsata MalumHa
Kanaykarta Ha pesepBoapa He 6uBa ga ce
OTBaps MK [a Ce 3apexaa ropuso.

He npenbnBainTe
pe3sepBoapa 3a ropuso!

3a ga octaBuTe MACTO 3a
pasLwmpsiBaHe Ha rOpuBOTO,
HMKOra He MbIiHeTe
pe3epBoapa 3a ropuso Hap,
[onHuA pbb Ha HakpanHWKa 3a
MbIIHEHE.

*

B ponbnHeHne cnassanTe YKa3aHuATa B
NHCTPYKUUATA 3a eKcnjioatauma Ha
ABuratensa C BbTpPELHO ropeHe.

B cnyyan ye e n3tekbn 6eH3uH, 3ananeTte
ABuraTens C BbTPELLUHO ropeHe eaBa crneg
KaTo nouncTute 3ambpceHaTa ¢ 6eH3uH
NoBbPXHOCT. /136arsanTe BCAKaKbB ONUT
3a 3anansaHe, Aokato 6eH3nHoBuTE Napu
He ca ce n3napwnu (NoacyLeTe ypes
3abbpcBaHe).

BenHara usbbplueTe pasnsToTo ropuBso.

AKO no gpexuTe e nonagHan 6eHsuH, Te
TpsibBa fa ce CMeHAT.

GH 460 C: 3aTBopeTe BMHTa Ha
OTAYLHMKA Ha pe3epBoapa camo 3a
TPpaHCNoOpTMpPaHETO.

Hwukora He cbxpaHsaBanTe ypeda Ha
3akpuTto ¢ 6eH3VH B pe3epBoapa.
O6pasysawymTe ce 6eH31MHOBK Napy Morat
[a Bnsi3aT B focer C OTKPUTU MrambLm
WU UCKPU U ia Ce Bb3MNSIaMeHsT.

B cny4yai ye pe3sepBoapbT UMa Hyxzaa oT
n3npassaHe, Tosa Tpsbsa aAa ce
M3BbPLLBA HA OTKPUTO.
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FN

.3 O6bnekno n ekMNMpoBKa

Mo BpeMe Ha paboTa BUHarK
@ HOCETE 3aTBOpPEHU OﬁyBKVI C
L ] o
rpavichepHu nogmeTku. Hukora

He paboTeTe 60cK unn ¢ nekn obysku,
Hanpumep caHpanu.

BuHarn HoceTe npeanasHu
PBbKaBMLM OT KOXa CbC
3aTBOPEH MaHLLET Mo Bpeme Ha
paboTa, ocobeHo no Bpeme Ha
LEeNHOCTM NO NoAAPbBXKKATA, KAKTO 1 Npu
TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa.

S

Mo Bpeme Ha paboTa BuHaru
HOCEeTE N/TbTHO Npunarawin
npeannasHmM o4vuna.

|_|O,D,XO,EI,$|LL|,I/1Te npeanasHun
o4yurna ce TecTBart 3a
MeXaHW4Ha yCTONYMBOCT
cbrnacHo ctangapt EN 166
UM CbrnacHo HauMoHanHuTe
pa3nopenbu n ce npegnaraT CbC
CbOTBETHATA MAPKMNPOBKa B TbproBckata

©e

Mo BpeMe Ha paboTa BMHaru
HoceTe CpeACTBa 3a 3aluTa Ha
cnyxa.

Moaxopswiata 3awmTa Ha
crnyxa ce TecTBa CbrnacHo
ctangapt EN 352 vnn
CbIMIAaCHO HaUMOHanHuTe
pa3nopenbu n ce npegnaraT CbC
CbOTBEeTHaTa MapKMpOBKa B TbProBCcKkaTta
Mpexa.

QO:

HoceTe n aBeTe npes UANOTO BpeMme,
pokaTo paboture.

Mpn paboTa c ypeaa HoceTe
NoAXOAALLO 32 LenTa U NiTbTHO
npunenHano obnekno, T.e.
KOMOVHE30H, a He paboTHa
npecTunka. Mo BpeMe Ha paboTa c ypena
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He HoceTe LuanoBe, BpaTOBPb3KY,
YKpaLLleHUsl, BUCALLM NEHTU NN BEPWKKN
1 opyrv nogo6Hn enemeHTN oT 06neKknoTo
1 akcecoapu.

MNpe3 usanoTto spemMe, gokaTo paboTute n
Npn n3BbpLLUBaHE Ha BCAKa ,El,el7|HOCT no
ypepa gbnrata koca Tpsibea e fobpe

npubpaHa (kbpna 3a rnaea, Wwanka u T.H.).

4.4 TpaHcnopTupaHe Ha ypepa

PaboTeTe caMo C npeanasHu pbkaBuum
(= 4.3), 3a na n3berHeTe HapaHsBaHUA OT
4YacTu Ha ypeaa, KOUTO ca ropeLuy nnm ¢
ocTpu pbbose.

He TpaHcnopTupanTe ypena ¢ paboTeLy
ABuvraten C BbTPeLUHO ropeHe. MNpean
TOBa M3KIYeTe ABUraTens C BbTPELIHO
ropeHe, n34yakanTe HoOXoBeTe Aa crpar,
3aTBOpeTe BMHTA Ha OTAYLUHMKA Ha
pe3sepsoapa (GH 460 C) u nssagete
KOHTaKTHWUSI HAKPaMHVK HA 3ananutenHaTa
cBeLy,.

TpaHcnopTupainTe ypeaa camo ¢
M3CTUHAM ABUraTesl C BbTPELLHO ropeHe 1
C NpaseH pe3epBoap 3a ropumso.

TpaHcnopTupaiiTe ypesa camo ¢
MOHTMpaHa cnopes ykasaHusita oyHus 3a
MbIHEHE M 3aTBOPeHa hyHUA 3a
nofaBaHe Ha KIIOHW.

AKO TPaHCNOPTBLT C MOHTMPaHA hyHUs e
HeBBb3MOXeEH, TpsibBa Aa ce nocTasu
KanakbT Ha HOXOBeTe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT
HenoKpuTn Hoxose! (= 7.4)

B3umanTe npegsug TernoTo Ha ypeaa
0co6eHOo Npu HaKNaHsAHETO My.

3a ToBapeHe usnonssanTe NoaxoasLum
NMOMOLLHN CbOPBXEHUs (TOBapHW pamnu,
NoAEMHU MeXaHU3MK).

OT cbobpaxeHus 3a CUrYpPHOCT Npu
TpaHCnopTupaHe 1 ToBapeHe Ha ypena
BIANUTE HA HakKIMoH He 6uBa fa
npeBULLIABAT CriegHUTEe CTOMHOCTHU:

— 10° (17,6%) Bbrbn Ha CTpaHU4eH
HaKIoH,

— 10° (17,6%) brbn Ha HAATBXEH
HaKIMOoH.

3acTonopeTe ypeaa v TpaHCnopTupaHuTe
3aeAHO C HEro KOMMOHEHTM (Hanp.
LeMOHTMpaHaTa yHuUs) BbpXy
ToBapHaTa nrnaTopma ¢ NoAXOASALLM No
pa3mep CpefCcTBa 3a 3aKpensaHe
(konaHu, BbXeTa 1 Ap.), KaTo usnonseare
onMcaHuTe B Tasu MHCTPYKLMA 3a
eKcnsioaTaums ToYKM 3a 3aKpernBaHe.

(= 13)

Ternete unu 6ytaiite ypeaa camo C
neluexofHa ckopocT. He ro Ternete Ha
6ykenp!

Mpwn TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
crnassanTe MeCcTHUTE 3aKOHOBU
pasnopenbu n no-cneuuanHo
oTHacAwmTe ce Ao 6esonacHocTTa npu
TOBapeHe 1 TPaHCMOPT Ha U3Aenuns BbpXy
TOBapHW nNnaTtcopmu.

4.5 Npepn pabora

YBepeTe ce, 4ye C ypega paboTaT camo
nMua, KOUTO Ca 3ano3HaT C
MHCTPYKUUATA 3a eKcnjioatauumsa.

Mpean MbpBOTO KU3MOM3BaHe Ha ypeaa
TpsabBa Aa OTCTPaHUTE OMAKOBKUTE U
cpeacTBaTa 3a 3awmra npu
TpaHcnopTupaHe.

CnasBaliTe onpegeneHnTe B MeCTHUTe
pa3snopenbu Yacose 3a paboTa C
rpagviHCKu ypean, obopyasaHmn C
Asuraten C BbTpPELWHO ropeHe nnn
ernekTpoaBuraTtern.
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Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoartauums
nposepeTe YNTbTHEHOCTTa Ha ropyBHaTa
cuctema, ocobeHo Ha BUAMMUTE YacTw,
KaTo Harnp. pe3epsBoap, Kanadka Ha
pe3epBoapa, CBbP3BaHNA HA MapKy4uTe.
B cnyyait Ha HeynnbTHEHOCT UK nospeaa
He cTapTupanTe gsuratens ¢ BbTPELIHO
ropeHe — onacHocCT OT usrapsiHe!
3aHeceTe ypeAa Ha peMOHT npwu
crneunanunsmpaH Tbprosed,.

Mpenu ynotpeba Ha ypena BCUYKK
Heun3npaBHW, N3HOCEHW 1 NOBPeAEH
yactu Tpsibea Aa ce 3ameHAT. CTaHanuTe
HeYeTNNBM Unn NoBpeaeHN
npepynpeanTenHy CTukepu no ypeaa
TpsibBa Aa ce noaMeHsT. Bawmar
crneunanunsmpaH Tbprosey Ha STIHL
NoAAbPXA HANIMYHOCT OT pe3epBHYU
CTUKEPW 1 BCUYKN APYTN PE3EPBHN YacTu.

g OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

VI3HOCEHWTEe nnn noBpeseHn YacTu
(Hanp. 3aTbMNeHM HOXOBE) MOXeE Aa
NoBNUAAT Ha 6e3onacHoCcTTa Ha
ypeaa u na NpuYrHAT HapaHsiBaHe
Ha noTpebuTens.

Mpeawn nyckaHe B ekcnnioataumsa Tpssésa
[a ce npoBepu N OCUTYpU CreaHoTO:

— Kanauute n 3awmTHUTE
npucnocobnexHns ca no mectaTta cu u
Ca B M3NpaBHO CbCTOSHME.

— Bcuukn yactu Ha ropmBonpoBogHaTa
cUcTeMa Ha ABuraTensi C BbTPeLLHO
ropeHe ca Harnu4HM 1 U3npaBHU
(YynmmbTHEHW).

— Pe3epBoapbT e nsnpaseH (YNIbTHEH).

— KopnycbT 1 pexewmaT 610k
(HoXOBeTe, HOXOBWAT Bar, AUCKOBUTE
HOXOBE W T.H.) HE Ca U3HOCEHW Unn
nospeaeHu.

280

— B ypena HAMa MaTepuan 3a
HagpobsiBaHe 1 byHUsITa 32 MbJIHEHE €
npasHa.

— Bcuuku 6ontoBe, ranku u gpyru
KpenexHu efieMeHTU Ca HaNu4HU n
3aTerHaTu. MNpean nyckaHe B
eKkcnrioatauus 3aTerHete
pa3xnabeHnTte 60M1TOBE U ranku
(cnassanTe BbPTALMUSA MOMEHT).

3a Ja HamanuTe onacHocTTa oT
hU13nMYeCcKo HapaHsiBaHe UNn MaTepuanHn
LweTn, n3nos3sante ypega camo Ha
OTKPUTO 1 Aarnedye OT CTEHM UK Apyrn
TBbPAM NpeamMeTy (B NPOTUBEH CIlyyai
NIMNcBaT Bb3MOXHOCTU 32 MaHeBpupaHe
Ha noTpebuTens, CbllecTByBa PUCK OT
CUynBaHe Ha CTbKIa, U3gpackeaHe Ha
aBToMobunu un ap.).

Ypenbt Tpsibsa Aa ce noctasu ctabunHo
BbPXY paBHa N TBbpAA NOBBHPXHOCT.

He n3non3saiite ypeaa Bbpxy naBupaHu
WM NOCUMNAHM C YaKbJl NOBbPXHOCTU, Thik
KaTo U3XBBPSIEHUST UKW 3aBUXPEH
MaTepuan Moxe fa NpuyrHmn
HapaHsiBaHusi.

Mpean Bcsiko MyckaHe Ha ypena B
ekcnnoaTtaumusa Tpsbsa aa ce ysepute, ye
TOW e 3aTBOPEH B CbOTBETCTBUE C
yKasanusTa. (» 7.5)

3ano3HanTe ce C AeNCTBMETO Ha
npekbCcBaya, 3a Aa MOXeTe [a pearmpare

6bp30 1 NPABUITHO B aBapuiHK CUTyaLMN.

KoraTo rpagunHckaTa agpobunka e B
paboTHa no3nuus, oTBOPBLT 3a NojaBaHe
Ha matepwuan Tpsbsa BuHarn ga 6bae
MOKPUT HaMbIIHO OT 3aLuTaTa cpeLly
n3xebpyaHe Ha MaTepuana. B npotnseH
cnyyan Tpabsa Aa nogMeHuTe 3almTara
cpeLly usxsbpyaHe Ha MaTepuana.

OnacHoCT oT HapaHsABaHe!

MMyckanTe ypena B ekcnnoataums camo B
MOHTMPaHO B CbOTBETCTBUE C YKa3aHUATa
cbCTOsIHME. AKO YacTu OT ypega fimnceaTt
(Hanp. konena, onopHW KpayeTa u ap.),
HAMa ga 6baat cnaseHu npegsuaeHuTe
6e30nacHW pa3CToAHNA U OCBEH TOBaA
cTabunHocTTa Ha ypeaa Moxe aa ce
HapyLu.

Mpean Bcsiko nyckaHe Ha ypeaa B
eKkcnnoarauusa npoeepeTe BU3yasiHO
[anu CbCTOAHNETO My CbOTBETCTBa Ha
yKa3saHusaTa!

[a cboTBeTCTBa Ha yKa3saHuATa
O3Ha4aBa, Ye ypeabT € HanbJ/THO crnoben,
1 NO-KOHKPETHO!:

— ropHaTa 4acT Ha hyHusTa e
MOHTUPaHa BbpXy AOSHATA;

— dhyHUsITa 32 KIOHU € MOHTUPaHa;

— dhyHUsTa 3a MbIHEHe e MOHTUpaHa
BBbPXY OCHOBHUS ypes;

— KOMMMEKTbT TPbOHU CTOMKK 3a
KonenaTta e MOHTUPaH;

— [OBeTe Komerna ca MOHTUPAHN n
Bb34YLUHOTO HansraHe oTroBaps Ha
npeasapuTenHo 3agageHuTte B
MHCTPYKUMATA 3a ekcniioaTauma
CcTonHoCcTU (= 12.12);

— BCUYKY 3aLLMTHM npucnocobrneHns
(LWwaxTa 3a M3XBbpIsSHe, 3aLMTa CpeLLy
M3XBbpYaHe Ha MaTepvana u ap.)
TpsbBa fa ca Hanuue 1 B M3NPaBHOCT;

— [Bara pexelyu 6rnoka (amMckoseTe 3a
HOXOBETE) Ca MOHTMPAHW;

— BCWYKU HOXOBE Ca MOHTUPAHU cropes
yKazaHusTa.

MoHTupaHuTe Ha ypeaa npekbcBayu u
3aWwmTHU npucnocobrneHns He busa ga
6baaT OTCTPaHsIBaHW UIM NPUNOKPUBAHM.
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MpoBepeTe BU3yariHo ABaTa AUCKa 3a
HOXOBETe 3a NoBpeaun 1 gedopmMaumm un
rvM NnogMeHeTe, aKo ce Hanara.

4.6 MNo Bpeme Ha pabora
® Hukora He paboTeTe c ypeaa,
I aKko B parioHa, KbAeTo Le
€>|| pabotute c Hero, uma xopa,
ocobeHo feua, UM XXUBOTHM.

He paboTeTe c ypena npu obxa, 6ypsa u
ocobeHo KoraTo UmMa onacHoOCT OT yaap Ha
MBHUS.

AKO TepeHbBT e BfaXeH, OnacHoCTTa oT
3r10Mosiyka ce yBenu4yasa nopagu
HamarneHa cTabunHoCT Ha oneparopa.
PaboTteTe MHOro BHMMATESHO, 3a Aa
n3berHete nogxnb3BaHe. [10 Bb3MOXHOCT
n3barearite n3nonssaHe Ha ypena BbpXxy
BIAXXHW TepeHn.

PaboTteTe camo Ha gHEBHa CBETNNHA UK
npu f06po N3KyCTBEHO OCBETIIEHNE.

Mpe3 usnoTo Bpeme Ha ekcnnoaTtaunsi
paboTHaTa 30Ha Tpsbsa Aa ce noaabpxa
yncTa n nogpedeHa. OTcTpaHeTe
npegMeTy, KOUTO Cb3AasaTt ONacHOCT OT
CMbBaHe, Hanp. KaMbHK, KINOHK, kKabenu un

Aap.

OnopHaTa NOBBbPXHOCT Ha onepaTopa He
6vBa na 6bae no-BMCOKa OT ornopHaTa
NOBBPXHOCT Ha ypeaa.

0478 216 9806 D - BG

N3ropenu rasose:

OnacHOCT 3a XuBOTa nopaau

A oTpaBsiHe!
Mpu npunowasaHe, rnasobonue,
npobnemu cbC 3peHneTo (Hamnp.
CTECHEHO 3pUTESIHO none),
HapyLleHusa Ha cnyxa,
CBETOBbPTEX, HaManeHa
CMOCOBHOCT 32 KOHLeHTpaums
BefHara cripete paborta. Te3u
CYMMTOMU MOXe Aa ca
npeamn3BMKaHy OT NpekanieHo
BMCOKa KOHLEHTPaLWs Ha u3ropenmu
rasose.

YpenbT 3anoysa Aa

npov3Bexaa OTPOBHW U3ropeniu

rasoBe oLLe CbC 3anansaHe Ha

ABUraTensa C BbTPELIHO ropeHe.
Te3u ra3ose CbAbpXaT OTPOBEH
BbrnepoaeH okuc, ras 6e3 UBAT U MUPUC,
KaKTO 1 Oopyrn BpenHun selecrtea. Hwukora
He naneTe ABUraTens C BbTPELUHO ropeHe
B 3aTBOPEHN Unn Hegobpe NpoBeTpMBHK
nomMeLleHus.

YpenbT fa ce NocTaBu Taka, ve Aa He
Tpsibea ga ce paboTu cpeLly nsropenurte
rasose.

CraptupaHe:

MNpean ctapTupaHe Ha ypena ro
nocTtaseTe m3npaseH B cTabunHa
nosnums. B HMKaKbB Crydan He ro
nyckamTe B AencTBMe B fierHano
NonoXeHue.

CrapTtupanTe ypena BHUMATESTHO —
cnejBanTe ykasaHusTa B rnasa ,llyckaHe
Ha ypeaa B ekcnpiioatauus”. (= 11.)
CrapTupaHeTo CbracHo Te3n yka3aHus
HamMansBea OnacHoOCTTa OT HapaHsaBaHe.

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe!
KoraTo CTapTepHOTO BbXe ce Bpblua
6bp30 obpaTHO, pbKaTa 1 pamMoTo ce

n3TernaT no-6bp30 KbM ABuratens c
BbTPELLHO ropeHe, OTKONKOTO
CTapTepPHOTO BbXe Moxe aa 6bae
nycHaTto. [Nlopaaun To3n OTKaT MoXe Aa ce
CTWUrHe A0 CUynBaHe Ha KocTw,
NPUTUCKAHNA N pa3TexeHus.

Mpwn cTapTMpaHe Ha aBuraTens C
BbTPELLHO ropeHe, CbOTB. BKIIOYBAHE Ha
erneKkTpoaBuraTens He CTonTe npen,
0TBOpA 3a U3XBbprisiHe. MNpu cTapTupaHxe,
CbOTB. BKIOUYBAHE B rpanHcKaTa
Apobunka He 6uBa pa nMa maTtepuan 3a
pa3sapobsasaHe. Ton moxe ga 6bae
M3XBBbpPIIeH HacTpaHu 1 Ja posene 40
HapaHsiBaHe.

Mpu cTapTupaHe ypeabT He 6uBa ga e
HaKIMOHEH.

He gbpnante cTapTepHOTO BbXe, ako
ypenobT He e 3aTBOpeH J06pe 1 HOXOBETe
Ca OTKpUTK.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT
BbpTALMTE Ce HOXOBE!

Mo Bpeme Ha paborTa:

g OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTassanTe pbueTe Unu
KpakaTta cv Haj, nog wunv Ao
BbPTALLMTE Ce YacTu.

Korato ypenbT paboTu, HMKora He
3acTaBaliTe C NiLe UNu € Apyra 4yacT Ha
TANOTO Npes PyHUATa 3@ MbiIHEHE UMK
OTBOpa 3a U3XBbpraHe. [pbXxTe rnasarta
N TANOTO CY BMHAr Ha pa3cTosiHne oT
OoTBOpUTE 3a NojaBaHe Ha MaTepuana.

Hwukora He nocTassinTe pbueTe
CW, ApYyrv 4acTu Ha TANOTO Unn
obneknoTo cn BbB PyHMATA 3a
NbSIHEHE NN B LLaXTaTa 3a
n3xBbpisiHe. ChbluecTByBa rofsiMa
OMACHOCT OT HapaHsiBaHe Ha o4unTe,
nMueTo, NpbCTUTe, pbueTe 1 ap.
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BuHarn BHuMaBanTe 3a paBHOBECMETO U
ctabunHusa cu ctoex. He ce npoTtsararite
Hanpea.

Mo BpeMe Ha ekcnnoaTtauus He npaeeTe
HULLIO CbC 3almTaTa cpeLly n3xBbpyaHe
Ha maTepuana (Hanp. OTCTpaHsiBaHe,
noBAuraHe, 3acTonopsisaHe,
nospexaaHe).

Mpw 3apexaaHe Ha maTepuana
notpebutensaTt Tpsibesa ga ctom B
yka3aHaTta paboTHa 30Ha Ha oneparopa.
Mpe3 usanoTo Bpeme Ha ekcniioatauus Ha
ypeAa BuHaru ctonte B paboTHaTa 30Ha u
B HMKAKbB Cly4yall B 30HaTa Ha
n3xgbpnsHe. (= 9.4)

OnacHoOCT OT HapaHsABaHe!

Mo BpemMe Ha ekcnfioataumsa MmatepmansT
3a pasgpobsiBaHe Moxe [a ce BbpHe
obpaTtHo Harope. 3a uenTa HoceTe
npeanasHn o4nia n opbuXTe JIMLETO CU
[arney oT OTBOPWTE 3a NoAaBaHe Ha
MaTepuana.

Hukora He HaknaHsTe ypena, LOKAaToO
OBUraTensT C BbTPELLHO ropeHe, CbOTB.
eneKkTpoaBuraTensaT pabotu.

Ako no Bpeme Ha paboTa ypeabT nagHe,
He3abaBHO M3raceTe gsuratens c
BbTPELUIHO ropeHe N n3BafeTe KOHTaKTHUA
HaKpalHWK Ha 3ananuMTenHaTta cBeLy.

BHuMaBaiiTe aa He ce HaTpynBa
MaTepuarn 3a pa3gpobsiBaHe B LUaxTaTta 3a
N3XBbPIISHE, Tbil KAaTO TOBa MOXe Aa
[OBefie [10 foL pe3ynTar ot
pasapobssaHeTo unu go obpaTHu yaapw.

Mpu 3apexaaHe Ha rpaguHcKaTa
Apobusika ¢ maTtepuan 3a pasgpobsisaHe
TpsbBa Aa ce BHUMaBa MHOTO B KaMepaTa
3a pasgpobsiBaHe Aa He MonagHaT Yyxau
Tena, Hanp. MeTasnHu YacTu, KaMbHMU,
nracTMaca, CTbKIIO0 U T.H., Tbil KaTo Te
MoraT A4a foBefaT A0 NnoBpeau v 06paTHu
yAapw oT PyHUsATa 3a MbIHEHE.
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n OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

MoTpebuTtenat moxe ga 6bae
CEPUO3HO HapaHeH OT oTcKavall
mMatepuan 3a HagpobsisaHe n
yyxamn Tena. Masete vyxam Tena
Jarney ot ypea u oTCTpaHeTe
3anyLwBaHuaTa He3abasHo.

n OnacHOCT OT HapaHsABaHe!

Mpuv NbrHeHe Ha rpagnHckaTa
Apoburka ¢ KNoHN Moxe aa
Bb3HWKHAT 0bpaTHY yaapwu.
MoTpebuTtenat moxe ga 6bae
Cepro3HO HapaHeH OT OTCKavall
MaTepuan 3a HagpobsisaHe.
HoceTe npeanasHu pbkaBuuy 1
npeanasHu ounna (= 4.3)!

£~ N BHumaBaiTe 3a BUXEHNETO NO
{ ° 7 MHepLMs Ha pexeLums
\a_7  WHCTPYMEHT, KOeTO
STOP npoobmxasa ole HAKOMKO
CeKyHAu, Npeay UHCTPYMEHTbT
Oa Ccrpe HambJIHO.

M3knoveTe guratens c BbTPELUHO
ropeHe, n3BaaeTe KOHTaKTHUA HaKpaIZHVIK
Ha 3ananuTenHaTta cBeLl 1 n34yakanTe
CNNpPaHEeTOo Ha BCUYKN BBPTALLK Ce
NHCTPYMEHTU:

npeam aa octaBuTe ypena 6e3 Haa3op;

— npeau Aa nosauraTe v NpeHacaTte
ypena;

— npeau Aa TpaHcnopTupare ypeaa;

— npeau Aa oTCTpaHuTe 6riokMpaHe um

3anyLuBaHe B pexeluus 610k, yHusTa

3a NbJIHEHE, Cb)/HI/IﬂTa 3a nogaBaHe Ha
KINMOHW 1NN KaHana 3a U3XBBbPJIAHE;

— npeau Aa u3sbpluBaTe AeNHOCTN Mo
ANCKOBETE 3a HOXXOBETE,

— npeay NnpoBepka Uim NoYncTBaHe Ha
ypena unv npeau n3BbpLUBaHe Ha
Opyrv AenHOCTU MO Hero.

W3raceTte gBuratens ¢ BbTPELLUHO ropeHe:

— npeawu Aa HaknaHaTe, bytarte unu
TernuTe ypeaa;

— npeau Aa OTBUETE BUHTOBATa Tana u
[a oTBOpUTE ypesna;

— npeav pa 3apeauTe ypena C ropuso.
3apexganTe ypeaa Cc ropyBo camo npu
W3CTUHan ABuraten C BbTPELIHO
ropeHe.

OnacHocCT oT noxap!

AKO B pexeLums UHCTPYMEHT nonagHe
4yX0 TAMO N ypeabT 3arnoyHe a u3gasa
HeobunyanHN LyMOBE 1Un ce NOoSBAT
HeobuyanHn Bnbpauun, HezabasHO
M3KN4YeTe ABuraTensa ¢ BbTpeLwHo
ropeHe u n3yakamte ypeabT Aa cripe.
VI3BageTe KOHTaKTHUS HaKpalHWK Ha
3ananuTenHarta ceeLl, cBanete yHUsiTa
3a Mb/IHEHE M N3MbIIHETEe CnegHuTe
CTBIKN:

— MpoBepeTe ypena u no-cneumanHo
pexeLums 6ok (HoXoBeTe, ANCKOBETE
3a HoXoBeTe, HoXoBUsA Ban, 6bonTa Ha
HOXa, 3aTAralyusi NpbCTEH) 3a NoBpean
N Bb3I0XKETe U3BBbPLUBAHETO Ha
HeobxoAMMUTE PEMOHTU Ha
cneuvanucT, npean oTHOBO Aa
BKIOUNTE ypena v Aa paboTuTe C Hero;

— npoBepeTe Aanu BCUYKM YaCTU Ha
pexelns 6nok ca nobpe 3aterHatu;
npuv Heobxo4MMOCT go3aTerHete
bonToBeTe (CnasBanTe BbpTALWMTE
MOMEHTN);

— obbpHeTe ce KbM CrneuuanucT 3a
CMSsIHa U PEMOHT Ha NoBpeaeHnTe
YyacTu, kaTo HoBUTe TpsibBa Aa ca
PaBHOCTOVHW XapaKTEPUCTUKN.
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4.7 MopapbKKa N PEMOHTU

Mpean 3anoyBaHe Ha AEeNHOCTU No
NoYNCTBaHe, HACTPOWiKa, PEMOHT U
noaApbXKa:

e rocTaBeTe ypena Bbpxy TBbPAA,
paBHa noyBa,

e 3KNI0YeTe ABuraTesnis C BbTPeLHo
ropeHe 1 ro octTaBeTe Aa U3CTUHe,
HapaHsiBaHe!

F -
[
L3
[JpbXTe faney HakpalHuKa Ha

3ananuTenHara csely oT 3ananuTesiHaTta
CBeLl, CrnyyaliHa 3ananuTenHa uckpa
MOXe [a [oBefe [0 Noxap unm
enekTpuyeckn yaap.

CnyyaeH KOHTaKT Ha 3ananutesiHaTta
CBeLl C HakpaiHuKa Ha 3ananuTenHarta
CBeLl MOXe Aa AOBefe 40 HEBOSHO
3ananBaHe Ha ABUraTens C BbTPELIHO
ropeHe.

e y3TernieTe HakparHuka Ha
3ananvTenHarta caelLl.

BHMMaHMe — onacHoOCT oT

OcTaBeTe ypefa ga u3ctuHe, ocobeHo
npeav Aa 3anoyHeTe AeAHOCTU Mo
OBuUratessi C BbTpPeLUHO ropeHe, KOnsiHOTO
Ha m3nyckatenHaTa Tpvba n
wymo3arnywurens. TemnepatypaTa um
Moxe aa gocturHe Hag 80 °C. OnacHocT
OT nsrapsiHe!

[VpEeKTHNAT KOHTAKT C MOTOPHOTO Macsio
MoXxe Aa e onaceH. OcBeH ToBa
MOTOPHOTO Macno He 6usa aa ce
pasnusa.

STIHL npenopbyBaTt MbfIHEHETO UK
CcMsiHaTa Ha MOTOPHO Macro Aa ce
M3BbpLUBA OT TEXEH CneunanunpaH
Tbproseu,
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MouuncrBaHe:

Cnep ynotpeba uenust ypen Tpsbea
cTapartesnHo ga ce noyunctu. (= 12.1)

Hwukora He non3sanTe napo- unm
BOAOCTPYMKA U HE MoYnCTBanTe ypena
nof Tevala Boga (Hanp. C rpaanHCKU
MapKyy).

He nsnonseanTe arpecuUBHM NOYNCTBALLM
npenapatun. Te morat ga nospegaT
nIacTMacoBUTE U MeTanHUTe YacTu,
KoeTo Aa srowmn 6e3onacHata pabota Ha
Bawwms ypen Ha STIHL.

3a ga ce usberHe onacHoOCT OT noxap,
noaAbpXanTe 30HaTa Ha oxnaxaawure
OTBOpM, OXNaxaawute pebpa 1 aycnyxa
4ynCTa, Hanp. oT TPeBa, CflaMa, Mbx, IucTa
nnn n3Tekna rpec.

JeliHOCTM No nopgapbXKaTa:

PaspelleHo e n3BbpLUBaHe CaMo Ha
onncaHuTe B Tasn MHCTPYKUMSA 3a
ekcnnoartauvsa 4eNHOCTI No NoAAPbXKaTa
— BCUYKKM OCTaHanu pabotu Tpssibesa aa ce
U3MbITHABAT OT Cneumann3nmpaH
TbproseL.

B cnyyai ye ce HyxaaeTe oT
nHdbopMaLma v NOMOLLHN CPeacTBa,
BUHarum ce obpbLUaNTE KbM
cneuvanunsmpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa genHocTuTe No
noaapbXKa U PEMOHT Aa ce n3BbpLuBaT
CaMo OT crneumanusnpaH Tbprosey, Ha
STIHL.

CneumnanusnpaHute Tbprosum Ha STIHL
penoBHO NpeMuHaBaT obyyeHne 1 um ce
npenocTaBsa TexHN4Yecka nHpopmaums.

13non3sanTe camo paspelueHm ot STIHL
WHCTPYMEHTU, NPUHAANEXHOCTU 1 ypeaun
32 JOMbIIHUTENHO NpUKayBaHe nnu
TEXHUYECKN eKBMBASIEHTHU YacTu, B
NPOTUBEH CIlyYai MOXe [a Bb3HUKHE
OMacCHOCT OT 310M0of1yKa, KOSATO Aa AoBene
00 hr3nYecKko HapaHsiBaHe Ha xopa unm

noepega Ha ypega. Ako nMmaTe BbNpocu,
ce ob6bpHETE KbM CneumanmampaH
Tbproseu,.

OpurnHanHuTe MHCTPYMEHTH,
NPUHALSIEXHOCTU 1 Pe3epPBHN YacTu Ha
STIHL no cBonTe KayecTBa Ca ONTUMAIHO
CcbrnacyBaHu C ypeaa U U3NCKBaHUATA Ha
notpebutens. OpurnHanHuTe pesepsBHu
yacTtu Ha STIHL ce no3HaBaT no
KaTanoXHus Homep Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL n eBeHTyarnHo no 3Haka Ha
pe3epsBHaTa YacT Ha STIHL. Bbpxy
MaskuTe 4acTn MOXe [a MMa CaMO 3HaK.

OT cbobpaxkeHnst 3a CUTYPHOCT PefoBHO
npoBepsiBaliTe KOMMOHEHTUTE Ha
ropmMBonpoBoAHaTa cuctema
(TppbonpoBoaa 3a ropmeo, KpaHa 3a
ropvso, pesepBoapa 3a ropuso,
KarnaykaTa Ha pe3epBoapa, BPb3KNTE U
np.) 3a NoBpean 1 TEYOBE U NPU HYyXAa
Jante ga 6baaT nogMeHeHn ot
cneunanuct (STIHL npenopbyBaT cBOUTE
crneuvanusmpaHn Tbprosuum).

BuHarn nopabpxante
npenynpeavTenHuTe 1 ykasatenHuTe
CTUKEpPY YNCTU 1 YeTnmeu. [NoBpeaeHn
nnn nsrybexn ctnkepmn Tpsibea ga ce
3aMEeHSIT C HOBY OPUTMHANHN CTUKEPW OT
BaLLMs cneunannsvpaH Tbproee, Ha
STIHL. Ako gageH getann ce 3aMeHu C
HOB, NMOrpmkeTe Ce HOBUAT AeTalnn aa
noslyyYn CbLUMSA CTUKEP.

Mpun paboTa no pexelwmsa 6nok HoceTe
BUHArM npeanasHu pbkasuum (= 4.3)
6baeTe U3KMIOYMTENHO Npeanasnsm.

BHMMaBanTe BCUYKM raiiku, nanum n
6onTtoBe, ocobeHo HonToBeTE Ha
pexewmn 6ok, ga ca gobpe 3arterHaTu,
Taka ye ypenbT oa ce Hamupa B
6e3onacHo paboTHO CbCTOsIHME.
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MpoBepsaBanTe pefoBHO LENuUs ypen,
ocobeHo npean pa ro npmbepete 3a
CbxpaHeHue (Hanp. npe3 3uMaTta) 3a
n3HocBaHe nnu nospeaun. Ot
CbobpaXkeHUs1 33 CUrYpPHOCT NOOMEHSIATE
BeJHara N3HOCEeHNTE UM NOBPeLEHU
yacTu, 3a ga 6bae ypeabT BUHArM B
6e3onacHo paboTHO CbCTOSAHME.

Hwukora He NnpoMeHANnTe OCHOBHaTa
HacTporika Ha gsuraTens C BbTPeLHO
ropeHe u He ro popcupaiire.

B cnyyait ye 3a n3BbpLUBaHE Ha AENHOCTU
no noaapwbXkaTa ca bunm oTcTpaHeHn
KOMMOHEHTUN UK 3aLUUTHN
npucnocobneHuns, Te Tpsbea fa ce
NoCTaBAT OTHOBO Cref ToBa CbINacHo
yKasaHusTa.

KaTo OCTaBWUTe ABUraTesnsi C BbTPeLLHO
ropeHe aa paboTtu, JOKaTO CBbPLUK
ropnsoTO).

MouncTeTe ypena OCHOBHO, Npeau Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHne (Hanp. npes
3umara).

CobxpaHsiBanTe ypeaa camo C U3BafeH
KOHTaKTeH HaKparHWK Ha 3ananurtenHaTta
cBelLl.

CbxpaHsBaiiTe ypena B CbCTOsIHME 3a
6e3onacHa ekcnnoaTtauums.

CobxpaHsiBanTe rpaguHckaTa gpobunka
CaMo C MOHTUpaHa dyHWs 3a MbiHeHe
Uy C MOHTUPAH Kanak Ha HoXoBeTe.
OnacHoOCT OT HapaHsAiBaHe OT
HeNnokKpuTn Hoxose!

4.8 CbXxpaHeHue Npy NPOABLIKUTESNTHO
Heu3nonssaHe Ha ypena

OcTaBeTe ABUratens ¢ BbTPELUHO ropeHe
[a U3CTUHe, Npeayn Aa ocTaBuTe ypeaa B
3aTBOPEHO MOMELLEHME.

CbxpaHsiBanTe ypeaa c usnpasHeH
pe3epBoap 1 OTBOPEH BUHT Ha OTAYLUHWKA
Ha pe3epBoapa (GH 460 C), kakto u
pe3epBHOTO rOPMBO B 3aKMOYBALLO Ce U
nobpe NnpoBeTpMBO NOMELLEHNE.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € 3alUTeH cpeLly
HepaspelleHa ynotpeba (Hanp. oT geua).

Hukora He CbxpaHsiBalTe Ha 3aKpUTO
ypena c 6eH3unH B pesepsoapa.
O6pa3ysalumTe ce 6eH31HOBU Napu MoraT
[a BnA3aT B gocer C OTKPUTM NnamMbLm
U UCKPU 1 Aa Ce Bb3NNaMeHsT.

Ako ce Hanara ga 6bae usnpasHex
pe3epBoapbT 3a ropuso (Hanp. nopaau
BPEMEHHO npekbcBaHe Ha paboTaTa npe3
31MMaTa), ro HanpaseTe Ha OTKPUTO (Hanp.
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4.9 N3xBbpnsHe

OTnagHu NpoayKTu, kato oTpaboTeHo
Macso U1 ropuso, N3Non3BaHN CMa3oyHU
mMaTtepuanu, punTpu, akyMynaTopHm
6aTepuun n apyru nofgobHu n3HocBaLLm ce
YacTu, MoraT 4a oKaxaT BpeaHO
Bb3AeNCTBUE BbpPXY XopaTa, XXMBOTHUTE 1
oKonHarta cpepa v 3atosa Tpsibsa fa ce
N3XBBPNAT Cnopes U3NCKBaHuATa.

O6bpHeTe ce KbM BalLMA LEHTbP 3a
peuunKIMpaHe Unm KbM BaLlus
crneunanunsvpaH Tbproeey, 3a Aa Hayunte
Kak fa U3XBbpNsATe NpPaBUIHO OTNagHUTe
npoayktn. STIHL npenopbysa cBonTte
cneumanmn3npaHn Tbprosuu.

YBepeTe ce, Ye n3nes3nusT ot ynotpeba
ypen we 6bae npenaseH 3a cbobpaseHo
C M3UCKBaHUsITa N3XBbprsiHe. Mpean aa
6bae n3xsbprieH, ypeasT Tpsbsa aa ce
npvBefe B HerogHo 3a ynoTtpeba
CbCTOsIHME. 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha

3/10M0S1yKM OTCTpaHeTe kabena 3a
3anarneaHe, nsnpasHeTe pesepsoapa u
M3TOYETE MOTOPHOTO MAacso.

5. OnuncaHve Ha cMMmBoOnUuUTe

BHumaHue!

Mpepun nyckaHe Ha ypeda npoyeTeTe 1 ce
cbobpaszeTe C UHCTPYKLMATA 3a
eKkcnnoaTaums U ykasaHuaTa 3a
6e3onacHocCT.

/A IR

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
He ponyckaiite cTpaHW4Hu 1vua B
oracHara 30Ha.

AN

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT BbPTALLM ce
MNHCTPYMEHTH.

N

BHumaHue!

Mpean oenHoCTU No NOAAPbBXKKA UK
noYnCcTBaHe Ha ypeaa nsBaxapamnre
HaKpamHWKa Ha 3ananuTenHaTta ceeLy.
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HoceTe cpefcrsa 3a 3awumTa Ha cryxal

HoceTte npeanasHu ovnnal
HoceTe npeanasHu pbkasuum!

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!
Huvkora He nocTtasanTe
pbuUETE CN, Apyrn 4acTu OT
TANOTO Unn o6neknoTo cm
BbB (PpyHUATa 3a NbHeHe
WIN B LUAXTaTa 3a
N3XBbPIIsIHE.

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe!
He ce kauyBanTe Bbpxy
ypeada.

MpekbcBayYbT ce Hamupa oT
npegHaTta cTpaHa Ha ypeaa.
3a pa usknounTe ypeaa,
3aBbpTETE YEPHOTO Konye
Ha npekbcBava.

Mo3s. HaumeHoBaHue Bp.

A OcHoBeH ypes 1

B TpbbHa cTolKa 3a AACHOTO 1
Korneno

C TpbbHa cTonka 3a NABOTO 1
Korneno

0478 216 9806 D - BG
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HauvmeHoBaHue
OnopHo kpaye
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Koneno

OcurypuTeneH npbcTeH
Oc

BonT Topkc
M8x40

[anka M8

®yHnA 3a Mb/iHEHe
ATO 400

HacTtaBka 3a nsxsbprnsHe
Hanpasnsasawia nnaHka
[ecdbnekTop 3a n3xebprsiHe

BonT TOopKC
P5x20

BonT ¢ nnocka rnaea
M6x16

BonT Topkc
M6x16

[anka M6
[aeyeH krou
Kom6uHumpaH kritou

BWHT C wecTobrbnHa rmaea
M14x130

MHCTpyKums 3a
ekcnnoarauus

NHcTpyKuma 3a
ekcnnoaraums Ha
ABuratens C BbTPeLLHO
ropeHe

Bp.
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7. NMNoprotoBka Ha ypepa 3a

nyCckaHe B eKCcrnjioatauusa

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!

A Mpenn MoHTaXa Ha rpagnHckaTa
Apoburka npoyeTeTe BHUMATENHO
rnaea ,,3a Bawara 6e3onacHocTt®
(= 4.) n cnasBaiTe BCUYKU
OnMcaHu B Hes yKasaHus.

3a npepoTBpaTABaHe Ha NoBpeaun
no ypeaa tpsibsa To4HO Aa ce
CrassaT BCUYKN BbPTALLU
MOMEHTW, NOCOYEHN B rMaBsa
,[104AroToBKa Ha ypeaa 3a nyckaHe
B ekcnnoartaums” (= 7.).

Hocete npegnasHu
pbkasuuu 1 nsbarsante
KOHTaKT C HOXOBeTe.

M3bsreavite wetu no ypeaa!

@ Mpenu obpbluaHe Ha ypeda nog,
Hero TpsibBa Aa ce NoCTaBu KApTOH,
3a ga ce npegnasu ot

nsgpacksaHe.
7.1 Pa3zonakoBaHe Ha E
rpagvHckaTta ppobunka 3

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
MosauranTe ypena camo C
nomMoLyTa Ha Apyr YoBeK.
BHumaBawnTe ga He nospeaute
KapTOHeHaTa noanoxka (1).

e OTBOpeTe onakoBKaTa.
MoHTaxHa no3uums:

e I3BageTe ocHOBHUSA ypen (A) oT
onakoBKaTa C NOMOLUTa Ha Apyr 4oBekK
1 ro NocTaBeTe Ha 3emMsATa.
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e |I3BajeTe kapToHeHaTa noanoxka (1)
1 A nocTaBeTe Ha 3emsTa. V3BageTte
konenata (F) n TpubHuTe cToiku (B,
Q).

e [locTaBeTe kapToHeHaTa nogsioxka (1)
Ha 3eMsTa CbC 3aTBOpeHaTa cTpaHa
Harope.

e [loBaourHeTe OCHOBHUS ypen, (A) C
NoMOLLITa Ha Apyr YOBEK 1 ro nocTtaBeTe
BbpXY KapTOHeHaTa noanoxka (1),
KaKTO e nokasaHo Ha durypara.

7.2 MoHTUpaHe Ha XoA0BuUA =2
MexaHU3bM 4

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

3a npepoTBparaBaHe Ha
HapaHsiBaHe OT OCTPUTE HOXOBe
KanakbT um Tpsbsa aa e
MOHTUpPaH. (= 7.4)

& MoHTupaHe Ha TpBL6HUTE CTOIKM 32
NABOTO U AACHOTO KOSeno:

e [locTaBeTe OCHOBHUSA ype[ B
MOHTaxHa no3uuus. (= 7.1)

o | [BeTe TpbbHU cTOWKM TPsiGBa Aa ce
1 | MOHTMpaT KbM OCHOBHUSA ypeq,
Taka, 4e oTBOpWTE 3a OCTa Ja ce
Hamwupat oT3ag (OT CTpaHaTta Ha
OTAENEHNETO 32 UHCTPYMEHTH).

MoHTupaHe Ha Tpb6HaTa cTolKa 3a
BSACHOTO Koneno:

e [locTaBeTe CTOMKaTa 3a AACHOTO
koneno (B) oT BbTpewHaTa cTpaHa Ha
orbHaTus Hocely naHen (1). Mpwu ToBa
OTBOpUTE Ha CToNKaTa Tpabsa Aa
CbBMagHaT C OTBOPUTE Ha Hocelums
naHern.
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OT BbTpelLHaTa CTpaHa nocraeeTe
ranka (J). NMbxHeTe 6onToBeTe (l) Npe3
oTBOpUTe (2) B HOCELLMA NaHen n B
CTOWKaTa 1 rv 3aBuiiTe KbM rankarta (J),
6e3 pa rn 3ardarare.

MoBTopeTe chbLuaTa npoueaypa ¢
BTOPMsI OTBOP Ha CToKaTa 3a ASCHOTO
Koneso.

MoHTupaHe Ha Tpb6HaTa CToOWKa 3a
FIIBOTO KOJSleno:

3aapbXTe CToMkaTa 3a NSABOTO
koneno (C) c otBop (1) nogpaBHEH KbM
cpefHusa 0TBOP (2) OT nsABaTa CTpaHa
Ha OCHOBHUSA ypen (A).

3asuinTe 6onTa (I) c nomoLuTa Ha
KOoMOuHMpaHus kitod (T), 6e3 ga ro
3aTdraTe.

#3 MoHTupaHe Ha ONOPHOTO Kpaye u
Tanara:

[MbxHeTe AoKpar onopHOTO kpade (D)
KbM CTolKaTa 3a AsiCHOTO koneno (1),
KaKTO e nokasaHo Ha curypaTa.
OnopHOTO Kpaue e ce ducupa KbMm
cToMKaTa 3a ASICHOTO Kosesno.

MoBTopeTe NpoueaypaTta 1 3a
CTolKaTa 3a NiSIBOTO KOMeno.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
Cnep, MOHTaXa nposepeTe Aanv u
[ABeTe OoMnopHW KpadveTa ca nobpe
dmkcupaHu.

[MocTaBeTe BHMMaTENHO AOKpan
TanaTta (E) B cTorikaTa 3a AACHOTO
koneno (2).

MoBTopeTe npoueaypara v 3a
CTolKaTa 3a fISIBOTO KOMeno.

8 MoHTMpaHe Ha KONenoTo KbM OCTa:

@ MoHTVpaiiTe Konenara, Taka ye

CbOTBETHUAT BEHTUIT Aa CE€ HaMUpa
OT BbHLWIHATa CTpaHa.

MocTaBeTe foKpallt OCUTypUTENHUSA
npbcTeH (G) B kaHana (1) Ha octa (H).

MocTaBeTe ocTa (H) B oTBOpa Ha
konenoto (F).

@ 3a pa ce usberHe pasxnabsaHe Ha

KOSenoTo, BHMMaBanTe
OCUTYPUTENHUAT NpbeTeH (G) paa
nierHe To4Ho B KaHana (1) Ha
ocTta (H).

3 MoHTupaHe Ha ocTa U KONIenoTo:

MbxHeTe ocTa C NpeaBapUTESTHO
MOHTMpaHOTO koneno (1) npe3
oTBOpUTe (2) Ha CTOMKUTE 3a KonenaTa.

MNocTaBeTe konenoto (F) oTNsBO Ha
ocTta (1).

[TbxHeTe OoKpan ocurypuTenHms
npbcTeH (G) B kKaHana Ha octa (3).

CsaneTe OCHOBHUS ypes OT
KapTOHeHaTa NoAJ10XKKa.

MocTaBeTe 0CHOBHUMSA ypes B paboTHa
nosuuus.

7.3 leMOHTUpaHe Kanaka Ha =2
HOXOBeTe 5

XBaHeTe Kanaka Ha
HoxoBeTe (1) 3a oTBOpa 1 ro BAUrHETE
Harope.

7.4 MoHTMpaHe kanaka Ha =22
HoXoBeTe 6

BkapaiiTe kanaka Ha

HoxoBeTe (1) No4 KOHTpaHoXa (2)
Cnep TOBa HaTUCHETe Kanaka Ha
HoxoBeTe (1) Hagony.

Mpn NpaBUHO MOHTMpPAHE KanakbT Ha
HoxoBeTe (1) TpsibBa aa npunerHe
nobpe KbM ANCKa 3a HOXOBETE.
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7.5 MoHTMpaHe Ha chyHuATa 3a 2
nbriHeHe ATO 400 7

e [leMOHTMpanTe kanaka Ha
HoxoBeTe. (= 7.3)

e BkapanTe cpyHusiTa 3a
nbnHeHe ATO 400 (K) c aBeTe
3akpensawy kyku (1) B ABaTa npopesa
Ha OCHOBHMSA ypen, (2).

e HaknoHeTe fokpai Hanpen dyHuATa
3a nbfiHeHe ATO 400 (K).

e 3aBbpTeTe u 3aTerHerte
npekbcBava (3).

Cnep, MOHTUpaHe NpoBepeTe Aanuv
dyHUusiTa 3a nbrHeHe ATO 400 e
3akadveHa pobpe B ABaTa npopesa
Ha OCHOBHUS ypea.

3a no-necHo MOHTMpaHe Ha
HanpasnsBaLlaTa nnaHka Bu
npenopbyBame Aa pasxnabute
Marko TpbbHaTa CTolKa 3a JIABOTO
Konesno.

7S

e PazBuiite 6onTa (4) Ha cToMKaTa 3a
JIABOTO KOJ1eno ¢ ok. 5 oboporTa.

7.6 MoHTUpaHe Ha HacTaBKaTa 3a =2
U3XBbprsiHe 8

e [locTaBete ypefa BHAMATENHO
[a nerHe Hasag.

e | 3a 4a ro npeanasuTe ot nospesa,
1 | noctasete oTmony kapToH.

MoHTupaHe Ha HacTaBKaTa 3a
N3XBbprisiHe

e 3akayeTe HacCTaBKaTa 3a
n3xebprisHe (L) c nomowta Ha
KykuTe (1) B oTBOpUTE Ha Kopnyca (2)
OT ropHaTa cTpaHa, obbpHeTe A
HaZony n NPUTUCHeTe gbpxaynte (3)
OTCTpaHu.

o 3aBuiite bontoeTe (O) U rn 3aTerHete
c1-2Nm.
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7.7 MoHTUpaHe Ha NnaHKnTe 0|

&) MonTtupane Ha 9

HanpaB/siBallaTa nriaHka

e [locTaBeTe HanpasnsiBawaTa
nnaHka (N).
BHuMaBanTe BogaumTe Ha
HanpasnsiBawaTa nraHka (1) ga
JfiIerHaT ToO4YHO BbB BOAAYMTE HA
HacTaBkaTa 3a M3XBbpJisiHe (2).

e [locTtaBeTe 6onTa (P) 1 ro 3aterHeTe c
rarikata (R).

e 3aBunte bontoBeTe (O) U Tn 3aTerHete
c1-2Nm.

#3 MoHTupaHe Ha gecnektopa 3a
U3XBbprisiHe

e [locTaBeTe gedhnekTopa 3a
n3xebpnsHe (M).

e 3aBuite 6bontoBeTe (O) 1 rn 3aTerHete
c1-2Nm.

e [locTtaBeTe 6onToBeTe (Q) U N
3aterHete c rankute (R).
YUpes foNbiHUTENHO perynmpaHe Ha
6onToBeTe MOXeTe Aa kopurnpaTe
€BEeHTYyasnHO Bb3HUKHANM feku
U3KPUBSIBAHMSA Ha LIAaxTaTa 3a
U3XBBPSISHE.

3aTdaraHe Ha 6onToBeTe 3a
3aKpenBaHe Ha TPb6HUTE CTOMKM 10
3a KonenarTa

e lI3npaBseTe ypena v nposepeTe Aanu
BCUYKV MOHTUPAHWM YacTy ca Cu Ha
MACTOTO.

e 3aTterHete 6onToBeTe (1, 2) 3a
3aKpernBaHe Ha CTONKMTE 3a Konenarta c
10-12 Nm.

Cnep 3aTAraHe Ha bonToBeTe

@ nposepeTe fanu aBeTe TpbOHU
CTOWKM 3a Korienara ca 3akpeneHu
nobpe.

7.8 l'opnBO M MOTOPHO Macsno =

Mpean NbpBOTO 3anansaHe Ha
LBuraTens HanenTe MOTOPHO

Macno (= MHCTPyKUMA 3a
eKcnroartauusi Ha asuratensi
BbTPELLHO ropeHe)!

MoTopHo Mmacno

BuabT MOTOPHO Macrio 1 He06XoAMMOTO
KOSIMYECTBO MaC/I0 3a NbJIHEHE ca
NOCOYEHN B UHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoatauus Ha ABuraTens ¢ BbTPELUHO
ropeHe. /13pbpLuBaiiTe peLOBHO NPoBEpPKa
Ha HMBOTO Ha MAcCSOTO (= UHCTPYKUMS 3a
eKkcnoatauus Ha ABuraTens ¢ BbTPeLUHO
ropeHe). 3b6sirsalite npekaneHo HUCKO
M BUCOKO HMBO Ha MacrioTo.

Fopuso

Mpenopbka:

MpecHu mapkosu ropuea, 6e3onoseH
6eH3uH (> MHCTPYKUMA 3a ekcnnoaTtaums
Ha ABuraTens C BbTpPEeLHo ropeHe)! 3a
3apexaaHe C ropuso usnonssanTe yHns
(He e BKIIOYEHA B OKOMIMJIEKTOBKaTa Ha

287

RO LT Lv Cs HR SR HU

EL

ET

KK



ypena). Cnassawte npeaynpeantenHite
yKasaHus B rnaea ,3a BawaTta
6e3onacHocT”. (= 4.)

3apexaaHe c ropuBo

e GH 460 C:
OTBOpeTe BUHTA Ha OTAYLUHMKA Ha
pe3epBoapa (1).

e Pa3BuiiTe Kanaykarta Ha
pe3epBoapa (2).

e 3apeperTe C ropmso (UsnonssanTe
dyHus).

e 3aBuiiTe OTHOBO Kanavkarta Ha
pesepsoapa (2).

e | GH 460 C:

1 | Npeay nyckaHe Ha asuratens ¢
BbTPELLHO ropeHe B ekcniioatauus
OTBOpETE BUHTA Ha OTAYLUHMKA Ha
pe3sepsoapa (1)

8. KomaHOHM eneMeHTHN

8.1 NpekbcBay
MpekbcBaybT (1) U3nbHsABa E
cnegHuTe pyHKUMN:

3aluTeH npekbCcBay:

MpekbcBaybT (1) Ma 3aWwmTHA PyHKUMA.
(= 10.)

ByToH 3a ocBo60oxaaBaHe npu
cTapTupaHe Ha ypega:

MpekbcBaybT (1) U3NbrHABa yHKUMUATA
Ha rmaBeH NpeKkbCBaYy Npu 3anansaHe Ha
ABUraTensi C BbTPELUHO ropeHe. Ako
npekbcBaybT (1) He 6bae 3a4ecTBaH,
OBUraTensT C BbTPELLHO rOPeHe He MoXe
na sananu. (= 11.1)
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N3knouBaHe:

Mpun ocBobOXaaBaHe Ype3 3aBbpTaHe Ha
npekbceaya (1) ABUraTensaT ¢ BbTPeLLUHO
ropeHe ce U3KNYBa U Cref HAKOJTKO
CeKyHOU ONCKOBeTE 3a HOXOBEeTe cnupaT
ba ce gemxat (Bux ,OcBoboxaaBaHe Ha
npekbcBayva”). (= 11.2)

BonT 3a 3akpenBaHe Ha yHUsATa 3a
NbriHEHe:

Ype3 pa3suBaHe (B nocoka obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika) Ha
npekbcBava (1) dyHusATa 3a

nmbriHeHe ATO 400 ce ocBoboxaaBsa.
Upe3 3aBMBaHe (Mo NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATA CTPesika) Ha
npekbcBaya (1) pyHuaTa 3a

nbriHeHe ATO 400 ce dmkcmpa KbMm
OCHOBHMS ypen.

3apenicTBaHe Ha NpeKbCcBava:

e HaTucHeTte pokpan 3eneHus
6yToH (2) (cumson ). Ton 3auensa u
OoCTaBa B HATUCHATO MOOXeEHNE.
paamHckaTa gpobunka moxe aa ce
ctapTupa. (= 11.1)

OcBoboxpaBaHe Ha NpekbcBava:

e 3aBbpTeTe (MOXe 1 B ABETE MNOCOKN)
YepHoTO Konye (3) (YepBeH cumaosn O)
Ha npekbcBaya (1). 3eneHuaT
6yToH (2) ce ocBoboxaasa u
OBUraTensiT C BbTPELUHO roOpeHe ce
nskntouBa. Crnep, HAKOMKO CeKyHAM
OMCKOBETE 3a HOXOBeTe Cnupart aa ce
TV E

8.2 Cmykau4 2
GH 460: 13

MogenbT GH 460 e obopyasaH ¢
ABTOMATUYEH CMyKaY, YNETO PbYHO
3ajencTBaHe He e Heobxoanmo.

GH 460 C:

Mpwn HaTucHaT ByTOH Ha cMmykaya (1)
ropMBO-Bb3ayLLIHaTa CMeC Ce NpPOMeHs,
Taka ye CTYAeHUAT ABuraten C BbTpeLuHo
ropeHe 3anansa Mo-fiecHo.

o | /IMaiTe npeasup, ye npu MHOro

1 | ctyaeHo Bpeme apuratensT ¢
BbTPELLUHO ropeHe Moxe 6bp30 Aa
N3CTUHE.

AKO crep cTapTupaHe Ha ypena
CMyKaybT He 6bae OTHOBO
U3KITOYEH — B pe3ynTar Ha
npoMeHeHaTa ropnBo-Bb3ayLUHA
CMeC MOXe Ja ce Moslyyn no-CUSTHO
nyLeHe, BCNeACTBME HA KOETO
OBUraTensit ¢ BbTPELUHO ropeHe
3arnbxBa (3agaes ce).

BkntouBaHe Ha cmykKava:

e V3gbpnaiTe cmykaya (1). CMykaybT e
3a4eMCTBaH U ABUraTeNsT C BbTPELUHO
ropeHe Moxe ga 6bae cTapTupaH.

N3kniouBaHe Ha cmykava:

e Lllom KaTo ABMraTenaT C BbTPELUHO
ropeHe 3apabotu cnepn craptupaxe,
CMyKaybT TpsibBa He3abaBHO fa ce
U3KITHYM Ype3 HaTUCKaHe AoKpal Ha
6yToHa Ha cMykaya (1).

9. Yka3aHus 3a pabora

9.1 Kon matepuanu morat ga 6baar
o6paborBaHun?

C rpaguHckaTa gpobunka moxe aa ce
06paboTBa KaKTO MeK, Taka 1 TBbpL,
marepuvan.
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Mek maTepunan:

OpraHnYHN PacTUTENHN OCTaTbLM, KaTo
oTnagbLM OT NSI0A0BE, 3eNIeHYyLN, UBETS,
wyma un ap.

— Pa3gpobsiBaHe Ha Mek maTepwuan.
(= 11.6)
TBbpA maTepuan:

oTpA3aH OT AbPBETA U XWB NreT
MaTepuarn 3a pa3apobsiBaHe, KakTo 1
Aebenu 1 pasknoHeHN KMNoHW.

— Pa3gpobsiBaHe Ha TBbpA MaTepuarn.
(= 11.6)

o | OTpsA3aHMAT OT AbpBeTa U XuB

1 | nnet matepuan 3a pasapobsBaHe
Tpsibea aa ce obpaboTea cBeX, Tbi
KaTo NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha
pa3gpobsiBaHe CbC CBEX MaTepuran
€ no-rofisiMa, OTKOJIKOTO CbC CyX
U MOKbP MaTepwuarn.
O6paboTkaTa Ha n3cyLleH
MaTepuan 3a HagpobsBaHe
noBwvLLIaBa purcka oT obpaTeH yaap.
MoTpebutenat moxe ga 6bae
TEXKO HapaHeH OT oTcKayalm
KITOHMU.

9.2 Kon maTtepuanu He moraTt ga 6bpart
obpaborBaHn?

B rpapmHckaTta gpoburka He 6usa fa
nonagaT KaMbHM, CTBKI10, MeTarHM YacTu
(Ten, NMMpPOoHM, ...) unn nNrnacTMaca.

OCHOBHO npaBuno:

MaTepuanu, KOUTo He ca KOMMOCT, He
6uBa ga ce npepaboTBaT C rpaguHckaTa
npobunka.

0478 216 9806 D - BG

9.3 MakcumarsneH AnamMeTbp Ha KIIOHUTe

JaHHnTe ce oTHaCAT 3a NPACHO OTPA3aHN
KNOHWU:

MakcmmMarneH AnaMeTbp Ha KroHa:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

@ | lonemuHaTa Ha oTBOpa 3a
1 | nonasaHe Ha KnoHU cryxm
eQnHCTBEHO 3a no-4o6po noemaHe
Ha pa3KroHeH matepuan u He
no3sonsea pasapobssaHe Ha
KIMOHM C NO-TroNsiM OT MaKCUMasHo
AonyCcTUMUA AnameTbp.

9.4 PaboTHa 30Ha Ha onepaTtopa =

e OT cbobpaxeHus 3a curypHoct |14

onepaTopbT HUKora He 6uBa Aa
Hanycka paboTHaTa 30Ha (cmBaTta
nrow, X) npes usAnoTo BpemMe, AoKaTo
paboTu c ypeaa.

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!

3a ga ce npegnasute ot obpaTtHO
U3XBbPIAHWA MaTepuan 3a
pa3apobsisaHe npu o6paboTka Ha
TBbPAU MaTepuanu (npy oTBopeHa
dyHus 3a nogaBaHe Ha krnoHu (1)),
He 61Ba fa CTOUTE TOYHO 3ap,
rpaavHckaTa apobuska, a BCTpaHu
OT Hes (BWXTe cvBaTa nnouy, X).

9.5 PaboTHa no3uuusa Ha ypeaa =

MpanumHckaTa apobunka Tps6sa aa |15

ce nycka B ekcrnnoaTaums camo B
n3npaseHo nonoxexuve. Npes uanoTo
Bpeme fokaTo paboTute rpagmHckata
npobunka Tpsbsa ga cTom Ha ABeTe

Konerna u Ha asete TPbOHW CTONKM 3a

KoJierniaTa, KakKTo € MNOkKa3aHo Ha cbvlrypaTa.

9.6 NMpaBunHo HaToBapBaHe Ha ypeaa

HaTtoBapBsaliTe enekTpoasuratens,
CbOTB. ABUraTens Cc BbTPELUHO ropeHe Ha
rpaguvHckaTa apobunka camo 4OTONKOBa,
ye yecToTaTa My Ha BbpTeHe Aa He
cnagHe gpactuyHo. BuHaru 3apexgarite
MaTepuana B rpaguHckaTta apobunka
paBHOMEPHO M NOCTOAHHO. AKO No Bpeme
Ha paboTa ¢ rpagmHckaTa apobunka
yecToTaTa Ha BbpTeHe cnafHe, crpete
No-HaTaTbLHOTO NogaBaHe Ha
MaTepuana, 3a Aa pastosapure
enekTpoABuraTens, CboTB. ABUraTens c
BbTPELLHO ropeHe.

9.7 3apexaaHe Ha rpagMHcKaTta E
Apobunka ¢ matepuan 16

OnacHoOCT OT HapaHsaBaHe!
Mpenu 3apexaaHe Ha rpagmHckaTa
Apoburka c matepuarn BHUMaTENHO
npoyerteTe rnaea ,3a Bawara
6e3onacHocT, (= 4.)u no-
crneuunanHo pasgen o Bpeme Ha
paboTta c ypena“, (= 4.6)u
crasBainTe BCUYKM ONMCaHN Tam
yKasaHus 3a 6e30MacHoCT.
3apexnaHeTo Ha rpaguHckata
npobunka ¢ matepuan Tpsbsa ga
Ce U3BbpLUBA CaMO OT e4MH YOBeK.

OnacHocT ot

HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTaesanTe

pbKaTta cu B OTBOpaA 3a
nogasaHe Ha maTepuana!l
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Cnepete 3a NpaBUIHOTO
HaToBapBaHe Ha ABUraTerns C

(7S

BbTpeLUHO ropeHe. (= 9.6)

[BeTe dyHuMn 32 NnogasaHe Ha
MaTepuana (1, 2) Ha rpaguHckaTa
Apoburika He 6mBa Aa ce MbAHAT
efaHoBpemMeHHo. OnacHoCT oT
3anywsaHe!

Mek maTepuan:

e [pwu 3apexaaHe Ha %«%
rpagmHckata apobusika c

martepuan cobnogasante
paboTHaTa 30Ha. (= 9.4)

CrapTtuparite
rpagvHckaTa apoburnka.
(= 11.1)

OpraHvnyHM pacTuTenHm ocTaTbuy,
KaTo oThaabuyM OT NSIOL4OBE U
3eeHYyLm, OTps3aHu LBeTs, WyMa,
TbHKM KINOHW U Ap., Ce 3apexaar B
oTBOpa 3a noJaBaHe Ha Mek
Matepuan (1).
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1

3apexpaaliTe B oTBOpa 3a nogaBaHe
Ha maTepuana (1) camo mek
MaTepuan unm TbHKU (C AnameTbp
00 oK. 10 MM) CMITHO pasKSTOHEHM
knoHu. MNpu 3apexgaHe C Mek
MaTepuan cyHusTa 3a nogaBaHe
Ha KnoHu (3) Tpsibea pa 6bae B
3aTBOpPEHO nonoxeHue. (= 11.4)

BriaxxHuaT unmn Mokbp Mek
mMaTepuan Boam 40 no-6bp30
3anyLwBaHe Ha ypeaa. [Npu ToBa
3apexpaanTe rpaguMHckaTa
Apobunka no-6aBHO U BHUMATESTHO
crneperte YyecTtoTata Ha BbpTeHe Ha
ABuratens ¢ BbTPELUHO ropeHe.
Mpu 3apexpaHe Ha ypeaa Cc Mek
MaTepuasn BHUMaBanTe KanakbT Ha
OBuratens C BbTPELUHO ropeHe aa
He ce NokpvBa C MaTepuan 3a
pasapobsiBaHe.

OnacHoOCT oT nperpsiBaHe Ha
ABuratensi C BbTPeLUHO ropeHe
nopaam NoKpMBaHe Ha OTBOPUTE 3a
oxnaxgaHe!

MopabpxanTte aoBuratens c
BbTPELLHO ropeHe BUHarn 4ncT!

TBbpa MaTepuan:

rpaguHckaTa gpoburnka c

e [1pu 3apexpgaHe Ha /

MaTepuan cbbnogasanTte
paboTHaTa 30Ha. (= 9.4)

e OTBOpeTe hyHMsATa 3a
noaasaHe Ha KnoHu (3).
(= 11.3)

o Cna3BaliTe MaKCMManHus AnaMeTbp
Ha knoHute. (= 9.3)

o CrapTupawnTte rpagunHckata gpobwunka.
(= 11.1)

OnacHOCT oT HapaHsiBaHe!

3a ha ce npenoTBpaTh HapaHsiBaHe
oT obpaTHu yaapu, rpaguHckaTa
npoburka Tpabea ga ce 3apexaa
NpaBWUHO C TBbPA MaTtepuarn.
KoraTo ce 3apexgaa ¢ matepuan
OTKbM 3a4HaTa cTpaHa (T.e.
onepaTopbT € 3acTaHan B
paboTHaTa 30Ha (= 9.4), kroHuTe
TpsibBa Aa ce NOCTaBAT NopA, ek
HaKMNoH 1 ga 6baaTt nogaBaHM KbM
HOXOBWSI MEXAHN3bM B
CbOTBETCTBME CbC cuMBONaA (4) Ha
nsiBaTa cTeHa Ha dyHuaTa. Mpu
3apexaaHe Ha KIoHU
cbbntogaBanTe MakCMMarnHus Nm
anametsp. (= 9.3) Nlonemuat
OTBOp 3a NofaBaHe Ha
Matepuana (2) cnyxv egUHCTBEHO
3a no-obpo noemaHe Ha
pasKkfioHeH MaTepuarn.

[NpenBapuTenHo HapsisgamnTe C
rpaavHcka Hoxuua aebenute n
CUITHO Pa3KSTIOHEHU KITOHU
(cnasBanTe MakcMMarnHata
nebennHa Ha KNoHuTe). ThHKUTEe
OTps3aHM OT AbpBETA, XPacTn 1
XKWB MIeT KIOHU 3a pa3apobsisaHe
(c amameTbp £o ok. 10 Mm)
3apexpaariTe B OTBOpa 3a NogaBaHe
Ha Mek MmaTepuan (1).

o

e OTpsA3aHuUs OT AbpBeETA U OT XMB MeT
MaTepuvan 3a pa3gpobsiBaHe, KakTo U
KnoHuTe nopasanTe 6aBHO B
oTBOpa (2) Ha oTBopeHaTa dyHUs 3a
KNoHu (3). YpeabT cam usterns
TBbpAMA mMaTepuan. MNMpu
pasgpobsaBaHe No-AbMArnTe KIoHU
TpsbBa fa ce NpuabpPXKaT U NoaaBart C
pbKa.
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10. 3aWnTHN

npucnocobneHus

11. NyckaHe Ha ypena B
ekcnnoatauus

10.1 MpeAnasHo uskn4YBaHe

MpapmHckaTa gpoburka Moxe Aa ce nycka
B eKcnsioataums camo C NpaBuITHO
3aTBOpeHa oyHUst 3a mbriHeHe ATO 400.
Mpu ocBoboXxAaBaHe Ha NpekbcBaya no
BpeMe Ha ekcnroatauus
erneKTpoABUraTensT, CbOTB. ABUraTeNsT C
BbTPELUHO ropeHe aBTOMAaTUYHO ce
W3KITHOYBA U Crief, HSKOJIKO CeKyHAN
pa3apobaBaLLMAT UHCTPYMEHT Cnvpa.
Mpu cBansiHe Ha dyHUATa 3a

nbnHeHe ATO 400 gBaTa Ancka 3a
HOXOBeTe CbLo ce bnoknpat
aBTOMATUYHO.
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11.1 CtapTupaHe Ha rpaguHcKaTa =2
apobunka 17

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
[Npean nyckaHe Ha rpagmMHckarta
apoburka B ekcnnoarauust
BHMMATESTHO NpoyeTeTe rnasa ,,3a
Bawata 6e3onacHocT” (= 4.) n
crna3BanTe BCUYKWN ONUCaHN B Hesl
ykasaHus. [Npeamn nyckaHe B
ekcnfoatauusi nposepeTe Aanuv
cdhyHusATa 3a mbnHeHe ATO 400 e
HaASIeXHO 3aTBOpPEeHa 1 Aanu
npekbcBaybT (1) e fobpe 3aterHar
Ha pbka.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe Nnpu
obpaTHu yaapu Ha pBuraTens c
BbTpPELHO ropeHe!

Mpu mogena GH 460 C xBaHeTe C
efHa pbka 1 3a4pbXTe
pbkoxBaTkaTa (3) Ha CTapTepHOTO
BbXe (4). VI3gbpnBaHeTo Ha
CTapTepHoTO BbXxe (4) Tpsabsa fa
ce n3BbpLUn 6bP30 N C egHo
OBUXEHMe.

Mpenu Bcsiko MyckaHe Ha ypena B
ekcnfoatauusi npoeepsisanTe
HansiraHeTo B rymute. (= 12.12)

Mpenu cTapTupaHe Ha gBuratensi ¢
BbTPELLHO ropeHe npekbeBadbT (1)
TpsbBa ga ce 3apencTea. Mpu
He3a[encTBaH npekbcaBay
OBUraTensitT C BbTPELLHO ropeHe He
MOXe Aa ce cTapTvpa (3almTHO
npucnocobnexue). (= 8.1)

—rs

e 3apgencrsaniTe npekbcBava (1). (= 8.1)

GH 460 C:

e OTBOpeTe BMHTA Ha OTAYLUHMKA Ha
pe3epBoapa (2).

e 3ajencTBanTe CMykaya npu CTyAeH
ABuUraten C BbTPELLHO ropeHe. (= 8.2)

e CTOINTe OTCTpaHW Ha ypeaa (cnassante
paboTHaTta 30Ha (= 9.4)).

GH 460:

e Croelku 3ag ypena (cnassainTte
paboTHaTta 30Ha (= 9.4), nognpeTe ¢
e[VHNST CU KpaK ocTa.

GH 460, GH 460 C

e XBaHeTe 34paBo C efHa pbka u
3a4pbXKTe pbkoxBaTkaTta (3) Ha
CTapTEpPHOTO BbXe (4).

e 3pbpnante 6aBHO CTAPTEPHOTO
BbXe (4), AokaTo yceTuTe
CbNpOTUBIEHME.

Cnep TOBa ro ApbrHeTe CUITHO 1 6bp30
Ha efHa pbka pa3CcTosiHMe.

BaBHO oTnycHeTe cTapTepHOTO

BbXe (4), 3a 4a MOXe OTHOBO Aa ce
HaBue.

[MosTapsnTe npouenypara, AOKaTo
OBUraTensiT C BbTPELLUHO ropeHe
3apabotu.

GH 460 C

e [1puv 3ananBaHe Ha ABuratens c
BbTPELLHO ropeHe BeAHara nsknoveTe
CcMyKava. (= 8.2)
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11.2 N3knrouBaHe Ha m
rpaguMHckaTa gpobunka 18

TS

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!
rlpVI M3KINKOYBaHe He HaBnu3anTe B
30HaTa Ha U3xBbprisiHe!

Mpwn u3knoYBaHe Ha rpagMHcKaTa
Apoburnka He cTonTe Ao Asuratens
C BbTPELLHO rOpeHe 1 He ce
HaABecBanTe Had ypeda —
OMaCHOCT OT M3rapsiHe Npu gonup
[0 ropewuTe YacTu Ha gsuratens ¢
BbTPELUHO ropeHe!

Cnep uskovBaHe Ha ABuraTens C
BbTPELUHO ropeHe BHUMaBaKiTe 3a
[BVDKEHUETO MO MHEPLMS Ha
paboTHUTE UHCTPYMEHTU, KOETO
MOXe A2 NPOLBLITKN HAKOSKO
CEKyHAW, AOKATO CrpaT HambiHO.

e [paavHckaTa gpobusnka ce n3kmoyBa
ypes 3aBbpTaHe (MOXe U B ABeTEe
NOCOKMN) Ha YepHOTO Konye (1)
(cumBOnO) Ha npekbcBaya (2).
[Buratensit ¢ BbTPELUHO ropeHe Ha
rpaavHckaTa aApobuska ce UsknoyBa.
Cnep, HSKOMKO CEeKyHAW ABUraTensaT C
BbTPELUHO ropeHe 1 ANCKOBETE 3a
HO)XKOBeTe cnmpar.

ObbpHeTe BHUMaHWe  (— )
Ha nNuKTorpamarta B

ropHaTa 4acT Ha

dyHusITa oTnpea.

M3kntousanTe

ABuratensi ¢

BbTPELLHO ropeHe STOP
eflBa KoraTo B ypena ‘@

He e oCcTaHan

marepuan 3a

pasapobsiBaHe, B NPOTUBEH Crlyyai
npw NOBTOPHO CTapTMpPaHE MOXe
Ja ce cturHe go briokupaHe Ha
HSIKOW OT ABaTa AUCKa 3a
HOXOBETe.

— [lpw nsknoysaHe cnassanTe
NOCOYEHNs Ha mrypaTta HaumH 1
0603HayYeHOTO MACTO.
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11.3 OTBapsiHe Ha chyHuUsATa 3a 0|
nogaBaHe Ha KIOHU 19

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!

[pu oTBapsiHe 1 3aTBapsHe Ha
hyHuMATa 32 nogaBaHe Ha KrNoHu (2)
ypenbT Tpabsa Aa 6bae B
U3KJTKOYEHO CbCTOSIHNE OT
CcbobpaxKeHUs 3a CUrypHOCT.

e HaTtucHeTe Harope v 3aapbXTe
6nokupoBkaTa Ha chyHusiTa 3a
nogasaHe Ha Knouu (1).

e C gpyraTta pbka 6aBHO n3sTernerte
Ha3ag (oTpanedyeTe oT ypeaa) pyHusTa
3a nogaBaHe Ha KNoHu (2).

e [lycHeTe 0THOBO 6110KMpOBKaTa Ha
dyHusiTa 3a knoHn (1) n s oTBOpETE
nokpan (2).

11.4 3aTBapsiHe Ha cyHusATa 3a 2
nopaBaHe Ha KIOHU 20

OnacHoOCT OoT HapaHsBaHe!
Mpu oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
hyHusiTa 3a knoHu (1) ypeabt
Tpsbea Aa 6bae B U3KMIOYEHO
CbCTOsIHME OT CbobpaxkeHus 3a
CUTYPHOCT.

OnacHocCT oT npuwunsaHe!

Mpwu 3aTBapsiHe Ha byHNATa 3a
nofgasaHe Ha KMOHW BHUMaBanTe
npbcTute Bu ga He 6baar
NpULLIMNAHN MexXay Hesl U PyHWATa
3a MbriHEHe.

e 3aTtBopeTe 6aBHO foKpal hyHUsITA 3a
nogasaHe Ha KJloHu (1) (HaTucHeTe A
KbM ypena), AokaTo ce dukcmpa B
6nokupoBkaTta (2).

11.5 OTaeneHve 3a MHCTPYMEHTU =3

OTBapsiHe Ha OTAeNeHneTo 3a 21
WHCTPYMEHTK:

e HaTtncHeTe Hapony v 3aapbXTe
e3nyeTo (1).

e OTBOpeTe Hafosy Kanaka Ha
OTAEeNEeHNETO 32 UHCTPYMEHTH (2).

3aTBaane Ha OoTAEeNIeHUETOo 3a
WHCTPYMEHTN:

e 3aTBOpeTe Harope Kanaka Ha
OTAENIeHNETO 33 UHCTPYMEHTH (2),
[0KaTo e3m4eTo ce chmkcupa.

11.6 PazgpobsBaHe

e I3byTanTe n noctaseTe cTabunHo
rpagvHckaTa gpoburka Bbpxy pasHa u
TBbpAa NOBbPXHOCT.
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e HoceTe npeanasHu pbkaBuLM,
npeanasHy o4nna n cpeacTsa 3a
3awmTa Ha cnyxa. (= 4.3)

e [lpoBepeTe HMBOTO Ha MacsioTo,
rOpPMBOTO M Bb34YLIHOTO HassiraHe.
(= 7.8), (= 12.12)

e [Ipu obpaboTka Ha TBBPA MaTepuan
(Hanp. oTpsi3aHW KMOHW OT XMB NneT
unu abpseeTa) oTBopeTe yHMsATa 3a
nogaeaHe 3a KJfioHu. (= 11.3)

e CrapTupanTte rpagunHckata gpobunka.
(= 11.1)

e lI3yakanTe, OKATO rpagnHCKaTa
Apoburika [oCcTUrHe MakcumarnHa
YyecToTa Ha BbpTeHe (060poTU Ha
npaseH xon).

e 3apeneTe NpaBUSIHO rPagUHCKaTa
apobuvnka c matepuan 3a
pa3sgpobsasaHe. (= 9.7)

e l3kntoyeTe rpaguHckaTta apobunka.
(= 11.2)
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12. NMopAnpbXxka

A

OnacHocT ot

HapaHsiBaHe!

Pabotete camo ¢

npeanasHn pbKaBuLM.

Hwkora He ooKoCBanTe HOXOBETe,
npeamn na ca cnpenu.

B cnyyai ye ce HyxpaeTte oT
UHdOpPMaLWsa Nn NOMOLLHN
CpeacTBa, BUHaru ce obpbLuanTte
KbM CreuuanumsvnpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa genHOCTUTE NO
NoAAPBXKKA M PEMOHT Aa ce
M3BbpLUBAT CaMo Npwu
crneunanunsvpaH TbproeeL, Ha
STIHL.

STIHL npenopbyBa ga ce
N3Mon3BaT OPUrMHANHU pe3epBHU
yacTtu Ha STIHL.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

MNpenun BCAKakBM 4eNHOCTU No
noaapbXKaTa- Un NOYMCTBAHETO
Ha ypeda BH/MATESIHO npoyeTteTe
rnaea ,3a Bawara 6e3onacHocT®
(= 4.), n no-cneuunanHo pasaen
Lloaapbxka u peMoHTU” (= 4.7), n
crnenBaiiTe TOYHO BCUMYKW ONUCAHU
B Hesl yKasaHusl.

l-l“g - Mpean BCMYKM SenHOCTU
o= no nogapbXkKata- n
n“é peMoHTa usBaxganTte
HaKpamHWKa Ha
3ananutenHara cseeL/

12.1 NMouucTBaHe Ha ypeaa m
22

AKO IIMCKOBETE 32 HOXOBETE Ca

A MOKPWUTU C MaTepuan 3a
pasgpobsisaHe, npu
OTCTpaHsiBaHeTo My TpsibBa aa ce
M3Mon3Ba YeTka unum apyr nogobeH
WHCTPYMEHT.

He pokocsanTe ¢ pbka koprnyca.
OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe C
HoxoBeTe!

Mo3numa 3a NoYnCTBaHe Ha
rpagMHckaTta gpobunka:

YpeasT Tpsbsa Aa ce no4YncTea camo B
nokasaHaTa Ha durypaTa nosuums.

e [leMOHTUpaiiTe yHUATA 3a MbITHEHE.
(= 12.2)

AKO rpaMHckaTa Apoburka He e
MocTaBeHa KaKTo € onucaHo, ypeabT
(nBUraTenaT c BbTPELLHO FOPEHE) MOXeE
[la ce nospeau.

NHTepBan Ha nopapbXKa:
Cnep Bcsika ynotpeba

Crepn BCSKO Nosi3BaHe Ha ypeaa ro
noYncTBanTe OCHOBHO. BHUMaTENHOTO
6opaBeHe C ypefa ro npegnassa ot
noBpeaun v yabimkasa cpoka My Ha
ekcnroaTaums.

Hukora He HacouBaunTe
ﬁm BOAHA CTPYA KbM YacTuTe
X Ha enekTpoABuUraTens, pecn.
nBuraTensi C BbTpeLHo
ropeHe, ynimbTHEHUSATA,
narepuTe 1 eneKkTpu4ecknTe YacTu, KaTto
HanpuMmep npekbcBava. Toea 6u goseno
00 CKbM PEMOHT.
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AKO He MOoXe fia OTCTpaHuTe
3aMbpCABaHNATA U
HaTpynaHUTe oCTtaTbuUMn C

YeTKa, BJ1aXKHa Kbpna nnm

Jox
AbpBeHa npbyka, STIHL

npenopbyBa Aa ce M3Mnosi3Ba cneunaneH
noyncTBaLL npenapat (Hanp. cneumnanHms
noyncTeaLy, npenapat Ha STIHL).

He n3nonsearite arpecMBH/ NOYMCTBALLN
npenaparu.

MoyncTeBanTe pefoBHO ANCKOBUTE
HOXOBe.

OTcTpaHeTe 3aMbpCcsABaHMATa OT
oxnaxpawmte pebpa, paboTHOTO Koneno
Ha BeHTUnaTopa, obacTTa oKoso
Bb34YLIHMA UNTBP, aycryxa u ap., 3a aa
rapaHTpaTe 4OCTATbYyHO OXMax4aHe Ha
asuraTens.

12.2 leMOHTUpaHe Ha chyHUusTa =
3a nbnHeHe ATO 400 23

OnacHocT oT HapaHsBaHe!
V3knovete ypepa. MNpeon
pasBuBaHe Ha npekbcaaya (1)
n3BaJeTe KOHTaKTHUS HAaKPanHMK
Ha 3ananuTenHara ceeLl,.

Pabotete camo c NiTbTHU
npeanasHn pbKaBuLM.

Ako crnep, cansiHe Ha dyHUsTa 3a
MbfIHEHe HAMA Aa U3BbpLuBaTe
HWKaKBW OEeNHOCTY NO AUCKoBETe
3a HoXOBeTe, OT CbobpaxeHus 3a
curypHocT TpsibBa fa MoHTUpaTe
Kanaka Ha HoxoBeTe. (= 7.4)

e Pa3BuinTe npekbcBaya (1), Taka ve
dyHuATa 3a nbnHeHe ATO 400 (2) pa
MOXe [a Ce HakKMoHMW Ha3ag.

e Cgarnerte hyHUsiTa 3a MbJIHEHE
ATO 400 (2).
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Cnep, feMoHTMpaHe Ha yHusTa
610oKMpaLLOTO YCTPONCTBO 3a
OVCKOBETE 3a HOXOBETe ce
aKTMBUPA aBTOMATUYHO.

B 6nokupaHo cbcTosiHue
OMNCKOBETE 32 HOXOBETe BCe Nak
MoraT Aa ce 3aBbpTAT Ha oK. 360°,
[OKaTo CTUrHaT o yrop.

12.3 leMOHTUpaHe Ha ANCKOBUTE =
HOXOBe 24

OnacHocT ot

A HapaHsBaHe!
Pabotete BMHaru c
npeanasHn pbkasmum!

Hwukora He pokocBanTe HOXOBeTe,
AOKaTo He Ca cnpenn HanbJ1HO.

V13BageTe KOHTAKTHUSA HaKpanHUK
Ha 3ananuTtenHaTa ceeLy/!

e [leMOHTMpaHe Ha oyHMsITa 3a MbIIHeHe
ATO 400. (= 12.2)

) PazxnabBaHe 6onTa Ha HOXa:

e [locTtaBeTe KOMBUHMpPaHWS ktod (1)
BbpXy 6onTa Ha Hoxa (2) u 6aBHO n
BHMMAaTESHO ro 3aBbpTeTe obpaTHO Ha
YaCOBHUKOBATA CTPeSiKa, [OKaTo
OUCKOBETE 3a HOXOBETe onpaT AoKpa.
Csanete kOM6UHMpaHus koY (1).

3a pa ce n3berHe HapaHsiBaHe, Npu
A pa3xnabsaHe 6onTa Ha HOXa

KanakbT Ha HoxoBeTe Tpsabsa

BMHarn aa 6vae MOHTUpaH (BUX

durypa (Z)).

e MoHTupaWTe Kanaka Ha HOXoBeTe.
(= 7.4)

o [TbxHeTe kKoMOMHMpaHWs ktoy (1) npe3
OTBOpa Ha Kanaka Ha HoxoBeTe (3) U ro
nocrtaeeTte Bbpxy 60nTa Ha HoXa (2).

e Pa3sxnabete 6onTa Ha HoXa (2) C
nomoLLTa Ha KOMBUHUPpaHUs koY (1) n
ro OTBUMTE HAMbJIHO.

e [leMOHTUpaNnTe Kanaka Ha HoXOoBeTe.
(= 7.3)

e Caanete 6onTa Ha Hoxa (2),
ocuryputenHaTa wainba (4) n
3aTAarawms npbCTeH (5).

a CBasnsiHe Ha fionaTKkoBUTE HOXOBE U
AUCKa 3a HOXXOBETEe 3a MeK MmaTepuasn:

e Caanete kbcusa (6) u gbnrusa (7)
JIOMNaTKOB HOX.

e (CaarneTe AMCKa 3@ HOXOBETE 3a MeK
mMaTtepuan (8).

[leMoHTVpaHe Ha BfloXKaTa:

e Pazxnabete n cBanete 6ontoBeTe (9).
M3BapeTe Bnoxkata (10) Harope.

@) OemoHTMpaHe Ha obpXayva 1 AUCKa
3a HOXOBeTe 3a TBbpA MaTepuan:

e 3aBuite 6onTa (11) c noMowiTa Ha
KOMOVHMpaHusa kitod (1), kaTto
€[QHOBPEMEHHO C TOBa M3BaguTe
Obpxayva Ha HoxoseTe (12).

e PazBuiite n ceanete 6onta (11).

e Cpanete Abpxada Ha HoxoBeTe (12) n
3aTArawms npbeTeH (13).

e (CparneTe AucKa 32 HOXOBeTe 3a TBbpL,
MaTepuan (14).
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12.4 MoHTMpaHe Ha AUCKOBUTE m
HOXOBe 25

OnacHocT oT

A HapaHsABaHe!
Pabotete BuHaru ¢
npeanasHu pbkasuum!

CnasBalnTe TOYHO NpeaBapuTesHoO
3aa/ieHNsA BbPTALLMS MOMEHT 3a
6onTa Ha Hoxa oT 36 - 44 Nm, Tbi
KaTo OT TOBA 3aBUCK CUTYPHOTO
3akpenBaHe Ha ABaTa ANCKOBU
Hoxa. MNpeau nocTaBsHETO Ha
[ABaTa AMCKOBU HOXa M npoBepeTte
BM3yariHO Janu ca U3npaBHu 1 He
Ca V3KPMBEHMW U Aanu Mo HoXoBeTe
HSIMa PEe3Ku, NyKHATUHU Un
OTUyrneHn MecTa.

Cobniogasarite rpaHuunTe Ha
U3HOCBaHe Ha HoxoBeTe. (= 12.9)

BuHaru TpsibBa Aa ca MOHTMPaHU U
[iBaTa AMCKOBU HOXa.

VI3nbnHeTe BCUYKN MOHTAXHN
cTbnkn ot 1 0o 5.

Mpeay MoHTaxa noumcTeTe ABata

@ ANCKOBU HOXa U OAbpXXada UM KbM
ypena. OCBeH ToBa ce yBepeTe, ye
LUNOHKaTa € MOHTUPaHa Ha
HOXXOBWA Barsl.

1. MNocTaBsiHe Ha AMCKa 3a HOXOBeEeTe 3a
TBBLpA MaTepuan (cpurypa (A)):

e [locTaBeTe AMCKa 3a HOXOBETE 3a
TBbpA MaTepuan (1) ¢ Tpute
MOHTUPAHN HOXa Harope.

OcTaBeTe YeTUPUBIbIHUAT OTBOP B
OMNCKa 3a HoxoBeTe (2) aa ce cdmkcupa
KbM YETUPUBIbITHAS AbpXad Ha
narepHusi npbCTeH (3).
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2. MoHTUpaHe Ha AbpXkayva Ha
HOXOBeTe CbC 3aTArauy NPbLCTEH

(cburypa (A)):

[NocTaBeTe Npope3a Ha 3aTarawms

@ NPBCTEH B bIrbJla Ha HOXa, Taka 4e
NPBCTEHDBT Aa NNIErHe paBHO BbpPXY
OMCKa 332 HOXOBETE.

e [locTaBeTe 3aTsrawimsa npbCTeH (4)
BbPXY AMCKa 3@ HoXoBeTe (Mpope3bT
Ha nNpbcTeHa Tpabsa Aa obrpblia
HOXa).

e [locTaBeTe obpxaya Ha HoxoseTe (5)
Ha 3aaBwxBawms Ban (6). Yeeperte ce,
Yye ObpXaybT HA HOXOBeTe e
dukcmpaH B gucka 3a HoxoseTe (1) ne
noTbHan AoKpal B 3aTArawusaT
npbCcTeH (4).

3. MoHTMpaHe Ha BrioXkKaTa

(cburypa (A)):

BnoxkaTta Moxe fa ce MOHTUpa
@ CaMO KaKTO e NoKa3aHo Ha

durypata. Ta He moxe ga 6bae

MbxHaTa B APYro NOfoXeHne.

e [locTaBeTe Broxkata (7), KakTto e
nokasaHo Ha durypara.

e 3aBuinTe bonToBeTe (8) U rv 3aTerHeTe
c33-37 Nm.

4. NocTaBsAHe Ha ANCKa 3a HOXOBEeTe 3a
MeK MaTepuan n nonaTtkoBuTe HoXXoBe

(cburypa (B):

e [locTaBeTe AUCKa 3a HOXOBETE 3a MeK
MaTepuarn (9) c YyeTupuTe MOHTMPaHN
HOXa Harope.

Mbpeu Tpsibsa Aa ce noctasu no-

@ ObNrUAT OT ABaTta JIoNaTKOBM HOXa.
Cnep, ToBa nocraseTe BTOPUSA
JlonaTKoB HOX Mo, brbn 90°
CNpsiMO MbPBYS.

e [locTaBeTe obnrua nonatkos Hox (10).
[NocTaBeTe KbCcus fionatkoB HOX (11)
3aBbPTSH Ha 90°.

5. 3aTAraHe Ha AUCKOBETE 3a HOXoBeTe
(courypa [B)):

e [locTaBeTe 3aTarawimsa npbcTeH (12) n
ro 3aTerHeTe 3aeHO C OCUrypuTenHaTa
warba (13) n 6onta Ha Hoxa (14).

e [locTtaBeTe KOMBMHMPaHUA KoY (15)
BbpXy 60nTa Ha Hoxa (14) n 6aBHO 1
BHMMATESHO ro 3aBbpTeTe Mo
YaCoOBHMKOBATA CTPEesKa, [OKaTo
OUCKOBETe 3a HOXOBeTe onpar AoKpaw.
Csarnete koOM6UHMpaHus koY (15).

OnacHoOCT OT HapaHsaBaHe!
Mpw 3aTaraHe Ha 60/1Ta Ha HoXa
KanakbT Ha HoxoBeTe Tpsbsa
BuHarn ga 6bae MoHTMpaH (BMX

durypa (Z)).

o MoHTUpaKrTe Kanaka Ha HoXoBeTe.
(= 7.4)

o [lbXxHeTe KOMOBUHUpaHUs kntod (15)
npe3 oTBOPa Ha Kanaka Ha
HoxoBeTe (16) 1 ro noctaBeTe BbpXy
6onTa Ha Hoxa (14).

e 3arterHeTte 6onTa Ha Hoxa (14) c
36 - 44 Nm.

e MoHTupaiiTe byHMsITa 3@ MbSIHEHE
ATO 400. (= 7.5)

12.5 lemoHTNpaHe Ha =2
KOHTpPaHOXa 26

OnacHocT ot

A HapaHsiBaHe!
PaboteTte BuHaru c
npeanasHu pbkasmum!
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e [leMOHTMpanTe oyHUsITA 3@ MbSIHEHE
ATO 400, cbOTBETHO Kanaka Ha
HoxoBeTe. (= 12.2), (= 7.3)

e Pa3BunTe n cBanete 6onta (1).

e |l3BafgeTe Harope KOHTpaHoXa (2).

12.6 MoHTMpaHe Ha KOHTpaHoXa =

OnacHocT oT

A HapaHsAiBaHe!
PaboteTte BuHaru c
npeanasHu pbkasuum!

o [leMOHTMpanTe dhyHMATa 32 MbIIHEHE
ATO 400, cboTBETHO Kanaka Ha
HoxoBeTe. (=2 12.2), (= 7.3)

e [locTaBeTe KOHTpaHOXa (1) Ha
npeaBUAEHOTO MSICTO 3@ MOHTaxX (2) B
Kopnyca.

e 3aBunTte bonta (3) n ro 3aTerHeTe C
28 - 32 Nm.

e MoHTupaiTe hyHMATa 3@ MbIIHEHE
ATO 400. (= 7.5)

12.7 O6pblyaHe Ha HOXOBeTe =2

OnacHocT oT

A HapaHsAiBaHe!
PaboteTte BuMHaru c
npeanasHu pbkasuum!

Mpv U3TbNABaHE Ha HOXOBETE Ce
npenopbyBa 06pblUaHe Ha BCUYKM
HOXOBE OT CbOTBETHMS AMNCKOB
HOX. Mpn obpbLLaHe He ce npasu
pasnvka Mexay OTAEeNHMUTE HoXoBe
(He3aBMCMMO OT reoMeTpuyHaTa
dopma Ha Hoxa).

o
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o [leMOHTMpaiTe JUCKOBUTE HOXOBE.
(= 12.3)

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

3a ga npenoTBpaTuTe HapaHsiBaHe,
npean MOHTUPAHe 1 AeMOHTUpPaHe
Ha HOXOBETE AMCKOBUTE HOXOBE
BMHarn TpsAbBa ga ca npuTUCHaTn
Hazony.

06p'bu.|.aHe Ha YeTupuTte HoXXa Ha ANCKa
3a HOXXOBEeTe 3a M€K MaTepuan

(cburypa (A)):
1. leMOHTUpaHe:

e Pazuiite 6onToBeTe (1) U rn cBaneTe
3aefHo c rankute (2).

e |I3BageTe Harope HoxoBeTe (3).
2. MoHTUpaHe:
e [louyncteTte AnCKa 3a HOXOBeTE.

o O6bpHeTe HOXOBeTe (3) nrn
nocraeseTte ga fnerHaTt cBo604HO C
ocTpaTta CTpaHa BbpXy ANCKA 3a

HOXXOBETE, KaTO NoApaBHUTE OTBOPUTE.

e [TbxHeTe 6onToBeTe (1) Npe3 oTBOPUTE
1 3aBuiiTe rankute (2). 3aTerHete
ravkute (2) c 8 - 10 Nm.

O6pblyaHe Ha TpUTE HOXA Ha AUCKa 3a
HOXOBeTe 3a TBbpA MaTepuan
(cburypa (B)):

1. JemMoHTUpaHe:

o Pazpuiite 6ontoBeTe (4) M8 (5) nmm

cBareTe 3ae4Ho c rarikute (6) u M8 (7).

e lI3BageTe Harope HoxoB.e (8) u (9).

2. MoHTUpaHe:

o | Cnen MoHTaxa mexay ABara
1 | Hoxa (8) He 6uBa Aa UMa
pa3cTosiHue. Tosa 61 Bnowmnno
noemMaHeTo Ha MaTtepuana.

e [loyncreTe ANCKa 3a HOXOBETE.

e O6bpHeTe HOXoOBETE (8) 1
nocTtaBeTe Jia nerHat cBoboaHO C
oCTpaTa CTpaHa BbpXy AUCKA 33
HOXKOBeTe, KaTO NoAPaBHUTE OTBOPUTE.

e [TbxHeTe bonToBeTe (4) Npes oTBOpPUTE
1 3aBuiiTe rarkute (6). He rn
3atarante!

e [IpuUTUCHETE 1 3a4pbXTe e4NH KbM
Opyr ABaTa Hoxa (8) (BmkTe MankaTta
churypa). Mexay aBaTta Hoxa (8) He
6vBa ga ma pascTosiHue.

e 3arerHete rankute (6) ¢ 8 - 10 Nm.

o O6bpHeTe HoXa (9) 1 ro noctaeseTe Aga
nerHe cBobofHO C ocTpaTta CTpaHa
BBbPXY AMCKaA 32 HOXOBETE.

e [TbxHeTe 6onToBeTe M8 (5) npe3
oTBOpUTE, 3aBuliTe ramkute M8 (7) urm
3aterHeTe ¢ 16 - 20 Nm.

12.8 3aTouBaHe Ha HOXOBeTe

MNpenopbynTENHO € 3aTO4YBaHETO
A Ha HOXOBETE [a Ce N3BbpLUBA OT
cneumanunsnpaH Tbproseew, Tbi
KaTo Npu HeMpaBWITHO 3aTOYeHU
HOXOBe (rpeLleH brbJl Ha
3aTouyBaHe, gebanaHc nopaaun
HepaBHOMEPHO 3aTOYEHMN HOXOBE 1
Ap.) YyHKLUMOHUPAHETO
(noemaHeTo Ha maTepuana 3a
pa3gpobsiBaHe, cTabunHocTTa Npu
psizaHe 1 Ap.) Ha rpagMHcKaTa
Opoburnka Moxe ga ce BroLn.

[No Bpeme ga 3atouBaHe BMHAru
HoCeTe npeanasHu ounna. Yeepete
ce, Ye B ornacHara 30Ha HaMa
HUKOM.

e [leMOHTUpaKnTe AUCKOBETE 3a
HoxoBeTe. (= 12.3)

e [leMOHTMpanTe HoXxoBeTe. (= 12.7)

0478 216 9806 D - BG



‘brbn Ha 3aTouyBaHe:

brunbT Ha 3aTouBaHe Ha BCUYKM HOXOBE
e 30°.

NHCcTpyKumMA 3a 3aTOuBaHe Ha
Ho)XKoBeTe:

Mpu 3aTouBaHe Ha HoXoBeTe TpsAbBa Aa
ce cnasBsaT CfiefHWTEe yKa3aHus:

e [Ipu 3aTouBaHe oxnajeTe HoXoBeTe,
Hanp. ¢ Boga. He 6uBa ga ce nonyyasa
CUHbBO OLBETSABaHE, 3all0TO Taka ce
HamasnsiBa yCTOMYMBOCTTA Ha psiaHe.

e 3aTouBaliTe HOXOBETE PAaBHOMEPHO,
3a ga nsberHete Bnbpauumn nopaam
nebanaHc.

e [lpean MoHTaXa NpoBepeTe HOXoBeTe
3a noBpeau: HoxoBeTe TpsibBa fa ce
MOAMEHSAT, aKo Ce BUXKAAT PE3KM 1
MYKHATUHW UMW aKO Ca AOCTUTHATU
rpaHULMTE Ha U3HOCBaHe.

o Pexewunte pbﬁoae Ha HOXXOBETE Ce
3aTo4BarT, kaTo ce cbbnogasa brbabT
Ha 3aTo4yBaHe.

e HoxoBeTe ce 3aTouBaT cpeLly
pexeLmns pbb.

e Cnep 3aTtoyBaHe nosiBUNuTE ce
HEepaBHOCTY MO pexeLmsa pbb ce
OTCTPaHABAT C oNHA LLUKYypKa.

12.9 MpaHuUKM Ha U3HOCBaHe Ha m
HOXoOBeTe 29

M3mepBaHeTo Ha gageHuTe
CTOMHOCTK TpsibBa Aa ce u3BbpLun
B HSIKOJTKO TOYKM (MpenopbynTENHO
B ABE UMM TPU) NO pexeLunTe
pbboBe Ha BCUYKM HOXOBeE.

7S

Mpunara ce Hak-HUCKaTa CTOMHOCT
3a HOXa.

MNpenopbyBa ce 06pbLUAHETO UK
CMsIHaTa BUHaruM ga ce u3BbpLuBa
3a BCUYKKN HOXOBe!

) 0630p Ha HOXOBeTe

2 6p. nonaTkoBu HoxoBe (1)

6 6p. HOXOBE (2)

1 6p. HOX (3)

1 6p. KOHTPaHOX (4)

[vckoB HOX 3a Mek MaTepuan:

[NCKOBUSIT HOX 32 MeK MaTepuarn e
obopyaBaH C YeTMpu HOXa.

[AunckoB HOX 3a TBbPA MaTepuan:

LOMCKOBMAT HOX 3a TBBbPA MaTepuan e
obopyABaH C ABa HOXa W C eAVH HOX 3a
pasapobssaHe Ha TBbPA AbpBeceH
martepwuarn.

o [leMOHTUpaNTe ANCKOBUTE HOXOBE.
(= 12.3)

#) MpaHunua Ha M3HOCBaHe Ha
nonatkoBuTte HoxoBe (1):

o | MeToaobT Ha n3mepBsaHe u
1 | 3ananeHaTa CTOMHOCT ca efHaKsu

Mpeaun pgocturaHe Ha NocoYeHuTe
A rpaHnum Ha n3Hocsawe (A, B, C, D)
CbOTBETHUTE HOXOBE TPsIbBa Aa ce
obbpHaT nnn cmeHnAT. STIHL
npenopbyBa cBouTe
cneumanusnpaHy TbprosLy.
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3a ABaTa J1onaTKoBU HOXa.

M no fBaTa nonatkoBu HOXa npu
@ HEepPaBHOMEPHO HaToBapBaHe Ha

pexeLumTe pbboBE MOXe Aa ce

NosiIBY aCMETPUYHO U3HOCBAHE.

MwuHuMarnHa wupuHa (A) Ha aBaTta
nionaTtkoBu Hoxa (1):
A =39 Mm

FpaHuMLUa Ha M3HOCBaHe Ha
HoXoBeTe (2):

e | HoxoBete (2) morat ga ce

1 | o6pbiuar. Mpu gobnmxasaHe Ha
3apaneHata rpaHuuda Ha
n3HocBaHe (B) HOXBbT MoXe aa ce
3aTouM 4O Tasu rpaHuua u ga ce
06bpHe, npean oa 6bae NogMEHeH.

e I3mepeTe pascTosHueTo (B),
nokasaHo Ha durypara, oT ronemus
AnaMeTbp Ha OTBOpa 40 pexeLums
pbb (X).

e [loBTOpeTe npoueaypaTa 1 C BTopusi
OTBOP Ha HOXa.

MwnHuMarHo pascrtosiHue (B) 3a
HoxoBeTe (2):
B =6 Mm

® | AKO efHO OT BETE U3MepeHU
1 | pa3scTosHMs e nog MUHUMAaNHOTO
pa3cTtosiHue (B), cboTBETHUAT
HOX (2) TpsibBa oa ce o6bpHE nnu
NnoaMEHMN.

@3 MpaHuua Ha 3HOCBaHe Ha
HoxoBeTe (3):

o | HoxwbT (3) Mmoxe pa ce obpbLua.
1 | Npu pobrkasaHe Ha 3apaneHaTa
rpaHuua Ha nsHoceaHe (C)

HOXBT (3) MOXe Aa ce 3aToun Ao
Tasu rpaHunua n ga ce obbpHe,
npean ga 6bae nogMeHeH.

o |3mepete pasctosHueTo (C) B aecHus
Brbn A0 pexeLums pbb.

MwnHuMarHo pascrosiHue (C) 3a Hoxa (3):
C=7mMm

® | AKO M3MepeHOTO Pa3CTOSHNE € Mof,
1 | MmuHumanHoTo (C), HOXBT (3)
Tpsabsa fa ce obbpHe unu
nogmeHu.
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B rpanuua Ha usHoceaHe Ha
KOHTpaHoXa (4):

Mpn HepaBHOMEpPHO HaToBapBaHe
@ Ha KOHTpaHoXa (4) no pexewns

pbb MOXe Aa ce nosisu

ACYMETPUYHO U3HOCBAHe.

e KoHTpaHoX®bT (4) Tpabea aa ce
NOAMEHN NPeau LEeNUST pexeLy,
pb6 (D) npu Bbpxa Ha HOXa (5) ga ce
OTHeMe BCIeACTBUE Ha 3aTOYBaHe.

12.10 NHTepBan Ha noaApbXKa Ha
[BUraTens ¢ BbTPeLHO ropeHe

NHTepBan Ha noaapbXKa:
Mpeaun Bcsiko nyckaHe B eKcrnsioaTayus:

MNpoBepeTe HMBOTO HA MacnoTo

(= WHCTPYKUMSA 3a eKkcnnoaTaums Ha
ABuratens ¢ BbTPELLHO ropeHe).
CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a obcryxsaHe u
noAAPDBXKA, KOUTO MOXETE Oa HaMepuTe
B NpUoXeHaTta MHCTPYKLMSA 3a
eKcnnoartaums Ha ABuraTens C BbTpeLuHo
ropeHe.

12.11 NHTepBan 3a noaapbXKKa

MopapbXkka OT cneuvanusnpaH
Tbpro.el,

MpenopbyBa ce nogapbXKaTa Ha
rpagvHckaTa apobunka ga ce u3sbpLusa
OT cneumanuaupaH Tbproeed,.

STIHL npenopbyBa cBoute
cneunanmnsvpaH Tbprosuu.

MpodecnoHanHa ynotpeba (ynotpeba Ha
rpaguHckaTa apobunka B npoMuLLnieHaTa
cepa):

ABa NbTU B roauHarta

YacTHu noTpebutenu:

BeAHDBbX roguNLIHO
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MHTepBan 3a noaapbXKka Ha pexewums
6nok:

Mpean Bcsika ynotpeba:

nposepeTe pexeLwnsa 6nok (cbcroswy, ce
OT AMCKOB HOX, HOXOBE, OCUTYpUTESTHA
wanba, 3aTArawy, NpbCTEH M 60N1T) 3a
[o6po 3aTsiraHe, ApackOTUHU UK ApYTn
nospeau.

lMpoBepeTe rpaHNLMTE Ha U3HOCBAHe Ha
HoxoBeTe. (= 12.9)

12.12 Konena E

Mrb3rawmTe narepu Ha konenata | 30

He Ce HYXOaAT OT noAApPBbXKa.

Bb3gyLwHo HansaraHe:
1,8 - 2,0 6apa

MHTepBan Ha noaapbxKa:

Mpean BCAKO NycKkaHe B ekcnnoaTaums Ha
rpaguHckata gpobunka v crep,
NPOABbIMKUTENHO Hensnon3saHe Tpabsa
Ja ce nposepsiBa U CbOTBETHO Ja ce
ONTMMU3MNPA Bb3AYLLHOTO HansiraHe B
rymuTe.

OHTVIMI/IBVIpaHe HansAiraHeTo B rymuTe:

e PasBuiTe Kanadkarta (1) Ha
BeHTUNa (2) 1 HaCTPONTE NOCOUYEHOTO
Bb34YLUHO HassiraHe C MOMOLLTA Ha
noaxoAsil, MaHOMeTbp.

e 3aBuinTe Kanaykata (1) kbm
BeHTUNa (2).

MpoBepka Ha HanAraHeTo B rymuTe 6e3
MaHOMeTbp:

AKO He pa3nonarate C MaHOMeETBp 3a
HaCTpoMBaHe Ha Bb3AYLUHOTO HasnsiraHe,
MOXeTe [a NpoBepuTe HansaraHeTo B
rymmuTe Ypes KOHTPOJIHO M3MepBaHe Ha
pa3cTtosiHneTo (Y) OT ocTa Ao 3emsTa.

MuHumManHo pascrosHue Y = 110 mm

12.13 CbxpaHsABaHe U 3MMHa naysa

CbxpaHsiBanTe rpaguHckaTa gpobunka B
CYXO 1 3aTBOPEHO nomeLleHne 6e3 npax.
YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3BbH Jocera Ha
deua.

CbxpaHsiBanTe rpaguHckaTa gpoburka
camo B 6e30MnacHo 3a ekcnnoatauus
CbCTOSIHME U C MOHTMpPaHa yHUs 3a
nbnHeHe ATO 400 1 MOHTUPAH Kanak
Ha HOXoBeTe.

3aTerHeTre BCUYKM ramkn, nanum n
6onToBe, NoAHOBETE CTaHanNUTe
HeYeTNuBM NpeaynpeanTenH Haanmcn
no ypeaa, npoBepeTe usnarta MallmHa 3a
M3HOCBaHe unu noepean. CMeHeTte
M3HOCEHMTE Ui NOBPEAEeHN YacTu.

OTCcTpaHeTe eBeHTyanHuTe
Hen3npaBHOCTM No ypeaa, npeau fa bvae
npubpaH 3a CbxpaHeHue.

[Mpun no-nNpoabIMKUTENHO HEN3NO3BaHe
Ha rpagmHckaTa gpobunka (3uMHa naysa)
crnassanTe cnegHNTe yKkasaHus:

e [louncTeTe BHUMATENHO BCUYKU
BBHLUHM YacTy Ha ypeaa.

e CMaxeTe C Macsio CbOTBETHO rpec
BCUYKKM NMOABUMXKHN YaCTW.

e |l3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropMeo u
kapbypaTopa (Hanp. kKaTo ocTaBuTe
ABUraTtensi C BbTpeLLHO ropeHe ga
pabotu).

o OTBUNTE 3ananuTesniHaTa CBeLl U
HanelTe B ABUraTens npes oTBopa 3a
3ananuTenHaTa ceeLy oK. 3 cm3
MOTOpPHO Macno. MNMpeBbpTeTe
ABuratens C BbTPELUHO ropeHe
HSIKOSTKO MbTW 6e3 3ananuTenHa cBeLl.
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OnacHocT oT noxap!

LOpbXTe KOHTAaKTHNA HaKpanHUK Ha
3ananuTenHaTa ceeLll ganey ot
oTBOpa 3a cBeLyTa (ONacHOCT OT
3anansaHe).

OTHOBO 3aBMNTE 3ananuTenHaTta
cBeL.

CmeHeTe macnoTo (= NHCTpyKums 3a
eKkcnnoartauusa Ha gsuraTtens
BbTPELLHO ropeHe).

MokpunTte nobpe aBuratens c
BbTPELLHO ropeHe 1 CbxpaHsiBanTe
ypena n3npasBeH B CyX0 MOMeLLeHne
6e3 npax.

0478 216 9806 D - BG

13. TpaHcnopTupaHe

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
BHumatenHo npoyetete n
cnasBaunTe rnasea ,,3a Bawara
6e3onacHocT” n ocobeHo rnaea
~TpaHcrnopTupaHe®. (= 4.4)

paamHckaTa gpobunka ce
TpaHCNopTMpa CaMo C MOHTUpPaHa
dyHuns 3a nbnHeHe ATO 400 n
3aTBOPEH creuunareH oTBop 3a
KITOHMW.

AKO rpaavHckaTta apobunka ce
TpaHcnopTupa 6e3 yHus 3a
nbniHeHe ATO 400, ot
cbobpaxeHus 3a curypHocT Tpsibsa
[a ce MOHTMpa KanakbT Ha
HOXOBeTe (OTKPUTU HOXOBE).

(= 7.4)

MpeHacaiTe rpagmMHckaTa
Apobunka no Tpuma n Hukora 6e3
NnoaxoasLo 3aLUTHO obreko
(npennasHn 06yBKKM, NpeanasHu
pbKaBuUM).

Mpu noBouraHe unu HaknaHsiHe Ha
ypena vmaiTe npeasug TernoTo,
NMocoYeHo B rmasa ,,TeXHUYeckn
AaHHn®. (= 18.)

TerneHe unu 6yTaHe Ha rpaauHcKaTa
apobunka (dpurypa (A):

e XBaHeTe 34paBo rpagnHcKaTa

npobunka 3a pbkoxBaTkaTa 3a
HoceHe (1) n s HaknoHeTe Ha3ag,
[OKaTo ypeabT 3acTaHe BbpXxy
Konenata cu.

e [paguHckaTta apobuska Moxe fa ce

Ternu unn 6yta 6aBHoO (C newexogHa
CKOpPOCT).

n OnacHOCT OT HapaHsiBaHe npu

cTbnana, nparose N HakKNMOHEHU
pamnu!

3apaam TernoTo Ha ypena ce
n3nckBa 0cobeHo BHUMaHWe no
ctenbuwa, 6opatopu, nparose,
APy BUCOUMHUN U HAKITOHEHN
pamnu.

Mo cTbnana, nparose, Apyru
BMCOYMHMW N HAKIMOHEHU pamnu
ypenbT Aa He ce Ternu, a ja ce
6yTa Hagony. NMpu ToBa
onepartopbT Tpsibsa na ctom
BMHary No-BUCOKO OT ypeaa, Taka
ye npwu 3aryba Ha KOHTpon Aa He
nonagHe nof Hero.

YpenbT ga ce 6yta npwu gge,
Makcumym Tpu ctbnanal MNpu
noseye CTbnana ypeabt a ce
npeHacs ¢ NoMoLLTa Ha owe ABamMa
yoBeka.

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe nopaau
ronsiMoOTO Terno Ha ypeaa!
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MosauraHe unu npeHacsHe Ha
rpapguHckaTta apo6unka (cpurypa [B)):

Mopaawn ronamoTo Terno (> 50 kr)
A HaCTOATENHO NpenopbYBaMe Aa He
HoCUuTe ypena, a Aa ro
npemecTtBare, kaTto ro bytate
BbpXy cObCTBEHUTE MY Konena.

3a noeauraHe unu 3a npeMecTBaHe
Ha KbCW pPa3CTOAHMA YPe3 HOCEHE
TpsAbBa Aa v3nonseaTe NoaxoasLLm
noAeMHU MexaHU3MN.

3a pbyHO nosauraHe ca
HeobxoauMu Han-Marko
3 Aywn, Kato gBama
XBaHaT ypeaa CbOTBETHO
3a BCsAKa OT TPbOHUTE CTOMKM 3a
KorenaTta, a TPeTuAT - 3a hyHusTa
3a nbriHeHe. HoceTe noaxoasawo
3alWnTHO obnekno. JonHata YyacT
Ha pbUeTe 1 ropHaTa YacT Ha
TAnoTo Tpsabea Aa ca NokpuTn
n3usno.

e XBaHeTe 34paBo rpagnHckaTa
Apoburka 3a pbkoxBaTkaTta 3a
HoceHe (1) 1 3a aBeTe YepHU ONOpHU
KpayeTa (2), 3a ga A noBaurHeTe U1
npeHecerte.

TpaHcnopTupaHe Ha rpaguHcKaTa
Apo6unka Bbpxy ToBapHa nnaTcdopma

(courypa [C)):

OnacHocT oT HapaHsBaHe!
BuHarn obe3sonacsasanTe ypena
npw TpaHcnopTupaHe. Hukora He ro
TpaHcnopTtuparTte HeobesonaceH!

Mpu TpaHCNoOpTHpPaHe BbpXy ToBapHa
nnatdgopma obesonacsasanTe
rpaguHckaTa gpobusika ¢ noaxoasLum
KpenexHu cpenctea CpeLly Xnb3raHe.
3aTerHeTe BbXeTaTa, CbOTB. KOMaHWUTE Ha
crnepHWTe MecTa o ypeaa:
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— oc (oT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha
TpbOHMTE CTONKK 3a Konenarta);

— TpbbHa CToNKa 3a NABOTO KOMeso;
— TpbbHa CToNKa 3a AACHOTO KOSeso;

— dyHuA 3a nbnHeHe ATO 400.

14. MMHUMM3UpaHe Ha
M3HOCBaHETo "

npepoTBpaTsABaHe Ha
nospeau

BaxHM ykasaHus 3a noaapbxkKa Ha
rpynata npoaykTtu

FpapuHcka ppobunka, 6eH3nHOBa
(STIHL GH)

3a maTepuanHu WweTn u dpmsnyecko
HapaHsiBaHe Ha xopa, KOUTO ca
NpUYYHEHN Nopaam HecnassaHe Ha
yKasaHusTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaumsi, o0cobeHo no oTHOLLEeHne
Ha 6e3onacHocTTa, 06CcnyxBaHeTo 1
noaapmbXkaTa, unu nopaam ynotpeba Ha
Hepa3speLlueHu npucnocobnexus 3a
OOMbMHUTENHO MOHTUPAHE U pe3epBHU
yactu, mpmata STIHL He Hoch HMKakBa
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHo cnassavite cnegHute
yKasaHwus, 3a Aa npefoTspaTtuTe nospeam
U NpekaneHo N3HOCBaHe Ha BaLluA
ypen Ha STIHL:

1. U3HOCBaLWM ce YacTun

Hsikon vactu Ha ypeaa STIHL, nopwu v npu
ynoTpeba no npefHasHaveHue, ce
N3HOCBAT M B 3aBUCUMOCT OT BUAA U
NPOABIMKUTENHOCTTA Ha U3MNoN3BaHe
TpsibBa Aa ce NOAMEHAT CBOEBPEMEHHO.

KbM TsIX cnagaT Han-Beve:
— HOX;

— JAWNCK 3a HOXXOBETE,

— KITMHOB PEMDbK.

2. CnasBaHe Ha npeanucaHunTa,
NOCOY€eHM B Ta3n MHCTPYKLUUSA 3a
eKkcnnoarauus

M3non3saHeTo, nogapbxkaTta u
CbxpaHeHueTo Ha ypeaa Ha STIHL Tpsabsa
[a ce N3BbpLUBAT MPUXKITNBO, KAKTO e
OMNUCAHO B Ta3n UHCTPYKLUUA 3a
ekcrinoatauums. MNotpebutenaT oTroBaps
FINYHO 33 BCUYKU MOBPEean, MPUYNHEHN
nopaav HecnassaHe Ha ykasaHusTa 3a
6e3onacHocCT, obcrnyxBaHe 1 NoaapbXKKa.

ToBa B Han-ronisiMa CTeMNeH ce OoTHacsA 3a:

— ynoTtpeba Ha npoAdyKTa He Mo
npegHa3sHayeHue;

— u3non3sBaHe Ha HeodobpeHn ot STIHL
ropvea/nMpon3BoACTBEHN MaTepuanu
(cMmazoyHn maTepuann, 6eH3nH n
MOTOPHO Macrio, BX. MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaTtauus Ha gBuratens c
BbTPELLHO ropeHe);

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu no
npoaykTa.

— M3Mnon3BaHe Ha Hepa3peLUeHn oT
STIHL yactu n npucnocobnexus 3a
LOMbIHUTENHO NpUKaYBaHe Unu
pexeLLn UHCTPYMEHTH;

— M3MNOM3BaHETOo Ha ypena npu CropTHU
Uy cbCTesaTtesiHi MeponpUsTUS;

— BTOPUWYHU NOBPEAM BCeACTBUE Ha
M3MNOM3BaHETO Ha NpoayKTa C
Heun3npaBHU YacTu.

3. AeHocTM No noaapbXKaTa

Bcunykn n3bpoeHu B pasgen ,llogapbxka“
AenHoctu Tpsbea aa 6baaTt n3BbpLUBAHU
pefoBHO.
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AKO Te3u AeiHOCTM No NoAApPbXKaTa He
MoraT Aa 6bAaT U3BbpLUBAHM OT CamMUsi
notpebuten, Ton Tpsibea aa ce obbpHe
KbM CreunanmnsvpaH Tbprosed,.

STIHL npenopb4Ba AerfHoOCTUTE NO
noAApbXKa U PEMOHT Aa ce u3BbplBaT
CaMmo npwu cneumanusnpaH Tbproeey, Ha
STIHL.

CneuuanuanpaHute Tbproeum Ha STIHL
pefoBHO NpemMuHaBaTt obyyeHve 1 um ce
npenocTaBs TexHUYecka nHopmaums.

AKO Te3un AeNHOCTM No nogapbXkaTta He
6baat u3BbpLUEeHN, MOraT Aa Bb3HUKHAT
noepeaun, 3a KOUTO € OTFOBOPEH
notpebutensar.

KbM TsX cnagaT:

— KOPO3WOHHW U APYTv BTOPUYHM
noBpeau BCeACTBME HA HENPABUITHO
CbXxpaHeHue Ha ypeaa;

— MbPBWYHM 1 NOCneaBaLLy nospeau
BCreacTeue ynotpeba Ha pesepBHU
4acTu, pasfiMyHN OT OpUrMHaNHuUTe
pe3epBHY YyacTu Ha STIHL;

— noBpeav BCreAcTBUE Ha AENHOCTU Mo
noALpBXKKa UM PEMOHT, KOUTO He ca
M3BBbPLUEHN OT CneumanuanpaH
Tbproeedu,

15. O6bnyanHu pesepBHU

4yacTtu

KoMnneKT AMCKOBU HOXOBE 3a MeK
marepuarn:
6012 700 5110

KOMMNeKT ANCKOBU HOXOBE 3a TBbP/[
mMaTtepuan:
6012 700 5100

[brbr ionaTkoB HOX:
6012 702 0310

0478 216 9806 D - BG

KbC nionaTkoB HOX:
6012 702 0300

Hoxose (6 6p.):
6008 702 0121

Hox (1 6p.):
6012 702 0100

KoHTpaHoX:
6012 702 0500

16. Ona3BaHe Ha OKONHaTa

cpeapa

MaTepunanbT 3a HagpobsiBaHe
He 6vBa fa ce U3XBbpIia Ha
6oknyka, a Tpsbea ga ce
KoMnocTumpa.

OnakoBkuTe, ypeabT U
NPYHaANEXHOCTUTE Ca NPOU3BEAEHN OT
MaTepuanu, KouTo noanexar Ha
peuvknupaHe, u TpsbBa Aa ce U3XBBLPNAT
MO CbOTBETHUS HAYUH.

PaspenHoTo 1 npupogocbobpasHo
N3XBbpJiAHE Ha OCTaTbYHUTE MaTepuanun
noAnomara nosTopHaTa ynorpeba Ha
BTOPWYHWN CYpOBMHU. 3aTOBa Cref,
n3TMYaHe Ha 0bnyariHusA My CPOK Ha
n3nosn3saHe ypenbT Tpsibsa ga ce
npefage Ha LeHTbp 3a cbbrpaHe Ha
BTOPUYHWN CypOBUHU. HenpasunHoTo
N3XBBbPIISHE MOXe Aa HaBpeau Ha

34PaBEeTO U Oa 3aMBbPCU OKOJTHaTa cpeaa.

16.1 N3xBBbpnsiHe

Mpean aa 6bae M3XBbPIeH, ABUraTenaT C
BbTpeLLHO ropeHe TpsAbBa Aa ce npusene
B HerogHo 3a ynotpeba cbCTosiHME.

3a uenTa oTcTpaHeTe kabena 3a
3ananeaHe, U3npasHeTe pe3epBoapa u
n3ToyeTe MOTOPHOTO Macrlo.

OnacHOCT OT HapaHfAiBaHe C HoxoBeTe!

Hukora He ocTaBsliTe rpagmHckaTa
apobunka 6e3 Haa3op, 4opu ako e
n3nssna ot ynotpeba. YeepeTe ce, ye
ypenbT U HOXOBETE Ce CbXPaHABaT Ha
MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

17. Qeknapauus 3a

CboTBeTCTBMUE

17.1 EC [eknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
MpapuHcka apobunka STIHL GH 460.0,
GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
ABcTpus

Aeknapupa, noemMariku mbiHa
OTrOBOPHOCT, Ye

— Mogen: I'paanHcka apobunka
— ®abpuyHa mapka: STIHL
— Tun: GH 460.0, GH 460.0 C

— HomwuHanHa MOLLHOCT Npu HOMUHANHa
YyecToTa Ha BbpTeHe:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kW | /min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— CepueH Homep: 6012

0TroBapsi Ha CbOTBeTHUTE pasnopenbu Ha
Oupektnsute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/EU n e
pa3paboTeHa 1 NpousBeaeHa B
CbOTBETCTBME C aKTyarlHUTe KbM AaTtaTa
Ha NPoW3BOACTBO BEPCUU Ha CliefHuTe
ctangaptv: EN 13683 1 EN ISO 14982.

3a ycTaHoBsIBaHe Ha U3MepeHOoTO U
rapaHTMPaHOTO HMBO Ha LyMa belue
npunoxeHa [dunpektnsa 2000/14/EC,
npunoxeHune V.

GH 460.0
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— W3mepeHo HMBO Ha wyma: 101,4 dB(A)

— TlapaHTMpaHo HMBO Ha LWyMa:
104 dB(A)

GH 460.0 C
— WN3mepeHo HMBO Ha wyma: 103,4 dB(A)

— [apaHTnpaHo HMBO Ha LWyMa:
108 dB(A)

TexHuyeckaTa fJOKyMeHTaums ce
cbxpaHsiBa B STIHL Tirol GmbH.

"oavHaTa Ha NPOM3BOACTBO Y MALUMHHUAT
HOMEp Ca NOCOYEHN Ha rpafnHCcKaTa
apoburika.

JanrkamndoeH, 20.12.2021 r.
STIHL Tirol GmbH

Mo 3am.

ALzl

Matthias Fleischer, 3aBexgal, otaen
,HayuyHonscneposaTencka 4eNHOCT 1
pa3paboTka Ha HOBY NPOAYKTN®

Mo 3am.

'Vu MOV MOV~ [L N

Sven Zimmermann, rnaBeH pbKOBOAUTES
Ha oTtaen ,KauecTtBo“
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18. TexHM4YeCckU gaHHMU

GH 460.0 / GH 460.0 C:

CepueH Homep

CrapToBo
YCTPONCTBO

PexeLy, 6nok

3aaBuxBaHe Ha
pexeLwmns 6rok

Koneno, @

GH 460.0:

[suraten c
BbTPELLHO ropeHe,
BUL

Twun

HomuHanHa
MOLLHOCT npwu
HOMMHarHa YyecToTa
Ha BbpTEHEe

PaboTteH obem

Pe3epBoap 3a
ropmeo

MakcumarneH
OVaMeTbp Ha KIToHa

HomuHanHa 4yecrtoTta
Ha BbpTeHE Ha
nBuratens c
BbTPELLHO ropeHe

M3mepBaHe
CbrnacHo
2000/14/EC/S.I.
2001/1701:
[[apaHTupaHo HMBO
Ha wyma Lyyag

6012

CraptupaHe ¢
BbXe

MultiCut 450

MOCTOSAHHO
260 mm

4-TaKkToB
asuratern c
BbTpeLUHO
ropeHe

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 - 3000
kW - /min
190 ky6. c™m
1,0 n

60 Mm

3000 /min

104 dB(A)

GH 460.0:
KoedumumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
Kwa

Vi3mepBaHe

cbrnacHo EN 13683:

HuBo Ha Wwyma Ha
paboTHOTO MACTO
KoedumumeHT Ha
HeonpepeneHocT
O/l/B

Terno

GH 460.0 C:

[suraten c
BbTPELLHO ropeHe,
BUg,

Tun

HomuHanHa
MOLLHOCT npwu
HOMWHArHa YecToTa
Ha BbpTeHe

PaboTteH obem

Pe3epBoap 3a
ropuso

MakcumaneH
OVaMeTbp Ha KIloHa

HomuvHanHa yectota
Ha BbpTeHe Ha
LBUraTensi
BbTPELUHO ropeHe

VM3mepBaHe
CbrnacHo
2000/14/EC/S.I.
2001/1701:
[[apaHTnpaHo HMBO
Ha wyma Lywad

3,0dB(A)

96 dB(A)
3 dB(A)

108/85/137 cm
59 kr

4-TakToB
nsuraten c
BbTPELLHO
ropeHe

B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 - 2800
kW - /min
344 ky6. cm
2,3n

75 Mm

2800 /min

108 dB(A)
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GH 460.0 C:
KoedmumeHT Ha
HeornpeneneHocT
Kwa

Vi3mepBaHe
cbrnacHo EN 13683:
HvBO Ha Wyma Ha
paboTHOTO MACTO
Loa 97 dB(A)
KoedumumneHT Ha 3 dB(A)
HeonpeneneHocT
O/u/B

Terno

3,3dB(A)

108/89/137 cm
75 kr

18.1 REACH

REACH e kpaTkoTO HauMeHoBaHue Ha
PernameHT Ha EO oTHOCHO
perncrpauusTa, oueHkata m

pa3pelaBaHeTo Ha XMMNYHN BeLeCTBa.

3a I/IHCbOpMaLI,I/Iﬂ OTHOCHO M3NMbJTHEHNETO
Ha U3MNCKBaHUATA CbrinacHo PernameHTa

REACH (EO) 1907/2006 Bx.
www.stihl.com/reach.

19. OTKkpuBaHe Ha noBpeau

[ BupkTe MHCTpYKUMSITA 3a
eKcnroatauus Ha asuraTens ¢
BbTPELLHO rOpeHe.

% eBeHTyanHo ce ob6bpHeTe KbM
cneumanusnpaH Toproeel, — STIHL
npenopbyBa CBOS CneunanmanpaH
TbproseLl.

0478 216 9806 D - BG

HeunsnpaBHoCT:
[BuratensT c BbTPELUHO ropeHe He
ctaptupa

Bb3moxHa npuymnHa:

[MpekbcBaYbT He e 3a4encTBaH
®PyHMATa 3a MbIIHEHE He e 3aTBopeHa
CbrNacHO yKa3aHuaTa — 3alLUMTHUAT
npekbcBay e 3a4encTBaH (NpeanasHo
N3KITOYBaHeE)

OunckbT 3a HoxoBeTe e 6riokupaH

B pe3epsoapa HAMa ropuso;
TpbOONPOBOABT 32 rOPUBO € 3anyLUeH
GH 460 C: BUHTBT Ha OTAYLWHMKA Ha
pesepBoapa e 3aTBOpeH

["opnBOTO B pe3epBoapa e 3aMbpCeHo,
CTapo Unu C JIOLO Ka4ecTBO
KOHTaKTHUAT HaKparHUK Ha
3ananuTenHaTa CBell e U3BageH oT
Hes; kabenbT 3a 3ananeaHe He e
3akpeneH gobpe KbM HakpanHuka
Bb3ayWwHnaT untbp € 3aMbpceH
3ananuTenHarta CBeLl, € OnyLUeHa unm
noBpeAeHa; HeNpaBuITHO Pa3CTosHNE
Mexay ernektpogute

OTcTpaHsABaHe:

3agencTeanite npekbcBada (= 8.1)
3aTBOpeTe Uu 3aTerHeTe yHMATa 3a
MbIIHEHe CbIMAaCcHO yKa3aHuaTa
(3aTerHete npekbcBaya) (= 7.5)
OTcTpaHeTe ocTaTbuuTe OT
pa3gpobaBaHeTo B Kopnyca
(BHUMAHWE: nsternerte KOHTaKTHUSA
HaKpanHVK Ha 3ananuTenHaTta CBeLL)
JonenTe ropmeo, nouncrete
TpbbonposoamTe 3a ropmso (= 7.8)
CrapTtupaniTe ypena CbriacHo
UHCTpykummnTe (GH 460 C: OTBOpEeTE
BMHTa Ha OTAYLUHMKA Ha pe3epBoapa)
(= 11.1)

BuHarn nanonsearte NpACHO MapkoBO
ropuso, obvkHoBeH 6e30noBeH
6eH3uH, nouncteTe kapbypartopa

(= 7.8)

— [MNocTaBeTe KOHTAKTHUA HaKpamHUK Ha
3ananuTenHara ceeLy,; nposepeTe
Bpb3kaTa mexay kabena 3a 3anansaHe
1 HakpaiHuka ED &

— MouncreTe BB3AYLWHUA unTbp I K

— MMouncreTe 3ananuTenHaTa cBELL NN A
nogMeHeTe; perynupanre
MeXayeneKTPoAHOTO pa3CcTosHue
o %

HeunsnpaBHocT:
[BuraTensT c BbTPELUHO ropeHe 3arpsisa
MHOrO

Bb3MoxxHa npuynHa:

— Oxnaxgawmre pebpa ca 3aMbpceHn

— MHOro HMCKO HMBO Ha MacnoTo B
ABUraTensi C BbTPeLLHO ropeHe

— MoBbpxHOCTTa Ha ABuraTens C
BbTPELUHO ropeHe e nokpuTa C
pa3ppobeH maTepuan

OTcTpaHsAiBaHe:

— TlouncteTte oxnaxgawmre pebpa
(= 12.1)

— JlonewTe MOTOpPHO Macro (= 7.8)

— OrtcTpaHeTe pa3gpobeHus maTepuan
OT ABuraTensi C BbTPELLHO ropeHe

HewuznpaBHocT:
Cunnu Bubpauuun no speme Ha pabota

Bb3MoXHa Nnpu4YnHa:

— HewnsnpaBeH AMCK 32 HOXOBETE U
HOX

— XnabaBo 3akpenBaHe Ha ABuUraTens

OTcTpaHsAiBaHe:

— [llpoBepeTe U CbOTBETHO
peMOoHTUpanTe AUCKoBeTe 3a
HOXKOBeTEe, HOXOBETE, HOXOBMS BaJl,
bonToBeTe, rankuTe, Wanbute un
narepute Ha pexeLumsn 6510k ¥

— 3arterHeTe 6bonToBeTe 3a 3akpensaHe
Ha aBuratens «
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HeunsnpaBHoCT:
3aTpyAaHeHo cTapTupaHe unv otcnabsaHe
MOLLHOCTTa Ha ABurarens

Bb3moxHa npuyunHa:

— Martepwnan 3a pasgpobsBaHe B Kopnyca

— Bopa B pe3epBoapa 3a ropvso u B
kapbypaTopa; 3anyLueH kapbypatop

— GH 460 C: BUHTBT Ha oTAyLLHUKA Ha
pe3epBoapa e 3aTBOPEH Unn He e
U3LANO OTBOPEH

— Pe3epBoapbT 3a ropyBo € 3aMbpCceH

— Bb3gywHuAT hunTbp e 3amMbpceH

— 3ananuTenHarta cseLy e onyLleHa

OTcTpaHsiBaHe:

— OTcTpaHeTe ocTaTbuMTe OT
MaTepuana 3a pasgpobsisaHe B
Kopnyca (n3BageTe KOHTaKTHUS
HaKparHWK Ha 3ananuTenHarta ceelLy!)
(= 12.1)

— W3npasHeTe pesepsoapa 3a ropuso, ¥
nouncrete TpbbonpoBoaa 3a ropuso n
kapbypatopa

— GH 460 C: CrapTtupanTte ypena
CbrNacHoO NHCTPyKuunTe (oTBOpEeTE
BVHTa Ha OTAYLUHMKA Ha pe3epBoapa)
(= 11.1)

— [MouncrteTe pesepsoapa 3a ropmeo
X

— MoumncTteTe BB3AYWHUA hunTbp I K

— [llouncTteTe 3ananuTeniHaTa ceeLy,
%

HeunsnpasHocT:
HamaneHa nponssoauTenHoCT npu
pa3gpobssaHe

Bb3MoXHa npuynHa:
— Tbnu HOXOBE
— HenpasunHo 3aTo4eHU HOXOBE

304

— OrbHaT AMCK 32 HoXOBeTe

OTCTpaHﬂBaHe‘
3aToueTe HOXOBETE UMK MM NoOAMeHeTe
(= 12.8) %

— 3aToueTe NpaBuITHO HOXOBETE
(» 12.8) ¥

— [lpoBepeTe BM3yanHo Ancka 3a
HOXOBeTe 1 ako e HeobxoaMMmo, ro
nogmeHete (= 12.3)

HeunsnpaBHoCT:
YpenbT He nsternsa matepuan 3a
pasgpobsasaHe

Bb3moxHa npuymnHa:

— TbnAu unn HenpasuUHO 3aTOYEHN
HOXoB€

— Pa3cTosHue Mexay ABaTa HoXa (anck
3a HOXOBeTe 3a TBbp4, MaTepuman)

— KanakbT Ha HOXOBeTe He e CBaneH

OTcTpaHsiBaHe:

— 3aToueTe HOXOBETE, KaTo BHMMaBaTe
32 NPaBUNHNA BB Ha 3aToYBaHe
*® (= 12.8)

— MoHTupanTe HoxoBeTe BbPXy ANCKa 3a
HOXoOBeTe 3a TBbpA MaTepuan 6e3
pascTosiHne nomexay um (= 12.7)

— [eMoHTMpanTe kanaka Ha HoxoseTe
(= 7.3)

20. CepBu3eH nnaH

20.1 NoTBbpXAEHUE 32 NpefaBaHe

Mogen:

CepueH Homep:

L L DDD DDD

AaTta: |

Cnepgaly cepsu3

para: | || || |
20.2 MNoTBbpXAEHME 32 =2
M3BbpLUEHa CepBU3Ha 32
noaapbXKa

[JanTe Ta3un MHCTPYKUWSA 32 ekcnnoaTauus
Ha BalLMA creumanmsmpaH Tbproeel, Ha
STIHL npu n3sbpiBaHe Ha 4eAHOCTM MO
nopapbxkaTta.

Tow Wwe NoTBbpAU U3NbSTHEHNETO Ha
CepBM3HUTE AENHOCTM B nonetarta Ha

dopmynspa.

ﬂ CepBusHaTta nogapbxkka e
M3BbpLLEHA Ha

ﬂ [aTa Ha cnegpalla cepsu3Ha
noagpbxKa

0478 216 9806 D - BG



JTo6i KnieHTU Ta KNIiEHTKMU,

MM pagi, wo Bu obpanu komnanito STIHL.

Mu po3pobnsiemo Ta BMpobnsiemo Hally
NPOAYKLII0 3 HAVBULLIOK SAKICTIO Ta y
Bi4MNOBIAHOCTI i3 noTpeb6amMu HaLwmnx
KNI€EHTIB. Tak BUHMKaOTb TOBApW, LLO
MalTb BUCOKY HaLiHICTb TaKoX Mpu
eKCTpeMaribHOMYy HaBaHTAXEHHI.

KomnaHist STIHL Takox rapaHTye
HaWBULLY SIKICTb CEpPBICHOrO
obcnyrosyBaHHSA. Hawwi cneuianizoBaHi
Annepn 3abe3neyyoTb KOMNETEHTHY
KOHCYNbTaLito Ta IHCTPYKTaX, a Takox
NoBHe TexHiYHe 06CryroByBaHHs.

Mwu BasiuHi Bam 3a Bawy posipy Ta
baxxaemo Bam 3a40BOMEHHSs Bif
npuabaHoro Bamu npogykty STIHL.

1

LokTtop Nikolas Stihl

BAXINNBO! NEPEA
BUKOPUCTAHHAM NMPOYNTATU TA
3BEPEITW.

0478 216 9806 D - UK

MosicHeHHA A0 uboro nocibHuka

3aranbHi BigoMocTi

Mopaay Wo[o YnTaHHA nocibHmka
3 ekcnnyaTtauii.

Onuc npunapy
TexHika 6e3neku
3ararnbHi BigoMOCTi

3anpaska — npasuna noBeaiHkv 3
6eH3MHOM

Opsar Ta 3acobu 3axmcty
TpaHcnopTyBaHHA Npunagy
Mepep noyaTkom poboTn

Mig yac pobotun
TexobcryrosyBaHHS | pPEMOHT

36epiraHHA Npy [OBINX Nepepsax
y pobori

YTunisauin
Onuc no3HavyeHb
KomnnekT nocrtavyaHHsA

MigroroBka npunany Ao
ekcnnyarauii

Po3snakyBaHHs CagoBOro
nogpibHoBava

MOHTaX XO40BOT YaCTUHN

[eMOoHTaXx 3axnCHOro NoKpuUTTA 3
HOXIB.

MOHTaX 3aX1CHOrO MOKPUTTS HOXIB

MoHTax 3aBaHTaXyBasbHOI
BopoHkn ATO 400

MoOHTaX NOLOBXyBa4Ya BUKULHOMO
KaHany

MoHTax wmTKa

ManbHe Ta MOTOpPHE MacTuo
MpucTpoi kepyBaHHS

Bmukau- / BuMukay

MICTWUTb ranoreHis.

306
306

306
307
307
307

308
308
309
309
310
312

313
314
314
314

315

315
315

316
316

316

316
317
317
317
317

[Opocenb
BkasiBku wopo po6ortu

SAkuin MaTepian MoxHa
nepepobnsaTn?

SAkuin maTepian He MOXHa
nepepobnsaTn?

MakcrmanbHuiA giaMmeTp rinok
Po6oua 30Ha kopucTyBaya
Po6oya no3uuis npunagy
MpunycTume HaBaHTaXeHHS
npunagy

3anoBHEHHS Caf0Boro
noapibHoBava

3axucHi MexaHismu
3axncHe 6noKyBaHHSA

BBeaeHHA npunaay B
eKkcnyaTtauito

3anyck cagosoro nogpibHioBaya

BumMukaHHs cagosoro
noppibHoBava

Po3knagaHHs 3aBaHTaXxyBasribHOT

BOPOHKM OANA rifnok

CknafaHHsA 3aBaHTaXyBaribHO!
BOPOHKM AJ1S FiIOK

AWMk onsa iHCTpyMeHTIB

MoppibHeHHn
O6cnyroByBaHHA

YnweHHs npunagy

[leMOHTaXx 3aBaHTaXxyBaslbHOro
notka ATO 400

JeMoHTax ANCKOBUX HOXIB
MOHTaX ANCKOBMX HOXIB
[leMOHTaX KOHTpHOXa
MoOHTaX KOHTpHOXa
[NoBepTaHHs HOXIB
3aTo4vyBaHHS HOXIB

Mexi 3HOCY HOXiB

HanpykoBaHo Ha BiabineHomy nanepi, Lo He MiCTUTL xnopy. Manip niansrae noBTopHil nepepobui. ObknaanHka He

318
318

318

318
318
319
319

319

319
320
320

320
320

321

321

322
322
322
322
323

323
323
324
325
325
325
326
326
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MepioguyHICTb TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs ABUrYHA
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi

MepioanYHICTb TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs

Koneca
36epiraHHsa Ta 3UMOBMIA Nepiop,
TpaHcnopTyBaHHA

3BefeHHA 3HOCY A0 MiHiMyMmy Ta
3ano6iraHHA NOLIKOAXKEHHAM

3aMiHOBaHi 3an4acTUHU
3axucT goBKinnsa

YTunisauis
Meknapauis Bupo6Huka npo
BignoBigHICTb

[Jeknapauis BMpobHuka npo
Bi4ANOBIAHICTb CTaHZapTam €C
caposux noapibHiosavis STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

3Hak BignoBigHOCTI

BcTaHoBneHa TpuBanictb
BMKOPWCTaHHSA

LUtab-kBaptupa STIHL
[LouipHi komnaHii STIHL
MpeactaBHukn STIHL
IMnopTepu STIHL
TexHiYHi XxapaKTepucTmku
REACH
YCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

MnaH TexHiYHOro o6cnyrosyBaHHA

MigTBEpAXeHHS nepeaadvi

MNiaTBEPOXEHHS NPO HAAAHHS
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS

306

327

327
327
327
328

329
330
330
330

330

330
331

331
331
331
331
331
332
333
333
334
334
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2. NMNosacHeHHA [0 uboOro

nocibHuka

2.1 3aranbHi BigomocrTi

Lis iHCTpykKuis 3 ekcnnyaTauii €
nepeksiafoM opuriHanbHOI IHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii BupobHuka 3a

BM3Ha4YeHHsM dupektusn €C 2006/42/EC.

KomnaHiss STIHL nocTirHO npautoe Hag,
PO3LUMPEHHAM | BAOCKOHANEHHAM
ACOPTUMEHTY CBOET NpoayKLji. Moxnusi
3MiHU KOMMJIEKTY NOCTaBKU LWoA0 dopMmu,

OCHALLEHHS YM TEXHIYHMX XapaKTepPUCTUK.

3 Ui€T NprMYMHM HaBeAeHi B MOCIBHMKY AaHi
1 MartoHKN He MOXYTb CIyryBaTu
NiACTaBOI 4S8 BUCYHEHHS By ab-sKNX
npeTeHsii.

Llen nocibHuk 3 ekcrinyaTtauii moxe
MiCTUTN ONUCY MOZENEN, K AOCTYMHi He B
yCix KpaiHax.

Lleli nocibHuK 3 ekcnnyaTtauii 3axuLLLeHo
aBTOPCbKMM MpaBoM. YcCi npaBa
3axuLleHo, ocobnmneo npasa Ha
BIATBOPEHHS, nepeknag 1 o6pobky
€ITeKTPOHHMMY CUCTEMAMM.

2.2 Mopaau Wwo[o YMTaHHA NocibHuka 3
ekcnyaTadii.

MarnoHKM Ta TEKCT ONUCYIOTb NeBHi Aji.

TnymayeHHs BCiX CUMBONIB Ha Npunaai
MOXHa 3HaNTK B NOCIGHMKY 3
ekcnnyarauii.

Hanpsam nornspy

Hanpsamok nornsay BniBo Ta BNpaBo y
NOCIBHMKY 3 ekcnnyaTawii:

KOpUCTyBay CTOiTb No3aay npunagy
(poboue NnonoxxeHHs).

MocunaHHA Ha po3ginu

BignosigHi po3ainu Ta nigpo3ainu 3
nofanbLUIMMK NOSICHEHHAMW NO3HAYeHi
cTpinkamu. OCb NpuUKNag NOCUMaHHA Ha
po3ain: (= 3.)

MapkyBaHHSAl B TEKCTOBI YaCTUHi

HasepeHi IHCTPYKLUIii NO3HaYeHo, AK Y
NpuyKnagax Hk4e.

MaHinynsuji, ki NOBMHEH BMKOHYyBaTH
KopucTyBau:

e BUKpPYTKOK nocnabre reuHTK (1) Ta
npvBeLiTb Yy Aito Baxinb (2).

3ararbHi BKasiBKu:

— BUKOPWCTaHHS NPUNagiB y CMOPTUBHMX
3axo0fax Ta iHWMWX 3MaraHHsix.

TeKkCTn 3 40AATKOBUM 3HaYEHHAM

ManeHbKi TEKCTM 3 40AATKOBUM
3HaYeHHSIM BUAINEHO HaBeAeHUMN HKYe
cuMmBoOnamu, Wob A00aTKOBO BUAINNTY X
y MOCiIBHUKY.

Hebe3neka!
A MonepemxeHHs Npo Hebesneky

HeLLaCHOro BMNaaKy abo BaXKux
TpaBM. HaBefeHoro npasuna
HeobXxiAHO AOTPUMYBATUCA.

MonepeaxeHHs

A MonepemxeHHst Npo Hebe3neky
TpaBMyBaHHA. HasegeHe npasusio
Aae€ 3mory 3anobirt MOXNNBUM

ab0 MMOBIPHUM HeLLacHUM
BUNagKaMm.

3acTepexeHHs
3acTepexeHHsi NPo MOXIMBICTb
JIerkux TPaBM i NOLLKOAXKEHb

MarHa. HaBefeHe npasuno gae
3MOTY X YHUKHYTU.

0478 216 9806 D - UK



YkasiBka

Mopaaun 3 oNnTManbHOro
BUKOPUCTAHHSA Npunagy Ta
3aCTEPEXEHHS Bif, MOXITUBUX
NOMWITOK B eKcrtyaTauii.

(7S

TekcTn 3 MmasnitoHKaMun

MaroHKu, SIKi MOSICHIOKTb BUKOPUCTAHHS
npunagais, MiCTATbCA Ha NoyaTky
nocibHuka 3 ekcrnyaTauii.

Cumson KaMepu Cny>Xutb Ans m

BCTAHOBIEHHS 3B’A3KY MiXk 1

MaJltoHKaMu Ta BignoBigHUMK
naparpadamu TekCTy B MOCIGHUKY 3
ekcnnyaTauii.

3. Onuc npunagy

3aBaHTaxyBarnbHa BopoHka ATO 400
[BYryH BHYTpPILLHbOrO 3ropaHHs
Bmukau- / BUMukay

LLitekep CBi4ku 3anantoBaHHs
KonicHuit kapkac

BukngHuin kKaHan HapisaHoi Tpasu
Koneco

3aBaHTaxyBarlbHa BOPOHKa AN
XMU3y

Pyyka Ans TpaHCNOPTYBaHHSA

10 3aBoacbka Tabnuuka i3 cepiHuM
HOMepOoM

11 Awwmk onsa iHCTpyMeHTIB

12 BrokyBaHHA 3aBaHTaXyBarbHOI
BOPOHKM A5 XMU3Y

0O NOoOUTLA WN=

0478 216 9806 D - UK

4. TexHika 6e3neku

4.1 3aranbHi BigomocTi

Mpautotoun 3 Npunanom,
060B’sA3KOBO AOTpUMYyMTECA
HaBeAeHVX NpaBus TEXHIKK
6e3neku.

MNepen nepwnm

BVKOPWUCTAHHAM npunagy

YBaXHO npoynTanTe Becb

nocibHUK 3 ekcnnyaTauii.
[6arinueo 36epirante NociOHUK 3
ekcnnyartauii 4ns noganblioro
BUKOPUCTAHHS.

JoTpuMyiiTech iIHCTPYKUIN 3 ekcnnyaTauii i
TexobcnyroByBaHHs, HaBeAeHNX B
OKpemoMy NoCibHMKY 3 ekcnyaTauii
OBUryHa BHYTPILLHBLOIO 3ropaHHs.

Lli 3axoam gyxe BaxnuBei Ansi Bawwoi
6e3nekun. BukopuctosynTe npunag
n6annvBeo Ta BianoBiganbHo, NnaMm’aTanTe,
LLIO BiANOBIAANbHICTb 3a 6e3neky iHLWmnX
0cCi6 UK IXHBOro MaliHa Hece KOpUCTyBau.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
A Henigrotosneri kopncTyBaui
MOXYTb He YCBiLOMOBaTK Ta He
OUiHNTK Hebe3neyHiCTb Caf0BOro
nogpibHioBaya. Lie moxe
NPU3BECTM OO0 TAXKKOro
TpaBMyBaHHs uu 3arnbeni
KopucTyBaya 1 iHWux ocib.

O3HanomTecs 3 eneMeHTaMun KepyBaHHs
Ta npasunamMmmn ekcnnyarauii npunaay.

Mpunag [O3BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATH
nuwe TMM ocobam, siki npounTanu
NOCIBHMK 3 ekcnnyaTauii 1 03HakoMunImcs
3 NpaBunamMm NOro BUKOPUCTaHHSA. KoxeH
KOpUCTYBay nepep, NepLUnmM 3anyckom

npunagy Ma€ oTpMMaTh NpaKTUYHI
nopaau caxisuis. Kopnctysay mae
3BEpHYTMCS A0 NpoAaBLs UM A0 iHLWOro
daxiBus 32 NOSICHEHHSIM LLOA0
6e3neyvyHoro NoBOAXKEHHS i3 MPUNALoOM.

Lli Bka3siBkM ocoba Mae BUCIyxaTu Ayxe
YBaXHO Ta PO3yMiTu, WO Ans poboTu 3
UMM npunagom notpibHa ocobnmea
TOYHICTb | KOHLIEHTpaLis.

HaBiTb AKLWO BY ekcrnnyaTyeTe uen
npunag HanexHM YNHOM, He BapTo
3abyBaTv NPO MOXIIMBICTb BUHVKHEHHS
3aNMLWKOBUX PU3UKIB.

MepekoHawiTecs, Wwo di3nyHi, CEHCOPHI Ta
po3ymMoBi 34i6HOCTI KOpUCTyBaya
[O3BONSATL NOMY KepyBaTh NPUNALoM i
npauoBaTh 3 HUM. AKLWOo Yepes di3nyHi,
CEeHCOPHi Ta po3yMOBiI 34i6HOCTI
KOPUCTYBa4 MOXe BMKOHYBaTW L Aii 3
obMmeXeHHAMU, TO BiH MOXe MpauoBaTh 3
npunagom nuie nig Harnagom abo nicns
iHCTpYKTaXy BianoBiganbHoi ocobu.

MepekoHanTecs, WO KOPUCTYBaYy 4OCST
MOBHONITTSA, abo, AKLLO LbOro BUMara€e
MicLieBe 3aKOHOA4aBCTBO, 3406yB
npodeciiiHy oCBITy Mif HAarNsa40M.

He6e3neka 3agnxHyTUCa!
Ipatounceb i3 nakyBanbHUM
MaTepianom, 4T MOXYTb
3a4nxHyTUCA. TpumanTe
nakyBarnbHWUA MaTtepian nogani Big,
niten.
Mpunag pasom i3 6yab-akuM Npunagaam
Moxe 6yTn HagaHU ANS BUKOPUCTaHHSA
TiNbku Tilh 0cobi, sika Mae aoceig poboTn 3
uieto mogennto. MNpunag He MoXHa
HaJaBaTu B KOPUCTYBaHHA 6e3 MNocibHuka
3 eKkcnnyarauii.

BurikopucToByiiTe Npunag, Biano4mBsLLN,
KOIW BW y rapHOMy hi3V4YHOMY CTaHi Ta
rymopi. SKLLO BY MaETe NOpyLUEHHS

307

EL RO LT Lv Cs HR SR HU

RU

KK



340pOoB’si, NopafAbTecb 060B'A3KOBO 3
BaLUMM NiKapeM o0 BUKOPUCTAHHS
npvnagy. 3abopoHeHo npauBaTth 3
NpunagoMm nicris BXWBAHHA ankorornto,
HapPKOTUYHMX PEYOBUH | MEANKAMEHTIB, AKi
NOoripLyoTb 34aTHICTb [0 pearyBaHHs.

YBara — He6e3neka HelacHOro
Bunagky!

Caposi nogpibHtoBayi STIHL

A npusHayeHi ans noapibHeHHs rinok
i 3anVLWKiB POCNNH. 3aCTOCYBaHHSA
3 iHLWIOK METO HenpunycTume,
afxe MoXe Npu3BecTu Ao
Hebe3neyHnx Hacnigkie abo
MOLUKOMXKEHHS Npunaay.

CapoBuii noapibHBaY He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW (HEMOBHUIA Nepenik):

— Ons iHWWX MaTepianie (Hanpuknaa,
CKJ10, MeTan);

— Ans pobiT, AKi He onncaHi B LboMy
NociBHUKY 3 ekcnnyarauii;

— [ANs roTyBaHHSA XapyoBWX NPOAYKTIB
(Hanpwvknag, ons noapibHeHHs Nboay,
nnofis, arig abo oBouiB).

3 MipKkyBaHb 6e3neku 3abopoHeHo
CaMOCTiHO pobuTn Byab-AKi 3MiHW B
OCHalUeHHi Npunagy, BuimMaTt
3an4yacTuHW Ta 3HIMaTK Npunaaas,
yCTaHoBneHe komnaHieto STIHL. Lle
TaKoX Beje 40 NepepuBaHHA rapaHTii.
IHdbopMmaLito Woao A0AATKOBOIO
OCHaLLEeHHs1 MOXHa OTpUMaTun y
odpiuiiHoro aunepa STIHL.

OcobnnBo 3abopoHeHi Aji 3 NpuUnNaaoMm, sk
3MIHIOKOTb Oro NOTYXHICTb abo 4ncno
06epTiB ABUryHa BHYTPILLHLOIO 3ropaHHs
UM eneKTPoLBUryHa.

3abopoHeHo TpaHcnopTyBaTy Npunag,
pa3om 3 iHWMK pedvyamun, TBapnHaMn 4m
noabmu, 0cobnmMBeo AiTbMU.

308

Mpy BUKOPUCTaHHI Y rPOMaACbKMNX MiCLAX,
napkax, CMOPTUBHMX MangaHunkax, Ha
BYIULAX, Ha CiNTbCbKOroCnoAapChbKmx Ta
nicoBux Nignpnemcraax HeobxigHa
ocobnvBa obepexHICTb.

4.2 3anpaBka — npaBuna NoBeAiHKN 3
6eH3MHOM

Heb6e3ne4yHo gna xurra!
BeH3MH — Lie TOKCHYHA i
nerkosaMucTa peyoBuHa.

36epirante 6eH3uUH y cnewianbHO Ans
Liboro nepegbayeHnx Ta nepesipeHnx
€MHOCTAX (kaHicTpax). 3aBxaun aobpe
3akpuBanTe KpULKM 6aka i KaHICTpK Ta
MILHO X 3akpyyynTe. 3amiHonTe
MOLLKOZXEHI KPULLKN 3 MipKyBaHb TEXHIKM
6e3nekun.

[na ytunisadii abo 36epiraHHA nanuea
HIKONN HEe BUKOPWUCTOBYITE NISILLKA Bif,
HanoiB Towo. MoXe BUHUKHYTW CrOKyca,
HaAnWTK 3 NALWKNY, 0cobnmeo Ue
CTOCYETbCA fOiTeNn.

Tpumarite 6eH3MH Ha
6e3neyHin BiocTaHi Big ickop,
BiAKPUTOro Nonym’s,
BMMPOMIHIOBaYiB Tenna Ta
IHWKMX Jxepen 3anmMaHHA. He nanutu!

3anuBarite nanbHe nye Ha BIOKPUTOMY
MOBITPI; NPV LLbOMY He MOXHa NanuTu.

Mepen 3anpaBKoto Crif 3yNUHUTM ABUTYH
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHsa Ta 4aTuh oMy
OXOJIOHYTW.

GH 460 C: MNepes 3HATTAM KPULLKK
6eH306aka HeobXigHO BIAKPUTY MBUHT-
npobky BeHTUNAUIT 6aka.

BeH3uH cnig 3anuBaTy nepep 3amnyckom
[LBUrYHA BHYTPILLHbOrO 3ropaHHs.
3ab0opoHAETLCA BiAKPUBATA KpULLIKY Baka

Ta ponueaTtn 6eH3uH, Konn ABUrYH
BHYTPILLUHBOro 3ropaHHA npaure abo
npunag, we rapsyvn.

He nepenoBHionTe 6ak gnsa
nasibHoro!

Hikonn He 3anoBHolTe H6ak
nanbHUM BULLLE HKHBOTO Kpato

roprioBUHW; 3anuvwiante i
nanbHOMY NPOCTip Ans
PO3LLUMPEHHSI.

Kpim Toro, gotpumyiTtecs
BKa3iBOK i3 MocibHuka 3 ekcnnyaTauii
OBUIYyHa BHYTPILUHbOrO 3ropaHHs.

Y BUnNagky AKwo 6eH3uH nepennscs Yyepes
Kpaw, TO 3amycKaTui ABUIYH BHYTPILLUHbLOIO
3ropaHHs J03BONSAETLCA NULLE Nicns
OYULLIEHHS 3annTOI 6€H3MHOM MOBEPXHi.
He BMukanTe 3anantoBaHHs, AOKW napu
6€eH3MHY MOBHICTIO HE BUBITPUINCH
(BUTPITb NAISIMY HACyxo).

MponuTe nanebHe cnig 060B'A3KOBO
BUTEPTMU.

Akwo 6eH3MH NnoTpanme Ha oasr,
nepeBasrHiTbCS.

GH 460 C: 3akpuBaTu rBUHT-NPOBKY
BeHTMNAUiT 6aka nuwe ans
TPaHCNOPTYBaHHS.

3abopoHsieTbes 36epiratv 3anpaBneHun
6eH3nHOM npunag BcepeauHi byaisens.
Big, BMNaaKoBOro KOHTaKTy 3 ickpamu abo
BiAKPUTUM NOAYyM’aiM Napu 6eH3mHy
MOXYTb 3aropiTncs.

3a notpebu BunuinTe 6eH3nH i3 npunaay,
pobiTb Lie Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

4.3 Opsar Ta 3acobu 3axucTty

[na poboTn 3aBxan B3yBanTe
@ TBEepAe B3YTTA Ha HEeCNU3bKIN
nigoLwsi. He npautonTte 60COHIX
abo, Hanpuknag, y nerkux caHgansx.
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Mig yac poboTun, ocobnmeo nig,
Yac TexHiYHoro
obcnyroByBaHHA Ta
TPaHCNOPTYBaHHA Npunagy,
3aBXAN HagsramTe 3aXUCHI LIKIPSHI
pyKaBuLj i3 3aKPUTNM NMOSICKOM.

S

Mig yac poboTK 3aBXAM HOCITb
3aXMCHi OKynsipy, O LWifIbHO
npunsaraTb.

BignosigHi 3axmcHi okynapu
npoxoAsiTb BUNPOByBaHHs Ha
MeXaHiyHy MiLHICTb BiAnoBigHO
no ctaHgapty EN 166 abo
HauioHaNbHNX HOPMATUBHUX BUMOT i
HaaXxo4sATb y NMPOAAX, Mako4M BiANoBigHe
MapKyBaHHs1.

©e

Mig, yac poboTn 3aBXan HOCITb
3acobu 3axnCTy OpraHiB Crnyxy.

&

—/

BignosigHi 3acobu 3axucty
OpraHiB Cryxy NpoxXoaaTb
BUNpobyBaHHSA BiAMNOBIAHO 40

ctaHpapty EN 352 abo
HaLioOHANbHUX HOPMATMBHUX BUMOT i
HaAxo4sATb y NMPOAAX, MAKO4M BiAMNoOBigHE
MapKyBaHHS.

HociTb ix B 060X Byxax ynpoAOBX BCbOro
nepiogy pobotu.

Mig yac po6oTuK 3 Npunagom
HeobXxigHo BAAraTh
cneuianbHWiA | By3bKuil ogsr, a

came KOMBiHe30H.
3abopoHsaeTbcs BaAratn pobounii xanar.
Mig yac po6oTun 3 NpuUNagoM KOpUCTyBaYi
He NOBWHHI MaTK Ha cobi wapdis,
KpaBaToK, NPUKpac, 3B1Ca0UNX CTPIYOK,
LLHYPKIB YU iHLIMX eneMeHTIB 04Ary, ki 6
3BUCANM Yv BUCTYNanm.

Mig vac ycix pobiT 3 npunagom gosre
BOJ0CCS NOTPIGHO 3B'sI3aTN Ta CXOBATK
noro (Mg, XyCTKO, LIAnKow i T. A).
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4.4 TpaHcnopTyBaHHA npunaay

MpautoBaTtu Tpeba TiNbKN B 3aXUCHUX
pykaBuusix (= 4.3), He TpaBMyBaTUCA
rocTpUMK Ta rapsvummMm getansimMmu
NPUCTPOIO.

He TpaHcnopTyiTe npunag 3 yBiMKHYTUM
OBUIYHOM BHYTPILLHLOrO 3ropaHHs. MNepepn,
TPaHCNOPTYBaHHAM BUMKHYTU ABUTYH
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHs, AATU HOXaMm
MOBHICTIO 3YNUHUTUCA, 3aKPUTU FBUHT-
npobky BeHTUNAUii 6aka (GH 460 C) Ta
BUIHATY LUTEKEP CBIYKU 3anartoBaHHS.

Mpunag MoXHa TPaHCMOPTYBATM TiflbkU 3
OXOIOAXEHUM ABUIYHOM BHYTPILLHBLOIO
3ropaHHs Ta NOPOXHIM NanMBHUM HakoMm.

Mpunag MoXHa TPaHCMOPTYBaTU NLLE 3
BiANOBIAHO BCTAHOBMNEHO
3aBaHTaXyBallbHOK BOPOHKOW Ta
CKMaEHO 3aBaHTaXyBasbHO
BOPOHKOK Ar1si XMU3Y.

AKWo npunag HeMOXJSIMBO
TpaHCNOPTyBaTX 3i BCTAHOBIIEHO
BOPOHKOH, HEOBXiAHO MOHTYBATM 3aXMCHe
NOKPUTTA AJ1S1 HOXIB.

BiakpuTi HOXi MOXyTb 3aBAaTU
TpaBmu! (= 7.4)

3BepTariTe yBary Ha Bary npunagy npu
nepeKknaaHHi.

BukopucToByliTe BiANOBIAHI BAHTaXHI
NPUCTPOT (BaHTaxHI NaTcopmMm, NigNoOMHI
NpuUCTpoi).

3 MipKyBaHb TexHikv 6e3neku cnigkyinTe 3a
TUM, Wob nig Yac 3aBaHTaXEHHA Ta

TPAHCMOPTYBAHHS KyT Haxumy He
NnepeByLLYBaB HKYeHaBeAeHi NOKA3HUKK:

— KyT Haxuny B 6ik He 6inbwe10° (17,6%),

— KyT Haxusy B NOB3[0BXHLOMY
Hanpsmky He 6inbw10° (17,6%).

3akpinuTb Npunag Ta horo YacTuHM
(Hanpuknaa: 4eMOHTOBaHY BOPOHKY) Nnpu
TPaHCNOPTYBaHHI Ha NOBEPXHi
TpaHcnopTHOI NnaTtdgopmun 3acobamu
JOCTaTHLOrO PO3MIpy (PEMIHHAM YK
KaHaTtamu). (= 13.)

LLiItoBxawnTe abo TArHiTb Npunag y
noBifibHOMY TeMmni. He TArHiThb 1ioro Ha
6ykcumpi!

Mig, yac TpaHCNopTyBaHHA NpuUniagy
OOTPUMYWTECH PerioHanbHUX NpUnucis,
30Kpema TuX, Lo CToCyloTbCA 6e3nekn
3aBaHTaXeHHs Ta NepeBe3eHHs
npeaMeTIB Ha BaHTaXHil nnatdopmi.

4.5 NMepep, noyaTkom pob6otun

O60B'A3KOBO NepekoHanTecs, Wo ocobwu,
SKi NpauloBaTUMYTb i3 NPUNALoM,
o3Haviomunumcs 3 MNMocibHrkom i3
ekcnnyaTauii.

Mepen, nepwnM BUKOPUCTAHHAM Npunagy
HeobXifHO 3HATU NaKyBanbHUIN MaTepian
Ta TPaAHCMOPTHi 3ano6iKHUKN.

JoTpuMyiiTecsi BCTAHOBIEHMX MICLLEBUMNA
opraHamu Bfaau BUMOT LWOA0 Yacy
ekcnnyaTauii cafgoBux NpUnaais i3
[BUIYHOM BHYTPILUHbOTO 3ropaHHs.

Mepen BBEAEHHAM Npunagy B
eKcrnnyaTauilo nepesipTe NnanveHy
CUCTEMY Ha repMeTUYHICTb, 0COBNMBO
BUAMMI oeTani, sik-0T 6ak, Kpuwky 6aka,
3’eHaHHSA WnaHra. Y pasi
HerepMeTUYHOCTI UM MOLLUKOXKEHHS He
3anyckaiTe ABUrYH BHYTPILLUHbOrO
3ropaHHs. He6e3neka 3anmaHHs!
Mepen BBEOEHHAM B eKCryaTaLito
npunag A03BOSIAETLCA PEMOHTYBATH
chaxiBueBi CepBICHOT Cryx6u.
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Mepen noyaTtkom poboTu 3 NpUNaLoM
060B’A3KOBO 3aMIiHITb YCi AedhekTHi,
3HOLUEHI Ta NOLUKOKEHI YaCTUHN.
3HoLueHi abo NoLIKoaXXeHi Haanucu 3
nonepemXeHHsIMU Ha KOpnycCi Npunagy
HeobxiaHO MIHATW. YCi HeobxigHi
HaKNewnkn Ta 3anacHi YaCcTMHU MOXHa
npuabdaTtn y odivinHoro aunepa STIHL.

g Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!

3HolueHi abo nowkoaXeHi getani
(Hanpuknag, Tyni HOXi) MOXYTb
nocTaBuUTK Nig 3arpo3y b6esneky
npunagy Ta CnpUYnuHUT TPaBMU y
KopucTyBaya.

Mepepn, BBEAEHHAM B eKCnyaTauito
HeobXigHo nepeBipnTY Ta 3abe3neunTn
HacTynHe:

— [MokpuTTA Ta 3aXUCHI MeXaHi3MK
PO3TaLLOBaHI Ha CBOIX MICLSIX | He
MatoTb 03HAK MOLLUKOOXKEHHS.

— Yci YaCTvHM oNsi NOAAHHA NanbHOrMo y
ABUMYH BHYTPILLHBLOrO 3ropaHHsA HasBHI
Ta CnpaBsHi (repMeTUyHi).

— bBak cnpaBHui (repMeTUYHUiA).

— Kopnyc i pixxy4min Habip (HOXi, HOXXOBUIA
Basl, AUCKOBI HOXi) HE MaloTb O3HaK
3HOLLYBAHHS Y NMOLUKOXKEHHS.

— Y npunagi Hemae matepiany ans
nofapibHeHHs, a 3aBaHTaxXyBarnbHa
BOPOHKA MOPOXHS.

— YCi rBUHTK, rank1 1 iHWi KPIiNUbHI
erleMeHTV HasBHI Ta 3aTArHyTI. YCi
He3aTArHyTi rBUHTM Ta ravikv Tpeba
MILHO 3aTArHYTV Nepea BBEAEHHSAM B
eKkcnnyaTauito (3BaxaiTe Ha
obepTanbHUN MOMEHT).

Mpunagom He MOXHa KOPUCTYyBaTUCA Y
NpuMiILLEeHHi, Tobnu3y CTiHM abo iHWOoT
nepenoHu, Wwob YHUKHYTU Hebe3nekun
NopaHeHHs Ta NOLLKOIXEHHSA peveit (ue
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MoXe no36aBnTN KOpPUCTyBaYa
MOXIMBOCTi NOPSATYHKY, NPU3BECTU 0
po36UTUX WNBOK, MOAPANUH HA
aBTOMObGini TOLWO).

Mpunag HeobxigHO HAAIHO BCTAHOBUTU
Ha PiBHIl | TBEPAIV NOBEPXHI.

He BukopucToBymnTe npunag Ha
OpyKOBAHMNX Y1 NOCUMAHUX FPABIEM
MOBEPXHSIX, OCKINbKN BUKMAAHHSA Ta
3aBUXPEHHSA MaTepiany Moxe npu3BecTy
00 TpasmM.

MNepen KOXXHUM BMUKAHHAM HeobXigHO
nepekoHaTWCb, WO npuniag, 3ibpanui
3riAHO IHCTPYKUi. (= 7.5)

O3HanomTecs 3 pO3MiLLLEeHHAM
BMUKaya / BUMMKaya, LWob BYACHO i
npaBuUbHO BigpearyBaTtu nig, Yac
HaA3BUYANHOI cuTyaLii.

AKWwo caposuin noapibHoBaY
3HaxoauTbCs B pobouin no3uuii, To
3aBaHTaXyBaNbHWI OTBIP 3aBXAMN MAE
6yTV NOBHICTIO 3aKPUTUIA BPU3KOBUKOM.
SKwo ue He Tak, 6pn3KoBUK HEOHXIAHO
3aMiHUTK.

CrepexiTbca Tpasm!

[103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATY NiLLe
BiAMOBIAHO 3ibpaHni npunag. AKwo Ha
npunaai BiACyTHI 3an4acTuUHN
(hanpuknag , koreca, NigHKKa i T.4.) TO He
Ma€ rapaHTii 6e3ney4HOT BiACTaHi, Takox
3MEHLUYETbCA rapaHTis 3HAXOAXEHHS
npunagy B NocTinHoMy Ta 6e3neyHomy
MOJTOXEHHI.

Bi3yasibHUI KOHTPOJIb NPONUCAHOro
poboyoro cTtaHy nepen 3anyckom.

MponuncaHui o3Hayvae, Wwo npunag,
NOBHICTHO 3ibpaHuniA, a TOYHILLE:

— 3aBaHTaxyBallbHy YacCTVHY BOPOHKMU
BCTAHOBMEHO Ha HWKHIN YaCTUHI
BOPOHKMU,

— YCTAHOBJIEHO 3aBaHTaXyBarlbHUIA
KOHTEHep A4Ns Finok,

— 3aBaHTaxyBaslbHy BOPOHKY
BCTaHOBIIeHO Ha 6a3oBuii Npunag,

— - YCTaHOBJ1€EHO KOMMNJEKT KonicHoro
Kapkaca,

— 06uaBa Koneca BCTAHOBMEHO Ta
NOBITPSAHWIA TUCK B HXX BiANOBIAAE
NpuUnNUCcCaHoMy B NOCIGHUKY Ansi
ekcnnyatauii (2 12.12),

— YCi 3aXMCHi NPUCTPOI (KaHan BuKnay,
6pU3KOBIK i T.4) NOBUHHI ByTn B
HasABHOCTI Ta y MOBHOMY NMOPSAAKY,

— ycCTaHoBreHo obuaBa pizanbHi 6110ku
(anckosi HOXi),

— yCi HOXi BCTAHOBJIEHO BiANOBIAHO 40
npunucis.

3ab0pOoHSIETLCA 3HIMATK Ta 3MiHIOBaTH
BCTaHOBJIEHI Ha NpWragi BUMUKaYi i
3aXUCHI MeXaHi3Mu.

BisyanbHo nepesipTe 0buaBa ANCKOBI
HOXIi Ha MOLLKOOXKEHHS Ta aedopmalii
(BMKpPUBNEHHS) Ta y BUNaAKy HeobxigHOCTI
3aMiHUTb.

4.6 Nip yac po6otu

® He BUKOPUCTOBYWMTE NpUnag,
I ’n‘ AKWwo nobnusy nepebysatoTb
© iHWi ntoan (ocobnueo aitn) abo
TBapUHW.

3abopoHeHOo npavtoBaTi 3 NPUIaLOM nig
golem, y rposy Ta ocobnunso npu
MOXJTMBOCTI ypaXkeHHs1 6rMCKaBKO.

Ha Bonorii noBepxHi 3pocTae 3arpo3a
TpaBMyBaHHS Yepe3 3MEHLLEHHSI CTIKOCTi
npunagy.

BynbTe ocobnveo obepexHi npawooyn,
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LWo6 He NiACKOB3HYTUCH. SKLLO Le
MOXJIVBO, HE BUKOPWCTOBYITE Npunag Ha
BOJIOTiA NOBEPXHI.

Mpautonte nuwe npu eHHOMY CBIiTni abo
NPV HanNeXHoMy LUTY4YHOMY OCBIT/IEHHI.

MpoTsirom ycboro yacy pobotu B pobouiii
30Hi HeobXiAHO MiATPUMYBATW NOPSAOK i
ynctoty. MNpunbepiTb 3ariBi NpeaMeTu
(KaMiHHA, rinku, kabeni Towo).

OnopHa noBepxHs KOpUCTyBaYva He
NOBUHHA ByTN BULLOIO ONOPHOT MOBEPXHI
npunagy.

BuxnonHi rasm

OTpy€eHHA Hebe3neyHe Ansa
Kutra!

Mpw Hy[oTI, ronoBHKX 6onsX,
NopyLUEHHi 30py

(Hanpvknag, 3By>XeHHs Nonsi 30py),
CRnyxy, 3anaMopoYeHHsIX,
nocnabneHHi KoHUeHTpaLii poboty
noTpibHO HeranHo NPUNUHUTK. Mix
iHLIMM, Ui CUMNTOMMW MOXYTb ByTn
BUIKIIMKAHi BUCOKO KOHLIEHTPaLLiEto
BUXJIOMHMX rasis.

Mig yac yciei poboTn aBUryHa
BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHs
npunag BUMyCKaE OTPYMHi
BUXSOMHI ra3u. Lli rasm mictaTb
OTPYWMHWIA OKUC BYrnewo, ras 6e3 konbopy
Ta 3anaxy, a TaKoX iHLWi LWKIAnBI
peyoBuHU. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE
NpauoYrin ABUTYH BHYTPILLHBOTO
3ropaHHsl B 3a4MHeHoMy abo noraHo
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLLEHHI.

BigHocHO npunaay cnig, 3aiMaTy Taky
nosuuito, o6 He CTOSATU B CTPYMEHI
BMXJIOMHOTO ANMY.
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3anyck

Mepep 3anyckom po3TalloByBaTV MPUMIaZ,
Yy HaAiNHOMY BepPTUKaNbHOMY NMOSOXEHHI.
Y >x0OQHOMY pasi He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW NpUNag, y
FOPU30HTasNIbHOMY MOJTOXKEHHI.

3anyckanTe npunag ocobnmso
obepexHo — AOTPMMYIMTECS BKA3iBOK i3
po3ainy «BBeneHHs npunagy B
ekcnnyaTauito» (= 11.). 3anyck i3
LOTPVIMaHHAM LMX BKA3iBOK 3HUXYE PU3MK
TpaBMyBaHHS.

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!

Konu Tpoc ans 3anycky ABUryHa LUBUAKO
BTArYETbCA, PYKY 1 KUCTb CMUKAE A0
[ABUryHa BHYTPILLUHBbOIO 3ropaHHs
LwBKALLe, HiXX 3MOTYETLCA TPOC. Taka
Bio4a4Ya MOXe Npu3BecTn 40 neperomis
KICTOK, 3260iB i pO3TArHeHb 3B’A30K.

Mig yac 3anycky ABUryHa BHYTPILLHBLOrO
3ropaHHsa abo BMVKaHHS eNeKTpoABUryHa
He CTiliTe Mopyy 3 BUKMAHUM OTBOPOM. [ig,
yac 3anycKy abo BMUKaHHSA B Caf0BOMY
noapibHioBaui He ma€ 6yTu maTepiany ans
noapibHeHHsA. Moxnuee BUKUOAHHSA
marepiany, a BiATak — TpaBMyBaHHS
KopucTyBaya.

3ab0poHSIETLCA NepekMaaTn npunag nig
Yyac poboTn ABUryHa.

He TArHyTM 32 MyCKOBUI TPOCKK, AKLLO
HOXIi BiKpUTI.

CTepexiTbCA NOpaHeHb: HOXi, L0
obepTatoTbcs, HebesneuHi!

Mpouec po6oTtu

n CrepexiTbcA TpaBMyBaHHs!

Hikonn He HabnwxanTe pyK i Hir 4o
YacTuH, Wo obepTaroTbCA.

Mig yac poboTtn npunagy He HabnwxanTe
0bnuyys Ta iHWI YaCcTUHK Tina Ao
3aBaHTaXyBasrlbHOI BOPOHKM Y/ BUKUGHOMO

oTtBopy. MNocTiHo ab6ainTe, Wob Bawi Tino
1 ronosa 6ynu Ha 6e3neyHin BiACTaHi Big
3aBaHTaXyBaNbHNX OTBOPIB.

CrexTe 3a TUM, o6 pyKu, iHLWi

YacTUHK Tina abo oasar He

noTpannsnun oo

3aBaHTa)yBallbHOI BOPOHKN 4K
BUKMOHOrO KaHany. Lle cepiio3Ha 3arposa
TpaBMyBaHHS o4eit, 06nmyys, nansuis,
pyK TOLLO.

MocTiiHo g6anTe Npo CBOI piBHOBAry Ta
CTiliKy no3uuito. He Haxunsntecs snepes.

Mig vyac ekcnnyartauii He MoOXHa
3MiHIOBaTK NOSIOXEHHS 6pU3KOBUKA
(3HiMaTu noro, BigKNAATM HAropy,
3aTMCKaTU, NOLIKOAXKYBATH TOLLO).

MMin yac 3anoBHeHHs Npunagy KOpUcTyBad
NOBWHEH CTOSITM B OMNMNCaHI pobouin 30Hi
KopuctyBaya. [poTsirom ycboro npouecy
poboTn 30cTaBanTecs B pobouili 30Hi i B
YKOAHOMY pas3i He 3axoAbTe B 30HY BUKMAY.
(= 9.4)

CrepexiTbcsa TpaBm!

Mig yac noapibHeHHs YacTnHa MaTepiany
MOXe BMLUTOBXYBaTUCA Ha3ah. Hapgarante
3aXUCHI OKyNnsapu Ta TpumanTe obnnyys
nogani Bif 3aBaHTaXyBallbHUX OTBOPIB.

Hikonu He nepeknpanTe npunag, Konu
OBUTYH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs abo
€neKTPOABUIYH BBIMKHEHO.

SAkwo nig yac poboTu npunag
nepekMHyBCS, HeralnHO BUMKHITb ABUryH
BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHsA Ta BUTAMHITb
LUTEeKep CBiYKM 3anasitoBaHHs.

MunbHynTe, Wo6 y BUKMAHOMY KaHani
Hapi3aHOT TpPaBM He HaKoNU4yyBaBCsA
MaTepian ans noapibHeHHs — ue Moxe
3HM3NUTY edPeKTUBHICTb Npunagy Ta
NpU3BECTY A0 BUKWAAHHA MaTepiany i3
3aBaHTaXyBaNbHNX OTBOPIB.
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Mig, yac 3anoBHEHHA Caf0BOroO
nogpibHoBayva nunbHynTe, Wob Ao
KamMepu ANA MIfKOi CTPYXKN He
noTpanssifvM CTOPOHHI NpeameTy,
Hanpuknaz mMeTars, nNnacTuk, KAaMiHHS,
CKkro Towo. Lle moxe npussectu oo
NOLUKOAXKEHHA Npunaay Ta BUKNMOAHHSA
Takux NpeaMeTiB i3 3aBaHTaXyBarlbHOT
BOPOHKM.

g He6e3neka TpaBMyBaHHSA!

KopuctyBay Moxe oTpumatm
CepIro3Hi TpaBMW Bif, BUKUAAHHSI
MaTepiany ans nogpibHeHHs Ta
CTOPOHHIX NpeameTiB. Tpumalite
CTOPOHHI NpeaMeTn nogani Big
npunagy Ta HeranHo niksigyvite
3aCMiYeHHs.

g Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!

[ig, Yyac 3anoBHEHHS Caf0BOro
noapibHoBaya rifikamy MoxJvBee
BUKNOAHHS MaTepiany. Kopuctysay
MOXeE OTPUMATK CEPNO3HI TPaBMU
Bif, BUKWOAHHA MaTepiany ans
noapibHeHHs. Kopuctyntecs
3aXUCHUMU pyKaBULSIMU Ta
3axucHumMu okynsapamu (= 4.3)!

LN ObepexHo! Tun Hoxa
{ ) npoaosxye obepratnch
\a_7 NpOTAroM [AeKifIbKOX CeKyHJ,
STOP nicna sumkHeHHs npunagy.
BVMKHITb ABWIYH BHYTPILLHBLOrO
3ropaHHs, BUTATHITb HAKOHEYHUK CBIYKM Ta
[aNTe pyxoMMM YacTUHaM 3YMNUHUTUCD,

— MepL HiX BIigiTK Big Npunaay,

— nepL HiX nigHiMaTn abo nepeHoCcUTU
npunaga,

— MepLU HXX TPaHCNOPTYBaTW NPUMaL;
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— nepL HiX NiKBiAYyBaTN 3aCMiYeHHs B
pixy4omy 6oL, 3aBaHTaXyBasnbHin
NinLi, 3aBaHTaXyBarbHI BOPOHL Ans
XMu3y abo BUKULHOMY KaHani;

— MepL HixX po3noyatu poboTy 3
ANCKOBUMU HOXaMWU;

— MepL HiX nepesipATM abo YncTUTKn
npunag Yy BUKOHYBATU 3 HAM iHLUI Aii.

3YNUHITE ABUIYH BHYTPILLIHBOTO 3ropaHHs:

— nepLU HiX NepeKMHyT! Npunaa,
3MICTUTU NOTO YN NepeTsrTu,

— NepLU HiXX 0CNabuTu rBUHTM Ta BiAKPUTK
npunag,

— nepep, 3anMBaHHSM NanbHoOro.
3anuBanTe narnbHe TiNbKK TOAi, Konun
OBUIYH BHYTPILLUHBOTO 3ropaHHsi
OXOJ10B.

He6e3neka 3aropsHHs!

SKuwo B pixyunii 610k noTpanmnm
CTOPOHHI NpeAMeTH, 3’ ABUINCA HE3BUYHI
3BYKM YN HEXapaKTepHa Bibpauis, HeranHo
BVMMKHITb ABUMNYH BHYTPILUHbOrO 3ropaHHs
Ta 3a4ekanTe, AOKU NPWUNAA, 3YMUHUTBCS.
BUTSArHITE HAKOHEYHUK CBiYKM, 3HIMITb
3aBaHTaXyBarbHy BOPOHKY | BUKOHanTe
HaCTYMHi KPOKMK:

— TMepesipTe npunag, 0cobnmBo pixy4nin
6noK (HiXK, ANCKOBI HOXI, HOXOBWIA Ban,
FBMHTW KPINI€HHS HOXIB, KiNbLIeBUIA
3aTnCKay) Ha HAassBHICTb MNOLLKOXKEHb i,
nepLU HiXX 3HOBY 3anyCTUTU OBUTYH i
noyatu poboTy i3 Npunagom,
3BepHITbCA A0 daxisuis ans
nposefeHHsA HeoBXiAHOro PeMOHTY.

— [lepesBipTe, Y1 HALQINHO BCTAHOBNEHO
BCi AeTani pikyyoro 6rnoka Ta 3a
notpebu NiATArHITE rBUHTU (3BaXanTe
Ha MOMEHTU 3aTAryBaHHs);

— [opyuiTb 3aMiHy YM peMOHT
MOLLKOMKEHUX AeTanen daxiBuesi.
[insi 3aMiHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
nvwe aeTani 3 TakuMn X
XapaKTepuCTUKaMu.

4.7 Texob6cnyroByBaHHS i pEMOHT

Mepen noyaTkom pobIT i3 YNLLEHHS,
YCTaHOBIEHHS, PEMOHTY Ta TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs:

® YCTaHOBITb NpUIag Ha MilHIl piBHIl
NoBEpPXHi;

® 3YNUHITb ABUIYH BHYTPILLIHBOIO
3ropaHHA Ta JanTe NOMYy OXONOHYTH;

T -
YBara! He6e3neka M
TpaBMyBaHHA!

TpyMaliTe WTEKep CBIYKM 3anantoBaHHs
nopani Big, camoi CBiYKM, OCKINbKM
BUMAAKOBA iCKpa MOXe Npu3BecTn 40
NOXeXi Y ypaXKeHHs1 CTPYMOM.
BunagkoBuWI KOHTAKT LUTEKEpA CBIYKU
3anartoBaHHs 3i CBIYKOK MOXe MpU3BecTu
[0 HEHaBMUWCHOrO 3anycKy ABUryHa
BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs.

® BUTAMHITb LUTEKEP CBIYKU
3anarntoBaHHs.

[aiiTe npunagy OXOnoHyTK, KO BU
36npaeTechb npoBoAUTN pobOTK B 06ACTI
[ABUrYHA BHYTPILLHbOIO 3ropaHHs,
BUMYCKHOrO KOMEKTOpa Yu FyLLIHWKA. oro
Temnepartypa moxe gocarati 80° C i
6inbwe. He6e3neka oTpMMaHHA onikiB!

MpsSAMWIA KOHTAKT i3 MOTOPHUM MacTUIOM
Moxe 6yTn Hebe3neyHuM, kpiMm Toro
MacCTUIIO He MOXHa MpPOoSMBaTK.
KomnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTatucs
0o daxisuis STIHL ans 3annBaHHA yn
3aMiHM MOTOPHOro MacTuna.
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YuweHHa

YBaXHO YMCTbTE yBeChb Npunag nicns
3acTocyBaHHsA. (= 12.1)

[ns yneHHs npunagy He
BMKOPUCTOBYWTE CUCTEMU 3 BUCOKUM
TWUCKOM BOAM Ta HE MUIATE Npunag nig,
CTpyMeHeM BOAM (HanpuvKnag, i3 cafoBoro
LUMaHry).

He BMKOPUCTOBYITE aKTUBHI OYMCHI
3acobu. BoHu MoxyTb noLkoanTu
nNacTuK i MeTan, a BiATaK MOXYTb
3aBaguTun 6e3neyHin poboTi npunagy
STIHL.

LLlo6 3MEHLUMTIN pU3UK NOXeXI, CrigKynTe
3a TUM, W06 y 30HY OXOMOAXKYBaNbHUX
oTBOpIB, pebpa oxonomxeHHs abo
BUXNOMHOI Tpybn He noTpannanu Tpasa,
cornoma, Mox, JIMCTS UM Xup.

TexHiuHe o6cryroByBaHHs

[03BONAETHCA BUKOHYBATM NWLLE TaKi
po60TK 3 TEXHIYHOrO 0BCITYroBYyBaHHS,
npo siki MOeTbCA B NOCIOHUKY 3
ekcrnyaTauii. Yci iHwi poboTy NOBUHHI
NPOBOANTY TiNbKM NPALIBHUKM CEPBICHUX
LLeHTpIB.

Akwo Bam He BucTayae HeobxigHoT
iHcbopmaii Ta fonomixkHNX 3acobis, ue
BCE 3aBXAMW MOXHa OTpUMaTn y
npauiBHMKa CEPBICHOMO LIEHTPY.

[ns TexHiyHoro obcrnyroByBaHHs Ta
peMoHTy npunagis komnaHia STIHL
pekomeHAy€E 3BepTaTncsa A0 odiuiiHoro
aunepa STIHL.

CrieujanicTv oiLiiHUX ANNepCbKNX
ueHTpiB STIHL perynsapHo npoxoasitb
HaBYaHHSA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHWN
IHCTPYKTaX.

3acTocoByinTe nuwie iIHCTPYMEHTH,
Npunagas Yn HaBeiCHI NPUCTPOI, AoNyLLEHi
komnaHieto STIHL oo BMKOPUCTaHHS i3
UMM NpunapomMm. |Hakwe icHye 3arposa
HeLlacHMX BUNaAKiB, AKi MOXYTb
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NpV3BEeCTU A0 NOPaHEHb i NMOLUKOKEHHSI
npunagy. Akwo y Bac BuHuknn
3anuTaHHs, 060B’A3KOBO 3BEPHITLCA 40
odpiuiviHoro gunepa.

OpwriHanbHi iIHCTPYMEHTU, HaBiCcHe
npunagasn Ta 3anacHi YyactuHm STIHL 3a
CBOIMU BfIACTUBOCTAMM ONTUMASIbHO
nigxoaaTb ANs Npunagy Ta BUMor
kopuctyBaya. OpuriHanbHi 3an4acTuHn
STIHL MOXHa BM3HA4YUTK 32 HOMEPOM
3an4yacTuHu, Hanucom STIHL i
MapKyBaHHSM Ha 3an4acTuMHaxX KoMnaHii
STIHL (3a noTpebu). Ha 3anyactuHax
Maroro po3mipy Moxe 6yTu NpuUcyTHi
nuLe 3HaK MapKyBaHHS.

3 MipKyBaHb 6e3neku NoTpibHO perynspHo
nepeBipsATY NANMBONPOBIAHI YaCTUHN
npunagy (beH3nHoBUiA WnaHr, 6eH30KpaH,
6eH306ak, KpuLKy beH3obaka, oTBOpU
3’€lHaHHSA TOLLIO) Ha HasiBHICTb
MOLUKOZXEHb | repMEeTUYHICTb. Y BUNaaKy
HasIBHOCTI MOLLKOIKEHb NOTPIGHO
3BepHYTMCA A0 haxiBus LWoAO TX 3aMiHn
(komnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTucA
0o odidiviHoro aunepa STIHL).

MioTpumyiiTe nonepenxyBarnbHi Ta
BKa3iBHi HaKMenkn Ynctmmu, wob ix
MOXxHa 6yno npounTtaTtu. lMNoLukoaxeHi abo
3arybneHi Haknenky cnig 3amiHoBaTn
HOBVIMM OPUTiHANbHUMW HaKenkamu, AKi
MOXHa npuabaTn y odiuiviHoro agunepa
STIHL. SAkwo aeTanb NoTpibHO 3aMiHWUTK
Ha HOBY, 3BEPHITb yBary, o6 HoBa
JeTanb Mana aHanoriyHy Haknewky.

Po60oTu 3 pixkyunm 6110KOM MOXHA
NpPOBOANTMN NNLLE Y 3aXUCHUX PYKaBULISIX

(= 4.3) Ta 3 Haa3BMYaANHOK 06EpPeXHICTIO.

[na nigTpuMaHHs npunagy B poboyomy
CTaHi MILHO 3aKpyuyynTe yci ravkv Ta
FBUHTU, 0COBNMNBO rBUHTY KPIiMJeHHSA
HOXa.

MepeBipsiiTe perynsapHo BeCb Npunag,
ocobnmBo nepes 36epiraHHsAM
(Hanpwuknag, , 3uMoBa Nay3a) Ha HasiBHICTb
CTOYYBAHHS HOXIB Ta MOLUKOAXEHb. 3
ornagy Ha TexHiky 6e3nekn Bigpasy
MiHATE 3HOLLIEHI YX NOLUKOOXKEHI aeTani,
wo6 npunag 3axaun 6yB y HagiiHomMy
poboyomy CTaHi.

Hikonu He 3miHoMTe 6a30BMX NapamMeTpis
HanawTyBaHb ABUIyHA BHYTPILLIHLOIO
3ropaHHs Ta He nepeBuLLynTe
HOMiHanbHOI LBUAKOCTI 06epTaHHs.

3HATI 419 NPOBEAEHHST TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs KOHCTPYKTUBHI
€reMeHTU N 3aXUCHI MexaHi3Mun
HeobXxigHO HEeramHo BCTAHOBUTU
BigMNOBIAHO 40 YMHHUX BUMOT.

4.8 36epiraHHs Npuy A,OBruxX nepepsax y
pob6ori

JodvekanTecb OXONomKeHHs ABUIyHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs nepen TuMm, siK
NoCcTaBUTK Npunag y 3akpute
NPUMILLLEHHS.

Mpunag, i3 nyctum 6akoM i BigKpUTAM
rBUHTOM-NPO6KOI0 BeHTUNAUIT Haka

(GH 460 C), a Takox 3anac nanvea
noTpibHO Y NPUMILLEHHI, LLLO 3aKPUBAETLCA
Ta fobpe BEHTUIIOETLCS.

MepekoHanTecs WOoA0 3aXULLLEHOCTI
npunagy Bif, HEKOMMNETEHTHUX 0Ci6
(Hanpwuknag, aiten).

3abopoHsieTbes 36epiraTv 3anpaBneHni
6eH3nHOM npunapg BcepeauHi byaisens.
Big BMNaAKoBOro KOHTakKTy 3 ickpamu abo
BiAKPUTUM NONyM’siM napu 6eH3nHy
MOXYTb 3aropiTucs.

Akwo HeobxigHO CNoOpOXHUTK Bak
(Hanpuknag, 36epiraHHa nepes, 3MOBOKO
nepepsoto), pobiTb Lie Ha BIAKPUTOMY
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noBITPi (HaNpPUKNaa, Wob CrnopoXHUTK
6ak, MoXHa 3anycTUTU ABUrYH
BHYTPILLUHbOrO 3rOPaHHsi Ha XONOCTOMY
XOAi No3a MPUMILLIEHHAM).

[6annneBo ouncTbTe Npuniag nepea
36epexeHHsIM (Hanpuknag, 3MMoBa
naysa).

36epiraTi npunag 3 BUTArTHYTUM
HaKOHEYHWNKOM CBIYKU.

36epiranTe npunag y TEXHIYHO
6e3neyHoMy CTaHi.

36epirat Nnpunag HeobXxigHo 3
BCTaHOBJIEHOIO 3aBaHTaXyBasIbHOO
BOPOHKOI ab0 i3 3aXMCHUM NOKPUTTAM
HOXIB.

CrepexiTbCsi NopaHeHb: BiAKPUTI HOXI
Hebe3neuyHi!

4.9 YTunisauia

Taki Biaxoam sik ctapuini 6eH3nH Ym
nanbHe, BUKOpUCTaHe MacTuno, inbTpu,
AKYMYTNSATOPM 7 iHLLI CXOXi
LLIBUAKO3HOLLYBaHi AeTari MoXyTb
HaHOCUTU LUKOAY JHOAVHI, TBApMHaM Ta
[LOBKINM0, TOMY BOHM 060B’S13KOBO
NOBUHHI ByTV yTMNi30BaHi 3a BCiMa
Bi4AMNOBIAHMMW NpaBUIAMN.

3BepHITbCA A0 UeHTpy yTunizauii abo
CepBICHOrO LieHTpY, Wob aisHaTncs, sk
NpaBWIIbHO YTUNI3yBaTH BiAXOAN.
KomnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTncs
0o odbidinHoro aunepa STIHL.

Mopb6anTe npo npodeciHy yTunizauito
npunagy, Wo sunwos 3 nagy. Mepea
yTunisauieto po3bepitb npuctpii. LLob
YHUKHYTU HELLACHNX BUMNAAKIB, 3HIMITb
Kabenb 3anantoBaHHsA, 3NMIATE NarnbHe 3
6aka " Buaanite MacTumo.
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5. Onuc no3Ha4vyeHb

YBara!

Mepen BBEAEHHAM NPUCTPOIO B
ekcnnyaraLio npounTarTe nocCibHuK 3
ekcnnyartauii Ta 4OTpUMyITecs npaBun
TexHikn H6e3nekun.

/A IR

He6e3neka TpaBMyBaHHs!
He ponyckaliTe CTOPOHHIX 0Ci6 y
Hebe3neyHy 30Hy.

VAN

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!
Hebe3neka nopaHeHHs pyXxoMnumm
MeXaHizmamu.

NE

YBara!

Mepepn, TexHivyHMM ob6cnyroByBaHHSAM abo
YNLLEHHAM 3aBXAW BUTATyNTE LITEKep
CBiYKV 3ananioBaHHA.

®0

KopucTyiiTtecs 3acobamm 3axmcTy opraHis
cnyxy!

KopucTtynTecs 3axnucHUMun okynspamm!
KopucTtyiTecs 3axncHUMK pykasumuamum!

CrepexiTbcsa TpaBm!
CrexTe 3a TUM, Wob6 pyKku,
iHLWi YacTuHK Tina abo opsar
He noTpannsany ao
3aBaHTaXyBaslbHOT BOPOHKM
4YY BUKMIHOTO KaHary.

CrepexiTbcs TpaBm!
He ctaBaTtu Ha npunag.

Bmukau- / BuUMukau
PO3MiLLIEHWNI Ha NepeHiln
YacTuHI npunagay.
YcTaHoBnowuun npunag, Ha
36epiraHHs, NOBEPHITb
HYOPHY py4Ky

BMUKa4a- / BUMMKava.

Mo3. Onuc Ty

A bazosun npunag, 1

B npasuii KOSICHUIA Kapkac 1

Cc Ha NiBOMY KOMiCHOMY 1
Kapkaci;

D MignipHa Hixka 2
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Onuc
3arnyLwka
Koneco
3axucHe kinbue
Bicb

BUHT Torx
M8x40

arka M8

K 3aBaHTaxyBasibHa BOPOHKa
ATO 400

L MopoBxyBay BUKNMOHOMO
KaHany

M Hanpasnsawouunn WnTok
(nedonekTtop)
N BukngHnin wmntok

(o} BUHT Torx
P5x20

P BMHT i3 HANiBNOTAEMHO
rorfloBKOKO
M6x16

IBUHT Mif, BUKPYTKY-3ipOYKY
M6x16

lavika M6

[ankoBui Kritod
MOHTaXHWI IHCTPYMEHT
LLlecTUrpaHHUN rBUHT
M14x130

. MocibHuK 3 ekcnnyaTauii
° MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii
OBUIYHA BHYTPILUHBbOIO
3ropaHHs

Mos.

T IO Tm

-

o
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7. NigroTroBKka npunagy Ao

ekcnnyartauii

n Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!

Mepep, 36vpaHHsM cafoBoOro
noapibHoBavya HeobxigHO yBaXKHO
npountaTh po3ain «TexHika
6e3nekn» (= 4.). JoTpumyritecs
BCiX NpaBus TexHikn 6e3neku.

LLlo6 3ano6irti NOLLKOOXKEHHIO
npunagy, HeobxigHO TOYHO
[OTPUMYBATUCSA BUMOT A0
obepTanbHUX MOMEHTIB, SKi
HaBeneHo B po3aini «Iligrotoska
npunagy [o ekcnnayarauiin (= 7.).

Hacamnepeg, He

3abyabre HagArTU

3aXMCHi pykaBuLi 1

YHUKaTU KOHTaKTY 3
HOXaMW.

@ YHVKaliTe NOLWKO4KEHHNA npunagy!

LLlo6 3axmucTnTn npunag Big,
noapsnuH, Tpeba KnacTu noro Ha
KapTOH.

BuTsIrHiTe KapToOHHY ynakoBky (1) Ta
NOKMaAiTh il Ha FPYHT. BUTATHYTK
koneca (F) Ta konicHi kapkacu (B, C).

Moknagitb kapTOHHY BKaaky (1) Ha
FPYHT 3aKPUTOI CTOPOHOIO LOropu.

YaBox nigHimMiTb 6a3osuii npunag (A) i
NoCTaBTe AOro HA KapTOHHY
BKITAAKy (1), ik MOKa3aHO Ha MAJOHKY.

7.1 Po3nakyBaHHA caf0BoOro
noppibHoBava 3

A

(O]

CrepexiTbcsa TpaBm!

MigHiMaTV Npunag camoTyXKN He
MOXHa: HeobxiaHa gonomora iHLwof
noanHn. Mpu uboMy cnigkynTe,
o6 He MOLLKOAUTU KapTOHHI
Bknaakm (1).

e BiakpuiTe ynakoBky.
Mo3uuia pna MoHTaxy:

® Y[BOX BUTAITHITb NMPUag, 3 yNakoBKu Ta

nocTasTe Oro Ha rpyHT.

7.

2 MoHTaXx Xx04,0BOI YaCTUHMN

(O]
4

CrepexiTbcsa TpaBm!

LLlo6 3anobirt TpaBMyBaHHIO

roCTPYMU HOXaMWu, HeobXigHO

BCTAHOBUTU 3aX1CHE NOKPUTTS
HoXiB. (= 7.4)

&) MoHTax npasoro Ta nisoro
KOJliCHOro Kapkaca:

YcTaHoBiTb 6a30Buii Npuniagy no3uuito
AN MOHTaxy. (= 7.1)

o | Obuasa KkonicHi kapkacy noTpibHo
1 | BcTaHOBUTU Ha 6a3oBMiA npunag

Tak, Wwob oTBOpPU ANS OCi
ONMHMINCSA 3334y (Ha CTOPOHI
AWnKa Ans iIHCTPYMEHTIB).

MoHTax npaBsoro KoJlicCHOro KapKaca:

Po3TaluyiTe npaBuit KonicHWI

kapkac (B) Ha BHyTpiLWHbOMY 60U
3irHyToi nigctasku (1) Ha 6a3oBomy
npunaai. BogHovac oTBOpU KOMICHNX
KapkaciB MatoTb BiAMNoBiAaTy 0TBOpam
Ha niacTaBLi.

Ha BHyTpilWHbOMY 60U PO3MICTITb
raviky (J). BctaButu reuHT (l) kpi3b
oTBip (2) B NiagcTaBL,i i B KOMiCHOMY
Kapkaci, 3akpinutu rarkoto (J), ane He
3aTaryBaTu..

Ti cami fii BUKOHaNTe i 3 Apyrum
OTBOPOM MPaBOro KOJiCHOroO Kapkaca.
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MoHTax niBoro kosnicHoro KapKaca:

e Po3TallyBaTy NiBUIA KONICHUIA
kapkac (C) 3 otBopom (1) 6ins
cepenHbOro oTeopy (2) Ha nisomy 6oL
6a3oBoro npunagy (A).

e 3akpyTiTb rBUHT. (I) 32 AONOMOrow
MOHTaXHOro iHCTpymeHTa (T), ane He
3artarymnre.

MoHTax nianipHOT HiXKkK Ta
3arnyLwok:

e Hacagitb nignipHy Hixky (D) Ha npaBuii
KonicHu kapkac (1) go ynopy, sik
NoKa3aHo Ha MastoHKy.

MignipHa Hi>xkka hikCy€ETbCA Ha NpaBoMy
KOMICHOMY KapkKaci.

e Ti cami 4ji BUKOHaTe Ha niBoMy
KOMICHOMY KapkKaci.

CrepexiTbca TpaBm!

Micna MoHTaxy nepesipTe, Yn
HapinHO BCTaHOBNEHO obuaBi
NIANIPHI HDKKN.

e Ob6epexHo BcTasTe 3arnywky (E) go
yrnopy B NpaBoMy KONiCHOMY
Kapkaci (2).

e Ti cami Aji BUKOHalTe Ha niBOMYy
KOMICHOMY KapkKaci.

E) MoHTax koneca Ha Bicb:

YCTaHoBITb Koneca Tak, wob
BiANOBIAHWI KNanaH ONUHNBCS i3
30BHILWHBLOrO 6OKY.

e BcTaBTe 3axucHe kinbue (G) y
kaHaBky (1) Bici (H) go ynopy.

e YcTaHoBiTb koneco (F) Ha Bicb (H).
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Mig yac MoOHTaxy 3BepTainTe yBary
Ha Te, Wwob 3anobixHe kinbue (G)

6yno BcTaeneHe y kaHasky (1)
kosicHoi Bici (H) ansa 3anobiraHHs
CaMOBITbHOIO BiArBUHYYBaHHS
Koneca.

3 MonTax oci Ta Konic:

e Bicb 3i 3a3panerigb BCTaHOBNEHUM
konecom (1) NpocoByeTbCA Yepes
obuasa oTBOPU (2) KONICHOIO KapKaca.

e [lepemicTutun koneco (F) niBopy4 Ha
Bicb (1).

e BcrasTe 3axucHe kinbue (G) y kaHaBKy
KonicHoi oci (3) go ynopy.

o 3HATK 6a30BUI NpuNag, 3 KAPTOHHOI
BKIAKU.

e BcTaHoBiTb 6a30BuiA Nnpunag y pobouy
no3uuito.

7.5 MoHTax 3aBaHTaXyBaJIbHOI 2
BOopoHku ATO 400 7

® 3HiMiTb 3 HOXIB 3aXMCHe
nokpuTTA. (= 7.3)

e BcTaBTe 3aBaHTaXxyBaslbHy
BopoHky ATO 400 (K) o6oma radykamu
KpinneHHsa (1) B obnasa 3aTuckadi Ha
6a3zoBomy npunagi (2).

e [lepeknHbTe 3aBaHTaxyBasibHy
BopoHKy ATO 400 (K) Bnepep 8o
ynopy.

e BkpyTiTb i 3aTArHITH
BMUKay / BUMukKau (3).

Micna MoHTaxy nepesipTe, YK
NpaBuUrbHO BCTABMEHO

3aBaHTaxyBarnbHy
BopoHKy ATO 400 B obuasa
3aTuckadi Ha 6a3oBoMy npunagi.

7.3 DeMOHTaX 3aXUCHOro 0|
NOKPUTTA 3 HOXIB. 5

e Bi3bMiTbCA 32 OTBOPU Ta 3HIMITb
3axMCHe NoKpUTTA HoxiB (1).

7.6 MoHTax nogoBxyBada E
BUKUWAHOrO KaHany 8

e [loknacTtu obepexHo npunag
Hazag.

7.4 MoHTaX 3aXUCHOro NOKpPUTTA =
HOXiB 6

e BcTaBTe 3axMCHe NOKpUTTS
HoxiB (1) nig, KOHTPHIX (2).
[MOTiM NPUTUCHITE BHU3 3axXUCHe
NOKPUTTA HOXIB (1).
Y pasi NpaBUSIbHOr0 MOHTaXy 3axuCHe
NoKpMTTA HOXIB (1) NOBUHHO NpunAraTn
[0 ANCKOBOrO HOXa.

o | A5 3axucTy BiA NoLKoaKeHb
1 | noknacTu nig npunas KapToH.

MoHTax nofoB)XyBa4a BUKUAHOTO
KaHany

e [logoBxyBay BMKMAHOro kaHany (L)
NOBICMTW 3ropu 3a 4OMOMOrOH0
rauka (1) B oTBip Ha kopnyci (2),
NOBEpPHYTU AOHWU3Y Ta HAAABUTU HA
Tpumau (3) 3 6okiB.

e BkpyTiTb rBuHTK (O) i 3aTArHITb iX i3
MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 1 -2 Hm .
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[na 6inbLl nerkoro MoHTaxy
LMTKA, L0 Hanpasnse,
pekoMeHAYETbLCA NocabuTtn
KpinnieHHsA NiBoro KomnicHoOro
Kapkacy.

(7S

e [BUHT (4) Ha NiBOMY KONICHOMY Kapkaci

BUKPYTUTY LUNAXOM 6nun3bko 5 obepTis.

7.7 MOHTaX WMUTKa m
&) MoHTax wuTka, wo 9
HanpaBense

e BcTaBuTK WKTOK, Wo Hanpasnse (N).
Mpun UbOMY YBaXHO AMBITLCS, W06
Hanpasnsya YacTuHa wmtka (1)
NSArna NpsiMo Ha HanpasssAYy YaCTUHY
NPOAOBXyBaya BMXiAHOrO KaHany (2).

e BcTaBuTtu rBuHTY (P) Ta 3akpyTntn
raiky (R).

e BkpyTiTb rBuHTK (O) i 3aTArHITbL iX 3
MOMEHTOM 3aTaryBaHHA 1 - 2 Hm.

MOHTaX BUKMOHOrO WMUTKA
e BcTaButn BukngHuin wmtok (M).

e BkpyTiTb rBuHTK (O) i 3aTArHITHL iX i3
MOMEHTOM 3aTaryBaHHA 1 - 2 Hm.

e BcTaBuTtu rBuHTK (Q) Ta 3aKpyTUTH
ravikm (R).
Mpy LbOMY MOXJIMBO BUHUKHEHHS
MaseHbKOr0 3MilLleHHS BUKUOHOIO
KaHary, Lo MOXHa BUMPaBUTK LLSISIXOM
PIBHOMIPHOr0 3aTAryBaHHsS FrBUHTIB.

3aTArHiTb rBUHTU KONiCHOro 2
Kapkaca 10

e [locTtaBuTu npunag y
BepTUKasribHe NOSIOXKEHHS Ta
nepeBsipuTK NpaBuIibHe MicLe
3HaAXOKEHHS YCiX BCTAHOBIEHUX
netanen.

0478 216 9806 D - UK

® 3aTArHiTb rBuHTK (1, 2) KONiCHOro
Kapkaca 3 MOMEHTOM 3aTsryBaHHS
10 - 12 Hm.

lMicns 3aTaryBaHHA rBUHTIB
nepesipTe MILHICTb YCTaHOBKM

060X KomiCHMX KapKacis.

7.8 ManbHe Ta MOTOpPHE MacTUIo 2
11

Mepen nepLuMm 3anycKom npunagy
HeobxiAHO 3anMMTn MOTOpHE

MacTuno (ame. NOCIGHMK 3
ekcnnyarauii 4BuryHa
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHA= ).

MoTopHe macTtuno

BigoMOoCTi Npo T1N i KiNbKICTb MOTOPHOrO
MacTuna amB. y NoCibHMKY 3 ekcnnyaTtauii
OBUrYHA BHYTPILLHbOrO 3ropaHHs.
PerynspHo nepesipsiiiTe piBeHb
3aMnoBHEHHSI MOTOPHOro MacTuna (aus.
NocCibHMK 3 ekcnyaTauii oBuUryHa
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHa= ). Cnif yH1kaTtu
3aBMCOKOro abo 3aHM3bKOro PiBHSA
mMactuna.

ManbHe

PekomeHpauin

BukopucToByliTe cBixke ipMoBe nasnbHe,
HeeTunoBaHuin 6eH31H (OUB. NOCIOHUK 3
ekcnnyartauii ABMryHa BHYTPILLHLOro
3ropaHHA= ). [ina 3annBaHHsA NanbHOro
BMKOPUCTOBYITE BOPOHKY (HE BXOOUTb A0
KOMMMEKTY NocTayvaHHsl). JoTpumyinTtech
yKasiBok-nonepemkeHb, PO3MiLLEHNX Y
po3aini «TexHika 6e3neku». (= 4.)

3anmBaHHA NanNbHOro

e GH 460 C:
BiakpuTy rBMHT-Npobky BeHTMNALIT
6aka (1).

e BiarBuHTUTU KpULLKy Haka (2).

e 3anuTu nanbHe (BUKOPUCTOBYITE
BOPOHKY).

e [1OBTOPHO 3aKpyTUTK KpULLKY Baka (2).

e | GH 460 C:

1 | Nepen BBEAEHHAM B excnnyaTaLio
OBUryHa BHYTPILLHBLOrO 3ropaHHs
HeobXiAHO BIAKPUTU MBUHT-NPOGKY
BeHTUNALIT 6aka (1).

8. MpucTpoi kepyBaHHSsA

8.1 BMukauy- / BUMMKad E

Mig BMyKavyeMm- / BuMukadem (1) 12

Ma€ETbCA Ha yBasi
6araTodyHKUiOHaNbHa cuctema
nepeMmnKaHHs 3 TakuMm pyHKUIsMU:

Bumukad i3 6nokyBaHHAM

BMUKau- / BUMuKad (1) cnyrye sik
6nokyBanbHWUiA BUMUKaY. (= 10.)

CTapTep npu 3anycky

Bmukau- / BuMumkad (1) cnyrye sik
OCHOBHWIA BUMUKAY Mif, Yac 3anycky
[ABUrYHA BHYTPILLHbOrO 3ropaHHs. Ko
BMUKau- / BUMuKay (1) He npuBeneHo B
Lit0, OBUTYH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs He
3anyckaeTbcs. (= 11.1)

BumMukaHHA

SKLo noBepHy TV BMKKay- / BUMUKay (1),
BUMKHETbCSI ABUMYH BHYTPILLUHBOMO
3ropaHHs, a 3a Kinbka CekyHA, NOBHICTIO
BWMKHYTbCS ANCKOBI HOXI (AMB. po34in
«BuUMUMKaHHS BMUKa4va- / BUMUKaYa»).
(= 11.2)
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3akpinneHHA rBUHTaMu
3aBaHTaXyBasibHOi BOPOHKMU:

3aBaHTaxyBarbHa BopoHka ATO 400
3HIMAETbCSA AKLLO BUKPYTUTH

BMMKaY- / BuMKUKay (1). 3a LOMOMOrot
BKPYYyBaHHS (32 roOUHHUKOBOR
CTPINKoOK) BMUKaYa- / BuMukaya (1)
3aBaHTaxyBasnbHa BopoHka ATO 400
3aKPINIETHCA HA NpUaai.

MpuBepneHHs B Aito
BMMKava- / BAMMKava:

e HaTucHyTu 3eneHy
KHOMKy (2) (cumson 1) oo ynopy.
3eneHa kHorka iKCyeTbCs 1
3aNMLWAETLCA HATUCHYTOHO.
CapoBuii noapibHIOBaY MOXHa
3anyckatu. (= 11.1)

BBiMKHYTM BMUKay- / BUMUKaY:

e [loBepHyTM YOPHY py4Ky (3) (HepBOHMN
cumBon O) BMukaya- / Bumumkaya (1)
(Moxnuse y 6yab-AKOMY HanpsimKy).
3eneHa kHomka (2) BianyCKaeTbCs i
OBUWIYH BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs
BUMUKAETbCA. Yepes KinbKa CekyHS,
OMCKOBI HOXi MOBHICTIO 3YMUHAOTLCA.

8.2 ipocenb 2
GH 460: 13

Mogaenb GH 460 mae aBTOMaTU4HYy
NOBITPSAHY 3aCNiHKY (Apocenb), AKy He
NoTPIGHO NPMBOAUTY B Ait0 BPYYHY.

GH 460 C:

Mig yac npyBeAeHHs B A0 KHOMKM
NOBITPSAHOI 3acriHku (apocenb) (1)
NanmMBo-NOBITPsIHA CYMiLLl 3MIHIOETHCS
TaKMM YMHOM, LLLO XOSNOAHWUIA ABUIYH
BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHsi 3anyCKaeTbCs
neruwe.
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3BepHiTb yBary, WO 3a gayxe
HU3bKMX TemnepaTtyp ABUTYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsA MoXe
LLBUAKO OXOMOHYTMU.

7S

Akwo nicna 3anycky npunagy
3acniHka binbLue He BUMUKAETLCS,
TO Yyepes 3MiHeHy nanmMBHO-
NOBITPSAHY CyMiLl IHTEHCMBHO
BUAINAETbCA AUM. Y pe3ynbrari
LbOro ABUIYH BHYTPILLIHBOTO
3ropaHHs BUMUKAETbCS (FMyxHe).

MpuBepeHHsA B Ailo NOBITPAHOI
3acniHku (gpocens)

® BuTArHyTV KHOMKY NOBITPAHOT
3acniHkm (1). MoBITpAHY 3acniHKy
BBIMKHYTO, | IBUT'YH BHYTPILLIHbOrO
3ropaHHsa MOXHa 3arnyckaTu.

BUMKHeHHSA! NOBITPAHOI 3aCsliHKK

e [licnsa 3anycky ABUryHa BHYTPILLHbOIO
3ropaHHs NOTPIGHO HATUCHYTW KHOMKY
nosiTpsHO! 3acniHku (1) (8o ynopy),
o6 HeramHo ii BUMKHYTU.

9. BkasiBku wopno pobotu

9.1 Akun maTepian MoXxHa
nepepobnatun?

3a gonomoroto cagoBoro noapibHoBava
MOXHa nepepobnaTn AK M’ KNI, TakK i
TBEpPAMIA MaTepian.

M’akui maTepian:

OpraHiYHi POCNWHHI 3aNWLLKN, HANPUKNA4,
peLuTKn 0BOYIB i PpyKTiB, 06pi3aHi KBiTK,
JINCTA TOLLO.

— MopapibHeHHA M’siKOro mMaTepiany.
(= 11.6)

TeBepann martepian:

O6pi3kn fepeB i XMBOMSOTY, 30KpemMa
TOBCTI Ta po3rany>eHi rinku.

— MoppibHeHHs TBEpAOro matepiany.
(= 11.6)

o | Ob6pi3kn nepes i xmBonnoty Tpeba

1 | 06pobnAaTU CBIXUMY, OCKINBKY
NPOOYKTUBHICTb NOAPIGHEHHSA y
CBDhKOMY MaTepiani BuLLa, HiX y
CYXOMY 41 BOSIOrOMY.
Mepepobka cyxoro martepiany Ans
noapibHeHHs 36inbLuye pyu3nK
Bigdadi. Kopnctysay moxe
OTpMMaTW Cepro3Hi TpaBMu Bif
BIAKWOAHHS XMU3Y.

9.2 Akui MaTepian He MOXHa
nepepobnaTn?

[o caposoro nogpibHoBa4a He NOBUHHI
NnoTPansIsATM KaMiHHs1, CKIo, MeTanesi
(Hanpwuknag, NpoBiA, rei3aKku) i
nnacTMacoBi NpegmeTy.

OcHoBHe npaBusio

Akwo MaTepian He nigxoanTb Ans
KOMMOCTY, Oro He MOXHa nepepobnaTu
cafosum nogpibHoBadem.

9.3 MakcumanbHUM AiaMeTp rinok
[laHi CTOCyt0TbCS CBIKO3PI3aHNX FifoK.
MakcmanbHWiA giaMeTp rifokK:

GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm
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Po3mipu oTBOpY 3aBaHTa)KyBaribHOI
BOPOHKM A5 TiNOK CNyrytoTb
BUKITOYHO OJ1S1 KPALLOro
3aBaHTaXXEHHS PO3rasly)eHoro
rifnsi Ta B XXOAHOMY pasi He
CBiAYaTh NPO MakKCUManbHUI
AdiameTtp MaTepiany ans
noapibHeHHs.

(7S

eneKkTPOoABUIyHa Yn ABUIYHa
BHYTPILLHBbOro 3ropaHHsA. 3anoBHOBaTH
caposuii nogpibHoBaY NOTPiIGHO
6e3nepepBHO Ta PIBHOMIPHO. HKLLO
KinbkicTb 06epTiB nig Yyac poboTn
Ca0BOro NoApibHIBaYa 3HMKYETLCS,
NPUMNWHITE 3aBaHTaXeHHS, 06 3MEHLLNTH
HaBaHTaXeHHs Ha eneKkTpoABUryH abo
[LBUrYH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

9.4 Po6ou4a 30Ha KOopucTyBa4a =2

e 3 MipKyBaHb 6e3neku 14

KOpPUCTYBay NOBMHEH 3aBXauN
nepebysaTu nuwe B pobouiln 30Hi
BMPOAOBX BCbOro 4acy pobotu (cipa
nosepxHs X).

CrepexiTbca TpaBm!

LLlo6 He nopaHuTKCA nig Yac
06pobkn TBEPAOrO MaTepiany
(06pobneHunii matepian (1)
BUKULAETLCS 3 NpUnaay), He cnig,
CTOATW No3ady CafoBoOro
noapibHoBaya — NOTPIGHO 3aHATK
no3uuito 360Ky (Ha MartoHKy cipa

30Ha X).
9.5 Po6oua nosuuia npunany =
Caposuin noapibHoBaY MOXHa 15

BUKOPUCTOBYBATU Nnie y
BEPTUKANbHOMY MOSOXeHHi. MpoTarom
BCbOro Yacy po6oTu cagosuii
noApibHoBaY Mae CTosATU Ha 060X
Korecax i 060X KOniCHUX Kapkacax, sK
NMoKa3aHo Ha MasltoHKy.

9.6 MpunycTme HaBaHTaXeHHA
npunagy

3aBaHTaxynTe cafoBuii NoapibHOBaY
TakK, Wob He BUKNNKATU 3HAYHOro
3HWKEHHS KiNbKoCTi 06epTiB

0478 216 9806 D - UK

9.7 3anoBHEHHSA CaA0BOro 2
noppibHoBava 16

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!

A [Nepen 3ano0BHEHHAM Cafo0BOro
nopapibHioBava HeobxigHO yBaXHO
npountaTh po3ain «TexHika
6e3nekun» (= 4.), 30KkpemMa
nigpo3ain «Mig 4ac poboTn»

(= 4.6), i poTpUMyBaTUCA BCiX
npaswun TexHikn 6e3nekun.
3anoBHIOBATK Cad0BuUMN
noapibHoBaY NOBMHHA NKLLE OAHa
ocoba.

Hebe3neka
TpaBMyBaHHSA!
Hikonn He TopkaiiTecs
pykamm
3aBaHTaXyBarnbHOro oTeopy!

JoTpumyintecs npmnycTumoro
HaBaHTaXeHHA ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs. (= 9.6)

7S

He moxHa 3anoBHoBaTN obuasa
3aBaHTaxyBanbHi otBopM (1, 2)
CafoBoro noapibHoBava BogHo4ac.
Hebe3neka 3acMivyeHHs!

M’akun maTtepian:

e 3aBaHTaXylo4n CagoBui %:%
noapibHoBauy, He
BnxoabTe 3 po60YOT 30HN.
(= 9.4)

e 3anycTiTb CafoBui
nogpibHoBay. (= 11.1)

e OpraHiYHi POCIIMHHI 3aNMLLKK
(Hanpuknag, pewwTku oBoviIB | OPYKTIB,
CKOLLIEHi KBiTHW, NIUCTA, XMU3 TOLLO)
KNOQI0Tb Y 3aBaHTaXyBanbHUIA
oTBip (1) Ana M’sikoro maTepiany.

Y 3aBaHTaxyBanbHU oTBip (1) cnig

@ KNacTu TiNbKU M’AKUIA MaTepian yun
TOHKi (8o 10 MM y AiameTpi) rinku.
3aBaHTaxyBasibHa BOPOHKa A5
xMu3y (3) nig Yac HanoBHEHHS
noapibHoBa4Ya M’sikuM MaTtepianom
Mae€ 6yt cknageHa. (= 11.4)

MNepepobka sBonororo abo MOKporo
M’AIKOro Marepiany LsuaLe
NPU3BOAMTL A0 3aCMi4YeHHS
npunagy. Tomy He fyxe LUBUAKO
3anoBHONTE CafoBuii nogpibHoBay
i 3BepTariTe yBary Ha LUBUAKICTb
06epTiB ABMIYHa BHYTPILLUHBLOIO
3ropaHHs. IMig yac 3anoBHeHHS
noapibHoBava M'sk1M MaTepianom,
HeobXxigHO 3BepTaTy yBary Ha Te,
wob nopybaHui matepian He
NOKpMBAB roniBKy ABUryHA
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

Moxe cTaTucs neperpis ABUryHa
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs Yyepes
3aCMIiYEHHS KaHarniB OXONMOOXEHHS.

[BVryH BHYTPIiLLHbOrO 3ropaHHs
Ma€ 3aBXaM 3anuLaTucs Ynctum!

o
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TBepaun matepian

nogpibHoBaY, He
BuxoabTe 3 poboYOoi 30HU.
(= 9.4)

e Po3knagaHHsa
3aBaHTaXyBanbHOI
BOPOHKM ans xmuzy (3). (= 11.3)

e 3aBaHTaXyluun CagoBuin /

e MakcumarnbHO foTpUMynTecs
OOMyCTUMOro AiaMeTpy rinok. (= 9.3)

e 3anycTiTb CafoBuUit NoapibHIoBau.
(= 11.1)

Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!

A LLlo6 He nopaHuTUCA i, Yac
BUKUOAHHS MaTepiany, cnig,
npaBUSIbHO 3aMOBHKOBATU CaA0BUN
noapibHoBay TBEpAMM
MaTepianomM. 3aBaHTaxyrouu
caposuin nogpibHoBay 33a4y
(TobT0 CcTOAUM B pobouii obnacTi
rinku (= 9.4) notpibHO BCTaBNSATU
TPOXM HABCKOCK; BOHW NOAAITHCS
[0 HOXXOBOro 610Ky B3[0BX NiBOT
CTiHKV BOPOHKMW, SIK BKa3yeE
cumBon (4). He 3aBaHTaxynTe
TifIKK, AiaMeTp SKMX NepeBuLLy€E
MaKkcuMaribHe npunycTumMe
3Ha4veHHs. (= 9.3) Benukui
3aBaHTaXxyBanbHWIA OTBIp (2)
CNYXWUTb BUKITIOYHO Ar1si KpaLLoro
3aBaHTAXEHHS PO3raJiy)keHoro
rinns.

ToBCTe i CUITbHO po3ranyxeHe
rinnsa (3sBepHiTb yBary Ha
MaKCUMaribHy TOBLUMHY Fifok!)
HeobxigHO nonepeaHbO po3pizaTh
cekaTopoM. TOHKi YaCTMHM FiNoK
(8o 10 m™m y aiameTpi) KnagyTb y
3aBaHTaxyBanbHui oTeip (1) Ans
M’AIKOro marepiarny.

7S
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e [loBiNbHO BCTaBnANTe 06pi3kn aepes,
XMBOMMOTY i FINOK Y
3aBaHTaXKyBarbHWIA OTBIp (2)
po3krafeHoi 3aBaHTaxyBasibHOI
BOPOHKM A1 XxmMu3y (3). Mpu ubomy
npunag caMmocCTiHO BTArYE MaTepian
Ans noapibHeHHs. Mig vac
noapibHeHHA [OBrMin XMMU3 NOTPIOGHO
nigTPUMyBaTV 1 HANPaBMATA PYKOHO.

10. 3axXUCHi mexaHi3Mmu

11. BBegeHHs npunaay B

eKcnJiyaTauito

10.1 3axucHe 6nokyBaHHA

KopucTtyBaTuncs caaosrm noapibHioBayem
MOXHa TiflbKu B TOMY BUMAAKY, AKLLO
3aBaHTaxyBaribHa BopoHka ATO 400
npaBuIbHO BCTaHOBIIEHA. SKLWO Mig Yac
ekcnnyaTtauii ocnabuTn

BMMKay- / BUMVKaY, enekTpoasuryH abo
[ABWIYH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs
aBTOMAaTUYHO BYMKHETbCS, a
noapibHoBay 3ynnMHUTBLCA 3a Kinbka
CeKyHA,. SKLWO 3aBaHTaXyBarbHy
BOpoHKY ATO 400 3HaTHY, BiabyaeTbcs
aBTOMaTUYHe MeXaHiyHe 6oKyBaHHS
060X ANCKOBMX HOXIB.

11.1 3anyck cagoBoro =2
noapi6bHroBava 17

Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!

A [Nepen BBeaeHHAM CagoBOro
noapibHoBaya B ekcnnyaTauito
HeobXiAHO yBaXHO NpoYNTaTK
po3ain «TexHika 6e3nekn» (= 4.).
[oTpumyiiTecs BCiX NpaBuIl TEXHIKA
6e3neku. MNepL Hix 3anyckatn
npunag, nepekoHamnTecs, Wwo
3aBaHTaXyBasibHy
BOpOHKY ATO 400 BignosigHo
3aMKHYTO, @ BMMKaY / BUMuKau (1)
MILHO 3aTArHyTO.

Biapaya ABUryHa BHYTPIlIHbLOIO
3ropaHHs Hebe3neyHa —
cTepexiTbcsa Tpasm!

Y mogeni GH 460 C pyuky (3)
Tpocy Ans 3anycky ABuryHa (4)
cnif MiLHO TpUMaTh pykoto. Tpoc
ONs 3anycky asuryHa (4) cnig
CMUWKHYTW LUBUAKO, OLHUM PYXOM.

[MNepen KOXXHMM 3arnycKom
nepesipsiiTe TUCK y LUMHAX.
(= 12.12)

MpuBoguTK B 4ito

BMUKaY / BuMukad (1) nepepn
3anycKoM ABUIyHa BHYTPILUHbOrO
3ropaHHs. SAKLWOo BMUKad / BUMMKaY
He BBIMKHEHO, ABUIyH
BHYTPILUHBbOrO 3ropaHHs He
3anycTuTbes (3anobikHuin
npuctpin). (= 8.1)

o

e [lpuBeneHHs B Ait0
BMUKa4a / BuMukaya (1). (= 8.1)
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GH 460 C:

e Bigkputn rBuHT-NpobKy BEHTUNALIT
6aka (2).

e [lpuBOAMTYM B Ajt0 Apocenb npu
XOMNOAHOMY ABUTYHi BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs. (= 8.2)

e CTOATW OCTOPOHb B, Npunagy
(BoTpuMyBaTUCSt POHBOYOT 30HM).
(= 9.4)

GH 460:

e CToATW no3aay npunagy
(ooTpumyBaTUCs pobo40i 30HM)
(= 9.4), noCcTaBUTN OOHY HOTrY Ha BiCb.

GH 460, GH 460 C

e MiyHo cxoniTb | TpumawTe py4ky (3)
TpOCy Ans 3anycKy ABUryHa (4) pykoto.

e [1OBINbHO NOTArHITL TPOC AN 3aNyCKy
ABuryHa (4) no ynopy.
[ani cunbHO N WBMAKO BUTAHITL AOr0
Ha BiACTaHb PyKMW.
MoBinbHO BiANYCTiTb TPOC A4S 3aMyCKy
AsuryHa (4), wo6 BiH 3HOBY 3MOTaBCH.
[MosToOptonTE L0 Npouenypy, AOKU
[LBUrYH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi He
3aBefeTbCs.

GH 460 C

e [licnsa 3anycKy ABWUIyHa BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs NOTPIGHO 3HOBY HeramHo
BUMKHYTW MOBITPSIHY 3acriHKy. (= 8.2)

0478 216 9806 D - UK

11.2 BUMMKaHHA €CafoBOro E
noppibHoBava 18

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
Mip Yyac BUMMKaAHHSA He CTinTe B 30Hi
BUKnAay!

Mig Yac BUMUKaHHS CaloBOroO
noapibHoBava He CTiinTe 3i CTOPOHU
[ABUryHa BHYTPILLHbOrO 3ropaHHsa Ta
He HarvHamnTecst Hag NpPUNagom — .
IcHye Hebe3neka 3aropaHHs Big,
rapsiymx YaCcTuH ABUryHa
BHYTPILLUHBOIO 3ropaHHsi!

YBara! Hacagka npogoBxye
obepTaTnCA NPOTArOM KirlbKOX
CeKyHA, Nicnsa 3ynyWHKN ABUTYHA
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

3BepHiTb yBary Ha ( N
nikTorpamy cnepeny

7S

3aBaHTaxyBasbHOI
YaCTVHN BOPOHKM.

Bumukanite aosuryH
BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs, nuwe konu | STOP
B Npunagi Bxe Hemae ‘:@
MaTtepiany ans

noapibHeHHs1. IHakwe

nig, Yac NOBTOPHOIO 3anyCcKy
MOXYTb 3abnokyBatucs obnasa
LNCKOBI HOXI.

— Wo6 BuMKHYTW npunag, NiainaiTe Ao

TOro MiCUs NpUNagy i TUM LUASIXOM, siKi
BKa3aHO Ha MarltoHKy.

e Lllo6 3ynuH1TK capgoBuii noapibHoBau,
noBepHITb HopHY o6epTanbHy pyyky (1)
BMUKaYya- / BUMuKaya (2) (y 6yap-
SKOMY HanpsiIMKy) y No3HayeHe
CMMBOSIOM OMoOMoXeHHs. [BuryH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs CafoBoro
nopapibHBayYa BUMKHETbCS.

[BWryH BHYTPILLHBbOrO 3ropaHHA Ta
OMNCKOBI HOXi NMOBHICTIO 3yMNMHATBCA 3a
Kiflbka CEeKyHA.

11.3 Po3knapaHHsA
3aBaHTaXyBallbHOI BOPOHKU AN 19

rinok

CrepexiTbca TpaBm!

3 MipkyBaHb 6e3nekun nepep,
po3knagaHHaM abo cknagaHHAM
3aBaHTaXyBarlbHOI BOPOHKM A1
rinok (2) npunag HeobxigHoO
BUMKHYTW.

e [ligHiMITb yropy i yTpumyiTe
6r10KyBaHHS 3aBaHTaXyBarbHOI
BOPOHKM AnA rinok (1).

e [Ipyroto pykor MOBINbHO BiABEAITb
3aBaHTaXyBallbHy BOPOHKY A5
rinok (2) Hasag (sig npunagy).

e BianycTiTb 6nokyBaHHs (1) Ta
PO3KMaAiTh 3aBaHTaXyBaslbHy BOPOHKY
ANs rinok (2) oo ynopy.
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11.4 CknapgaHHA

3aBaHTaXyBalNlbHOi BOPOHKM ANSA 20

rinok

CrepexiTbcsa TpaBm!
A 3 MipkyBaHb 6e3neku nepes,

po3KrnagaHHAM abo cKnagaHHAM
3aBaHTaXyBasibHOI BOPOHKM Asi
rinok (1) npunag HeobxiaHo
BVMKHYTM.

Heb6e3neka 3aTUCKaHHsA!
3akpuBatoun 3aBaHTaXyBasbHy

BOPOHKY AN FiNoK, CrnigkynTe, wob

He 3alleMUTX nanbLi Mix

3aBaHTaXyBasibHUM KOHTENHEPOM

LIS TiNOK Ta 3aBaHTaXyBasbHO
BOPOHKOH.

e [1OBINbHO NiIgHIMITb 3aBaHTaXyBasbHY

BOPOHKY Ans xmu3y (1) (TUCHITb y
HanpsaMi npunagy), 4OKN BOHA He
3’eQHaETbCA 3 6rOKyBaHHAM

3aBaHTaXyBasibHOro KOHTeI7IHepa Aana

rinok (2).
11.5 Awmk Ansa iHCTpyMeHTiB 2
BiakpvBaHHA AwWMKa gns 21

iHCTpyMeHTiB

® HaTUCHITb AOHM3Y 1 yTpUMyinTe
A3nYoK (1).

e HaTWCHITb [OHM3Y KPULLKY SALLMKa Ans

iHCTpYMeHTiIB (2).

3auMHeHHs fAlMKa Ans iHCTPYMeHTIB

o KpuLuKy AwmKa (2) nOTArHyTM 4OBEPXY,

MOKM A3MNYOK He 3a (PiKCyETbCS.
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11.6 Moapi6bHeHHA

HaginHo BCcTaHOBITb CapoBuii
noApibHoBay Ha piBHil | TBEpAi
NOBEPXHI.

HagsarHiTe 3aX1CHi pykaBuLi, 3aXUCHI
OKynsipy Ta 3aCobu 3axXUCTy OpraHis
cnyxy. (= 4.3)

MepesipTe piBeHb MacTWa, NarnbHe Ta
TUCK NoBiTps. (= 7.8), (= 12.12)

[ns nepepobku TBepaoro Matepiany
(Hanpuknag , Aepes- abo XMBOMNSOTY)
BCTaHOBITb 3aBaHTaXyBaslbHUIA
KOHTelHep 4ns rinok. (= 11.3)

3anycTiTb cagosuii noapibHoBauY.
(= 11.1)

3avekanTe, OOKM CagoBUi
noppibHoBay Habepe MakCUManbHOT
KiNbKOCTi 06epTiB (Y peXMMi XOr0CTOro
xoay).

HanoBHiTb cagoBuin noapibHioBau

BiANOBIAHMM MaTepianom ans
noapibHeHHs. (= 9.7)

BuMumkaHHsA capgoBoro noapibHioBava.
(= 11.2)

12. O6¢cnyroByBaHHSA

A

Heb6e3neka

TpaBMyBaHHs!

MpautonTe TiNbkM B

3aXMCHUX pyKaBULSAX.

He TopkanTecsi HOXiB, [OKN BOHU
He 3ynnHUNncCS.

AKWo BaM He BUCTa4YaE HeobXxigHOT
iHGbopMaLii Y1 AONOMIKHMX
3acobiB, 3aBXaM MOXHa
3BepHYTUCA A0 npayiBHMKa
CEpBICHOTO LIEHTPY.

[nsa TexHiyHoro obcnyroByBaHHSA Ta
peMOoHTY npunagis komnaxis STIHL
pekoMeHAye 3BepTaTncs Ao
odiuiriHoro gunepa STIHL.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPWUCTOBYBATU NvLle PipMOBi
3anyactuHn STIHL.

Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!

Mepen TexHIYHUM
06CnyroByBaHHAM- | YALLEHHAM
npunagy HeobXxigHO yBaXXHO
npounTaTh po3ain «TexHika
6e3nekn» (= 4.), ocobnnso
niapo3ain «TexHiyHe
06CrnyroByBaHHs Ta PEMOHT»
(= 4.7), i TO4HO pOTpPUMYBaATMCSA
BCiX MpaBun TexHikn 6e3neku.

Mepepn TexHIYHUM
1 =

06CyroByBaHHAM- i
L

YULLLEHHAM npuiagy
3aBXAN BUTAranTe
LUTEKEP CBIYKM 3anantoBaHHs!
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12.1 YnweHHa npunapy m

SKLLO ANCKOBI HOXI BKPUBAE

A MaTepian ana nogpibHeHHs,
HeobXiAHO BUAAMNUTY MO0 LLITKOK
abo ynmoch nofibHUM.

He TopkanTecs pykoto Koprycy.
Hebe3neka TpaBMyBaHHs1 HOxem!

Mo3unuia ana YMLEHHA Cafo0Boro
nogpi6HoBava

Mpunag MoXHa YMCTUTK NLLE B
MOMOXEHHI, LU0 306paXKeHO HA MaSTIOHKY.

e [leMOHTY/TE 3aBaHTaxXyBasbHy
BOPOHKY. (= 12.2)

SAKLLO NOKNACTM CafoBuii NoapibHoBaY He
TaK, Ik ONMCaHO, MOXHa MOLLKOAUTU

npunag, (4BUryH BHYTPILIHBbOTO 3ropaHHs).

IHTepBan ovikyBaHHsA:
Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS.

MMicnsa KOXXHOrO BUKOPUCTAHHSA Npunag,
HeobXxigHO peTenbHO NOYNCTUTH.
[6arnee NoBOAXEHHS AA€ 3MOry
Bbepert npunag Bif MNOLWKOOAKEHD i
NOAOBXUTU TEPMiH NOrO BUKOPUCTAHHS.
3abopoHAETbCA MUTY
Em KOMMOHEHTM eNeKTPoABUryHa
X abo ABuryHa BHyTPILLHBbOrO
3ropaHHs, NpoKnaaKku,
NIAWNWMHUKL Ta eNeKTPUYHI
BY3// CTPYMEHEM BoAu nig Tuckom. Lle
MOXe MPU3BECTU A0 MOLIKOAKEHb, A1
BUMPABMEHHS AKX 3HAA0OUTLCSA [OPOrni
PEMOHT.

SAKLLO He BAAETLCA BUAANNUTY
’mﬂ“"‘ 3abpyaHEHHs Ta 3amnuLLKK
CMPOBWHM LLiTKOIO, BOSIOTO0
\/O.K. raHyipkoto abo nepes’siHOO
nanu4ykoto, komnaris STIHL

peKkoMeHAye 3aCTOCOBYBaTH criewiarnbHi
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3acobu onsa ynweHHa (Hanpuknag,
cneujianbHUi 3acib Ansa o4YunLLEHHS
STIHL).

He BMKOPUCTOBYINTE aKTUBHI OYUCHI
3acobu.

PerynapHo ouuLLyiTe ANCKOBI HOXI.

Bupanite 3abpyaHeHHs 3 pebep
oXonomxeHHs, poboyoro koneca
BEHTUIIATOPA Ta NOBITPSHOrO hinbTpa,
o6 3abe3neynTn JOCTaTHE
OXOJTO[KEHHS ABUryHa.

12.2 fleMoHTax =2
3aBaHTaXyBaJsibHOro JioTka 23
ATO 400

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
A BuMkHITE npunag. MepL Hix

BUKPYTUTM BMUKAY- / BUMMKaY (1)

BUTAMHITb HAKOHEYHWUK CBIYKM.

MpautonTe nuwe B cneuianbHUX
pyKaBuusaXx.

Axwo pobiT i3 ANCKOBUMN HOXaMU
He 3annaHoBaHo, NiCNsA 4EMOHTaXy
3aBaHTaXXyBaSIbHOi BOPOHKM Crif,
Ans 6e3nekun BCTaHOBUTU 3aXUCHe
NOKPUTTA HOXIB. (= 7.4)

e BignycTiTb kpinneHHA
BMUKaya- / BuUMuKada (1), wob MoxHa
6yno BiAKNHYTW 3aBaHTaXyBarbHy
BopoHKY ATO 400 (2) Ha3aga.

e 3aMiHa 3aBaHTaXyBasibHOI BOPOHKM
ATO 400 (2).

Micna AeMoHTaxy BOPOHKU
ABTOMATUYHO aKTUBYETLCS CTOMOP

[LMNCKOBUX HOXIB.

3acTonopeHnii AUCKOBUIA HiX yce X
MOXXHa NOBEPHYTU NPUBN3HO
Ha 360° ax oo ynopy.

12.3 leMOHTaX ANUCKOBUX HOXiB m

He6e3neka

A TpaBMyBaHHsA!
MpautonTe nuwe B
3axXMCHUX pykasuusax!

3ab0pOHSETHCS TOPKATUCA HOXa,
[LOKW BiH MOBHICTIO HE 3yNMUHMBCS.

BuTArHITL WTEKep CBiYkn
3anantoBaHHsA!

o JleMOHTaX 3aBaHTa)KyBaslbHOT BOPOHKM
ATO 400. (= 12.2)

€D AemoHTax rBMHTa KpinMeHHA HOXa:

e BcraBTe MOHTaXHUA iIHCTPyMeHT (1) Ha
FBMHT KpiMNfeHHs Hoxa (2), NoBINbHO Ta
obepexxHO NOBEPHITL A0ro NPoTH
rOAVMHHWKOBOI CTPISIKKN, JOK/ AUCKOBI
HOXi He 3adpikcytoTbCsa A0 yrnopy.
BUTArHITE MOHTaXHWI IHCTPYMEHT (1).

[na 3anobiraHHs nopaHeHb
BCTAHOBITb 3aXUCHE MOKPUTTSA
HOXIB, SIKLLO BaM MOTPIGHO
BIZAKPYTUTW IBUHT KPIMfeHHS HoXa
(amB. kpecnenHs (Z)).

e MOHTax 3aXMCHOro NMOKPUTTS HOXIB.
(= 7.4)

e BcTaBTe MOHTAXHUIN iIHCTPYMeHT (1)
Kpi3b OTBIp 3aXMCHOro NOKPUTTS
HOXIB (3) Y rBMHT KpinneHHs Hoxa (2).

® MOHTaXHNM IHCTPYMEHTOM (2)
ocrnabTe rBUHT KpinneHHs Hoxa (1) i
MOBHICTIO BMKPYTIiTb Oro.

[ ] ,EleMOHTa)i( 3aXNCHOro NokKpuTTA HOXIB.
(= 7.3)

® 3HiMIiTb rBMHT KpiMneHHs1 Hoxa (2),
3anobixHy wainby (4) Ta 3aTnckay (5).
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3HiMaHHA KpUNbYaTUX HOXIB i
ANCKOBOIO HOXa As1s M’SIKOro
MmaTepiany

® 3HiMITb KOPOTKMIA KPUIbYATMIA HiX (6) i
OOBIUIA KpunbyaTui Hix (7).

e 3HIMITb AWUCKOBUI HiX OS5 M’SIKOTO
MaTepiany (8).

[emoHTax Hacaaku:

e OcnabTe Ta 3HIMITb rBUHTU (9).
[emoHTyliTe Hacaaky (10) yepes Bepx.

@3 OemoHTax KpiNneHHsA HoXa Ta
AVCKOBOro HOXa Ansi TBEpAoro
MaTepiany:

e BukpyTiTb rBuHT (11) 3a gonomoroto
MOHTaXHOrO IHCTPYMeHTY (1) Ta 3HIMITb
npuv Ubomy Tpumay Hoxa (12).

e BuKpyTiTb i 3HIMITb rBUHT (11).

e BuTsrHite Tpumay Hoxa (12) Ta
3atuckau (13).

e 3HiMiTb AVUCKOBUI HiXX A1 TBEPAOro
MaTepiany (14).
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12.4 MoHTaX ANCKOBUX HOXIB 2

Heb6e3neka

A TpaBMyBaHHSA!
Mpautonte nuwe B
3aXUCHUX pykaBmusax!

3aTaryiTe rBUHT KPiNeHHs HOXa,
TOYHO AOTPUMYHUNCb BKA3aHOro
obepTanbHOro MOMeHTY

36 - 44 H-m. Big uboro 3anexuTb
HaginHa doikcauis 06ox ANCKOBUX
HoxiB. MepLu HixX HacagnMTn obuasa
[OUCKOBI HOXI, Bi3yaribHO
nepecBifyiTbCS, WO BOHM CrpaBHi
Ta pPiBHi, He MatoTb LWepObVH, TPILLUH
i BUNamaHux Micup.

CnigkyiiTe 3a MeXaMm 3HOCY HOXIB.
(= 12.9)

3aBxaun BCTaHOBMONTE obnasa
[LWCKOBI HOXi.

BukoHyiTe BCi onucaHi Kpoku
MOHTaxy, Big 1 o 5.

MepLu HiXk MOHTYBaTK HOXi Ha
npunag, Tpeba ounctutn obuasa

OMNCKOBI HOXIi Ta TXHIO OCHOBY.
Mepen MOHTaXeM OUCKOBUX HOXIB
nepe.ipTe, YN BCTAHOBIEHO Ha
HOXOBUI Basn Npu3MaTu4Hy
LUMOHKY.

1. YCcTaHOBJIEHHS AUCKOBOIO HOXa Ans
TBepaoro matepiany (MantoHok (A)):

® YCTaHOBITb AVUCKOBUIA HiXX ANsi M’SIKOrO
MaTepiany (1) TpboMa nesamm Haropy.
MpsIMOKyTHE KpinneHHs Anst ANCKOBOro
HOoXa (2) 3’€eAHaTU 3 NPAMOKYTHUM
KpINfeHHsAM Ans KinbLEeBOro
niawmnHuka (3).

2. MoHTaX KpinsleHHA HoXa Ta
KinbLeBoro 3aTuckaya (mMantoHok (A)):

SAMKY KinbLeBoro 3aTnckada

@ CYMICTITb i3 BUCTYNOM [MCKOBOIO
HOXa, o6 KinbueBuii 3aTuckay
PiBHO Mir HA AVNCKOBUIA HiX.

e [loknagiTb KinbLEeBWiA 3aTUCKaY (4) Ha
OVCKOBUI HiX (SIMKa KinbLIEBOro
3aTuCKaya Ma€e obnaraTu Hix).

e HacyHbTe kpinneHHsA Hoxa (5) Ha
npusigHun Ban (6). MNpu ubomy
cnigkynTte, Wwob KpinneHHA Hoxa
3achikcyBanocs B AnCkoBoMy HoXi (1) i
[0 ynopy BBINLLIIO B KinbLeBui
3aTuckau (4).

3. YcTaHOBNEHHA Hacaaku
(mantoHok (A)):

MOHTYINTe HacafKy Tiflbku Tak, sk

@ BKa3aHO Ha MarstoHKy. B iHLwomy
MOSOXEHHI HAaCaAKy BCTAHOBUTM
HEMOXITUBO.

e YCTaHOBITb Hacaaky (7), ik nokasaHo
Ha MasoHKy.

e BkpyTiTb rBUHTK (8) i 3aTArHITb iX
kntoyem 33 - 37 Hm.

4. MoHTaX Kpunb4yaTuX HOXIB i
AMCKOBOroO HOXa Ons M’AKOro
matepiany (MantoHok [B)):

e YCTaHOBITb ANCKOBUI HiX ANA M’SIKOrO
MaTepiany (9) i3 YoTupMa nesamm
Haropy.

Cno4yaTky noTpibHO BCTAHOBUTM

@ OOBLUNIA KpUIbYaTuia Hix. Micns
TOrO Cnifg, BCTAHOBUTY APYrui
KpunbyaTuid Hix nig kytom 90° fo
nepLuoro.

e YcTaHoBeHHs gosroro Hoxa (10).
BcTaHoBneHHs kKopoTkoro Hoxa (11)
nig, KyTom 90°.
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5. 3akpinneHHs AMCKOBUX HOXiB

(mantoHok (B)):

e HacagiTtb kinbueBu 3aTuckay (12) i
3aKpiniTe NOro pasoM i3 rBUHTOM
KpinneHHs Hoxa (13) i 3anobixxHoto
wariboto (14).

e BcraBTe MOHTaXHUI iIHCTPYMeHT (15) y
rBUHT KpinneHHst Hoxa (14), NoBinbHO
Ta 06epeXxHO NoBepHITb NOro 3a
4aCOBOK CTPINKOM, AOKM ANCKOBI HOXIi
He 3adpikcyroTbCs. BUTAMHITL
MOHTaXHWI IHCTPyMeHT (15).

CrepexiTbcsa TpaBm!
A [ins 3aTAryBaHHSA rBMHTA KPinieHHs

HOXa HeobXiAHO BCTAHOBUTU
3axmMCHe NOKPUTTA HOXIB (ams.
kpecneHHs (Z)).

® MOHTaX 3aXUCHOro NOKPUTTA HOXIB.
(= 7.4)

e BcTaBTe MOHTaXHWU iIHCTpYMeHT (15)
KPi3b OTBIP 3aXMCHOrO NOKPUTTSA
HOXiB (16) y rBUHT KpinneHHs
Hoxa (14).

e [BUHT KpinneHHs Hoxa (14) cnig
3aTArHYTU 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHS
36 - 44 Hwm.

o MoOHTax 3aBaHTaXyBasrlbHOi BOPOHKM
ATO 400. (= 7.5)

® BUINMITb KOHTPHIX (2), NOTArHYBLUN
Bropy.

12.6 MoHTaX KOHTpPHOXa =2

He6e3neka

A TpaBMyBaHHs!
Mpautonte nuwe B
3aXMCHUX pyKaBmusax!

o [leMOHTYNTe 3aBaHTaXxyBarlbHy
BopoHKY ATO 400 Ta 3ax1CHe NOKpUTTA
HoXiB. (= 12.2), (= 7.3)

e BcrasTe koHTpPHIX (1) B ocHOBY (2) Ha
Kopnyci.

® BKpyTiTb rBMHT (3) i 3aTArHITb 0ro 3
MOMEHTOM 28 - 32 H-m.

o MoHTax 3aBaHTa)KyBaribHOT BOPOHKM
ATO 400. (= 7.5)

12.5 [leMOHTaX KOHTPHOXa =

26
Hebe3neka
A TpaBMyBaHHA!
MpautonTe nuwe B

3aXUCHKX pyKaBuLsax!

e [leMOHTYNTe 3aBaHTaXxyBasibHy
BOpoHKY ATO 400 Ta 3axucHe NoKpUTTA
HOXiB. (= 12.2), (= 7.3)

e OcnabTe Ta 3HIMiTb BUHT (1).
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12.7 NMoBepTaHHSA HOXiB 2

He6e3neka

A TpaBMyBaHHs!
MNpautonte nuwe B
3aXMCHUX pyKaBumusax!

AKLWO HOXI 3aTynNUnnch,
peKkoMeHA0BaHO MOBEPHYTU BCi
HOXi BiANOBIAHMX AUCKOBUX HOXIB.
HezanexHo Big, popMu BCi HOXi
NnoBepTalTbCSA OAHAKOBO.

o

® [1leMOHTyWTe AUCKOBI HOXI. (= 12.3)

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!
LLlo6 3anobirtn TpaBMam, nepen,
MOHTaXeM Y/ LEeMOHTaXeM
OUCKoBMX HoXiB Tpeba nonbatn
npo Te, Wwob BoHW He Bynu nig,
Hanpyroto.

3amiHa YHOTUPbOX HOXIB piXKy4yoro
AVCKY AN M’AKOro maTtepiany
(mantoHok (A)):

1. JeMoHTax

o Ocnabte rBuHTK (1) i 3HIMITb iX pa3om
i3 rarikamu (2).

e BunmiTtb Hix (3) yepes Bepx.
2. MoHTax:
o OuUCTITb PiXYUNIA AUCK.

Moknapgite Hix (3) Ha pbXy4nin QUCK,
3anuwaroym Npy LboMy NOro rocTpui
Kpaii BigKpUTMM. PO3MICTiTb OTBOpM Y
NiHiHE NONOXeHHS.

e BcTasTe rBuHTK (1) B 0OTBOpU Ta
3aKpyTiTb raviku (2). 3aTarHiTb ramku (2)
3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHs 8 - 10 Hm.

3amiHa TPbOX HOXiB piXy4oro Aucky
AN TBepAoro marepiany

(mantoHok (B)):
1. JeMoOHTax

o Ocnabte rBuHTK (4) Ta rBuHTU M8 (5);
3HIMIiTb X pa3oM i3 rarkamu (6) Ta
ravikamu M8 (7).

e Buimitb Hix (8) Ta Hixk (9) Yepes BepxX.

2. MoHTax:

o | [licnsa MoHTaxy Mk ABOMa

1 | Hoxamu (8) He Mae 3anuwaTucs
NPOMIKKIB. [TPOMIKOK MK HOXaMu
3aBaanTb OyHKUIT BTANyBaHHS.

o OuUCTITb PiXXYUNIA AUCK.

e [loknagiTb Hix (8) HA ANCKOBUI HiX,
3anuLwaoym BIAKPUTUM AOrO roCcTpun
Kpai. BulimnkyinTe oTBOpM B JiHitO.

e BcrasTe rBuHTY (4) B OTBOpU Ta
BKPYTIiTb ranku (6). He 3ataryinTe ix.
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e [lpuTyniTb 0bnaBa Hoxi (8) oauH Ao
OLHOTO (SIK HA ManeHbKOMY MarltoHKy) i
TpumanTte. Mixx Hoxxamu (8) He Mae
3anMLWaTUCA NPOMIXKIB.

e 3aTArHiTb rankn (6) 3 MOMEHTOM
3aTaryBaHHs 8 - 10 Hm.

e [loknagitb HOXi (9) Ha piXKyYMIn AUCK,
3anu1Larym BigKPUTMMM iX roCcTpi Kpai.

e BcrasTe rBuHTM M8 (5) B oTBOPW,
3akpyTiTh ravikn M8 (7) Ta 3aTarHitb ix
i3 MOMeHTOM 3aTAryBaHHs 16 - 20 Hm.

12.8 3aTouyBaHHSA HOXIB

PekomeHaoBaHo gopy4atu

A 3aTOYyBaHHSA BCiX HOXIB BMKITHOYHO
cneuianicTy cepBiCHOT Cryx6u.
HenpaBunbHO 3aToYeHi HOXi
(3aToueHi HepiBHOMIpHO abo nig,
HenpaBWibHUM KyTOM) MOXYTb
3HM3UTK PYHKLIOHANBHICTb
capoBoro nogpibHoBava
(Hanpwvknag, 3aBaguTn yHKLIT
BTAryBaHHS MaTepiany Ans
noApibHeHHs, CTINKOCTI Nig Yac
pi3aHHA TOLLO).

3aTouyBaTu HOXi HeobxigHO B
3axMcHUX okynsipax. CtexTe 3a
TUM, LLODH HIXTO He niaxoamB HaATO
6nn3bko.

e [leMOHTax pixXyuux guckis. (= 12.3)
e [leMOHTyWTE HOXI. (= 12.7)
KyT 3aTouyBaHHA:

KyT 3aTouyBaHHS Ans1 BCiX HOXIB
cTaHoBuTb 30°.

BkasiBku i3 3aTO4yBaHHS HOXIB

Hoxi HeobxigHO 3aTodyBaTh 3
LOTPYMAHHAM Takux BUMOT.
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o OxonomxyinTe Hix y npoueci
3aToudyBaHHS (Hanpuknag, , Bogoto. He
cnig, gonyckaTu, Wwob noBepxHs HoXa
Habyna CMHIOBATOro KONbopy: ue
MOTipLUNTbL AOro PiXXy4i SKOCTI.

e Lllo6 3anobirTn Bibpauii Yepes
aucbanaHc, 3arocTproTe HOXi
pPiBHOMIPHO.

e [lepen MOHTaXeM NepecBiaviTbCs, Lo
H>K HE MOLLIKOO)XEHUI: AKLWO € BUOUMI
WwepbuHn Ta TpiwmHM abo AOCArHyTO
rPaHNYHOT MeXi 3HOCY, HiXX HEOBXigHO
3aMiHUTK.

e 3aTouyiTe HiX, 4OTPUMYIYNCh
BiAMOBIAHOMO KyTa 3aTOYYBaHHSI.

® 3aTo4yiTe HiX NPOTY HaNPSIMKy nesa.

e 3a notpebu BigwmnidynTe pixyyi kpai
TOHKMM LUNicoyBaribHUM Nanepom.

12.9 Mexi 3HOCYy HOXiB 2
29

Hoxi HeobxigHO nepecTtaButn abo
A 3aMiHMTK, NepLU HiXX BOHW CATHYTb
mexi 3Hocy (A, B, C, D). KomnaHis
STIHL pekomeHaye 3BepTaTucs 40
odpiuiriHoro gunepa STIHL.

KoxeH sumip cnig pobutn Ha
KifibkoX (BaXkxaHO A BOX-TPbOX)
TOYKaX PiXKy4oi KDOMKMU.

o

Cnig 3acTocoByBaTu HaliMeHLUe
3HaYEeHHS.

PekomeHayemo MiHATK abo
nepecTasnATY Bigpa3y BCi HOXI.

&) Ornan HoxiB
2 kpunbYaTi Hoxi (1)
6 HOXiB (2)

1 Hix (3)

1 KOHTpPHIX (4)
[AunckoBum Hix gna m’akoro marepiany

[lo KoMNneKkTy AMCKOBOro HoXa Ans
M’SIKOrO MaTepiany BXoAsTb YOTUPU HOXI.

[OunckoBun Hix onsa TBepaoro
MaTepiany

[lo KoMNNeKTy AMCKOBOro HOXa Ans
TBEPAOro MaTepiany BXOASITb ABA HOXI Ta
OLMH HiXX AN ApibHOI pisku.

e [leMOHTaXx AUCKOBUX HOXIB. (= 12.3)

#) Mexa 3HOCy KpunbuYaTUX HOXiB (1):

@ | J1s BU3HAUEHHSs 3HOCY KpUibYaTux
1 | HoXiB 3aCTOCOBYIOTLCA OAHAKOBI
TOYKW 3aMiptOBaHHS Ta 3HAYEHHS.

YHacniiok HepiBHOMIpHOro
@ HaBaHTaXeHHs pixydi kpal

KpUNb4aTUX HOXIB MOXYTb

3HOLUYBATUCHA HEPIBHOMIPHO.

MiHimanbHa wupuHa (P) 060X KpunbyaTnx
HoxiB (1)
A =39 Mmm

Mexa 3HoCy HOXiB (2):

@ | Lle cTtocyeTbcs Bxe 0OMiHAHMX
1 | micuamu HoxiB (2). Konu Hoxi
CArHYTb BKa3aHoi Mexi 3Hocy (B), ix
MOXHa HaTOYMUTU Ta NePeCcTaBnUTH,
nepLl HX AOBeAEeTbCS 3aMIHUTU.

e BumipsiTe BiactaHb (B) Big 6inbLuoro
JAiameTpy OTBOpY A0 PiXKy4oro
Kpato (X), ik BKa3aHO Ha MarltoHKy.

e TakK camo NpOBeAiTb BUMIPIOBAHHSA 3
iHLLMM OTBOPOM HOXa.

MiHimanbHa BiacTaHb (B) Mix HOxamu (2):
B =6 Mm
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® | SKwo BMMipsHa BiacTaHb (B)

1 | MeHwa Big BkazaHoi MiHIManbHoI,
BiANOBIAHWNIA HiX (2) cnif,
nepectaBut abo 3amiHnNTL.

3 Mexa 3Hocy HoxiB (3):

o | Lle cTocyeTbes Hoxa (3), siknia Bxe
1 nepectasnanu. Konu Hix (3) carHe
BKasaHoi Mexi 3Hocy (C), roro
MOXHa HaTOuYNUTK Ta NepecTaBnUTH,
nepLu HiX 00BeAeTbCA 3aMiHUTK.

e BuwmipsanTe BiactaHb (C) nig npamum
KyTOM [0 PKy4oro Kpato.

MiHimManbHa BiacTaHb (C) Mixx HoxXamu (3):

C=7mMm

o | SKWwo BUMipsiHa BiACTaHb MeHLa
1 | sin BkazaHoi MiHiManbHoTi (C),
Hix (3) cnig nepectaButn abo
3aMiHUTW.

B Mexa 3Hocy kOHTpHOXa (4):

BHacnigok HepiBHOMIpHOro
@ HaBaHTAXeHHSA piXyyi Kkpai

KOHTPHOXa (4) MOXYTb

3HOLLYBAaTMCA HEPIBHOMIPHO.

e KOHTpHiX (4) HeObXiAHO 3aMiHUTH,
nepLu Hixk cTtoyaTbes kpai (D) Ta KiH4UMK
Hoxa (5).

12.10 Nepiopn4HicTb TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHSA ABUryHa
BHYTPIiLUHbOrO 3ropaHHA

MepioanyHicTb TexHiYHOro
ob6cnyroByBaHHA

Mepepn KOXXHUM BBeAEHHAM B
ekcnsiyaTtauito

MepeBipTe piBeHb MacTuna (am.. NOCiGHMK
3 ekcnnyartauii ABUryHa BHYTPILUHLOIO
3ropaHHsA= ). [loTpMMynTeCh IHCTPYKLIN 3
eKkcnnyaTauii Ta TexHIYHOro
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06cnyroByBaHHs, HaBeAeHUX Y NOCIGHNKY
3 eKkcnnyarauii ABUryHa BHYTPILLIHbOro
3ropaHHs.

12.11 Nepiogn4HicTb TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHSA

TexHiyHe 06cnyroByBaHHs B CcepBiCHil
cnyx6i

PekomeHAyeEMO AopyyaTu TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs CafoBoro noapibHoBava
chaxiBusAM cepBiCHOT Cyx6u.

KomnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTucst
0o odoidiiHoro annepa STIHL.

MpodheciiHe BUKOPUCTAHHSA (SKLLO
cafoBuii nogpibHIOBaY BUKOPUCTOBYETLCSA
B NPOECIiHOMY BXUTKY):

LwoniBpoKy

MpuBaTHE BUKOPUCTAHHS:
LLLOPOKY

MepioanyHicTb TexHi4YHOrO
ob6cnyroByBaHHS piXky4yoro 61oky

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSM
nepesipsiiTe pixyunii 6510k (To6To AUCKOBI
HOXi, HOXI, 3anobixXHi LWanbu, KinbLeBuit
3aTUCKaY | FBMHT) Ha MILHICTb NOcanku,
HasIBHICTb TPIWMH ab0 iHLWKMX
MOLLUKOZXXEHb.

MepeBipsiiTe Mexi 3HOCY HOXiB. (= 12.9)

12.12 Koneca =

MiAWUNHYKA KOB3aHHA KOSIC He 30

noTpebytoTb TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs.

Tuck y wnHax:
1,8 - 2,0 6apa

MepioAnyHICTb TEXHIYHOIO
o6crnyroByBaHHs
Mepen KOXHUM BBEAEHHAM Caf0BOro

noApibHoBava B ekcnnyaTauito Ta nicns
TpyBanux nepiogis NPOCTor HeobxigHO
nepesipuTy TUCK y LUMHAX KOJiC i 3a
notpebwu oro BigKopurysaTu.

KopuryBaHHS TUCKY B LUMHAX

e BiakpyTiTb koBMa4vok (1) BeHTunA (2) Ta
BigperynonTe TUCK y LUMHAX 3a
[0MOMOroH BiAMOBIAHOrO MaHOMeTpa
[0 BKA3aHOro 3HAYEeHHS.

e 3akpyTiTb knanaH (2) kosnayvkom (1).

MepesBipka TUCKY B WKHax 6e3
MaHoMmeTpa

SKLLO MaHoOMeTpa ANsi perysitoBaHHs
TUCKY B LUIMHAX HEMAE, TUCK MOXHa
nepeBsipuTK 3a KOHTPOSTbHUM 3amipom (Y)
BiACTaHi BiJ KONICHOI OCi A0 3eMmi.

MiHdiManbHa BigcTaHb Y = 110 mm

12.13 36epiraHHA Ta 3MMoOBUI NepioA

Caposui nogpibHioBay crig 36epiratv B
CYXOMY, 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI 3 Manum
BMiCTOM nuny. MNepekoHalTecs, Lo A0
npunaay He MaloTb AOCTYMY AiTW.

Caposuin noapibHioBay MoxHa 36epiratu
nuule 3i BCTAHOBIIEHOK
3aBaHTaxyBanbHOK BOpoHKow ATO 400
Ta 3 BCTAHOBJIEHUM 3aXUCTOM HOXIB.

Bci rarikv, 60T Ta rBUHTU MOBUHHI ByTN
3aTArHyTi, 3aMiHiTb NonepeXyBasbHi
HaNUCK Ha NpPUNagai, siki CTepnchb,
nepesipTe BeCb MeXaHi3M Ha HaABHICTb
3HOCY Ta MOLLKOKEHb. 3aMiHonTe
3HOLLIEHI | MOLLKOMKEHI AeTani.

oTytoun npunapg no 36epiraHHs, cnig
YCYHYTU MOXJTUBI HECMPABHOCTI.

CraBnaym cafosuin noapibHoBay Ha
TpuBane 36epiraHHs (y 3MMoBWiA Nepioa),
LOTPUMYWTECS TakUX NpaBur.

327

EL RO LT Lv Cs HR SR HU

RU

KK



CTapaHHO NOYMUCTITb BCi 30BHILLHI
getani npunagy.

[obpe 3maxTe pyxoMi KOMMOHEHTM
npunagy MactTuioMm.

CnopoxHiTb 6ak i kapbtopaTop
(Hanpwvknag, , 3anMWwnT ABUTYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs NpauBaTh).

BUKpyTiTb CBiUKy 3anantoBaHHs i
3anunTe Yepes oTBip NpMbnm3Ho 3 cm3
MOTOPHOro MacTuna B ABUTYH
BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHs. MpoKpyTiTb
OBUWIYH BHYTPILUHBbOrO 3ropaHHs 6e3
CBiUK/ 3anarntoBaHHs.

Heb6e3neka 3aropsaHHsa!
HaKoHeYHUK CBiYKM 3anantoBaHHs
TpuMaiiTe Ha 6e3neyHin BigCTaHi
Bif, OTBOPY ANS CBiYKM
3anantoBaHHA (MOXNUBICTb
3aropaHHs).

BkpyTiTb CBiYKy 3anantoBaHHA Ha3ag.

3aMiHiTb MacTuno (AnB. TaKoX
NociBHUK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3rOPaHHA= ).

[lobpe 3akpuinTe ABUIYH BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs. 36epiraiite npunag y
3BMYaANHOMY MOSIOXEHHI B CYXOMY
npuMiLLeHHi 6e3 nuny y
BepPTUKarIbHOMY MOMOXEHHI.

13. TpaHcnopTyBaHHA

n He6e3neka TpaBMyBaHHA!

YBaXKHO NpounTanTe po3ain
«TexHika 6e3nekn», 0ocobnmneo
niapo3ain « TpaHCNOPTYBaHHS», i
LOTpUMyITeCs BiANOBIGHUX
BKasiBok. (= 4.4)

Caposuin nogpibHI0BaY MOXHA
TpaHCnopTyBaTh nuiue i3
BCTAHOBJIIEHO 3aBaHTAXyBasrlbHO
BopoHkoto ATO 400 Ta cknageHow
3aBaHTaXyBarlbHOK BOPOHKO AN
XMU3Y.

SAKwo capoBuin nogpibHoBau
TpaHcnopTyeTbca 6e3
3aBaHTaXxyBasbHOI

BopoHku ATO 400, 3agna 6e3nekun
Ha BiAKPUTI HOXi HeobXigHO
BCTAHOBUTW 3aX1CHE MOKPUTTSA.
(= 7.4)

MNepeHockTe canosuii noapibHoBaY
YTPbOX i SiMLLIE B 3aXUCHOMY OAA3i
(3axmMcHOMy B3yTTi Ta 3aXUCHNX
pyKaBuLAX).

MepL HIX NIGHATY YN NEPEKNHYTH
npunag, 3BipTecs 3 4aHNMK Npo
Bary, siki HaBe4eHo B po3aini
«TexHIYHI xapaKTepuCTUKn».

(= 18.)

e CanoBuin noapibHIOBaY MOXHa

nosinibHO (y Temni xogu) TArtn abo
LUTOBXaTW.

n CrepexiTbcsa TpaBm! Cxoaum,

BUCTYNUX Ta noxuni niatcgpopmu
BUMaraloTb ocobnuBoi
obepexHocrTi!

3Bakatouu Ha Bary npunaay,
notpibHa Haa3BMYanHa
0bepexHicTb Ha cxoaax,
TpPOTyapax, BUCTYMax, iHLLNX
NiABULLEHHAX Ta MNOXUMANX
nnarcopmax.

Ha cxigusax, Buctynax, iHwmx
NiABULLEHHSX Ta MNOXUINX
nnarcopmax npunag noTpibHo
LWTOBXaTH (33a4y), a He TArTu
(cnepegny). 3aBxaum CTiliTe BULLE Bifg
npunagy, Wwob y Bunaaky BTpatu
KOHTPOJIO He NOTPanuTL Mig
npunag.

Mpunag MOXHA 3iLUTOBXHYTU
LWwoHanbinbLue 3 2—3 cxoaunHoK!
Akwo cxiguis 6inbLue, cnig,
nepeHecTy npunag 3a A4OonoMorow
iHLOT ocobu.

CTepexiTbcs TpaBM Yepes
HaAMipHy Bary npunagy!

LLitoBXxaHHA abo TATHEHHA Caf,0BOro
noapi6bHioBaya (mantoHok (A)):

e Bi3bMiTbCs 3a pyyKy Ans
TpaHcnopTyBaHHsA (1) cagosoro
noApibHoBava Ta HaXUNIiTb KOro Ha3ag,
wob npunag cTas Ha Koreca.
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NigHiMaHHA Ta NepeHeCceHHA Cafo0BOro
noapi6HioBaya (mantoHok [B)):

PekomeHayeTbCA Yepes HaaMipHY
A Bary npuctpoto (> 50 Kkr) He
nepeHoCUTH IHCTPYMEHT, a TifbKu

LITOBXaTW, ONMpParyncCb Ha Koneca.

Akwo npunag HeobxigHO NigHATH
Ha KOPOTKUIN Yac, BUKOPUCTOBYNTE
AnsA uboro HeobxigHe OCHaLLLEeHHS.

Ons nepeHeceHHs
IHCTPYMEHTY BPYYHY -
HeobxigHo 3 nroanHwY,
TpUMaTUCS NPU LbOMY
noTpibHo 3a nigHikKy abo 3a
BOPOHKY. [1nsa pobotu Tpeba
oasaraTy 3axXUCHUIA Oasr, KN
NOBHICTHO 3aKPNBAE BEPXHIO
YacTuHy Tina.

e L1106 nigHATM abo nepeHecTn canoBuin
noppibHoBaYy, MiLHO Bi3bMITbCS 3a
pyYKy Ans TpaHcnopTyBaHHs (1) Ta
0obunAaBi YOPHI NIZNOPHI HiXKK (2).

TpaHcnopTyBaHHSA Cafao0BOro
nogpi6bHOBavya Ha BaHTaXHIN
nnatcopmi (mantonok (C):

Hebe3neka TpaBMyBaHHSA!
3aexau 3akpinntorite cagoBun
noapibHoBay nepen,
TpaHcnopTyBaHHAM. Hikonu He
TpaHCnopTynTe Npunag, He
3akpinMBLLK oro!

Mpu TpaHCNopTyBaHHI CafoBOro
noApibHoBaYa Ha BaHTaXHI NnaTtdopmMi
3acpikcyinTe i Bif, 3MiLLEeHHS BigNOBIAHMN
KpinunbHUMKU 3acobamun. KaHatu i pemMeHi
Cnip, 3aKpinItoBaTU B TAKMX MiCLAX
npunagy:

— Ha OCi (BHYTpILLHSI CTOPOHA KOMICHOrO
Kapkaca);

— Ha niBOMY KOMICHOMY KapKaci;

0478 216 9806 D - UK

— NpaBuii KONICHUI Kapkac

— 3aBaHTaxyBaribHa BopoHka ATO 400

14. 3BefeHHSA 3HOCY A0
MiHiMyMmy Ta 3anobiraHHs

NOLWKOAXEHHAM

BaxnuBa iHcbopmauis npo gornsag i
TexHiyHe o6cnyroByBaHHA AN
npoaykuii Tuny

CapoBui noapibHoBaY i3 6eH3MHOBUM
aBuryHom (STIHL GH)

KomnaHis STIHL He Hece
BiAMNOBIAANbHOCTI 32 TPaBMYBaHHS noaen
i MOLLKOOXKEHHS MaiHa, CNPUYNHEHI
HeOTPUMAHHAM HaBeAEeHNX Y MOCIBHMKY 3
ekcnnyarauii BUMor, y nepLuy yepry
IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauii Ta
06CnyroByBaHHs, @ TakoX NPaBuUn TEXHIKK
6e3nekn, abo 3aCToCyBaHHSA
HeJl03BOSIEHOro HaBICHOrO O6IaAHAHHS i
3anacHMX YacTuH.

O60B’A3KOBO [OTPUMYNTECS HaBEAEHNX
HIDKYe IHCTPYKUIN, wob 3anobirtn
MOLUKOAXEHHSIM | HaAMIPHOMY 3HOCY
Baworo npunagy STIHL.

1. LUBuAKo3HowyBaHi getani

OkpeMmi getani npunaais STIHL HaBiTb 3a
YMOBW HanexHoi ekcrnyaTtauii
3HOLYIOTLCA. [X, 3aNeXHO Bi4 TPMBANOCT
Ta cnocoby BUKOPUCTAHHS, NOTPiGHO
CBOEYACHO 3aMiHIoBaTU.

30Kpema, Lie CTOCYETbCS:
— HOXIB;
— [WCKOBOTO HOXa;

— KITMHOBOIo peMeHs.

2. loTpuMaHHSA BUMOT, HaBeAeHUX y
LboMy NocibHMKy 3 ekcnnyaTauii

MMig yac ekcnnyarauii, TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHA Ta 36epiraHHA Npunagis
STIHL HeobxigHO peTenbHO BUKOHYBaTU
HaBefeHi B LibOMy NMOCIOHUKY BKa3iBKU.
BignoBiganbHiCTb 3a BCi MOLLUKOAXEHHS,
AKi BUHUKNW B pe3ynbTaTi HeAOTPUMaHHSA
IHCTPYKUIN i3 TexHiku 6e3nekn,
ekcnnyaTauii Ta TexobcnyrosyBaHHs,
Hece KopucTyBau.

Hacamnepeg, ineTbcs npo:

— BWKOPWCTaHHA Npunagy He 3a
MPU3HAYEHHSIM.

— BWKOPUCTAHHS He A03BOJIEHMX
komnaHieto STIHL Buais nanvea
(MacTtuna, 6eH3nHy i MOTOPHOro
MacTuna - AMB. NOCiOHUK 3
ekcnnyartauii ABUryHa BHYTPILLHbOro
3ropaHHs);

— Hepo3BorieHi komnarieto STIHL 3miHM B
KOHCTPYKUii npunaay;

— BUWKOPUCTAHHS HE A03BOJSIEHOrO
komnaHieo STIHL HaBicHoro
obragHaHHsA, HaBiCHUX NPUCTPOIB Ta
pi>XXy4oro iHCTpyMeHTY;

— BUKOPUCTaHHA npunany y CnopTUBHUX
3axo4ax Ta iHWKUX 3MaraHHsX.

— MOLUKOMXEHHS Npuragy B pe3ynbrari
ekcnnyaTtauii 3 gedekTHuMun
KOMTMOHEHTaMW.

3. TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

Yci poboTu, nepeniveHi B po3gini
«O6cnyroByBaHHs», NOTPIGHO
BMKOHYBATW PerynsipHo.

AKLLO KOpUCTYBaY He B 3MO3i BUKOHATU
HeobxigHi poboTn CaMOoCTIiHO, MOMY Crif,
3BepHYTMCA [0 odiliiHOro aunepa.
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[nsa TexHiYHoro obcnyroByBaHHsA Ta
peMoHTy npunagis komnaHia STIHL
pekoMeHAyeE 3BepTaTncsa Ao odiuiliHoro
auvnepa STIHL.

Crieujanictv oiLiiHUX ANNEePCbKNX
ueHTpiB STIHL perynspHo npoxoasTb
HaBYaHHSA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHWN
IHCTPYKTaX.

Y BMNaaKy HEBUKOHAHHS pobIT i3
TexobcnyrosyBaHHA MOXIUBI
NOLLKOXXEHHS Npunaay, BianosiganbHiCTb
3a AKi Hece KOp1CTyBau.

3o0kpema, NAeTbCs Npo Taki
MOLLKOMXKEHHS:

— KOpO3isl Ta iHLWi NOLUKOOKEHHS B
pe3ynbTaTi HenpaBuITbHOro
36epiraHHs;

— TMOLUKOMXKEHHS B pe3ynbTaTi
BUKOPWUCTAHHSA HEOPUTiHANbHNX
3an4acTuH STIHL;

— MOLUKOMKEHHS BHACNIAOK BUKOHAHHS
PEMOHTY 11 TEXHIYHOrO 06CMNyroByBaHHSA
He B MancTepHi oduiLiiHOro aunepa.

15. 3amiHIOBaHi 3an4acTUHU

KomMnnekT guCcKoBOro HoXa Asrist M’Koro
mMaTtepiany:
6012 700 5110

KoMnneKT ANCKOBOro HoXa Ansi TBEPAOro
MaTepiany:
6012 700 5100

KpunbyaTtuii HiX OOBrui:
6012 702 0310

Kpunb4aTui Hixk KOPOTKNIA:
6012 702 0300

Hoxi (6x):
6008 702 0121
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Hix (1x):
6012 702 0100

KOHTpHiX:
6012 702 0500

16. 3axucT goBKinng

Matepian ans noapibHeHHN
Tpeba He BMKMOATU Ha CMITTA, a
nepepobnATn Ha KOMMOCT.

YnakoBka, npunag i oaaTkose
npunagaas BUroToBIIEHI 3 MaTepianis, LLO
MatoTb BTOPVMHHO nepepobnsatucs Ta
HanexHo yTunisyBaTucs.

EkonoriyHo npaBunbHa po3ainbHa
yTuniszauisi Cnpusie NOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHIO BTOPCUPOBUHM. icns
3aKiHYeHHs TepMiHy cnyx6u npunagy,
3[anTe MOro B NyHKT NpuiomMy
BTOPCUPOBUHU. HenpasurbHa yTunisauis
MOXe 3aLUKOAWTUN 34,0POB’t0 Ta
3a6pyAHUTN HAaBKONVLLHE CepenoBuLLe.

16.1 YTunizauis

Mepepn yTunizauieto 3pobiTb ABUrYH
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs HenpuaaTHUM A0
BUMKOPUCTAHHSI.

3HIMiTb Kabenb 3anantoBaHHs, 3NnnTe
nanbHe 3 6aka n BuaaniTe MacTuIo.

He6e3neka TpaBMyBaHHSA HoXeM!

Hikonn He 3anuwianTe Hefjilo4min canoBuii
noapibHioBay 6e3 Harnsay. MoabarnTe npo
Te, Wob npunag i Hoxi 36epiranuce y
HeJOCTYNMHOMY ANs AiTeN Micui.

17. Neknapauif BUpobHuka

npo BignNoBigHICTb

17.1 Qeknapauifa Bupo6bHuka npo
BiAnoBigHicTb cTaHgapTam €EC
cagoBux nogpibHoBauis STIHL
GH 460.0, GH 460.0 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5

6336 Langkampfen (JlaHrkamndoeH)
ABcTpis

3aABMSE Nig, BMACHy BiANOBIAANBHICTb, WO

— Tvn KOHCTPYKLUIii: cagoBui
noapibHoBau

— Mapka: STIHL
— Tun: GH 460.0, GH 460.0 C

— HomiHanbHa NoTyXHicTb 3a
HOMIHaNbHOI YacTOTo obepTaHHSA:
GH 460.0: 3,4 - 3000 kBT | /xB
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kBT | /xB

— CepiliHuit ineHTUgikaTop: 6012

BigNOBiAa€E 3aCTOCOBHMNM MOJIOXKEHHAM
Ounpektns 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU, 6yno
po3p06sIeHO Ta BUrOTOBSIEHO BiAMOBIAHO
[0 BepCiil 3a3Ha4YeHNX HDKYe CTaH4apTIB,
YMHHUX Ha aaty BupobHuuTea: EN 13683
Ta EN ISO 14982.

BuMipsiHuiA | rapaHTOBaHWU piBeHb
3BYKOBO| MOTYXXHOCTi 6yrno BM3Ha4YeHo
BignosigHo Ao Aupektnen 2000/14/EC,
JopaTok V.

GH 460.0

— BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
noTtyxHocTi: 101,4 oB(A)

— [apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOT
noTtyxHocTi: 104 oB(A)
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GH 460.0 C

— BuMipsiHnii piBeHb 3ByKOBOT
notyxHocTi: 103,4 ab(A)

— [apaHTOBaHMWI piBeHb 3BYKOBOI
notyxHocTi: 108 ob(A)

TexHiyHa foKymMeHTauis 36epiraeTbcs B
komnanii STIHL Tirol GmbH.

Pik Bunycky Ta cepiiiH1ii HOMep BKa3aHo
Ha CapoBOMY noAapibHoBaui.

JlanrkamndoeH (Langkampfen),
20.12.2021

STIHL Tirol GmbH

&

Martiac dnanwep (Matthias Fleischer),
KepiBHUK Bigainy AocniaxeHs i po3pobku

B. O.

CeeH LlimepmaH (Sven Zimmermann),
HaYvanbHWK BiAAiNy SKOCTI

17.2 3HaK BignoBigHOCTI
IHchopmauis wopo
cepTucpikaTiB Ta 3asiB Npo
BiANoBigHICTb BUMoram EAC,

0478 216 9806 D - UK

SIKi NiATBEPAXKYOTb BUKOHAHHSA TEXHIYHUX
[unpektns Ta Bumor MuTtHoro Coto3y € Ha
cantax www.stihl.ru/eac abo i MoxHa
3amMoBUTK MO TernedoHy y BiANOBIAHOMY
HauioHanbHOMy npeacTaBHMUTBI STIHL.

TexHiuHi IupekTBn Ta BUMOTK
YKpaiHU BUKOHYIOTbCS.

17.3 BcTtaHoBneHa TpuBanicTb
BMKOPUCTaHHSA

MoBHa BCTaHOBMEHa TpMBasiCTb
BUKOPUCTaHHS CTaHOBUTb A0 30 pokiB.

BcTaHoBneHa TpuBanicTb BUKOPUCTAHHS
nepepbavac perynspHe TexHivyHe
o6cnyroByBaHHsA Ta 4OMNA4 BiANOBIAHO A0
BMMOT IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHS.

17.4 Wta6-kBapTnpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

HimeuunHa

17.5 JovipHi komnaHii STIHL
POCINCbKA ®ELEPALISA

000 «AHOPEAC WTWNb MAPKETUHI »
Byn. TamboBcbka, 6ya. 12, nit. B, odic 52
192007 CaHkT-lNeTepbypr, Pocis

apsaya niHis: +7 800 4444 180

E-mail: info@stihl.ru

YKPAIHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
E-mail: info@stihl.ua
www.stihl.ua

apsiya nidia: +38 0800 501 930

17.6 NpeactaBHuku STIHL
BINTAPYCb

MpencraBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LleTkiH, 51-11a

220004 MiHcbk, Binopycb
apsya niHis: +375 17 200 23 76

KA3AXCTAH

MpencTaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. LarabytaiHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaTn, KasaxctaH
Fapsva niHis: +7 727 22555 17

17.7 ImnopTepu STIHL
POCINCbKA ®EOEPALIS

OO0 "WTWnNb 3tOABECT"

350000, Poccuiickas depepaums,

r. KpacHogap, yn. 3anagHbin obxoga, 4.
36/1

OO0 "®PNArMAH"

194292, Poccuiickas denepauus,

r. CaHkr-lMeTepbypr, 3-un BepxHui
nepeynok, 4. 16 nutep A, nomeLieHne 38
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OO0 "MPOrPECC"
107113, Poccuiickan depepaums,

r. Mocksa, yn. ManeHkosckas, a. 32, cTp.

2

OO0O0 "APHAY"
236006, Poccuiickas Pepepaums,

r. KanvHuHrpaa, MoCKOBCKWUin MPOCMEeKT, 4.

253, ochuc 4

OO0 "MHKOP"
610030, Poccuiickas Penepauns,
r. Kupos, yn. Nasna Kop4aruHa, a. 16

000 "ONTMA"

620030, Poccuitckan depepaums,

r. Ekatepunbypr, yn. KapbepHas 4. 2,
MomelleHmne 1

OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuiickas Pegepauns,
r. KpacHospck, yn. MNMapawoTHas, 4. 15

OO0 "MECOTEXHUKA"
664540, Poccuitckan depepaums,
c. XomyToBo, yn. Yanaesa, a. 1, odh. 39

YKPAIHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHTOHoBa 10, c. Yankun
08135 Kuiscbka 06n., YkpaiHa

BINTOPYCb

000 «MNJTAKOC»
yn. Tummpssesa 121/4 ocouc 6
220020 MwuHck, benapycb
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Y1 «bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MwuHck, Benapycb

KA3AXCTAH

MM «BOPOHUHA O.U.»
np. Panbimbeka 312
050005 AnmaThl, KasaxctaH

KAPTM3CTAH

OcOO0 «Mysza»
yn. Kneeckasa 107
720001 Buwkek, Kuprusns

BIPMEHIA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Napneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

18. TexHiuYHi

XapaKTepUCTUKMU

GH 460.0 / GH 460.0 C:

CepiitHui

ineHTUdpikaTop 6012
Myckosuin

lMyckoBuiA NpuCTpINn TPOCKK

Pixyuunin 6rok MultiCut 450

MpuBoA, pixky4oro
610Ky NOCTINHWIA

[LiameTp Koneca 260 mm

GH 460.0:

OsuryH 4-TaKTHUN
BHYTPILLHbOIO ABUTYH
3ropaHHs, Tmn BHYTPILLUHBOIO
KOHCTPYKLUiT 3ropaHHsi

GH 460.0:

Tun

HomiHanbHa
NOTYXHICTb 3a
HOMIiHanNbHO
yacToTor obepTaHHsA

Pob6ounin ob6’em
ManuBHM B6ak

MakcnumanbHuin
AiameTp rinok
HomiHanbHa yacToTta
obepTaHHsA ABUrYHA
BHYTPILLUHBOrO
3ropaHHs

BumiptoBaHHsi
BignoBigHO 40
CcTaHzapTy
2000/14/EC S.I.
2001/1701:
FapaHTOBaHUN
piBeHb 3ByKOBOT
NOTY>XXHOCTi Liyag
Moxunbka Kyya

BumiptoBaHHs
BiANOBIAHO A0
CcTaHgapTy

EN 13683:

PiBeHb ryyHocTi Ha
poboyomy Micui LpA
Moxnbka Kya
O/l/B

Bara

GH 460.0 C:
OsuryH
BHYTPILLUHBOrO
3ropaHHs, Tun
KOHCTPYKU,T

B&S Series 850
EXi OHV

3,4 -3000
KBT - /xB

190 cm3
1,0n

60 mMm

3000 /xB

104 nb(A)
3,0 ab(A)

96 ob(A)

3 8b(A)
108/85/137 cm
59 kr

4-TaKTHUI
OBUrYH
BHYTPILUHLOTO
3ropaHHs
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GH 460.0 C:
Tun

HomiHanbHa
NOTYXHICTb 3a
HOMIHaNbHO
yacToTor obepTaHHsA

Pobounin 06’em
ManueHuin 6ak

MakcumansHumn
piameTp rinok
HomiHanbHa YacToTa
obepTaHHsa ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO
3ropaHHs

BumiptoBaHHs
BignoBigHO 40
CTaHgapTy
2000/14/EC S.I.
2001/1701:
[apaHTOBaHWUN
piBeHb 3ByKOBOI
NOTYXHOCTI Lyyaqd
Moxmbka Kyya

BumiptoBaHHs
BiANOBIAHO 8O
CcTaHAapTy

EN 13683:

PiBeHb ry4HocTi Ha
pob6oyomy MicLii LpA
Moxunbka Ky

B&S Power built
OHV (Series
3115)

5,8 - 2800
KBT - /xB

344 cm3
2,3n

75 MM

2800 /xB

108 nB(A)
3,3 86(A)

97 nB(A)
3 8B(A)

A//B 108/89/137 cm
Bara 75 kr
18.1 REACH

REACH - ue noctaHoa €C npo
peecTpaLito, OLUIHIOBaHHA Ta AOMYCKaHHSA

XiMiYHUX PEYOBUH.

0478 216 9806 D - UK

[nsa oTpumaHHs iHpopMauii npo
BUKOHaHHA noctaHoBn REACH (EG)

Ne 1907/2006 nepeiiaitb Ha Be6-CTOPIHKY
www.stihl.com/reach

19. YcyHeHHs

HecnpaBHOCTeN

0 Oue. nocibHWK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs.

% Skwo Bam noTpibHa kBanidikoBaHa
JornomMora, pekoMeHAYEMO
3BepHyTMCA [0 odiliiHoro gmnepa
STIHL.

HecnpaBHicTb
He 3anycka€eTbCs ABUMYH BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs

MoxxnunBa npuymHa:

— BMMKau- / BUMUKAY HE BBIMKHEHO;

— 3aBaHTaXyBaslbHy BOPOHKY HE 3aKpUTO
HaneXHWM YMHOM - CrpaLoBaB
MEeXaHi3M aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS!
(3axmcHe 6noKyBaHHS);

— 3abr10KOBaHO AUCKOBUI HixX;

— HeMmae nanbHoro B 6aky, 3abuscs
nanvBonpoBia;

— GH 460 C: rBnHT-npo6Ky BeHTURALiT
6aka 3akpuTo;

— HesikicHe, 3abpyaHeHe abo cTape
nanbHe B 6aky;

— BUTSAMHYTO LUTEKEP CBIYKM
3anantoBaHHsi, NPOBIA, 3anantoBaHHsA
noraHo MpUKpPINMeHo A0 WTekepa;

— 3abuBcs NoBITPsIHUIA iNbTp;

— 06ropiB i3011ATOP CBIYKM 3anantoBaHHS
abo nowlkogXXeHa cama CBiYKa;
HenpaBuibHa BiACTaHb MK
eneKkTpoaamMum.

YcyHeHHA:
— MpWBECTU B Ail0 BMUKaY- / BUMUKAY
(= 8.1);

— 3aKpUTK Ta 3aTArHYTU
3aBaHTaXyBallbHy BOPOHKY (3aKpyTuUTH
BMUKay- / BUMuKad) (= 7.5);

— BUZanuTu noapibHeHM matepian 3
kopnycy (YBATA! BUTArHiTb wtekep
CBIYKM 3anantoBaHHsA);

— [ONUTK NanbHe, NPOYNCTUTU
nanusonposig (= 7.8);

— 3anycTuTu npunag, LOTPUMYHUYMCH
HaBeneHux iHCTpykuii (GH 460 C:
BiAKPUTU FBUHT-NPOOKY BeHTUNAUIT
6aka) (= 11.1);

— 3aBXAUW BUKOPUCTOBYMNTE CBiXe
hipMoBe NanunBo, HEETUNOBAHUIA
6€eH3MH; NPOYNCTITb kKapbropaTop
(= 7.8);

— BCTaBTe LUTEKep CBIiYKM 3anaritoBaHHs,
nepesipTe 3’€4HaHHA MiXX NMPOBOAOM
3anasntoBaHHs Ta LUTEKEPOM %,

— MOYUCTITb NOBITPSAHUIA PINLTP %

— NoYnUCTITb abo 3aMiHITb CBiYKY
3anantoBaHHs, BigperynonTe BiACTaHb
M enekTpogamu 3 .

HecnpaBHicTb
[BUryH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs Ayxe
HarpiBa€eTbCs.

MoxnuBa npu4nHa

— 3abpyaHunucb pebpa OXONOLKEHHS.

— Husbkuii piBeHb MacTuna y ABUTYyHI
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

— [NoBepxHI ABUrYHa BHYTPILLHLOIO
3ropaHHs NOKpUBa€E matepian Ans
NoApiGHEHHS.

YcyHeHHA

— TMounctbTe pebpa 0xonoaXeHHsI
(= 12.1)

— [Honunte moTopHe MacTusno (= 7.8)

— OunUCTbTE ABUIYH BHYTPILLIHBOIO
3ropaHHs Bif maTtepiany ans
NoApiGHEHHS.
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HecnpaBHicTb
Mpunapg cunbHo BibpyE nig yac poboTu.

MoxnuBa npu4nHa
— [JedexT Hoxa abo piXKy4oro ANCKY.
— Ocnabno KkpinneHHs ABUryHa.

YcyHeHHsA

— [MepeBipTe i 32 NnoTpebun
BiAPEMOHTYITE HOXI, HOXXOBWIA Bar,
FBMHTK, raliku, WwWanbu Ta nigawmnnHukm
HoxoBoro 6rnoka %

— 3aTArHiTb rBUHTY Ha KPIiNSeHHi ABUryHa
X

HecnpasHicTtb

[BurryH Baxko 3anyckaeTtbcs, abo horo
MOTYXHICTb Yepes Aeakuii Yac
3MeHLUY€ETbCSA

MoxnuBa npuyunHa:

— Yy Kopnyc noTpanve matepian aons
noapibHeHHs;

— y 6ak ans nanbHoro abo kapbtopatop
noTpanuna Boaa; 3abuscs
kapbtopaTtop;

— GH 460 C: rBuHT-npobKy BeHTMURALIT
6aka 3akputo abo He NOBHICTHO
BiAKPUTO;

— 3abuscs bak;

— 3abwuBcs nosiTpsHWIA inbTP;

— 06ropiB i301ATOP CBIYKM 3anantoBaHHS.

YcyHeHHs:

— BMAaniTb Martepian i3 kopnycy
(BUTAMHITb LUTEKEP CBIYKM
3anantoBaHHsl); (= 12.1)

— CMNOPOXHiTb 6akK, ¥ NOUUCTITb
nanuBonpoBif, i kapbropaTop;

— GH 460 C: 3anycTiTe npunaa,
OOTPUMYIOUNCh HaBEeAEeHNX IHCTPYKLUIN
(BiokpuiTe rBUHT-NPo6KY BEHTUNALT
6aka) (= 11.1);

— MoYmnCTiTb 6ak Ana nanbHoro [ «;

— MOYMCTITb NOBITPsAHWIA dinbTp LI %;
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MOYUCTITb CBiYKY 3anantoBaHHsa L 4.

HecnpaBHicTb
3HMKEHa NPoAYKTUBHICTb Caf0BOro
noapibHioBayva.

MoxnuBa npuynHa

3aTynunucs Hoxi.
HenpaBnnbHO HAaTOYEHO HOXI.
3irHYTUIA piXXyunii OUCK.

YcyHeHHA

— Hatouitb abo 3aMiHiTb HiX (= 12.8) %

HaTtouiTb Hix npasunbHo (= 12.8) %X
BidyanbHO nepesipTe pixXy4nin AUCK Ta
3a noTpebun 3aMiHiTb noro (= 12.3)

20. MnaH TexHiYHOro

ob6cnyroByBaHHA

HecnpaBHicTb
Mpunag, He BTArye matepian ons
NoApPiGHEHHS.

MoxxnuBa npuymnHa

Hoxi 3aTynunucsa abo HaTouyeHi
HenpaBWIbHO.

Mix HOXamu 3anuLWnBCA NPOMDKOK (Ha
piXy4oMy AWCKY Ansi TBEPAOro
MaTepiany).

3 HOXIB He 3HATO 3axXMCHe NOKPUTTS.

YcyHeHHA

HaTouiTb HixX nig NpaBuNbHUM KyTOM
3aTouyBaHHA ¥ (= 12.8)

BcTaHOoBITL HOXI Ha piXy4unid AMcK Ans
TBEpAOro MaTepiany Tak, WwWob He
BMHMKano 3a3o0piB (= 12.7)

— [eMOHTax 3aXMCHOro NoKpUTTA HOXIB

(= 7.3)

20.1 NiaTBepAXXeHHsA Nepepavi

Mopenb:

CepiiHu Homep:

[Oata: | |

RN E AN

HacTynHe o6cnyroByBaHHs

Oata: L . 1L 1 11|

20.2 MiaTBepAXXeHHA Npo
HaflaHHSA TeXHiYHoro
ob6cnyroByBaHHA

Mig yac TexHiyHoro o6cnyroByBaHHS

ta
32

HafanTe uel nocibHMK 3 ekcnnyaTauii

odoiuiiHomy aunepy STIHL.

Ha 3azpanerifb HaapyKoBaHWX NOMsAX BiH

3p0obuTb 3anmMc Npo NpoBeneHHS
TEeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

ﬂ [ata npoBefeHHs
06CnyroByBaHHs

}B [laTta npoBefeHHs HACTYMHOro
obcrnyroByBaHHs
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Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi
kasuks. Me té6tame valja ja valmistame
oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad ka
aarmuslikul koormamisel kérge
toéokindlusega tooted.

STIHL tédhendab tippkvaliteeti ka
teeninduses. Meie esindused tagavad
kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me taname Teid usalduse eest ja soovime
Teile oma STIHLI toote meeldivat
kasutamist.

(Jis ¢

Dr Nikolas Stihl

TéHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST
LABI JA HOIDKE ALLES.

0478 216 9806 D - ET

Selles kasutusjuhendis
Uldine teave

Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Seadme kirjeldus
Ohutusnéuded

Uldine teave

Tankimine — bensiini kaitlemine

Riietus ja varustus

Seadme transport

Enne t66tamist

Todtamise ajal

Hooldus ja remont

Hoiulepanek pikemate t66pauside
korral

Jaatmekaitlus
Siuimbolite kirjeldus
Tarnekomplekt
Seadme t66korda seadmine
Oksapurusti lahtipakkimine
Rattaraami paigaldamine
Tera katte eemaldamine
Tera katte paigaldamine
Taitelehter ATO 400 paigaldamine

Valjaviskeava pikenduse
paigaldamine

Plekkide paigaldamine
Kitus ja mootoridli
Juhtelemendid
Sisse-/valjalulitamise ldliti
Ohuklapp
Juhised té6tamiseks
Millist materjali saab té6delda?
Millist materjali ei tohi td6delda?

336
336

336
336
337
337
337
338
338
339
340
341

342
342
343
343
343
344
344
344
344
344

345
345
345
345
345
346
346
346
346

Oksa maksimaalne labimdét
Kasutaja tédala
Seadme tdédasend
Seadme dige koormus
Oksapurusti taitmine
Turvaseadised
Turvalukustus
Seadme kaivitamine
Oksapurusti kaivitamine
Oksapurusti valjalllitamine
Okste sisestusava lahtiklappimine

Okste sisestusava kokkupanemine

Todriistasahtel
Purustamine

Hooldus
Seadme puhastamine
Taitelehter ATO 400 lahtivétmine
Loiketerade lahtivétmine
Loiketerade paigaldamine
Vastutera lahtivétmine
Vastutera paigaldamine
Tera pééramine
Terade teritamine
Terade kulumispiirid

Sisepdlemismootori
teenindusintervall

Teenindusintervallid

Rattad

Hoiulepanek ja talvepaus
Transport

Kulumise minimeerimine ja
kahjude valtimine

Tavalised varuosad

Keskkonnakaitse
Jaatmekaitlus

vastavusdeklaratsioon

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile. Paber on taaskasutatav. Kaaneliimbris on halogeenivaba.

346
347
347
347
347
348
348
348
348
349
349
349
349
349
350
350
350
350
351
352
352
352
353
353

354
354
354
354
355

355
356
356
356
357
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EU vastavusdeklaratsioon
oksapurusti STIHL GH 460.0,

GH 460.0 C 357
Tehnilised andmed 357
REACH 358
Torkeotsing 358
Teenindusplaan 359
Uleandmise kinnitus 359
Teeninduse kinnitus 359

2. Selles kasutusjuhendis

2.1 Uldine teave

Kaesolev kasutusjuhend on EU direktiivi
moistes tootja originaalkasutusjuhendi
2006/42/EC tolge.

Ettevéte STIHL arendab pidevalt oma
tootevalikut, seeparast jatame endale
diguse muuta tarnekomplektide kuju,
tehnikat ja varustust.

Sellest tulenevalt ei ole selle bro3ari
andmete ja jooniste alusel digust esitada
ndudeid.

Selles kasutusjuhendis on vdib-olla
kirjeldatud ka mudeleid, mis igas riigis
saadaval ei ole.

See kasutusjuhend on autoridigusega
kaitstud. Kdik digused kaitstud, eelkdige
digus paljundamisele, télkimisele ja
elektrooniliste stisteemidega tdétlemisele.

2.2 Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Pildid ja tekstid kirjeldavad kindlaid
kasitsemissamme.
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Selles kasutusjuhendis selgitatakse ko&iki
seadmel paiknevaid piltsiimboleid.

Vaatesuund

Vaatesuund vasaku ja parema
kasutamisel kasutusjuhendis:
kasutaja seisab seadme taga (t66asend).

Viide peatiikile

Lisaselgitusteks viitavad nooled vastavale
peatiikile ja alapeattkile. Siin on naide,
kuidas viidatakse peatiikile (= 3.)

Tekstiloikude margistamine

Kirjeldatud juhised v&ivad olla mérgistatud
nii, nagu on kujutatud alljargnevates
naidetes.

Kasitsusvétted, mis nduavad kasutaja
sekkumist:

e keerake polt (1) kruvikeeraja abil valja,
vajutage hooba (2) ...

Uldised loendid:

— toote kasutamine spordilritustel voi
voistlustel

Eriti tahtsad tekstid

Eriti tahtsad tekstildigud on
kasutusjuhendis eraldi esile tdstmiseks
tahistatud allpool kirjeldatud stimbolitega.

Oht!

Onnetuste ja raskete
kehavigastuste oht. Ndutakse voi
keelatakse teatud kindlat
kaitumisviisi.

Hoiatus!

Inimeste vigastamise oht! Teatud
kaitumine valdib vdimalikke v&i
téenaolisi vigastusi.

Ettevaatust!
Kergeid vigastusi vdi materiaalset

kahju saab teatud kaitumisviisiga
valtida.

o | Markus

1 | Info seadme paremaks
kasutamiseks ja véimalike
kasitsusvigade valtimiseks.

Tekstid koos pildiviidetega

Seadme kasutamist selgitavad pildid leiate
kasutusjuhendi algusest.

Kaamerastimbol on

pildilehekiilgedel olevate piltide
sidumiseks vastava tekstiosaga
kasutusjuhendis.

3. Seadme kirjeldus

Taitelehter ATO 400
Sisepdlemismootor
Sisse-/valjaltlitamise lUliti
Sautekiunla pistik
Rattajalg

Valjaviskesaht

Ratas

Okste sisestusava
Transpordikdepide

10 Andmesilt masina numbriga
11 T&oriistasahtel

12 Okste sisestusava lukk

W 0O NO UV A~ WN=
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4. Ohutusnouded

4.1 Uldine teave

Seadmega to6tamisel tuleb
kindlasti jargida énnetuse
ennetamise eeskirju.

Enne esmast kasutuselevéottu
tuleb kogu kasutusjuhend
tahelepanelikult 1&bi lugeda.
Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Need ettevaatusabindud on teie
turvalisuseks hadavajalikud, kuid see
loend ei ole 16plik. Kasutage seadet arukalt
javastutustundlikult ning méelge sellele, et
seadme kasutaja on vastutav teiste
inimestega juhtuvate dnnetuste ja neile
tekitatud varalise kahju eest.

Vigastuse oht!

Kasutajad, kes pole juhiseid
saanud, ei mdista ega suuda
hinnata oksapurustist ja akust
|ahtuvaid ohte. Kasutajat voi
korvalisi isikuid voidakse raskelt voi
surmavalt vigastada.

Tutvuge seadme kasitsemise
komponentide ja kasutamisega.

Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kes
on kasutusjuhendi labi lugenud ja oskavad
seadet kasutada. Enne esmast
kasutuselevéttu peab kasutaja pitdma
hankida asjatundlikku ja praktilist
juhendust. Mdja voi mdni teine asjatundja
peab kasutajale selgitama, kuidas seadet
ohutult kasutada.

0478 216 9806 D - ET

Juhendamise ajal tuleb kasutajale
selgitada, et seadmega té6tamisel on vaja
olla darmiselt hoolikas ja keskendunud.

Ka selle seadme nduetekohasel

kasutamisel sdilivad alati teatud jaakriskid.

Veenduge, et kasutaja on flusiliselt,
sensoorselt ja vaimselt viimeline seadet
kaitama ja sellega to6tama. Kui kasutaja
on flusiliselt, sensoorselt vdi vaimselt
piiratud, vdib kasutaja sellega to6tada
ainult jarelevalve all vdi vastutava isiku
juhendamisel.

Veenduge, et kasutaja oleks taisealine voi
saanud jarelevalve all valjadppe mingil
kutsealal siseriiklike eeskirjade kohaselt.

Eluohtlik lambumise tottu!
Lapsed vdivad pakendiga
mangides ldmbuda. Arge lubage
lapsi pakendi lahedusse.

Seadet koos kéigi lisaseadmetega tohib
anda vdi laenata ainult neile isikutele, kes
on saanud kasutamiseks vajalikud juhised
vdi tunnevad juba seda mudelit ja selle
kasutamist. Kasutusjuhend kuulub
seadme juurde ja see tuleb alati koos
seadmega edasi anda.

Kasutage seadet vaid siis, kui olete valja
puhanud ning heas flusilises ja vaimses
seisundis. Kui teie tervis pole korras,
peaksite oma arstilt kiisima, kas tohite
seadmega tdotada. Parast alkoholi,
narkootikumide véi reaktsioonikiirust
vahendavate ravimite tarvitamist ei tohi
seadmega tootada.

Tahelepanu! Onnetuse oht!

STIHLi oksapurustid on valja
tootatud oksamaterjali ja
taimejaanuste peenestamiseks.
Seadme kasutamine muul otstarbel
on keelatud ja vdib olla ohtlik voi
seadet kahjustada.

Oksapurustit on keelatud kasutada
(mittetaielik loetelu):

— teiste materjalide (n t klaasi, metalli)
purustamiseks;

— toodeks, mida selles kasutusjuhendis
pole kirjeldatud;

— toiduainete tootmiseks (nt jaa
peenestamiseks, kaaritussegude
tegemiseks).

Turvalisuse kaalutlustel on keelatud
igasugune seadme muutmine (erand on
STIHLI lubatud tarvikute ja lisaseadmete
nduetekohane paigaldamine) — see
muudab garantii kehtetuks. Teavet
lubatud lisatarvikute kohta saate oma
STIHLI mitgiesindusest.

Eriti on keelatud igasugune seadme
muutmine, mis muudab
sisepdlemismootori voi elektrimootori
vBimsust voi pdorlemiskiirust.

Seadmega ei tohi transportida esemeid,
loomi ega inimesi, eriti lapsi.

Seadme kasutamisel haljasaladel,
parkides, spordivaljakutel, tanavate dares
ning pdllu- ja metsamajanduslikes
ettevétetes tuleb olla eriti ettevaatlik.

4.2 Tankimine — bensiini kaitlemine

Eluohtlik!
Bensiin on mirgine ja kergsuttiv.

Hoidke bensiini ainult selleks ette nahtud
ja kontrollitud mahutites (kanistrites).
Sulgege paagi ja kanistri kork alati
nduetekohaselt ja keerake kdvasti kinni.
Katkised korgid tuleb turvalisuse
kaalutlustel vdlja vahetada.
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Arge kunagi kasutage joogipudeleid vms
toovedelike, nt kaitusaine, hoidmiseks voi
jaatmekaitlusse suunamiseks. See vdib
inimesi, eriti lapsi, eksitada ja nad véivad
nendest juua.

Hoidke bensiin eemal lahtisest
tulest, pusileegist,
soojusallikatest ja teistest
suiteallikatest. Arge suitsetage!

Tankige ainult vabas 6hus ja arge
tankimise ajal suitsetage.

Enne tankimist lilitage sisepélemismootor
vdlja ja laske jahtuda.

GH 460 C: Enne paagi korgi eemaldamist
avage paagi dhutuskork.

Bensiini tuleb lisada enne
sisepblemismootori kaivitamist. Kui
sisepblemismootor t66tab voi seade on
kuum, ei tohi paagi korki avada ega
bensiini juurde valada.

Arge tiitke kaitusainepaaki
tle!

Selleks et kaitusainepaagis ©
oleks kaitusainel ruumi paisuda,

arge kunagi taitke &
kaitusainepaaki lle alumise

taiteserva.
Peale selle jalgige

kasutusjuhendi andmeid

sisepblemismootori puhastamise kohta.

Kui bensiini laks maha, tehke bensiiniga
maardunud pinnad enne
sisepblemismootori kaivitamist puhtaks.
Arge keerake siitidet enne, kui
bensiiniaurud on haihtunud (puihkige
kuivaks).

Mahalainud kaitusaine tuleb alati ara
puhkida.

Kui bensiini on lainud riietele, siis tuleb
need ara vahetada.
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GH 460 C: Sulgege paagi 6hutuskork
ainult transpordiks.

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud véivad puutuda kokku
lahtise tule vdi sademetega ning sittida.

Kui paaki on vaja tiihjendada, tuleb seda
teha vabas 6hus.

4.3 Riietus ja varustus

Tootamise ajal tuleb alati kanda
@ Kinniseid, siigava mustriga
jalatseid. Arge kunagi téétage
paljajalu ega naiteks sandaalides.

Kandke t66 ajal ja eriti ka
hooldustédde ning seadme
transportimise ajal alati nahast

kaitsekindaid, millel on suletud
mansett.

To66 ajal kandke alati tihedalt
libuvaid kaitseprille.

Sobivad kaitseprillid on labinud
standardile EN 166 vai riiklikele
eeskirjadele vastava kontrolli

mehaanilise tugevuse osas ja
on poodides vastavalt tahistatud.

D

Tootamise ajal kandke alati
kuulmiskaitset.

&

—

Sobiv kuulmiskaitse on labinud
standardile EN 352 vai riiklikele
eeskirjadele vastava kontrolli ja
on poodides vastavalt

tahistatud.

Kandke mdlemaid kogu t66tamise valtel.

Kandke seadmega téétamisel
praktilist ja liibuvat riietust, nt
kombinesooni, mitte toémantlit.
Seadmega téotamisel ei tohi
kanda salli, lipsu, ehteid, rippuvaid né6re
vOi paelu ega muid lohvakaid riideid.

Too6tamise ajal ja koigil seadet
puudutavatel tdddel peavad pikad juuksed
olema kinni pandud ja ohutuse méttes ka
kaetud (ratiku véi mitsiga).

4.4 Seadme transport

Todotage alati kaitsekinnastega (= 4.3), et
valtida vigastusi teravate ja kuumade
masinaosadega.

Arge transportige td6tava
sisepdlemismootoriga seadet. Enne
transportimist liilitage sisepdlemismootor
valja, oodake, kuni tera on seisma jaanud,
sulgege paagi 6hutuskork (GH 460 C) ja
tdmmake sultekuinla pistik valja.

Transportige seadet ainult jahtunud
sisepdlemismootoriga ja ilma kaitusaineta.

Transportige seadet ainult koos
nduetekohaselt paigaldatud taitelehtri ja
kokkupandud okste sisestusavaga.

Kui paigaldatud lehtriga transportimine ei
ole vdimalik, kasutage tera katet.
Katmata teradega vigastamise oht!

(= 7.4)

Arvestage seadme raskusega, eriti
seadme Umberkukkumisel.

Kasutage seadme pealelaadimisel
sobivaid abivahendeid (rampe,
tosteseadmeid).

Ohutuse kaalutlustel ei tohi kaldenurk
Uletada transportimisel ja laadimisel
jargmisi vaartusi:

— kilgsuunas kaldenurk: 10° (17,6%),
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— pikisuunas kaldenurk: 10° (17,6%).

Kinnitage seade ja tarnekomplektis olevad
seadme osad (nt lahti monteeritud lehter)
laadimispinnale piisavas méodus
kinnitusvahenditega (rihmad, kdied jne)
selles kasutusjuhendis naidatud
kinnituskohtadest. (= 13.)

Témmake vai likake seadet ainult
kéndimise kiirusel. Arge vedage slepis!

Seadme transportimisel jargige kohalikke
eeskirju, eelkdige neid, mis puudutavad
laadimisalustele paigutatud seadmete ja
esemete transportimist.

4.5 Enne to6tamist

Tuleb tagada, et seadmega té6tavad vaid
isikud, kes kasutusjuhendit tunnevad.

Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb eemaldada pakendimaterjal ja
transpordilukud.

Jargige sisepdlemis- voi elektrimootoriga
tootavate aiatdoriistade kasutamisel
kommunaaleeskirjades lubatud t66aegu.

Enne seadme kasutuselevéttu kontrollige,
et kaitusainesisteemis ei oleks lekkeid,
eelkdige nahtavate osade juures, nditeks
paak, paagikork, voolikulihendused.
Lekete voi kahjustuse korral ei tohi
sisepblemismootorit kaivitada — tuleoht!
Laske seade enne uuesti
kasutuselevotmist miltgiesinduses dra
parandada.

Enne seadme kasutamist tuleb kdik
kulunud ja defektsed osad vélja vahetada.
Asendage seadmel olevad loetamatuks
muutunud véi kahjustatud ohu- ja
hoiatussildid uutega. Teile [ahimas STIHLi
mitgiesinduses on saadaval
varukleepsud ja kdik muud varuosad.
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n Vigastusoht!
Kulunud véi kahjustatud osad (nt

nirid terad) véivad méjutada
seadme ohutust ja pdhjustada
kasutajale vigastusi.

Enne kasutuselevétmist tuleb kontrollida
ja tagada jargmised asjaolud:

— Kaoik katted ja kaitseseadised on oma
kohal ja laitmatus seisukorras.

— Koik ktust juhtivad sisep&lemismootori
osad on olemas ja korras (ei leki).

— Paak on korras (ei leki).

— Korpus ja I6ikeinstrument (terad,
teravdll, Idiketerad jne) ei ole kulunud
ega kahjustatud.

— Seadmes ei ole purustatud materjali ja
taitelehter on tihi.

— Ka&ik kruvid, mutrid ja kinnituselemendid
on olemas ning korralikult kinni.
Pingutage lahtised kruvid ja mutrid
enne kasutuselevéttu dle (jalgige
péérdemomenti).

Kasutage seadet ainult vabas 6hus ja
mitte seina adres ega jaikade esemete
ligiduses, et vdhendada vigastusohtu ja
kahju Idhedalasuvatele esemetele
(puuduvad korvalepdikevdimalused
kasutajale, akende purunemine, kriimud
auto peal jne).

Seade peab olema paigutatud
seisukindlalt tasasele ja kindlale
aluspinnale.

Arge kasutage seadet tdnavasillutisel voi
kruusaga kaetud pinnal, kuna seadmest
valja paiskuv vdi liles keerlev materjal vdib
pdhjustada vigastusi.

Enne igakordset kasutuselevéttu tuleb
kindlaks teha, kas seade on ettenahtud
viisil suletud. (= 7.5)

Tutvuge sisse-/valjalllitamise lilitiga, et
saaksite hadaolukorras kiiresti ja digesti
reageerida.

Kui oksapurusti on té6asendis, peab
taiteava olema alati pritsmekaitsmega
taielikult kaetud. Vastasel juhul tuleb
pritsmekaitse valja vahetada.

Vigastusoht!

Kasutage seadet ainult nduetekohaselt
monteerituna. Kui seadmel puuduvad
mdned osad (nt rattad, seisujalad jne), siis
ei saa enam ettenahtud ohutuskaugustest
kinni pidada ja ka seadme stabiilsus vdib
olla vaiksem.

Nouetekohast seisukorda tuleb enne
kasutuselevottu visuaalselt kontrollida!

Nouetekohases tookorras on seade siis,

kui see on taielikult monteeritud, mis

tahendab jargmist:

— lehtri iilemine osa on paigaldatud lehtri
alumisele osale;

— okste sisestusava on kilge
monteeritud;

— taitelehter on paigaldatud
pohiseadmele;

— rattajalgade komplekt on paigaldatud;

— médlemad rattad on paigaldatud ja
6hurdhk vastab kaesolevas
kasutusjuhendis ettenahtud réhule
(= 12.12);

— koik kaitseseadised (valjaviskeSaht,
pritsmekaitse jne) peavad olema
olemas ja tdéokorras;

— molemad ldikeinstrumendid (I6iketerad)
on paigaldatud;

— koik terad on néuetekohaselt
paigaldatud.

339

EL RO LT Lv Cs HR SR HU

RU

o
o




Seadmele paigaldatud lilitus- ja
kaitseseadiseid ei tohi eemaldada ega
mittetoimivaks muuta.

Kontrollige mélemad Idiketerad visuaalselt
lle, et need ei oleks kahjustatud voi
deformeerunud, ning vajaduse korral
vahetage terad vdlja.

4.6 Tootamise ajal

® Arge todtage seadmega, kui

I ohupiirkonnas on loomi vdi
|| inimesi (eriti lapsi).

Arge té6tage seadmega vihma ja dikese
ajal ning eriti siis, kui valitseb
pikselodgioht.

Marjal pinnal suureneb dnnetuste oht
(oksapurusti halvem seisukindlus).

Tuleb td6tada eriti ettevaatlikult, et valtida
libisemahakkamist. Véimalusel valtige
seadme kasutamist marjal pinnal.

Too6tage vaid paevavalges voi hea
tehisvalgustusega.

Tobala peab kogu té6tamise aja valtel
olema puhas ja korras. Eemaldage kdik
komistusohu allikad, nt kivid, oksad,
juhtmed jne.

Aluspind, millel seadmega td6taja seisab,
ei tohi olla kérgem seadme aluspinnast.

Heitgaasid

Miirgistuse tottu eluohtlik!
Ldpetage kohe 166, kui teil esineb
iiveldust, peavalu, nagemishaireid
(nt ahenev vaatevali),
kuulmishaireid, pearinglust,
vahenenud keskendumisvdimet.
Need slimptomid vdivad olla
pohjustatud muuhulgas liiga
korgest
heitgaasikontsentratsioonist.
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Seade hakkab mirgiseid
heitgaase eraldama kohe, kui
sisepblemismootor kaivitub.
Need gaasid sisaldavad
vesinikmonooksiidi — mirgist, varvitut ja
I6hnatut gaasi — ning teisi kahjulikke
aineid. Sisepdlemismootorit ei tohi kunagi
kaivitada kinnistes vi halva
ventilatsiooniga ruumides.

Seade tuleb paigutada selliselt, et ei peaks
td6tama heitgaaside valjalaske suunal.

Kaivitamine

Enne kaivitamist asetage seade tasasele
pinnale pustisesse asendisse. Seadet ei
tohi mingil juhul kasutada pikaliasendis.

Kaivitage seade ettevaatlikult, jargides
juhiseid peatikis ,Seadme kasutuselevétt”
(= 11.). Juhiste jargi kaivitamine
vahendab vigastamisohtu.

Vigastusoht!

Kui starteri tross 166b kiiresti tagasi,
tdbmmatakse kasi ja kaevars kiiremini
sisepBlemismootorini, kui on vdimalik
starteri trossi lahti lasta. See tagasiléok
voib pdhjustada luumurde, muljumisi ja
nikastusi.

Sisepdlemismootori kaivitamisel voi
elektrimootori sisselllitamisel drge seiske
valjaviskeava ees. Oksapurustis ei tohi
kaivitamise vdi sisselllitamise ajal olla
purustatavat materjali. Purustatav materjal
voib valja paiskuda ja vigastusi tekitada.
Kaivitamisel ei tohi seadet kallutada.
Arge tdBmmake starteri trossi, kui seade ei
ole nduetekohaselt suletud ja terad on

katmata.
Vigastusoht poorlevate terade tottu!

Tootamine

n Vigastusoht!
Arge pange kasi ega jalgu kunagi

pborlevate detailide peale, alla voi
juurde.

Seadme tdé6tamise ajal arge hoidke nagu
voi muid kehaosi taitelehtri kohal ega
valjaviskeava ees. Hoidke pea ja keha
alati taiteavadest vdimalikult kaugel.

Arge kunagi toppige kasi, muid
kehaosi ega riideid taitelehtrisse
voi valjaviskesahti. Silmade,

nao, sérmede, kate jne
vigastusoht.

Hoolitsege alati oma tasakaalu ja kindla
jalgealuse eest. Arge upitage end
ettepoole.

Pritsmekaitset ei tohi td6tamise ajal
liigutada (nt eemaldada, lles tdsta,
kinnitada, vigastada).

Kasutaja peab seadme taitmiseks seisma
seadme operaatorile ettenahtud tédalas.
Viibige kogu t66 valtel alati todalas ja mitte
mingil juhul valjaviskealas. (= 9.4)

Vigastusoht!

Purustatav materjal v3ib to66tamise ajal
tagasi Ules paiskuda. Seetéttu kandke alati
kaitseprille ja hoidke nagu taiteavadest
eemal.

Arge kunagi seadet sisepdlemis- vai
elektrimootori td6tamise ajal kallutage.

Kui seade kukub t66tamise ajal imber,
lilitage sisepdlemismootor kohe valja ja
tdmmake suitekuinla pistik valja.

Jalgige, et peenestatud materjal ei
koguneks valjaviskesahti, kuna see véib
pdhjustada halvemat peenestust voi
tagasilodke.
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Oksapurusti taitmisel peab eriti jalgima, et
purustuskambrisse ei sattuks vodrkehi,
nagu metallosad, kivid, plastmaterijal,
klaas jne, kuna need vdivad pdhjustada
kahjustusi ning tagasildoke taitelehtri
kaudu.

g Vigastusoht!
Kasutaja v6ib saada tdsiseid

vigastusi tagasilédva purustatud
materjali ja véérkehade téttu.
Hoidke vddrkehad seadmest eemal
ja eemaldage ummistused
koheselt.

A Vigastuse oht!
Oksapurusti taitmisel
oksamaterjaliga vdib esineda
materjali tagasipaiskumist.
Kasutaja voib saada tésiseid
vigastusi tagasilédva purustatud
materjali téttu. Kandke
kaitsekindaid ja kaitseprille (= 4.3)!

£ N Arvestage sellega, et

{ ) Ioikeinstrument tootab parast

\a_7 valjalllitamist taieliku

STOP seismajaamiseni veel moned
sekundid.

Lilitage sisepdlemismootor vilja,
tdmmake sultekulnla pistik valja ja
oodake, kuni kdik pddrlevad tddriistad on
seisma jaanud, jargmistel juhtudel:

— enne seadme juurest lahkumist;

— enne seadme tdstmist voi kandmist;
— enne seadme transportimist;

— enne ldikeinstrumendist, taitelehtrist,
okste sisestusavast voi
valjaviskekanalist kinnikiilumise voi
ummistuse pdhjuse kdrvaldamist;

— enne ldiketeradega seotud tédde
tegemist;
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— enne seadme kontrollimist,
puhastamist voi selle juures muude
toode tegemist.

Seisake sisepdlemismootor

— enne seadme kallutamist, llikkamist voi
tdmbamist;

— enne kinnituspoldi lahtikeeramist ja
seadme avamist;

— enne kituse lisamist. Tankige vaid siis,
kui sisepdlemismootor on jahtunud.
Tuleoht!

Kui I8ikeinstrumenti satuvad vdérkehad
voi kui seadmest kostab ebaharilikku miira
vOi see vibreerib ebatavaliselt, siis lUlitage
sisepdlemismootor kohe valja ja oodake,
kuni seade on seiskunud. Tdmmake
stltekldnla pistik valja, eemaldage
taitelehter ja tegutsege alljargnevalt.

— Kontrollige, ega seade, eriti selle
|6ikeinstrument (tera, I6iketerad,
teravéll, tera polt, kinnitusréngas) pole
kahjustada saanud, ning laske enne
seadme uuesti kaivitamist ja sellega
tootamist spetsialistil teha vajalikud
remonditdod.

— Kontrollige, et kdik I16ikeinstrumendi
osad oleksid kindlalt kinni, vajaduse
korral pingutage polte (jélgige
p&érdemomente).

— Laske kahjustatud osad spetsialistil
vdlja vahetada vdi parandada — need
peavad olema samavaarse
kvaliteediga.

4.7 Hooldus ja remont

Enne puhastamist-, paigaldus-, parandus-
ja hooldustoid.

e Jatke seade seisma tasasele ja kdvale
aluspinnale.

e Lilitage sisepdlemismootor vélja ja
laske sellel jahtuda.
e Toémmake siitekulnla pistik
valja. u‘mEa- o=
Tadhelepanu - vigastusoht! "M
Hoidke sultekuiinla pistik
stlteklinlast eemal, kuna juhuslik sade
vdib pdhjustada tulekahju vi elektril6dgi.
Sldtekiunla ja sttteklidnlapistiku
tahtmatu kontakt vdib pdhjustada

soovimatu sisepdlemismootori
kaivitamise.

Enne t66de alustamist
sisepdlemismootori, védljalasketoru ja
mirasummuti juures laske seadmel
jahtuda. Siin vdivad tekkida temperatuurid
80 °C ja lle selle. Poletusoht!

Otsene kokkupuude mootoridliga vdib olla
ohtlik, mootoridli ei tohi ka maha loksuda.
STIHL soovitab lasta mootoridli lisada voi
Olivahetust teha ettevétte STIHL
mulgiesinduses.

Puhastamine

Parast kasutamist puhastage kogu seadet
hoolikalt. (=> 12.1)

Arge kasutage kunagi survepesurit ega
peske seadet voolava vee all (nt
aiavoolikuga).

Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid. Sellised
puhastusvahendid vbivad kahjustada
plast- ja metallosi ning vahendada STIHLi
seadme tookindlust.

Tuleohu véltimiseks hoidke
jahutusdhuavade, jahutusribide ja
valjalasketoru piirkond murust,
heinakdrtest, samblast, lehtedest voi
valjatilkuvast 6list (maardest) puhtad.
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Hooldustood

Teostada tohib vaid selles
kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid,
kdik muud t66d laske teha
mutgiesinduses.

Kui teil puuduvad vajalikud teadmised ja
abivahendid, péérduge alati
midgiesindusse.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLi
mutgiesinduses.

STIHLI mutgiesinduste to6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.

Kasutage ainult téoriistu, tarvikuid ja
lisaseadmeid, mille on STIHL selle
seadme jaoks lubanud, vdi tehniliselt
samavaarseid osi, muidu vdib tekkida
inimeste vigastamise vdi seadme
kahjustamise oht. Kiisimuste korral
pddrduge midgiesindusse.

STIHLI originaaltooriistad, -tarvikud ja -
varuosad on oma omadustelt optimaalselt
seadme ning kasutaja ndudmistega
kooskdlastatud. STIHLI originaalvaruosi
vBib dra tunda STIHLi varuosanumbri
jargi, kirjast STIHL ning vajaduse korral ka
STIHLI varuosamargistusest. Vaikestel
detailidel v&ib olla ka ainult margistus.

Turvalisuse kaalutlustel tuleb kitust
juhtivaid detaile (kaitusainevoolikut,
kaitusainekraani, kaitusainepaaki,
paagikorki, thendusi jne) korraparaselt
kahjustuste ja lekete suhtes kontrollida
ning vajaduse korral spetsialistil valja
vahetada (STIHL soovitab ettevétte STIHL
mutgiesindust).

Hoidke hoiatuste ja juhistega kleepsud
alati puhtad ning loetavad. Kahjustatud voi
kaduma lainud kleepsud tuleb asendada
uute originaalsiltidega STIHLi
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miUgiesindusest. Kui mdni detail
asendatakse uuega, jalgige, et uus osa
saaks samasuguse kleepsu.

Loiketerade juures tehke toid ainult
paksude kaitsekinnastega (= 4.3) ja
aarmiselt ettevaatlikult.

Et seade oleks turvaliselt todkorras,
hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid
ja kruvid, eriti koik I6iketerade kruvid
oleksid korralikult kinni.

Kontrollige kogu seadet regulaarselt, eriti
aga seadme seismapanemisel enne
pikemat td6pausi (talv), et ei esineks
kulumist ja kahjustusi. Vahetage kulunud
vOi kahjustatud osad ohutustehnilistel
pdhjustel kohe valja, et seade oleks alati
ohutu ja tédkorras.

Arge kunagi muutke sisepdlemismootori

standardseadistust ega keerake seda Ule.

Kui hooldustédde ajaks eemaldati detaile
vOi kaitseseadiseid, siis tuleb need kohe
nduetekohaselt tagasi panna.

4.8 Hoiulepanek pikemate toopauside
korral

Enne kui seadme kinnisesse ruumi
paigutate, laske sisep&lemismootoril
maha jahtuda.

Hoidke tiihjendatud kitusepaagi ja avatud
paagi dhutuskorgiga seadet (GH 460 C)
ning kitusevaru lukustatavas ja hea
ventilatsiooniga ruumis.

Tagage, et seade oleks kaitstud volitamata
kasutuse eest (nt lapsed).

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud vdivad puutuda kokku
lahtise tule vdi sddemetega ning siittida.

Kui kiitusepaaki on vaja tihjendada

(nt seismapanekul enne talvepausi),
peaks paagi tihjendamine toimuma vabas
6hus (nt sisepdlemismootoril vabas &hus
tootada lastes).

Seade tuleb enne hoiulepanekut (nt
talvepausi) p&hjalikult puhastada.

Seadme hoiulepanekul peab olema
stittekldnla pistik valja tdmmatud.

Hoidke seadet tookorras.

Hoiustage oksapurustit ainult
nduetekohaselt kiilgemonteeritud
taitelehtri voi tera kattega.
Vigastusoht katmata terade tottu!

4.9 Jaatmekaitlus

Koik jadkproduktid, nagu vanadli ja
kaitusaine, kasutatud maardeained, filtrid,
akud ja muud sellised kuluosad véivad
inimesi, loomi ja keskkonda kahjustada
ning tuleb nduetekohaselt jadtmekaitlusse
anda.

P66rduge oma jaatmekaitluskeskuse
poole vdi oma mitgiesindusse, et teada
saada, kuidas jaatmeid nduetekohaselt
kaidelda. STIHL soovitab ettevétte STIHL
midgiesindust.

Tagage, et oma aja ara téotanud seade
antakse nduetekohaselt vastavasse
jaatmekaitlusse. Tehke seade enne
jaatmekaitlusse andmist
kasutuskdlbmatuks. Onnetuste
valtimiseks eemaldage suliltekaablid,
tihjendage paak ja laske mootoridli valja.
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5. Siumbolite kirjeldus

A O

Tahelepanu!

Enne kasutuselevéttu tuleb lugeda
kasutusjuhendit ja ohutuseeskirju ning
neid jargida.

/N IR

Vigastusoht!
Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist
eemal.

LA

Vigastusoht!

Vigastusoht labi podrlevate tdoriistade.
15
5]

iNE

Tahelepanu!
Tommake enne hooldus- véi puhastustoéid
slltekddnlapistik valja.

®0

Kandke kuulmiskaitset!
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Kandke kaitseprille!
Kandke kaitsekindaid!

Vigastusoht!

Arge kunagi toppige kési,
muid kehaosi ega riideid
taitelehtrisse voi
valjaviskesahti.

Vigastusoht!
Arge ronige seadme peale.

O

Sisse-/valjalllitamise IUliti
asub seadme esikiiljel.
Seadme seismajatmiseks
keerake sisse-
/valjalulitamise lUliti musta
pédérdnuppu.

STOP

6. Tarnekomplekt

Asu- Nimetus Tk

koht

A pohiseade
parem rattajalg
vasak rattajalg
seisujalg

kork

ratas
vedruréngas
telg

Torx-kruvi
M8x40

J mutter M8 2

=T IO TMMmMmOONO®
W = N N NN 2 a4

Asu- Nimetus Tk

koht

K taitelehter ATO 400
véljaviskeava pikendus
juhtplekk
valjaviskeplekk

Torx-kruvi
P5x20

kumerpeaga polt 1
M6x16

Torx-kruvi 2
M6x16

mutter M6
mutriveti
paigaldamistdoriist

kuuskantpolt
M14x130

kasutusjuhend

. sisepblemismootori 1
kasutusjuhend

coz=r
0O = = a4

Y

cHwnx o)
_ W

7. Seadme tookorda

seadmine

Vigastusoht!

Lugege enne oksapurustaja
kokkupanemist peattikk
,Ohutusndéuded” (= 4.)
tahelepanelikult 1abi ja jargige kdiki
ohutusjuhiseid.

Seadme kahjustuste valtimiseks
tuleb koikidest peatikis ,Seadme
téokorda seadmine” (= 7.)
nimetatud p66érdemomentidest
tapselt kinni pidada.

Eelkdige kandke
kaitsekindaid ja valtige
terade puudutamist.
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Valtige seadme kahjustamist!

@ Enne kiljele asetamist tuleks
seadmele kaitseks kriipimise eest
alla panna papp.

7.1 Oksapurusti lahtipakkimine =2
3

Vigastusoht!

Tostke seadet ainult kellegi
kaasabil. Jalgige, et kastis olev
kartong (1) ei saaks kahjustada.

e Avage pakend.
Paigaldusasend

e \/otke pdhiseade (A) kellegi kaasabil
pakendist valja ja asetage maha.

e Votke kastis olev kartong (1) valja ja
asetage maha. Vétke rattad (F) ja
rattajalad (B, C) vélja.

e Asetage kastist voetud kartong (1)
maha, nii et selle suletud pool jaaks
peale.

e Tostke pohiseade (A) kellegi kaasabil
Ules ja asetage kastist voetud
kartongile (1), nagu on ndidatud
joonisel.

7.2 Rattaraami paigaldamine 2
4

Vigastusoht!

Teravate teradega vigastamise ohu
valtimiseks peab tera kate olema
peale pandud. (= 7.4)

€D Parema ja vasaku rattajala
paigaldamine

e Seadke pohiseade
paigaldusasendisse. (= 7.1)
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Mélemad rattajalad tuleb
pdhiseadme kiilge monteerida nii,
et telje jaoks ettenahtud augud
jaaksid tahapoole (tdoriistasahtliga
Uhele kuljele).

7S

Parema rattajala paigaldamine

e Seadke parem rattajalg (B) vastu
allapainutatud servaga
kandurplaadi (1) sisemist kiilge.
Rattajala augud peavad seejuures
jaama kohakuti kandurplaadi akudega.

e Hoidke sisemisel kiljel mutrit (J).
Torgake polt (1) Iabi kandurplaadi ja
rattajala aukude (2) ning keerake
mutter (J) peale, ilma Ghendust kinni
keeramata.

e Korrake toimingut parema rattajala
teise auguga.

Vasaku rattajala paigaldamine

e Hoidke vasaku rattajala (C) auku (1)
kohakuti keskmise auguga (2)
pdhiseadme (A) vasakul kljel.

e Keerake polt (1)
paigaldamistdériista (T) abil sisse, kuid
mitte kinni.

B Seisujala ja korgi paigaldamine

e Likake seisujalg (D) I6puni tle parema
rattajala (1), nagu joonisel naidatud.
Seisujalg fikseerub parema rattajala
kilge.

e Korrake toimingut vasaku rattajalaga.

Vigastusoht!
Kontrollige parast paigaldamist, et
mdlemad seisujalad oleksid kindlalt
kinni.
e Pange kork (E) ettevaatlikult I6puni
parema rattajala (2) otsa.

e Korrake toimingut vasaku rattajalaga.

Ratta paigaldamine teljele
Paigaldage rattad nii, et ventiilid
jaaksid valjapoole.

e |lkake vedrurdngas (G) I6punitelje (H)

|6ikesse (1).
e Likake ratas (F) teljele (H).

Ratta iseenesliku lahtitulemise

@ valtimiseks jalgige, et
vedrurdngas (G) asetseks tapselt
telje (H) Ioikes (1).

@) Telje ja ratta paigaldamine

e [ Ukake telg koos eelmonteeritud
rattaga (1) labi rattajalgade aukude (2).

e LUkake vasak ratas (F) teljele (1).

e LUkake vedruréngas (G) I6puni telje
Idikesse (3).

e V/Gtke pdhiseade kartongi pealt ara.
e Seadke pdhiseade tddasendisse.

7.3 Tera katte eemaldamine 2

e Torgake sdrm auku ja tdstketera | 5
kate (1) pealt ara.

7.4 Tera katte paigaldamine 2

e Viige tera kate (1) vastutera (2) 6
alla.
Seejarel suruge tera katet (1) alla.
Nouetekohase paigalduse korral peab
tera kate (1) olema korralikult Idiketera
peal.

7.5 Taitelehter ATO 400 =2
paigaldamine 7

e Eemaldage tera kate. (= 7.3)
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e Kinnitage taitelehter ATO 400 (K)
mdlema kinnituskonksuga (1)
pdhiseadme kummagi kinnituskoha (2)
kilge.

e Kallutage taitelehter ATO 400 (K)
piirdeni ette valja.

o Keerake sisse-/valjalllitamise liliti (3)
sisse ja kinni.
Kontrollige parast paigaldamist,
kas taitelehter ATO 400 on

korralikult pdhiseadme mdlemasse
kinnituskohta kinnitatud.

7.6 Viljaviskeava pikenduse =2
paigaldamine 8

e Pange seade ettevaatlikult
tagumisele kiljele maha.

o | Kahjustuste valtimiseks asetage
1 | alla kartong.

Viljaviskeava pikenduse paigaldamine

e Riputage valjaviskeava pikendus (L)
konksudega (1) Ulalt korpuses
olevatesse avadesse (2), pdorake see
alla ja vajutage fiksaatorid (3) kiilgedelt
peale.

e Keerake poldid (O) sisse ja pingutage
1 -2 Nm pdérdemomendiga.

e | Juhtpleki hélpsamaks
1 | paigaldamiseks soovitame vasakut
rattajalga natuke lahti keerata.

e Keerake vasaku rattajala polti (4)
umbes 5 pddrde vdrra lahti.
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7.7 Plekkide paigaldamine 2

) Juhtpleki paigaldamine 9

e Asetage juhtplekk (N) sisse.
Jalgige seejuures, et juhtpleki (1)
sooned oleksid tapselt valjaviskeava
pikenduse (2) soontes.

e Pange polt (P) sisse ja keerake
mutriga (R) kinni.

o Keerake poldid (O) sisse ja pingutage
1 - 2 Nm poéérdemomendiga.

B Vviljaviskepleki paigaldamine

e Asetage valjaviskeplekk (M) sisse.

o Keerake poldid (O) sisse ja pingutage
1 - 2 Nm péérdemomendiga.

e Pange poldid (Q) sisse ja keerake
mutritega (R) kinni.
ValjaviskeSaht voib seejuures kohati
kerge pinge alla jadda, mida saab
reguleerida poltide keeramise teel.

Rattajala kinnituspoltide =2
kinnikeeramine 10

e Tostke seade pusti ja kontrollige,
et kdik monteeritud osad oleksid digesti
kinnitatud.

e Keerake rattajala kinnituspoldid (1, 2)
10 - 12 Nm pddrdemomendiga kinni.

Parast poltide kinnikeeramist
kontrollige, kas mdlemad rattajalad
on korralikult kinni.

7.8 Kutus ja mootorioli O]

Enne esmakordset kaivitamist
lisage mootoridli

(= sisepdlemismootori
kasutusjuhend).

Mootorioli

Selleks kasutatava mootoridli ja dlikoguse
leiate sisep&lemismootori
kasutusjuhendist. Kontrollige regulaarselt
taitumust (= sisepdlemismootori
kasutusjuhend). Valtida tuleb liiga madalat
ja liiga korget dlitaset.

Kiitus

Soovitus

Varske kvaliteetkditus, pliivaba
normaalbensiin (= sisepdlemismootori
kasutusjuhend). Kasutage tankimiseks
lehtrit (ei sisaldu tarnekomplektis). Jargige
hoiatusjuhtnéodre peatiikis Ohutusnéuded.
(= 4)

Kutusega taitmine

e GH 460 C:
avage paagi 6hutuskork (1).

e Keerake paagilt kork (2) maha.
e Lisage kitust (kasutage lehtrit).
e Keerake paagile kork (2) uuesti peale.

e | GH 460 C:

1 | enne sisepdlemismootori
kasutuselevéttu avage paagi
ohutuskork (1).

8. Juhtelemendid

8.1 Sisse-/valjaliilitamise llliti 2

Sisse-/véljaliilitamise luliti (1) puhul |12
on tegemist multifunktsionaalse
ltlitiga, millel on jargmised funktsioonid.

Kaitseluliti

Sisse-/valjalllitamise liliti (1) toimib
kaitselulitina. (= 10.)
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Kdivitamise ajal vabastamise liiliti

Sisepdlemismootori kaivitamise ajal taidab
sisse-/valjalilitamise lUliti (1) pealdliti
Ulesannet. Kui sisse-/valjalllitamise

IUliti (1) ei ole rakendatud, ei saa
sisepblemismootorit kdivitada. (= 11.1)

Viljalulitamine

Sisse-/valjalllitamise lUlitit (1) keerates
lUlitub sisepdlemismootor valja ja
|6iketerad jaavad méne sekundi jooksul
seisma (vt ,Sisse-/valjalllitamise luliti
vabastamine”). (= 11.2)

Taitelehtri kinnituspolt

Sisse-/valjalulitamise ldliti (1)
valjakeeramisega (vastupaeva) tuleb
taitelehter ATO 400 lahti. Sisse-
/valjaltlitamise lQliti (1) sissekeeramisega
(paripaeva) keeratakse

taitelehter ATO 400 pdhiseadme kilge
kinni.

Sisse-/valjaliilitamise liiliti
rakendamine

e Vajutage roheline
surunupp (2) (simboliga I) 18puni
sisse. Roheline surunupp lukustub ja
jaab allavajutatud asendisse.
Oksapurusti on kaivitatav. (=> 11.1)

Sisse-/valjaliilitamise liiliti vabastamine

e Keerake musta péérdnuppu (3)
(punase suimboliga O), mis asub sisse-
/valjalilitamise ldlitil (1) (m&lemas
suunas keeratav). Roheline
surunupp (2) vabastatakse ja
sisepblemismootor llitub valja.
Loiketerad seiskuvad mdne sekundi
jooksul.
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8.2 Ohuklapp o]

GH 460: 13

mudel GH 460 sisaldab
automaatset dhuklappi, mida pole vaja
manuaalselt kaivitada.

GH 460 C:

6huklapi nupu (1) vajutamsel muutub
kiituse ja 6hu segu selliseks, mis
véimaldab kulmal sisepdlemismootoril
kergemini kaivituda.

@ | Tuleb arvestada sellega, et vaga
1 | kilma ilmaga véib
sisepdlemismootor kiiresti jahtuda.

Kui 6huklappi parast kaivitamist
uuesti ei vabastata, tekib tanu
muutunud kiituse ja 6hu segule
rohkem suitsu. Méne aja parast
sureb sisepdlemismootor valja
(sisepdlemismootor imeb ennast
tais).

Ohuklapi aktiveerimine

e Tommake Shuklapi nupp (1) valja.

Ohuklapp on aktiveeritud ja v&ib
sisepdlemismootori kaivitada.

Ohuklapi inaktiveerimine

e Kui mootor hakkab parast kaivitamist
téole, tuleb dhuklapp Shuklapi nupu
sissevajutamisega (1) kohe
inaktiveerida.

9. Juhised tootamiseks

9.1 Millist materjali saab téodelda?

Oksapurustajaga tohib téédelda nii
pehmet kui ka kdva materjali.

Pehme materjal:

orgaanilised taimejaatmed, nagu puu- ja
juurviljajaagid, lilleldikmed, lehed jne.

— Pehme materjali purustamine. (=> 11.6)
Kova materjal:

puu- ja hekildikmed ning tugev ja haraline
oksamaterijal.

— Kova materjali purustamine. (=> 11.6)

o | Puid ja hekke tuleks pligada

1 | véarskelt, kuna purustamise judlus
on varske materjaliga suurem kui
kuivatatud v&i marja materjaliga.
Kuivpurustatud materjali to6tlemine
suurendab tagasilddgi ohtu.
Tagasilodvad oksad vdivad
kasutajat tosiselt vigastada.

9.2 Millist materjali ei tohi toodelda?

Kivid, klaas, metallist (traat, naelad jne) voi
plastist esemed ei tohi oksapurustisse
sattuda.

Pohireegel:

materjali, mis ei kuulu komposteerimisele,
ei tohi ka oksapurustiga to6delda.

9.3 Oksa maksimaalne labimoot

Andmed puudutavad varskelt I6igatud
oksamaterjali:

Oksa maksimaalne 1abimdot:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

@ | Okste sisestamiseks moeldud

1 | taiteava suurus ei naita mitte
purustatava materjali maksimaalset
lubatud 1&bimd&6tu, vaid on valitud
selle jargi, et haraline oksamaterjal
mahuks sealt paremini labi.
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9.4 Kasutaja téoala 2

e Kasutaja peab kogu t66 valtel 14

alati viibima ohutuse tagamiseks
tooalas (X-iga tahistatud hall ala).

Vigastusoht!

Kdva materjali to6tlemisel (okste
sisestusava (1) on lahti klapitud)
véljapaiskuva purustatava
materjaliga pihtasaamise
valtimiseks ei tohiks seista otse
oksapurusti taga, vaid selle kuljel
(vt X-iga tahistatud halli ala).

9.5 Seadme t66asend O]

Oksapurustit tohib kasutada ainult |15

pistiasendis. Kogu kasutamise
valtel peab oksapurusti seisma kahel rattal
ja rattajalal, nagu joonisel naidatud.

9.6 Seadme dige koormus

Oksapurusti elektri- voi
sisepblemismootorit véib koormata vaid nii
palju, et mootori podriemiskiirus seejuures
oluliselt ei langeks. Taitke oksapurustit
alati Ghtlaselt ja jarjepidevalt. Kui
oksapurustiga td6tamisel mootori
poodrlemiskiirus langeb, I16petage taitmine,
et elektri- voi sisepdlemismootori koormus
vaheneks.
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9.7 Oksapurusti taitmine 2
16

Vigastusoht!

Enne oksapurusti taitmist lugege
peattikk ,,Ohutusnéuded” (= 4.),
isedranis alapeatlkk ,To6tamise
ajal” (= 4.6) hoolikalt 1abi ning
jargige koiki ohutusndudeid.
Oksapurustit voib taita ainult Uks
inimene.

Vigastusoht!
Arge kunagi pange katt
taiteavasse!

Jalgige sisepdlemismootori diget
koormust. (= 9.6)

o

Oksapurusti mélemat taiteava (1, 2)
ei tohi Uheaegselt taita.
Ummistusoht!

Pehme materjal

e Oksapurusti taitmisel %%
viibige tédalas. (= 9.4)

e Kaivitage oksapurusti.
(= 11.1)

e Visake orgaanilised
taimejaatmed, nagu puu- ja
juurviljajaagid, lilleldikmed, lehed,
peened oksad jne pehme materjali
taiteavasse (1).

Pange taiteavasse (1) eranditult

@ pehmet materjali voi peeneid (kuni
u 10 mm labimé6duga) vaga
haralisi oksi. Okste sisestusava (3)
peab pehme materjaliga taitmise
ajal olema kokkupandud asendis.
(= 11.4)

Niiske v6i marg pehme materjal
pdhjustab seadme kiiremat
ummistumist. Sellise materjaliga
taitke oksapurustit aeglasemalt ja
jalgige isedranis
sisepblemismootori
po&orlemiskiirust. Seadet pehme
materjaliga taites jalgige, et
sisepSlemismootori kate ei oleks
purustatava materjaliga kaetud.
Sisepdlemismootori
Ulekuumenemise oht kinnikaetud
jahutusavade téttu!

e | Hoidke sisepdlemismootor alati
1 | puhas!

Kova materjal

e Oksapurusti taitmisel
viibige tédalas. (= 9.4) /

e Klappige okste
sisestusava (3) lahti.
(= 11.3)

e Jalgige oksa maksimaalset [abimddtu.
(= 9.3)

e Kaivitage oksapurusti. (= 11.1)
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Vigastusoht!

Materjali valjapaiskumisest
pohjustatud vigastuste valtimiseks
tuleb oksapurustit kdva materjaliga
digesti taita. Kui oksapurustit
taidetakse tagant (st kasutaja
seisab t6dalas (= 9.4), tuleks
oksamaterjal asetada veidi viltu ja
juhtida teraststeemini nii, nagu on
naidatud lehtri vasakul kdljel oleval
stmbolil (4). Jalgige taitmisel oksa
maksimaalset labim&otu. (= 9.3)
Suur taiteava (2) on moeldud vaid
haralise oksamaterjali sisestamise
hélbustamiseks.

Jamedad ja tugevalt haralised
oksad (jalgige maksimaalset oksa
jamedust) I16igake enne
oksakaaridega vaiksemaks.
Peenike (kuni u 10 mm
labimddduga) oksapuru visake
pehme materjali taiteavasse (1).

7S

e Pange puu- vdi hekildikmed ning
oksamaterjal aeglaselt lahtiklapitud
okste sisestusava (3) taiteavasse (2).
K&va materjali tdmbab seade
sealjuures ise sisse. Pikemaid oksi
tuleks purustamisel kaega toetada ja
suunata.

10. Turvaseadised

10.1 Turvalukustus

Oksapurusti tohib kasutusele vétta vaid
korralikult kinnitatud

taitelehtriga ATO 400. Kui sisse-
/valjalilitamise lUliti t66 ajal vabastada,
ltlitub elektri- vdi sisepdlemismootor
automaatselt vdlja ja purusti jadb méne
sekundi jooksul seisma.
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Taitelehtri ATO 400 eemaldamisel
lahevad mélemad I6iketerad automaatselt
mehaaniliselt lukku.

11. Seadme kaivitamine

11.1 Oksapurusti kdivitamine 2

Vigastusoht!

Lugege enne oksapurusti
kasutuselevottu peatikk
Ohutusnéuded (= 4.)
tahelepanelikult 1abi ja jargige kdiki
ohutusjuhtndoére. Enne
kasutuselevdttu kontrollige, kas
taitelehter ATO 400 on
nduetekohaselt suletud ja
sisse-/valjalUlitamise lUliti (1) kasitsi
tugevalt kinni keeratud.

Sisepolemismootori
tagasilookidest tulenev
vigastusoht.

Hoidke mudelil GH 460 C starteri
trossi (4) kaepidet (3) Ghe kdega
tugevalt kinni. Starteri trossi (4)
tuleb tdmmata kiirelt ja Ghe
tdmbega.

Iga kord enne kasutuselevéttu
kontrollige rehvirdhku. (= 12.12)

Enne sisepdlemismootori
kaivitamist tuleb vajutada
sisse-/valjalilitamise ldlitit (1). Kui
sisse-/valjalllitamise lllitit ei ole
vajutatud, ei saa
sisepblemismootorit kdivitada
(ohutusseadis). (= 8.1)

o

e Vajutage sisse-/valjalilitamise lQlitit (7).
(= 8.1)

GH 460 C:
e avage paagi 6hutuskork (2).

e Kilma sisepdlemismootori korral
reguleerige dhuklappi. (= 8.2)

e Seiske seadme kiljel (jalgige
toopiirkonda (= 9.4)).

GH 460:

e seadme taga seistes (jalgige
téopiirkonda (= 9.4) toetage ks jalg
paigalhoidmiseks vastu telge.

GH 460, GH 460 C

o Hoidke starteri trossi (4)
kaepidemest (3) tihe kaega tugevalt
kinni.

e Tommake starteri tross (4) aeglaselt
kuni takistuseni valja.

Seejarel tommake tugevalt ja kiiresti
kaepikkuse ulatuses.

Laske starteri tross (4) aeglaselt tagasi,
et see saaks jalle kokku rulluda.
Korrake toimingut, kuni
sisepdlemismootor tootab.

GH 460 C

e Kui sisep&lemismootor téétab,
vabastage kohe éhuklapp. (= 8.2)
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11.2 Oksapurusti vialjalilitamine 2

Vigastusoht!
Véljalllitamisel drge astuge
véljaviskealasse!

Oksapurusti valjalulitamise ajal
arge seiske sisepdlemismootori
kdérval ega kummarduge seadme
kohale — péletusoht
sisepdlemismootori kuumade
osade tottu!

Arvestage sellega, et tddseadmed
toéotavad parast sisepdlemismootori
valjaltlitamist kuni taieliku
seismajaamiseni veel méned
sekundid.

Jalgige lehtri Glemise
osa esikiljel kujutatud
piktogrammi.

7S

Lilitage
sisep8lemismootor
vélja alles siis, kui
seadmes ei ole enam STOP
purustatavat materjali, | 7g&\
sest vastasel juhul =7
voivad ldiketerad

seadme uuesti kasutuselevétmisel
kinni kiiluda.

— Valjalulitamisel jalgige joonisel
naidatud teed ja tahistatud kohta.

e Oksapurusti seiskamiseks keerake
musta péérdnuppu (1) (simboliga O),
mis asub sisse-/valjalilitamise lulitil (2)
(mdlemas suunas keeratav).
Oksapurusti sisepdlemismootor lilitub
valja.

Sisepdlemismootor ja IGiketerad jadvad
mdne sekundi jooksul seisma.
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11.3 Okste sisestusava 2
lahtiklappimine 19
Vigastusoht!

Okste sisestusava (2)
lahtiklappimisel ja kokkupanemisel
peaks seade olema ohutuse
kaalutlustel valja lulitatud.

e Vajutage okste sisestusava lukk (1)
lles ja hoidke selles asendis.

o Tommake okste sisestusava (2) teise
kaega aeglaselt tagasi (seadmest
eemale).

e Laske okste sisestusava lukk (1) jalle
lahti ning klappige okste
sisestusava (2) I6puni lahti.

11.4 Okste sisestusava 2
kokkupanemine 20
Vigastusoht!

Okste sisestusava (1)
lahtiklappimisel ja kokkupanemisel
peaks seade olema ohutuse
kaalutlustel valja lilitatud.

Vahelejaamise oht!

Okste sisestusava kokkupanemisel
jalgige, et te ei jataks sdrmi okste
sisestusava ja taitelehtri vahele.

e Klappige okste sisestusava (1)
aeglaselt I6puni kokku (vajutage vastu
seadet), kuni see fikseerub okste
sisestusava luku (2) taha.

11.5 Tooriistasahtel 2

Tooriistasahtli avamine 21

e Vajutage fiksaator (1) alla ja
hoidke selles asendis.

o Poorake téoriistasahtli kate (2) alla.
Tooriistasahtli sulgemine

e Vajutage todriistasahtli katet (2) Ules,
kuni fiksaator lukustub.

11.6 Purustamine

e L Ukake oksapurusti tasasele ja kdvale
aluspinnale, et see seisaks kindlalt
paigal.

e Tommake katte kaitsekindad, pange
ette kaitseprillid ja pahe kuulmiskaitse.
(= 4.3)

e Kontrollige dlitaset, kitust ja dhurdhku.
(= 7.8), (® 12.12)

e Kdva materjali (nt puu-- ja hekildikmed)
purustades klappige okste sisestusava
lahti. (= 11.3)

e Kaivitage oksapurusti. (= 11.1)

e Oodake, kuni oksapurusti on
saavutanud maksimaalse (tlihijooksu)
poorlemiskiiruse.

e Taitke oksapurusti purustatava
materjaliga digesti. (= 9.7)

e LUlitage oksapurusti vélja. (= 11.2)

349

EL RO LT Lv Cs HR SR HU

RU

o
o




Vigastuse oht!

Tootage ainult

kaitsekinnastega.

Arge kunagi puudutage

terasid enne, kui need on seisma
jaanud.

Kui Teil puuduvad vajalikud
teadmised vdi abivahendid,
podrduge alati midgiesindusse.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLi
mulgiesinduses.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi.

Vigastuse oht!

Enne k&iki seadmele tehtavaid
hooldus- v6i puhastustéid lugege
labi peatiikk ,,Ohutusnéuded”

(= 4.), eriti just alapeatlkk
,Hooldus ja remont” (=> 4.7), ning
jargige tapselt kiki nendes

peatikkides toodud ohutusjuhiseid.

u“g - Tdmmake enne koiki
iy hooldus- ja puhastustoid

n“? stttekldnlapistik valja!
12.1 Seadme puhastamine =2
22

Kui Idiketerad on purustatava
materjaliga kaetud, tuleb
purustatava materjali
eemaldamiseks kasutada harja
vmt.

Arge tdmmake kaega (le korpuse!
Terad vdivad vigastada!
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Oksapurusti puhastusasend

Seadet tohib puhastada vaid joonisel
naidatud asendis.

o \/Gtke taitelehter kiljest. (= 12.2)

Kui oksapurustit ei seata kirjeldatud
asendisse, voib see kahjustada seadet
(sisepdlemismootorit).

Hooldusvalp:
iga kord parast kasutamist

Puhastage seade pohjalikult parast iga
kasutuskorda. Hoolikas kasitsemine
kaitseb seadet kahjude eest ja pikendab
seadme kasutusiga.

Arge suunake kunagi
ﬁﬂﬂ veejuga elektri- voi
X sisepdlemismootori
detailidele, tihenditele,
laagritele ja
elektrikomponentidele (nt lilitid). Selle
tagajarjeks on kulukas remont.

soovitab STIHL kasutada

Jox
spetsiaalset

puhastusvahendit (nt firmalt STIHL).

Kui mustus ja oksamaterjali
jaagid ei tule harja, niiske lapi
vOi puitpulgaga likates maha,

Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.

Puhastage |6iketerasid korraparaselt.

Puhastage jahutusribid, ventilaator,
ohufiltri Gmbrus, valjalasketoru jne
mustusest, et tagada piisav mootori
jahutus.

12.2 Taitelehter ATO 400 2
lahtivotmine 23
Vigastusoht!

Lulitage seade valja. Enne sisse-
/valjalulitamise lGliti (1)
véljakeeramist tdmmake
stiltekdinla pistik valja.

Alati toétage tugevate kinnastega.

Kui parast taitelehtri eemaldamist ei
tehta I6iketeradega seotud t6id,
tuleb ohutuse kaalutlustel tera kate
peale panna. (= 7.4)

e Vabastage sisse-/valjalllitamise
[Gliti (1), kuni taitelehtri ATO 400 (2)
saab taha tdmmata.

e Eemaldage taitelehter ATO 400 (2).

Parast lehtri lahtivotmist aktiveerub
|6iketerade lukustusseadis
automaatselt.

Lukustatud asendis saab l6iketera
enne I8ppasendisse joudmist siiski
veel umbes 360° pdorata.

12.3 Loiketerade lahtivotmine 2

Vigastuse oht!

Tootage alati

kaitsekinnastega!

Arge kunagi puudutage

terasid enne, kui need seisma
jaavad.

Tdmmake suutekiunlapistik valja!

e Taitelehter ATO 400 lahtivotmine
(»12.2)
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€D Tera poldi lahtikeeramine

e Asetage paigaldamistddriist (1) tera
poldile (2) ning keerake aeglaselt ja
ettevaatlikult vastupaeva, kuni piirik
peatab Idiketerad. Témmake
paigaldamistdoriist (1) ara.

Vigastuste valtimiseks peab tera
poldi lahtikeeramiseks olema terale
alati kate peale pandud (vt pilti (Z)).

e Tera katte pealepanemine. (= 7.4)

e Pistke paigaldamistdoriist (1) labi tera
katte augu (3) ja asetage see tera
poldile (2).

e Keerake tera polt (2)
paigaldamistéoériistaga (1) lahti ja
taielikult valja.

e Eemaldage tera kate. (= 7.3)

e Eemaldage tera polt (2),
lukustusseib (4) ja kinnitusrongas (5).

Tiiviktera ja pehme materijali
lI6iketera eemaldamine

e Eemaldage luhike tiiviktera (6) ja pikk
tiiviktera (7).

e Tostke pehme materjali I16iketera (8)
valja.

Seesmise osa demonteerimine

e Keerake poldid (9) lahti ja eemaldage.

Tommake seesmine osa (10) llevalt
poolt valja.

@ Tera hoidiku ja kéva materjali
l6iketera eemaldamine

e Keerake polt (11)
paigaldamistdoriista (1) abil sisse ning
tdmmake samal ajal tera hoidik (12)
valja.

e Keerake polt (11) valja ja eemaldage.
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e Eemaldage tera hoidik (12) koos
kinnitusréngaga (13).

e Tostke kdva materjali I16iketera (14)
vélja.

12.4 Loiketerade paigaldamine 2

Vigastuse oht!
Tobtage alati
kaitsekinnastega!

Terapoldi ettenahtud
pédrdemomendist 36 - 44 Nm tuleb
tapselt kinni pidada, kuna sellest
soltub mdlema I6iketera kinnituse
tugevus. Kontrollige enne mdlema
Idiketera paigaldamist visuaalselt
lle, kas need on korras ega ole
paindunud ja et terades ei oleks
salke, pragusid vdi lahtimurtud
tukke.

Jalgige terade kulumispiire.
(= 12.9)

Paigaldada tuleb alati mélemad
IBiketerad.

Labige koik paigaldussammud 1-
st kuni 5-ni.

Enne paigaldamist puhastage
mdlemad IGiketerad aga ka seadme

I6iketera kinnituskoht. Lisaks
veenduge, et teravdllile oleks
paigaldatud prismaliist.

1. Kéva materjali I6iketera
paigaldamine (joonis (A])

e Asetage kolme paigaldatud teraga kéva
materjali I6iketera (1) pealt sisse.
Fikseerige Idiketera nelinurkne
kinnituskoht (2) laagrivéru nelinurkse
kinnituskoha (3) kilge.

2. Kinnitusrongaga tera hoidiku
paigaldamine (joonis (A])

Viige kinnitusrdnga salk kohakuti
tera nurgaga, nii et kinnitusréngas
asetseks sirgelt I1diketera peal.

e Pange kinnitusréngas (4) I6iketera
peale (kinnitusrdnga salk peab jaama
Umber tera).

o Likake tera hoidik (5) veovdllile (6).
Jalgige seejuures, et tera hoidik
fikseeruks Idiketera (1) kiilge ja oleks
kinnitusrdngas (4) I6puni allavajutatud.

3. Sisemise osa paigaldamine

(joonis (A))

Sisemist osa saab paigaldada
ainult nii nagu joonisel naidatud.

Muus asendis ei ole sisemist osa
voimalik sisse lukata.

e Asetage sisemine osa (7) sisse, hagu
joonisel naidatud.

e Keerake poldid (8) sisse ja kinnitage
33 - 37 Nm péérdemomendiga.

4. Pehme materjali 16iketera ja
tiivikterade paigaldamine (joonis (B))

e Asetage nelja paigaldatud teraga
pehme materjali I6iketera (9) pealt
sisse.

Esimesena tuleb sisse panna
pikem tiiviktera. Seejarel pange

sisse teine tiiviktera, mis peab
jdama esimese tiiviktera suhtes 90°
nurga alla.

e Asetage pikk tiiviktera (10) sisse.
Asetage luhike tiiviktera (11) sisse 90°
nurga all.
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5. Loiketerade kinnitamine (joonis [B))

e Pange kinnitusrongas (12) peale ja
keerake koos lukustusseibi (13) ja tera
poldiga (14) kinni.

e Asetage paigaldamistddriist (15) tera
poldile (14) ning keerake aeglaselt ja
ettevaatlikult paripdeva, kuni piirik
peatab Idiketerad. Votke
paigaldamist&oriist (15) ara.

Vigastusoht!

Tera poldi kinnikeeramiseks peab
alati olema terale kate peale
pandud (vt joonist (ZJ).

e Tera katte pealepanemine. (= 7.4)

e Pistke paigaldamistdoériist (15) labi tera
katte augu (16) ja asetage tera
poldile (14).

o Keerake tera polt (14) 36 - 44 Nm
pdérdemomendiga kinni.

e Paigaldage taitelehter ATO 400.
(= 7.5)

12.6 Vastutera paigaldamine 2

Vigastuse oht!
Tootage alati
kaitsekinnastega!

o Monteerige taitelehter ATO 400 voi tera
kate lahti. (2> 12.2), (= 7.3)

e Asetage vastutera (1) korpuse
kinnituskohale (2).

o Keerake polt (3) sisse ja pingutage
28 - 32 Nm pddrdemomendiga.

e Paigaldage taitelehter ATO 400.
(= 7.5)

12.5 Vastutera lahtivétmine =2

Vigastuse oht!
Tootage alati
kaitsekinnastega!

e Monteerige taitelehter ATO 400 vdi tera
kate lahti. (= 12.2), (= 7.3)
o Keerake polt (1) lahti ja eemaldage.

e Votke vastutera (2) tlevalt poolt valja.
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12.7 Tera po6ramine 2

Vigastuse oht!
Tootage alati
kaitsekinnastega!

Kui terad on niriks muutunud, on
soovitatav kdik vastava Ioiketera
terad Umber p&érata. Kdiki terasid
tuleb (terakujust olenemata)
Uhtmoodi pdérata.

o Monteerige I6iketerad lahti. (= 12.3)

7S

Vigastuse oht!

Vigastuste valtimiseks tuleb
I6iketerad alati enne terade kilge-
vdi lahtimonteerimist pinge alt
vabastada.

Pehme materjali I6iketera nelja tera
pééramine (joonis (A])

1. Lahtivotmine

o Keerake poldid (1) lahti ja vétke koos
mutritega (2) ara.

e Eemaldage terad (3), tdmmates neid
Ules.

2. Paigaldamine
e Puhastage I6iketera.

e Poorake tera (3) Umber ja asetage,
terav serv vaba, Idiketerale ning seadke
puuraugud uhte ritta.

e Pistke poldid (1) Iabi puuraukude ja
keerake mutrid (2) sisse. Keerake
mutrid (2) 8 - 10 Nm
péérdemomendiga kinni.

Kova materjali I6iketera kolme tera
pééramine (joonis (B)

1. Lahtivotmine

e Keerake poldid (4) ja poldid M8 (5) lahti
ning vétke koos mutritega (6) ja
mutritega M8 (7) ara.

o Votke tera (8) ja tera (9) Ulevalt poolt
valja.

2. Paigaldamine

o | Kahe tera (8) vahele ei tohi parast
1 | kokkupanemist vahet jaada. Kui
kahe tera vahele jaab vahe, piirab
see sissetémbefunktsiooni.

e Puhastage Ioiketera.

e Podorake tera (8) Umber, asetage, terav
serv vaba, I6iketerale ning seadke
puuraugud uhte ritta.

e Pistke poldid (4) Iabi puuraukude ja
keerake mutrid (6) sisse. Arge keerake
kinni!

o Likake mélemad terad (8) kokku (vt
vaikest joonist) ja hoidke neid selles
asendis. Kahe tera (8) vahele ei tohi
vahet jaada.

o Keerake mutrid (6) 8 - 10 Nm
péérdemomendiga kinni.
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e Pdodrake tera (9) imber ja asetage, e Teritage terasid vastu I6ikesuunda. &) Tiivikterade (1) kulumispiirid 5
terav serv vaba, Iiketerale. e Parast teritamist eemaldage e | Mddtmine ja kehtiv vaartus on T
e Pistke poldid M8 (5) aukudest labi ning Idikeservale tekkinud teritusjaagid 1 | mélema tiiviktera puhul sama.
keerake mutrid M8 (7) peale vajaduse korral peene o
16 - 20 Nm pddérdemomendiga kinni. lihvimispaberiga. Tiivikteradel voib ebalhtlase )
kasutuse tottu esineda
ebastiimmeetrilist kulumist. o
12.8 Terade teritamine 12.9 Terade kulumispiirid 2 Minimaalne tera laius (A) on mélemal I
Koiki terasid peaks teritama vaid 29 tiivikteral (1) jargmine:
A mutgiesindus, kuna valesti Enne naidatud kulumispiiri (A, B, C, A=39mm 8
teritatud terade (vale teritusnurk, A D) saavutamist tuleb vastavad Terade (2) kulumispiir
vibratsioon ebaiihtlaselt teritatud terad Umber pdoérata voi valja )
terade parast jne) tottu vaib vahetada. STIHL soovitab ettevétte e | Terade (2) puhul on tegemist >
oksapurusti tdhusus (purustatava STIHL mudgiesindust. 1 podrdteradega. Parast etteantud -
materjali sissetdmbamine, terade s e kulumispiiri (B) saavutamist voib
vastupidavus jne) vaheneda. o | Naidatud vaartuste m66tmine peab tera enne I6plikku valjavahetamist
1 | toimuma kaikide terade juures piki kulumispiiri saavutamiseni teritada =
Teritamise ajal kandke alati I6iketera mitmes m&dtmispunktis v8i Umber pdérata.
kaitseprille. Jalgige, et ohualal ei (soovitatavalt kahes kuni kolmes). et . o
oleks inimesi. . o e MGodtke joonisel kujutatud &
Kasutage Uhe tera vaikseimat vahekaugus (B) suure labim&6duga
o Ldiketerade lahtivétmine. (= 12.3) vaartust. august kuni Idikeservani (X).
e Terade lahtivotmine. (‘:> 127) Alati soovitatakse imber péérata o Korrake toimingut tera teise auguga. d
Teritusnurk voi valja vahetada koik terad. Terade (2) mini .
R inimaalne vahe (B):
Kaikide terade teritusnurk on 30°. @ Terade ilevaade B =6 mm a

2 tiiviktera (1) °
6 tera (2) 1
1 tera (3)

1 vastutera (4)

Kui Giks mdddetud vahekaugustest

jaab alla minimaalse vahe (B), tuleb
vastav tera (2) imber p6orata voi m
vélja vahetada.

@) Tera (3) kulumispiir

Juhised terade teritamiseks

Terade teritamisel tuleb silmas pidada
alljargnevat.

e Tera tuleb teritamisel jahutada,
nt veega. Tera ei tohi siniseks varvuda,

siis vaheneb teravus. Pehme materjali 16iketera

Tera (3) puhul on tegemist
pboérdteraga. Parast etteantud

®
Pehme materjali I6iketera on varustatud 1

e Tasakaalutuse tottu tekkiva vibratsiooni

valtimiseks teritage terad Uhtlaselt.

Enne paigaldamist kontrollige, et
teradel poleks kahjustusi. Terad tuleb
vélja vahetada, kui on nahtavaid salke
ja Idhesid, voi kui kulumispiir on
saavutatud.

Jalgige terade teritamisel etteantud
teritusnurka.
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nelja teraga.
Kova materjali I6iketera

Kdva materjali I6iketera on varustatud
nelja tera ja Uhe tikeldusteraga.

o Loiketerade demonteerimine. (= 12.3)

kulumispiiri (C) saavutamist véib
tera (3) enne I6plikku
valjavahetamist kulumispiiri
saavutamiseni teritada voi imber
poOdrata.

e MOdotke ara taisnurga all vahe (C)
|6ikeservani.

Tera (3) minimaalne vahe (C):
C=7mm
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o | Kuimdddetud vahekaugus jaab alla
1 | minimaalse vahe (C), tuleb tera (3)
kas Umber pddrata voi valja
vahetada.

B vastutera (4) kulumispiir

Vastuteral (4) voib |6ikeserva
ebalihtlase koormuse tottu esineda
ebastiimmeetrilist kulumist.

e Vastutera (4) tuleb valja vahetada enne
tera otsas (5) oleva serva (D)
mahakulumist.

12.10 Sisepolemismootori
teenindusintervall

Hooldusvilp:
iga kord enne kasutuselevoéttu

Kontrollige 8li (= sisep&lemismootori
kasutusjuhend). Jargige kasitsemis- ja
hooldusjuhiseid, mille leiate kaasasolevast
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.

12.11 Teenindusintervallid
Hooldus miiiigiesinduses

Soovitame lasta oksapurustit hooldada
mulgiesinduses.

STIHL soovitab ettevotte STIHL
midgiesindust.

Profikasutus (oksapurusti kasutamine
ettevotluses):
kord poolaasta jooksul

Erakasutus:
igal aastal

Loikeliksuse hooldusvalp

Enne iga kasutust
Kontrollige I6iketiksust (koosneb
|6iketerast, teradest, kinnitusseibist,
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klamberréngast ja kruvist) tugeva
kinnituse, pragude ja muude kahjustuste
suhtes.

Kontrollige terade kulumispiiri. (=> 12.9)

12.12 Rattad =

Rataste liugelaagrid on 30

hooldusvabad.

Ohurdhk:
1,8 - 2,0 bar

Hooldusvalp:

iga kord enne oksapurusti kasutuselevéttu
ja parast pikemaajalist tédseisakut tuleks
kontrollida rataste 6hurdhku ja seda
vastavalt vajadusele optimeerida.

Rehviréhu optimeerimine

o Keerake kork (1) ventiililt (2) ara ja
reguleerige hurdhk sobiva
manomeetri abil digeks.

o Keerake kork (1) ventiilile (2).

Rehvirohu kontrollimine ilma
manomeetrita

Kui teil ei ole 8hurdhu reguleerimiseks
manomeetrit, saab rehviréhku kontrollida
kontrollmdddu (Y) abil, mis naitab telje
kdrgust maapinnast.

Minimaalne vahe Y = 110 mm

12.13 Hoiulepanek ja talvepaus

Hoidke oksapurustit kuivas, suletud ja
tolmuvabas ruumis. Veenduge, et seadet
hoitakse lastele kattesaamatus kohas.

Hoiustage oksapurustit ainult tddkorras
olekus ja kiilge monteeritud
taitelehtriga ATO 400 voi tera kattega.

K&ik mutrid, poldid ja kruvid peavad olema
tugevalt kinni keeratud, vahetage seadmel
loetamatud ohu- ja hoiatussildid valja,
kontrollige kogu seadet kulumise ja
kahjustuste suhtes. Vahetage kulunud voi
kahjustatud osad valja.

Seadmel esineda vdivad térked tuleb
kérvaldada enne hoiulepanekut.

Oksapurusti pikemaks ajaks
seismapanemisel (talvepaus) tuleb jargida
jargmisi punkte.

e Puhastage hoolikalt kdik seadme
valimised osad.

Maarige kdiki liikuvaid osi korralikult &li
v8i maardeainega.

e Tuhjendage kiutusepaak ja karburaator
(lastes nt sisepdlemismootoril t66tada).

e Keerake slltekttnal valja ja valage
umbes 3 cm? mootoridli stttekiunla
ava kaudu sisepélemismootorisse.
Laske sisepdlemismootoril méned
korrad ilma suutekiitinlata kaivituda.

Tuleoht!

Hoidke stttekldnla pistik
stltekldnla august eemal
(sUttimisoht).

e Keerake sliltekiinal sisse tagasi.

e Vahetage mootoridli
(= sisepdlemismootori kasutusjuhend).

o Katke sisepdlemismootor korralikult
kinni ja paigutage seade pustiselt kuiva
ja vahese tolmuga ruumi.
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13. Transport

(O]
31

Vigastusoht!

Lugege peatlkk ,Ohutusnduded”,
eelkdige peatiikk ,, Transport”
hoolikalt labi ja jargige juhiseid.
(=2 4.4)

Transportige oksapurustajat ainult
koos kiilge monteeritud
taitelehtriga ATO 400 ja
kokkupandud okste sisestusavaga.

Kui oksapurustajat transporditakse
ilma taitelehtrita ATO 400, tuleb
ohutuse kaalutlustel (katmata
terad) tera kate peale panna.

(= 7.4)

Kandke oksapurustajat kolmekesi
ja arge tehke seda kunagi ilma
vastava kaitseriietuseta
(kaitsejalandud, kaitsekindad).

Arvestage enne seadme tdstmist
voi kallutamist peatukis ,, Tehnilised
andmed” nimetatud massiga.

(= 18.)

Oksapurusti tombamine voi liikkamine

(joonis (A))

e Hoidke oksapurustit
transpordikaepidemest (1) ja kallutage
taha, kuni seade toetub ratastele.

e Oksapurustit voib aeglaselt (kdndimise
tempos) tdmmata voi liikkata.
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Vigastuste oht astmete,
korgemate kohtade ja kaldteede
puhul!

Massi téttu tuleb olla eriti ettevaatlik
treppide, aarekivide, kdrgemate
kohtade ja kaldteede puhul.

Seadet tuleb Ule astmete,
kdérgemate kohtade ja kaldteede
alla likata, mitte tdmmata.
Seejuures peab kasutaja alati
olema kdrgemal kui seade, et
kontrolli kaotamisel mitte seadme
alla jaada.

Seadet tohib likata maksimaalselt
Ule kahe kuni kolme astme!
Rohkemate astmete puhul tuleb
seadet kanda kahe inimese
kaasabil.

Vigastuste oht seadme suure massi
tottu!

Oksapurusti tostmine voi kandmine

(joonis (B))

Suure massi téttu (> 50 kg) on
tungivalt soovitatav seadet mitte
kanda, vaid ratastel likata.

Tostmiseks voi lihikeste
kandmisvahemaade labimiseks
tuleb kasutada sobivaid
tdsteseadmeid.

Kasitsi tdstmiseks on
kindlasti vaja
kolme inimest: kaks neist

votavad kinni

rattajalgade ja Uks taitelehtri
juurest. Kandke sobivat
kaitseriietust, mis katab
kiitinarvarred ja ulakeha taielikult.

e Hoidke oksapurusti tdstmiseks voi
kandmiseks kinni
transpordikaepidemest (1) ja
kummastki mustast seisujalast (2).

Oksapurusti transportimine
laadimisalusel (joonis (C))

Vigastusoht!

Kinnitage oksapurusti alati
transportimise ajaks. Arge kunagi
transportige seda ilma kinnitamata!

Kinnitage oksapurusti laadimisalusel
transportimiseks sobivate
kinnitusvahenditega, et see ei saaks
libisema hakata. Kinnitage trossid voi
rihmad seadme kiilge jargmistes
kohtades:

telg (rattajala sisemine kiilg)

vasak rattajalg

parem rattajalg
taitelehter ATO 400

14. Kulumise minimeerimine

ja kahjude valtimine

Olulised juhised tootegrupi tehniliseks
korrashoiuks ja hoolduseks

Bensiinimootoriga oksapurusti (STIHL
GH)

Ettevdte STIHL valistab igasuguse
vastutuse materiaalsete kahjude ja
inimeste vigastuste eest, mis on tekkinud
selles kasutusjuhendis toodud juhiste
eiramise t6ttu, eriti neid, mis puudutavad
ohutust, kasutamist ja hooldust, vdi mis on
tekkinud mittelubatud detailide voi
varuosade kasutamise t6ttu.

Palun jargige kindlasti jargmisi olulisi
juhiseid, et valtida STIHLi seadme
kahjustusi ja liigset kulumist:
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1. Kuluosad

M&ni STIHLi seadme osa kulub ka
sihiparasel kasutamisel ning need tuleb
kasutamise viisi ja kestuse jargi digel ajal
vdlja vahetada.

Nende hulka kuuluvad muuhulgas:
— terad,
|6iketera,

— kiilrihm.

2. Selle kasutusjuhendi néuete
jargimine

STIHLi seadet tuleb kasutada, hooldada ja
hoiustada hoolikalt, nagu on kirjeldatud
selles kasutusjuhendis. Kdigi kahjude
eest, mis tulenevad ohutus-, kasitsemis- ja

hooldusjuhiste eiramisest, vastutab
kasutaja ise.

See kehtib eriti:

— toote mittesihiparase kasutamise
kohta;

— STIHLi mittelubatud kaitusainete
(maardeained, bensiin ja mootoridli — vt
sisepblemismootori kasutusjuhendit)
kasutamise kohta;

— STIHLi mittelubatud muudatuste
tegemisel tootele;

— STIHLI mittelubatud lisadetailide,
lisaseadmete voi I6ikeinstrumentide
kasutamise kohta;

— toote kasutamisel sporditiritustel voi
voistlustel;

— defektsete komponentidega toote
edasikasutamisel tekkinud kahjude
korral.

3. Hooldusto6d

Koiki peatiikis ,Hooldus” nimetatud t6id
tuleb teha regulaarselt.
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Kui kasutaja ise ei saa neid hooldustéid
teha, tuleb lasta need mulgiesinduses
teha.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLi
mulgiesinduses.

STIHLi mutgiesinduste t66tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.

Kui need t66d tegemata jaetakse, véivad
tekkida kahjud, mille eest vastutab
kasutaja.

Nende hulka kuuluvad muuhulgas:

— korrosiooni téttu ja muud valest
hoidmisest tekkinud kahjustused;

— kahjud ja kaasnevad kahjud mitte
STIHLI originaalvaruosade kasutamise
tottu;

— kahjud, mis on tekkinud hooldus- ja
remonditddde t&ttu, mis ei ole teostatud
volitatud maugiesindustes.

15. Tavalised varuosad

Pehme materjali I6iketera komplekt:
6012 700 5110

Kdva materjali I6iketera komplekt:
6012 700 5100

Pikk tiiviktera:
6012 702 0310

Lihike tiiviktera:
6012 702 0300

Terad (6x):
6008 702 0121

Tera (1x):
6012 702 0100

Vastutera:
6012 702 0500

16. Keskkonnakaitse

Purustatud materjal ei ole prigi,
need tuleb kompostida.

Pakendid, seade ja tarvikud on

valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest ning need tuleb vastavalt
jaatmekaitlusse suunata.

Materjalijadkide keskkonnateadlik
kaitlemine soodustab korduvkasutusega
materjalide taaskasutamist. Selleparast
tuleb seade parast tavaparase kasutusaja
I16ppu viia korduvkasutusega materjalide
kogumiskohta. Vale utiliseerimine véib
kahjustada tervist ja reostada keskkonda.

16.1 Jaatmekaitlus

Tehke sisepdlemismootor enne
jaatmekaitlusse andmist
kasutuskélbmatuks.

Selleks tuleb eelkdige eemaldada
sliltejuhtmed, tihjendada paak ning
mootoridli valja lasta.

Terad voivad vigastada!

Arge jatke kunagi ka oma aja dratéétanud
oksapurustit jarelevalveta. Tagage, et
seadet ja eriti terasid hoitakse lastele
kattesaamatus kohas.

0478 216 9806 D - ET



17. vastavusdeklaratsioon

17.1 EU vastavusdeklaratsioon

oksapurusti STIHL GH 460.0, GH 460.0

C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Austria

deklareerib ainuvastutajana, et

— liik: oksapurustaja

— kaubamark: STIHL

— tlop: GH 460.0, GH 460.0 C

— nimivoéimsus nimikiirusel:
GH 460.0: 3,4 - 3000kW | /min
GH 460.0 C: 5,8 - 2800 kW | /min

— seerianumber: 6012

vastab direktiivide 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ja 2011/65/EU
asjakohastele satetele ning on valja
tootatud ja toodetud kooskdlas jargmiste
standardite tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega: EN 13683 ja

EN ISO 14982.

Moddetud ja garanteeritud mirataseme

tuvastamiseks lahtuti direktiivi 2000/14/EC

lisast V.

GH 460.0

— Moddetud miratase: 101,4 dB(A)
— Garanteeritud miratase: 104 dB(A)
GH 460.0 C

— Moddetud miratase: 103,4 dB(A)
— Garanteeritud miratase: 108 dB(A)

0478 216 9806 D - ET

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse
ettevottes STIHL Tirol GmbH.

Valmistusaasta ja masina numbri leiate
oksapurustilt.

Langkampfen, 20.12.2021
STIHL Tirol GmbH
Volitatud isik:

A

Matthias Fleischer, uurimis- ja
arendusosakonna juhataja

Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna
juhataja

18. Tehnilised andmed

GH 460.0 / GH 460.0 C:
Seerianumber 6012
Kaivitusseadis Trosskaivitus

Loikeinstrument MultiCut 450
Loikeinstrumendi
ajam Permanentne

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Ratta @

GH 460.0:

Sisepdlemismootor,
liik

Tadp

Nimivéimsus
nimikiirusel
Toomaht
Kitusepaak

Oksa maksimaalne
1abimdot
Sisepdlemismootori
nimipodrlemiskiirus
Moo6tmine
2000/14/EC/ S.1.
jargi: 2001/1701:
Garanteeritud
miravdimsustase
Lwad
Modtemaaramatus
Kwa

Mo6tmine vastavalt
standardile

EN 13683:
Mirardhutase
todkohal L
Mootemaaramatus
KpA

P/L/IK

Mass

GH 460.0 C:

Sisep&lemismootor,
liik

2
260 mm T
(14
4-taktiline n
sisepblemismoot
or o
B&S Series 850 T
EXi OHV
3,4 - 3000 0
kW - /min v
190 cm3
1,01 2
60 mm
ar
3000 /min
o
(44
-
w
104 dB(A)
3,0dB(A) -’
(14
U}
[01]
96 dB(A)
3 dB(A)

108/85/137 cm
59 kg

4-taktiline
sisepdlemismoot
or
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GH 460.0 C:
Tadp

B&S Power built

OHV (Series
3115)
Nimivéimsus 5,8 - 2800
nimikiirusel kW - /min
Toé66maht 344 cm3
Kitusepaak 2,31
Oksa maksimaalne
|abimoot 75 mm
Sisepdlemismootori
nimipodrlemiskiirus 2800 /min
Mddtmine
2000/14/EC/ S.I.
jargi: 2001/1701:
Garanteeritud
miuravdimsustase
Lwad 108 dB(A)
Moodtemaaramatus 3,3dB(A)
Kwa
Mo6tmine vastavalt
standardile
EN 13683:
Miraréhutase
td6kohal L,z 97 dB(A)
Moodtemaaramatus 3 dB(A)
KpA
P/L/IK 108/89/137 cm
Mass 75 kg
18.1 REACH

REACH tahistab EU korraldust
kemikaalide registreerimiseks,
hindamiseks ja tooteloa saamiseks.

REACHi maarusele (EU) nr 1907/2006
vastavuse teave on toodud aadressil

www.stihl.com/reach.
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19. Torkeotsing

1 Vaata sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

% Vajaduse korral p66rduge
mulgiesindusse, STIHL soovitab
STIHLi mutgiesindust.

Rike
Sisepdlemismootor ei kaivitu

Voimalik pohjus

— Sisse-/valjalilitamise IUlitit ei ole
vajutatud.

— Taitelehter ei ole nduetekohaselt
suletud — kaitselUliti t66tab
(turvalukustus).

— Loiketera on blokeeritud.

— Paagis ei ole kitust; kitusevoolik on
ummistunud.

— GH 460 C: Paagi dhutuskork on
suletud.

— Paagis on halb, saastunud vdi vana
kitus.

— Sdadtekutnla pistik on stittekidnlalt ara
tdmmatud; kitnlajuhe on pistiku kilge
halvasti kinnitatud.

— Ohufilter on maardunud.

— Sdadtekttnal on tahmunud voi
kahjustatud; vale elektroodide vahe.

Abindu

— Vajutage sisse-/valjalllitamise llitit.
(= 8.1)

— Sulgege taitelehter nduetekohaselt ja
keerake kinni (keerake
sisse-/valjalllitamise liliti kinni).

(= 7.5)

— Eemaldage peenestusjaagid korpusest
(TAHELEPANU: tdmmake siilitekiiiinla
pistik valja).

— Lisage kitust, puhastage
kutusevoolikuid. (= 7.8)

— Kaivitage seade juhendi jargi
(GH 460 C: avage paagi 6hutuskork).
(= 11.1)

— Kasutage alati varsket kvaliteetkitust,
pliivaba tavabensiini, puhastage
karburaatorit. (= 7.8)

— Asetage suitekiinla pistik kohale;
kontrollige Gihendust kiitinlajuhtme ja
pistiku vahel. [ %

— Puhastage dhufilter. P

— Puhastage voi vahetage sliltekitnal;
reguleerige elektroodide vahet. X

Rike:
sisepdlemismootor laheb vaga kuumaks

Voimalik pohjus:

— jahutusribid on mustad

— liiga madal dlitase sisepdlemismootoris

— sisepdlemismootori pind on kaetud
purustatava materjaliga.

Abindu:

— puhastage jahutusribisid (= 12.1)

— lisage mootoridli (= 7.8)

— eemaldage purustatav materjal
sisepdlemismootorilt

Rike:
tugev vibratsioon téotamise ajal

Voimalik p6hjus:
— |diketera vdi tera on vigane
— mootori kinnitus on lahti

Abindu:

— kontrollige Idiketerasid, terasid,
teravélli, polte, mutreid, seibe ja
I6ikeinstrumendi laagrit, tehke vajalikud
remonditéod %

— keerake mootori kinnituspoldid kinni %

0478 216 9806 D - ET



Rike

Kaivitamine on raskendatud v&i mootori

vBimsus vaheneb.

Voimalik pohjus

— Korpuses on purustatud materjali.

— Kitusepaagis ja karburaatoris on vesi;
karburaator on ummistunud.

— GH 460 C: Paagi 6hutuskork suletud
voi ei ole taielikult avatud.

— Kuitusepaak on must.

— Ohufilter on maardunud.

— Sadtektinal on tahmunud.

Abindu

— Eemaldage peenestusjaagid
korpusest. (Tdmmake stltekidnla
pistik valja!) (= 12.1)

— Tuhjendage kitusepaak, % puhastage
kitusevoolik ja karburaator.

— GH 460 C: Kaivitage seade juhendi
jargi (avage paagi 6hutuskork).
(= 11.1)

— Puhastage kitusepaak. [ %

Puhastage ohufilter. [ %

Puhastage suutekttnal. 3 %

Rike:

téovoimsus on vahenenud

Voimalik pohjus:

— nurid terad

— valesti teritatud terad

— paindunud Iiketera

Abindu:

— teritage vdi vahetage terad (= 12.8) %

— teritage terad digesti (= 12.8) %

— kontrollige I6iketera visuaalselt ja
vahetage see vajaduse korral valja
(= 12.3)

0478 216 9806 D - ET

Rike:
purustatavat materjali ei tdmmata sisse

Voimalik pohjus:

— nurid voi valesti teritatud terad

— kahe tera vahele (kdva materjali
I6iketera) on jaénud vahe

— tera kate on pealt vétmata

Abindu:

— teritage terasid, jalgides seejuures
tapselt teritusnurka % (= 12.8)

— paigaldage terad kdva materjali
I6iketerale nii, et ei jadks vahet (= 12.7)

— eemaldage teralt kate (= 7.3)

20. Teenindusplaan

20.1 Uleandmise kinnitus

Mudel:

Seerianumber:

Epl NN EEE

Kuupaev: | Il Il

Jargmine teenindus

Kuupaev: | | || |

20.2 Teeninduse kinnitus 2

Andke hooldustééde korral see 32
kasutusjuhend STIHLi

mitgiesindusele.

Seal lisatakse vastavatesse ettenahtud
kohtadesse kinnitus teenindustééde
teostamise kohta.

™™ Teeninduse teostamise kuupéev

P Jargmise teeninduse kuupéev
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KbIMGaTThI caTbin anywbinap,

STIHL TaHAaraHbIHBI3 YLUiH
KyaHbILWTbIMbI3. Bi3 63imi3aiH >xofapbl
canarnbl eHiMaepimi3ai KNMeHTTepimi3gi
KaXXeTTinikTepiHe conkec a3ipnenmis xxaHe
eHgipeMis. TinTi TOTEHLE XyKTemenepaiH,
e3iHAe OoFapbl Aapexeni ceHimainikke e
eHimaep ocblnan xacanagpl.

STIHL dmpmachkl oa Kbi3aMeT KkepceTyaeri
XOfapbl canaHbl xaktangpl. bisgix
MaMaHOaHabIpbIfiFaH guneprepivia
GinikTi kKeHec Gepefi xaHe oKbITaawl,
COHAaN-aK »aH-XaKTbl TEXHUKanNbIK
Kongay kepceTteai.

CeHimini3 ywiH Cisre anfbic Gingipemis
*oHe STIHL eHimaepiHeH ken na3sat
anyblHbI3abl TiNenmis.

1

Op. Nikolas Stihl

MAHbI3Obl! KONOAHYObIH
ANAbIHOA OKbIM WbIFbIHbI3 XXOHE
CAKTAN KOWbIHbI3.

0478 216 9806 D - KK

1. Ma3myHbI

ATanmbiw nanpganaHy xeHiHgeri
HYCKaynblIK XalblHAa
>Kannbl aknapat

ManganaHy xeHiHaeri ocbl
HyCKaymbIKTbl Kanan KongaHy
Kepek

KypbinFbinapabiH cMnarhbl

Kayincizaik wapanapbl
YKannbl epexenep
YKaHap-xarap man TonTbIpy -
OeH3nHAI KonaaHy epexeci
Kwnim xaHe a63en
KypbInfFbiHbI TacbiMangay
XKymbicTbl 6actamac bypbiH
YKyMblic yakbITbiHAA

TexHuKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe

XeHaey
¥3aK Mep3im Oonbl cakTay
Manpara acblpy

TaHGanapabiH cMnaTraMmachl

XeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

KonaaHbicka pambiHpgay

Baklwa ycakTarbllblH ByMaaaH
LbIFapy

Kosranfbiw 6eniMiH opHaty

Mblwak KkaknarblH GenwekTey

Mblwak KaknarblH OpHaTY

ATO 400 Tuey wyHFbIMacbIH

opHarty

JlakTblpMaHbl y3apTy KypanbiH

opHary

KabaTtTbl opHaTy

YKaHapmati xxaHe MoTop Maibl
Backapy anemeHTTEpI

KockbliLw- / axblpaTKbILu

ranoreH oK.
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363
363

364
365
365
365
367

369
370
370
370
37
37

371
372
372
372

373

373
373
373
374
374

Aya xankblLL

Xymbic Hyckaynapbl
Kangan matepuangbl eHaoeyre
6onagbl?
Kangan matepuangbl eHaeyre
bonmangbl?

ByTakLlaHbIH eH ofapfbl AnameTpi
MangananyLwbIHbIH, XYMbIC aiMarbl

KypbInfFbIHbIH )XYMbIC KYHi

KypbInfbiHbl AYPLIC )KYKTEMEMEH
ictety

BakLa ycakTafbiLblH TONTLIPY
CakTaHAbIpFbIW KYpbInfbliap

CakraHablpfbill BeKiTETIH KypbInifbl

KonpgaHbicka eHrisy
Bakwa ycakrafrblLbIH iCKe Kocy
Bakla ycakrafblLblH COHAIpY

ByTakTapabl enepyre apHanfaH
KOHbILUTbI aLly

Bytaktapabl enepyre apHarnfaH
KOHBILLTBI aby

Acnanka apHarnfaH 6enim
¥cakray

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy
KypbInfbiHbl Tasanay

ATO 400 Tuney LWyHFbIMACbIH
OeniekTey

[wckini nellwakTapabl wewin any
[Ouckini nelwakrapael opHaTy
KoHTpnbiwakThbl WweLwlin any
KoHTpnbIWakTbl opHaTy
MblwakTsl Bypy

MblwakTapgbl kapay

MblWwak TO3ybIHbIH, LUETi

ILLITEeH XaHaTblH KO3FanTKbILLKa
KbI3MeT KepceTy aparbifbl

KbI3mMeT kepceTy apanbifbl
[eHrenekTtep

Karasabl arapTkaH kesae x/op kongaHblMaabl. KannbiHa keneTiH karasfa 6acbin weirapbiiFad. MykabaHblH KypamblHaa

374
374

374
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375
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377
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378
378
378
379
379

379
380
380
381
381
382
382
383

384
384
384
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Cakray XaHe KbICKbl Y3inic 384
Tacbimangay 385
To3y popexeciH 6apbiHLLIa a3anTy
X9He 3aKbiMAaapAaaH Kopfray 386
Backa aa Kocankbl 6enwekrep 386
KopliaraH opTaHbl Kopfay 387

Kapere xaparty 387

CounkKecTik 60oMbIHIWA Manimaeme 387
STIHL GH 460.0, GH 460.0 C

GakLa ycakTarbllTapbiHbiH EO
TananTtapblHa CaNKecTiri Typansl

Jeknapauus 387
CatkecTik 6enrici 387
benrineHreH KonaaHbIC KE3eHi 388
STIHL wTtab-natepi 388
STIHL eHwinec kacinopbiHAapbI 388
STIHL exingiktepi 388
STIHL umnopTTaywbinapsl 388
TexHUKanbIK AepeKkTep 389
REACH 389
AxaynbiKTapabl isgey 390
TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy
x)ocnapbl 391
BepinicTi pactay 391
Kbl3meT kepceTyai pactay 391

2. ATanmbiw nanganady

XOHiHAaeri HycKaynblK
XXaublHAA

2.1 XXannbl aknapart

Byn naviganaHy >xeHiHAeri Hyckaynbik
2006/42/EC EK gnpektuacbiHa cankec
OHAIpPYLWiHIH TYNHYCKa nanpanaHy
XeHiHaeri Hyckaynbifbl aygapMachl
6onbin Tabbinagbl.

362

STIHL koMnaHusicbl ©3 BHIMAEPIHIH
cypbInTanbIMbIH 8pi kKapan xeTingipy
OoMbIHLIA TYpPaKTbl XKYMbIC XYpri3in
Kenepi; cCoHAbIKTaH 6i3 XeTKisinim
KUBIHTBIFbIHBIH NilWiHIHE, TEXHOMOrMSIChI
MeH >xabablKTanybliHa e3repicTep eHrisy
KYKbIFbIH ©3iMi3re Kangblpambi3.
AtanfaH cebenke 6alnaHbICTbl OCbl
KiTanwagarsl ManiMeTTep MeH cypeTTep
HerisiHae ellkaHaaw Wwarbimaap
kabblnaaHbanabl.

Ocbl naiganany xeHiHaeri HyckaynblKTa
kenbip engepae kormkeTimai 6onmaybl
MYMKIH yrrinep cunaTTanfaH.

Ocbl naiganany eHiHaeri Hyckaynblk
aBTOPIbIK KYKbIKNEH KopFanFaH. bapnblk
KYKbIKTapbl, COHbIH iLiHAE KeLipme
)acay, ayapy XeHe aNneKTpoHAbIK
Xynmenepain kemeriMeH eHaey KyKblfbl
KopFanfaH.

2.2 NanpanaHy xeHiHAeri ocbl
HYCKaynbIKTbl Kanam KongaHy Kepek

CypeTTep MeH MaTiHAEP, KYMbICTbIH
Genrini 6ip caTbinapbiH cunaTTangbl.

KeranwankpiwTarbl 6apnbik HbllaHaap,
nanganaHy XeHiHaeri oCbl HyCKaynbIKTa
TyciHgipineai.

Ke3 Tiry 6afrbIThblI:

ManpanaHy xeHiHAaeri HyckaynblKTa
«COJFa» XXoHe «OHFa» ko3 Tiry ce3aepiH
KONngaHfFaH kesge:

narganaHyLubl acnanneH Typ (KymbIC
KyWi).

BenimaepaiH Hyckaynapbil:

TonbiFbipak aknapaTTbl TabyFa 6onatbiH
Genimaep MeH GenikTep KepceTKilLneH
6enrineHreH. benim HyckaynapbIHbIH,
Mbicansl: (= 3.)

MarTiH y3iHginepiHiH 6enrineHyi:

Benek Hyckaynap kenecigen 6enrinenyi
MYMKiH.

ManganaHyLwbiHbIH, OpblHAANATHIH
onepauusnapbiHbIH Gipisginiri:

e bBypayblILTbIH KOMEriMEH XaHe
TYTKbIWThI (2) KOnAaHa OTbIpbIM,
OypaHaaHbl (1) 6ypan anbiHbI3 ...

Kannb! Tisimaepi:

— CnopTTbIK ic-lapanap MeH
cambIiCTapabl ©TKi3reH kesae eHiMmai
Kongany

Aca MaHbI3abl MATiHHIH GenikTepi:

OKbIpMaHHbIH Ha3apblH ayAapy YLiH,
nanganaHy eHiHgeri HyckaynblKTasbl
MOTIHHIH, €H MaHbI3abl Y3iHAinepi keneci
TaHbOanapMeH GenrinexHesi.

Kayin-katep!

AybIp xapakaT NeH 3aKkbiM any
kayni 6ap. Benrini 6ip apekeTTepi
GenrineHreH Hemece pykcat
eTinmereH.

Eckepty!
A Xapakat any kayni 6ap.

XapakaTTaH amaH caktan kanarbiH
TOCIN kepceTinreH.

A6ai 6onbiHbI3!

@ Benrini 6ip epeketTepain,
cangapblHaH XeHin xapakartap
KenTipinin, »xabablK CbIHYbl MYMKiH.

Hyckay

OnepartopablH biKTUMan
KaTeniktepiH 6onasipmay
MaKcaTbIMEH ababIKTbl KOnaaHy
XeHiHAeri yCbiHbICTap.

o
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CypeTke cintemenep:

KypbIifbiHbI NarnganaHyabl KepceTeTiH
cypetTep NanganaHy xeHiHgeri
HYCKaynbIKTbIH 6acbiHaa KenTipinreH.

doTokamepa Genrici Manganany
XeHiHaeri HycKkaynblKTa KenTipinreH 1

MOTiHre CorKec CypeTTi Hyckanabi.

3. Kypbinfbinapabiy cunaTtbl

ATO 400 Tuey WyHrbIMachl

ILITEH )XaHaTbIH KO3FanTKbILL
AXbIpaTKbILL

Ot angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPI
[eHrenek Tiperi

JlakTbipMaHbIH acTayLiachl

[eHrenek

ByTtakTapabl enepyre apHanfaH
KOHbILL

9 TacbimMangayfra apHanfaH TyTka
10 MalumHa HeMmipi XasblnFaH TenkyxaT
11 Acnanka apHarnFraH 6enim

12 BbyTtaktapabl anepyre apHarnfaH
KOHBbILL Kynnbl

0O NOoOOGOhA, WDN =

4. Kayinci3aik wapanapbl

4.1 XXannbi epexenep

AcnanneH XyMmbIC icTereHae
Kayinciagik TeXHMKacbIH KaTaH
YCTaHbIHbI3.
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Anfaw peT KongaHap angbiHaa

OCbl Nanpanany XeHiHgeri

HYCKaYMbIKTbl TOMbIFbIMEH OKbIM

WbIFYbIHbI3 kKepek. Manganany
XOHiHAeri HyCKaynbIKTbl KENiHipek
KOMAaHy YLiH cakTan KOMbIHbI3.

[LUTEH »aHaTbIH KO3FanTKbILWThI
nanganaHy XeHiHAeri xxeke gapa
HyckaynblkTaH Ci3 Taba anaTtbiH
nanganaHy eHe KbI3MeT KepceTy
XKEHiHAEer HycKaynbIKTbIH, TananTapbiH
CaKTaHpI3.

Kayincizgik makcaTbliHOa MblHa Kayinciagik
LapanapblH YCTaHFaH XeH XaHe ae
HyCKayrnbIKTa eckepinmereH 6acka ga
epexenepgai yctaHy kepek. KypbinfFbiHbl
YHEMi aKbIfIMEH XaHe XayankepLuinikneH
nanganaHbiHpI3 XeHe e nangananyLubl
Oacka Tynfanapfra 3akbIM TUTi3reHi yLliH
XoHe MyniKTi ByngipreHi yLiH >xxayanThbl
€KeHiH YMbITMaHbI3.

Xapakat any kayni 6ap!

Binikcis nangananyweinap 6akwa
yCaKTarbILbIHbIH TayekenaepiH
aHblKTan anmaybl Hemece baranan
anmaybl MymkiH. Mangananyuwsl
Hemece backa agamaap aybIp
HeMece Kasarbl XxapakaT anybl
MYMKIiH.

Backapy anemeHTTepiMeH xaHe
KYPbINFbIHbI NaiganaHy epexenepiMmeH
TaHbICbIN LWbIFbIHBI3.

KypbinfblHbI TEK NanganaHy XeHiHaeri
HYCKaYMbIKTbl OKbIFaH XeHe KYpbInfblHbI
nanganaHa anatblH Tynfanapra faHa
navganaHyra 6onagbl. AnFaw pet
KongaHbICKa eHrisep angbiHaa
nanganaHyLbl Taxipubeni mamaHfra
XyriHyi kepek. CaTywwbl Hemece 6acka
MaMaH nanganaHyLublfa KypblnfFbiHbl
Kayincis »onMeH naviganaHy epexenepi
TYCIHAIPYi Kepek.

Hyckay 6epreH ke3ge naviganaHyLubiFa
KYPbINFbIMEH XXYMbIC iCTEreH kesae
GapblHwa abar 6onbin, 3eiiH KOst OTbIPbIMN
XKYMBbIC iCTeY Kepek eKeHiH TyCiHaipreH
XKOH.

Ochbl KypbINFbIHBI MYKMAT NaganaHFaH
Kesge Ae apaanbiM Kangplk Toyekengep
nanga 6onybl MyMKiH.

KypbIffbIMEH XXYMBbIC iCTEY XaHe
nanganaHy yLwiH nanganaHyLublHbIH,
usmKanblk, cesiHy xoaHe oinay kabineTiH
KaMmTamachi3 eTy. Erep napgananyubl
dusmkanblk, cesiHy Hemece omnnay
XafblHaH LuekTeyni 6onca, on
KYPbINFbIMEH TEK Kagaranayaa Hemece
ayanTbl TyMFaHbIH HycKaynapbl
GoMbIHLLIA FaHa XXYMbIC icTel anagpl.

ManganaHyLWbIHbIH KdMeneTke
TONFaHblHA HEMECE YNTThIK epexenepre
colikec kacibi bonbiHWa kagaranayga
OKbITbINFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

TyHWbIFyAaH enim Kayni 6ap!
Opaybllw matepuanveH
OWHaraHHaH Gananapra TYHLUbIFY
Kayni TeHyi MyMmkiH. OpayhblLl
mMatepuangpl 6ananapgaH anwak
YCTaHbI3.

KypbinfFelHbl 6apnblk KypanaapbiMeH Tek
OCbl YTiIMEH TaHbIC }X8HE OHbIMEH XXYMbIC
icTel anaTblH TynFanapra faHa 6epyre
pyKkcart eTinegi. NanganaHy XeHiHgeri
HYCKaynbIK KYPbITFbIHbIH aXblpamac 6eniri
Oonbin Tabbinagkl }aHe aHa
nanganaHylubiFa KypbirFbiMeH bipre
Gepinyre Tuic.

KypbinfelMeH Tek puankanblk >xxoHe
NCUXONOrUANbIK XafAanbl XaKcbl
Gonfanaa faHa XXyMmbIC iCTey Kepex.
[JeHcaynbifblHbI3 Hawwap 6onfaH
Xafganga ycakTarbILneH XyMbIC icTeyre
pyKcarT any YLUiH aapirepre XonbIfblHpbI3.
KnMbInbiHpI3gpl HawapnartaTbiH
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OopinepaiH, Hemece ankorosib
iwiMAaikTepiHiH, acepi 6apaa KypblfFbIMEH
XYMBbIC iCTeyre ThlbIM canblHaabl.

Hasap ayaapbiHbI3 — Xa3aTtaribiM
OKUFaHbIH Kayni 6ap!

STIHL 6akwa ycakTarbiLbl

A KecinreH byTtakwanap meH
ecCiMaiKTepAaiH KanabIKTapbIH
ycaktayfa apHanfaH. OHbl 6acka
MakcaTneH kongaHyra 6onManasl,
cebebi byn agam yLiH kayinTi
HeMmece KypblInfbiFa 3akblM KenTipyi
MYMKIH.

BakLua ycakTarbiLbIH Keneci MmakcaTTapra
nanganaHyfa TblMbIM canblHFaH (TonbIK
emec Tisim):

— 6Gacka matepuangap (Mbicarbl, LWbIHbI,
MeTann) yLuUiH;

— nanganaHy XeHiHgeri HyckaynblkTa
KepceTinmereH xxyMbicTapabl opbiHaay
YLLIiH;

— asblK-TyMiK ganblHaay YLWiH

(MbIcanel, My3abl ycakTay, Mesrafra

ipiktey).
Kayincisgik makcatbiHga STIHL
KOMMaHUAChI pyKcaT eTKEH Kepek-
XapakTtapablH AYpbIC OPHATbINbIMbIHAH
6acka, Kypblifbl KYpbINibIMbIHA Ke3 KeNnreH
e3repicTep eHridyre TbllbIM canblHaabl,
COHbIMEH kaTap, MyHaaw apekeTTep
KeningikTiH XombinybiHa akeneni. PykcaT
€TiNreH kepek-xapakrap Typarnbl
manimeTtTepai STIHL aenganbiHaH Ginin
anyra 6onagbl.

CoHbIMeH kaTap, ilUTeH XaHaTbIH
KO3FanTKbILL MEH 3NEeKTP KO3FaNTKbILTHIH,
anHany xwuinirine Hemece KyaTTbIfblfblHa
acep eTeTiH KypbINfbiHbI KONMEH
KO3fanTyfa TbllbIM CanblHFaH.
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KypbInfbiHbI 3aT, XKaHyapnap MeH
agampapgpl, acipece 6ananapgpl
TacbiMangay yLwiH nanganaHyra TbiiblM
canblHagbl.

Kofamablk opblHAap, napkTep, cnopT
anaHlanapbiHaa, onaa, aybin xeHe
opMaH LapyallbinbifbiHAa nanganaHfaH
keafle eTe cak 6ony Kaxer.

4.2 YXXaHap-xarap mai TONTbIpY -
6eH3unHAI KongaHy epexeci

OMipiHi3 ywiH kKayinTi!
BeHsuH - ynbl opi oHan TyTaHaTbIH
3aT 6onbIin Tabbinagsbl.

BeHanHai Tek ocblFaH apHanfaH xaHe
ceptudumkaTTanfaH cbiibiMabl
bigbicTapaa (kaHucTpanapga) faHa
cakTaHbI3. CymnblkkoriManapapblH
KaknakTapblH apkallaH aypbic Oypan
anbin, gypbic 6yparb3. Kayincisaik
TananTapbliHa opaw akaynbikTapbl 6ap
KaknakTapZbl XXaHacblHa aybICTbIpFaH
XKEH.

>KaHapmai cekingi kongaHbic
mMaTepuangapbiH nangara acblpy XeHe
cakTay MakcaTblHAa, CyCbiHOAapAbIH
OGeTenkenepi MeH CoFaH ykcac 3attapabl
ellkallaH kongaH6aHpl3. beTeH agamaap,
acipece 6ananap, ocbl 6eTenKeHiH
iLiHAeriCiH iWwin Kotbl MYMKIH.

BeH3uHai XaHbIN TypFaH oTTaH,

XbINy KanHapnapbiHaH >aHe

YUWKbIHHBIH 6acka aa bikTuman

KanHaprapblHaH antiag
yCcTaHpbI3. WbinbiM wekneHis!

>KaHapmaingbl Tek alblk ayaga KynblHpbI3.
YKaHap-xafap Mangbl KynFaH kesae
LWbINbIM LUEKMNEHi3.

>KaHap-xarap man Kysp angbiHaa,
KO3FanTKbILTbl COHAIPIHI3 XeHe
CYbITbIHbI3.

GH 460 C: bak KaknafblH LbIFapy
angblHga 6akTel )enaeTy 6ypaHaacbiH
allbIHbI3.

KosfanTkpILTbl KOCap angbliHaa ofaH
GeH3nH KyWblHbI3. 2KyMbIC icTen TypraH
HemMece ani CybIMafaH KO3fanTKbILUTbIH
aHapman 6arbIH aluyFa xxeHe ofaH
GeH3nH Kytora 6onmMangpl.

XaHapmam 6arbIH apTbIK
TONTbIPMaHbI3!

>KaHapmati OpHbIHbIH KEHetiHe
MYMKIHAIK 6epy yLUiH,
»aHapMan barbiH eLukallaH &
TONTbIPY MOWHBIHbLIH, aCTbIHFbI x
XWeriHeH acblpa TONTbipMaHbI3.

ILUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILWTbI
navaanaHy XeHiHOeri HyckaynblKTafbl
KOCbIMLLA HyCcKaynapAbl OpblHAAHbI3.

Erep 6eH3uH afbin keTkeH 6onca, oHaa
anabiMeH 6eH3HMEH KiprieHreH kabaTTbl
TasapTbin 6onfaHHaH COH, KO3FanTKbILWThI
icke KocbIHpbI3. BeH3nH Oynapbl
6ynaHbaraHLia, oTanablpaTblH apekeT
XacamaHbI3 (KypFak wybepekneH cypTin
XiOepiHi3).

AfbIN KeTKEH XXaHapManabl apke3 cypTin
OTbIPbIHBI3.

Erep 6eH3uH knimre Tvin keTkeH Gorca,
KMiMAi aybICTbIPY KepeK.

GH 460 C: bakTbl xxengeTy 6ypaHaacbiH
TeK TacbiMangay yLiH abblHbI3.

BarbiHaoa 6eH3uHi 6ap KypbiiFbIHbI
fUMapaTTblH, ilWiHAe eLlKallaH
cakTamaHplI3. Manga 6onatbiH OEH3UH
Oynapsbl, XaHbIM TypFaH OTNEH HEMeCe
YLKbIHMEH TYMICiN, KeNiH TyTaHbIN KeTYi
MYMKiH.
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KaxeT borca, xxarapMaibl 6ap 6akTbl
6ocaTty kepek, 6yn Lwapa alblk ayaga
Xacanagebl.

4.3 Kuim xoHe ab3en

KypbInFbIMEH XyMbIC iCTey YLUiH
@ TabaHbl cohipfaHamanTbiH
KabblK ask KniM KuiHi3. XXanaH
asik Hemece caHdangapMeH XyMbIC
icTeyre TbIibIM CasnblHFaH.

XYMbIC Ke3iHae XoHe acipece
TEeXHUKarnbIK KbI3MET KepceTy
XKeHe KypbIFbIHbI TacbiMangay
Ke3iHae apKallaH >xabblK
6enbeyi 6ap KopfaHbILW ObiNFapbl KorFan
KUiHI3.

S

KyMbIC KesiHae apkaluaH
ThIfbI3 KOPFaHbILL Ke3ingipiriH
KWin >XypiHi3.

YKapamapbl KopfaHblLL
Ke3ingipiriHiH MexaHukanblk
6epikTiri EN 166 ctangapTbl
Hemece yNTTbiK HyCKamanapfa
COWKeC TeKCepISreH XXaHe OHbIH, TUICTI
cayaa TaHbanamacsel 6ap.

©e

KyMbIC icTereH keage apaansim
KOPFaHbILW KyrakkanTapblH Kuin
XKYPIHi3.

>Kapamapbl kopFaHbIL
Kynakkantapbl EN 352
CTaHOapThbl HEMece YNTTbIK
HyCkamanapra calkec
TeKcepinreH XaHe OHbIH TUIiCTi cayga
TaHGanamacol 6ap.

EkeyiH Ae )XyMbIC asikTanfaHLia Kuin

KypbInfFbIMeH XYMbIC icTereH
Ke3ae aeHere xabbicbin
TypaTbliH CONKEC KNIM KMiH;3,
MbICarbl, XXYMbIC XanaTbIHbIH,
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OpPHbIHa KOMOWHE30H. YCaKTaFbILLMNEH
XKYMbIC icTereHae Lwani TapTy, rancTyk,
allekennep TaryFa, 6oc xibepinreH
neHTanap MeH 6acka ga cbipTka LbIFbIN
TYpaTbIH KMIM 3NTIEMEHTTEPIH KUIore ThiibiM
canblHaabl.

AcnanneH XyMbIC icTereHae, xaHe e
OFaH KbI3MET KepCeTKEHAE Y3bIH
wawTapasl 6anan, 6ac knim (kaynbik,
Kerka xaHe T.6.) acTbiHa XKacbIpy KaxeT.

4.4 KypbInfblHbl TacbiMangay

KypbINFbIHbIH, YLLKIP X8He bICTbIK
GenikTepiHeH apakaT anvay yLiH Tek
KOpfaHbILL KorFanTapMeH faHa (= 4.3)
XYMbIC iCTEH;3.

[LUTeH XaHaTbIH KO3FanTKbILWbl KOCYMbI
TYpFaH KypbINfbIHbI TacbiMangamaHpi3.
TacbiMangay angblHAa iLTeH XaHaTbIH
KO3FaNTKbILLUTbl COHAIPIHI3, NbILUAKTbIH
TOKTayblIH KYTiHi3, 6aKTbl xxengety
OypaHaacbkiH (GH 460 C) xabbIHbI3 XaHe
OT angplpy 6iNTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH
CYbIPbIM anbiHpI3.

KosranTKblLL CyblFaH xoHe arapmai 6arl
GocaTbinFaH kesae faHa LanKblLWTbl
TacbiMangaHbI3.

KypbInfblHbI TEK TUICTI TypAe OpHaTbInFaH
TUey LUYHFbIMachbIMeH XoHe xabbinFaH
OyTakTapabl anepyre apHanfaH
KOHbILLUMNEH faHa TacbiMangaHbI3.

Erep KypbInfbiHbI OpHATHISFaH
LUIYHFbIMaMeH TacbiMangay MyMKiH
6onmaca, nbllwak kaknarblH OpHATbIHbI3.
Boc opHanackaH nbilaKTaH Xapakar
any kayni 6ap! (= 7.4)

Ocipece eHKenTy Ke3iHAe KYpbIFbIHbIH,
canmarblH eCKepiHi3.

Cali keneTiH XXyKTey MexaHnsmaepiH
(KyKTey TyFblpHaManapbliH, YK KeTepriw
KOHAObIPFbINapAbl) NnanganaHbiHbI3.

TacbiMangay Hemece Tvey 6apbiCbiHAaFbI
Kayincisgik yLwiH Kkeneci eHkenTy
OypbllTapbliHaH acbipyFa 6onmangbi:

— 10° (17,6%) Bymipnik eHkenTy OypbiLbl,

— 10° (17,6%) Gonnbik 6afbITTafb
€HKeWTY OypbiLLbI.

Kypbinfbl MEH TacbiMangaHaTbiH Kypblfbl
GenwekTepiH (Mbicanbl , 6enweKkTeHreH
LUYHFBIMA) XKYKTEY anaHblHa TUiCiHLIe
erweHreH OekiTy kypangapbiMeH
(6aynapmeH, kaibicTapMeH aHe T.6.)
OCbl Nanganany XeHiHaeri HyckaynblKTa
KepceTinreH 6ekiTy HykTenepiHe GeKiTiHi3.
(= 13.)

KypbInfbiHbI TEK XYPIC >XblnaaMablFbIMeH
TapTyFa Hemece Tacyfa 6onagpl.
CynpeTneHis!

KypbInfFbiHbI TacbiMangay kKesiHge, atan
anTcak, XykTey TyFblpHamanapbiHaa
XKYKTIH )X8He TacbiMangaHaTblH 3aTTbiH
KayincisgiriHe KaTbICTbl XXePriniKTi
3aH4apablH TananTapbiH OpbiHAAY KaXeT.

4.5 XXymbicTbl 6acTamac GypbIH

KypbinfblHbl Nanganany xxeHiHaeri
HYCKaynbIKTbl OKbIMN LUbIKKAH agamaap
faHa nanganaHaTtbliHbIHA KO3 XKeTKi3iHj3.

KypbinFbiHbl GipiHWi peT kongaHap
angpiHaa opay matepuvarnbsl MeH
TacbiMangay cakraHablpfbliluTapbiHaH
oocaTbIHbI3.

KK MeH anekTp KosfanTKblLWneH
xabablkTanraH 6aK acnantapbliH
narvganaHy epexernepiH caKTaHpi3.
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KypbInfFbIHbI KONAaHbICKA eHridyaeH
OypbIH XXaHapMal XXyWeciHiH, 6iTeyniriH
TeKcepiHi3, acipece xkaHapmaw 6arbl,
»aHapMai 6arbiHbIH KaknaFbl XXaHe LUunaHr
OannaHbicTapbl cekinai 6enikrepiHae.
>KaHapmal afbin KETKEH Ke3ae Hemece
3aKbIM KeNreH Kesfe ilTeH >xaHaTblH
KO3FanTKbILLUTbI KOCYFa TbiibIM canbliHagbl
— 6yn epTke akenyi MyMKiH!
KypbInfFbIHbI KONAaHbICKA eHrisyaeH
OyYpbIH OHbI apHalibl MaMaHAaHabIpbIFaH
KbI3MET kepceTy opTarnbifblHAA XeHAey
Kepek.

KypbinfbiHbI NaiganaHap angbiHaa
akaynbl, COHAan-aK To3faH XaHe OyrniHreH
OenwiekTepai anmMacTbIpy KaxeT.
KypbinfFelgarbl aHblk eMec HeMece
3aKbIMAarnfaH Kayin >xaHe eckepTy
GenrinepiH xxaHapTbiHbI3. ©3
kanaHbi3garsl STIHL gengansivga
Kocarkbl Xancbelpmanap MeH 6apnbik
6acka Kocarnkbl GenwekTep KormkeTiMai.

g Xapakat any kayni 6ap!

TosraH HeMece 3akbimaarnfaH
GenwekTep (Mbicanbl, eTnen
KanfaH nblliakTap) KypbiFbIHbIH,
KayinciagiriHe kepi acep eTyi xxaHe
nanganaHyLwbIHbIH
apakatTaHyblHa anblirn Kenyi
MYMKIH.

KongaHbicka eHrisep angbiHaa
Kernecinepai Tekcepy eHe kKamTamMachI3
eTy KaxeT:

— KanTamanap MeH cakTaHablpfbIL
KypbIFbNapabiH 63 opbliHAapbiHAA
OpHarnacKaHblIH XeHe AypbIC Kyinae
GonyblH;

— iWTeH XaHaTblH KO3FanTKbILUTbIH
GapnblK XxaHapMal eTKi3eTiH
GenLiekTepiHiH 6ap aHe AypbIC Kyhae
(caHpinaycbi3) 6onybiH,
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— BaKTbIH AyphbIC Kyinae (CaHplnaychbi3)
6onybiH,

— KOpMYC NEeH KecKill KypblFbIHbIH
(nblwak, neiwak Giniri, gMckini
nbllakTap xaHe 1.6.) To36aFaHbIH
Hemece 3aKbiMAanvaraHbiH,

— KypbInfbl iWiHAe ycakTranaTbiH
maTepuanablH 6onmaybiH aHe Tvey
LWYHFbIMACbIHbIH 60C BOnybIH,

— Gapnbik bypaHganapapbiH,
COMbIHOAPAbIH XaHe 6acka GekiTKiLl
3MeMeHTTEPAIH OpHbIHAA B60NYbIH XoHe
Gypan TapTbinFaHbiH. KongaHap
angbliHaa 6ocafaH bypaHpoanap MeH
comblHaapAbl Gypan TapTbiHbI3
(ariHany meseTiH kagaranaHpi3).

KypbInfbiHbl TEK aLlblk acnaH acTbliHAA,
kabblpFa MeH b6acka Aa Ko3ranmanTbiH
obbekTTepaeH anwak xepae
nanpganaHblHbI3, XapakaTt any kayni
XoHe MyniKTi 3akbiMaay KayiniH
TOMEHAETY YLWiH (NangananyLubl YLUiH
XKETKINIKCi3 XXyMbIC anMafbl, LbIHbI
CbIHABIPY, aBTOKENIKTi CbI3bIM any KeHe
1.6.).

KypbInfbl Teric api xaTblk kabaTThl
OPHbIKTbI TYPYbI KEPEK.

KypbInfFblHbI TacTap MeH KbIPLUbIK
TacTapfa opHaTbIn nanganaHyfa TbilibiM
canblHfaH, YLWKbIHAANTbIH MaTepuangaH
Xapakar anybl MyMKiH.

Op peTTe HGacTaraH ke3ae KypbifFbl TUICTI
TYPAE abblfFaHablFbiHA KO3 XKEeTKi3iHi3.
(= 7.5)

KayinTi >xafganaa Te3 apekeT eTyre
apHanfaH axblpaTKblLUTapAblH,
opHanackaH >epiH ecTte cakTaHbI3.

Erep 6akwa ycakrafbiLLbl XXYMbIC

no3uuMsiCbIHAA opHanacca, Tuey Teciri
apAanbIM LuaLlblpaHablAaH KOpFanTbIH
naHenbAepMeH TOmbIFbIMEH Xabbinybl

Kepek. Ve GonmMaca wallblpaHabigaH
KOpPFanTbIH NaHenbaep aybICTbIPbINybl
Kepek.

Xapakat any kayni 6ap!

KypbInfFbiHbI TEK AYPbIC XMUHamFaH Kyinae
faHa navpganaHyra 6onagbl. KypbinFbiga
GenwekTep (Mbicanbl , A6HrenekTep,
TipekTep xaHe T.6.) ok 6onca,
6enrineHreH Kayincia KaLbIKTbIK cCaKTanbirn
TYpManfbl, COHbIMEH KaTap, KYPbIFbIHbIH
TYPaKTbINbIFbl a3atbl MYMKiH.

Icke KOCy anAablHAA TUICTi KALWBIKTLIKTbI
Gakblnan TekcepiHis!

«[ypbIC XunHay» gereH ces3fiH
MaFblHaCblHa TeK KypbliiFbiga 6apnbik
GenwekTepdiH opHaTbINybl Aen kaHa
TyciHyre 6onmangbl, COHbIMEH kaTap
Keneci apekeTTepai xacay:

— LyHFbIMaHbIH oFapfbl Geniri
TOMEHTICIHE OpHAaTbISFaH,

— bBbytakrapgbl anepyre apHanfaH KoHbIL
OpHaTbIfFaH,

— Twey WyHFbIMaChI Herisri KypbirfbiFa
OpHaTbIffaH,

— [eHrenek Tiperi opHaTbISIFaH,

— [eHrenekTepaiH ekeyi oe opHaTbifFaH
)K8He aya KbICbIMbl OCbl NanganaHy
XeHiHAeri HyCKkaynbIKTaFbl
(= 12.12)tanantapfa cankec keneai,

— Bapnblk KopfayLubl Kypanaap
(naKTblpMaHbIH, acTayLuacsl,
WalblpaHablaaH KopraiTbiH
naHenbaep xaHe T.6.) opHaTbInFaH
)KOHe XyMbIcka >xapamapbl,

— eki keckilw Genik (auckini nbilwakrap)
OopHaTbIfFaH,

— Gapnblk NblllakKTap AypbIC OpHaTbINFaH.
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Kypannaafbl opHaTbIsFaH ariMacTbipbIn-
KOCKbILUTap MeH cakTaHObIpFbILL
KypbINFbINapabl anyfa HemMece kainTa
Kocyra Gonmangsl.

3aKbiMaap MeH MamnbICKaH XeprepiHiH
Bap-KOFbIH TEKCepy apKbInbl eki ANCKini
NbILIAKTbl TEKCEPIHI3 XXoHe KaxeT
Oonfanaa aybICTbIPbIHbI3.

4.6 XKyMmbIc yaKbITbIHOA
® KaHyapnap Hemece KycTap,
I rﬂ] acipece bananap kayinTi
|| aymakra 6onranpa, ewwGip
Xaraanaa XyMbIC iCTEMEH;3.

KypbInFeIMEH >XaHObIP, KYH KypkipereHae
XXOHe acipece Halsarau xapkblngaraHoa
XYMbIC icTeyre 6onmanabl.

Cy xepnepae OpHbIKTbI
TYPMaWTbIHABIKTaH Ka3aTanbiM OKuFa
kayni aptagpl.

YKyMbic 6apbicbiHAa chipFaHan keTney
YLWiH epekile aban 6ornFaH >eH.
MyMKiHgjriHLWeE KypbInfFbiHbI ObIMKbIS

Xepnepae KonaaHyablH anablH any kepek.

YKYMbICTbI KYHAi3 HEMECe XKeTKiNiKTi
Aapexeneri )acaHabl Xapblk 6onfaH
Xafganaa faHa opblHAaFaH XeH.

Kymbic 6apbicbiHAa XYMbIC aiMarbiHaa
e3re 3aTTap MeH 6atnak 6onmay Kepek.
CypiHin keTyre 6bonatbiH 6apnbIK
3aTTapAbl anbin TacTaHbI3: Tactap,
OyTakTap, cbimaap *aHe T.0.

ManganaHyLUbiHbIH OPHbI YCaKTaFbILWThI
opHanacTbIpFaH OpblHHAH >KoFapbl
6onmaybl Tuic.
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ManpganaHbINbIN 60nFaH ras:

YnaHy apKbinbl enim Kayin-katepi
6ap!

XKyperiHi3 aliHbiFaH, 6ac aybipFaH,
Kepy kabineTiHi3 HalwapnaraH
(MbICansl, kepy aykbiMbl asaica),
ecTy kabineTiHi3 Hawapnaca,
DacblHpbI3 ariHarnca, 3eiiH Kot
kabineTi TemeHaece, XXYMbICTbI
Aepey ToKTaTbiHbI3. Byn
cYMMTOMAAp XaHaTblH eHiMaepain
XOfFapbl MenLepiHe 6annaHbICTbI
0onybl MyMKiH.

KosranTkpilw a3ipLie icten

TYpFaHLLUA KypbISiFbl

naviganaHbinbin 60onFaH rasgbl

wheifapagbl. byn rasgapopiH
KypaMblHOa ynbl KeMipTeriHiH Koc TeTiri,
TYCCi3 aHe uicci3 ras, xeHe 6acka aoa
3naHAapbl 3aTTap 6ap. KosranTkeiwThbl
XabblK XeHe Hallap >xengeTineTiH yin-
Xarnnapga ellkallaH ga Kocyra
Sonmangbl.

KypbInfbiHbI LWbIFATbIH ra3 6afbiTbiHA
KapcCbl XXyMbIC iCTEMENTIHAEN
OpHanacTbIpy Kepek.

Icke Kocy:

Icke Kocap angblHAa KypbInfFbiHbl CeHIMAI
BEpTUKanAbl Kyiae opHanacTbIpbiHpbI3.
["opusoHTanabl kyrhae navganaHyra
TbIbIM CanblHFaH.

KypbinfbiHbl abavnan icke KOCbIHbI3 —
«KypbInfbiHbI icke Kocy» (= 11.)
GenimiHgeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
ATtanfaH Hyckaynapfa cai icke Kocy
Xapakat any kayniH asanTagbl.

XapakaTt any kayni 6ap!

CrapTep apkaHbl XbingaM Kepi cekipin
KeTkeHAae, 6inesik neH Kon ctapTep
apKaHbIHbIH 60caTbINybIHaH XblngaMmblpak
iLUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILL illiHe

TapTbbIn kanagbl. MyHaam kepi cory
CYWeK CbIHbIFbIHA, KbICbINyFa XaHe OybIH
LUbIFyFa anapbin COFybl MYMKiH.

BeH3nHai Hemece anekTp MoTopabl icke
KOCKaH Ke3ae MaTepuangapabl Tactayra
apHanfaH caHplinayablH angbiHga Typyfra
6onmangpl. CeHaipreH kesge Hakwa
YCaKTafbILWbIHbIH iLWiHAE eHaenin XxXaTkaH
MaTepuangap Kanbln Konmaybl Tmic. byn
Xaraanga maTepuan cbipTka Tactanbin,
ajamaapra 3akblM KenTipyi MyMKIH.

BacTay kesiHae KypbinFbiHbl ayaapyFa
oonmangpl.

KypbInfbl AypbiC eMec xabblinFaH xoHe
nbiwak 60oc TypFaHaa ctapTep apkaHbiHaH
TapTnaHbI3.

ANHanaTbIH NblWakKTaH Xxapakar any
kayni 6ap!

XyMbICTbIH 6acTanybl:

n Xapakat any kayni 6ap!

AliHanwvanbl Gentiektepre
KongapbiHbI3Obl Hemece
asfKTapblHbI3abl TUridyre
Sonmanapl.

KypbInfFbl XyMbIC iCTEN TypFaH kesge,
OeTiHi3ai Hemece oeHeHi3aiH 6backa aa
GenikTepiH TMey LYHFbIMACbIHbLIH XXoHe
NakTblpMaHbIH, TECIT YCTiHAE eluKallaH
ycTamaHbI3. backlHbI3 6eH AeHeHi3aj
opKallaH TUey TeCIKTEepIHEH arnLiak
YCTaHpbI3.

KonbIHbI3, AeHeHi3aiH 6acka

OenikTepi HeMece KuiMiHi3gi

THey LUYHFbIMacbiHa Hemece

NakTblpMaHbIH acTayLlachl iLiHe
cyknaHpl3. Kes, 6eT, caycak, anakaH xaHe
T.6. MyLlenepre xapakaT kenTipy kayni
Gap.
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Tipeywwi yCTiHri 6eTke YHEMI CYMEHIHi3
»X8He TMUICTi Tene-TeHAiKTi cakTaHbI3.
KongapblHbI3abl KYpbIFbIHbIH YCTiHEH
LWblFapMaHbI3.

ManganaHraH ke3ge LWallbipayaaH
KOpFanTblH NaHenbaepiMeH nanganaqyra
TbIVbIM CanblHFaH. (Mbicarnsl, WbiFapy,
nakTbIpy, OeKiTy, CbIHALIPY).

MaTtepuangbl canfaH kesge
nanganaHyLlbl HyCKanfaH XyMbIC
anmarbiHaa 6ony Kepek. ¥cakrafbliLu
XKYMBbIC iCTen TypfaHpa navganaHyLubl
XYMbIC aviMaFbiHAa 6onybl TUIC, NakTbIpy
anmarbiHAa 6onyFa ThibIM CanblHFaH.
(= 9.4)

Xapakat any kayni 6ap!
ManpanaHfaH ke3ge ycakranfsaH
MaTepwar Xofapbl Kaparn NakTblpbiybl
MYMKiH. COHAbIKTaH KOpFaHbILL
KesingipiriH kuin, 6eTiHi3gi Tuey
TeCIKTepiHEH anwak yCcTaHbI3.

BeH3uH HeMece aneKkTp KO3FanTKbILbI
XKYMBbIC iCTen TYpFaH KypbISFbiHbI
eHkenTyre 6onManasbi.

KypbInfbl XKyMbIC YaKbITbIHAA KynaFaH
XafFgamnaa, anekTp iWTeH XaHaTbIH
KO3FanTKbILITLI Aepey CeHAipin, oT
angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPiH
CybIpbIN anbiHbI3.

JNlakTelpMa acTaylaceliHga ycakrtanaTblH
mMaTtepuanpid Kentenin kanmaybiH
KagaranaHbl3, cebebi byn ycakray
HOTMXKECIHIH HallapnaybliHa HeMece Kepi
COKKblrapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Baklwa ycakTarbllblHa ycakTanaTtbiH
maTepuan canfaH kesge ycakray
KamepacblHa MeTann beniiekTep, TacTap,
nracTyK 3aTTap, LUbIHbI XaHe T.C.C. 6eTeH
3aTTapablH canbliHbaybliH kagaranaHbl3,
ceb6ebi Oyn KypbINFbIHbIH 3aKbIMAaHYbIHA
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)XoHe Tuey LUYHFbIMacbiHaH Kepi
COKKbInapablH 6epinyiH anbin kenyi
MYMKIiH.

n Xapakat any kayni 6ap!

MarpanaHywel kepi yLikaH
ycakranaTtblH MaTepuarn meH 6eTeH
3aTTapaH ayblp XapakaT anybl
MYMKiH. KypbinfFbiFra 6eTeH 3attap
carnmaHbI3 XaHe matepvangbliy,
KenTenyiH 6ipaeH xeHaen
OTbIPbIHbI3.

A Xapakat any kayni 6ap!
BakLwa ycakrafbllbliHa KecinreH
OyTakwanapabl canfaH kesae kepi
nakTblpybl MyMKiH. MNMaiganaHyLwbl
Kepi NakTbIpbIifaH ycakranarbiH
MaTepuangaH ayblp XkapakaT anybl
MYMKiH. KOpFaHbILW KonFan neH
kesingipik (= 4.3) kuiHia!

LN Keckiw kypan
{ ° 7 axblpaTblNifaHHaH KeNiH TOMbIK
\s_7 TOKTafaHfa geviH bipwama

STOP vyakbiT eteTiHiH ecTeH
LWblFapMaHbI3.

[LUTEH XaHaTbIH KO3FaNTKbILThI COHAIPIHI3,
OT angplpy 6iNTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH
CYbIPbIHbI3 X8He B6apribIK XblHKbiMansbl
KypangapablH TOKTaraHbIH KYTiHi3,

— KYpbInfblHbl KanablpyablH anabiHaa,

—  KYPbINFbIHbI K8TEpIn anbin,
TacbiMangay angelHaa,

— KYpbInfblHbl TacbiMangay anabiHaa,

— biteyiwTepai Hemece keckilw 6enikTeri,
TUey LUyHFbIMacbiHAaFbl, ByTakTapabl
anepyre apHasfaH KOHbILUTarbl HeMece
NaKTbIpMaHbIH, HayacblHOaFbI
KOKbICTapAbl KeTipep anablHAa,

— AUCKiNi NbllaKTapMeH XYMbIC icTep
angpiHaa,

— KYpPbIIFbl TEKCEPINiN HeEMece
TasanaHbIn XaTkaHHbIH, anabiHoa
Hemece Backa fa XymbicTapabl
eTKi3epaiH angbliHaa.

ILWITeH aHaTbiH KO3FanTKbILWTbl OLLIPIHi3,

— KYPbIFbIHBI ayAapTy, XbUDKbITY
HeMece TapTy anabiHaa,

— OGypaHgansl TbiFbIHABI BocaTy xaHe
KYPbINFbIHBI ally angeiHaa,

— TONThbIpy anabiHAa. KypbinfbiHbl TEK
iLUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILL
CYbITbINFaH Ke3ae TONTbIPbIHbI3.
©prT kayni 6ap!

Erep keckilw Kypanra 6erge 3aTTap Kipin
KeTce, KypbinfblgaH 6eTeH abibbicTap
LbIFbIN HEMece on backalua Aipinaen
)KaTca, iWTEeH XaHaTblH KO3FanTKbILTbI
COHAIpIN, KYPbINFbIHbIH COHIEHIH KYTIHi3.
OT angblpy 6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH
CybIpbIN anbiHpi3, TUEY LUYHFbIMACHIH
anbin TacTaHbI3 Aa, keneci kagamgapasl
OpbIHAAHbI3:

— Kypbinfbiaa, acipece Keckill 6enikTiH,
(MblWwak, Anckini nNellwakrap, KeceTiH
JecTe, nblwak dypaHaamacsl, KbICKbILL
WbIFbIPLWBIK) OeTiHae 3akbiMaapablH
Gap-KOFblH TEKCEPIHI3 Ae, KYPbIUIFbIHbI
KOcap aHe OHbIMEH >XYMbIC icTep
anablHAaa, Kacinko MaMmaHgapabiH
XKeHAeY XXyMbICTapbIH ©TKidyiHe pykcaT
OepiHis.

— Keckiw GenikTiH 6apnbik 6enwekTepi
AYPbIC OpHATLINFaHbIH TEKCEPIHI3 Ae,
KaxxeT 6onca, bypaHoamanapbiH
KaTTblpak TapTbiHbI3 (aiHany Me3eTiH
ecernke anbiHpI3).

— Erep 6enwektepaiH 6ipkenki kacueTi
6ap 6onca, mamaH 6apnblk
3aKbiMAaaHFaH bernekTepai
aybICTbIPYbl HEMECE XOH[EY KEPEK.
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4.7 TexHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe
XeHaey

Taszanay, opHary, xxeHAey XoHe
TEXHUKanbIK KbIBMET KepceTy
XYMbICTapbIH 6acTamac OypbIH:

e KypbinfbiHbl Bepik, Teric xepre
KOWbIHbI3,

e |luTeH XaHaTblH KO3FanTKbIWThI
OLLIPIHi3 )XOHE CYbITbIHbI3,

e Ot angplpy b6inteci
CbIMbIHbIH LUTEKEPIH uiwzzEnm >

LWblFapbIHbI3. n“?

Haszap aypapbIHbI3 — xapakar

any kayni 6ap!

Ot angblpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPIH OT
angplpy 6inTeciHeH anwak yCcTaHbI3,
ceb6ebi KyTinMereH yLIKbIH 6pT HE TOK
COFyFa aKenyi MyMKiH.

OT anablpy 6inTeciHiH OT anabipy GinTeci
CbIMbIHbIH, LLTEKEPiHE abaliCbi3 TUIOI iLUTEH
XKaHaTbIH KO3FaNTKbILLThIH KYTiNIMEreH icke
KOCbInyblHa 9Kenyi MYMKiH.

YKyMmbicTbl 6acTap angbiHaa,
KO3FanTKbILUTbIH, AEM LUblFapaTbiH
KOMNNEKTOPAbIH >aHe Ly GacKbILUTbIH
ayMafblHAaFbl KYPbINFbIHbLIH CyblfaHbIH
KyTiHi3. Temnepatypachbl 80° C xaHe ogaH
[a >xofapbl 6onybl MyMKiH. 2KaHy Kayni
6ap!

MoTop manbiMeH Tikenem xaHacy KayinTi
6onybl MyMKiH, OFaH Koca, MOTOp MaWbIH
Teryre 6onvanabl.

STIHL KoMnaHuUsiCbl MOTOP MalbIH Kyt
YKoHe MOTOpP MalblH aybICTbIPY YLUIH
STIHL penpangapbliHa XyriHyai yCbiHaabl.

Tasanay:

KongaHbin 6onraHHaH KeniH, KypbisiFbl
Xakcblnan TasapTbinybl kepek. (= 12.1)
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EwkaluaH xorapbl KbICbIMAbI
TasanarbllWTbl NanganaHbaHpbI3 xaHe
KYPbINFbIHbI aFblHObI CYMEH XyMaHbI3
(Mblcanbl, 6akwanblk LWnaHriHiK
KeMerimeH).

ArpeccuBTi XyfbIl 3aTTapabl
narganaHbaHbi3. bynap nnacTukTiH
HeMece MeTanablH 3aKbiMaanybiHa
akenin, STIHL KypbINfFbICbIHBIH, Kayinci3
XKYMbICbIHA Tepic acep eTyi MyMKiH.

OpTTiH TyblHOAY KayniH a3anTy YLUiH,
XKenaeTkil TecikTep, CybITKbIL Kblpnap
XoHe navganaHbinfFaH rasgapabl
LWbIFapaTbiH KyObIpAbIH XaHblHAA: Lwen,
cabaH, MyK, KypaFaH xanblpak XaHe afbin
KeTKkeH MannaygblH 6onmaraHbIHa

KO3 XETKIi3iHi3.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy
XOHiHAeri XXymbicTap:

Ocbl naiganany xeHiHaeri HyckaynblKTa
KOPCETINreH TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
XKeHiHAETi >XyMbICTapAbl OPbIHAAHBI3,
GapnblK 6acka xxyMbicTapabl gengan
oTKi3yi THIC.

KaxeTTi kypangap mMeH 6inim xeTicnereH
Xardanga gepey gengarnfa
xabapnacblHbI3.

STIHL koMnaHUsAChl TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepCeTy >eHiHAeri XKyMblCTapabl XXaHe
XeHaeyai opbliHAay ywiH Tek STIHL
AenpangapbliHa XyriHy4i yeelHagbl.
STIHL gengangapbl TypakTbl Typae
OKbITYAbl YCbIHAAbI XX9HE TEXHUKATbIK
aKnapaTTbl KaMTaMachI3 eTefi.

ATanmbiL KypbinFbl YLWiH Tek kaHa STIHL
KOMMaHUSCbI pyKcaT eTkeH Hemece
TeXHWKanbIK TyprblaaH bipaen
Kypanaapapl, Kepek-xapakrap MeH
acnansl xabgblKkTapabl NaaanaHblHbI3,
anTnece agampaapra 3akbiM KenTipy
HemMece KypbInfbiHbIH Oy3biny Kayni
TybliHOanabl. CypakTtap 6onfaH xarganaa
henpanfa xabapnacbiHpi3.

STIHL koMnaHMACBIHbIH, TYMHYCKa
Kypangapbl, Kepek-xapakrapbl MeH
Kocarnkbl benwekTepi e3 kKacueTTepi
GoWibIHLIA KYpPbIIFbI YLUIH OHTalMbl XXaHe
navaanaHyLbiHbIH TananTapbiHa cam
kenegai. STIHL TynHycka Kocankpl
GenwekTepiH STIHL Kocankbl Oenwek
Hemipi, STIHL aTaybl xaHe KaxeT
oonraHpga STIHL Kocankbl benwek kogbl
GoiibiHWA aHbIKTayFa 6onagbl. ¥cak
GenwekTepae Tek Gernwek HeMipi FaHa
6onybl MyMKiH.

Kayincisgik TyciniriHe opan, xaHapman
Gepy xymnecimeH GannaHbICTbl 6apblK
GenwekTepaiH, (>kaHapman KyObipnapbl,
»KaHapmal WyMeri, xxaHapmai 6arbl, 6ak
KbICKbILLIbI, >KarnfafFbiluTap) 3aKsbiMaarnraH
XKOHe TaMLUbINanTbIH XXeprepiH YHeMi
Tekcepin Typbin, kKaxeT 6onFaH xarganaa,
ornapAbl aybICTbIPY YLUiH MaMaHabl
wakblpbiHbI3 (STIHL komnanuscel STIHL
AengangapblHblH KbI3MeTiHe XYriHy i
yCblHaAb!).

EckepTy xaHe Hyckay ancbipmanapbl
opKallaH Ta3a XaHe OKbINaTbIH Kyrhae
Bonybl kepek. 3akbiMganfaH Hemece
XKOFanFaH ancbipmanapabl STIHL
AenpangapbiHblH XaHa TYMHycKa
)ancblpmanapblHa aybICTbIPbIHbI3.
BenLuekTi xaHacblHa aybICTbIpFaH kesze,
»kaHa bernwekTe gan coHaan
XancblpmaHblH 6ap 6onFaHbiHa Ke3
JKETKI3iHi3.

Keckiw GenikneH xacanaTbiH
XXYMbICTapAbl TEK KOPFaHbILL
KonFanTapMmeH (= 4.3) xaHe epekLle
CaKTbIKNEH OpblHAAHbI3.

Kypbinfbl Kayincia nanganaHatbiH kynge
6onysbl ywWiH, 6apnblk coMmbiHAAP,
6ypaHpganap meH bypaHgamanap, acipece
Keckilw 6enikTiH 6apnbik GypaHgamanapbl
MbIKTan TapTbifFaH.
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KypbinfbiHbl TO3y 6enrinepi meH
3aKbiMAapabiH 60nybIHa TypakTbl TEKcepin
OTbIPbIHBI3, Bcipece y3aK yakbIT
nanganaH6an KosATblH Kesae

(MbICcanbl, KblC ME3riniHiH angbiHaa).
Kayincisaik TyciHiriHe opan, To3faH XaHe
3aKbiMAaHFaH GernwekTepai aepey
aybICTbIPY KepeK, COHbIH apkacbiHAa
Kypan Kayincia api kanbinTbl KONAaHbIC
XarganbiHaa Gonaael.

Ko3ranTKbILWTbIH, HEri3ri peTTenreH KymiH
€LUKaLlaH e3repTneHi3 xxaHe OHbl TbiM
XKOFapbl anHanbeicTapaa kongaHbaHbI3.

Erep TexHuKanbIK KbI3MET KepCeTy kesiHae
kaHaan ga Gip beniktep Hemece
KOpFaHbILW Kypbinfblnapbl anbIiHbIM
Tacrasnca, HyckaynblKTblH TanabbiHa
Ccaiikec onapabl OpHbIHA OPHATY KaXerT.

MbICarnsbl , iLUTEH XXaHaTbIH KO3FanTKbILLThbI
oTanablpy apkelbl Tasa ayaga
6ocaTblHbI3).

¥3ak yakbIT cakray angpiHaa
(MbIcansl, KbiC annapbiHAa) KYpbInfbIHbI
MYKUSAT TasapTy Kaxer.

LankpiwThl cakTaraHaa, oHAarbl
TyTaHabIpy GiNTeciHiH Tyricneni ywTbifbiH
anbin WolFapbin KONbIHbI3.

KypbInfbIHbI TEK XKYMbICKa XapaMAbl
KyWiHAOe faHa nanganaHfaH XKeH.

Baklwa ycakTafbILWbIH TEK OpHATbINFaH
TUEY LUYHFbIMACkIMEH HEMece
opHaTbIfFaH Mbllwak kaknarbiMeH
CaKTaHpl3.

Boc opHanackaH nbilaKTaH Xapakar
any kayni 6ap!

4.8 ¥3aK mep3im 60MbI cakKTay

LLlankpiWwTbl xabblk yi-xaltFa anapap
angbiHga, MoTopabl CYbITbIHbIS.

KypbinfbiHbl 6ocaTbinFaH 6akneH xaHe
awblk 6akTbl Xenaety bypaHaacbiMeH
(GH 460 C) xoaHe »aHapmMali KoMMachbIH
XabblnaTblH XaHe xenaeTineTiH 6enmvene
caKTaHbl3.

OkbIMaFaH agamfa (Mbicansl, bananapra)
YCaKTarbILMEH XXYMbIC iCTeyre ThiibiM
carnblHFaH.

BarbiHga 6eHsuHi 6ap KypbinfFbiHbI
fuMapaTTblH iWiHAe elwkawaH
cakTamaHbI3. Manga 6onaTtblH 6eH3NH
Oynapbl, XaHbIn TypFfaH OTNeH Hemece
YLWKbIHMEH TYWRICIN, KEeriH TyTaHbIN KeTyi
MYMKIiH.

>Kanapwmaii 6arblH 6ocaTty kaxeT
6onranaa (Mbicansl , KbICKbl y3inicke

KONAaHbICTaH WblIFapy), »kaHapMai GarbiH
Tek Tasa ayaga 6ocaTbiHpI3 (6akThl,
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4.9 Nanpara acbIpy

Ecki man Hemece xxaHapMan CUSAKTbI
KanablkTap, KonaaHbinbin 6onFaH
maTtepuangap, cyarinep, akkymynsitopnap
oHe backa oa Te3 To3aTbiH bernekTep
ajamra, XkaHyapriapfa xaHe 3Konorusra
3USH KEeNTipyi MYMKiH, COHAbIKTaH TUICTi
TypnaTtTa Kefere »apaTbifybl KEpek.

KangblkTapabl kanarwa kaciou Typae
nanpara acblpyra 6onaTtbiHAbIFBIH Biny
YLiH KariTa eHaey opTanblfbiHbI3Fa
Hemece gengangapfra XyriHiHia. STIHL
komnanusicel STIHL nengangapbiH
yCblHabI.

AybICTbIpbISIFaH arperat HyCKaynblKka
colikec nangara acblpblnaTbiHbIHA KO3
XKeTKi3iHi3. [Nangara acblipap angbiHAa,
arperatTbl KOngaHbICKa XKapamchbl3 eTiHi3.
XaszaTanbim yakuranapgaH KopFaHy
MakcaTblHAA, OTangblpy CbIMbIH afFbIThiM,
Xarapmaw 6arblH 6ocaTtbin, MOTOP MalblH
arbl3bln XibepreH XeH.

5. Tan6anapabiH,

cnnartramMmachbl

Haszap ayaapbiHbI3!

KypbInfFblHbI KONnaaHbICKa eHrisep
anabliH4a nanganady XeHiHgeri
HYCKayIbIK NeH Kayinci3gik TEXHUKACbIHbIH,
HyCKayrapblH MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbBI3
KoHe Kanepre anblHbl3.

/A IR

Xapakat any kayni 6ap!
backa agampapra kayinTti anmakra Typyra
ThibIM carnblHabl.

VAN

Xapakat any kayni 6ap!
AvHanbIn TypraH bernLekTepaeH xapakaT
any kayni 6ap.

\NE

Hazap ayaapbiHbI3!

TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece
Tasanay XXyMbICTapbIHbIH angbiHaa
oTangplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPIH
LbIFapbiHpI3.
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Kopray KynakkantapblH navaanaHblHbI3!

KopfaHbiw ke3ingipiriH TafbiHbI3!
KopfaHbILw KonFan KuiHia!

Xapakat any kayni 6ap!
KonbiHpI3, AeHeHi3aiH 6acka
GenikTepi Hemece KuimiHi3ai
cyapma LUyHFbIMaFa Hemece
KanablkTapbl 6ap actaywara
CYKMNaHpI3.

Xapakat any kayni 6ap!
KypbinfeiFa 6ackin
TYPMaHpI3.

O

KocCKbILW- / axblpaTKbILL
KYPbIFbIHBIH anablHfbl
XafblHOa OpHanackaH.
KypbInfblHbI ©LWipy YLWiH
KOCKbILL- / @XblpaTKbILLUThIH,
Kapa peTTey TyTKacblH

STOP anHanablpbIHbI3.

6. XKeTKi3iniM XXUbIHTbIFbI

o

03. ATtaybl
Herisri KypbInfbl 1
OH >xakK aeHrernek Tiperi 1
Con xak aeHrenek Tiperi 1
Tipek 2
ThIfbIH 2

moow>»
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3]

cHuwox

ATtaybl

[eHrenek

BekiTy cakuHachl

Binik
Kynapiswa-6ypaHaa
M8x40

[anka M8

Tuey wyHrbimackl ATO 400
JlakTbipMaHbl y3apTy
BarbiTTayLwbl KankaHLwa
JlaKTbipMaHbIH,
KarkaHLuacol
Kynapiswa-6ypaHaa
P5x20

[eHrenek xxannak 6acsol
0ap bypaHaa

M6x16
Kynapiswa-6ypaHaa
M6x16

lanka M6

BypaHnaa kinTi

OpHarty kypanbl

AnTbl Kblpribl 6ackl 6ap
OypaHga

M14x130

Marganany xeHiHaeri
HyCKaynbiK

ILWTeH xaHaTbIH
KO3FanTKbILWThI ManganaHy
XeHiHaeri HycKaynblK

CaHbl

w =N

=) A A AN

- A a W

7. KongaHbicka aanbiHaay

®

Xapakat any kayni 6ap!

BakLla ycakTafbILWbIH OpHaTy
angbiHaa «Kayincisgik wapanapb!»
(= 4.) TapayblH MYKUAT OKbIN
LWbIFbIHBI3 XXOHE Kayincisaik
HycKkaynapbIH OpbIHAAHbI3.

KypbInfbiHbIH 3aKbiMAanybIHa >or
Gepmey YLiH «KypbIrFbiHbI
navganaHyfra ganbiHgay» (= 7.)
TapayblHAarbl 6apnblk anHany
Me3eTTepi OyKbITNan cakranybl
THic.

KopfaHblILL KornFan KuiHi3
XXoHe nbllwakTapaaH
ycTayLbl 60MaHbI3.

KypbInfbiHbIH, 3aKbiMAanybIHa »or
GepmeHi3!

KypbInfFblHbl ayaapbin Kosip kesne
cbi3aTTapAaH Kopfay YLUiH acTbiHa
KapTOH XaWblHbI3.

7.1 BaKwa ycakrafbllWbIH
6yMagaH wbiFrapy 3

ta

Xapakat any kayni 6ap!
KypbInfbIHbI TEK eKi agam
KemerimeH keTepiHi3. KapToH
TeceMiHiH (1) 3akbimaanmaraHblHa
KO3 XETKi3iHi3.

[] EyMaHbI allblHbI3.

OpHary kyni:

e Heriari KypbinfbiHbl (A) eki agaMHbIH,
kemerimeH BymagaH anblHpl3 aHe
Xepre KOMbIHbI3.
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e KapToH TecemiH (1) anbin TacTaHbI3
XK8He xepre KonblHbI3. [eHrenek (F)
neH geHrenek TipekrepiH (B, C)
LWblFapbIHbI3.

e KapToH TeceMiH (1) abblK >afbiMeH
XKOFapbl kapamn Xepre KONbIHbI3.

e Herisri KypbInfFbiHbI (A) eki agamHbIH
KOMeriMeH KeTepiHi3 xaHe cypeTTe
KepceTinreHaen kapToH TecemiHe (1)
KOMbIHbI3.

7.2 Kosranfbiw 6enimiH opHaTy =2
4

Xapakat any kayni 6ap!

OTKip NbllaKTapaaH >xapakar any
KayniHe >xon 6epmMey YLUiH Nbillak
KaknafblH opHaTy kepek. (= 7.4)

) OH xak aeHrenek TiperiH xxaHe con
XakK AeHrenek TiperiH opHaTy:

e Herisri KypbInfblHbI OPHATY KyniHe
KOWbIHBI3. (= 7.1)

e | [eHrenek TipekTepiHiH ekeyi ge

1 | Heriari KypbinFbiFa Ginikke apHanFaH
caHplnaynap apTTa (acnanka
apHarnFfaH 6enim xafbiHaa)
OpHarnacatblHaan opHaTbinybl
Kepex.

OH XaK AeHrenek TiperiH opHaTy:

o OH xaK geHrenek TiperiH (B) bypbiL
acTblHAaFbl canmak TyceTiH
TakTaHbIH (1) iLKi )XaFblHa OPHATLIHGIS.
[HeHrenek TiperiHiH caHbinaynapbl
canwvak TyceTiH TakTagarbl
caHblnaynapmer 6ip cbi3blKTa
opHanacybl Kepex.
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o |LWKi xakka ravikaHbl (J)
opHanacTbIpblHbI3. BypaHaaHbl (1)
caHplnaynap (2) apkbinbl canvak
TYCETIH TaKTaHbIH XaHe AeHrenek
TiperiHiH iWiHe eHri3iHi3 xaHe
ravikara (J) Oypan 6ekiTiHi3, Bipak
bekemaemeHis.

o OpeKkeTTi AeHrernek TiperiHiH eKiHLwi
Teciringe kanTanaHpli3.

Con xakK AeHrenek TiperiH opHarTy:

e Con xak aeHrenek TiperiH (C)
TecikneH (1) opTaHfbl Tecikke (2) Heriari
KYPbINFbIHbIH (A) con xafblHa OeKiTiH|3.

e bBypaHaaHbl (1) opHaTy KypanbiHbiH (T)
kemerimeH Bypan GekiTiHi3, Gipak
bekemaemeHis.

B3 Tipek neH ThIFLIHALI OPHAaTY:

e TipekTi (D) cypeTTe kepceTinreHaemn
TipenmereHLle OH Xak AeHrenek
TiperiHe (1) XbITKbITbIHbI3.

Tipek oH, xak OeHrenek TiperiHe
OekiTinen,.

e OpekeTTi Con Xak AeHrenek TiperiHae
KanTanaHbi3.

XapakaT any kayni 6ap!
OpHaTkaHHaH KeliH eki TipekTeri
OeKkeMaiKTi TeKcepiHi3.

e ThifblHAbI (E) akbipbliHAAM OH XXakK
[neHrernek TiperiHe (2) TipenmereHLie
€Hri3iHi3.

e OpekeTTi con Xak AeHrenek TiperiHae
KanTanaHpl3.

E) OeHrenekTi Ginikke opHary:

[eHrenekTtepai TMiCTi kaknakwa
CbIPTKbI XXaKTa opHanacaTbiHgan
€TiN OpHaTbIHbI3.

e bekiTy cakmHacbklH (G) TipenmereHwe
6inikTiH (H) caHbinaybiHa (1) eHrisiHia.

o [enrenexTi (F) Ginikke (H)
KbIKbITBIHbI3.

[eHrenekTiH 6ocaTbinybiHa >or
6epmey yLiH 6ekiTy cakmHacsl (G)
6inikTiH (H) caHpinaybiHga (1) gen
TYPFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

@) Binik neH aeHrenexTi opHary:

e AngpblH ana opHaTblfFaH
neHrenekneH (1) 6inikTi geHrenek
TiperiHiH caHbinaynapsl (2) apkbinbl
KbIDKbITbIHbIS.

e Con xak pneHrenekTi (F) 6inikke (1)
KbIDKbITBIHbI3.

e bBekiTy cakuHacoklH (G) TipenvereHwe
6inikTiH, (3) caHblNaybIHa EHri3iHi3.

e Heri3ri KypbInfblHbl KAPTOH TOCEMIHEH
LWbIFapbIHbI3.

e Herisri KypbInfblHbI XXYMbIC KyNiHE
KOMbIHBI3.

7.3 MNblwak KaknafbIH GerweKkTey =

e TeciKke eHri3iHi3 >xaHe Mblluak 5

KaknarblH (1) >xoFapbl KETEPIHI3.

7.4 MNblwak KaknafbIH OpHaTy E
e [biwak KaknarbiH (1) 6
KOHTpMbILWaK (2) acTbiHa
OafbITTaHbI3.

CopaaH KeWiH nblwak kaknafbiH (1)
TeMeH 6acbIHbI3.

OpeTTeri opHaTy KesiHAe Mblliak
KaknarblH (1) AMCKiNi Nblliakka oypbIC
OpHanacTbIpy Kepexk.
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7.5 ATO 400 Tuey WyYHFbIMacbIH m
opHarty 7

e [lblak KaknarbIH OenLeKTeH;|3s.
(= 7.3)

e ATO 400 (K) Tvey WyHFbIMACbIH ki
GekiTy inrerimeH (1) Heriari
KypbInFblaarbl (2) eki Kipic caHpinayfa
EHri3iHj3.

e ATO 400 (K) Tney wyHfbIMacbIiH anfa
Kapaw TipenmereHLue ayaapbiHpi3.

e Kockpil / axblpaTkbIWThl (3) Gypan
OekeMaeHi3.

OpHaTtkaHHaH keriH ATO 400 Tney

@ LUYHFbIMACbIHbIH, Heri3ri
KypbInFblAafbl eKi Kipic caHblnayfra
iniHreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

7.6 INlakTbipMaHbI y3apTy =2
KyparnblH OpHaTy 8

e KypbInfbiHbI akbipbliHAan apTka
KOWbIHbI3.

e | 3aksiMaapaaH Kopray YLUiH KapToH
1 | xaiblHpbI3.

JNakTbipMaHbI y3apTy KypanbiH opHaTy

e JlakTbipMaHbl y3apTy KypanbiH (L)
inmekTepimeH (1) kopnycTarbl (2)
TecikTepre XofapblgaH iniHis, ToMeH
anHanabIpbiHbI3 XaHe bekiTkiwTi (3)
OyhipiHeH GacbIHbI3.

e bBypanpanapabl (O) 6ypan, 1 -2 Hm
CO3blny Me3eTiMeH GekeMaeHs3.

e | bafbiTTaylbl KankaHWwaHbIH

1 | opHaTbINybIH XeHiNgeTy YLiH con
Xak aeHrenek TiperiH 6ocary
YCbIHbINaabl.
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e BypaHaaHbl (4) con xak aeHrenek
TiperiHe WamameH 5 anHanbivFa
OypaHpl3.

BbypaHganapabl 6ekemaereHHeH
KEeWiH eki geHrenek TiperiHiH 6epik
OpHaTbINfaHbIH TEKCEpPIHi3.

7.7 KabaTTbl opHaTy 2
) BarbiTrayws KankaHwaHbl 9
opHarty

e bBarbiTTayLwbl kankaHwaHbl (N)
canblHbI3.
BarbiTTaywbl kankaHwagarsl (1)
GarbiTTaybllTap NakTbipMaHbl y3apTy
KypanbiHbliH, (2) 6afbiTTaybllUTapbiHa
Typa OpHaTbIfFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.

e bBypaHaaHbl (P) canbiHbI3 xaHe
ravikameH (R) 6ekeMzaeHis.

e bBypanganapgabl (O) 6ypan, 1 -2 Hwm
CO3blNny Me3eTiMeH bekemaeHis.

P} NakToipMaHbIH KanKaHWachkIH
opHarty

e JlakTbipMaHbIH KankaHwacbkiH (M)
canblHbI3.

e bypaHganapabl (O) 6ypan, 1 -2 Hm
COo3blny Me3eTiMeH GekemMaeHis.

e bBypanpanapabl (Q) canbiHpI3 XaHe
ravikanapmet (R) 6ekemaeH;s.
MyHaaw xafganga nakTblpMaHbiH
acTayLlacbiHAafbl XXeHin TapTbinbicTap
OypaHaanapabl peTTey apKbibl
TEHECTIpPinyi MyMKiH.

[eHrenek TiperiHiH =
6ypaHaanapbiH 6ekemaey 10

o KypbInfblHbl OPHATBIHBI3 KoHe
Hapnblk opHaTbINFaH benwekTepai
OypbIC OpHanackaHObIfbIH TEKCEPIHI3.

e [leHrenek TiperiH 6ekiTyre apHanfaH
oypanganapabl (1,2) 10 - 12 Hm
CO3blNy Me3eTiMeH bekeMaeHi3.

7.8 XXaHapmai xxaHe MOTOp Malbl =2
11

MOTOP MaWbIH KyMbIHbI3 (= iWTeH
KaHaTblH KO3FanTKbILUTbIH
navganaHy xeHiHgeri
Hyckaynblfbl)!

@ AnFfawl peT icke Kocy angbliHaa

MoTop maiibl

ManganaHbinaTblH MOTOP Mambl XoHe
TONThIPbINATLIH Maii KerneMiHe KaTbICThbl
HycKaynapZabl ilUTEH XaHaTbIH
KO3FaNTKbIWTbIH NanganaHy XeHiHaeri
HyCKayrnbIfbIHaH KapaHpl3. MaiabiH
OEeHreniH yHeMi Tekcepin TypbIHbI3

(= iLWTeH XaHaTbIH KO3FanTKbILUTbIH,
namaanaHy XeHiHgeri Hyckaynbifbl).
Oypbic Mai geHreiHeH TeMeH Tycipyre
XoHe acbIpyra xon 6epmey kepexk.

Xanapman

¥CblIHbIC:

Tasa TaHbanbl XxaHapMaW, ageTTeri
atungeHbereH 6eH3nH (= ilWTeH XaHaTbIH
KO3FanTKbILWTbIH NanganaHy XeHiHaeri
HycKaynblifbl)! TONTbIPY YLUiH LWYHFbIMaHbI
navpanaHbiHbI3 (KeTKi3y X1HafFbiHa
Kipmenpai). «Kayincisgik wapanapbi»
TapayblHAAaFbl HyCKaynapra Hasap
aynapbiHbI3. (= 4.)

Xanapman kyro

e GH 460 C:
BakTbl xenpety bypaHgachiH (1)
allbIHpI3.

e bBak kaknarbiH (2) Gypan LWbiFapbiHbI3.

e >XaHapmaMn KyMblHbI3 (LUYyHFbIMa
naviganaHbiHbI3).
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e bak kaknarblH (2) kanTagaH bypan
OeKiTiHi3.

e | GH 460 C:

1 | lwTeH )aHaTbIH KO3FaNTKbILLTHI iCKe

KocyaaH OypbIH 6akThbl xengeTy
OypaHaachiH (1) awbiHpI3

8. backapy anemeHTTEpI

8.1 KockbliL- / aXbipaTKbILl m

Kockbliw- / axblpaTkelww (1) keneci 12

dyHKuMsnapbl 6ap ken yHKUUANbI
axblpaTKbIWThI Bingipeai:

Kayincisaik axbipaTKbILlbI:

Kockbiww- / axblpaTtkpliww (1) kayincisaik
axblpaTKblLLbl PETIHAE XYMbIC iCTenai.
(= 10.)

Icke Kocyparbl 60caTy aXbIpaTKbILWbI:

Kockbiw- / axbipaTkpiw (1) iwTeH
XaHaTblH KO3FaNTKbILWTbIH iCKe KOCbINy
Ke3iH4e Heri3ri axblpaTKblw peTiHae
XYMbIC icTengi.

Kockbiww- / axbipaTkeiww (1) icke
KOCbINIMaca, ilUTeH >kaHaTblH KO3FanTKbILL
icke kocbinmanabl. (= 11.1)

AxblpaTy:

Erep kockbIw- / axbipaTkbiw (1)
anHangpipy apkbibl xibepince, ilwTeH
»KaHaTblH KO3FfanTKbILW eLleni ae, AuckKini
nblwakrap GipHeLle cekyHaATaH KeniH
TOKTaTy KyniHe eTefi

(Kockpiww- / axblpaTKbIWThl 6ocaTy
TapayblH kapaHbi3). (= 11.2)
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Tuey WYHFbIMacbIHbIH GeKiTy
O6ypaHAaachbl:

KockblILw- / axblpaTkpiWwThl (1) anHangbipy
(caraTt GarbITbIHa Kepi) HaTMXeECIHAE Tney
wyHfseimacel ATO 400 6ocaTbinagbl.
KockbIw- / axblpaTkeiWwThl (1) anHanasipy
(caraTt GafbITbIMEH) apKbirbl TUEY
wyHrbimMackl ATO 400 Herisri KypbinfbiFa
bekiTinen,.

KocKbiw- / aXbIpaTKbIWTLI icke Kocy:

e JKacbin TynmeHi (2) ( 16enrici)
TipenmereHLue 6acbiHbI3. XKacbin
TyMe eHrisinin, 6acbinFaH Kyiage
Kanagbl.

Enpgi 6akwa ycakTarbIlWbIH iCke KocyFa
oonagpl. (= 11.1)

Kockbiw- / axblpaTKbIWTbI 60caTy:

e Kapa petTey TyTKacbIH (3)
(kpI3bIn OGenrici)
KOCKbILL- / axblpaTkbiuTa (1)
anHangpblpbiHpI3 (eki GaFbITTa
opblHAanybl MyMKiH). XXacbin Tyrime (2)
OocaTbinaabl Aa, ilWTeH XaHaTblH
KO3FanTKbILW axblpaTbinagbl. Juckini
nelwakrap GipHelue cekyHp iwiHae 6oc
Xypic KyniHe eTef,.

8.2 Aya xankbiw O]
GH 460: 13

GH 460 ynrici konmeH icke
KOCbINIManTblH aBTOMaTThl aya
XankbILWneH xabaplkTanfaH.

GH 460 C:

Aya xankpiw TyTKacel (1) icke KocbinFaH
Ke3fe, aya MeH XaHapmaw Kocnachl Cyblk
iILUTEH »XaHaTbIH KO3FanTKbIL OHaMbIpaK
iCke KocblnaTblHOaW e3repTinei.

Aya paiibl eTe cyblk 6onFaHaa
iLUTEH )KaHaTbIH KO3FanTKbILL Te3
CybIN KeTeTiHAIriH ecTe
CaKTaFaHbIHbI3 X6H.

o

Erep icke Kocy apekeTiHeH KeliH
aya Xarkpllw Kanta
axblpaTbiiMaca, e3repTinreH aya
MEH >XaHapMam Kocnachl TYTiHHIH
nanga 6onybiHa anapagbl.
HaTwxeciHge ilwTeH XaHaTbIH
KO3FanTKbILL COHIN kanagp!l (iuTeH
XaHaTblH KO3FaNTKbILL CyFa
Tonagabl).

Aya xankbIWTbI iCKe KOCy:

e Aya xankpll TyTKacbiH (1) TapTbiHbI3.
Aya xankplL icke KOCbIfbIMn, ilUTeH
)KaHaTbIH KO3FaNTKbILThI iCKe KOCyFa
bonagbl.

Aya XKanKbIlWTbl aXblpaTy:

e Erep icke KoCblny apeKkeTiHeH KeniH
ILUTEH XXaHaTbIH KO3FanTKbILL XXYMbIC
icTece, aya Xankplw TyTkacblH (1)
OipHeLwe peT 6acy apkbinbl aya
XKankbIWTbl Aepey axbipaTy Kepek.

9. XyMbICc HycKaynapbl

9.1 KaHgan matepuanabl eHoeyre
6onapbI?

Bakla ycakTafbILbIMEH XyMcak
maTtepuangapgbl aa, KatTbl
maTepuangapabl aa evaeyre 6onaasi.

XKymcak matepuan:

Kemictep MeH kekeHicTepaiH
KanablKTapbl, KECinreH rynaep,
XanblpakTrap xaHe T.6. cekingi
opraHuKkanblK eciMaik kangblkTapbl.
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— Xymcak maTepmangbl yCakTaHpI3.
(= 11.6)

KatTbl maTepuan:

Arawl neH 6yTa keciHainepi, coHgan-ak
KaTTbl XXKoHe TapMakTarfaH KecinreH
OyTakwanap.

- KaTTbI MaTtepunanabl yCakTaHbI3.
(= 11.6)

e | AfawTap meH GyTa KeciHainepiH
1 | xac kyninge ycaktaraH »eH, ce6ebi
KypaFaH eHe AblMKbINiAaHFaH
OGyTanapmeH canbiCTbipFraHia

ycakTanarblH Xac MatepuanmMeH
yCaKTaFbILL XEHiNipeK XyMbIC
ictenpi.

KyparaH maTtepuangapabl eHaey
Kepi NaKTbIpy kayniH KyLlenTeai.
ManganaHyLwbl Kepi NakTblpblfFaH
GyTanapaaH aybIp xapakat anybl
MYMKIH.

9.2 Kanpan matepuangbl eHgeyre
6onmangbl?

bak ycaTkblWwbIHa TacTap, WblHbI, MeTansn

(ceimaap, werenep xaHe T.0.) xaHe
nnactMacca 6enwekrtepi Tycneyi Tuic.

Herisri epexe:

KomnocTtTa nanganaHbinaTbIH
MaTepuangap 6ak ycakrarbllTapbiHa
Kenmenai.

9.3 byTaklwaHbIH eH Xofapfbl AMamMeTpi

byn aepekTep kaHa KecinreH
OyTaklwanapra KaTbICTbl:

Makcumangbl 6yTaktapablH AnameTpi:
GH 460: 60 mm; GH 460 C: 75 mm

0478 216 9806 D - KK

BytakTapabl anepyre apHarnfaH
KOHbILTbIH TUeY TeciriHiH enwemi
TapMaKkTaHfFaH KecinreH
OyTakwanapablH, Xakcbl
kabbingaHyblHa MyMKiHAIK Bepegi
XXKoHe ycakTanaTbiH MmaTtepuangbiH
Makcumangpbl pykcat eTinreH
AuameTpi Typanbl eLlkaHgam
cvunaTttama 6epmengi.

7S

9.4 MNManpanaHyLWbIHbIH XXYMbIC E
anmarbl 14

o XyMbic icTey GapbiCbiHaAFbI
Kayinciagik TyciHiriHe opa#n,
naviganaHyLubl dpaanibiM XXyMbIC
anmarbiHaa (cyp anmak X) 6onybl
Kepek.

Xapakat any kayni!

KaTTbl MaTepuanabl eHAereH kesae
(byTakTapapbl anepyre apHanfaH
KOHbILW (1) alwbinFaH) apTka TYCKeH
ycakTanfaH matepuangblH TUIOiH
Gonakbipmay yLiH, 6akwa
yCaKTarbILbIHbIH apTbiHAa Hemece
OynipiHge Typyra 6onmangbl (cyp X
aiMaFblH KapaHbI3).

9.5 KypbInfbIHbIH XXYMbIC KyWi O

Bakwa ycakTafbiLbl TeK Tik Kynge 15

nanganaHbinybl kepek. Tonblk

XKYMbIC Mep3iMiHiH 6apbicbiHAa 6akwa
yCaKTafblLWbl CYpeTTe KepceTinreHaen exi
JeHrernekTe xaHe eki eHrenek TiperiHae
TYpYbl THiC.

9.6 KypbInfblHbl AYPbIC XXYKTeMeMeH
ictety

BakLia ycakTafblLbIHbIH 3NEKTP Hemece
iLUTEH )XaHaTblH KO3FanTKbILbIHA
arvHanbiMaap caHbl auTapnbiKTan
asanmanTbliHOan eTin Xykteme Tycipyre
6onapabl. baklia ycakTarbllbliHa
MaTepuangbl yHemi Gipkerki xxeHe y3aikci3
XyKTen oTbipy kaxeT. Erep 6akLwa
yCaKTarbILbIMEH XXYMbIC iCTey KesiHae
KO3FaNTKbILTbIH alHanbIMaap caHbl
asalica, 3NekTp HEMECE iLUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILTbLI XXyKTEMeaeH 6ocaTy yLiH
MaTepuan canyabl TOKTaTbiHpI3.

9.7 baKwa ycaKkrafrbIWbIH =2
TONTbIPY 16

Xapakat any kayni 6ap!

BakLwa ycakTafbiLbIH TONThIpY
angbiHaa «Kayincisaik wapanapbi»
(= 4.) TapayblH, acipece «XXymbIC
Xacay kesiHge» (= 4.6)
GeniMweciH MyKUSAT OKbIn
LWbIFbIHBI3 XXaHe BaprblK Kayinciaaik
HyCKaynapblH OpblHOAHbI3.
Matepuangbl 6akwa
ycakTarbilwbiHa 6ip agam canbin

TYPY KEpek.
XapakaT any kayni 6ap!
Tuey TeciriH ewwlkawaH
KONMeH ycTamaHpi3!

ILITEeH XaHaTbIH KO3FanTKbILLKa
TYCETiH AYPbIC XKYK CanMakTbl
cakTaHbI3. (= 9.6)

o

Bakla ycakTarbILWbIHbIH, eki Tuey
TeciriH (1, 2) 6ip meseTTe
TonTbipyFa 6onmaigbl. Biteny kayni
bap!
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XKymcak maTtepuman:

e bBakKlla ycaKTafblLLbIH 5\:%

TONTbIPY Ke3iHOE XYMbIC
Anana3oHblH CaKTaHbI3.
(= 9.4)

e bBakla ycakrarbiLbIH
KOCbIHbI3. (= 11.1)

o Kemictep MeH KekeHicTepaiH
KanabliKTapbl CUSIKTbI ©CiMAIKTepaiH
opraHuKanblK KanablKTapblH, KecinreH
ryngepai, Xanblpaktapabl, XiHiLlke
cabakTapabl xoHe T.6. Xymcak

MaTepwuanfa apHanfaH Tuey tecirine (1)

OTKi3iHi3.

Tuey TeciriH (1) Tek xxymcak

@ MarepuanMeH HeMece XiHilke
(wamameH 10 Mm anameTpiHe
[OeliH), KaTTbl TApMaKTaHFaH
OyTakwanapmMeH ToNTbIpbIHbI3.
ByTakTapabl enepyre apHanfaH
KOHbILW (3) XXymcak matepuangbl
TONTbIPY Ke3iHAe »abblnFaH Kyrhae
6onybl kepek. (= 11.4)

blnFangel HeMece cynbl XXymcak
Martepuan Kypbinfbiaarel Gitenyre
Xblngamelpak anapagsl. bakwa
yCaKTafblLLbIH Y3aK TONMTbIPbIHbI3
)K8He acipece ilWTeH aHaTblH
KO3FanTKbILUTbIH bl AaMablfbiHa
Hasap ayaapbiHpbi3. KypbinfbiHb
Xymcak matepuanMeH TonTbipy
Ke3iHAe ilTeH XaHaTbIH
KO3FanTKbILWTbIH, KanoTbl
ycakTanfaH MmatepuanMeH
»KabblnMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.
CybITKbILL CaHplnayablH,
XabbINybIHaH iLUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILUTLIH KbI3y Kayni 6ap!

IWTeH XaHaTbIH KO3FanTKbILWThI
opKallaH Tasa Kynge yctaHbi3!

7S
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KaTtTbl mMaTtepuan:

TONTLIPY KE3IHAE XKYMbIC
aunanasoHblH caKTaHbI3.
(= 9.4)

ByTtakrapabl eanepyre
apHanfaH KOHbILWThI (3)
awbIHbI3. (= 11.3)

Bakla ycakTafblLlbIH /

Makcmmangbl GyTaktapabiH AnaMeTpiH
cakTaHbI3. (= 9.3)

BakLwa ycakrafrblLblH KOCbIHbI3.
(= 11.1)

Xapakat any kayni 6ap!
KantapygaH xapakat anyabl
6onabipmay yLwiH 6akwa
yCaKTafbIWbl KATTbl MaTepuanMeH
OypbIC TONTIPbINYbI Kepek. bakwa
yCaKTarblLbl apTKbl XXafblHaH

(AFHM onepaTop XyMbIC anmarbiHAA
TypraHga (= 9.4) TonTbipbinca,
KecinreH OyTakwanap cen
€HKeWiCMNeH eHrisinyi xxaHe con xak
LYHFbIMa KabblpFacbiHOAFbI
Genrire (4) celikec nbiwak
MexaHu3MiHe kapan baFbiTTanybl
kepek. TonTbipy KesiHae
Makcumangpl 6ytakrapgbiH
OnameTpiH cakTaHpl3. (= 9.3)
YnkeH Tuey Teciri (2) Tek KaTTbl
TapMaKkTaHfFaH KecinreH
OyTakwanapabl Xakcbipak LblFapy
YWiH nanganaHbinagbl.

JKiHilwKe api KaTTbl TApMaKTaHfFaH
OyTakwanapagpbl (Makcumangbl

o

OyTaKTbIH XyaHAObIFbIH
KagaranaHbi3) angbliH ana
CeKaTOpMEH Kecin any Kaxer.
YKiHilwke kecinreH 6yTakwanapabl
(10 Mm anameTpiHe AeniH) ymcak
maTtepwuarnfFa apHanfaH Tuey
TeciriHe (1) TycipiHis.

e Arall neH GyTa Kecy api kecinreH
OyTakwanapabl alwblk byTakrapabl
anepyre apHarnfaH KOHbILWThIH, (3) Tuey
TeciriHe (2) barbiTTaHpI3. Byn ke3ge
KaTTbl MaTepuan e3giriHeH
KypbinfblaaH TapTbinagpl. ¥3biHbIpak
OyTakwanap ycakray kesiHae KorMeH
ycTanbin 6arbITTanybl Kepek.

10. CaKkTaHAbIpFbILW

KypbinFbinap

10.1 CakKraHAbIpFbIW GeKiTeTiH
KYPbIFbI

BakLia ycakTafblLbIH TEK AYPbIC
kyneintanfad ATO 400 Tney
LUYHFbIMACbIMEH icke Kocy kepek. XXyMbic
GapbiCbliHAA KOCKbILL- / aXblpaTKbILLTbI
Oypan arnfaH ke3ge aneKkTp Ko3ranTKbILL
HeMece iLUTEH XXaHaTblH KO3FanTKbILL
e3firiHeH ewwipinin, neiwakrap 6ipHelwe
CeKyHATaH KeWniH TokTanabl. Erep Tney
wyHrbiMackl ATO 400 weiFapbinca,
AMckini nblwakrapablH ekeyi e
aBTOMAaTTbl TYPAE XOHEe MexaHuKarblk
Typae xabbinagbi.
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11. KongaHbIicKa eHrisy

11.1 BakKwa ycakrafbIWbIH iCke 2

Kocy

7S

Xapakat any kayni 6ap!

BakLia ycakTafblLLbIH icke Kocy
anapiHaa «Kayincisgik wapanapbi»
(= 4.) 6enimiH MyKMAT OKbIMN
LbIFbIHBI3 XXOHe Kayincisaik
TEeXHWKaCbIHbIH, 6apnblK
HyCKaynapbIH cakTaHbI3. Icke Kocy
anabiHga ATO 400 Tuey
LUYHFbIMACbIHbIH, AYPbIC
»KabblNFaHbIHA XXoHe
aXblpaTKbIWTbIH (1) Gepik
OeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

lwTeH XaHaTbIH KO3FanTKbIWTbIH
Kepi COKKbICbIHaH Xxapakat any
kayni 6ap!

GH 460 C ynriciHae, ctapTep
apkaHblHbIH, (4) TyTKacblH (3) 6ip
KOnbIHbI30EH MbIKTan ycran
anblHpbI3. CTapTep apkaHbl (4)
XblngaMm xaHe Bip apekeT eTin
TapTbInybl TUIC.

Op icKke Kocy angpliHAa WWHaAarb
KbICbIMAbI TEKCEPIHi3. (= 12.12)

AxblpaTkbiw (1) ilUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILTHI icke Kocrnac GypbiH
6acbinybl kepek. AXblpaTKbILL
OacbinMaraH kesfe, ilTeH
XaHaTblH KO3FanTKbILThI iCke
Kocyra 6onmanbl (cakTaHObIpFbIL
KypbIngbl). (= 8.1)

e AxbipaTKbiWwThl (1) 6acbiHbI3. (= 8.1)

0478 216 9806 D - KK

GH 460 C:

e BakTbl Xengety OypaHaachiH (2)
alUbIHbI3.

e |LITeH XaHaTblH KO3FanTKbILL CybIK
Kynge G6onFaHaa aya xankblLTbl icke
KOCbIHpBI3. (= 8.2)

e OpaaiiblM KypbInfbiHbIH XXaHblHAA
TYPbIHBI3 (’KYMbIC apaKkaLlbIKTbIfbIH
cakTaHbI3 (= 9.4) ).

GH 460:

e KypbInfblHbIH apTbiHAA OpHanackaH
(>KyMbIC apakallbIKTbIFbIH CaKkTaHbI3
(= 9.4) TipekTi KbiCbIN TYpY YLUiH Ginikke
OpHanacTbIpbIHbI3.

GH 460, GH 460 C

e CrapTep apkaHbIHbIH (4) TyTKacbIH (3)
Gip KOnbIHBLI3OEH MbIKTan ycran
anblHbI3.

e CTrapTep apkaHblH (4) KbiCbinyfFa
KapcbinblK TyblHAAFaHLWa akbIpbIH
TapTbIHbI3.

Co3bInbIN TypFaH KoNApbIH,
y3blHABIFbIHAAN KapKblHAbI XXaHe
WwanwaH Typae TapTbiHpI3.

CrapTep apkaHbl (4) kepi kahTapbinybl
YLUiH, OHbl aKbIpbIH apTka kanTapblHbI3.
OpeKeTTi iLUTEeH XaHaTblH KO3FanTKbIL
icke KocbinManbIHLLIA KarTanan
TYPbIHbI3.

GH 460 C
e |LITeH XaHaTblH KO3FanTKbILL KOCbISbIM

TYpFaH Ke3fe aya XankbILWThbl Aepey
KanTa axblpaTbiHpI3. (= 8.2)

11.2 bakKwa ycakrafbllbIH m
ceHpaipy 18

Xapakat any kayni 6ap!
AXblpaTy kesiHae TacTay anmarbiHa
KipMeHi3!

BakLia ycakTarbILWbIH aXblpaTkaH
Ke3fe iLUTEeH XaHaTblH
KO3FanTKbILWTbIH OynipiHae
TYPMaHbI3 X8HE KypbIFbl YCTIHEH
€HKENMEHi3 — iLUTeH XaHaTblH
KO3FaNTKbILTbIH bICTbIK
OerniekTepiHeH epT kayni 6ap!

IWTeH XaHaTblH KO3FanTKbILThbI
oLUipreHHeH KeriH ToKTaybl YLUiH
BipHeLle CeKYHA KaxKeT XKyMbIC

KypanaapblHbIH XypiciHe Ha3ap
ayaapbiHpI3.

LLIyHFbIMaHBIH KOFapFbl
OeniriHiH anabIHFbl

7S

XarFblHOarbl
MUKTOrpamMmaHsi
KapaHbI3.

|LITEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILLThI STOP

KypbInfFblga ‘@
ycakTanarbiH

mMatepuan ok

OonfaHaa FaHa OpHaTbIHbI3,
anTnece OHbl KanTa icke Kocy
Ke3iHge eki guckini nbiluakra
GyFaTTany opblH anybl MyMKiH.

— AXbIpaTy KesiHOe cypeTTe KepceTinreH

XOrFa xoHe GenrineHreH opblHFa Hazap
aynapbiHbI3.
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e Kapa pettey TyTkacbiH (1) ( Obenrici)
KOCKbILL- / axblpaTkbiwTa (2)
arHangpblpraH kesge 6akwa
ycakTarbiLbl ewwipineai. bakwa
yCaKTarbllWbIHAaFbI iLUTEH XXaHaTbIH
KO3FasnTKbILL axblpaTbinagb.

ILWITEH XaHaTbIH KO3FanTKbILW NeH
Auckini neilwakrap GipHelle cekyHA,
iwinge 6oc¢ xypic kyniHe eTepi.

11.3 Bytakrapabl anepyre =
apHanfaH KOHbILWTbI awy 19

Xapakat any kayni 6ap!
ByTakTapabl anepyre apHanfaH
KOHBILITBI (2) allKkaH XaHe XankaH
Kesge Kayincisaik TycCiHikTepiHe
opau KypbIrfbl eLipinreH Kynae
Gonybl Kepekx.

e bByTakTapabl anepyre apHanfaH
KOHBILTBIH KyMnblH (1) >xoFapbl utepin
YCTaHbI3.

e byTtaktapabl enepyre apHanfaH
KOHBILITBI (2) eKiHLWi KonbIHbI36eH
apTka kapan (KypbinfFbiaaH apbl)
OafbITTaHbI3.

e bByTtakTapabl enepyre apHanfaH
KOHBILUTBIH KyNnbiH (1) kanTagaH
B6ocaTbiHbI3 XoHe OyTakTapabl anepyre
apHarnfaH KOHbIWThI (2) TipenvereHwe
allblHbI3.
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11.4 ByTakKrapabl anepyre =2
apHanfaH KOHbILWTbI Xaby 20

Xapakat any kayni 6ap!
ByTakTapabl anepyre apHarnfaH
KOHbILTHI (1) alLKaH aHe XankaH
Kesde Kayincisgik TyCiHikTepiHe
opan KypblFbl eLwipinreH kynge
Gonybl kepek.

Kbicbiny kayni 6ap!

ByTtakrapapl anepyre apHanfaH
KOHBbILUTBI XarnkaH ke3fe caycakTblH,
ByTakTapabl anepyre apHanfaH
KOHbILL NEH THeY LLYHFbIMAChIHbIH
apacblHAa KbiCbiTMaraHblHa Ha3ap

ayaapbiHbl3.

e bByTtakTapabl enepyre apHarnfaH
KOHbILWTHI (1) TipenmereHLue y3ak
XabblHpbI3 (KypbINFbIFa UTEPIHi3), on
6yTakTapabl anepyre apHanfaH

KOHbILUTBIH, KyNnbIHa (2) eHrisinyi kepex.

11.5 Acnanka apHanfaH 6enim =

Acnanka apHanraH 6enimai awy: |21

e KancbipmaHbl (1) 6acbiHbI3 oHe
ycTan TYpbiHbI3.

e Acnanka apHanfaH 6enimHiH (2)
KaKnafblH TOMEHre Kapan UTepiHi3.

Acnanka apHanfaH 6enimai xxaby:

e Acnanka apHanfaH 6enimHiH (2)
KaknarblH TiperMereHLue XXorapbl kapan
0acblIHbI3.

11.6 ¥cakray

e bBakla ycakrarbllwbiH 6eTi Teric xaHe
KaTTbl XXepre KOMbIn, ceHimai eTin
OpHanNacTbIpbIHbI3.

KopfaHblIw KonFantap, KopFaHbiL
Kesingipiri MeH Kopfay KynakkanTapblH
KMiHi3. (= 4.3)

Mai kyniH, xxaHapman MeH aya
KbICbIMbIH TEKCEPIHi3. (= 7.8),
(= 12.12)

KaTTbl MaTepuan (Mbicanbl , arall- Nex
OyTa Kecy) ywiH byTakrapabl anepyre
apHarFaH KOHbIWThI awbiHbI3. (2 11.3)

BakLwa ycakTafblLblH KOCbIHbI3.
(= 11.1)

Bakla ycakTafbiwbl Makcmangbl
anHany xwiniriHe (6oc xypicneH
anHany XuiniriHe) )XeTKeHLUe KYTiHi3.
Bakla ycakTafblWblH MaTepuarnfa
TONTbIPbIHBI3. (= 9.7)

BakLua ycakrafbiLblH COHAIPIHI3.
(= 11.2)
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12. TexHUKanbIK KbI3MeT

KepceTy

Xapakat any kayni

6ap!

Tek KopfFaHbIL

KonFanneH XyMmbIC

icTeHis.

TokTaMalblHLLA NbllaKTaH
ycTayLbl 60rMaHbI3.

KaxeTTi ManimeTTep Hemece
KeMeKLUi Kyparngap xeticnen Typca,
apaanbiM genpanfa
xabapnacbIHbI3.

STIHL komMnaHusiCbl TEXHUKANbIK
KbI3BMET KOPCETY XKoHe xeHaey
XymbicTapbiH Tek STIHL
JengangapbiHa faHa opblHaaTyFa
KeHec Oepegi.

STIHL komnanumsicel STIHL
TYMHYCKa Kocankbl 6enwekTepiH
nanpanaHyra keHec 6epegi.

Xapakat any kayni 6ap!

KypbInfFbiFa Ke3 KenreH TexHuKarbIK
KbI3BMET KOpPCETY- HEMECE XeHAeY
XYMbICTapbIH Xyprisoec 6ypbiH
«CispiH KayincisgiriHia ywiH»
TapayblH (= 4.), acipece «KblameT
KepceTy xaHe xeHaey» 6enimiH

(= 4.7) MyKUSIT OKbIN LUbIFbIHbBI3
XeHe Gapnblk kayinciaaik
TanantapbiH GyrmxbiTnam
OpbIHAAHbI3.

u“g - Bapnblk TEXHUKanNbIK

g KbI3BMET KepCeTy- XaHe
M Tasanay XyMbIiCTapbiH
oTanablpy 6inTeci CbIMbIHbIH,

Xyprisbec 6ypbiH
LUTEKEPiH CybIpbIN anbiHpi3!
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12.1 KypbinfbiHbl Ta3anay =2
22

Erep guckini nbiwak ycakransaH
A maTtepuanwmeH bitence, ycakranraH
MaTtepuangbl KETipy YLUiH
KblNLakTel Hemece banamarnbl
Kypangbl nanganaHy Kepek.

KonbIHbI36eH KOpNyCTbl
ycTamaHbI3. lMblluakTaH xapakat
any kayni 6ap!

Bakla ycakTafbllbIHbIH Tasanay
no3nuunsAcCobI:

KypbInfblHbI CypeTTe KepceTinreH
Kynaerioen faHa Tasanayra bonagpl.

e Tuey LIYHFbIMacbIH GenLeKTeH;s.
(= 12.2)

Erep 6akwa ycakTarbiLLbl
cunaTTanfaHgan opHaTbinMaca, Kypbirfbl
(iuTeH aHaTbIH KO3FaNTKBILL)
3aKbiMaanybl MyMKiH.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
apanbifbl:
op NanpganaHfaHHaH KeMriH

KypbInfbiHbl 9p NanganaHygaH Kemid
Tasanay kepek. XXakcbl KyTy KypbIFbIHbl
3aKbiMAaHynapAaH Koprawbl )XeHe OHbIH,
navganaHy MepsimiH y3apTabl.

KO3FaNTKbILLTbIH

OernwekTepiHe, COHbIMEH
KaTap Tbifbl3gayblLLTapFa, MOVbIHTIpEKTED
OpHaTbISFaH XXepriepre XaHe aneKkTp
GenLekTepiHe, Mbicanbl, axblpaTKblLLKa
GarbiTTayFa ThiMbIM canbiHaabl. byn
KbIMOAT XeHAey KaXKeTTiniriH Tyabipagbl.

KbicbiMMeH akKkaH cyAabl
ANEKTP KO3FanTKbILWTbIH,
HeMece iLUTEH »aHaTblH

YXuHanein kanfaH 6atnak new
opraHuKkanbIK Kanabikrap
KblNLIaKNeH, binfFangbl

MaTaMeH HeMmece afall

Jox
TasikneH TasanaHbaca, STIHL

KOMMNaHUsICbl apHalibl TazanarbiLu
Kypanabl nanganadyapbl yebiHaabl
(mMbicanel, apHaiibl STIHL TasapTkbiww
Kypanbl).

ArpeccuBTi XyfbILW 3aTTapabl
nanganaH6aHbI3.

Ouckini nelwakTapabl TypakTbl Ta3anan
TYPY KaxerT.

Ko3ranTKbILWTbIH AYPbIC CYbITbINYbIH
KaMmTamachbI3 eTy YLUiH, CybITy
KabblpFanapbIH, XXenaeTKil
KankaHLwanapblH, aya Cy3riciHiH
MaHbIHOAaFbl KEHICTIKTI )XaHe T.0. XXuHanbIn
KanfaH GanuwblKkTaH TasanaHpls.

12.2 ATO 400 Tuey WyHFbIMACbIH 2
Genwiektey 23

Xapakat any kayni 6ap!
KypbInfbiHbl @XblpaTbIHbI3.
KockbliLw- / axblipaTkeIwThl (1)
eLipmec BypbIH OT angplpy binTeci
CbIMbIHbIH LUTEKEPIH LUbIFapPbIHbI3.

Tek KonFanTbl Gepik KuMin XXyMbIC
iCTEH;3.

Erep Tuey LiyHFbIMacbIiH anbin
TacTtaFaHHaH KeuniH guckini
nbllLaKTa eLkaHaan Xymbictap
opblHAanmaca, kayinciagik
cebebiHeH nbllwak kaknafblH OpHaTy
Kepek. (= 7.4)

o Kockbiw- / axblpaTkbiWThl (1)
ATO 400 (2) Tvey WwyHfFbIMachl apTka
TipenmereHwe 60caTbiHpI3.
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e ATO 400 (2) Tvey WyHFbIMACbIH arnbin
TacTaHbl3.

LLyHFbIMa BenLeKkTeHreH CoH,

@ OMCKiNi NblllakKTapra apHarnfaH
OyFaTTay KypbinfFbiCbl aBTOMATThI
Typae 6enceHeqi.

Anaviga xabbinFaH Kynge auckini
nbllwak wamameH 360°-ka
TipenmereHLle anHana anagsbl.

12.3 Omckini nbiwakrapabl =
wewin any 24

Xapakat any kayni
6ap!

XKymbicTapabl Tek
KOPFaHbILL KOrFanTapMeH
faHa opblHAaHbI3!

TokTamanbiHLLA NblLaKTaH
ycTayLbl 6onmaHpi3.

OTtanabipy 6inTeci CbIMbIHbIH
LUTEeKEepPiH WhbiFapbiHbI3!

e ATO 400 Trey LyHFbIMACbIH
GernwekTeHj3. (= 12.2)

) Nuiwak 6ypanaamackIH 6ocaTy:

e OpHarty KyparnbiH (1) nbiwak
6ypaHaoamachiHa (2) opHanacTbIpbIHbI3
XoHe caraTt OafbITbliHa Kepi y3aK XaHe
akplpblHAaN anHanablpbiHbI3, OUCKIn
nblwakrap Tipenyi kepek. OpHaTty
KypanbiH (1) anbin TacTaHpi3.

YKapakat any kayniHe xon 6epmey
YLUiH nblwak 6ypaHaamachiH
focaTy YLUiH apKaLlaH nblwak
KaknarblH OpHaTy Kepek

(@ xepiniciH kapaHbI3).

e [bllWwak KaknafbiH OPHATbIHBI3. (= 7.4)
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o OpHarty kKypanbiH (1) nbiwak
KaknafbIHbIH, (3) Teciri apKbinbl eHri3iHi3
X8He nbiwak bypaHaamackiHa (2)
OpHanacTbIpbIHbI3.

e [biwak GypaHaamachiH (2) opHaTy
KypanblHbIH (1) kemerimeH 6ocaTbin,
TONbIFBIMEH LUbIFAPbIHBI3.

o [lbilwak kaknafFbiH OernLekTeHis. (= 7.3)

e [lbiwak 6ypaHaamacsiH (2), 6ekity
WwarnbacblH (4) )aHe KbICKbILL
LbIFBIPLWBIKTBI (5) WhIFapblHbI3.

A Kanak-nbiwak neH Auckini nbiwak,
XyMcak MaTepuarnbliH WbIFapy:

e Kpicka kanak-nbiwakTbl (6) xxaHe y3blH
Kanak-nblwakTbl (7) WblfapblHbI3.

o [lnckini NbIWaKTbIH, XyMcak
maTtepwuanbiH (8) anbin TacTaHpI3.

E) Engipmeni 6enwexrey:

e bBypaHganapgbl (9) 6ocaTbiHbI3 XoHe
Oypan weirapbiHbI3. EHgipmeHi (10)
XOFapbl kapaw LUbIFapbiHbI3.

@ Nbiwak 6ekiTKiwi MeH AuckKini
NbiWak KaTTbl MaTepuanbIiH
GernwekTey:

e bBypaHaaHbl (11) opHaty
KypanbiHbliH, (1) kemerimeH Gypan
BekiTiHi3 oHe nbiwak 6ekiTkiwiH (12)
anbIn TacTaHbI3.

e BypaHaaHbl (11) Oypan wWbiFapbiHbI3.

o [biwak 6ekiTKiLWiH (12) KbICKbILL
WbIFbIPLWBIKMEH (13) WbiFapbIHbI3.

o [lnckini NbllWaKTbIH KaTTbl
maTtepuanbiH (14) anbin TacTaHbI3.

12.4 Ouckini nbiwakrapabl m
opHaty 25

Xapakat any kayni
6ap!

YKymbicTapabl Tek
KOpFaHbILL KonFanTapMeH
faHa opblHAaHbI3!

Mblwak 6ypaHaaMachiHbIH,

36 - 44 Hm ariHany Me3seTiH
OymKbITNan cakTaHpl3, cebebi eki
OUCKiNi NbIWaKTbIH ceHimai 6ekiTinyi
ocblfaH 6arnaHbICTbl. Eki guckini
MNblLIAKTbl OPHbIHA canmac bypbiH
onapgabl ke36eH 6akbinan, aypbic
Kyrae 6onybiH xaHe
MawblcnaraHblH, COHAan-akK
nbillakTapga ewkaHgan
KepTikTepaiH, cbl3aTTapablH He
CbIHFaH >XeprepaiH, KoK 6onybIH
TEKCEepIiH;3.

MblwakTapablH TO3YbIHbIH LEKTEPIH
kagaranaHbl3. (= 12.9)

OpaariblM OUCKinNi NblWakKTapabiH,
ekeyi fie opHaTbinFaH 6onybl THic.

1- feH 5-ke peniHri 6apnblk opHaTy
9pEKETTEPIH OpbIHAAHI3.

OpHatap angsiHga eki guckini

@ MNbILIAKTbI )X8HE KypbINFblaafbl
OMCKiNi NblWak KbICKbILbIH Ta3anarn
anbiHbi3. CoHAal-ak nblwag
opHaTbinatbIH Binikke cepinneni
KINTeKTiH opHaTbIfFaHbiHA KO3
JKETKI3iH|3.
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1. OuckKini NblWaKTbIH KaTThbl
MaTepuanbliH eHrisy ((A cyperti):

e [lnckKini NbllaKTbiH KaTThbl
MaTepuanbiH (1) yw opHaTbinFaH
NbILUAKNEH >XOFapbl OPHATbIHbI3.
Owvckini nbiwakTbiH (2) TiKk 6ypbIwTh
NbIWAaK KblCKbILbIHbIH MOMbIHTIpEK
CaKkuHacbIHbIH (3) Tik OypbIWTbI
KbICKbILLUbIHA eHri3inyiHe MyMKiHAIK
GepiHjs.

2. MNbiwak 6eKiTKiliH KbICKbILL
WhbIFbIPWbIKNEH OPHATbIHbI3

(A cyperi):

KbICKbILL LUbIFbIPLUBIKTbIH, OMbIFbIH
nblwak GypbiwbiHa
OpHanacTblpbIHbI3, KbICKbILLI
LWbIFbIPLUbLIK OMCKINI NblLLakka Teric
Xanblnagbl.

o KbICKbIL WbIFbIPLUBLIKTHI (4) Anckini
NbllaKKka OpHanacTbIpbIHbI3 (KbICKbILL
LUbIFBIPLUBIKTbIH OMbIFbI MbILLAKTHI YCTan
TYPYbl KEPEK).

o [biwak bekiTkiwwiH (5)xeTek biniriHe (6)
KOMbIHbI3. Mblwak 6ekiTKiWwiHiH guckini
nbiwakka (1) KipreHiHe >xaHe KbICKbILL
WbIFbIPLUBIKKA (4) TipenmereHiue
OopHaTblfiFaHblHA KO3 XEeTKI3iHi3.

3. Engipmeni opHarty ((A] cyperi):
EHgipmeHi Tek cypeTTe
KepCeTinreHAewn opHaTy Kepek.
backa nosvumsga eHgipmeHi
€eHrisyre bonmangpl.

e EHpipmeHi (7) cypeTTe kepceTinreHaen
OpHATbIHBI3.

e bypaHnganapgbl (8) 6ypan, 33 - 37 Hm
CO3blly Me3eTiMeH 6ekemaeHis.
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4. Ouckini NbIWaKTbIH XXyMcak
MaTepuanbIH XaHe Kanak-nbiwaKTbl
enrizy ([B) cyperi):

o [lnckini NblWaKTbIH, )KyMcak
MaTepumanbiH (9) TepT opHaTbInFaH
MblLLAKNEH >KOFapbl OPHATLIHbIS.

€H,  y3blHbIH OpHaTy kepek. CogaH
KeWiH eKiHLWi Kanak-nbllakKTbl
OipiHWi kanak-nbiwakka 90°
XbIDKbITBIN OPHATbIHbI3.

@ BipiHwigeH kanak-nbiwak ekeyiHiH

e ¥3bIH Kanak-nbiwakTbl (10) eHrisiHj3.
Kbicka kanak-neiwakrsl (11) 90°-Fa
XKbIUDKbITbIN EHri3iHi3.

5. Ouckini nbiwakrel 6ekity ([B) cyperi):

o KbICKbIL LWbIFLIPLWBIKTLI (12) eHrisin,
GekiTy WwanbacbiveH (13) xoHe nbiwak
OypaHaamacbkiveH (14) Gipre Gypan
OeKiTiHi3.

o OpHarty kypanbiH (15) nbiwak
6ypaHoamackiHa (14)
OpHanacTbIpbIHbI3 XX8He caraT
GaFbITbIMEH y3aK XXeHe akblpbiHAan
anHanabIpbIHbI3, AUCKINI NbilakTap
Tipenyi kepek. OpHaTy KyparnbiH (15)
anbin TacTaHpI3.

Xapakat any kayni 6ap!

Mbiwak 6ypaHgamackiH 6ekiTy yLliH
apkaLlaH MNblllak KaknafFbliH OpHaTy
kepek ((Z) kepiHiciH kapaHbI3).

o [lbilaK KaknafbiH OpHaTbIHBI3. (= 7.4)

o OpHarty KypanbiH (15) nblwak
KaknarblHbIH, (16) Teciri apkbinbl
€Hri3iHi3 XaHe Mbllak
OypaHaamacbiHa (14)
OpHanacTbIpbIHbI3.

e [lbiwak bypaHaamachiH (14)
36 - 44 Hm co3biny meseTiMeH
OekeMaeHis.

e ATO 400 Trey LWyHFbIMaCbIH
OpHaTbIHpI3. (= 7.5)

12.5 KoHTpnbIwWaKThI Wwewin any E

26
Xapakat any kayni
6ap!
XKymbicTapapl Tek
KOpFaHbILL KorFanTapMeH
faHa opblHAaHbI3!

e ATO 400 Trey LWyHfbIMacbliH HeMmece
NblWak KkaknarbiH OenweKTeHis.
(= 12.2), (= 7.3)

e bBypaHaaHbl (1) 6ocaTbIHbI3 XaHe
Bypan LWbiFapbIHpI3.

e KoHTpnbIWwakTbl (2) >xofapbl kapaw
LbIFapbIHbI3.

12.6 KoHTpnbIWaKTbl OpHaTYy =2

Xapakat any kayni
6ap!

YKyMbicTapabl Tek
KOpfaHbILL KorFanTapMeH
faHa opblHAaHbI3!

e ATO 400 Tuey LIyHFbIMAacbiH HeMece
nblllak KaknafblH OenLeKkTeH;|3.
(= 12.2), (= 7.3)

o KoHTpnbiwakTbl (1) KOPNYCThIH,
KbICKbILbIHA (2) eHri3iHi3.

e BypaHaaHbl (3) Oypan 6ekiTiHi3 xxaHe
28 - 32 Hm aniHany meseTiMeH
KaTbIpbIHbI3.

e ATO 400 Tuey LIyHFbIMacbIH
OpHaTbIHpI3. (= 7.5)
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12.7 Nbiwakrbl 6ypy

7S

XKapakat any kKayni
6ap!

XKymbicTapapl Tek
KOpFaHbILL KonFanTapMeH
FaHa opblHAaHbI3!

MblwakTap eTnen kanfaH xxarqanga
TUWICTi gUCKiNi NblLakTbIH Gapnbik
nbilakTapbIH GypyFa KeHec
6epineni. Bapnbik nbiwakrap
(MblWwak reomeTpusicbiHa

KapamacTaH) Gipaewn Oypbinybl THIC.

e [lnckini nbllakrappl WeLlin anbiHpI3.
(= 12.3)

Xapakat any kayni 6ap!
YKapakat any xargannapbliH
6onabipmay YLiH NblllakTapabl
opHaTap Hemece GenLiekTep
anablH4a apkallaH AuckKini
NbIWAaKTbIH KepPinyiH asanTbIHbI3.

Ouckini nbiwak Xxymcak
MaTepuanbiHbIH TOPT NbiWarbIH Oypy

(A cyperi):

1.

Benuwekrey:

BypaHganapgpl (1) 6ocaTbiHbI3 XaHe
ravikanapmeH (2) 6ipre 6ypan
LWblFapbIHbI3.

MbiwakTel (3) )oFapbl kKapan
LWblFapbIHbI3.

. OpHary:

[uckini NbilakTbl TazanaHbI3.

MbiwakTsl (3) 6ypbIHEI3, OHbI ANCKInI
nblwakka kepi 6eTiMeH opHaTbIHbI3
XoHe TecikTepaiH opHanacybiH
peTTeH;s.
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e BypaHganapgbl (1) caHbinaynap
apKbINbl OPHATLIHBI3 XKaHE
ravikanapgabl (2) 6ypan TapTbiHbI3.
[arikanapabl (2) 8 - 10 Hm cosbiny
Me3eTiMeH bekemaeH;s.

OuckKini nbiwak KaTTbl MaTepuanbIHbIH
yw nbiwarbiH 6ypy (B) cypeTi):

1. BenuwekTey:

e bBypaHpganapgabl (4) xxeHe M8 (5)
6ypaHaanapblH 60caTbIHbI3 XKaHe
rarvikanapmeH (6) >xxaHe M8 (7)
rafikanapbIMeH LUblFapbiHbI3.

e [lbiwakThl (8) >xaHe nbiwakThl (9)
XOFapbl KapaM LblFapbIHbI3.

2. OpHary:

o | OpHaTkaHHaH KeniH eki nbiwak (8)
1 | apacbiHaa 60c apanbik kanablpyra
6onmanabl. Eki nbiwak
apacbiHgarbl 60oc apanbik
kabblngay dyHKUMACHIH asanTagbl.

e [luckini nbllakTbl Ta3anaHbl3.

MeblwakTbl (8) OypbIHbI3, OHbI AWCKIMI
Nbllwakka Kkepi 6eTiMeH opHaTbIHpI3
XoHe TecikTepaiH opHanacyblH
peTTeH;js.

e bBypaHganapabl (4) caHbinaynap
apKblbl OPHATbIHBI3 XXaHe
ravikanapgbl (6) 6ypan TapTbiHbI3.
BekempemeHia!

Eki nbiwakTbl (8) (WafblH CypeTTi
KapaHbI3) 6ipre 6acbin TypbIHbI3. Eki
nelwak (8) apaceiHaa 6oc apanbik
Kanablpyra bonmaiabl.

e [avikanapgabl (6) 8 - 10 Hm cosbiny
Me3eTiMeH bekemaeH;s.

o [lbiwakTbl (9) BypbiHbI3 XHE OHbI
Ouckini nbiwakka kepi 6etimeH
OpPHAaTbIHbI3.

e bypaHganapabl M8 (5) Teciktep
apKblInbl EHri3iHi3 )XaHe
ravikanapgbl M8 (7) 6ypan GekiTiHi3
*aHe 16 - 20 Hm co3biny meseTtimeH
OekemaeH;3.

12.8 MblwakTrapAabl Kanpay

A

Bapnbik nbllwakrapaarbl eTkipney
XKYMbICTapblH Tek genpan
OpbIHAAWTBIHAbIFbLI YCbIHbINAAbI,
cebebi oypbIC eMec eTKipneHreH
nblwakTap (kate eTkiprey bypbiLubl,
SpKenkKi eTKipneHreH nbllwakTaH
TEHCI3aiK) 6akLa ycakTarbILbIHbIH
XKYMBICbIH (ycakranfaH
maTtepuangblH canblHybl, KECKILUTIH,
TYPaKTbInblfbl XaHe T.6.)
HalLapnaTybl MyMKiH.

OTKipney kesiHae apkallaH
KOpFaHbILL Ke3ingipiriH Tafbin
XYpiHi3. KayinTi anmakra
ajamaapablH 0K eKeHfiriHe ke3
MKETKI3IH|3.

e [lnckini nbllwakTapabl OereKkTeHis.
(= 12.3)

o [biwakTbl 6GenwekTeHis. (= 12.7)

OT1Kipney OypblilbI:

BapnbIK nbllakTapablH eTkiprey 6ypbiLbl
30° kypanabl.

Mblwakrapabl eTKipney 6oMblHWa
HycKay:

MelwakTapael keneci kagamaapabl
opblHAan eTkipney Kepek:

e [lbillakTapabl KariparaH Kesae,
Mblcarbl , CyMeH cankblHAaTy KaxeT.
Kek Tycke 6osinybiH 6ongbipmay Kepek,
cebebi byn keckil KypanabiH
Te3iMAiniriH TemeHaeTyi MyMKiH.
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e TeHrepimcisgik TyablpraH
fipingeynepgai 6onabipmay yLuiH
nblWwakTbl Bipkenki eTkipneHxis.

e Kypbinfbira opHanacTbipraHfa AewiH
MblLaKTapAblH 3akbiMaanmaraHabIFbIH
TeKkcepy KaxeT: A3gan xapblfFaHabiFbl,
XapbikTap 6ankanca Hemece TO3yAbIH
LueriHe XXeTKeHAe MbllakTapAbl
anMacTbIpy Kaxer.

e [lbiwak Xy3aepiH karipay OypbILbIHbIH,
cunatTamacbliHa can eTKipreH;a.

e [lbiwakTapapl kecy 6apbicbiHAa
OTKipneHis.

e KanparaHHaH KeuiH Keckill >xueriHaeri
yriHainepgeH ycak 6yAipni biCKbILW
kara3beH TazapTagbl.

12.9 MNblwak To3ybIHbIH LWeri m
29

TosyablH weriHe (A, B, C, D)
)eTnec BypbIH TUICTI NbiakTapabl
Oypy Hemece aybICTbIPY KaXeT.
STIHL komnanuscbkl STIHL
AenpangapbiH ycbiHaabl.

BepinreH maHaepaiH enwey
apekeTi 6Gapnbik NbllakTap yLiH
GipHelue enLuey HykTeciHae (ekiaeH
YLUKe OeWiH yCbiHbINaabl) KeckKiL
XueriHiH 00MbIMEH opbiHAANYbI
Kepek.

7S

MNbIWaKTbIH, eH Killi MaHi
nanganaHbinybl Kepek.

Oppaaribim 6apnblk NblakKTapabl
Oypy Hemece aybICTbIpy
yCbiHbINaapl!

) Nuiwakka wony
2 pnaHa kanak-nbiwak (1)

6 naHa nbiwak (2)
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1 AaHa nbiwak (3)
1 AaHa KoHTpnbIwak (4)

Xymcak maTepuanfra apHanfaH AUCKini
nbllWwak;

YKymcak matepuanfa apHarnfaH guckini
MNblLLaK TOPT MblLaKMNeH xabablKkTanfaH.

KaTTbl maTepuanfa apHanfaH guckini
NblWaK:

KaTTbl MaTepuanfa apHanfaH guckini
MNbllIaK eKi NbiakneH xaHe 6ip

andbdpy3naneik NbilakneH xabablKTanfaH.

e [lnckini nbllwakrapabl OernLekTeHis.
(= 12.3)

7] TosyawiH weri, kKanak-nbiwak, (1):

o | ©nwey apici meH 6epinreH MaH exi
1 | xanax-nbiwak ywin Gipaeit.

Keckilw »unekTepiHiH apKernki

@ XyKTemeciHe GanaHbICTbI ekKi
Kanak-nblakra acuMMeTPUAIbIK
TO3y narga 6onybl MyMKiH.

Eki kanak-nbiwakTarbl (1) MUHMMangb
nbiwak eHi (A):
A =39 mm

E) ToayabiH weri, nbiwak (2):

o | Mblwak (2) Oypbinmans! NbiWakTbl
1 | 6ingipeni. BepinreH TosyabIH,
weriHe (B) )eTKkeHHeH KeuiH
MbILWaKTbl TO3yAblH LeriHe
XeTnereHLe Kanpayra xaHe bypyra
6onagbl, an cogaH KeniH oHbl
aybICTbIpY Kepex.

e CypeTTe KepCeTinreH KalbIKTbIKTbI (B)
TECIKTIH, YIIKEH AMaMeTpiHEH KeCKiLll
XueriHe (X) geniH enLeHis.

e OpeKkeTTi NbllWaKTblH, eKiHLWi TeciriHae
KanTanaHbi3.

MeblwakTapgarbl (2) MUHUManpl
KaLWbIKTBIK (B):
B =6 mm

e | Erep eki enweHreH KawwbIKTbIK
1 | munumangpl kawsiKTbIKKa (B)
xetnece, TMICTI Nbllwak (2)
OypbiNybl HEMECe anMacTbIpbIybI
Kepek.

@) Tosyawix weri, nbiwak (3):

o | Mbiwak (3) bypbinmans! NbiwakTbl
1 | 6ingipeai. Bepinren TO3yAblH,
weriHe (C) )XeTKEHHEH KeliH
nblakTel (3) TO3yAblH LWeriHe
XKeTnereHLue Karpayra xaHe bypyra
©onagbl, an cogaH KeniH OHbI
aybICTbIPY KEPEK.

o OH xaK OypblLUTa KeCKil XuneriHe
OewiHri KawbIKTbIKTbI (C) enweHx;is.

Meiwakrarbl (3) MUHUManNAbI
KawWwbIKTbIK (C):
C=7mMm

e | Erep enweHreH KawwbIKTbIK
1 | MuHumangbl kaweikTeikka (C)
xetnece, noiwak (3) Gypbinysbl
HeMece anMacTbIpbInybl KEPeK.

B Tosyabix weri, kOHTpNbIWAK (4):

KeckiLw xueriHiH apkernki

@ XYKTemMeciHe GalinaHbICThbl
KOHTpMbIWaKTa (4) acuMMeTprsAnbIK
To3y nanga 6onybl MyMKiH.

e KoHTpnbIwakTbl (4) nbiwak
XysiHgeri (5) xuekTtep (D) wamagaH
ThbIC Kalipanmac Hemece kepiHbec
OypblH anMacTbIpy Kepek.
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12.10 lwiTeH XXaHaTbIH KO3FaNTKbILKa
KbI3MeT KepceTy apanbifbl

TexHUuKanbIK KbI3MeT KopceTy
apanbifbl:
ap icKke KocyAaH GYpbIH:

Mavigbl 6akbinanbi3 (= ilTEH XXaHaTbIH
KO3FanTKbILWTLI NanganaHy XeHiHaeri
HycCKaynblIK). [LUTEH aHaTbIH
KO3FanTKbILWThI NanganaHy XeHiHaeri kes
kenreH HyckaynbikTaH Cis Taba anaTbiH
navanaHy >xaHe KbI3BMeT KepceTy
YKeHiHAEer HyCKaynbIKTbIH TananTapbiH
caKTaHbI3.

12.11 Kbi3meT KopceTy apanbifbl

HenpanpapAblH TEXHUKanNbIK KbI3MET
KkepceTtyi

Baklwa ycakTarblllblH Aengan TapanbiHaH
XXeHAey YCbiHbINaabl.

STIHL komnanuscel STIHL aengangapbiH
yCblHagbl.

Kacibu naganany (6akwa ycakrarbllbIH
©HepKacinTik MakcaTTapaa nanganaHy):
9p XapTbl XbiJ1 CalbIH

Kagimri nanganaHyLubl:
XbIN CalbIH

Keckill 6enikke TeXxHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy apanblifbl:

Op KonaaHy angbiHaa:

Keckiw 6enikte (KypambiHaa AUCKini
nbiwak, nbilwakrap, 6ekity wanbacsl,
KbICKbILL LLbIFbIPLUbIK XXeHe OypaHaa)
GekiTy GepiKTiriH, CbIHbIKTapAbIH >XaHe
6acka 3akbiMaapablH 6ap-KoFbIH
TeKCepiHi3.

MblWwak TO3YbIHbIH, LLETiH TEKCEPIHi3.
(= 12.9)

384

12.12 leHrenekrep E

[eHrenekTepaiH cbipfy 30

MOWBIHTIpEKTEpPI KbI3MET KepceTyai
KaXkeT eTnenai.

Aya KbICbIMbl:
1,8 -2,0 6ap

KbiameT kepceTy apanblifbl:

BakLwa ycakTarbILbIH 8p icke KOCYyAbIH
anablHAa XXaHe XYMbICCbI3 y3aK
TYpFaHHaH KeliH geHrenekTepaiH aya
KbICbIMbl DaKblnaHybl XXoHe KaxeT
6onfaHaa oHTamnaHabIpybl KEPEK.

LLinHaparbl KbiCbIMAbI OHTaWNaHAabIpy:

e KannakwaHsbl (1) kaknakwagaH (2)
Oypan anblHbI3 XaHe apHabl
MaHOMETp kemeriMeH benrineHreH aya
KbICbIMbIH PETTEH,3.

e KannakwwaHsbl (1)kaknakwara (2) 6ypan
OekKiTiHi3.

LLinHapafbl KbiCbIMAbLI MaHOMETPCI3

Tekcepy:

Aya KbICbIMbIH peTTey YLUiH MaHOMETP XOK
6onca, WnHaaarbl KbicbiM backapy
enweriwiHiH (Y) kemerimeH GinikTeH xepre
OeWiH Tekcepinyi MyMKiH.

MuHumangbl KawbIKTbIK Y = 110 mm

12.13 Cakray %aHe KbICKbl y3isic

BakLua ycakTarblLbIH KypFak, »Kabblk >KaHe
Tasa xepae ycray kepek. Kypbinfbl
Gananap XeTnewTiH xxepae ekeHiHe ke3
XKETKI3iHi3.

Bakla ycakTafbILWbIH TEK XXyMbICKa
Xapamgbl Kynae xaHe

opHatbinFaH ATO 400 Tney
LUYHfbIMACbIMEH HEMECEe OpHaTbIMFaH
Mbllak KaknarbIMEH CakTaHbI3.

Bapnblk rarikanap, bypaHganap MeH
6ypaHoamanap Xakcbl TapTbinybl THIC,
KypPbIIFbIgaFbl eLWwipinin KanfaH
caKkTaHAbIpy Xa3ynapblH XXaHapTbIHbI3,
MaluvHaga To3y MeH Oy3biny
HblllaHAapbIH TEKCEPIiHi3. Akayrbl XoHe
3aKkbivparnraH 6enwekrepai
aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfblaarbl Kea KenreH akaynapabl
cakTay angbiHZa LweLly MaHbI3fbl.

Bakwa ycakTarbiWwblH NanganaHbaran
ke3ae (Kbl3 Me3riniHae) keneci WwapTrapabl
caKTay Kepek:

o KypbInfbiHbIH 6aprbIK CbIPTKbI
DernLiekTepiH MyKMAT Tasanarn
LbIFbIHBI3

e Bapnblk Ko3fanaTtbliH 6enLiekTepre man
He aFapmai XafblHbl3.

e >XaHapmali 6arbl MmeH kapbtopaTopabl
6ocaTbIHbI3 (MblCarbl, iLUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILWTbl OTanablpy apKbinbl).

e Ot angpipy 6inteciH 6ypan anbin,
ILUTEH >XaHaTbIH KO3FanTKbILLIKa OT
anablpy 6inTeciHiH Teciri apKbinbl
lwamMaMeH 3 cm® MOTop MaWblH
KYMbIHbBI3. [LUTEH XXaHaTbIH
KO3FanTKbILWThLI OT anablpy 6inTeciHcia
GipHelle peT aHanabIpbIHbI3.

©pT Kayni 6ap!

Ot angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH
LUTEKEPiH OT anablpy GinNTeCiHIH
TeCiriHeH anwak ycTaHpl3 (TyTaHy
kayni 6ap).

e Ot angplpy OinTeciH kantagaH bypan
OeKiTiHi3.

e Manabl aybICTbIPbIHBI3 (= ilUTEH
aHaTblH KO3FanTKbILWTLIH NaiaanaHy
XeHiHAeri HycKaynblfbl).
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e |LWITeH XaHaTblH KO3fanTKbILWTbI
KaKcblan xaybir, KYpbINfbiHbl KypFak,
LaHHaH KopfanfaH Genmvene Tik kynae
cakTaHbl3.

13. Tacbimangay

31

Xapakat any kayni 6ap!

A «Kayincisgik wapanapbi» TapayblH,
acipece «Tacbimangay» TapayblH
MYKWSIT OKbIMN LUbIFbIHBI3 XXoHe
TanantapbiH OpblHAAHbI3. (= 4.4)

BakLia ycakTafblLbIH TeK
opHartbinFad ATO 400 Tney
LUYHFbIMACbIMEH XaHe >xabblnFaH
OyTakTapabl anepyre apHanfaH
KOHbILIbIMEH TacbiManaaHbi3.

Erep 6akwwa ycakrarbiwbl ATO 400
TUEY LUYHFbIMACbIHCbI3
TacbiMangaHca, kayinciagik
cebenTtepiHe GannaHbICTbI (60C
OpHarackaH nbiwakrap) nbilak
KaknaFblH OpHaTy KaxXeT. (= 7.4)

Baklwa ycakTarbIlWbIH eKi agdamHbIH,
KemeriMeH TacbiMarngaHbl3 XeHe

apKallaH apHavibl KMiM (KopfFaHbiLL
asiK KMiM, KOpFaHbILL KOFan) KWiHi3.

KypbInfbiHbI KETEPMEC HEMECE
aynapmac 6ypbiH « TexHMKanbIK
JAepekTep» TapayblHaa GepinreH
canMakTbl kanepre asnblHbl3.

(= 18.)

Bakwa ycakTarbllWbIH TapTy HeMece
utepy ( (AlcyperTi):

e bakwa ycakrafbilbIH TackiMangay
TyTKacblHaH (1) yCTaHbI3 XaHe
KYPbINFbl AeHrenekTepaiH, yctiHae

TypMafaHLUa OHbl apTKa LIanKanTbIHbI3.

0478 216 9806 D - KK

e Ochbl KyriHOe OaKlwa ycakTarbIlWbIH
(>kasy XypriHLWWIHIH XXblNAaMAbIFbIMEH)
basy angplifa canbin utepyre Hemece
apTka canbin TapTyra 6onagpi.

Bacnanpakrap MeH onnbl
A XepreppAeH xxapakaT any kayni
6ap!

KypbInfbIHbIH canMarbiHa opan
caTtbl, kemkepme, bacnangakrap,
backa Tebenep MeH oWkl
Xeprepae eTe cak 60y Kaxer.

KypbinfbiHbl caTbl, 6acnanaakrap,
backa Tebenep MeH oWnbl
Xepnepae XblMKbITbIHbI3 XKoHe
TapTnaHpi3. KypbinfbiHbl
Hakblnayabl XoFanTy xaraanbiHaa
KYPbINFbIHbIH, KynayblHa or
Gepmey yLWiH NanganaHyLwbl
apKaLLaH KypbINfFblAaH Xofapblpak
TYPYbI KEPEK.

KypbInfbiHbl €H Kebi eki-yLu
caTblgaH cyipehis! Catbinap
kebipek bonraH xaraanaa,
KYPbINFbIHbI 2 aAaMHbIH KeMeriMeH
TacbiMangaHbl3.

KypbInFbiHbIH, YIIKEH canMafbiHaH
Xapakart any kayni 6ap!

Bakwa ycaKTarbilbIH KOTepy Hemece
tacy ( BJcyperi):

YrnkeH canmakka 6arnaHbICThbl

(> 50 kr) KypbInfbIHbI TacbiMay, an
TEK AeHrenekTep apKbinbl
XbUDKbITY Katan yCbiHbinagsl.

KeTepy apeketTepi Hemece
KbICKaLLia Tacy KallbIKTbIKTapbl YLLIiH
apHalibl keTepMeri xxabablkTap
nanganaHbinybl Kepek.

KonmeH keTepreH kesge
JeHrenek TiperiH Hemece

THeY LWYHFbIMACcbIH

YCTaNTbIH KeMiHae

3 agam kaxeT. Kongapapl XeHe
OeHeHiH ycTiHri 6eniriH >xaybin
TONbIFbIMEH TYpaTbIH XapaMabl
KOpFaHbIC KMIMIH KUIHi3.

e bBakwa ycakTafblWbIH Tackimangay
TyTKacblHaH (1) xaHe eki kapa
TipekTeH (2) ycTtan, KeTepiHia Hemece
TacblHbI3.

Bakwa ycaKrarblIlWbIH XYK TUeY
anaHbIiHa Tacbimangay ( [Ccyperi):

Xapakat any kayni 6ap!
TaceiMangaygaH angeliHga
apkalaH H6akLwa ycakTaFbILWblH
GekiTiHi3. KypbinfbiHbl GekiTinMereH
Kynae ellkallaH
TacbiMangamaHxbis!

YKyK TacUTbIH KeriKMneH yK TUey anaHpliHa
TacbiMangaraH Kesfe KypbinfbiHbIH
cblpFaHaybIH 6ongbipmac yLwiH 6akwa
yCaKTarblWbIH GeKiTiHi3. KypbInFbIHbIH,
Keneci 6enLeKkTepiH HbiFaWTyFa apHarnfaH
TuicTi 6engikTep:

— bBinik (@eHrenek TiperiHiH, iLLKi xafbl)

— Con xak geHrenek Tiperi

— OH, xaK geHrenexk Tiperi
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— Twey wyHrbimacskl ATO 400

14. To3y papexeciH

OapblHLIA a3anTy XaHe
3aKbiMaapaaH Kopfray

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy Typarnbl
MaHbI3abl aKnapat

BeH3UHMeH XXyMblIC icTenTiH GaKwa
ycakrarbiwbl (STIHL GH)

Manpanany >xeHiHAaeri HyCKaynbIKTbIH,
TananTtapblH cCaKkTamay HaTUXeCIHAE,
acipece KonaaHy MeH KbI3MeT KepceTy
Kayincisgirine Hemece pyckaT eTinmereH
Kypamaac 6eniktepai Hemece Kocarkpl
OernwekTepai KongaHy HaTMxXeciHae
nanga 6onfFaH ke3 kenreH matepuanabik
3anan Hemece xapakaTTaHy ywiH STIHL
KOMMaHUSAChI XxayankepLuinik TapTnangpl.

STIHL KypbInfbICbIHbIH 3aKbiMAapPbIH
Hemece LamagaH TbIC TO3YblH
6ongbipmay yLWiH MiHAETTi TYpAE MblHA
MaHpI3abl Hyckaynapabl OpblHAAHbI3:

1. To3aTbIH 6eniwiekTep

STIHL KypbInfbICbIHbIH kelbip 6enLiekTepi
MakcaTblHa cavi nanganaHbinfaH kesge ae
KanbelnTbl TO3yFa Tan 6onagbl xaHe
onapgbl NanganaHy Typi MeH y3aKTblfblHa
Kapan yakbIT eTe Kerne aybICTbIpy Kepek.

Atan anTkaHaa, onapfa MblHanap
XaTagbl:

Mbiwak

Ouckini nbiwak,

CblHa Topisai 6engik

2. Ocbl nanpanaHy XeHiHgeri
HYCKaynbIKTbIH TanantapbliH OpbiHAAY

STIHL KypbinFbICbiH Naiganany, cakray
)KOHEe OfaH TEXHUKAIbIK KbI3MeT kepceTy
XYMbICTapbIH OCbl NanganaHy >XeHiHaeri
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HYCKaynbIKTbIH TanantapbiHa can MyKusT
oTKidy kepek. Kayincisgik, nanganaHy
KHe TeXHMKanbIK KbI3MET KepceTy
HyckaynapblH cakTamayaH naviga 6onraH
OyKin WhifbiHAAP YLWiH NanaanaHyLwbiHbIH,
o3i FaHa ayanTbl bonagpl.

Atan anTkaHga, Oyn MbliHanapfa KaTbICTbI:

— ©HiIMHIH MaKcaTblHa can
KongaHbinmaybl.

— STIHL komnaHusacbl MakyngamaraH
eHAipicTik maTepuangapablH
nanganaHbinybl (MainafbiL
maTtepuangap, 6eH3uH xaHe MoTop
Malibl, iLUTEH XaHaTbIH KO3FaNTKbILLTbIH
nanganaHy XeHiHgeri HyckaynbifblH
KapaHpI3).

— eHimre STIHL komnaHusicel pykcat
eTnereH esrepictep eHriay.

— STIHL kamTamachbI3 eTnereH acna
OenwiekTepai, acna KypbFbinapabl
HeMece Keckill Kypanaapabl
nanganady.

— ©HiMAi CnopTThIK HEMECE KOHKYPCTbIK
ic-lwapanapaa Kongasy.

— benwekTepi akaynbl eHiMAi
navganaHygaH 6onatbiH 3akeiMaap.

3. TexHMKanNbIK KbI3MET KepceTy
JKOHiHAeri XXyMbicTap

«TexHVKanblk KbI3MeT KepceTy»
GenimiHae kepceTinreH 6apnbik XXyMbiCTap
TypakTbl TYPAE Xy3ere acblpbinybl TUIC.

TexHuKkanblK KbI3MeT KepceTy XeHiHaeri
OCbl XXyMbICTapAbl NaganaHyLubl 3
OeTiMeH eTKi3e anmaraH xarganaa
nenpanfa xabapnacy Kepek.

STIHL koMnaHUsAChl TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepCeTy XeHiHAEri XKyMblCTapabl XXaHe
XeHaeyai opblHAAy YLWiH Tek kaHa STIHL
AenpangapbliHa XyriHy4i yeelHagbl.

STIHL gengangapbl TypakTbl Typae
OKbITYAbl YCbIHaAbl XXeHEe TEXHUKambIK
akKnapaTTbl KaMTaMachI3 eTefi.

Ocbl )XyMbICTap eTKisinMereH xarganga
navaanaHyLblHbl XayankepLuinikke
TapTaTblH 3aKbiMaap nanga 6onybl
MYMKIH.

Onap MblHanapgbl kKamTuapl:

— [ypbic cakTamayra 6ainaHbICTbl TOT
bacy xoHe H6acka ga 3akpimaap.

— TynHycka STIHL Kocankbl 6enekTepiH
emec, 6acka Kocankbl benwekrepai
nanganaHyaaH nanga 6onfax
3aKbiMAap MeH >xaHama LUbIfblHAap.

— Pykcart eTinreH gunepnepaix
webepxaHanapbiHaa opblHAAnNMaraH
TEeXHMKarnblK KbI3MET KepCceTy Hemece
XeHaey HaTuxeciHae nanga 6onraH
3akpiMaap.

15. Backa ga Kocankbl

Genwekrep

YKnHakTarbl AUCKIiNi NbIWaKTbIH XXyMcakK
MaTepuanbi:
6012 700 5110

XKuHakTafbl gUCKini NbllWakTbiH KaTTbl
MaTepuarnbl:
6012 700 5100

¥3blH Kanak-nbiLlak:
6012 702 0310

KbiCka kanak-nbiwak:
6012 702 0300

Mblwak (6x):
6008 702 0121

Mbiwak (1x):
6012 702 0100

KoHTpnbiwak;:
6012 702 0500
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16. KopLwiaraH opTaHbl

KopFay

¥cakranfaH matepman
TYPMBICTbIK KanablKTapMeH
Gipre Tactanmaybl TUiC, OHbI
KOMIMOCT >kacay YLUiH
nanganaHy Kaxer.

OpaybiliTap, KypblsiFbl XXaHe Kepek-
KapakTap kanta eHaeyre 6onatbiH
mMaTepuangapaaH eHAipinreH xoHe
CoOWKeCiHLLe Kkafere apaTbinybl THIC.

Kanablk maTepuangapabl akonorvsira
3USIH KeNTipMenTiHAen 6enek xxuHay
eKiHLWINIK WuKisaT maTepmnangapbliH KanTa
navaanaHy MyMKiHAIriH apTTbipagbl.
CoHAabIKTaH KanbInTbl Nanganady Mepaimi
asiKkTanfaHHaH KeviH KypbInfFbIHbl €KiHLLIMIK
LmMKi3aT MaTepvangapbiH Kabbingay
opblHAapbiHa eTKi3y kaxeT. Kagere
KapaTy TanantapbiH caktamay
AeHcaynblKka 3UsiH KenTipyi eHe
KOpLLaFaH opTaHbl nacTaybl MyMKiH.

16.1 Kapere xaparty

Kapere xapaTtnac O6ypblH iLUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILLUTbI XYMbIC iICTEMEWTIH Kynre
KeNTipiHi3.

Byn ywiH oTangblpy CbIMbIH anbiHpI3,
06akTbl 6ocaTbIHbI3 XXOHE MOTOP MaWbIH
TeriHj3.

MbiwakraH xxapakat any kayni 6ap!

Akaynbl 6akLia ycakTarbILbIH eLKallaH
Kapaycbl3 kangsipmaHbi3. Kypbinfbl xaHe
nbiwakrap 6ananap XeTnenTtiH opam
[JunanasoHblHAa eKeHiHe Ko3 XKeTKi3iHi3.

0478 216 9806 D - KK

17. CoMKecTiKk OOMbIHLLA

Manimaeme

17.1 STIHL GH 460.0, GH 460.0 C
6akwa ycakrarbiwTapbiHbIH EO
TananTapblHa COMKecCTiri Typanbl
Aeknapaums

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen
ABscTpus

TOMEHAETIHI TONbIK XayankepLuinikneH
Xapusnangbi:

— KoHcTpykums: Bakwa ycakrarbiwbl
— ®abpuka TaHb6ackl: STIHL
— Typi: GH 460.0, GH 460.0 C

— AliHanbIMHbIH Kecimai caHblHAarbl
Kecimai Kyart:
GH 460.0: 3,4 - 3000kBT |/ MyH
GH 460,0 C: 5,8 - 2800 kBT | /mMnH

— Cepusnbik HeMipi: 6012

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU
»oHe 2011/65/EU gupekTuBanapblHbIH
TWICTi TananTapbiHa COMKeC Keneni xxaHe
TeMeHAeri cTaHaapTTapAblH eHAIpinreH
KyHiHOe Xapamabl 60nFaH HyckanapbiHa
cevikec a3ipneHin eHgipingi: EN 13683
»oHe EN ISO 14982.

EcenTenreH xaHe keningi AblObICTLIK KyaT
OeHreniHiH kepceTkiwTepi 2000/14/EC

OVpeKTUBACHIHbIH, V KOCbIMLLACkIHA
CoViKeC aHbIKTanapl.

GH 460.0

— EcenTtenreH abiObICTBIK KyaT AeHreli:
101,4 dB(A)

— Keningi gblObICTLIK KyaT AeHreni:
104 dB(A)

GH 460.0 C

— EcenTtenreH abiGbLICTBIK KyaT AeHreli:
103,4 dB(A)

— Keningi opiGbICTLIK KyaT AeHrei:
108 dB(A)

TexHukanblk kyxkattap STIHL Tirol GmbH
KOMMaHUACbIHbIH neniringe.

©HAipinreH xbinbl MEH MalUuHa HeMipi
GakLuia ycaKTarbIlWbiHAA KOPCETINreH.

Langkampfen, 20.12.2021
STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, 3epTTey xaHe
eHiMaepai a3ipney 6enimiHiH 6acTbifbl

M.a.

Sven Zimmermann, canaHbl 6akpinay
»KeHiHaeri Herisri 6enim 6acTbifbl

17.2 CoankecTik Oenrici

KeneH oaafbiHbIH TEXHUKAmbIK
Hopmanapbl MeH
TananTapblHbIH caKTanybliH

pactanTbiH EAC
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cepTumKaTTapbl )KoHe COMKECTIK Typarbl
OTiHILITEp XeHiHaeri aknapaT, TeMeHae
kenTipinreH, www.stihl.ru/eac congai-ak
STIHL koMnaHUACbIHbIH KE3 KEeNreH enaeri
ekingirinae Kon xetimai.

YKpanHaHblH TEXHUKanbIK
HOpMaTMBTEpi MeH TananTapbl
opbiHAanabl.

17.3 BenrineHreH KonaaHbIC Ke3eHi

Tonbik 6enrineHrex KbiaMeT eTy Mep3imi
30 XbInFa geniHri Mmepsimai kypanabi.

BenrineHreH KonaaHbIC Ke3eHi
yakbITblHAA, KONAaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH TananTapbiHa CoMKec
TYPaKTbl TEXHUKATbIK KbI3MET XKaHE KYTiM
KepceTineai.

17.4 STIHL wTra6-naTepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 BanbnuHreH

epmaHusa

17.5 STIHL eHwinec kacinopbiHAapbI
PECEW ®EOEPALUACDI

«AHOPEAC WTUNb MAPKETUHI » XKLLK
TamboBckask-ci, 12 yi, B nuT., 52-keHce
192007, CaHkT-leTepbypr k-cbl, Pecen
LWyrbin xxeni: +7 800 4444 180

9n. nowra: info@stihl.ru
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YKPAUHA

«AHngpeac WTine» XILK

AHTOHOB K-ci, 10 yi, Yaiku aybinbl
08135, Knes 061., YkpanHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

On. nowra: info@stihl.ua
www.stihl.ua

Lyfbin »xkeni: +38 0800 501 930

17.6 STIHL ekinaiktepi
BEJIAPYCb

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LleTkuH k-ci, 51-11a

220004, MuHck k-cbl, Benapycb
LWyrbin xxeni: +375 17 200 23 76

KA3AKCTAH

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LWarabytouHos k-ci, 125A yi, 2-keHce

050026, AnmaTbl K-cbl, KazakcTtaH
Wysbin xeni: +7 727 225 55 17

17.7 STIHL nmnopTTaywbinapbl
PECEWN ®EOEPALIMACHI

000 «WTWNb 3IOOABECT»

350000, Poccuickas denepaums,

r. KpacHogap, yn. 3anagHbin obxoga, A.
36/1

000 «PNTAFMAH»

194292, Poccuiickaa denepauus,

r. Cankr-lNeTtepbypr, 3-uit BepxHuii
nepeynok, 4. 16 nutep A, nomelueHne 38

00O «[MPOIrPECC»

107113, Poccunckasa ®epepauus,

r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, A. 32, cTp.
2

000 «APHAY»

236006, Poccuiickaa degepauus,

r. KanuHuHrpaa, MockoBCKkuii npocnexT, 4.
253, odouc 4

000 «MHKOP»
610030, Poccuinckasa ®egepauus,
r. Kupos, yn. NMaena KopyaruHa, a. 16

000 «OMTUMA»

620030, Poccuiickaa denepauus,

r. ExatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2,
MomeLlueHwne 1

000 «TEXHOTOPI »
660112, Poccuiickaa Pepepauys,
r. KpacHospck, yn. MNapawioTtHas, g. 15

000 «JIECOTEXHUKA»
664540, Poccuiickaa deaepauus,
c. XomyToBoO, yn. Yanaesa, g. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «AHapeac LUTtinb»
Byn. AHTOHoBa 10, ¢. Yarikn
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «MNNAKOC»
yn. Tumunpssesa 121/4 oduc 6
220020 MwuHck, Benapycb
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YT «bennecakcrnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6.403

220073 MwuHck, Benapycb

KA3AKCTAH

N «BOPOHMHA O.U.»

np. Paiibimbeka 312

050005 AnmaTbl, KasaxcTtaH

KbIPFbI3CTAH

0OcO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107

720001 Buwukek, Kuprusus

APMEHUA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneuun 22

0002 EpeBaH, ApmeHus

18. TexHUKanbIK AepekTep

GH 460.0 / GH 460.0 C:

Cepusanblk HeMipi

Icke Kocy KypbInFbiChl
LLlankbILw Geniri

LankbIw 6eniriHiK
xeteri

Hexrenek gnameTpi

GH 460.0:

IluTEeH »aHaTblH
KO3FanTKblILL,
KYPbIfbIChbI

Typi

0478 216 9806 D - KK

6012

CbIMapl icke
Kocy
MultiCut 450

y30ikci3
260 Mm

4 TaKTini iwTeH
KaHaTblH
KO3FanTKbILL

B&S Series 850
EXi OHV

GH 460.0:

ANHanbIMHbIH
Kecimai caHblHAarbl
Kecimai KkyaT
YKyMbIc kenemi
>XaHapmaw 6arbl
ByTakrapabliH
Makcumangbl
anameTpi

ILITEH kaHaTbIH
KO3FanTKbILL
alrHanbIMbIHbIH
KeciMmAai caHbl
2000/14/EC / S.1.
calkec enwieynep
HaTWXenepi:
2001/1701:

Keningi AblObICTbIK
KyaT aeHrewi Lyag
blktuman gencisaik
Kwa

EN 13683 GonbiHWwa
enwem:

YKyMbic OpHbIHOAFbI
OblObICTBIK KbICbIM
OeHreni LpA
blkTman gencisaik
Kpa

¥/E/b

Canmafbl

GH 460.0 C:

|LITEH XaHaTbIH
KO3FamnTKbILLI,
KypbInbICbl

Typi

ANHaNbIMHBIH,
KecCimMAi caHblHOafbI
Kecimai kyat

3,4 - 3000
kBT - /MuH

190 TeKkwwe cm
1,0n

60 Mm

3000 anH/MuH

104 dB(A)
3,0 dB(A)

96 dB(A)
3 dB(A)

108/85/137 cm
59 kr

4 TaKTini iwTeH
»KaHaTblH
KO3FanTKbILL
B&S Power built
OHYV (Series
3115)

5,8 - 2800
KBT - /MuH

GH 460.0 C:
XKyMmbic kenewmi
>KaHapmaw 6arbl
byTakTapablH,
Makcumanabl
onametpi

lWTEeH XaHaTblH
KO3FanTKbILU
anHanbIMbIHbIH,
KeciMmai caHbl

2000/14/EC / S.1.
CoIKec enLieynep
HaTUXenepi:
2001/1701:

Keningi oblObICTbIK
KyaT geHreni Lyyag
blkTman gencisaik
Kwa

EN 13683 6oiibiHLAa
ernLem:

YKyMbIC OpHbIHAaFbI
ObIObICTBIK KbICbIM
JeHreni LpA
blkTman gencisaik
KpA

Y/E/b

Canmarbl

344 tekwe cm
2,3 n

75 Mm

2800 arH/MyH

108 dB(A)
3,3 dB(A)

97 dB(A)
3 dB(A)

108/89/137 cm
75 kr

18.1 REACH

REACH xvmusinblk 3aTTapibl Tipkey,
Garanay xoHe ekingeHaipy Typansl EC

peTTeyiH 6ingipeni.

1907/2006 Hemipni REACH PernameHTiH

(EC) opbiHaay Typanbl aknapaT

www.stihl.com/reach cavTbiHaa GepinreH.
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19. AKkaynbiKTapabl i3gey

(D lwTeH )aHaTblH KO3FanTKbILWThbI
naviganaHy >xeHiHaeri HyCKaynbIKTbl
KapaHbI3.

% Kaxet 6onfaH ke3fe genganfa
XKYriHiHi3, STIHL komnaHuscel STIHL
AenpangapbiHa XyriHyre KeHec
Gepeai.

AkaynbliK:
ILITEH XXaHaTbIH KO3FanTKblW TyTaHGanapl

blkTuman ceb6e6i:

— Kockblw- / axblpaTKplLL icke
KoCblniMaraH

— Twuey WyHFbIMachl BypbIC KOCbINTMaraH -
CaKTaHAbIPFbILL aXbIpaTKbILL iCKe
KOCbINAbl (CakTaHAbIPFbILL BekiTeTiH
KYPbINFbl)

— [Owuckini nbiwak 6yraTTanfaH

— bakTa xaHapmai xok; xaHapman
KyObIpbl GiTenreH

— GH 460 C: bakTbl xxengety 6ypaHaachl
»KabblK

— bBakTarbl )xaHapman Hallap, nacTtanfaH
Hemece ecki

— Ot angblpy 6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPI
OT anAabIpy GiNTeciHeH anblHFaH;
oTangpbIpy CbiMbl LWUTEKEPre HaLlap
GekiTinreH

— Aya cyarici nactanfaH

— Ot angblpy 6inTeci akaynbl Hemece
3aKbiMaarnFraH; aneKkTpoarap
apacblHAaarbl AypbIC EMEC KaLLbIKTbIK

AKaynbIKTbl )OO a4ici:

— Kockblw- / axblpaTKbIWThI iCke
KOCbIHbI3 (= 8.1)

— Twey WyHFbIMacbiH AypbIC KOCbIM,
6ypay (KOCKbILL- / @XblpaTKbILUTbI
6ekemaey) (= 7.5)
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— KopniycTaH ecimaiktepaiH Kanabik
maTtepuanbiH anein Tactay (HA3AP
AYOAPbBIHbBI3: Ot angpipy 6inTeci
CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH LUbIFapbIHbI3)

— bBakTbl xaHapmarimMeH TonTeIpy,
XaHapmaw KybbipbiH Tasanay (= 7.8)

— KypbInfbiHbl HyCKaynapfa cam icke
KocbiHbI3 (GH 460 C: bakTbl xxengety
OypaHaacbiH awbiHpI3) (= 11.1)

— OpKallaH xaHa Mapkarbl
XaHapMmaiabl, 3TUNaeHreH emec
OeH3nHai nanganaHbiHbI3,
kapOtopaTopabl TaszanaHbi3 (= 7.8)

— Ot angblpy 6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH
canblHpbI3; OTanablpy CbiMbl XXaHe
LWTEKepAiH apacbiHaafFsl 6annaHbICTb
Tekcepiniz 1

— Aya cyariciH Tasanay [ %

— Ot angplpy 6inTeciH TasanaHbI3
Hemece aybICTbIPbIHbI3;
anekTpoaTapablH apacbiHaarbl
caHblnayabl peTTeHis [ &

Akaynbik:
ILUTEH »aHaTblH KO3FanTKbILL 6Te KaTTbl
Kbl3afbl

blkTuman ceb6eb6i:

— CybITy KabblpFanapbl nactaHfaH

— lwTeH xaHaTblH KO3FanTKbILUTaFbI
ManablH AEHreni ete TOMEH.

— lwTeH xaHaTbIH KO3FanTKbILLKa YCTiHEH
ycakranfaH matepuan cebingi

AKaynbIKTbl XXOI0 3Aici:

— CybITy KabblpFanapblH Tasanay
(= 12.1)

— MoTop maribiH Tafbl TONTbIpY (= 7.8)

— lwTeH xaHaTblH KO3FanTKbILUTbIH
ycTiHAeri ycakTanfaH matepuangbl
CbINbIpbIN TacTay

AkaynblIK:
JKyMbIC KesiHae KaTTbl gipingey

blkTuman ceb6eb6i:
— [Ouckini nbilwak He Nbllak akayrbl
— Ko3FanTKbILWTbIH, HbIFANTKbILWbLI GocarFaH

AKaynbIKTbl X010 aAici:

— Keckiw 6enikTiH guckini nbllakTapbiH,
nbllakTapbIH, OypaHganapbiH,
ravikanapbiH, WwanbanapbiH xaHe
MOWBIHTIPEKTEPIH TEKCEPIHI3, KaXeT
OonfaHaa XeHaeH|3 X

— KosfanTKbILWTbIH 6eKiTKiLl
OypaHganapblH TapTbiHbI3 ¥

Akaynbik:
Icke Kocy KMbIH HEMece KO3FanTKbILTbIH
KyaTTbINbIiFbl TEMEHAEYOE

blkTuman ceb6ebi:

— Kopnyc iwiHae ycakranaTblH MaTepuarn
6ap

— YaHapwmalii 6arbiHga Hemece
kapbtopatopaa cy 6ap; kapbiopaTop
nacranfaH

— GH 460 C: bakTbl xxengeTty bypaHaachbl
*abblk HeMece TOnbIFbIMEH
awbinmaraH

— Xanapwmai 6arbl nactanfaH

— Aya cyarici nactanfaH

— Ot angbipy 6inTeci akaynbl

AKaynbIKTbI X0 aici:

— KopnycTtaH ecimgiktepaiH kangblk
maTtepwuarnbiH anein Tactay (Ot angpipy
GinTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH
whiFapbiHbI3!) (2 12.1)

— JKaHapwmaw 6arbiH 6ocaTty, ¥
XaHapmaw Kybbipnapbl MeH
kapbropaTopabl TasapTy

— GH 460 C: KypbInfblHbl HyCkaynapfa
cal icke KOCbIHbI3 (DaKTbl xengety
OypaHaackiH awblHbI3) (= 11.1)

— XaHapwmatt 6arbiH Tazanay J %
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— Aya cyariciH Tazanay [ &
— Ot angblpy 6inTeciH Tazanay J

AKkaynbIK:
YcaKkTafbll KyaTTbINbIFbIHbIH TOMEHAEYi

blkTuman ceb6ebi:

— [Joran nbiwakrap

— Karte TerictenreH nbiwak
— [Owuckini nbiwak 6yrinrex

AKaynbIKTbI XKOH aAici:

— [blwakTbl KANTa Karpay Hemece
aybIcTbIpy (= 12.8) %

— [Mblwakrapgsl AypbicTan kanpay
(= 12.8) %

— KesbeH kapan 6akbinay apKbinbl
OVCKIni NbILLaKTbl TEKCEPY KaHe KaxeT
6onFaHga aybicTbipy (= 12.3)

AkaynbliK:
¥cakTanaTtblH MaTepuan TapTbinManabl

blkTuman ceb6eb6i:

— [ekip Hemece kKaTe TericTenreH nbillak

— Exi guckini nbiwak apaceiHaarbl 60c
apanblK (AUCKiNi NblLWaKTbIH KATTbl
MaTepuvarnbl)

— Mblwak Kaknafrbl anbiHOaraH

AKaynbIKTbI XOl0 aaici:

— [MblwakTbl eTKipNey xaHe gan eTkipney
OypbIWwbIH cakTay ¥ (= 12.8)

— bBoc apanbIKCbI3 NbIWakTbl AUCKiNi
NbILWaKTbIH KaTTbl MaTepuarnbiHa
opHaTy (= 12.7)

— MMblwak kaknafbiH GenwexTtey (= 7.3)
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20. TexHUKanNbIK KbI3MeT

KepceTy xocnapbl

20.1 BepinicTi pactay

Ynri:

Cepusa Hemipi:

KyHi: | Il Il

IR NN NN

Keneci kpiameT

KyHi: 1| Il Il |

20.2 KbiameT KopceTyai pactay

KbI3MeT KepCeTy >XyMbICTapbIH
oTKi3reH Kkesfe, nanganany
XeHiHaeri ocbl HyckaynbIkTel STIHL
AenpanbiHpi3fa GepiHis.

On angblH ana 6acbinFaH epictepae
KbI3MET KepCeTy XKYMbICTaPbIHbIH,
oTKi3inyiH pactangpl.

[ KbiameT kepceTy eTKisinreH kyi

P Keneci KiameT kepceTy KyHi
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